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INTRODUCTION 


La  gloire  poétique  de  Marie-Joseph  Ghénier  est 
aujourd'hui  bien  pâle  à  côté  de  celle  de  son  frère  André. 
C'est  surtout  par  le  poète  des  Idylles  et  des .  ïambes 
que  le  nom  des  Chénier  est  resté  familier  et  cher  au 
public  lettré.  La  postérité,  dans  son  admiration  — 
forcément  tardive  —pour  Tœuvre  (1)  inachevée  d'An- 
dré, a  semblé  le  récompenser  de  n'avoir  point  sacri- 
fié le  culte  pur  et  désintéressé  des  Muses  à  l'impatient 
désir  d'une  hâtive  renommée  :  elle  s'est  montrée  au 
contraire  assez  dédaigneuse  pour  la  gloire  —  si  vite 
usurpée  —  de  Joseph  Chénier.  Car  Joseph  Chénier 
était  célèbre,  alors  que  son  frère,  —  son  aîné,  — 
n'avait  encore  rien  publié  de  ses  vers  (2)  ;  et  lorsque 
André  mourait  sur  Téchafaud,  à  peu  près  ignoré 
comme  poète  (3),  — Marie-Joseph  avait  rempli  la  àcène 
du  bruit  de  ses  succès. 

C'est  par  le  théâtre,  en  eCEet,  que  Joseph  Chénier 
avait  conquis  sa  rapide  célébrité.  Il  n'a  pas  été  seule- 
ment, —  mais  il  a  voulu  être  avant  tout  —  un  auteur 
dramatique.  L'épttre  et  la  satire,  l'ode  et  l'élégie,  le 

(1)  On  n'en  connut,  avant  1819,  qa*an  très  petit  nombre  de  frag- 
ments. 

(2)  Charles  IX  parut  en  1789  :  les  premières  et  seules  pièces  de  vers 
qu'André  ait  publiées  furent  POde  sur  le  serment  du  Jeu  de  Paume, 
en  1791,  et  VHymme  sur  le  triomphe  décerné  aux  Suistes  de  Château- 
vieux,  en  1792. 

(3)  Son  talent  poétique  n^était  guère  connu  que  de  quelques  amis  : 
Palissot,  en  1788,  lui  consacrait,  —  à  la  suite  d'un  long  article  sur 
Marie-Joseph,  —  quelques  lignes,  très  élogieuses  d'ailleurs,  de  ses 
Mémoires  littéraires. 
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conte  et  le  discours  en  vers^  —  presque  tous  les  genres 
de  l'ancienne  poétique  sont  représentés  *  dans  son 
œuvre  (1)  :  mais  le  théâtre  en  fut  la  partie  la  plus  im- 
portante, dans  sa  propre  opinion  comme  dans  celle 
de  ses  contemporains.  Ses  débuts,  en  ce  genre  même, 
avaient  été  assez  mal  accueillis,  mais  son  Charles  IX 
fonda  en  un  jour  I9,  notoriété  de  son  nom. 

Toute  sa  carrière,  de  poète  et  d'homme  public,  peut 
être  saisie  à  travers  la  succession  de  ses  tragédies. 
Son  rôle  politique,  à  la  Convention  et  au  Conseil  des 
Cinq-Cents,  prolongea  celui  qu'il  s'était  déjà  donné 
comme  auteur  de  Charles  IX  et  de  Caïus  Gracchus  ; 
l'inspiration  des  hymnes  par  lesquels  il  célébra  les 
fêtes  ou  les  victoires  des  années  sanglantes  et  héroï- 
ques se  retrouve  dans  son  Timoléon  ;  les  plus  beaux 
vers  de  l'Essai  sur  la  satire^  avec  l'Elégie  de  la  Promet 
nade^  peuvent  servir  de  poétique  préface  à  son  Tibère. 

Voltaire  avait  adapté  la  tragédie  à  l'esprit  philoso- 
phique du  XYiii®  siècle  :  Chénier  l'accommoda  aux 
passions  politiques  de  l'époque  révolutionnaire. 
Sans  ouvrir  le  genre  tragique  à  <x  la  tragédie  qui  cou- 
rait les  rues  (2)  »,  il  a  voulu,  il  a  prétendit  être  le 
poète  de  la  Révolution,  —  et  il  l'a  élé  en  effet,  plus 
qu'aucun  autre,  par  son  théâtre  aussi  bien  que  par 
ses  hymnes,  de  Charles  IX  à  Timoléon.  Ni  Ârnault 
avec  son  Marius  et  sa  Lucrèce  ,  ni  Legouvé  avec  son 
Epicharis  et  son  Fabius  ^  ni  les  auteurs  de  hasard 
comme  celui  qui  fit  jouer  sur  la  scène  de  la  Comédie- 
Française  un  grand  drame  en  prose  sur  la  prise  de  la 

(i)  On  y  trouve  des  fragments,  plus  ou  moins  étendus,  de  poèmes 
épiques  ou  didactiques  projetés. 

(2)  Selon  le  mot  de  Ducis  dans  une  lettre  à  son  ami  Vallier.  -—  Ar- 
nault, dans  ses  Mémoires ,  attribue  le  môme  mot  à  Lemierre,  en  1793. 
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Bastille  (1),  ne  peuvent  lui  disputer  cette  qualité.  Il 
y  eut,  dans  les  années  où  se  représentaient  Caïus  Grac* 
chus^  Fénelon^  Timoléon,  tout  un  débordement  de  pro- 
ductions dramatiques  où  se  manifesta  plus  de  vie, 
peut-être,  que  dans  les  œuvres  compassées  et  solen- 
nelles de  Marie-Joseph  Chénier;  mais  cette  verve 
populacière  est  restée  absolumentdénuée  de  génie:  elle 
n'a  jamais  atteint,  même  de  loin,  le  degré  où  le  théâtre 
commence  à  être  de  Tart.  Sous  une  forme  qui  resta 
trop  asservie  à  de  vieilles  conventions,  la  tragédie 
de  Joseph  Chénier  fut  pour  ainsi  dire  l'équivalent 
littéraire  et  noble  du  théâtres  sans-culotte  ».  Elle 
aurait  gagné,  sans  doute,  à  se  laisser  pénétrer  plus 
largement  par  le  souffle  populaire  qui  l'enveloppait  : 
mais  Chénier,  plein  de  respect  pour  Tancienne  dignité 
du  genre,  ne  voulut  •  démocratiser  »  la  tragédie  que 
par  S€^  opinions.  Sans  consentir  à  <(  travailler  pour  le 
peuple  (2)  »,  il  fut  cependant,  par  son  théâtre  même, 
en  communication  avec  l'âme  des  masses.  Sa  tragédie 
dQ  Charles  IX  eut  en  elles  un  écho  :  grâce  à  lui  les 
((  patriotes  »  des  faubourgs  comprirent  lorsqu'on  leur 
parla  de  «  Médicis-Antoinette  (3)  »  et  d'une  t  Saint- 
Barthélémy  de  patriotes  d.  Le  peuple  qu'il  mit  en  scène 


(1)  La  Liberté  conquise  ou  la  Bastille  renversée,  «  dramehéroïque  »  en 
5  actes,  représenté  pour  la  première  fois  le  4  janvier  1791  au  «  Théâ- 
tre de  la  Nation  •  (Comédie-Française).  —  Cette  pièce  était  de  Harny, 
auteur  obscur  et  alors  sexagénaire  dont  on  ne  peut  guère  citer  qu'une 
pastorale  jouée  quarante  ans  auparavant. 

(i)  Ce  sont  les  termes  d'un  reproche  qu'il  faisait  à  Shakspeare  dans 
r  «ÉpUre  dédicatoire  »  de  sa  tragédie  de  Bruttis  et  Càssius  (1788). 

(3)  C'est  ainsi  que  Marie-Antoinette  est  appelée  couramment,  en  1792, 
dans  le  journal  intitulé  les  Révolutions  de  Paris.  (V.  les  n®*  du 
25  février-3  mars,  du  4-11  août.)  Le  10  août  fut  «  le  massacre  de  la 
Saint-Laurent,  commandé  par  Louis  XVI  >-;  la  cour  avait  voulu  en 
faire  «  une  seconde  Saint-Barthélémy  ».  (V.  les  Révolutions  de  Paris, 
n«*  du  4-11  août,  et  du  25  août-1*'  septembre  1792.) 
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comme  personnage  collectif^  dans  son  <;aïus  Gracchus, 
avec  des  frémissements  d'émeute^  n'était  qu'une  bien 
vague  image  de  la  foule  redoutable  dont  Chénier 
put  voir  passer  maintes  fois  les  colères  soulevées  ; 
mais  cette  foule,  cependant,  s'y  reconnut.  Le  cadre 
d'un  sujet  grec  ou  romain  n'empêchait  point  le  poète 
d'être  compris  d'elle.  Jamais  l'antiquité  classique  ne 
fut  plus  populaire  qu'à  cette  époque.  Les  héros  des 
Républiques  antiques,  sans  cesse  évoqués  à  la  tribune 
des  clubs  ou  des  grandes  assemblées^  alternaient  avec 
les  héros  du  jour  sur  les  scènes  les  moins  littéraires  : 
la  journée  de  Marathon  ou  la  reprise  de  Toulon,  l'hé- 
roïsme de  Scévola  ou  celui  du  jeune  Bara,  intéres- 
saient également  les  amateurs  de  <  faits  historiques 
et  patriotiques  »  (1). 

Après  avoir  été  l'auteur  tragique  le  plus  applaudi  du- 
rant la  période  d'effervescence  révolutionnaire,  Chénier 
ne  put  donner  que  pour  la  postérité  la  vraie  mesure 
de  son  talent,  dans  une  des  tragédies  qu'il  composa 
sous  l'Empire.  D'autres,  parmi  ses  nouveaux  émules  (2)^ 
purent  avoir  des  initiatives  littéraires  plus  hardies  ;  ils 
eurent,  en  tout  cas,  plus  de  bonheur^  puisque  leurs 
pièces  purent  paraître  à  la  scène  ;  mais  aucun  d'eux,  pas 
même  l'auteur  des  Tem/^/ters,  n'a  laissé  une  œuvre  de  la 
valeur  de  Tibère  (3). 

Ainsi  ce  poète,  dont  aucun  ouvrage  n'est  demeurée 
la  scène,  garde  pourtant  ce  mérite  de  représenter  mieux 

(1)  y.  sur  les  pièces  ainsi  intitulées  et  leurs  sujets,  les  ouvrages  sur 
le  théâtre  de  la  Révolution  (indiqués  dans  notre  notice  bibliographique). 

(2)  Lemercier,  par  exemple. 

(3)  M.  Villemain  (v.  son  Tableau  de  la  littérature  du  xvrac  siècle^ 
59°  leçon)  comptait  cette  tragédie  de  Tibère  a  parmi  les  meilleures  pro- 
ductions du  siècle  »  (il  parlait  ainsi  en  1827)  et  ajoutait  qu'elle  «  devait 
assurer  au  nom  de  Chénier  une  gloire  durable  ». 
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qu'aucun  autre,  à  Tune  des  dernières  phases  de  sa 
longue  et  brillante  histoire»  un  des  genres  les  plus 
importants  de  notre  littérature.  Par  lui  a  été  donnée  la 
tragédie  la  plus  célèbre  de  la  Révolution  ;  la  plus  forte 
des  tragédies  qui  aient  été  composées  sous  l'Empire  fut 
écrite  par  lui  :  c'en  est  assez  pour  donner  quelque  inté- 
rêt à  l'étude  de  son  théâtre.  Son  Tibère,  d'ailleurs,  ne  lui 
assure  pas  seulement  une  supériorité  parmi  les  auteurs 
tragiques  qui  furent  ses  contemporains  :  si  Ton  met  à 
part  les  chefs-d'œuvre  de  Corneille  et  de  Racine  avec  les 
meilleures  pièces  de  Voltaire,  il  ne  reste  pas  dans  l'his- 
toire de  la  tragédie  française  beaucoup  d 'œuvres  qui 
soient  à  la  hauteur  de  cette  composition  inspirée  de  Ta- 
cite. Et  le  mérite  —  même  diversement  apprécié —  d'un 
tel  ouvrage,  couronnant  l'effort  varié  de  toute  une  car- 
rière,  doit  suffire  pour  que  l'on  n'oublie  pas,  à  propos 
des  autres  pièces  de  Joseph  Chénier,  cette  très  équitable 
parole  du  plus  grave  des  critiques  modernes  (1)  :  ce  La 
critique  peut  parler  sévèrement  des  tragédies  mé- 
diocres»  en  les  comparant  à  l'idéal  ;  mais,  dans  sa 
sévérité  pour  l'œuvre,  elle  doit  faire  sentir  son  estime 
pour  l'ouvrier,  et  ne  jamais  perdre  de  vue  ce  qu'il  faut 
de  mérite  même  pour  ne  pas  réussir,  et  tout  ce  qui 
sépare  le  talent  de  produire  du  talent  déjuger.  » 

(i)  M.  Nisard,  dans  son  Histoire  de  la  littérature  française  (à  propos 
des  poètes  tragiques  du  xyin«  siècle). 
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PREMIÈRE  PARTIE 


HISTOIRE  DES  TRAGÉDIES  DE  M.-J.  CHÉNIER 


Chapitre   I.  —  Les  premières  pièces  de  H.-J.  Chénier  à  la 

Comédie-Française  (1785-1787). 
Chapitre  II.  —  La  tragédie  de  Charles  IX  au  c  Thé&tre  de  la 

Nation  .  (1789-1790). 
Chapitre  III.   —   Les   tragédies  de  M.  -  J.  Chénier.  —  De 

Henn  VIII  à  Fénelon  (1791-1793). 
Chapitre  IV.  —  H.-J.  Chénier  et  ses  tragédies  à  travers  «  la 

Terreur  ». 
Chapitre  V.  -—  La  tragédie  de  Timoléon  et  les  attaques  de  «  la 

Calomnie  ». 
Chapitre  VI.  —  Les  dernières  tragédies  et  les  dernières  années 

de  H.-J.  Chénier  (1). 


(1)  L'édition  des  Œuvres  de  M.-J.  Chénier  à  laquelle  nous  ren- 
voyons ordinairement  est  celle  de  1824-26,  en  8  in-8o.  (V.  notre  iVo^tc^ 
bibliographique  à  la  fin  de  ce  volume.) 

Les  journaux  et  revues  de  Tépoque  (outre  le  Moniteur),  —  souvent 
cités  dans  cette  «  première  partie  y>[les  Révolutions  de  Paris,  le  Jour- 
nal des  Spectacles^  la  Décade  philosophique,  la  Quotidienne,  le  Jour- 
nal des  Débats,e\c.),  —  ont  été  consultés  par  nous  à  la  Bibliothèque 
nationale. 

Aux  Archives  de  la  Comédie-Française,  —  où  l'obligeance  de 
M.  Monval  nous  a  facilité  nos  recherches,  —  le  «  dossier  »  de  M.-J. 
Chénier  ne  s'étend  pas  au  delà  de  janvier  4791.  Une  «  quarantaine  de 
pièces  »  ont  disparu  de  ce  dossier,  depuis  Tépoque  où  il  fut  commu- 
niqué à  M.  Labitte  pour  son  article  sur  M.-J.  Chénier  (1844)  ;  mais 
un  certain  nombre  des  pièces  disparues  se  retrouvent  dans  une  publi- 
cation antérieure  de  la  Revue  rétrospective  (3^  série,  tome  III,  1838) 
relativement  aux  «  démêlés  de  M.-J.  Chénier  et  de  la  Comédie- 
Française  »• 
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CHAPITRE    PREMIER 

LES  PREMIÈRES  PIÈCES  DE  M.-J.  CHÉmBR  ALA  COMÉDIE- 
FRANÇAISE  (i  785-1  787). 


§  I.  L'échec  du  Page  supposé  (1785)  ;  les  représentations  d'il- 
zémire  (1786-87).  —  §11.  Ce  qu'était  cette  tragédie  d'Azémire. 
—  §  III.  Eloges  et  encouragements  de  Geoffroy.  —  §  IV.  Or- 
gueil et  suffisance  de  M.-J.  Cbénier. 


I 


L'un  des  champions  les  plus  décidés  du  drame^  au 
xYiii"  siècle,  —  Sébastien  Mercier,  —  écrivait,  en 
1773  (1),  à  propos  des  faiseurs  de  tragédies  :  «Un 
c  écolier  sort  du  collège,  et,  à  force  d'entendre  parler 
c  de  tragédies  dans  tous  les  cercles,  se  dit  :  —  Si  je 
c  puis  aussi  faire  une  tragédie,  je  serai  un  homme 
«  considéré  (2).  —  Il  a  les  oreilles  remplies  de  ces 
«  grands  noms  que  chaque  bouche  répète  ;  ils  échauf- 
«  fent  son  cerveau  ;  sa  mémoire  est  peuplée  des  hémis- 
«  tiches  de  nos  tragiques.  La  déesse  Réminiscence  lui 
a  a  passé  la  main  sur  le  front.  Le  mécanisme  des 
c  vers  ne  lui  est  pas  étranger  :  Richelet  repose  dans 
<(  son  arrière-cabinet.  Il  ne  s^abaisse  pas  à  faire  un 
tt  drame  :  il  n'en  a  pas  même  l'idée  ;  il  faut  plus  que 
ce  des  yeux  pour  lire  dans  le  livre  du  monde.  Il  fouille 

(1)  Dans  son  Nouvel  Essai  sur  Cart  dramatique,  chap.  xv. 

(2)  Grimm  écrivait  avec  plus  de  brusquerie,  vers  1765  :  «  Il  n'y  a 
point  de  polisson  aujourd'hui  qui,  en  sortant  du  collège,  ne  se  croie 
obligé  de  faire  une  tragédie.  » 
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a  le  recueil  volumineux  des  anciennes  pièces  de 
«  théâtre,  indécis  d'abord  sur  le  choix,  mais  résolu  à 
dc  recrépir  quelques-unes  de  ces  pièces  antiques.  Le 
a  sujet  est  enfin  trouvé...  ^  Et  le  sarcasme  de  Mercier 
suit  la  pièce  ainsientreprise,  jusqu'au  jour  où,  accueil- 
lie non  sans  quelque  intrigue  par  la  complaisance  des 
comédiens,  elle  finit  par  échouer  devant  un  parterre 
impatient  et  tumultueux  :  telle  futà  peu  près,  en  effet, 
l'histoire  de  la  première  tragédie  qu'ait  fait  représen- 
ter, en  1786,  Marie  Joseph  Chénier. 

Cette  tragédie,  qui  fut  Azémirey  n'était  d'ailleurs  pas 
la  première  que  Chénier  eût  composée.  A  l'âge  de 
vingt-deux  ans^  il  avait^  sans  parler  d'une  petite  comé- 
die déjà  sifflée,  quatre  tragédies  reçues  à  la  Comédie- 
Française  ;  et  il  se  vantait  lui-même,  dans  une  lettre 
aux  comédiens  (1),  de  cette  <  ardeur  7>  de  travail 
ce  encore  sans  exemple  dans  les  fastes  d'aucune  litté- 
rature (2)  0 . 

Il  avait  vu  le  jour,  deux  ans  après  André  (3),  à 
Constantinople,  mais  il  était  encore  dans  la  première 
année  de  son  âge  lorsque  son  père  rentra  en  France 
pour  échanger  contre  un  poste  de  consul  géné- 
ral au  Maroc  une  situation  avantageuse  acquise  dans  le 
commerce  du  Levant.  Il  dut  passer  un  certain  temps 
de  son  enfance^  avec  André,  dans  le  Bas-Langue- 
doc (4),  auprès  d'une  tante  paternelle^  tandis  que  sa 
mère,  une  Grecque  d'origine  (5),  était  fixée  à  Paris. 
Il  avait  quatorze  ans  à  la  date  où  mourut  Voltaire  : 
Técho  des    acclamations   recueillies  à  Paris   par  le 

(1)  Lettre  datée  da  24  janvier  178S  (le  lendemain  de  la  réception 
de  sa  seconde  tragédie). 

(2)  Palissot  le  constatait  aussi  dans  Tarticle  qu'il  consacra  à  Joseph 
Chénier  dans  ses  Mémoires  littéraires,  parus  en  1788. 

(3)  En  1764.  — >  André  Chénier  était  né  en  octobre  1762. 

(4)  Son  père  était  originaire  des  environs  de  Limoux  (Aude). 

(5)  D'une  famille  grecque  (Santi  Lomaca)  établie  à  Constantinople» 
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patriarche  de  Ferney  put  lui  parvenir  au  collège  de 
Navarre,  où  il  faisait  ses  études  avec  André.  Au  sortir 
du  collège,  engagé  ainsi  que  deux  de  ses  frères  (i) 
dans  la  carrière  des  armes,  et  entré  comme  cadet  gen- 
tilhomme dans  un  régiment  de  dragons  (2),  il  consa- 
crait ses  loisirs  de  garnison  k  compléter  ou  plutôt  à 
recommencer  son  éducation  littéraire,  qui  se  ressen- 
tait de  la  hâte  de  ses  premières  études  (3).  Mais  il  ne 
supporta  pas  longtemps  de  se  voir  confiné  à  Niort, 
loin  du  monde  des  lettres,  loin  du  théâtre  où  il  était 
pressé  de  débuter  :  il  quitta  l'armée  au  bout  de  deux 
ans,  et  revint  chercher  à  Paris  un  milieu  plus  favorable 
à  la  production  de  son  talent.  Il  pouvait  rencontrer 
dans  le  salon  de  sa  mère  plusieurs  hommes  connus 
dans  les  lettres  et  dans  les  arts  :  Palissot,  qui  fut  pour 
lui,  longtemps,  un  c  louangeur  »  zélé  ;  Suard,  que  ses 
fonctions  de  censeur   royaldevaient  bientôt  mettre 
aux  prises  avec  Tauteur  de  Charles  IX  ;  Lebrun,  le 
poète  lyrique,  dont  Chénier  voulut  plus  tard  être  Té- 
mule;  Florian  ;  le   philologue  Brunck,  dont  André 
surtout  apprécia  les  travaux  ;  le  peintre  David  (4)  qui 
devait,  en  1792,  rivaliser  avec  Marie- Joseph  de  zèle 
jacobin.  —  Grâce  au  patronage  de  Palissot,  le  jeune 
auteur  trouva  bon  accueil  auprès  des  «  comédiens  ordi- 
naires du^  Roi  »  :  Tacteur  Vanhove  se  chargea  de  lire 
pour  lui  à  ses  confrères  (le  1'*^  octobre  1783)  une  comé- 
die en  deux  actes  et  en  vers  qui  s'intitulait  Edgar  ou 
le  Page  supposé^  et  qui  fut  reçue  à  l'unanimité.  Il  est 
vrai  que  les  comédiens  maintinrent  la  pièce  deux  ans 

(1)  Sauveur  (qui  persévéra  seuldans  la  carrière  militaire)  et  André. 

(2)  Les  dragons  de  Montmorency  (en  garnison  à  Niort). 

(3)  V.  la  Notice  de  Daunou, 

(4)  Marie-Joseph  et  ses  frères  reçurent  des  leçons  de  peinture 
d'un  peintre  nommé  Gazes  :  quelques  vers  grecs  laissés  par  André  mon- 
trent qu*il  s'essaya  à  manier  le  pinceau.  (V.  la  Notice  de  M.  Moland 
dans  son  édition  des  Œuvres  poétiques  d'André  Chénier.) 
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de  suite,  sans  la  jouer,  au  répertoire  de  la  cour  ;  ils 
faisaient  prendre  patience  au  a  chevalier  de  Chénier(l)  • 
en  recevant  encore^  dans  cet  intervalle,  deux  tragédies 
dont  U  leur  donna  lecture.  L'auteur,  cependant,  leur 
rappelait  avec  insistance  son  Edgar  (2)  :  ils  s'exécu- 
tèrent enfin  ;  mais,  le  séjour  de  la  cour  à  Fontaine- 
bleau ayant  été  abrégé  (3),  c'est  à  Paris  que  la  petite 
comédie  fut  représentée. 

Un  roi  d'Angleterre  du  x*  siècle  (4),  courant  la  cam- 
pagne sous  un  déguisement  de  page,  —  instruit  par 
hasard  d'une  rébellion  près  d'éclater  dans  Londres, 
tandis  qu'il  est  occupé  à  se  faire  aimer  de  la  fille  d'un 
simple  gentilhomme  (5),  —  imaginant  alors  d'éprouver, 
avant  de  se  faire  connaître,  l'amour  de  cette  jeune 
Pauline,  et  finissant  par  l'épouser  après  avoir  reconnu 
qu'elle  le  préférerait  au  trône  :  telle  était  l'innocente 
amusette  avec  laquelle  se  présentait  au  public  le 
futur  auteur  de  Caïus  Gracchus.  Sa  pièce  fut  jouée  — 
et  sifflée  (6)  —  le  14  novembre  1785.  Chénier  ne  la 

(i)  M.-J.  Chénier  (dont  le  père  avait  pris  la  particule)  se  faisait 
ainsi  appeler  dans  le  monde  ;  il  est  ainsi  désigné,  jusqu'en  1789,  dans 
les  différentes  pièces  des  Archives  de  la  Comédie- française. 

(2)  Il  y  a,  aux  Archives  de  la  Comédie-Française,  trois  lettres  de  lui 
à  ce  sujet,  datées  du  13  déc.  i784,du  24  janvier  1785 et  du  30  mai  1785  : 
la  2«  de  ces  lettres  a  été  reproduite  par  M.  Labitte  dans  son  article  sur 
M.'J.  Chénier. 

(3)  Détail  indiqué  par  les  Mémoires  rédigés  par  Moufle  d'Angerville. 

(4)  «  Cette  pièce  n'a  d'emprunté  à  l'histoire  que  le  nom  d'Edgar  qui 
mourut  Pan  975...  »  (Correspondance  de  Grimm,  déc.  1785.) 

(5)  D'après  le  compte  rendu  du  Mercure  de  France  (du  3  décembre 
1785),  la  nouvelle  de  la  rébellion  de  Londres  était  annoncée,  devant 
Edgar  déguisé,  par  un  vieillard  riche  auquel  Pauline  était  promise  et 
qui  renonçait  à  ses  prétentions  à  la  On  de  la  pièce.  —  «  Le  fond  de 
cette  comédie,  remarquait  le  Mercure,  a  quelque  rapport  avec  un  conte 
de  M.  Cazotte  qui  a  pour  titre  :  la  Brunette  anglaise.  »  (Ce  conte  est 
mentionné  dans  la  Correspondance  de  Grimm,  tome  YI,  p.  186,  en 
janvier  1765). 

(6)  V.  la  Correspondance  littéraire  de  La  Harpe,  et  le  Mercure  de 
France,  —  Les  Mémoires  de  Moufle  d*Angerville disent  :  «  Il  (l'auteur) 
a  fait  présent  de  son  ouvrage  au  père  Yanhove  qui  l'avait  abandonné 
à  sa  ûUe  (celle-ci  débutait  vers  ce  temps  à  la  Comédie-Française)  ;  mais 
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fit  point  imprimer  (1),  et  ne  parut  désirer  que  l'oubli 
pour  cette  première  et  malheureuse  tentative. 

Les  deux  tragédies  qu'il  avait  dès  lors  fait  recevoir 
à  la  Comédie-Française  s'intitulaient,  Tune  Henriette 
d^ Aquitaine  (2),  Taulre  Ofrftpe  mourant  {3).  Une  troisième, 
qu'il  lut  quelques  mois  après  aux  comédiens  (4),  avait 
pour  titre  Azémire  :  ce  fut  avec  celle-ci  qu'il  débuta 
comme  auteur  tragique.  Elle  fut  jouée  pour  la  pre- 
mière fois  devant  la  cour,  à  Fontainebleau  (le  4  novem- 
bre 1786)  (5)  :  la  protection  de  la  duchesse  d'Orléans 
avait  valu  au  poète  cette  faveur,  en  vain  désirée 
pour  la  comédie  d'Edgar.  A  la  cour,  une  règle  d'é- 
tiquette interdisait  les  manifestations  bruyantes  de 
mécontentement  :  la  désapprobation  ne  se  marquait 
pas,  ordinairement,  par  des  sifflets  :  on  fit  une 
exception  pour  Azémire  (6). 

les  huées  du  public  seront  malheureusement  la  seule  recette,  qu'ils 
laisseront  à  l'auteur.  »  —  Mercier,  dans  le  passage  de  son  Essai  sur  l'art 
«frama^t^tt^  cité  ci-dessus,  p.  13,  indique  cet  abandon  des  «  honoraires  » 
aux  comédiens  comme  un  «  trait  de  politique  »  desjeunes  auteurs  dési- 
reux de  se  faire  jouer. 

La  Harpe,  la  Correspondance  de  Grimm,  le  Mercure  et  Moufle  d'An- 
gerville  s'accordent  dans  leur  jugement  défavorable  sur  le  Page  supposé. 

(i)  Lepeintre,  éditeur  des  œuvres  de  M.-J.  Chénier,  en  rechercha  en 
vain  le  manuscrit  pour  l'insérer  dans  son  Théâtre.  (V.  aux  Archives 
de  la  Comédie-Française  une  lettre  de  lui,  du  6  mars  1823,  à  ce  sujet.) 

(2)  «  Reçue  à  correction  •  le  19  mai  1784,  et  définitivement  reçue  à 
une  seconde  lecture,  le  24  juillet  suivant.  (V.  les  Archives  de  la 
Comédie-Française.)  —  Nous  n'avons  pu  trouver  aucune  indication 
relative  au  sujet  de  cette  pièce. 

(3)  Reçue  le  23  janvier  1785. 

(4)  Le  27  avril  1786.  —  'Il  fit  encore  recevoir,  en  mai  1786,  une 
tragédie  de  Brutus  et  Cassius  :  ce  fut  la  quatrième  des  «  quatre  tra- 
gédies reçues  •  dont  parlait  Palissot  en  1788.  (V.  ci-dessus,  p.  14.) 

(5)  V.  la  Correspondance  de  Grimm,  déc.  1786.  —Palissot  était  alors 
attaché  comme  «  lecteur  »  à  la  maison  du  duc  d'Orléans.  —  m™«  de 
Genlis  dit  dans  ses  Mémoires  qu'elle  avait  recommandé  la  tragédie 
d* Azémire  âu  ducd'Aumont,  premier  gentilhomme  de  la  chambre,  qui, 
bien  que  la  trouvant  faible,  la  fit  figurer  sur  le  répertoire. 

(6)  «  ...  Des  ris  immodérés,  et,  ce  qui  est  bien  plus  indécent 
encore,  des  coups  de  sifflet  ont  été  les  signes  non  équivoques  de 
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La  pièce  fut  représentée,  deux  jours  après  (1),  à 
Paris,  —  par  une  sorte  de  surprise,  devant  un  public 
venu  pour  entendre  Zaïre,  t  M.  Chénier,  lit-on  dans 
((  la  Correspondance  de  Grimm  (2),  a  feint  de  redouter 
((  les  eflorts  d'une  cabale  que  ses  succès  et  son  âge  n'ont 
«  pas  dû  lui  mériter  encore  ;  et,  grâce  à  l'appui  de 
((  ses  protections,  il  a  obtenu  que  les  comédiens 
((  emploieraient,  pour  dérouter  les  ennemis  de  sa 
«  gloire,  le  même  subterfuge  dont  ils  usèrent  pour  la 
«  première  fois  lors  de  la  représentation  de  l'Enfant 
((  prodigue  de  Voltaire  (3)  :  au  moment  où  Ton  allait 
«  jouer  Zaïre,  un  acteur  (4)  est  venu  annoncer  que 
«  l'indisposition  d'un  de  ses  camarades  empêchait  de 
((  donner  la  pièce  affichée,  et  qu'ils  suppliaient  le  pu- 
((  blie  de  vouloir  bien,  au  défaut  de  cette  tragédie,  ac- 
((  cepter  la  première  représentation  de  la  pièce  non- 
ce velle.  Cette  demande  a  été  accueillie  avec  trans- 
«  port  :  le  premier  acte  d'Azémire  a  éprouvé  Theureux 
«  efiet  de  ce  sentiment,  mais  cette  bienveillance  a 
«  cédé  à  l'ennui  qui  d'acte  en  acte  a  paru  se  ren- 
«  forcer  jusqu'au  dénouement,  et^  malgré  quelques 
«  belles  scènes  entre  Turenne  et  d'Amboise,  la  mal- 
«  heureuse  Azémire  a  éprouvé  sur  le  théâtre  de  Paris 
«  à  peu  près  le  même  sort  qu'à  Fontainebleau  (5).   » 

Tennui  que  cette  tragédie  faisait  éprouver.  »   (Corresp,  de  Grimm, 
déc.  1786.) 

(1)  Le  lundi  6  nov.,  —  «  avant  (dit  M.  Labitte)  que  Taventure  de 
Fontainebleau  eût  eu  le  temps  de  s'ébruiter  ». 

(2)  Déc.  1786.  —  L'auteur  vient  de  dire  que  Chénier  n'était  connu 
encore  que  par  le  Page  supposé,  comédie  tombée. 

(3)  t  C'est  ainsi  qu'en  1765  on  avait  donné  le  Dupeur  dupé,  comédie 
de  CaMhava,  à  la  place  de  Phèdre  qui  était  affichée;  et  la  comédie  de 
Cailhava  fut  jouée  avec  succès, et  est  restée  au  répertoire.»  (Mercure de 
France  dix  18  novembre  1786.)  Une  première  pièce  de  Cailhava  était 
tombée  en  1763. 

(4)  Sainl-Phal  (dit  le  Mercure),  —  celui  qui  plus  tard  refusa  le  rôle 
de  Charles  IX  dans  la  tragédie  de  Chénier. 

(5)  On  trouve  un  récit  à  peu  près  semblable  dans  le  Mercure  de  France 
du  18  nov.  1786. 
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La  chute,  cependant,  était  moins  humiliante  (1).  La 
pièce  continua  d'être  annoncée  pendant  plusieurs  jours 
sur  les  affiches  ;  elle  en  disparut  ensuite  assez  long- 
temps, et  Ton  put  croire  que  Chénier  avait  décidément 
retiré  son  ouvrage  (2)  ;  mais  trois  représentations  en 
furent  données  encore  dans  le  mois  de  juillet  sui- 
vant (3),  et  Chénier  put  attribuer  à  l'absence  d'une 
actrice  la  longue  interruption  qui  avait  suivi  la 
première  (4),  Àzémire^  ensuite ,  ne  reparut  plus  au 
théâtre. 


II 


C'est  à  l'époque  de  la  première  croisade  qu'était 
supposée  l'action  de  cette  tragédie.  —  Une  reine  ima- 
ginaire (5)  deCilicie,  Âzémire,  assiégée  par  les  croisés 
dans  sa  capitale,  s'est  liée  d'amour  avec  un  chevalier 
chrétien,  Turenne,  fait  prisonnier  par  ses  troupes. 
Mais  un  ami  de  Turenne,  —  d'Amboise,  —  vient  de  la 
part  des  chrétiens  proposer  à  la  reine  l'échange  des 
prisonniers.  Azémire  y  consent,  se  croyant  assez 
aimée  de  Turenne  pour  le  retenir  auprès  d'elle  malgré 
l'appel  de  ses  frères  d'armes.  Turenne,  après  beau- 
coup de  résistance,  promet  à  son  ami  de  le  suivre, 
mais  sa  résolution  ne  tient  pas  devant  les  reproches, 
les  prières,  les  larmes  d' Azémire.  Il  faut  que  d'Am- 
boise fasse  un  nouvel  effort  pour  l'arracher  au  charme 

(1)  La  remarque  même  en  est  faite  dans  un  autre  endroit  de  la 
Correspondance  de  (îrimm  (janvier  1787). 

(2)  V.  Correspondance  de  Grimm  (janvier  1787). 

(3)  Les  3,  7,  9  juillet  (avec  des  recettes  de  1090,  909  et  645  livres). 
—  La  recette  du  6  novembre  1786,  avec  I  affiche  de  Zaïre  (et  Crispin 
médecin),  avait  <^té  de  3788  livres.  (Indications  prises  aux  archives 
de  la  Comédie-Française.) 

(4)  V.  son  Epttre  dédicatoire  d'Azémire  au  chevalier  de  Pange. 

(5)  Comme  le  dit  Chénier  lui-môme  dans  une  «  lettre  aux  auteurs 
du  Journal  de  Paris  »,  à  propos  d' Azémire  (1787). 
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de  cet  amour  ;  Azémire,  abaodonaée,  se  donne  la 
mort  dans  son  désespoir. 

La  «  déesse  Réminiscence  »  dont  parle  Mercier  (1) 
avait  évidemment  présidé  à  la  conception  comme  à 
Texécution  de  ce  plan.  Mais  d'inévitables  ressemblan- 
ces entrele  langage  d'Azémire  et  celui  d'autres  amantes 
délaissées  ou  trahies  ne  justifiaient  pas  le  reproche 
que  Ton  fit  au  jeune  poète  d'avoir  plus  ou  moins 
«  copié  »  (2)  la  Bérénice  de  Racine,  l  Ariane  de  Tho- 
mas Corneille  ou  la  Didon  de  Lefranc  de  Pompignan. 
Chénier,  sans  avoir  eu  besoin  de  a  copier  »  la  Didon 
de  Lefranc  (3),  a  pu  se  souvenir,  pour  les  plaintes  que 
son  héroïne  adresse  à  Turenoe,  du  langage  que  Virgile 
prête  à  sa  Tyrienne  devant  Énée  (4).  Ce  que  l'auteur 
d*Azémire  avait  le  plus  visiblement  imité  de  la  tragédie 
de  Didon,  c'était  le  rôle  malencontreux  du  prétendant 
dédaigné,  larbas,  devenu  dans  sa  pièce  le  personnage 
de  Soliman. 

Et,  si  Ton  n'avait  point  reproché  à  Lefranc  de  Pom- 
pignan d'avoir,  —  à  la  suite,  d'ailleurs,  de  Métastase, 
—  tiré  sa  Didon  du  poème  de  Virgile,  pourquoi  cer- 
tains critiques  reprochèrent-ils  à  Chénier  «  d'avoir 
beaucoup  emprunté  »  (5),  pour  son  Azémire^  au  poème  du 
Tasse  ?  L'histoire  de  Turenne,  quittant  Azémire  pour 
retourner  au  camp  des  chrétiens,  devait  rappeler  en 
efïet    celle   de  Renaud    abandonnant    Armide  pour 


(1)  V.  ci-dessus,  p.  (3. 

(2)  C'est  Texpression  de  La  Harpe  daas  sa  Carresp.  ML,  à  propos 
du  rapport  de  la  pièce  de  Chénier  avec  ces  trois  tragédies. 

(3)  Représentée  pour  la  première  fois  en  1734,  mais  demeurée  au 
répertoire. 

(4)  On  peut  voir  au  tome  II  des  Œuvres  posthumes  de  Chénier,  à  la 
suite  d'un  fragment  imité  âesGéorgiques  et  daté  de  1782,  une  imitation 
de  certains  passages  du  IVe  livre  deïÉnéide  (v.  305-330,  et  521-629), 
dont  quelques  vers  se  retrouvent  presque  textuellement  dans  le  rôle 
d'Azémire.  (Acte  IV,  se.  vn.) 

(5)  V.  i'Epitre  dédicatoire  ù'Azémire  au  chevalier  de  Pango. 
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rejoindre  devant  Jérusalem  Tarinée  des  croisés  ; 
etChénier  n'avait  point  cherché  à  écarter  l'idée  de  ce 
rapprochement,  puisqu'il  a  conservé  pour  l'action  de 
sa  tragédie  le  cadre  de  la  première  croisade,  puisqu'il 
a  même  retenu  de  la  Jérusalem  délivrée^  —  pour  lui 
donner  le  rôle  d'un  larbas  ridicule,  —  ce  Soudan  de 
Nicée,  Her  et  indomptable  ennemi  des  chrétiens, 
animé  contre  eux  par  son  fanatisme  de  musulman  et 
par  le  ressentiment  de  ses  Etats  perdus  (1).  Mais  la 
magie  est  presque  tout  dans  l'aventure  de  Renaud  et 
d'Armide.  Elle  était  de  mise,  comme  élément  de  mer- 
veilleux^ dans  un  poème  épique,  et  Quinault  avait  pu 
la  conserver  avec  avantage  dans  un  poème  d'opéra  (2)  : 
Chénier  l'a  éliminée,  ainsi  qu'il  convenait,  de  sa  tragé- 
die ;  il  a  substitué  le  jeu  naturel  des  passions  à  cette 
magie  qui  n'en  était  que  le  symbole  (3).  Entre  Azémire 
et  Turenne,  il  y  a  vraiment  un  lien  d'amour  :  entre 
Armide  et  Renaud  il  n'y  a  que  le  lien  d'un  sortilège 

11)  Au  IXe  chant  de  la  Jérusalem  délivrée,  Soliman  surprend  de  nuil 
lecampdes  chrétiens  ;  mais  il  est  Onalement  battu.  Chénier  lui  attribue, 
avec  plus  de  succès,  une  même  entreprise,  pour  le  faire  entrer  dans 
Héraclée,  la  ville  d* Azémire. 

(2)  Son  Armide,  «  tragédie  lyrique  »,  1686.  —  Il  n  est  pas  indifférent 
de  remarquer  que  le  poème  de  Quinault,  «  remis  en  musique  par 
Gluck  »,  venait  de  reparaître,  en  septembre  1777,  à  TAcadémie 
royale  de  musique  ;  et  que  le  môme  sujet  était  encore  traité  dans  l'opéra 
de  Renaud  (poème  de  Le  Bœuf,  d'après  le  plan  d'un  poème  antérieur 
de  l'abbé  Pellegrin,  musique  de  Sacchini),  représenté  pour  la  première 
fois  en  mars  1783.  (Voir  la  Corresp.  de  Grimm.)  Ces  deux  opéras  ne 
furent  probablement  pas  étrangers  à  l'inspiration  de  V Azémire  de 
Chénier. 

(3)  C'est  parce  qu'elle  en  est  le  symbole  que  Quinault  fait  parler 
Renaud,  à  la  fin  de  l'opéra,  comme  s'il  quittait  Armide  malgré  lui  : 

Armide,  il  est  temps  que  j'évite 
Le  péril  trop  charmant  que  j'éprouve  à  vous  voir  : 

La  gloire  veut  que  je  vous  quitte  : 
Elle  ordonne  à  Tamour  de  céder  au  devoir  ; 

mais  Armlde^au  troisième  acte,  disait  elle-même  en  parlant  de  Renaud  : 
...  J*ai  recours  aux  enfers  pour  allumer  sa  flamme  : 
C'est  l'effort  de  mon  art  qui  peut  tout  sur  son  âme  : 
Ma  faible  beauté  n'y  peut  rien. 
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finalement  rompu.  Et,  de  VArmide  composée  d'après  le 
Tasse  par  Quinault,  un  seul  acte,  le  dernier,  corres- 
pond à  l'action  entière  de  la  tragédie  à'Azémire  :  le 
bouclier  magique  porté  par  Ubalde  y  transforme  en 
un  moment,  comme  dans  le  poème  du  Tasse,  le  cœur 
de  Kenaud  ;  la  dernière  scène,  seulement,  par  la  pein- 
ture du  désespoir  d' Armide,  a  quelque  chose  de  commun 
avec  la  scène  correspondante  de  la  pièce  de  Chénier. 
Les  critiques  se  piquèrent  de  noter  ces  diverses 
ressemblances  (1  )  :  le  public  dut  être  choqué  surtout  de 
la  maladresse  avec  laquelle  le  tissu  en  était  développé. 

—  Le  personnage  qui  tient  le  plus  de  place  dans  le 
premier  acte  est  ce  Soliman  du  Tasse  transformé  en 
amoureux  d'Azémire,  et  absolument  inutile  à  la  pièce  : 
accouru,  sans  souci  de  son  propre  royaume  perdu  (2), 
pour  défendre  Azémire  contre  les  chrétiens,  il  est  fort 
ennuyé  d'apprendre  qu'un  de  ces  chrétiens,  plus 
heureux  que  lui,  a  touché  le  cœur  de  la  reine  ;  et,  comme 
il  se  permet  de  reprocher  à  Azémire  cet  amour,  il  ne 
réussit  qu'à  se  faire  neltement  congédier  par  elle  (3). 

—  Il  demeure  cependant,  sous  le  ridicule  prétexte 
qu'il  tient  à  être  témoin  de  l'hymen  d'Azémire  avec 
Turenne  :  le  poète  avait  besoin  de  lui  pour  d'autres 
scènes  de  remplissage. 

Soliman  vient  encor  troubler  nos  entretiens, 

murmure  Azémire  en  le  voyant  reparaître,  tandis  qu'elle 
est  en  compagnie  de   Turenne,  au  second  acle  :    pour 

(1)  V.  la  Correspondance  de  Grimm,La  Harpe  {Corr,  liit,),  le  Mercure 
de  France j  r Année  littéraire,  etc. 

(2)  Mes  Etats  sont  perdus,  et  j'y  devais  courir... 

dit-il  ù  sou  contldeut  Narsès  (I,  i)  ;  et  il  le  redit  devant  Azémire  qui 
ne  lui  eu  sait  aucun  gré  : 

Alors  qu'il  me  fallait  regagner  un  empire...,  etc.  (I,  m) 

(3)  Gf.I,  ni:  «  Vous  le  voulez  :  partez.— Je  resterai,  Madame...»,  etc. 
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déranger  ainsi  les  deux  amants,  le  Soudan  de  Nicée 
s'est  chargé  de  venir  leur  annoncer  a  qu'un  chrétien  se 
présente  dans  la  ville  />.  Cette  nouvelle  met  Turenne 
en  émoi  :  «  Où  me  cacher  (I)  ?  »  s'écrie-t-il  avec  can- 
deur ;  el,  sans  écouter  Azémire  qui  lui  crie  :  «  Où 
courez-vous  ?  »,  il  disparaît,  comme  s'il  voulait  se 
liâler  de  céder  la  place  à  celui  qu'il  sait  être  son  rival. 
Seul  avec  Azémire,  Soliman  s'empresse  de  souligner 
de  ^commentaires  moqueurs  Tétrange  attitude  du 
«  héros  »  : 

Voilà  donc  cet  amant  dont  votre  âme  est  charmée, 
Madame... 

Elle  ne  peut  rien  répondre,  mais  elle  trouve  que  le 
chrétien  annoncé  est  bien  lent  à  paraître,  et  elle  le  fait 
remarquer  (2)  assez  sèchement  à  Soliman,  comme  si  elle 
aflectait  de  croire  à  une  fausse  nouvelle  imaginée  par 
lui  pour  rompre  son  lête-àtéte  avec  Turenne.  Le 
comique  involontaire  de  tout  ce  dialogue  semble  être 
une  parodie  de  la  situation.  —  Azémire  elle-même 
n'échappe  pas  entièrement  au  ridicule,  par  l'excès  de 
sa  tendresse  pour  un  amant  qui  semble  rougir  d'elle. 
Lorsque  Soliman,  au  premier  acte  (3),  voulait  douter  de 
Tappuî  qu'elle  trouverait  en  Turenne  pour  sa  guerre 
contre  les  chrétiens,  elle  répondait  : 

Turenne  est  tout  pour  moi,  je  n'ai  point  de  terreur  ; 
'  Turenne  est  mon  amant,  il  sera  mon  veugeur... 

Mais,  dès  qu'elle  se  hasarde  à  exprimer  cette  assu- 
rance devant  Turenne  (4),  elle  s'attire  la  plus  décon- 
certante réplique  : 

Moi  !  contre  des  chrétiens  !  ne  vous  en  flatlez  pas... 

(I)  Nous  citons  les  paroles  mômes  du  dialogue  (fl,  ii). 
(îl  Seigneur^  ce  chrétien  ne  vient  pas   (ll,iii  ). 

(3)  Se.  ni. 

(4)  Acte  II,  se.  I. 
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El,  comme  encouragé  par  l'indulgence  avec  laquelle 
Azémire  accueille  ces  déclarations,  Turenne  lui  en  fait 
entendre  d'autres  plus  mortifiantes  encore  : 

Aimé  de  mes  rivaux,  admiré  de  la  France, 

Content  et  glorieux  et  de  palmes  chargé,  — 

Voilà  pourtant  le  sort  qui  m'était  présagé  ! 

Et  maintenant,  grand  Dieu!  quel  excès  de  faiblesse  ! 

Aimer  et  soupirer  et  dévorer  sans  cesse 

La  honte  et  la  douleur  qui  s  attache  à  mes  pas  ! 

Pourquoi  me  parliez- vous  de  vos  affreux  combats? 

Il  n'est  plus  de  lauriers,  de  combats,  de  victoire  : 

Je  ne  puis  qu'être  heureux,  j'avais  besoin  de  gloire. 

Heureux!  non!  je  poursuis  un  bonheur  incertain. 

Ces  duretés  de  Turenne  semblaient  alterner  avec  les 
reproches  injurieux  et  les  ironies  de  Soliman  pour  la 
confusion  de  la  malheureuse  Azémire. 

On  s'explique  que  les  spectateurs  de  Fontainebleau 
aient  pu  être  portés,  par  ces  deux  premiers  actes,  d'un 
sentiment  d'impatience  à  une  impression  d'irrévéren- 
cieuse gaieté  qui  se  manifesta  même  à  propos  des  scènes 
beaucoup  mieux  traitées  du  troisième  acte(<)  et  qui 
décida^  devant  eux,  du  sort  d' Azémire. 


iir 


V échec  d' Azémire  fut  plus  sensible  que  celui  d^ Edgar 
à  Tamour-propre  de  Chénier  :  il  en  prit  moins  vite  et 
moins  aisément  son  parti.  H  devait  attacher  plus  d'im- 
portance à  cette  tragédie  en  cinq  actes  qu'à  la  petite 
comédie  jouée  avant  elle.  Il  la  fit  imprimer  dans  Tété 
de  1787  ;  et  la   lettre  dont  il  la  fit  précéder  pour  la 

(1)  Lorsque  d'Amboise  dit  à  Turenne  :  «  Que  dira  ton  vieux  père?  », 
plusieurs  spectateurs  entendirent  ou  feignirent  d'avoir  entendu,  pour 
justiûer  leurs  huées  :  «  Que  dira  Dieu  le  père?  • 
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dédier  au  chevalier  de  Range  (1)  son  ami,  laisse  voir 
dans  toute  leur  naïveté  les  illusions  qu'un  auteur  aime 
à  se  faire  sur  le  compte  d'une  pièce  tombée.  Il  avoue 
(comment  faire  autrement?)  les  huées  de  la  cour,  et  il  en 
souligne,  avec  une  certaine  affectation  de  désinvolture, 
le  caraclère  exceptionnel  ;  mais  il  donne  à  entendre 
qu'un  parti-pris  de  malveillance  n'y  avait  probablement 
pas  été  étranger  :  il  rappelle  la  méprise  de  quelques 
spectateurs,  trop  singulière  pour  avoir  pu  être  invo- 
lontaire, sur  des  vers  qu'ils  prétendirent  avoir  entendu 
de  manière  à  les  défigurer  (2)  ;  il  fait  remarquer  que  ce 
public  siffla  plus  que  tout  le  reste  les  parties  qui  de- 
vaient le  plus  évidemment  trouver  grâce  devant  lui  (3). 
Et  il  se  platt  à  constater  que  sa  tragédie,  à  Paria, 
((  réussit  infiniment  mieux  qu'à  Fontainebleau,  quoi 
qu'en  ait  dit  certain  journaliste  b  :  il  est  certain  que, 
des  sifflets  de  la  cour  à  la  simple  indifl'érence  des  Pari- 
siens, il  y  avait  en  effet  un  progrès.  Il  ajoute  que  les 
trois  représentations  données  plus  tard  «  furent  elles- 
mêmes  beaucoup  plus  favorablement  reçues  que  la  pre- 
mière (4),  quoi  qu'en  ait  dit  encore  le  même  journaliste»: 
il  semble  vouloir  prouver  ainsi  que  sa  pièce  avait  des 
chances  de  gagner  peu  à  peu  les  sufi^rages  de  plus  en 
plus  éclairés  du  public.  Si  d'ailleurs  il  est  obligé  de 
reconnaître  que  provisoirement  le  succès  est  loin  d'être 
brillant,  il  insinue  que  son  plus  grand  tort  fut  sans 
doute  d'avoir  osé  faire  une  tragédie  trop  conforme  à 
l'extrême  simplicité  de  la  scène  grecque,  trop  dédai- 
gneuse des  effets  de  spectacle  «  dont  le  mérite  revient 


(i)  Né,  comme  M.-J.  Ghénier,  en  1764,  et  son  aDCien  condisciple  au 
collège  de  Navarre. 

(2)  V.  ci-dessus,  page  24  note  1. 

(3)  «  Le  rôle  de  d'Amboise  fut  plus  sifïïé  que  tout  le  reste  »,  dit-il. 

(4)  Geoffroy,  parlant  dans  r Année  littéraire  ùe  la  2"  représentation 
de  la  pièce  (3  juillet  1787),  dit  qu'elle  fut  <<  vivement  applaudie  en 
plusieurs  endroits  ». 
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au  décorateur  plutôt  qu'au  poète  d,  trop  diflérente 
enfin  de  ce  que  les  auteurs  du  temps  avaient  habitué 
'   -)ublic  à  goûter. 

]lhénier  n'était  pas  seul  à  plaider  par  de  tels  argu- 
nts  la  cause  de  sa  pièce.  Geotlroy,  le  critique  de 
mée  Uuéraircy  semblait  lui  aussi  accuser,  à  propos 
l'accueil  fait  à  cette  tragédie,  le  goût  perverti  du 
A\c.  Il  avait  jugé,  tout  d'abord  (1),  que  l'ouvrage 
ivait,  malgré  ses  défauts,  une  couleur  vraiment 
gique  »  ;  et  il  développait  son  appréciation  dans  les 
mes  les  plus  favorables,  huit  mois  plus  tard  (2), 
•es  la  seconde  représentation  d'Azémire: 

Cette  pièce,  écrivait-il,  composée  d'après  d'excellents  prio- 
ns et  dans  le  goût  antique,  donne  la  plus  heureuse  idée  des 
ints  de  l'auteur,  encore  extrêmement  jeune;  on  y  trouve 
I  conduite  sage  et  régulière,  une  grande  simplicité  ;  aucun 
ces  défauts  à  la  mode  qui  malheureusement  réussissent 
îlquefois  mieux  que  les  véritables  beautés.  Point  de  sen- 
ces  obscures  et  ampoulées,  de  tirades  parasites,  de  galima- 
;  philosophique  (3)  ;  point  d'accidents  romanesques,  de 
ps  de  théâtre  forcés  ;  aucun  abus  du  spectacle  et  de  la 
itomime  ;  toute  Tintrigue  porte  sur  le  feu  des  passions,  sur 
léveloppement  du  cœur.  Le  dialogue  est  juste  et  naturel, 
idées  nobles  et  grandes,  le  style  élégant  et  poétique,  la  ver- 
cation  riche  et  nerveuse  ;  il  nous  parait  que  le  public  n'a 
nt  rendu  assez  de  justice  à  ce  mérite  très  rare,  surtout  dans 
jeune  homme.  Accoutumé  à  prodiguer  les  applaudisse- 
Qts  à  d'absurdes  romans  écrits  en  style  barbare,  mais  rem- 
;  de  fracas,  de  situations  invraisemblables,  et  de  ce  que  l'on 
)elle  des  effets,  il  n'a  point  senti  le  prix  d'une  fable  sensée. 
>  moyens  pris  dans  la  nature  et  dans  la  vérité  lui  ont  paru 
p  faibles;  il  n'a  pas  trouvé  assez  de  quoi  se  fixer  ets^occuper 

l)  V.  l Année  littéraire  du  14  nov.  1786. 
l)  V.  l'Année  littéraire  du  10  juillet  1787. 
))  On  lit  de  môme,  dans  la  Correspondance  de  Grimm,  au  sujet 
zémire  :  «...Il  y  a  dans  le  dialogue  une  sorle  d'abondance  naturelle 
le  garantit  presque  toujours  du  luxo  de  ces  sentences  parasites, 
ces  maximes  vagues,  de  ces  lieux  communs,  qui  remplissent  si 
vent  le  vide  de  la  scène  dans  nos  tragédies  modernes,  i 


Digitized  by 


Google 


—  21  — 

dans  un  sujet  aussi  simple  ;  et  il  faut  convenir  que  Tintérét 
se  refroidit  un  peu  dans  les  deux  derniers  actes  ..  » 

Ce  jugement  valait  la  peine  d'être  cité.  Malgré  les 
restrictions  qui  s'y  mêlent,  la  chaleureuse  abondance 
de  ces  éloges  contraste  avec  la  rigoureuse  âpreté  que 
Geoffroy  mit  plus  tard  dans  sa  critique  d'autres  pièces 
de  Chénier.  Le  désir  d'encourager  un  défoutant  ne 
l'obligeait  pourtant  pas  à  déclarer,  avec  des  expres- 
sions applicables  aux  plus  authentiques  chefs-d'œuvre, 
que  le  troisième  acte  d'Azémire  d  étincelait  de  beautés 
tragiques  »  (1).  Geoffroy  semble  avoir  estimé,  comme 
Palissot,  qu'un  vrai  poète  tragique  s'annonçait  à  la 
France  en  l'auteur  d'Azémire  (2):  la  grandeur  de  sa 
déception  détermina-t-elle  dans  la  suite  la  sévérité  de 
ses  jugements  sur  les  ouvrages  les  plus  applaudis  du 
poète  dont  il  avait  loué^  plus  qu'aucun  autre,  le  talent 
d'abord  méconnu  (3)?  Cette  tragédie  d'Azémire^  aban- 
donnée, reniée  plus  tard  par  son  auteur  même  (4),  res- 
terait, si  l'on  s'en  rapportait  aux  appréciations  de  Geof- 
froy (5),  le  chef-d'œuvre  de  Marie-Joseph  Chénier. 


IV 

Pour  ne  pas  se  laisser  rebuter  par  la  disgrâce  d'Azé- 
mire^  Chénier  n'avait  pas  besoin  des  bienveillants 
encouragements  (6)  de  Geoffroy.  Ce  n'était  pas  la  foi 

(I)  V.  r Année  liitér air e-àvL  14  novembre  1786. 

(î)  V.  les  deux  articles  de  r Année  littéraire  sur  Azémire. 

(3)  Geoffroy  pariait  formellement  de  l'injustice  du  public  à  Tégard 
du  débutant  (Y.  V  Année  littéraire  du  10  juillet  1787.) 

(4)11  ne  la  fit  point  figurer,  en  1801,  dans  le  recueil  de  son  théâtre, 
et  il  n'en  parlait  plus  alors,  d'après  le  témoignage  de  Daunou,  qu'avec 
une  sorte  de  dérision  (V.  la  Notice  de  Daunou). 

(5)  Il  déclara  expressément  que,  comme  œuvre  dramatique,  «  Char- 
les IX  était  au-dessous d'Asé^r/ii'r^  ».  [Année  littéraire  de  mars  1790.) 

(6)  V.  la  fin  du  premier  article  de  V Année  littéraire  sur  Azémire  : 
if  Cela  ne  doit  pas  décourager  Fauteur  qui  est  jeune,  dit-on  ;  et  ce 
début  promet...  9 
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en  lui-même  qui  lui  manquait.  Il  semble  même  avoir 
dépassé»  dans  les  manifestations  extérieures  de  son 
amour-propre,  la  mesure  que  l'on  aurait  permise  à 
son  exubérance  de  jeune  homme.  Il  eut  de  bonne 
heure  une  réputation  d'orgueil  et  de  suffisance  qui  le 
suivit  à  travers  toute  sa  carrière.  Ses  confrères  de  la 
«  République  des  lettres  x  (1)  enregistrèrent  avec  d'au- 
tant plus  de  plaisir  ses  premiers  insuccès,  qu'ils  y 
voyaient  une  humiliation  méritée  par  sa  présomptueuse 
arrogance.  Le  continuateur  des  Mémoires  de  Bachau- 
mont  (2)  reprochait  déjà  à  l'auteur  d'Edgar  son  dédain 
affiché  oc  non  seulement  pour  ses  contemporains,  mais 
encore  pour  les  meilleurs  auteurs  classiques  )>.  Et  La 
Harpe,  qui  ne  péchait  pas  lui-même  par  excès  de  mo- 
destie, était  sans  doute  parmi  ces  contemporains  dont 
Chénier  avait  parlé  avec  trop  peu  de  respect  (3),  car 
les  réflexions  de  sa  Correspondance  littéraire  sur  Edgar 
et  sur  Azémire  le  montrent  particulièrement  offensé 
du  a  mépris  dont  le  jeune  aspirant  faisait  profession 
pour  les  meilleurs  auteurs  ».  Palissot  lui-même,  qui 
écrivit  dans  les  journaux  «  six  lettres  en  faveur  d' Azé- 
mire T>  (4),  Palissot  reconnut  publiquement  le  fâcheux 
effet  des  allures  hautaines  reprochées  à  son  protégé  : 
en  consacrant  à  <r  Marie-Joseph  de  Chénier  »  un  article 
de  ses  Mémoires  littéraires  qui  parurent  en  1788,  il 
joignit,  à  l'appréciation  flatteuse  d'un  talent  déjà  loué 


(i)  C'est  l'expression  encadrée  dans  le  titre  des  Mémoires  de  Ba- 
chaumont  et  de  ses  continuateurs  (de  1762  à  1787). 

(î)  C'était  alors  Moufle  d'Angerville.  V.  ces  Mémoires  à  la  date  du  15 
novembre  1785. 

(3)  Le  Mercure  de  France  du  3  décembre  1785  constatait  (en  rendant 
compte  de  son  Edgar)  son  penchant  à  la  satire.  —  Le  rédacteur  litté- 
raire du  Mercure  était  à  cette  époque  La  Harpe.  (Y.  la  notice  de  René 
Périn  sur  Lemierre  dans  l'édition  des  œuvres  de  Lemierrc  (en  3  in-8o, 
1810.J 

(4)  Lingay  le  dit  du  moins,  dans  son  Éloge  de  M.-J.  Chénier  (1814), 
éloge  qu'il  dédiait  à  Palissot  lui-môme. 
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par   lui,  de  sages  conseils  sur  les  inconvéDients  d'un 
orgueil  trop  indiscrètement  étalé: 

a  II  est  vrai, —  écrivait  il  après  avoir  regretté  Téchec  immé- 
riié  d^Azémire,  —  que  certaines  personnes  qui  se  plaisent 
sans  doute  à  exagérer,  et  qui  ne  savent  rien  pardonner  à  la 
jeunesse,  accusent  M.  de  Chénier  d'avoir  contribué  lui-même 
à  ses  disgrâces  par  un  amour-propre  immodéré  qui  le  met,  à 
ce  qu'elles  prétendent,  en  état  de  guerre  avec  tout  le  monde. 
Nous  avons  peine  à  croire  qu'un  pareil  orgueil,  qui  suppose 
ordinairement  la  médiocrité,  ou  qui  finit  par  y  conduire,  puisse 
appartenir  à  un  vrai  talent  ;  cependant,  si  ce  jeune  auteur 
était  à  cet  égard  une  exception  malheureuse,  nous  lui  dirions 
que  s  il  peut  venir  à  bout  de  réprimer  ou  de  dissimuler  du 
moins  ce  triste  sentiment,  il  peut  se  promettre  et  la  gloire 
qu'il  désire,  et  Tavantage  plus  grand  encore  d'une  vie  exempte 
d'orages.  Si  au  contraire  une  habitude  déjà  trop  formée  lui 
rendait  ce  sacriOce  impossible,  s'il  n'est  plus  le  maître  de  ca- 
cher cet  amour-propre  qui  finit  toujours  par  soulever  celui  des 
autres,  non  seulement  il  faut  qu'il  renonce  aux  consolations 
de  l'amitié,  mais  il  ne  doit  s'attendre  qu'à  une  réputation  tar- 
dive, mêlée  d'amertume,  et  qui  ne  le  dédommagera  jamais  des 
afQictions  qu'il  éprouvera  sur  sa  route...  (i)  » 

De  ces  conseils  que  son  Mentor  lui  présentait  sous 
une  forme  si  insinuante,  Chénier  ne  voulut  sans  doute 
retenir  que  ce  qui  s'y  mêlait  de  flatteur  pour  son 
amour-propre. 

Avec  autant  de  raison  que  les  uns  pouvaient  le  mettre 
en  garde  contre  ce  travers  d'excessive  vanité,  d'autres 
jugeaient  qu'il  devait  se  défier  de  la  facilité  dont  leur 
semblaient  témoigner  ses  premières  productions.  Un 
critique  judicieux^  estimant,  comme  Palissot  et  comme 
Geoffroy,  que  les  spectateurs  de  Fontainebleau  avaient 
traité  trop  durement  le  jeune  auteur  (2),  espérait  que 

(1)  L'auteur  des  «  Mémoires  d'une  inconnue  »  (Paris,  Pion,  1894, 
p.  79),  d'ailleurs  favorable  à  Chénier,  dit  aussi  qu'«  on  lui  trouvait 
(vers  1791)  beaucoup  de  suffisance  et  d'orgueil...  » 

(2)  «  Avec  un  dédain  trop  décourageant  »,  écrivait  ce  critique 
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la  double  «  leçon  »  reçue  à  Toccasion  A^ Edgar  et  à'Azé- 
mire  ce  lui  apprendrait  à  travailler  plus  difficilement  ». 
Mais  Tefïet  —  déjà  douteux  —  de  celle  double  déconve- 
nue fut  trop  vile  détruit  pour  Chénier  par  une  rencontre 
de  circonstances  qui  le  firent  réussir  extraordinaire- 
mentavec  un  ouvrage  médiocre  :  «  Avec  l'incroyable 
((  confiance  qu'il  a  en  lui-même,  écrivait  La  Harpe  (1) 
«  au  temps  des  représentations  de  Charles  IX^  l'auteur 
((  attribuera  son  succès  à  son  talent  et  non  auxcircon- 
((  stances,  et  ne  songera  point  à  se  corriger.  »  El  M"*  de 
Staël,  mettant  son  témoignage  d'accord  avec  le  pro- 
nostic de  La  Harpe,  a  dit  (2)  du  Chénier  qu'elle  connut 
surtout  entre  1795  et  1802  :((...  C'était  un  homme 
«  d'esprit  et  d'imagination,  mais  tellement  dominé 
«  par  son  amour-propre,  qu'il  s'étonnait  de  lui-même, 
«  au  lieu  de  travailler  à  se  perfectionner.  »  C'est  par 
l'union  de  cette  facilité  et  de  celle  présomption  que 
Chénier  donna  lieu  à  ses  ennemis  de  critiquer  souvent 
dans  ses  tragédies  des  fautes  «  d'écolier  »  (3) .  Pres- 
que toutes  ses  pièces,  depuis  Azémire  jusqu'à  Cyrus, 
portèrent  la  marque  d'une  composition  hâtive,  dont 
les  défauts  furent  ensuite  déplacés  plutôt  qu'eflacés, 
pour  quelques-unes  d'entre  elles  (4),  par  d'inhabiles 
retouches. 

{Corresp.  de  Grimm,  janvier  1787).  V.  ci-dessus  ce  qu'il  ajoutait 
(p.  26,  note  3). 

(1)  Dans  sa  Correspondance  littéraire  (qui  ne  fut  publiée  qu'après 
1800). 

(2)  V.  le  portrait  qu'elle  trace  de  lui  dans  ses  Considérations  sur 
la  Révolution  française  (partie  III,  chap.  xxv). 

(3)  L'expression  revient  souvent  à  propos  de  Chénier,  dans  la  Cor- 
respondance littéraire  de  La  Harpe  ou  dans  les  articles  de  Geoffroy. 

(4)  Charles  IX,  Henri  VllI,  Cyrus  (v.  ci-dessous);  Palissol  (Mémoi- 
res littérairesy  édition  de  1809)  indique  qu'après //^nn  VIII,  Chénier 
sVtait  mis  encore  à  corriger  son  Fm^/on  et  son  Calas. 
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CHAPITRE  II 

LA    TRAGÉDIE   DE    CHARLES   IX   AU    «    THÉÂTRE 
DELA   NATION  (1)    »   (1789-90.) 

§  l.  La  tragédie  de  Charles  IX  avant  sa  représentation,  — 
§  II.  Les  représentations  de  Charles  IX.  —  §  III.  L'auteur  de 
Charles  IX  en  guerre  avec  les  comédiens.  —  §  IV.  La  tragédie 
de  Charles  IX mx  fêtes  de  la  Fédération  (juillet  1790).  — 
§  V.  Les  dernières  représentations  de  Charles  IX  au 
«  Théâtre  de  la  Nation  »  (septembre  1790). 

I. 

Ce  n'est  point  avec  une  des  tragédies  composées 
avant  Azémire  que  Chénier  prit  sa  revanche  de  ses 
premiers  échecs  dans  la  carrière  dramatique.  Des 
sujets  d'un  ordre  plus  hardi  tentèrent  ses  ambilions 
de  poète.  La  cour  n'avait  point  encouragé  sa  bonne 
volonté  à  mettre  en  œuvre  pour  le  théâtre  les  souve- 
nirs de  la  vieille  France  chevaleresque  et  chrétienne  : 
Charles  IX^  qui  parut  à  la  scène  le  4  novembre  1789, 
le  vengea  des  sifflets  qui,  trois  ans  auparavant,  jour 
pour  jour,  avaient  accueilli  —  à  Fontainebleau  — 
son  Azémire  (2). 

La  représentation  de  Charles  /JC  fut,  dans  cette  pre- 
mière année  de  la  Révolution,  un  événement  politique 

(1)  Ainsi  s'appela  la  Comédie-Française  depuis  la  fin  de  1789  jusqu'à 
rincarcération,  en  septembre  1793,  des  Comédiens-Français. 

(2)  Les  ennemis  de  Chénier  prirent  plaisir,  plus  tard,  à  lui  rappeler» 
comme  «  l'origine  »  de  ses  sentiments  républicains,  Tavenlure  de  son 
Azémire.  V.  dans  la  Quotidienne  du  22  déc.  1796  un  article  intitulé 
«Origine  du  patriotisme  de  Chénier  »,  où  il  est  dit:  «  Azémire^  sifllée 
^  la  cour,  fut  la  cause  de  la  haine  de  Chénier  pour  le  roi,  la  reine,  les 
princes  et  les  princesses  »,  etc. 
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autant  qu'un  événement  littéraire.  Celte  tragédie  fut 
l'occasion,  pour  une  grande  partie  du  public»  d'une 
manifestation  bruyante  des  passions  politiques  surexci- 
tées. C'est  à  la  Révolution  qu'elle  dut  de  voirie  jour  : 
c'est  à  la  Révolution,  aussi,  qu'elle  dut  de  rencontrer 
un  public  si  favorable.  Elle  n'avait  pourtant  pas  été 
inspirée,  —  leur  étant  antérieure,  —  par  les  circon- 
stances qui  en  déterminèrent  le  succès  :  commencée  en 
1787  (1),  elle  était  achevée  vers  le  milieu  de  1788  : 
l'auteur,  à  ce  moment,  ne  pouvait  pas  encore  escomp- 
ter, en  faveur  de  sa  pièce,  l'imminence  de  la  Révolu* 
tion  (2);  mais  il  inséra  ensuite,  dans  le  rôle  du  chan- 
celier de  L'Hospital,  quelques  vers  (3)  où  il  lui  faisait 
prédire  la  prise  de  la  Bastille  et  l'ère  de  la  liberté, 
et  ces  ((  seize  vers  »  ne  furent  pas  d'un  secours  inutile 
pour  l'intérêt  un  peu  languissant  des  premiers  actes. 
Il  n'avait  pu  deviner,  en  écrivant  Charles  IX,  combien 
serait  opportune,  deux  ans  plus  tard,  la  possibilité  d'un 
rapprochemententrele  chancelier  de  L'Hospital  et  le  mi- 
nistre Necker,mais  il  l'indiquait  lui-même  au  public  (4) 
pour  intéresser  à  la  représentation  de  sa  tragédie, 
après  le  14  juillet,  l'enthousiasme  populaire  manifesté 


(1)  Ou  môme  en  1786,  d'après  Lingay.  EtChénier  lui-même,  le  18  ocl. 
1789  (2«  Lettre  à  V  anonyme  sur  la  censure),  écrivait  que  sa  pièce  avait  été 
commencée  plus  de  3  ans  auparavant.  Palissot  faisait  dire  :  «  près  de 
trois  ans  »  par  un  des  personnages  de  sa  Critique  de  «  Charles  IX  », 
imprimée  au  début  de  1790. 

(2)  Chénier  disait  dans  sa  brochure  sur  la  Liberté  du  théâtre  en  France 
(Œuvres,  t.  IV,  p.  374)  que  Charles  IX  avait  été  écrit  dans  un  temps 
«  où  la  Révolution  ne  pouvait  sembler  prochaine  ». 

(3)  a  Seize  vers  »,  dit  Chénier  dans  une  note  à  VEpitre  aux  Mânes 
de  Voltaire.  (V.  aussi  la  Critique  de  «  Charles  IX  »  de  Palissot.)  —  Ils 
furent  plus  tard  retranchés  de  la  pièce  (acte  III,  se.  i)  par  Chénier  lui- 
même.  (V.  ci-dessous,  chap.  VI,  §  I.) 

(4)  Une  des  «  Adresses  aux  patriotes  »  distribuées  le  19  août  1789  dans 
la  salle  du  Théâtre-Français  disait  :  «...  Charles  IX  est  arrêté  par  la 
censure,  parce  que  les  ennemis  do  M.  Necker,  ce  grand  ministre,  ce 
sauveur  de  la  France,  craignent  le  rapprochement  que  l'on  pourrait 
faire  entre  M.  Necker  et  le  chancelier  de  l'Hospital,  un  des  personnages 
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ea  faveur  du  ministre.  Il  n'avait  pu  prévoir  non  plus, 
en  1787,  combien  les  exaltés  de  1789  lui  sauraient 
gré  de  montrer  sur  la  scène  un  odieux  complot  de  la 
cour  de  Charles  IX  contre  les  protestants  —  en  raison 
de  complots  semblables  sans  cesse  imputés  par  eux  à 
la  cour  de  Louis  XVI  contre  l'Assemblée  nationale  et 
contre  les  a  patriotes  y>  ;  mais  c'est  justement  par  la 
possibilité  de  telles  allusions,  enveloppées  dans  le 
sujet  même,  que  Charles  IX  fui  la  première  tragédie  où 
Ton  sentit  passer  sur  la  scène  le  soufflede  la  Révolution. 

Cette  pièce  venait  à  son  heure.  Tout  se  réunissait 
pour  en  assurer  le  succès  parmi  l'effervescence  des  Pa* 
risiens»  après  la  prise  de  la  Bastille  et  les  •  journées 
d'octobre  •  :  non  seulement  le  sujet  et  l'esprit  dans 
lequel  il  élait  traité,  mais  encore  les  obstacles  qu'elle 
rencontra  pour  paraître  au  jour  et  qui  en  firent  regarder 
la  représentation  comme  une  victoire  de  la  Révolution 
même  sur  la  censure  de  Tancien  régime. 

Le  sujet,  c'était  le  massacre  de  la  Saint-Barthélémy,  V 
ce  trop  célèbre  exemple  des  crimes  reprochés  à  la  Re-  \ 
ligion,  —  c'était  ce  souvenir  sanglant  de  notre  histoire, 
si  volontiers  évoqué  par  les  a  philosophes  »  dans  leur 
guerre  contre  le  «  Fanatisme  »,  susceptible  aussi  i 
d'être  exploité  par  des  adversaires  de  la  royauté,  puis- 
qu'il impliquait  un  roi  de  France  autorisant, approuvant, 
ordonnant  le  massacre  d'une  partie  de  son  peuple.  Des 
pièces  infiniment  plus  inoffensives  se  trouvaient,  aux 
approches  de  1789,  arrêtées  par  la  censure.  Les  comé- 
diens reçurent  à  l'unanimité  la  tragédie  de  Chénîer,  le 
2  septembre  1788  (1),  mais  ils  la  reçurent  vraisembla- 

de  la  pièce.  >»  —  Mn»«  deSlaôl  a  écrit  dans  ses  Considérations  sur  la 
Révolution  française  (partie  I,  chap.  viii)  :  «  Necker  se  trouva  placé 
par  les  circoDstances  (entre  les  privilégiés  et  les  ardents  amis  de  la 
liberté)  comme  le  chancelier  de  LHospital  entre  les  catholiques  et  les 
protestants.  » 
(i)  Date  indiquée  par  les  Archives  de  la  Comédie-Française. 
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blement  <  sans  espérance  de  pouvoir  la  jouer  (1)  ».  Le 
censeur  Suard  était  dans  son  rôle  en  la  faisant  écarter  de 
la  scène. 

Le  poète  avait  dA  prévoir  cette  interdiction  :  il  parut 
d'abord  en  prendre  son  parti.  Il  lut  sa  tragédie  dans  cer- 
tains salons,  suivant  l'habitude  prise  depuis  quelques 
années  par  les  auteurs  de  pièces  interdites  (2).Palissoty 
attaché  alors  à  la  maison  du  duc  d'Orléans  (3),  lui  mé- 
nagea une  lecture  en  présence  du  duc  et  de  la  duchesse, 
dans  l'espoir,  peut-être,  de  lui  obtenir  ensuite  une 
représentation  au  Raincy  (4).  «  La  lecture  se  fit  avec 
appareil  (5);  le  frère  du  roi  de  Prusse  y  assista  ;  la  pièce 
fut  entendue  avec  plaisir,  mais  elle  fut  redoutée, 
parait-il,  du  duc  d'Orléans  lui-même  (6).  » 

Le  tour  que  prirent  les  événements  après  l'ouverture 
des  Etats  généraux  permit  à  Chénier  l'espoir  de  faire 
jouer  son  Charles  IX.Là  cause  de  sa  pièce  s'identifia  pour 
lui  avec  la  cause  même  de  la  Révolution  qui  commen- 
çait: il  s'occupa  d'y  intéresser  l'opinion  publique,  pour 
triompher  avec  elle  de  la  résistance  du  gouvernement. 

Dans  une  brochure  (7)  datée  du  15  juin  1789  (8),  il 
attaquait  la  censure  au  nom  des  principes  généraux 
de  la  liberté  de  penser.  Suivant  lui,  la  «  liberté  du 
théâtre  »  faisait  partie,  au  même  litre  que  celle  de  la 

(1)  V.  Lingay,  Catalogue  des  ouvrages  de  M.-J.  Chénier. 

(2)  Ainsi  avaient  élé  lues,  après  interdiction,  VEricie  de  Fontanelle 
(en  1768),  la  Mélaniede  La  Harpe  (1770),  le  Don  Carlos  de  Le  Fèvre 
(1783),  etc. 

(3)  Il  s'intitulait, en  1788,  «  lecteur  de  S.  A.R.Mgr.le  duc  d'Orléans». 

(4)  Le  Don  Carlos  de  Le  Fèvre  avait  été  ainsi  joué,  en  1784,  par 
des  acteurs  de  la  Comédie-Française,  sur  le  théâtre  particulier  du  duc 
d'Orléans  (le  père  de  celui  devant  lequel  fut  lu  Charles  IX), 

(5)  Chez  le  vicomte  de  Ségur,  semble-t-il,  en  janvier  4789.  V.  Gon- 
court,  la  Société  française  pendant  la  Révolution^  chap.  ii. 

(6)  V.  Lingay,  ouvrage  cité. 

(7)  Intitulée  De  la  liberté  du  théâtre  en  France  (au  tome  IV  de  ses 
OEmres), 

(8)  Ce  n*est  sans  doute  pas  la  date  de  la  publication  :  la  brochure 
suivante,  datée  du  5  juillet,  ne  parut  pas  avant  le  mois  d'août. 
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presse,  des  droits  imprescriptibles  que  la  nation  devait 
proclamer  contre  le  despotisme  :  il  expliquait  que  cette 
liberté  intéressait  la  nation  entière,   et  non  pas  seu- 
lement les  gens  de  lettres.  Dans  l'hypothèse  môme  où 
l'Assemblée  nationale  eût  é(é  tentée  de  la  limiter  en 
l'admettant^  il  déclarait  que,  la  censure   étant   con- 
traire au    droit  naturel,  aucune  loi  écrite  ne  pouvait 
rétablir  (1).  Il  flétrissait  les  censeurs  royaux  comme 
des  (L  agents  de  la  tyrannie  »,  et  il  montrait  l'arbitraire 
inévitable  de  leur  appréciation  personnelle,  aggravant 
encore   le  caractère  arbitraire  de  l'institution.  Il  dé- 
plorait les  triples  edets  de  la  contrainte  qui  avait  pesé 
sur  les  auteurs  dramatiques  français  :  Racine  obligé 
d'écrire  des  ouvrages  de  courtisan  comme  Esther  ou 
BérénicCy  Voltaire  réduit  à  lutter  pour  ses  chefs-d'œu- 
vre contre  les  chicanes  de  la  censure,  entravé  par  elle 
dans  le  libre  essor  de  son  génie  comme  dans  les  géné- 
reuses hardiesses  de  son  esprit  philosophique  ;  il  se 
donnait  enfin  comme  exemple,iui, l'auteur  de  Charles  IX, 
désireux  d'accomplir  ce  que  Voltaire  n'avait  pu  faire, 
d'achever  la  rénovation  de  la  scène  française  dans  un 
sens  philosophique  et  vraiment  national,   mais  ren- 
contrant,à  son  premier  pas  dans  cette  voie,  l'opposition 
de  la  censure  ;  il  parlait  de  sa  tragédie  de  Charles  /X, 
il  disait  ce  qu'elle  voulait  être,  il  démontrait  la  vanité 
des  prétextes  qu'on  avait  pu  invoquer  pour  l'interdire. 
Et  il  comptait  sur  la  Révolution   pour  affranchir  le 
théâtre  de  ces  entraves;  il  insistait  sur  la  nécessité  de 
n'avoir  aucun  ménagement  pour  les  anciens  abus:  res- 
pecter une  institution  comme  la  censure,  c'eût  été,  sui- 
vant lui,  compromettre  la  Révolution  elle-même.  Et  la 

(il  On  lai  reprocha  plus  tard  —  lors  de  discussions  au  Conseil  des 
Cinq-Cents  sur  les  délits  de  presse  —  des  contradictions  avec  les  prin- 
cipes posés  dans  cette  brochure  et  dans  la  suivante.  V.  au  Moniteur  la 
séance  da  Conseil  des  Cinq-Cents,  du  13  frimaire  an  V. 
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Révolution  était  dès  lors  assez  avancée  dans  les  esprits 
pour  que  Chénier,  bravant  sans  péril  le  pouvoir,  se  dé- 
clarât résolu  pour  sa  part  à  ne  point  respecter  des 
i(  convenances  arbitraires  ». 

Quelques  semaines  plus  tard,  redoublant  l'attaque,  il 
préparait  une  nouvelle  brochure  contre  a  les  Inquisi- 
teurs de  la  pensée  »  (1),  citant  cette  fois  son  Henri  VIII 
interdit  par  eux  comme  son  Charles  IX.  Il  voulait  dé- 
noncer à  Topinion  publique  leur  parti  pris  évident 
d'arrêter  toutes  les  pièces  inspirées  d'un  véritable  es- 
prit philosopliique,  et  de  ne  laisser  représenter  que  des 
ouvrages  «  infectés  de  despotisme  et  d'aristocratie  », 
de  prétendues  a  pièces  nationales,  où  tous  les  préjugés 
étaient  consacrés  ».  II  s'indignait  en  récapitulant  toute 
la  série  des  censures  différentes  auxquelles  un  ouvrage 
était  exposé,  toutes  lesentraves  successives  auxquelles 
la  pensée  indépendante  avait  si  peu  de  chances  d'é- 
chapper. Il  s'étonnait  complaisammenl  d'être  le  pre- 
mier, le  seul  encore,  parmi  les  bons  citoyens,  parmi 
les  gens  de  lettres,  parmi  les  auteurs  dramatiques  (2),  à 
s'élever  contre  cette  a  hiérarchie  d'oppresseurs  »,etil 
terminait  par  une  déclaration  vibrante  de  son  dévoue- 
ment à  la  cause  de  la  Révolution  :  ce  Du  moment  que 
a  j'ai  cru  devoir  écrire,  j'ai  voué  aux  tyrans  une  haine 
«  mâle  et  farouche,  j'ai  consacré  pour  toujours  à  la 
«  patrie,  à  la  liberté,  ma  voix,  ma  plume  et  ma  vie...  » 

Mais  la  Révolution  était  lente  à  répondre  à  Tappel  de 
son  poète.  L'auteur  avait  beau  vanter  lui-même  son 
Charles  IX  :  le  public  s'obstinait  à  l'ignorer;  il  avait 

(i)  «  Dénonciation  des  inquisiteurs  de  la  pensée  »,  datée  du  5  juil- 
let 1789  (tome  IV  des  Œuvres).  —  Ou  voit,  par  une  note  de  Chénier, 
qu'elle  dut  paraître  seulement  au  commencement  du  mois  d'août. 

(2)  V.  le  §  23  de  la  brochure  :  •...les  auteurs  dramatiques  surtout 
auraient  dû  me  prévenir...  Si  je  n'aimais  que  la  renommée,  je  les 
remercierais  de  leur  silence...  »  —  Beaumarchais  n'avait  pourtant  pas 
oublié  la  censure  dans  le  monologue  de  son  Figaro. 
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beau  afficher  son  mépris  pour  la  censure  :  les  comé- 
diens continuaient  à  en  respecter  Tarrêt.  Chénier 
voyait  renverser  la  Bastille  sans  voii/tomber  en  même 
t^ps  Tinlerdiction  prononcée  contre  sa  pièce.  Il  se 
présentait,  le  19  juillet,  à  rassemblée  de  la  Comédie- 
Française,  pour  proposer  de  jouer  son  Charles  IX ^  dans 
ce  moment  où  il  n'y  avait  point  de  censure  9,  et  il 
s'entendait  répondre  que  la  Comédie  a  voulait  s'en 
tenir  aux  anciens  règlements  jusqu*à  ce  qu'on  lui  en  eût 
donné  de  nouveaux  s  (1  ) .  Il  était  pressé  cependant  de  pro- 
fiter à  son  tour  des  capitulations  de  toutessorles  que  l'on 
imposait  au  pouvoir.  Il  eut  recours  à  des  moyens  plus  ef- 
ficaces que  des  brochures,  pour  arriver  enfin  à  son  but. 
Afin  de  pouvoir  dire,  —  et,  peut-être,  de  se  faire 
croire  à  lui-même,  —  que  le  public  demandait  sa 
pièce,  il  la  fil  réclamer  un  soir,  en  plein  théâtre,  par 
quelques-uns  de  ses  amis.  On  venait,  ce  soir-là  (2),  de 
représenter  pour  la  première  fois  une  tragédie  d'un 
M.  de  Fontanelle  (3), —  Ericie  ou  la  Vestale^ — restée  elle- 
même  plus  de  vingt  ans  interdite  (4).  Pendant  Tentr'- 
acte  qui  précédait  la  seconde  pièce  du  spectacle  (5), 
des  billets  et  des  placards  imprimés,  —  signalant  le 
cas  de  Charles  IX  en  des  termes  assez  conformes  h 
ceux  des  deux  brochures  déjà  publiées  par  Chénier,  — 
furent  jetés  de  quelques  loges  dans  la  salle  (6)  : 

(1)  V.  les  pièces  publiées  par  la  Revue  rétrospective  d'après  les 
Archives  delà  Comédie-Française. 

(2)  Le  mercredi  19  août  1789. 

(3)  Eq  3  actes.  Elle  Q*eut  alors  que  3  ou  4  représentations,  peu  suivies. 
Elle  fut  reprise  au  Théâtre-Patriotique  (boulevard  du  Temple)  en  ni- 
vôse de  Tan  II. 

(4)  Reçue  <  par  acclamations  9  en  1767,  elle  avait  été  interdite  alors, 
à  cause  (dit  la  Correspondance  ù^à  Grimm,  mars  176â)de«  Tapplication 
qu'on  pouvait  faire  des  discours  d'Ericie  (vestale  romaine)  à  nos  cou- 
vents ». 

(5)  Cette  pièce,  qui  devait  terminer  le  spectacle,  était  l'Ecole  des 
Maris  (d*après  les  Archives  delà  Comédie-Française). 

(6)  Un  semblable  procédé  était  employé  à  une  représentation  de  la 
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a  Frères,  —  disait  l'un  de  ces  appels  : 

«  Dans  le  moment  du  triomphe  delà  liberté  française,  verrez- 
ous  de  sang-froid  le  génie  dramatique  succomber  sous  les 
erniers  efforts  du  despotisme  Charles  IX  ou  la  Saint- Barihé- 
*my  (1,)  tragé'iie  nationale  dont  la  réputation  estdéjè  faite  en 
aissant,  CAaWes/JT  est  arrêté  à  la  représentation,  ainsi  que 
lusieurs  autres  pièces.  L'inquisition  de  la  pensée  règne  encore 
iir  notre  théâtre.  Secouons  enfin  un  joug  si  odieux,  etréunis- 
ons  nos  voix  pour  demander,  au  nom  de  la  liberté,  la 
rompte  représentation  de  Charles  IX  (2).  i» 

Plusieurs  voix  du  parterre  se  réunirent  en   effet 
our  réclamer,  au  moment  où  la   toile  se  relevait^ 
Charles  IX  ou  la  Saint-Barthélémy  !  »  Leur  insistance 
blige  les  comédiens  en  scène  à  se  retirer  :  après  une 
ourte  conférence  entre  les  acteurs  qui  se  trouvaient 
la  Comédie,  Fleury,  semainier^  reparaît  seul  :   un 
rateur  du  parterre  (3)  se  charge  alors  d'expliquer  le 
œil  de  son  parti  :  a  Nous  demandons,  dit-il,  pourquoi 
Tonne  donne  pas  Charles  /X,  tragédie  de  M,  Chénier, 
qui  doit  être  à  l'élude  depuis  très  longtemps.  — Mon- 
sieur,   répond    fort   respectueusement  (4)  l'acteur, 
celte  pièce  n'est  pas  encore  à  l'étude,  parce  que  jus- 

euve  du  Malabar  (de  Lemierre),  le  11  mai  1780,  parle  parti  religieux, 
écoDtent  des  allusions  contenues  dans  la  pièce.  (V.  les  Mémoires  de 
leury.) 

(1)  Sous-titre  que  Ctiénier  conserva  définitivement  à  sa  pièce  dans 
édition  de  4801,  après  l'avoir  imprimée  d'abord  avec  le  sous-titre 
Ecole  des  Rois. 

(2)  Un  autre  de  ces  billets,  —  «  Adresse  aux  patriotes  »,  signée  : 
1  Croisy,  —  est  cité  par  M.  Labitte.  On  y  lisait:  «  Français,  le  Théâtre 
3  la  Nation  a  été  livré  longtemps  à  des  ouvrages  infectés  de  fadeur  et 
)  servitude...  Vos  pièces  nationales  surtout  n'offrent  que  des  modèles 
esclavage...,  »  etc. 

(3)  C'était,  dit  M.  Labitte,  Danton,  dont  le  nom  fut  plusieurs  fois 
lôlé  à  l'histoire  de  Charles  IX, 

ik)  V.  la  Correspond,  de  Grimm,  dont  nous  suivons  le  compte 
indu  en  le  rectifiant  pour  certains  détails  d'après  la  relation  plus  Ion- 
le  qui  se  trouve  manuscrite  aux  Archives  de  la  Comédie-Fran7aise 
ubliéedans  la  Revue  rétrospective),  —On  lit  dans  les  Révolutions  de 
aris  un  récit  —  semblable  pour  le  fond  —  du  même  incident. 
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«  qu'ici  nous  n'avons  pas  encore  obtenu  la  permission 
«  de  la  donner  ( I  ).  —  Plus  de  permission ,  réplique-t-on ; 
«  il  est  temps  que  le  despotisme  qu'exerçait  la  censure 
ce  des  théâtres  cesse  :  nous  voulons  être  libres  d'enten- 
«  dre  et  de  voir  représenter  les  ouvrages  qui  nous 
«  plaisent,  comme  nous  sommes  libres  de  penser.  — 
«  Me  dispenserez-vous,  Monsieur,  ainsi  que  mes  cama- 
<r  rades,  d'obéir  aux  lois  que  nous  sommes  accoutumés 
«  à  respecter  depuis  plus  de  cent  ans  ?  —  Ces  lois 
a  sont  abusives,  et  par  là-même  elles  sont  nulles.  » 
—  Le  dialogue  allait  devenir  plus  vif^  il  s'y  mêlait 
déjà  a  beaucoup  de  cris  et  de  brouhaha  »,  lorsqu*une 
voix  dominant  les  autres  fit  entendre  le  mot  de  a  mu- 
nicipalité »  •  Il  fut  convenu  que  les  acteurs  soumet-» 
traient,  le  lendemain,  la  question  à  la  municipalité, 
et  rapporteraient  ensuite  la  réponse  au  public  (2). 

Le  lendemain  matin  (20  août),  les  comédiens  allè- 
rent trouver  Bailly,  récemment  nommé  maire  de  Paris, 
pour  lui  apprendre  que,  la  veille,  le  public  avait  ré- 
clamé la  représentation  de  Charles  IX  et  «  lui  demander 
ce  qu'ils  devaient  faire  ».  L'honnête  Bailly  parle  de 
cette  affaire  dans  ses  Mémoires.  «Je  savais  bien,  dit-il,  ce 
«  que  signifiait  la  demande  du  public  :  c*étaif  celle  de 
ce  quelques  particuliers  ;  ces  cabales  depuis  n'ont  fait 
«  qu'augmenter  au  théâtre.  »  Quant  au  fond  de  la  ques- 
tion, il  estimait  que  les  circonstances  rendaient  aussi 
inopportunes  que  possible  la  représentation  de  la 
pièce  ;  et  ses  raisons  sont  intéressantes  à  reproduire, 
parce  qu'elles  montrent  comment  un  esprit  modéré 
pouvait  juger  alors  le  sujet  de  Charles  IX.  «  Je  pensais, 

(1)  D'après  le  récit  des  Révolutions  de  Paris,  Fleury  aurait  répondu 
€  qu'il  ne  connaissait  point  cette  pièce,  puisqu'il  y  avait  eu  ordre  de  la 
refuser  môme  en  lecture  ».  Ce  n  était  là,  en  tout  cas,  qu'une  question  de 
forme:  les  Arcliives  de  la  Comédie-Française  prouvent  que  Flenry 
devait  connaître  la  pièce. 

(î)  V.  les  Petites  affiches  du  21  août  (789. 
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((  écrit-il,  que  dans  un  moment  où  le  peuple  s'était  sou- 
(c  levé  tout  entier,  non  pas  contre  le  roi,  mais  contre 
a  l'autorité  arbitraire,  il  n'était  pas  prudent  d'exposer 
a  sur  la  scène  un  des  plus  effroyables  abus  de  cette 
«  autorité,  de  faire  voir  un  prince  ordonnant  le  mas* 
«  sacre  de  son  peuple,  et  tuant  ses  sujets  de  ses  propres 
a  mains  (1).  Je  pensais  encore  que,  près  de  prononcer 
a  sur  le  sort  du  clergé,  il  fallait  le  faire  tranquille- 
((  ment  et  avec  équité,  et  ne  pas  exposer  sur  la  scène 
a  un  cardinal  bénissant  des  poignards  et  encourageant 
oc  des  assassins  (2),  pour  aigrir  des  ressentiments,  et 
a  mettre  la  haine  à  la  place  de  la  justice.,.  »  En  principe, 
du  reste,  il  n'admettait  pas  que  le  théâtre  dût  être 
affranchi  de  toute  censure  ;  il  ne  regardait  pas  la  liberté 
du  théâtre  comme  un  corollaire  naturel  de  la  liberté  de 
la  presse  (3).  Mais  la  faiblesse  de  son  caractère  se  révèle 
naïvement  dans  la  conclusion  de  toute  sa  dissertation  : 
a  La  réponse  à  faire  aux  comédiens  était  difficile.  Au- 
a  toriser  à  jouer  la  pièce  dans  ce  moment  me  paraissait 
<ic  une  faute  d'administration  ;  s'y  opposer  était  difficile, 
«  à  cause  de  la  cabale,  et  du  bruit  qu'on  pouvait  exci- 
c(  ter,  et  auquel  j'aurais  été  en  butte.  Je  pris  mon  parti 
«  de  renvoyer  ma  décision  à  l'Assemblée  (4);  les  assem- 
«  blées  ont  cela  de  commode  que  leur  responsabilité  est 
«  si  partagée  qu'elle  est  nulle.  »  L'Assemblée,  saisie 
de  la  question,  décida  a  que  la  pièce  serait  apportée^ 

(i)  Le  trait  était  indiqué  dans  la  Henriade  :  il  était  conservé  dans 
le  récit  du  massacre  au  5«  acte  de  Charles  IX. 

(2)  Bailly,  évidemment,  ne  put  se  dire  tout  cela  que  lorsqu'il  connut 
la  pièce  :  il  la  connaissait  lorsqu'il  eut  de  nouveau  à  se  prononcer  sur 
la  question  de  la  suspendre,  en  octobre  1789. 

(3)  La  môme  distinction  était  faite  par  le  censeur  Suard,  dans  une 
lettre  anonyme  qu'il  publia  dans  le  Journal  de  Paris  au  sujet  de  la 
censure,  et  qui  provoqua  une  réplique  de  M.-J.  Ghénier  (du  27  août 
1789). 

(4)  Il  s'agit  de  l'Assemblée  des  représentants  de  la  commune  de 
Paris,  composée  alors  (entre  le  commencement  d'août  et  le  19  sept., 
V.  les  Mémoires  de  Bailly)  de  183  membres. 
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«  et  qu'elle  nommerait  des  commissaires  pour  l'exa- 
«  miner  ». 

Cbénier  rentre  alors  directement  en  scène.  Il  parut 
devant  l'Assemblée  municipale  pour  apporter  sa  pièce, 
et,  saisissant  celte  occasion  d'affirmer  devant  un  pou- 
voir constitué  les  principes  qu'il  avait  exposés  dans  sa 
brochure,  il  prononça  devant  les  <t  Représentants  de 
la  commune  »  (1)  un  discours  dont  le  ton  solennel  et 
hautain  répondait  à  l'importance  qu'il  cherchait  à  se 
donner.  Il  faisait  toutes  ses  réserves  sur  le  droit  d'exa- 
men que  l'Assemblée  prétendait  exercer  ;  il  décla- 
rait nettement  ne  pas  le  reconnaître  en  principe:  «  Il 
c<  n'est  pas  question»  disait-il,  de  changer  de  censeurs  : 
«  il  est  question  d'abolir  la  censure...  Toute  espèce  de 
«  censure  est  une  atteinte  au  droit  des  hommes  (2).  »  II 
acceptait  néanmoins,  en  raison  des  circonstances  et  en 
l'absence  provisoire  de  lois  précises,  le  tribunal  qu'une 
partie  du  public  lui  avait  indiqué  ;  mais  il  entendait 
que  la  Constitution  dont  T Assemblée  nalionale  s'oc- 
cupait ne  laisserait  subsister  aucune  forme  de  cen- 
sure. Il  voulait  bien,  par  conséquent,  condescendre  à 
justifier  sa  pièce  des  objections  que  Ton  pouvait  élever 
contre  elle.  —  Non  content  de  faire  ainsi  la  leçon  à  ceux 
qui  devaient  être  ses  juges,  il  prétendait  encore  leur 
poser  des  conditions  :  (c  Je  ne  me  dessaisirai  point  de 
«  mon  manuscrit,  leur  disait-il,  mais  je  suis  prêt  à  lire 
a  la  pièce  devant  les  personnages  qu'il  vous  plaira  de 
a  nommer  pour  en  prendre  connaissance,  ou  bien,  si 
«  vous  l'aimez  mieux,  l'un  de  vous.  Messieurs,  la  lira 
(c  devant  les  arbitres,  pourvu  que  je  sois  présent  à  la 
«  lecture  (3))).  Et  il  déclarait  qu'il  publierait  son  dis- 


(i)  Le  23  août  1789.  V.  ce  discours  au  tome  I  de  ses  Œuvres. 
(1)  Les  «  droits  de  Thomme  »  venaient  alors  d'être  proclamés  par 
rAjssemblée  constituante. 
(3)  Ghénier  expliqua  ses  raisons  dans  une  note  à  ce  discours  : 
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cours,  pour  faîre  savoir  t  éomrnent  {\)  il  se  soumettait  à 
Texamen  qu'on  avait  désiré  »  :  il  tenait  à  bénéficier, 
aux  yeux  du  public,  de  la  fierté  de  son  attitude  et  de 
son  langage. 

Même,  il  avait  prévu  le  cas  où  le  public  se  serait 
trouvé  d'accord  avec  lui  pour  protester  contre  la  pré- 
tention qu'avait  la  municipalité  d'examiner  la  pièce 
avant  de  la  laisser  jouer  :  il  se  préparait,  dans  ce  cas, 
à  déclarer  qu'il  attendrait,  pour  faire  représenter 
Charles  /X,  le  jour  où  l'Assemblée  nationale  aurait  éta- 
bli des  lois  sur  la  liberté  du  théâtre.  —  Mais  le  public 
ne  réclama  point  :  Chénier  ne  put  placer  le  discours 
qu'il  tenait  prêt  pour  la  circonstance  (2)  :  dans  son 
désir  de  voir  jouer  son  Charles  IX  un  peu  plus  tôt, 
il  ne  fut  point  fâché  sans  doute  de  n'avoir  pas  à  pous- 
ser jusqu'au  bout  l'intransigeance  de  ses  principes. 
Il  se  résigna  même  à  ne  pas  maintenir  sa  prétention 
de  lire  lui-même  sa  pièce  devant  l'Assemblée  ou 
d'être  présent  à  la  lecture  qui  en  serait  faite  :  l'As- 
semblée ne  voulut  point  accepter  cette  condition  ;  — 
et  Chénier,  ce  malgré  son  extrême  répugnance», 
céda,  €  pour  prouver,  dit-il,  son  respect  au  public  et 
«  à  ceux  qui  le  représentaient  ». 

Il  n'eut  pas  à  se   repentir  de  cette  concession  de, 
forme.  Les  trois  commissaires  nommés  par  l'Assemblée 
pour    examiner    la  pièce    jugèrent  qu'il    n'y    avait 
pas  de  raison  pour  la  a  défendre  »  (3).  Les  comédiens 

«  J'avais  proposé  une  lecture  faite  par  moi,  ou  devant  moi.  De  cette  ma- 
nière j'aurais  été  entendu  en  même  temps  que  jugé,  et  j'aurais  pu 
répondre  sur-le-champ  à  des  objections  faites  sur-le-champ...  » 

(1)  C'est-à-dire  :  dans  quel  esprit,  à  quelles  conditions... 

(2)  V.  au  tome  I  de  ses  Œuvres,  le  «  discours  que  M.  Chénier  aurait 
prononcé  si  le  public  avait  cru  devoir  réclamer  contre  la  réponse  de 
la  municipalité  de  Paris,  au  sujet  de  Charles  IX  ». 

(3)  V.  la  2"  «  Lettre  de  Chénier  à  l'anonyme  sur  la  censure  »  (18  octo- 
bre 1789)  et  son  «  Adresse  aux  districts  »  du  20  octobre  (au  tome  I  de 
ses  Œuvres). 
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se  préparèrent  à  la  jouer.  Lorsque  la  représentation 
en  fut  annoncée,  des  protestations  s'élevèrent.  Les 
journées  du  5  et  du  6  octobre  venaient  de  donner 
aux  timides,  et  aux  partisans  de  Tordre,  de  nouvelles 
raisons  pour  la  redouter,  L'Assemblée  du  «  district 
des  Carmes-Déchaussés  »  vota  une  motion  portant 
«  qu'en  raison  des  circonstances  et  de  la  récente  in- 
(L  stallation  du  roi  à  Paris,  il  fallait  écarter  de  la  scène 
a  un  ouvrage  susceptible  d'exciter  les  passions  et  de 
c  causer  du  désordre,  et  que  deux  députés  du  district 
c  seraient  envoyés  aux  Comédiens*Français  pour  les 
«  inviter  à  suspendre,  môme  à  différer  à  une  époque 
€  très  éloignée  la  représentation  de  Charles  IX  »  ;  elle 
fit  présenter  cette  motion  à  l'Assemblée  générale  de 
la  Commune  (1)  ;  d'autres  districts  s'y  associèrent: 
l'Assemblée  de  la  Commune  la  renvoya  à  son  c  Comité 
de  police  (2)  »  ;  celui-ci,  prenant  en  considération  «  les 
raisons  exposées  » ,  décida  (3)  que  la  représentation 
de  la  pièce  serait  provisoirement  suspendue,  et 
manda  auprès  de  lui  les  comédiens  de  semaine  pour 
leur  notifier  cette  décision  (4). 

Cbénier  se  rendit,  le  lendemain,  au  Comité  de 
police,  se  fil  assurer  que  sa  pièce  n'était  que  sus- 
pendue, obtint  des  membres  du  comité  une  attesta- 
tion   écrite    pour  prouver    aux    comédiens  (5)  qu'ils 

(i)  Le  12  octobre,  c  ponr  la  communiquer  aux  59  autres  districts  ».  — 
Les  16  quartiers  de  Paris  avaient  été  divisés  en  60  districts  pour  les 
élections  aux  Etats  généraux.  —  Le  district  des  Carmes  appartenait 
au  môme  quartier  que  celui  des  Gordeliers,  dont  était  Chônier,  et 
qui  vota  une  motion  contraire  en  faveur  de  la  représentation  de 
Charles  IX.  —  La  Comédie-Française  était  comprise  dans  ce  quartier 
(celui  du  Luxembourg). 

(i)  Composé  de  dix  membres. 

(3)  Le  14  octobre. 

(4)  Le  15  oct.  —  V.  les  pièces  publiées  dans  la  Revue  rétrospective, 
et  d'autres  pièces  aux  Arckives  de  la  Comédie-Française. 

(5)  Ceux-ci  disaient  avoir  reçu  l'ordre  verbal  de  retirer  la  pièce  de 
l'afûche. 
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devaient  continuer  à  l'annoncer  ;  il  alla  voir  le  maire 
de  Paris,  pour  se  faire  préciser  «  jusqu'à  quel 
ntïoment  il  convenait  de  la  suspendre  »  ;  il  se  préva- 
lut de  l'autorisation  antérieurement  donnée  au  nom 
de  la  Commune  ;  et,  pour  répondre  à  la  motion  du 
district  des  Carmes,  il  voulut  plaider  à  son  tour,  devant 
les  districts,  la  cause  de  sa  pièce  :  il  rédigea,  le  20  oc- 
tobre, une  Adresse  aux  soixante  districts  de  Paris  pour  leur 
signaler  des  accusations  qu'il  traitait  de  calomnies,  et 
pour  étaler  en  regard  le  pur  civisme  de  ses  intentions(l). 
Cette  activité  ne  demeura  pas  vaine  :  Chénier  eut 
bientôt  gain  de  cause.  Le  Comité  de  police  leva  sa 
défense.  Cependant,  la  veille  du  jour  où  Charles  IX 
devait  être  joué,  un  orateur,  que  Chénier  a  appelé  par 
dérision  «  Cicéron-Poujaut  »,  prononçait  encore  devant 
la  Commune  (2)  une  sorte  de  réquisitoire  contre  la 
pièce.  Chénier  encadra  plus  tard,  dans  une  Epître 
aux  Mânes  de  Voltaire  (3)  qui  fut  comme  un  hymne 
chanté  par  lui-môme  à  sa  propre  gloire,  le  souvenir 
de  ces  incidents  : 

...Des  Carmes  Déchaussés  la  mâle  république 
Avant  d'ea  cooDaître  un  seul  vers 

S^avisait  de  trouver  mon  ouvrage  pervers, 
Le  tout  par  instinct  prophétique  ; 

Et  devant  la  Commune,  en  très  mauvais  français, 
Poujaut,  la  veille  du  succès, 
Me  dénonçait  comme  hérétique. 

'     Le  jour  même  marqué  pour  le  «  succès  »,  unedépu- 
tation  d'évéques  et  de  sorbonnistes  se  présentait  à  la 

(1)  En  même  temps,  il  adressait  (18  octobre)  une  nouvelle  réplique 
au  censeur  Suard  qui,  dans  une  lettre  anonyme  au  Journal  de  Paris, 
était  revenu  à  la  charge  en  faveur  de  la  censure.  —  V.  ci -dessus  p  40, 
note  3. 

(2)  Le  3  novembre,  dit  Chénier,  dans  une  des  notes  jointes  à  son 
Epilre  aux  Mânes  de  Voltaire,  à  propos  de  ce   «  Cicéron-Poujaut  ». 

(3)  Imprimée  à  la  suite  de  Charles  IX,  en  février  1790. 
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cour  pour  demander  au  roi  le  maintien  de  l'ancienne 
interdiction  (1).  Mais  le  temps  n'était  plus  où  Tarche- 
vôque  de  Paris  avait  son  droit  de  veto  sur  les  pièces  de 
théâtre  (2)  :  la  censure  royale  elle«même  avait  abdi- 
qué devant  les  pouvoirs  nouveaux  de  la  municipalité 
de  Paris. 


II 


La  tragédie  de  Charles  IX  arrivait  ainsi  au  jour  de  sa 
première  représentation,  précédée  d'une  large  publi- 
cité que  ses  adversaires  même  avaient  aidé  l'auteur  à 
lui  faire.  Elle  fut  jouée  le  mercredi  4  novembre,  devant 
une  grande  affluence  de  public.  «  Il  y  avait  longtemps^ 
«  écrivait  un  contemporain  (3),  qu'on  n'avait  vu  à  ce 
«  spectacle  (le  Théâtre-Français)  un  concours  de  monde 
c(  aussi  prodigieux  :  on  le  croit  même  encore  au-dessus 
«  de  celui  qu'attira  le  Mariage  de  Figaro  ;  c'est  tout  dire,  i 
—  Tout  ce  monde,  il  est  vrai,  n'était  pas  venu  avec  l'in- 
tention d'écouler  religieusement  la  pièce.  On  prévoyait 
des  tentatives  pour  en  troubler  la  représentation. 
Chénier,  s'il  faut  l'en  croire  (4),  avait  été  averti  le  jour 
même  a  que  sa  pièce  ne  serait  pas  seulement  commen- 
ce cée,  —  qu'il  serait  sifflé,  hué,  et,  qui  pis  est,  égorgé  : 
d  -  Beaucoup  de  gens  au  parterre,  raconte-t-il,  avaient 
((  des  pistolets  dans  leur  poche;  un  quart  d'heure  avant 
(c  le  lever  du  rideau  un  homme  eut  la  bêtise  ou  la** 
a  méchanceté  d'aller  dire  à  M°^'  Vestris  (l'actrice  char- 
ce  gée  du  rôle  de  Catherine  de  Médicis)  qu'on  tirerait 
c  sur  elle  et  sur  le  cardinal  aussitôt  qu'ils  paraîtraient, 

(1)  V.  les  Révolutions  de  Paris,  n*  du  31  oct.-7  nov.  1789. 
(i)  Sur  l'exercice  de  ce  droit  dans  la  seconde  moitié  du  xviii*  siècle, 
V.  Hallays-Dabot,  la  Censure  théâtrale  en  France, 

(3)  V.  Cùrresp.  de  Grimm,  nov.  1789. 

(4)  Y.  Son  Epitre  aux  Mânes  de  Voltaire,  et  ses  notes 
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a  mais  le  public  imposa  silence  à  la  cabale  imbécile 
«  qui  se  flallait  d'écraser  cette  tragédie  patriotique...  » 
Et  la  Correspondance  de  Grimm  précise  par  quels 
moyens  les  partisans  de  la  pièce  purent  tenir  en  respect 
leurs  adversaires  :  ^  Comme  on  craignait,  non  sans 
a  raison,  les  efforts  de  différentes  cabales,  quelques 
«  dt5/rtd5  ayant  déclaré  qu'ils  ne  souffriraient  pas  qu'on 
a  représentât  sur  le  Théâtre  de  la  Nation  un  pareil 
oc  sujet,  plusieurs  autres  (1)  ayant  pris  l'auteur  et  sa 
a  pièce  sous  leur  protection  spéciale,  un  orateur  du 
a  parterre,  doué  de  l'organe  le  plus  sonore,  avant 
((  la  toile  levée,  a  demandé  la  parole  pour  proposer  que 
«  le  premier  qui  tenterait  de  troubler  le  spectacle  fût 
ce  livré  à  la  justice  du  peuple.  M.  Palissot  n'a  pas  man- 
((  que  d'appuyer  la  motion^  et  le  mot  terrible  A  la  lan- 
((  terne  !  a  retenti  dans  quelques  coins  de  la  salle.  >* 

Palissot,  on  le  voit,  ne  faisait  pas  défaut  à  son  jeune 
ami,  en  ce  jour  qui  devait  justifier  son  éloge  prématuré 
de  Tauteur  d*Azémire.  Il  put  cette  fois  exalter  â  son  aise 
l'auteur  triomphant  de  Charles  IX  (2).  Et,  quelques  jours 
après,  il  se  chargea  de  constater  au  nom  de  Chénîer, 
dans  le  Journal  de  Paris,  la  grandeur  du  succès,  en 
même  temps  que  la  fausseté  des  craintes  prétextées  an- 
térieurement par  les  ennemis  delà  pièce.  «  Cette tra- 
«  gédie,  source  de  tant  d'alarmes, écrivait-il  (3), n'a  pas 
ce  donné  lieu  au  moindre  abus.  Ces  allusions  aussi 
ce  téméraires  qu'injustes,  que  l'on  feignait  de  craindre, 
«  et  dont  malignement  on  suggérait  l'idée,  ne  se  sont 

(1)  Notamment  le  district  des  Cordeliers,  auquel  appartenait  Ché 
nier. 

(2)  c  M.  Palissot,  après  avoir  attaqué  tant  de  réputations  sans  rien 
ajouter  à  la  sienne,  parait  aujourd'hui  s'être  imposé  la  tâche  glorieuse 
d'élever  la  muse  tragique  de  son  jeune  ami  M.  Joseph  de  Ghénier  au- 
dessus  dételle  de  Racine  et  de  Voltaire.-  »  (Note  de  Meister,  dans  la 
Corresp.  de  Grimm,  à  propos  de  Tattitude  de  Palissot  à  la  première  re- 
présentation  de  Charles  IX.) 

(3)  A  la  date  du  16  nov.  1789. 
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«  présentées  à  l'esprit  de  personne.  Je  n'en  excepte 
«  qu'une  :  vous  la  connaissez  :  c'est  Tapplicalion  res- 
«  pectueuse  et  tendre  que  Ton  a  faite  avec  transport 
«  au  meilleur  des  rois  de  ces  vers  si  heureusement 
ic  placés  dans  la  bouche  de  L'Hospital  : 

«  On  verra  nos  neveux,  plus  fiers  que  leurs  ancêtres, 
c  Reconnaissant  des  chefs,  mais  n'ayant  point  de  maîtres, 
«  Heureux  sous  un  monarque  ami  de  l'équité, 
«  Restaurateur  des  lois  et  de  la  liberté  (i).  • 

Et  Chénîer  lui-même  écrivait,  à  la  fin  de  novembre, 
dans  la  Chronique  de  Paris  (2)  ;  «  Chaque  représentation 
<ï  renouvelle  les  transports  du  peuple  français,  au  mo- 
«  ment  où  L'Hospital  prédit  la  Coostitution  nouvelle,  et 
«  le  bon  roi  qui  gouverne  aujourd'hui  la  France...  » 

D'autres  témoignages,  il  est  vrai,  font  voir  sous  un 
aspect  beaucoup  moins  idyllique  les  dispositions  du  pu- 
blic devant  lequel  se  jouait  Charles  IX:  «  Les  représen- 
cc  talions  de  cette  tragédie,  disent  les  Mémoires  du  mar- 
«  quis  de  Ferrières(3),  opérèrent  un  changement  funeste 
a  dans  le  caractère  du  peupte  de  Paris  :  il  en  sortait  ivre 
«  de  vengeance  et  tourmenté  d'une  soif  de  sang.  On  le 
«  voyait,  lorsqu'à  la  fin  du  quatrième  acte  une  cloche 
a  lugubre  annonce  le  moment  du  massacre^on  le  voyait 
«  se  recueillir  avec  un  sombre  rugissement,  crier  d'un 
«  ton  de  fureur  :  «  Silence!  Silence I  »,  comme  s'il  eût 
(c  craint  que  les  sons  de  cette  cloche  de  mort  n'eussent 
a  pas  retenti  assez  fortementdanssoncœur,et  deperdre 
<c  ainsi  quelques-unes  des  sensations  de  haine  qu'elle 
«  était  destinée  à  y  alimenter,  d  II  y  a  peut-être  quel- 
que naïveté  à  attribuer  au  spectacle  de  Charles  IX  Tétat 

(4)  Ije  titre  de  «  Restaurateur  de  la  liberté  frsnçaise  »  avait  été 
donné  par  l'Assemblée  nationale  à  Louis  XYI,  après  le  4  août. 

(2)  Lettre  aux  auteurs  de  la  Chronique  de  Paris,  29  nov.  1789. 

(3)  Qui  fut  député  à  l'Asseroblée  constituante  :  ses  Mémoires,  pu- 
bliés en  1822,  concernent  spécialement  Thistoire  de  ceUe  Assemblée. 
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d'âme  nouveau  manifesté  alors  dans  le  peuple  de  Paris  : 
il  suffisait,  sans  doute,  de  noter  le  rapport  qui  se 
trouva  entre  le  sombre  eflet  des  scènes  les  plus 
saisissantes  de  la  tragédie  et  les  instincts  d'une  foule 
dont  les  mouvements  tumultueux  s'emportaient 
déjà  en  accès  d'une  fureur  aveugle  et  sanguinaire  (1). 
Et  c'est  pourquoi,  en  dépit  de  Tbommage  rendu 
dans  la  pièce  même  à  Louis  XVI,  ceux  qui  dès  lors 
rejetaient  comme  illusoire  l'alliance  de  la  liberté 
nouvelle  avec  la  dynastie  héréditaire  virent  dans  la 
tragédie  de  Charles  IX  une  arme  pour  leur  guerre 
contre  la  monarchie  (2)  :  Danton,  à  la  première  repré- 
sentation de  la  pièce,  s'écriait  que,  «  si  Figaro  avait  tué 
la  noblesse,  Charles  IX  tuerait  la  royauté  »,  et  Camille 
Desmoulins  déclarait  avec  une  satisfaction  farouche  : 
a  Cette  pièce  avance  plus  nos  affaires  que  les  journées 
d'octobre  !  i 

Pourtant,  la  masse  du  public,  à  ce  moment  du 
moins,  put  applaudir  Charles  IX  sans  intentions  hostiles 
à  la  royauté.  Il  suffisait  d'être,  comme  on  Tétait  alors, 
pénétré  des  idées  de  Voltaire  ,  pour  approuver  le 
poète  qui  flétrissait  sur  la  scène  le  crime  de  la  Saint- 
Barthélémy,  pour  se  passionner  avec  lui  contre  un 

(1)  Quinze  jours  avant  la  première  représentation  de  Charles  IX,  — 
le  21  octobre,  —  le  boulanger  François,  accusé  d'accaparement,  avait 
été  traîné  par  le  peuple  à  THôtel  de  Ville,  livré,  puis  arraché  aux 
magistrats  qui  le  trouvaient  innocent  sans  oser  le  dire,  —  pendu  au 
premier  réverbère  ;  et  sa  tète,  coupée  avec  un  couteau  de  cuisine  tandis 
qu'il  vivait  encore,  avait  été  promenée  à  travers  les  rues  :  Beaumar- 
chais, dans  une  lettre  du  9  nov.  1789  au  semainier  du  Théâtre-Fran- 
çais, rappelait  cet  événement  à  propos  de  Charles  IX. 

(2)  Bailly  écrit  dans  ses  Mémoires  à  propos  de  cette  pièce  :  «  On 
avait  assez  fait  (en  août  1789)  contre  la  monarchie  arbitraire,  mais 
beaucoup  de  gens,  qui  se  cachaient  alors,  ne  voulaient  pas  en  rester  là. 
Beaucoup  de  partis  existaient  déjà  :  les  ennemis  de  la  Constitution 
future,  qui  semaient  le  désordre  pour  Tempécher  ;  les  ennemis  de  la 
monarchie  qui  voulaient  la  rendre  odieuse  pour  la  détruire;  quelques- 
uns  qui  n'en  voulaient  qu'à  la  personne  :  tous  agissaient  dans  des  vues 
différentes,  et  dans  le  môme  sens.  » 
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fanaiisme  homicide.  Certains  traits  contre  la  noblesse, 
contre  les  intrigues  et  la  corruption  des  cours,  ne  fai- 
saient que  reproduire,  ^dans  Charles  IX^  ceux  que 
les  nobles  et  les  courtisans  mêmes  avaient  eu  la 
coquetterie  d'applaudir  dans  le  Mariage  de  Figaro  (  I)  ;  et 
si,  en  passant  dans  une  grave  et  sombre  tragédie,  cette 
satire  prenait  une  âpreté  qu'elle  n'avait  pas  eue  dans 
la  comédie  joyeuse  et  légère  de  Beaumarchais  (2),Ché- 
nier  indiquait  au  public,  en  d'autres  écrits  de  la  même 
époque  (3),  son  intention  de  séparer,  d'opposer  même, 
la  cour  et  le  roi.  Le  bon  bourgeois  de  Paris  qui  suggéra 
pour  la  pièce  le  sous-titre  pompeux  à' Ecole  des  Rois  (4), 
Chénier  encore  en  l'adoptant ,  purent  fort  bien  ne  pas 
y  attacher  d'interprétation  défavorable  à  Louis  XVI  ; 
en  tout  cas,  les  allusions  aux  «  bastilles  »  renver- 
sées (5),  aux  «  droits  de  l'homme  »  proclamés,  à 
la   Constitution  attendue^   pouvaient,   à   cette  heure 

(1)  Dans  sa  tragédie  des  Scylhet,  représentée  en  1767  au  Théâtre- 
Français,  Voltaire  s*était  plus  à  faire  contraster  «  les  mœurs  d'un 
peuple  libre  avec  les  mœurs  des  courtisans  »  (lettre  à  Damilaville, 
17  déc.  1766).  Il  avouait  d'ailleurs  (v.  la  préface  des  Sqftkes)  qu'à 
travers  les  anciens  Scythes  et  les  anciens  Persans  il  avait  bien  pu 
songer  à  peindre  en  réalité  «  quelques  nations  modernes  ». 

(2)  Beaumarchais,  d'ailleurs,  dans  une  lettre  (du  9nov.  1789)  au  se- 
mainier du  Théâtre  Français,  exprimait  son  regret  de  voir  Charles  IX 
joué  au  Théâtre- Français  dans  les  circonstances  du  jour:  «  Je  n'entends 
pas  ici  blâmer  Tauteur,  écrivait-il;  son  ouvrage  était  fait  :  il  a  dû 
vouloir  qu'il  fût  joué  ;ses  motifs  étaient  purs  sans  doute,  mais...,  etc.  » 
(Lettre  ciiée  par  M.  Welschinger,  Théâtre  de  la  Révolution), 

(3)  V.  VEpitre  au  Roi  (oct.  ou  nov.  1789),  et  ÏEpître  dédicatoire  de 
«  Charles  IX  w  <i  à  la  Nation  »  :  —  «  G  Louis  XVI,...  vous  êtes  digne 
d'être  le  chef  des  Français,  mais  des  méchants  veulent  établir  une 
séparation  entre  votre  peuple  et  vous...  » 

(4)  «  A  la  première  représentation  de  Charles  IX,  au  quatrième  acte, 
un  citoyen  dit  assez  haut  pour  ôlre  entendu  de  ses  voisins  :  —  Cette 
pièce  devrait  s'appeler  l'Ecole  des  Rois.—  J'ai  adopté  ce  second  titre.  Le 
citoyen  dont  je  parle  est  M.  Maumené,  négociant  à  Paris...  »  (Note  de 
Chénier  à  son  Epilre  aux  mânes  de  Voltaire.)  —  La  pièce  fut  affichée 
avec  ce  sous-titre  à  partir  de  la  troisième  représentation. 

(5)  Acte  lU,  se.  I  (édition  de  1790)  : 

«  Ces  tombeaux  des  vivants,  ces  bastilles  affreuses, 
S'écrouleront  un  jour  sous  des  mains  généreuses...  »> 
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—  so- 
dé la  RévolutioDy  réunir  modérés  et  avancés  dans 
un  commun  enthousiasme,  du  moment  que  le  poète 
unissait  dans  un  même  éloge  et  la  nalion  qui  avait 
revendiqué  ses  libertés  et  le  roi  qui  les  avait  consenties. 
Les  applaudissements  donnés  à  Louis  XVI  ne  con- 
solaient pas  le  clergé  du  scandale  d'un  prince  de 
TEglise  représenté  sur  le  théâtre  en  habits  pontifi- 
caux, a  avec  soutane  et  calotte  rouges  (1)  »,  «  en 
camail  et  en  rochet  (2)  »,  et  représenté  dans  un  rôle 
odieux.  Geoffroy,  défenseur  de  l'Eglise  dans  V Année 
littéraire,  — jugeant  la  pièce  avec  le  retard  d'un  criti- 
que grave  (3),  lorsqu'elle  eut  paru  imprimée,  —  Geof- 
froy louait  et  citait  comme  une  «  belle  tirade  pIsl  a  pro- 
phétie de  1 7S9  D  mise  dans  la  bouche  du  chancelier 
de  L'Hospital,  mais  il  reprochait  vivement  à  Chénier 
d'avoir,  en  mêlant  le  cardinal  de  Lorraine  à  sa  tragédie, 
«  dénaturé  »,  a  calomnié  »  le  véritable  caractère  du 
personnage  historique  ;  il  déplorait  que,  sous  prétexte 
de  combattre  le  fanatisme  religieux  qui  n'existait  plus, 
l'auteur  ^eût  flatté  la  passion  alors  dominante  d'un 
fanatisme  contraire  :  «  Nous  avons,  expliquait-il,  une 
(c  haine  aveugle  contre  le  clergé  ;  les  ministres  des 
c  autels  sont  insultés  publiquement,  livrés  aux  huées 
(c  de  la  populace  ;  et  c'est  dans  ce  moment-là  précisé • 
((  ment  qu'on  joue  une  pièce  faite  pour  inspirer  l'indi- 
ce gnationla  plus  violente  contre  les  prêtres...  Je  ne 
«  suis  pas  surpris  que  l'ancien  gouvernement  ait  dé- 
«  fendu  la  représentation  de  celte  pièce;...  et  je  ne 
(C  conçois  pas  comment  la  municipalité  actuelle  n'a 
((  pas  pesé  dans  sa  sagesse  les  inconvénients  graves 

(1)  V.  r Année  littéraire  de  mars  1790. 

(2)  V.  les  Révolutions  de  Paris  du  6  nov.  1789. 

(3)  En  mars  1790.  Le  compte  rendu  de  Ginguené,  dans  le  Moniteur, 
ne  parut  qu'à  la  fin  d'avril.  —  L'Année  littéraire  avait  d'ailleurs  fait 
ses  observations,  —  dès  le  mois  de  novembre  1789,  —  sur  le  rôle  du 
cardinal  de  Lorraine. 
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<r  qui  pouvaient  résulter  de  la  représentation  de  cet 
<E  ouvrage,  au  moment  où  le  fanatisme  anli^sacer- 
dc  dotal  était  à  son  comble.  Si  la  tranquillité  publique 
«  n'en  a  pas  souffert,  si  on  a  même  vu  des  ecclésias- 
«  tiques  y  assister  impunément,  rendons  grâces  à  la 
«  froideur  de  la  pièce.  Si  elle  eût  été  écrite  par  un 
«  auteur  de  plus  de  feu  et  d'imagination,  il  pouvait 
«  arriver  que  les  spectateurs  se  jetassent,  au  sortir 
«  du  théâtre,  sur  tous  les  prêtres  qu'ils  rencontre- 
ce  raient,  persuadés  qu'en  les  massacrant  ils  faisaient 
ce  acte  de  patriotisme,  comme  autrefois  les  catholiques 
<c  zélés  croyaient  faire  acte  méritoire  en  exterminant 
a  les  hérétiques.. ••  Paris  pouvait  donc  devenir  le 
<t  théâtre  d'une  nouvelle  Saint-Barlhélemy,  sous  le 
ce  prétexte  de  venger  et  de  punir  l'ancienne.  y> 

Les  défenseurs  du  clergé  ne  furent  pas  seuls  à  prendre 
parti  contre  une  pièce  qui  semblait  signifier  sur  la  scène 
le  triomphe  de  la  Révolution.  —  Un  marquis  de  Favras, 
condamné  à  mort  en  février  1 790  ( i  )  pour  des  complots 
contre-révolutionnaires  auxquels  fut  mêlé  le  nom  du 
comte  de  Provence,  aurait  songé,  —  parut-il  par  cer- 
taines révélations  de  son  procès,  —  à  «  faire  tomber 
Charles  /A  d  à  la  troisième  représentation,  moyennant 
une  somme  de  dix-huit  ou  vingt  mille  livres  (2).  Mais 
les  ce  aristocrates  »  manifestèrent  surtout  leur  hostilité 
contre  la  pièce  en  affectant  de  ne  pas  aller  la  voir  (3)  ; 
en  tout  cas,  ils  tenaient  à  faire  avouer  dans  leurs  salons 
que  Ton  n'allait  pas  la  voir  deux  fois    (4)  ;   et  ils 


(1)  Il  fut  arrêté  le  24  décembre  1789,  et  pendu  ea  place  de  Grève 
le  19  février  1790. 

(3)  V.  les  notes  à  VEpUre  aux  mânes  de  Voltairey  et  une  lettre 
d'André  Chénier  à  son  père,  du  19  janv.  1790. 

(3)  V.  la  Critique  de  «  Charles  IX  »,  de  Palissot. 

(4)  c  Je  ne  connais  personne  qui  ait  vu  deux  fois  Charles  JX,  »  disait 
la  comte  de  Provence  (Monsieur,  frère  du  Hoi)  ;  et  Arnault  (le  poète 
tragique,  -^plustard  ami  de  Chénier),  alors  secrétaire  du  prince,  ayant 
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applaudissaient  aux  épigrammes  lancées  contre  Tau* 
leur  parleurs  journaux.  Palissot  exerça  contre  eux 
son  esprit  dans  une  petite  comédie  (1)  où  il  prétendait 
renouveler,  en  faveur  de  r Ecole  des  Roisy  le  procédé 
de  satire  employé  par  Molière  (2)  contre  les  ennemis 
de  r  Ecole  des  femmes.  Il  y  présentait,  comme  adver- 
saires de  la  tragédie  de  Chénier,  de  nobles  dames 
qui  déclarent  avoir  été  révoltées  par  le  tocsin  du  qua- 
trième acte,  un  ce  chevalier  y>  empressé  à  leur  faire  sa 
cour  aux  dépens  de  la  pièce,  un  abbé  journaliste  (3) 
qui  a  par  profession  l'opinion  des  maisons  où  Ton 
dtne,  et  qui  met  à  leur  service  sa  prétendue  compé- 
tence de  critique  ;  il  mêlait  à  ces  personnages  plus  ou 
moins  ridicules  une  marquise,  c  femme  sensée  », 
accusée  par  eux  «  d'avoir  déserté  le  parti  de  la  cour 
pour  celui  de  la  commune  »,  parce  qu'elle  avoue  avoir 
pris  du  plaisir  h  la  représentation  de  Charles  /X,  — 
un  Dorimon,  «  homme  de  lettres  instruit  »,  qui  réfute 
par  de  bonnes  raisons  les  critiques  de  labbé.  A  ce  spec- 
tacle de  Charles  IX  ce  où  Ton  voyait  des  visages  que  Ton 
n'avait  vus  nulle  part  (4)  d,  les  aristocrates  mis  en 
scène  par  Palissot  opposent, avec  un  sentiment  de  regret, 
a  l'ouvrage  de  bonne  compagnie  »  qu'était  le  Mariage 


répondu  étourdiment  qu*il  avait  été  deux  fois  voir  la  pièce,  répara 
sa  maladresse  le  lendemain  en  montrant  au  prince  de  petits  yers  qui 
relevaient  les  défaut  de  la  tragédie  et  qui  se  terminaient  ainsi  : 

Cet  excès  de  persévérance  (avoir  vu  deux  fois  Charles  IX) 
Ne  doit  pas  m'ôlre  reproché, 
Car  on  sait  trop  que  ce  péché 
Porte  avec  lui  sa  pénitence. 

(1)  La  Critique  de  «  Charles  IX  •  (en  un  acte  et  en  prose).  Elle  parut 
sans  nom  d'auleur,  après  que  Charles  IX  cui  été  imprimé.  Ce  qu'en 
dit  Lingay  semble  impliquer  quelle  ne  fut  pas  représentée. 

(2)  Palissot,  ddius  ï Averlisset»ent  de  sa  petite  pièce,  se  flattait  de 
l'avoir  «  heureusement  imité  >. 

(3)  L'abbé  Hydrophobe,  représentant  (comme  Tindique  une  note  de 
l'édition  do  H-J.  Chéuier,  de  18âi)  1  abbé  Aubert. 

(4)  Comme  dit  la  baronne  de  la  Critique  de  c  Charles  IX  »  . 
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de  FigarOf  —  comme  Palissot  lui-même,  laissant  voir 
ailleurs  (1)  sa  propre  pensée^  opposait  le  succès  de 
Charles  IX,  celte  tragédie  «  si  fortement  morale  (2)  », 
à  celui  qu'avait  obtenu  Beaumarchais  avec  son  ce  ou- 
vrage sans  mœurs  d. 

Les  épigrammes  des  «  aristocrates  »  se  perdaient  pour 
Chénier  dans  le  bruit  des  applaudissements  populaires. 
Il  ne  lui  importait  guère,  non  plus,  que  Geoffroy,  si 
bienveillant  jadis  pour  son  Azémire  sifflée,  mit  formelle- 
ment Charles  IX  «  au-dessous  d* Azémire  »  (3)  ;  ou  que  le 
rédacteur  même  des  Révolutions  de  Paris^  à  la  suite  d'une 
longue  et  minutieuse  critique  de  l'ouvrage  (4),  eût  jugé 
que  l'auteur  de  Charles  IX  méritait  au  plus  haut  degré 
la  n  reconnaissance  x>  du  «  patriote  »,  mais  assez  peu 
les  éloges  de  «  l'homme  de  lettres  »  :  Geoffroy  perdait 
sa  peine  à  essayer  de  lui  démontrer  que  les  causes  de 
son  succès,  ce  très  étrangères  au  mérite  de  son  ouvrage, 
étaient  de  nature  à  le  rendre  très  modeste  (5)  ». — 
Certains  districts,  dans  l'enthousiasme  des  premières 
représentations,  lui  avaient  voté  une  couronne  civi- 
que (6).  Une  chanson  populaire  vantait  son  zèle  pour  la 
cause  du  peuple  :  on  distribuait  le  portrait  en  médail- 
lon (7)  du  c  bon  luron  »  qui  avait,  dans  VEcole  des  Rois^ 

Lâché  des  lardons  tour  à  tour 

Contr'  les  cagots  et  les  gens  d'cour  (8). 


(1)  Dans  sa  lettre  auxautearsdu  Journal  de  Paris,  du  i6  nov.  1789. 

(2)  Expression  de  Chénier  dans  sa  lettre  aux  auteurs  de  la  Chronique 
de  Paru,  du  29  noT.  1789. 

(3)  V.  r Année  littéraire,  mars  1790. 

(4)  Révolutions  de  Paris  du  21-28  novembre  1789.  —  Le  rédacteur 
commençait  d'ailleurs  par  dire  :  «  Cette  pièce  est  déjà  à  la  i2^  repré- 
sentation, et  le  public  continue  d'y  courir  avec  une  espèce  de  fu- 
reur... » 

(5)  L'Année  littéraire  (avril  1790). 

(6)  V.  la  lettre  de  Palissot  au  Journal  de  Paris,  16  nov.  _1789. 

(7)  Détail  indiqué  àdins  T Année  littéraire,  avril  1790. 

(8)  Ca  senties  termes  de  cette  chanson,  citée  en  partie  par  M.  Wel- 
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Sa  tragédie  parut  imprimée  (à  la  fin  de  février  1790) 
avec  une  épîlre  dédicaloire  «  à  la  Nation  Française  »  : 
la  vanité  de  Tauteur  s'étalait  complaisamment  par 
l'emphase  de  cette  Dédicace  et  d'un  «  Discours  prélimi-  . 
naire  (  1  )  » , comme  à  travers  la  série  des  documents  divers 
qu'il  y  adjoignit  (2).  L'édition  eut  d'ailleurs  un  «  débit 
prodigieux  »,  constaté  par  ceux  mêmes  qui  s'en  réjouis- 
saient le  moins  (3),  et  en  rapport  avec  le  succès  qu'avait 
eu  la  pièce  au  théâtre.  Les  receltes,  qui  s'étaient  sou- 
tenues aux  environs  de  5.000  livres  pour  les  six  pre- 
mières représentations,  n'étaient  pas  encore  tombées 
une  seule  fois  au-dessous  de  3.000  livres  après  une  série 
de  vingt-trois  représentations  en  deux  mois.  Le  vingt- 
quatrième  (le  1 3  janvier  1 790)  en  produisait  encore  plus 
de  4.200  (4).  Mais  une  brouille  survenue  entre  l'auteur  et 

schingev  {Théâtre  de  la  B évolution)^  et  parue  après  la  publication  de 
Charles  IX  en  librairie,  comme  l'indiquent  les  premiers  vers  : 

Enfin  j'ons  lu  la  pièc*  nouvelle 
Que  les  sacristains  n'trouv'  pas  belle  : 
Le  pourquoi  c'est  quTEcoV  des  Rois 
Leur  donn'diablement  sur  les  doigts. 

Le  17e  et  dernier  couplet  dit  : 

Mais  c'qui  surtout  nous  rend  bien  aise, 
C'est  qull  dit  du  bien  de  not'bon  Louis  Seize  : 
Morgue  !  personne  ne  peut  nier 
Q'  c'est  un  bon  luron  que  Joseph  Chénier. 

(i)  Daté  du  24  août  1788.  —  L'Epitre  dédicatoire  est  datée  du  15  déc. 
1789. 

(2)  V.  V Année  littéraire,  d'avril  1790  :  «  A  l'exemple  de  quelques 
auteurs  persuadés  que  rien  de  ce  qui  les  regarde  n*est  indifférent  pour 
le  lecteur,  M.  Chénier  a  grossi  son  édition  de  Charles  IX  de  toutes  les 
pièces  d'un  procès  qu'il  a  eu  à  soutenir  relativement  à  la  représentation 
de  sa  tragédie...  » 

(3)  V.  l'Année  littéraire,  mars  1790. 

(4)  Voici  d'ailleurs,  d'après  les  Archives  de  la  Comédie-Française, 
les  dates  et  les  recettes  de  ces  24  représentations  : 

12  nov.  1189  6«  représ.  4927  livres. 

14  —  !•       —      4666       — 

15  —  8«  —  3761  — 
18  —  9*  —  4827  — 
20        —          10«        —      4170       — 


4 

nov. 

1789 

!'• 

représ 

5018  livres. 

5 

— 

2e 

— 

4413 

— 

7 

— 

30 

-. 

4923 

.— 

8 

— 

4« 

— 

4876 

— 

10 

— 

5« 

— 

4974 

— 
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les  comédiens  fit  interrompre  les  représentations  de  la 
pièce  avant  que  celle-ci  eût  perdu  la  faveur  du  public. 
L'histoire  de  cette  querelle  est  assez  curieuse  par  le 
jour  qu'elle  jette  sur  le  caractère  deChénieret  sur  les 
passions  de  Tépoque.  Des  froissements  d'amour-pro- 
pre en  furent  le  point  de  départ  ;  et  la  politique  s'y 
mêla  bientôt  pour  les  aggraver. 


III 


Depuis  que  Chénier  avait  pris  le  sentiment  de  son 
importance  comme  auteur  de  Charles  IX^  son  caractère 
orgueilleux  et  susceptible  s'était  manifesté  plus  d'une 
fois  par  des  formes  impérieuses  et  tranchantes  dans 
ses  rapports  avec  les  comédiens.  Le  temps  était  loin 
où  il  sollicitait  humblement  leur  bon  vouloir  en  fa- 
veur de  ce  son  pauvre  Page  (1)  ».  Lorsque,  cinq  jours 
après  la  prise  de  la  Bastille  (2),  les  comédiens  op- 
posaient leur  respect  pour  les  anciens  règlements  à  son 
impatience  de  voir  jouer  Charles  IX,  il  répliquait  sè- 
chement à  Dazincour^  qui  lui  faisait  connaître  leur 
réponse  :  •  Vous  aurez  la  bonté,  Monsieur,  de  faire 
retirer  Charles  IX dn  tableau  ».  Au  milieu  d'octobre  (3) 
les  comédiens  l'ayant  averti  que  d'après  l'ordre  du 
Comité  de  police  ils  retiraient  de  l'affiche  sa  pièce  déjà 
annoncée,  il  obtenait  du   comité  une  atténuation  de 

23  nov.  1789  !!•  représ.  4232  livres.  20  déc.  1189 19«  représ.  4143  livres. 

26        —  12-        —      4236     —  23        —        20»  —  3290  — 

28    —  13*   —   3245  —  26   —   21«  —  3725  — 

2  déc.  1789  14«  représ.  4497  livres.  30   —   22-  —  3169  — 

5   ^  15«   —   3739  —  3  janv.  1790  23*  —  3542  *- 

9   —  16«   —   4377   —  13    —    24»  —  4221  — 

12   —  17*   —   3590   — 

17   —  18«   —   4257  — 

(1)  LeUre  du  24  janv.  1785.  V.  ci-dessus  chap.  i,  §  1,  p.  16,  n.  2. 

(2)  Le  19  juillet  1789.  V.  ci-dessus  p.  37. 

(3)  V.  ci-dessus  p.  43. 
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cet  ordre,  et  signiRait  sa  volonté  aux  comédiens  dans 
une  note  qu'il  terminait  ainsi  :  «  Mon  intention  est 
que  les  affiches  continuent  à  indiquer  :  En  attendant  la 
représentation  de  Charles  IX.  d  Les  comédiens,  parodiant 
ce  ton  de  hauteur,  lui  répondirent  «  qu'ils  avaient  l'in- 
tention de  suivre  les  ordres  qui  leur  seraient  donnés 
par  ceux  qui  en  avaient  le  droit  j)  ;  et  Chénier  écrivit  au 
revers  de  cette  impertinente  Réplique  :  «  La  Comédie- 
Française  aura  la  bonté  de  retirer  de  l'affiche  et  de  son 
répertoire  la  tragédie  dont  il  s'agit,  et  toutes  celles  du 
même  auteur  (t).  » 

Cette  menace  de  retirer  son  ouvrage  aux  comédiens 
qui  l'avaient  reçu  ne  devait  devenir  sérieuse  que  lorsque 
ceux-ci  cessèrent  d'être  les  seuls  à  pouvoir  le  jouer. 
De  leur  côté,  les  comédiens,  ayant  montée  étudié  la 
pièce,  avaient  assez  de  raisons  pour  ne  pas  prendre  au 
mot  le  poète.  Le  grand  succès  de  l'ouvrage  enfin  re- 
présenté dut  effacer  pour  quelque  temps  le  souvenir  des 
phrases  aigres-douces  antérieurement  échangées  :  par 
l'aliment  qu'elle  offrit  aux  passions  politiques,  la  tragé- 
die de  Charles  IX  ramena  au  théâtre  le  public  qui  ten« 
dait  à  le  délaisser  :  elle  fît  retrouver  aux  comédiens 
€  les  temps  fructueux  du  Mariage  de  Figaro  (î)  »  ;  ils 
avaient  pu  voir  d'ailleurs,  par  une  tragédie  de  Marie 
de  Brabant  (3)  représentée  au  mois  de  septembre  (4)  sur 
leur  scène,  qu'il  ne  suffisait  pas,  pour  faire  réussir 
une  pièce,  d'un  sujet  national  et  de  quelques  vers  de 
circonstance  plus  ou  moins  adroitement  intercalés  (5)  ; 


(1)  V.  aux  Archives  de  la  Comédie-Française  les  pièces  datées  du 
16  oct.  1789. 

(2)  V.  les  Mémoires  de  Tacteur  Fleury,  tome  IV. 

(3)  Marie  de  Brabant,  seconde  femme  de  Philippe  III  dit  le  Hardi. 

(4)  Le  9  sept.  1789  (pour  la  première  fois).  —  La  pièce,  reçue  par 
les  comédiens  le  4  mai  1788,  avait  été  d'abord  interdite.  —  £lle  n'eut 
aucun  succès. 

(5)  Ceux-ci,  par  exemple,  intercalés   par  l'auteur  (Imbert)  au 
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\U  purent  comparer,  pendant  les  mois  de  novembre 
et  de  décembre,  les  recettes  élevées  de  Charles  IX  aux 
recettes  toujours  inférieures  et  souvent  dérisoires  (1) 
de  leur  répertoire  habituel  ou  de  certaines  autres  nou- 
veautés. Chénier,  de  son  côté,  avait  l'orgueil  de  ses 
grosses  recettes  :  ce  fut  justement  une  question  de  re* 
cette  qui,  au  mois  de  janvier,le  fit  entrer  en  guerre  avec 
les  Comédiens. 

Une  représentation  de  Charles  IX^  —  la  vingt-cin- 
quième —  fut  donnée  au  profit  des  pauvres  le  vendredi 
15  janvier  1790.  Elle  ne  produisit  qu'une  somme  assez 
faible.  Les  réflexions  ironiques  d'un  journaliste  (2)  sur 
la  pauvreté  d'une  recette  ce  de  1.200  livres  »  (3)  pi- 
quèrent l'amour-propre  de  Chénier.  Il  y  répondit  dans 
la  Chronique  de  Paris  (4)  :  il  indiquait  d'abord  que  la 


mois  d'aodt  1789,  (comme  le  furent  dans  Charles  IX  les  allusions 
prophétiques  à  la  prise  de  la  Bastille)  : 

Puisse  un  roi,  t|uelque  jour,  l'idole  de  la  France, 
De  l'hydre  féodale  abattre  la  puissance, 
Et  voir  l'heureux  Français  sous  une  seule  loi, 
Au  lieu  de  vingt  tyrans,  ne  servir  qu'un  bon  roi  1 

Le  public  applaudit  et  fit  répéter  ces  vers  ;  mais  la  pièce  fat  assez 
vite  abandonnÀB.  — Elle  fut  reprise,  il  est  vrai,  en  mars  4790. 

(1)  Elles  sont  parfois  de  172.  175,  179,  165  livres,  entre  deux  re- 
présentations de  Charles  IX,  —  Rodogune  ou  Athalie,  le  Barbier  de 
SévUle  ou  le  Mariage  de  Figaro  atteignent  ou  dépassent  2.000  livres, 
tandis  que  Charles  IX  reste  aux  environs  de  4.000.  —  Le  Paysan  ma- 
gistrat,xïn9  nouveauté  donne  2.583  livres  à  la  première  représentation 
(lOdéc),  mais  714  seulement  à  la  seconde. 

(2)  Dans  le  Spectateur  national.  Chénier  parle  de  cette  feuille  et  de 
son  principal  rédacteur,  M.  de  Charnais,  «  écrivain  très  inférieur  à  la 
classe  médiocre  «,  —  dans  une  des  notes  jointes  à  son  Epitreaux 
mânes  de  Voltaire. 

(3)  L'article  disait  :  «...  On  devait  croire  que  cette  tragédie,  qui  a 
attiré  dans  ses  premières  représentations  une  si  grande  ailluence,  en 
aUlrerait  une  aussi  grande  quand  il  s'agirait  de  bienfaisance  et  d'hu- 
manité. Cet  espoir  a  été  trompé.  Le  chef-d'œuvre  national  qui  a  pro- 
duit tant  d'argent,  tant  échauffé  d'esprits,  tant  occasionné  de  querelles 
de  vanité  ou  dlanti-patriotisme,  a  produit  k  peine  une  recette  de  cha- 
rité de  1.200  livres...! 

(4)  L.eUre  aax  auteurs  de  la  Chronique  de  Paris,  18  janvier  1790 
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recette  avait  été  réellement  de  1.800  livres  environ, 
non  de  1.200  ;  et  il  ajoutait  : 

a  II  est  également  faux  que  Charles  /A!' n'ait  attiré  une 
grande  affluence  que  dans  ses  premières  représentations, 
comme  on  semble  l'insinuer.  L'affluence  s'est  toujours  soute- 
nue. La  recette  de  la  vingt-quatrième  représentation,  donnée 
la  surveille  de  la  vingt  cinquième, a  passé  4.200  livres,  et  beau- 
coup de  gens  venus  pour  voir  la  pièce  n'ont  pas  trouvé  de 
place.  La  recette  de  la  suivante  n'aurait  pas  été  moins  consi- 
dérable si  la  vingt-cinquième  représentation  avaitété  annoncée 
quelques  jours  d'avance,  comme  toutes  les  représentations  de 
pièces  nouvelles  le  sont  à  tous  les  spectacles,  surtout  quand  la 
recette  est  destinée  à  un  usage  respectable  ;  mais  la  pièce 
avait  été  affichée  le  jeudi  pour  le  lundi  suivant,  et  n'a  été 
afiichée  pour  le  vendredi  soir  que  le  vendredi  matin.  » 

Les  Comédiens-Français,  dans  une  réplique  publiée 
par  le  Journal  de  Paris  (1),  avouèrent  qu'en  eflet,  comp- 
tant sur  la  popularité  de  la  pièce,  ils  avaient,  contre 
l'usage,  annoncé  la  veille  seulement  et  affiché  seule- 
ment le  jour  même  la  représentation  de  Charles  IX 
pour  le  vendredi  soir  ;  mais  ils  soutenaient  que  l'au- 
teur, consulté,  leur  avait  laissé  toute  liberté  d'agir 
ainsi.  Chénier,  sans  doute,  s'il  avait  été  averti 
expressément  (2)  de  cette  dérogation  à  l'usage,  avait 
dû  se  flatter  qu'elle  tournerait  à  son  honneur:  dégu, 
il  la  reprocha  aux  comédiens  ;  il  leur  en  voulut 
d'avoir  failli  compromettre  le  renom  de  sa  pièce  ;  il 
les  soupçonna  peut-être  d'avoir  cherché  à  hâter  le  mo- 
ment où,  par  suite  des  insuffisances  de  recettes  prévues 
dans  leurs  règlements,  ils  deviendraient  seuls  proprié- 
taires de  l'ouvrage  (3).  Il  leur  marqua  sa  colère  en 

(i)  Datée  du  20  janvier. 

(2)  Les  expressions  des  comédiens  dans  leur  lettre  du  20  janvier 
n'impliquent  pas  qu'un  avis  formel  lui  en  eût  été  donné. 

(3)  Il  leur  aUribua  plus  tard  expressément  cette  intention,  dans  une 
autre  occasion.  —  V.  ci-dessous  §  5. 
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leur  retirant  sa  pièce.  Il  déclarait  qu'il  ne  lalear  ren^ 
drait  qu'à  la  condition  «  qu'ils  en  donneraient  an  profit 
c  des  pauvres  une  nouvelle  représentation  annoncée 
€  plusieurs  jours  d'avance  »  (!)• 

Les  comédiens  furent  blessés  de  cette  condition  que 
leur  imposait  l'auteur  avec  la  publicité  de  la  Chroni- 
que de  Paris,  a  II  était  réservé,  — écrivirent-ils  sur  on 
<ic  ton  assez  aigre  dans  le  Journal  de  Paris  (2 1,  —  il  était 
c  réservé  sans  doute  à  H.  Chénier  de  s'ériger  pobli- 
a  quement  en  directeur  de  nos  bienfaits.  Nous  pour- 
a  rions  lui  faire  observer  que  rien  ne  s'opposait  à  ce 
«  qu'il  disposât  à  son  gré  de  sa  rétribution  d'aatear  en 
a  faveur  des  pauvres  :  c'estla  première  fois  qoe  la  bien- 
ce  faisance  semble  nous  être  commandée.  Nous  pourrions 
a  dire  que  la  publicité,  qui  n'ajoute  rien  anx  aumônes, 
cic  en  diminue  quelquefois  le  mérite  ;  mais  le  respect  dû 
n  au  public,  qui  se  porte  en  foule  aux  représentations 
«  de  Charles  IX^et  plus  encore  le  plaisir  d'oflrir  de  non- 
«  veaux  secours  aux  malheureux  lui  répondaient  de 
«  notre  consentement  :  à  huit  jours  donc  la  représenta- 
«  tion  de  Charles  IX  au  profit  des  pauvres.  Cet  avertisse- 
a  ment  prématuré  pourra  la  rendre  plus  fructueuse.  » 

Elle  le  fut,  en  effet  (3),  beaucoup  plus  que  celle  du 
15  janvier.  Elle  produisit  4.660  livres,  au  lieu  de 
1.800  ;  et  Chénier  put  triompher  de  celte  différence. 
Il  la  fit  ressortir  dans  une  lettre  adressée  an  Journal 
de  Paris  (4),  en  joignant  à  celte  constatation  victo- 
rieuse une  appréciation  méprisante  de  la  lettre  anté- 
rieure des  comédiens,  dont  certaines  insinuations 
l'avaient  piqué  ;  il  venait,  d'ailleurs,  d'adresser  au 
district    des  Cordeliers,  —   pour  les   pauvres  de  ce 

(1)  C'est  la   fin  de  sa  lettre  du  18  janv.  i  la  Chronique  de  Paris. 

(2)  C'est  leur  lettre  do  20  janvier. 

(3)  Ce  fut  la  26«  représenUtion  de  CkarUsIX,  le  mercredi  t7 janvier. 

(4)  Où  avait  para  le  lettre  des  comédiens,  da  20  janvier. 
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district,  qui  était  le  sien  (1  ),  —  une  soname  de  800  livres, 
formant  sa  part  de  la  recelte  des  deux  représentations 
réunies  (2)  ;  et  dans  sa  lettre  au  Jowmal  de  Paris^  il 
ne  manquait  pas  de  faire  connattre  au  public  celte 
destination  donnée  par  lui  à  ses  droits  d'auteur  : 
c'était  sa  réponse  (3)  à  l'observation  des  comédiens, 
a  qu'il  avait  pu  à  son  gré  disposer  de  sa  rétribution 
d'auteur  en  faveur  des  pauvres  (4)».  Il  avait  même  mis 
une  certaine  coquetterie  à  dépasser,  —  «  de  fort  peu  de 
chose  »,  disait-il,  — le  produit  réel  de  cette  rétribution. 
Cependant,  cet  échange  public  de  propos  bles- 
sants avait  dû  rendre  assez  aigres  ses  rapports  avec 
les  comédiens.  Et  la  discorde  se  mit,  bientôt,  parmi 
les  comédiens  eux-mêmes  (5).  Ceux-ci  avaient,  pour 
la  plupart,  des  sentiments  d'  oc  aristocrates  y>  :  ils 
étaient  intéressés  à  la  conservation  de  leurs  privilèges, 
que  la  Révolution  menaçait  d'emporter  avec  les  autres 
traces  de  l'ancien  régime  :  la  liberté  des  théâtres  était 
ardemment  réclamée  par  de  nombreuses  brochures, 
et  l'Assemblée  nationale  allait,  bientôt,  la  décréter. 
Talma,  que  la  faveur  croissante  du  public,  depuis 
qu'il  s'était   révélé    dans  le  rôle  de  Charles  IX  (6), 


(i)  Il  était  membre  de  TÀssembiée  de  ce  district  ;  il  fit  pour  elle,  le 
S9  avril  1790,  un  «  rapport  sur  l'établissement  de  TOpéra  ».(T.  lYdes 
Œuvres,) 

(2)  Y.  sa  lettre  au  président  du  district,  et  la  réponse  du  vice- pré- 
sident, imprimées  à  la  suite  de  Charles  IX. 

(3)  Il  déclara  même  plus  tard  que  le  produit  de  ses  droits  d'auteur 
dans  les  représentations  de  Charles  IX  serait  pour  les  pauvres  pendant 
toute  sa  vie.  (V.  sa  lettre  du  26  juillet  1790  au  président  du  district 
des  Gordeliers). 

(4)  Les  comédiens  avaient  même  fait  remarquer  que  Cbénier,  après 
avoir  abandonné  en  faveur  des  pauvres  ses  droits  d'auteur  sur  la  re- 
présentation du  15  janvier,  les  avait  néanmoins  réclamés. 

5)  Les  Mémoires  de  Pleury  indiquent  que,  avant  1789  même,  il  y  avait 
déjà  parmi  les  Comédiens-Français  les  rétrogrades  et  les  avancés,  les 
uns  tenant  pour  Galonné,  les  autres  pour  Necker  :  mais  la  division 
en  deux  camps  ne  devint  sérieuse  qu'en  1790. 

(6)  Saint-Fal,i  qui  Cbénier  avait  d'abord  offert  le  rôle,  l'avait  refusé, 
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désignait  à  la  jalousie  de  ses  camarades,  acheva 
de  les  indisposer  contre  lui  en  affichant  ses  opinions 
de  «  patriote  ».  Le  sentiment  de  sa  valeur  lui  faisait 
subir  avec  impatience  les  règlem  nts  que  ses  cama- 
rades plus  anciens  opposaient  à  ses  précoces  ambi- 
tions. Chénier,  le  poète  patriote,  et  Talma,  l'acteur 
patriote,  qui,  par  son  jeu  expressil  et  hardi,  n'avait 
pas  peu  contribué  au  grand  succès  de  Charles  /X,  se 
trouvèrent  ainsi  alliés  contre  les  ce  aristocrates  »  de 
la  Comédie.  Talma,  d'ailleurs,  n'était  pas  isolé  dans 
son  opinion  parmi  les  comédiens.  Dugazon,  Facteur 
comique,  qui  a  s'était  fait  le  Saint-Jean-Baptiste  de  ce 
nouveau  Messie  (i)  »,  M™*  Vestris,  sœur  de  Dugazon, 
—  une  autre  comédienne  nommé  Desgarcins,  —  for- 
mèrent avec  lui  ce  que  l'on  appela  «  l'escadron 
rouge  »  de  la  Comédie-Française,  en  face  du  parti 
des  «  noirs  »  dirigé  par  Naudet. 

Au  mois  d'avril  1 790,  Talma,  en  sa  qualité  de  der- 
nier sociétaire  admis,  devait  lire  devant  le  public  le 
discours  d'usage  p8ur  la  réouverture  de  l'année  théâtrale 
après  la  clôture  de  Pâques.  Chénier  lui  composa  un 
discours  dont  il  fît  une  sorte  de  manifeste,  à  la  fois 
politique  et  littéraire,  en  faveur  du  théâtre  national 
inauguré,  selon  lui,  avec  Charles  IX.  Le  morceau  fut 
soumis  à  Bailly,  qui  en  jugea,  parait-il,  le  ton  un  peu 
trop  haut,  mais  déclara  «  ne  pas  en  empêcher  »  la  lec- 
ture (2).  Lamajorité  des  comédiens,  qui  avait  peut-être 
compté  sur  le  veto  de  Bailly,  ne  voulut  pas  permettre 


—  non  comme  un  mauvais  rôle,  est-il  dit  dans  les  Mémoires  de  Flenry, 
mais  comme  un  rôle  peu  dans  ses  moyens,  —  et,  d'après  les  mêmes 
Mémoires,  avait  lui-même  désigné  Talma  comme  plus  apte  à  le  jouer. 

(1)  Expression  des  Mémoires  de  Fleury  (Dugazon  prétendait  avoir 
contribué  par  ses  conseils  à  former  le  talent  de  Talma). 

(2)  V.  Hallays-Dabot,  la  Censure  thecUrale.  —  Chénier  dit,  dans 
une  note  à  son  discours,  que  «  le  maire  de  Paris  n'y  avait  rien  trouvé 
de  répréhensible  ». 
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que  le  discours  fût  prononcé.  Ils  pensaient,  sans  doute, 
avoir  assez  témoigné  de  leur  zèle  civique  en  s'intitulant 
Théâtre  de  la  Nation  (1)  :  ils  pouvaient  craindre,  en 
paraissant  adopter  pour  leur  scène  un  programme 
tracé  par  Chénier,  de  s'aliéner  une  partie  —  la  mieux 
payante  —  de  leur  public.  Si  la  tragédie  de  Charles  IX 
leur  avait  procuré  de  belles  recettes,  elle  avait  provo- 
qué, de  la  part  des  habitués  des  loges,  un  mouvement 
de  désabonnement  qu'il  leur  importail  d'enrayer  (2). 
Etait-ce  une  considération  de  ce  genre  qui  les  avait  dé- 
terminés à  représenter,  le  12  février,  une  tragédie 
de  Louis  XII ^  offrant  avec  Charles  IX  le  double  et  bien- 
faisant contraste  (3)  d'un  roi  «  Père  du  Peuple  »  et 
d'uncardinal  vertueux?  Elle  put  les  décider,  en  tout 
cas,  à  écarter  le  discours  composé  pour  Talma  par 
Chénier. 

Le  soir  de  la  réouverture,  qui  se  fit  le  12  avril  avec 
Phèdre^  Naudet  lut  un  discours  de  sa  façon,  modeste  et 
sans  fracas  (4);  parmi  le  public,  des  gens  demandaient 
à  grands  cris  la  lecture  du  discours  de  Chénier,  qui 
leur  avait  été  distribué  à  la  porte  du  théâtre.  Chénier 
y  avait  joint  une  note  où  il  disait  :  «  Les  Comédiens- 
ce  Français  n'ont  pas  voulu  permettre  à  M.  Talma  de  pro- 
«  noncer  ce  qu'on  va  lire,  et  M.  le  Maire  de  Paris  n'y  a 
«  rien  trouvé  de  répréhensible...  Quelques  personnes 

(1)  Ils  prirent,  à  la  ûo  de  1789,  ce  titre  sur  leurs  affiches,  mais  il 
était  employé,  môme  par  eux,  auparavant.  «  En  rouvrant  le  Théâtre 
de  la  Nation. .  »  disait  Talma  au  public  dans  son  discours  pour  la  ren- 
trée de  Pâques  en  1789  (20  avril).  Le  titre  de  Comédiens  ordinaires 
du  Roitui  conservé  concurremment  avec  celui  de  Théâtre  de  la  Nation 
sur  leurs  affiches  jusqu'à  la  fuite  de  Varennes  (juin  1791). 

(2)  «  Cette  tragédie  a  fait  perdre  à  la  Comédie  162.489  livres  de  pe 
tites  loges  par  an  »,dit  une  note  manuscrite  aux  Archives  de  la  Comé- 
die-Française. 

(3)  Sans  compter  celui  des  siffiets  qu'elle  recueillit  et  qui  ne  permi- 
rent même  pas  de  Tachever.  —  L'auteur  s'appelait  Ronsin. 

(4)  Etienne  et  Martainville  en  donnent  le  texte,  que  Ton  trouve  aussi 
au  Moniteur  du  15  avril  1790. 
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«  delà  Comédie  sont  tourmentées  de  vapeurs  aristocra- 
cc  tiques;  mais  aux  grands  maux  les  grands  remèdes.  » 
La  querelle  s'envenimait  ainsi  entre  les  comédiens  et 
l'auteur  de  Charles  IX. 

Charles  IX  avait  été  donné  cinq  fois  seulement 
pendant  les  sept  semaines  qui  s'écoulèrent  entre  les 
incidents  de  la  fin  de  janvier  et  la  clôture  du  20  mars. 
La  trente-deuxième  représentation,  annoncée  après  la 
rentrée  pour  le  19  avril,  et  successivement  remise  au 
samedi  24,  puis  au  1®^  mai,  ne  fut  donnée  que  le 
samedi  8  mai.  Les  receltes,  depuis  le  mois  de  mars  (1), 
avaient  cessé  d'atteindre  3.000  livres;  la  trente-troi- 
sième représentation  (le  samedi  26  mai)  n'en  produi- 
sit que  1 .632.  Les  grosses  recettes  étaient  pour  d'autres 
pièces,  pour  V Œdipe  de  Voltaire  (2),  où  les  comédiens 
essayaient  de  faire  diversion,  ce  par  la  vieille  gloire  de 
Larive,  à  la  gloire  naissante  de  Talma  7>  ;  —  pour  la 
Mort  de  César  (3)^  ou  pour  le  Comte  de  Comminges^  alors 
représenté  pour  la  première  fois  (4).  Chénier  jugea  que 
les  chaleurs  de  Tété  feraient  tort  aux  recettes  de  son 
Charles  /ï,  comme  aussi  au  succès  de  son  Henri  VIII, 
dont  les  comédiens,  depuis  le  19  avril,  annonçaient 
la  prochaine  représentation.  Il  se  plaignait  que  les 
comédiens,  ayant  commencé  à  répéter  Henri  VIII  ^u 
mois  de  janvier,  en  eussent  ensuite  interrompu  les 
répétitions  pour  faire  passer  avant  leur  tour  a  cinq 
ou  six  pièces  nouvelles  »,  en  sorte  que  Touvrage,  qui 
pouvait  être  représenté  au  commencement  de  février, 

(1)  Il  faut  tenir  compte  de  ce  fait  que  la  pièce  venait  justement  alors 
de  paraître  imprimée. 

(î)  Le  4  mai.—  Sur  la  grande  affluence  qu'attira  la  rentrée  de  Larive 
dans  cette  pièce,  v.  la  Correspondance  de  Grimm  ;  et^  pour  les  négocia- 
tions entamées  par  les  Comédiens  pour  la  rentrée  de  Larive,  et  aux- 
quelles fut  mêlé  Tabbé  Gouttes,  alors  président  de  l'Assemblée  natio- 
nale, V.  les  Mémoires  de  Fleury. 

(3)  Le  10  mai  (recette  de  5.476  livres). 

(4)  Le  14  mai.  L'auteur  était  Baculard  d'Arnaud. 


Digitized  by 


Google 


_  64  — 

se  trouvait  prêt  seulement  oc  pour  la  fin  de  mai  »  (1). 
Sur  sa  demande  formelle  (2),  les  comédiens  retirèrent 
de  Talfiche  Henri  VIII  en  même  temps  que  Charles  IX  ; 
il  leur  offrit  même  de  leur  acheter  la  «  décoration 
faîte  pour  Henri  VIII  »,  ce  qui  indiquait  chez  lui 
Tespérance^  dès  lors,  défaire  jouer  celte  pièce  sur  une 
autre  scène  ;  quant  à  Charles  IX,  il  déclarait  simplement 
c  que  son  intention  n'était  pas  que  les  représenta- 
tions en  fussent  continuées  pour  le   moment  (3)  ». 


IV 


Chénier  jugea  cependant  que  son  Charles  IX  ne 
pouvait  pas  manquer  aux  fêles  de  la  Fédération.  En 
même  temps  qu'il  composait  pour  le  14  juillet  1790 
un  hymne  civique  (4),  il  adaptait  sa  tragédie  aux  cir- 
constances du  jour  en  «  ajoutant  dans  le  rôle  du 
chancelier  de  L'Hospilal  quelques  vers  relatifs  à  cette 
auguste  cérémonie  »  (5).  Sans  hésiter,  et  se  disant 
«  pressé  de  tous  côtés,  par  des  amis  de  la  liberté,  de 
«  faire  donner  dans  ce  moment  quelques  représenta- 
((  lions  de  Charles  IX  jd,  il  invita  (6)  les  comédiens  à 
c(  annoncer  sur  leur  affiche  la  trente-quatrième  repré- 

(i)  V.  aux  Archives  de  la  Comédie-Française,  sa  lettre  du  18 
mai. 

(2)  Il  avait  d'abord  (le  15  mai)  demandé  simplement  un  délai  pour 
Henri  VIII;  sur  le  refus  des  comédiens,  il  demanda  le  retrait  de  la 
pièce  (le  18  mai). 

(3)  V.  sa  lettre  du  mardi  18  mai  aux  comédiens.  (Archives  de  la  Co- 
médie-Française.) 

(4)  Son  hymne  ne  fut  d'ailleurs  pas  chanté  alors  dans  la  fête  offi- 
cielle. (V.  les  Révolutions  de  Paris  du  24  juillet.) 

(5)  V.  sa  lettre  de  juillet  1790  aux  comédiens  dans  la  Revue  rétro- 
spective, 

(6)  Sa  leUre  doit  sans  doute  être  datée  du  9  juillet  ;  il  y  a  aux 
Archives  de  la  Comédie-Française  une  pièce,  datée  du  10,  qui  semble 
écrite  é  propos  de  cette  lettre. 
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«  sentation  de  sa  pièce  »  :  «  Vous  ne  sauriez,  leur 
«  écrivait-il,  mieux  marquer  votre  patriotisme  qu'en 
ce  donnant  la  seule  tragédie  vraiment  nationale  qui 
cf  existe  encore  en  France.  »  Les  comédiens  n'avaient 
aucune  raison  pour  vouloir  être  agréables  à  un  poète 
qui  leur  avait  déjà  suscité  «  tant  de  tracasseries  (1)  »  : 
ils  étaient  plutôt  disposés  à  une  certaine  déférence  pour 
les  ordres,  plus  ou  moins  précis,  des  gentilshommes  de 
la  chambre  (2)  à  Tégard  d'une  pièce  que  la  cour 
n'aimait  pas.  Ils  parurent  d'abord  ignorer  la  demande 
de  Chénier.  Celui-ci  la  leur  rappela  par  une  nouvelle 
lettre  (du  13  juillet),  déclarant  qu'en  cas  de  refus  a  il 
«c  ferait  très  incessamment  représenter  sa  tragédie  sur 
ce  un  autre  théâtre  public  d,  et  qu'à  défaut  d'une 
réponse  immédiate  ce  il  interpréterait  leur  silence  comme 
«  un  refus  ».  Les  comédiens  lui  répondirent  (3)  en  se 
retranchant  derrière  leurs  règlements  pour  ne  pas 
reprendre  avant  son  tour  une  pièce  qu'il  avait  lui-même 
retirée  (4).  Chénier  cessa  alors  de  solliciter  personnelle- 
ment la  représentation  de  sa  pièce  :  mais  les  comédiens 
trouvèrent,  derrière  l'auteur  de  Charles  IX^  une  partie 
du  public,  ayant  pour  organes  Danton  et  Mirabeau. 


(1)  C'est  leur  expression  dans  un  «  projet  de  mémoire  »,  du  10  juill. 
(Arch.  de  la  Com.) 

(2)  Ceux-ci,en  tout  cas,  n'avaient  nullement  besoin  d'intervenir  pour 
faire  interrompre,  au  mois  de  mai,  les  représentations  de  Charles  iX, 
comme  le  dit  le  rédacteur  des  Mémoires  de  Fleury,  et  après  lui  M.  Hal- 
lays  Dabot,  dans  son  ouvrage  sur  la  Censure  :  nous  avons  vu  que  la 
question  alors  avait  été  réglée  entre  Chénier  et  les  comédiens  ;  et 
ceux-ci  rappelaient  à  Chénier,dans  leur  lettre  du  13  juillet,  qu'il  avait 
lui-môme  (le  18  mai)  retiré  son  Charles  IX,  affiché  pour  le  samedi 
suivant. 

(3)  V.  aux  Archives  de  la  Comédie-Française  le  texte  de  leur  lettre 
(du  13  juillet),  imprimé  d'ailleurs  dans  la  Revue  rétrospective, 

(4)  «  Lorsque  vous  l'avez  retirée,  écrivaient-ils,  nous  avons  cru 
devoir  vous  avertir  que  nous  ne  serions  libres  de  la  reprendre 
qu'après  les  autres  pièces  qui  sont  dans  le  même  cas,  et  dont  le  rang 
de  reprise  est  fixé  avant  la  reprise  de  la  vôtre  par  Tépoque  même  de 
leur  (première)  représentation.  » 
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Le  13  juillet  au  soir,  un  groupe  de  fédérés  de  divers 
départements  (1),  réunis  au  café  deFoy,  écrivait  aux 
Comédiens-Français  pour  leur  désigner C/iar/t'^  IX  parmi 
plusieurs  pièces  nouvelles  (2)  qu'ils  tenaient  à  voir  re- 
présenter, ne  les  ayant  pas  encore  vu  jouer  chez  eux, 
en  province,  ou  a  ne  les  ayant  vues  que  défigurées  par 
de  mauvais  acteurs  (3)  t>:  ce  II  faut,  leur  disaient-ils^ 
ce  vous  persuader  que  ce  n'est  point  en  jouant  Corneille, 
ce  Racine,Voltaire,quevousattirerezlafouleel  que  vous 
ce  soutiendrez  la  concurrence  des  pièces  patriotiques  des 
ce  autres  théâtres...  Nous  avons  huit  jours  à  passer  à 
ce  Paris,  et  nous  ne  les  emploierons  pas  à  voir  Didon 
ce  et  Zaïre  »  (4).  -  Les  comédiens  répondirent  courtoi- 
sement à  cette  lettre  (5)  par  des  raisons  semblables 
à  celles  qu'ils  avaient  données  à  Chénier  :  ils  ne  mirent 
pas  Charles  IX  sur  leur  affiche.  Ils  préférèrent,  donnant 
satisfaction  à  d'autres  demandes  (6),  «  présenter  aux 
yeux  de  la  Nation  des  rois  aimant  le  peuple  et  des  peu- 
ples aimant  leurs  rois  (7)  »  :  ils  jouèrent,  —  comme  pour 
les  opposer  à  la  tragédie  nationale  selon  Chénier,  — 
Gaston  et    Bayard,  le  Siège   de  Calais^    ces  pièces  de 

(i)  Marseille,  Aix,  la  Rochelle,  Besançon,  Nîmes,  Montpellier,  etc. 

i2)  Ils  désignaient  Charles  IXy  le  Comte  de  Comminges,  l*Honnêie  Cri- 
minel, les  Dangers  de  ropinioiiy  Barnevelt,  Epiménide,  en  remerciant 
la  Comédie  de  leur  offrir  quelques-unes  de  ces  pièces  (déjà  jouées  ou 
aflSchées),  mais  ils  réclamaient  Charles  IX  et  surtout  les  Dangers 
de  l'opinion  (de  Laya). 

(3)  Charles  IX  avait  dû,  dès  lors,  être  joué  en  province  ;  M.  Hallays 
Dabot  indique  que  la  pièce  avait  été  interdite  à  Besançon  par  le  maire 
de  cette  ville. 

(4)  La  Didon  de  Lefranc  venait  d'être  jouée  le  i2;  Za:%re  était  afiEl- 
chée  pour  le  14. 

(5)  V.  les  Mémoires  de  Fleury  (tome  IV,  chap.  IV,  édition  de  1835). 

(6)  Gaston  et  Bayard  fut  affiché  pour  le  vendredi  16  {avec  Epiménide) 
et  pour  le  samedi  17  (avec  le  Legs)  comme  spectacle  «  demandé  par 
MM.  les  Députés  des  différents  départements  §  ;  le  Siège  de  Calais 
(avec  Mofnus  aux  Champs-Elysées)  pour  le  19,  comme  «  spectacle  de- 
mandé par  les  gardes  nationaux  du  district  de  Calais  ». 

(7)  V.  leur  projet  de  mémoire  daté  du  10  juiil.  (aux  Archives  de 
la  Comédie-Française.) 
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De  Belloy  que  Tauteurde  Charles  IX  (1)  avait  dénoncées 
comme  infectées  de  l'esprit  de  servitude  et  d'aristo- 
cratie ;  ils  accompagnaient  ces  tragédies  de  petites 
pièces  de  circonstance,  comme  le  Réveil d'Epiménide  (2), 
Momus  aux  Champs-Elysées  (3),  qui  donnaient  une 
inoflensive  tournure  d'idylle  à  l'éloge  de  la  Révolution. 
Aussi  le  rédacteur  patriote  des  Révolutions  de  Paris 
se  plaignait-il  que  le  choix  de  ces  pièces  eût  été  dicté 
par  la  cour  «  pour  planter  le  royalisme  dans  le  cœur 
((  des  fédérés,  ou  pour  leur  arracher  des  démonstra- 
«  tions  royalistes  qui  pussent  intimider  les  patriotes  (4)  » , 
Les  a  patriotes  ■  n'oubliaient  pas  Charles  IX.  Deux 
députés  du  district  des  Cordeliers  (5)  apportèrent  à  la 
Comédie-Française  une  lettre  de  Danton  (6),  président 
du  district,  demandant,  «  pour  les  circonstances  pré- 
sentes, plusieurs  représentations  de  Charles  IX  »  :  les 
comédiens  lurent  aux  députés  la  réponse  qu'ils  avaient 
déjà  faite  à  Chénîer,  et  leur  firent  reconnaître  t  que 
ce  Chénier  n'était  pas  dans  son  droit  en  demandant^  pour 
«  le  moment,  une  reprise  de  sa  pièce  ]»  (7).  Ils  eurent 
de  même,  à  expliquer  les  particularités  de  leurs  règle- 
ments à  Mirabeau,  qui  leur  demandait  au  nom  des 
Fédérés  de  Provence  (8)  une  représentation  de  Char- 
les IX  {^)i  mais  Mirabeau  leur  répondit  qu'il  se  chargeait 

(1)  Dans  sa  brochure  sur  la  Liberté  du  théâtre  et  dans  son  Discours 
sur  «  Charles  IX  ». 
(î)  Jouée  pour  la  première  fois  le  1er  janv.  1790. 

(3)  Jouée  pour  la  première  fois  le  14  juillet. 

(4)  Y.  les  Révolutions  de  Paris  du  24  juillet. 

(5)  Nous  avons  déjà  dit  que  Chénier  était  membre  de  l'assemblée  de 
ce  district. 

(6)  La  lettre  est  datée  du  17  juillet.  (V.  la  Revue  rétrospective.) 

(7)  V.  là  Revue  rétrospective ^  et,  aux  Archives  de  la  Comédie-Fran- 
çaise, une  pièce  datée  du  23  juillet. 

(8)  Lettre  de  Mirabeau  datée  du  17  juillet  (Revue  rétrospective). 

(9)  Selon  les  Mémoires  de  Fleury,  Mirabeau  aurait  fait  cette  deinanle 
dans  une  visite  aux  comédiens,  peu  avant  le  14  juillet  (le  il,  d*après 
a  suite  des  Métnoires)  :  cette  entrevue  du  grand  orateur  avec  les  co- 
médiens est  racontée  longuement  et  avec  des  détails  fort  vraisembla- 
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de  lever  toutes  les  difficultés  exposées  par  eux  (1)  ;  il 
ajoutait  qu'il  comptait  sur  Charles  IX  ^our  le  mercredi 
suivant  (2),  et  «  qu'il  osait  engager  la  Comédie  à  ne 
«  pas  compromettre  par  un  refus  l'opinion  de  son  pa- 
«  triotisme  ». 

Le  mercredi  se  passa,  sans  que  Charles  IX  fût  joué. 
Les  Comédiens  donnèrent  ce  jour-là  le  Comte  de  Com- 
minges  ;  ils  affichèrent  pour  le  vendredi  la  même  pièce 
avec  la  Partie  de  chasse  de  Henri  IV,  comme  un  a  specta- 
cle demandé  par  les  députés  d'Aix  )).  Ils  avaient  dit  à 
Mirabeau  que,  sur  la  question  de  Charles  IX  ils  ne  vou- 
laient céder  qu'au  vœu  nettement  prononcé  du  public: 
Mirabeau  «  répandit  leur  réponse  »  (3),  et  le  «  vœu  du 
public  »  se  manifesta. 

Le  spectacle  du  jeudi  22  juillet  se  composait  d^Alzire 
et  du  Réveil  d*Epiménide.  La  représentation  d'Alzire 
fut  tranquille,  mais  les  comédiens  devaient  prévoir 
quelque  manifestation  :  ils  savaient  que  Chénier  avait 
fait  prendre  par  son  valet  une  quarantaine  de  billets 
de  parterre.  Chénier,  ce  soir-là,  avait  réuni  à  un  dîner 
au  Palais-Royal  ses  amis,  notamment  Palissot  et 
Talma,  avec  une  douzaine  de  gardes  nationaux.  Après 
la  fin  d'Alzire,  une  «  cabale  s'agita  »  dans  la  salle  du 
Théâtre-Français.  Comme  le  rideau  se  levait  pour  Epi- 
ménide^nn  spectaleurmonte  sur  une  banquette,  demande 
la  parole,  et,  malgré  les  protestations  d'une  partie  de  la 
salle,  parvient  à  lire  une  assez  longue  requête  rédigée 
ù  en  termes  fort  patriotiques  »  et  réclamant  Charles  IX 

blés  ;  mais  les  conditions  dans  lesquelles  ont  été  rédigées  les  Mémoires 
de  Fieury  ne  permettent  pas  d'admettre  ce  récit  sur  leur  seule  autorité. 

(1)  On  voit  par  la  lettre  de  Mirabeau  que  les  comédiens  avaient  ex- 
primé  la  crainte  •  que  Chénier  ne  voulût  pas  donner  sa  pièce  »  :  ils 
pouvaient  alTecter  cette  «  crainte  »  en  raison  du  refus  qu'ils  avaient 
déjà  opposé  à  la  demande  du  poète. 

(â)  Sa  lettre  est  datée  du  lundi  19. 

(3)  11  le  dit  lui-même  dans  une  lettre  publique  adressée,  quelques 
jours  plus  tard,  à  Talma. 
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au  nom  des  fédérés  provençaux.  Malgré  quelques 
c  Non!  D  qui  se  font  enlendre,  la  demande  est  bruyam- 
ment appuyée.  Naudet  élail  en  scène,  avec  Talma  et 
M"'  Lange,  pour  commencer  Epiménide.  Il  entame 
des  explications,  —  celles,  sans  doute,  qui  avaient  déjà 
été  données  aux  délégués  de  Danton  et  à  Mirabeau  ;  et, 
comme  les  cris  augmentent,  il  ajoute  des  raisons  plus 
décisives  :  il  fait  valoir  l'impossibilité  matérielle  de 
jouer  Charles  /Jf,  à  cause  de  la  maladie  de  deux  des 
acteurs^  M"*^  Vestris  et  Saint-Prix,  tenant  les  rôles  de 
la  reine-mère  et  du  cardinal  (1).  Le  public  continue  à 
protester  :  plusieurs  voix  a  prononcent  les  noms  de 
ceux  quiy  disait-on,  réglaient  la  conduite  delà  Comé- 
die-Française, et  faisaient  du  répertoire  un  instrument 
de  leurs  passions  y>  (2).  Talma  intervient  alors  :  il  dé- 
clare que  M"*  Vestris,  effectivement  incommodée  (3),  ne 
Test  pas  au  point  de  ne  pouvoir  obtenir  de  son  palrio- 
tisnae  Teflort  nécessaire  pour  jouer,  et  que  le  rôle  de 
Saint-Prix  4)  pourra  être  lu.  Le  tumulte  s'apaise  sur 
cette  assurance,  malgré  Tinsislance  de  quelques  spec- 
tateurs qui  réclament  la  confirmation,  par  la  société 
entière,  de  la  promesse  de  Talma.  Epiménide  peut 
s'achever  assez  tranquillement.  Mais  après  le  specta- 
cle, une  vingtaine  de  spectateurs  montent  au  petit  foyer 
de  la  Comédie-Française,  se  disant  députés  par  le  pu- 
blic pour  demander  la  promesse  formelle  »  au  nom  de 
la  société,  de  jouer  Charles  IX  :  ils  avaient  à  leur  tète 
Danton,  parmi  eux  Camille  Desmoulins.  Les  acteurs, 
dans  leurs  loges,  se  déshabillaient.  Dazincour  et  Nau- 
det paraissent  dans  le  foyer  envahi,  pour  répondre  aux 

(1)  Naadet  loi- même  jouait,  dans  Charles  IX,  le  rôle  de  Coligny. 

(2)  V.  les  Mémoires  de  Fleury. 

(3)  Elle  avait  avisé  les  Comédiens  de  son  indisposition  au  commence- 
ment de  la  semaine,  en  refusant  les  rôles  qu'on  lui  proposait  de  jouer. 

(4)  Saint-Prix  était  malade  d'  •  un  érésypèle  à  la  jambe  ».  (Mém.  de 
Fleory.) 
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prétendus  délégués  du  public  :  ils  font  connaître  le 
a  caractère  d'improbité  et  les  menées  de  Chénier  »,  et, 
sur  ce  terrain,  ne  trouvent  point,  parmi  les  manifes- 
tants, de  contradicteurs  bien  empressés.  Mais  Talma 
survient,  escorté  de  Cliénier  lui-même,  de  Palissot  et  de 
quelques  autres.  La  discussion  recommence.  Chénier 
nie  plusieurs  des  faits  qui  lui  sont  reprochés  par  les 
comédiens.  Palissot  déclare  qu'il  faut  en  tout  cas  jouer 
Charles  IX,  que  tous  les  rôles  qui  ne  sont  pas  prêts 
pourront  être  lus  au  besoin  :  il  se  propose  lui-même 
pour  lire  le  rôle  du  cardinal  de  Lorraine.  Dazincour 
et  Naudet  s'étant  retirés,  Talma  jure  aux  fédérés  pro- 
vençaux qu'il  ne  reparaîtra  dans  aucun  rôle  avant 
d'avoir  joué  dans  Charles  IX  :  des  bravos  accueillent  sa 
déclaration,  et  la  bande  des  députés  s'en  retourne  ; 
—  avant  de  se  séparer,  une  partie  d'entre  eux,  avec 
Talma  et  Chénier,  se  rend  encore  chez  M"'  Veslris 
pour  obtenir  d*elle,  malgré  son  indisposition,  la  pro- 
messe de  jouer. 

Le  lendemain  matin,  les  Comédiens-Français  adres- 
sèrent à  Bailly  une  relation  «  des  scènes  violentes, 
indécentes,  que  Chénier  leur  avait  suscitées  »  (1).  Ils 
savaient  que  les  manifestants  de  la  veille,  s'étant  donné 
rendez-vous  dans  un  café  du  Palais-Royal,  devaient 
revenir  en  corps  à  la  Comédie-Française  pour  y  prendre 
la  promesse  formelle  déjouer  Charles  IX.  Ils  exposèrent 
au  maire  leur  «  sinistre  »  embarras  :  Talma  avait  jare 
de  ne  jouer  aucun  rôle  avant  celui  de  Charles  IX,  et 
il  devait  jouer  dans  le  Comte  de  Comminges  affiché  pour 
le  soir  même.  Ils  faisaient  appel  à  la  a  sagesse  j>  de 
Bailly,  lui  demandant  de  donner  des  ordres  propres  à 
a  faire  disparaître  les  craintes  qui  les  agitaient  j>  (2). 

(1)  V.  cette  lettre  à  Bailly  (23  juillet)  dans  la  Revue  rétrospective, 

(2)  Ils  rédigeaient,  le  même  jour,  un  avis  «  aux  amis  de  Tordre,  de 
la  vérité  et  de  la  justice  »,  dans  lequel  ils  visaient  surtout  la  conduite 
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Ce  fut  sans  doute  la  «  sagesse  t>  de  Bailly  qui  leur  in- 
diqua comme  solution  de  donner  Charles  IX  le  soir 
même,  avant  le  Comte  de  Comminges  (1).  Les  fédérés  des 
départements  purent  ainsi,  tardivement,  «jouir  de  cet 
ouvrage  si  patriotique  (2)  ».  Grammont  lut  le  rôle  du  car- 
dinal de  Lorraine  ;  Talma,  dans  celui  de  Charles  IX,  fut 
plus  acclamé  que  jamais  (3);  quelques  vers  de  la  pièce 
furent  un  peu  «  ballottés  (4)  »  entre  les  deux  camps 
opposés  du  parterre;  mais  la  représentation  se  fût 
achevée  sans  trouble,  si  quelques  spectateurs  n'eussent 
provoqué  des  protestations  dans  la  salle  en  s'obstinant, 
contre  Tusage,  à  garder  sur  la  tête  a  leurs  civiques 
chapeaux  ronds  (5)  y>  :  Danton,  le  plus  déterminé 
d'entre  eux  dans  son  attitude  de  défi,  fut  arrêté  et  con- 
duit à  l'Hôtel  de  Ville. 


C'était  Talma  qui,  par  ses  paroles  inconsidérées^ 
avait  rendu  le  plus  désagréable  aux  autres  comédiens 
l'embarras  de  leur  refus  prolongé  déjouer  Charles  IX.  Il 
ne  voulut  pourtant  pas  se  laisser  représenter  comme 
ayant  fomenté  une  cabale  pour  forcer  la  résistance  de 
ses  camarades.  Pour  se  justifier  d'une  telle  accusation, 

de  Chénier.  (Y.  aux  Archives  de  la  Comédie-FraDçaise  cette  pièce,  da- 
tée du  23  juillet.) 

(1)  Le  registre  de  la  Comédie-Française  porte,  pour  cette  soirée  du 
vendredi  23  juillet  :  t  Le  Comte  de  Comminges,  précédé  de  Charles  IX,  » 
(Recette,  2.25i  livres.)  —  Chénier  adressa,  le  26  juillet,  au  district 
des  Cordeliers  (pour  les  pauvres)  une  somme  de  250  livres,  comme  sa 
rétribution  d'auteur  pour  cette  représentation. 

(2)  Expression  du  vice-président  du  district  des  Cordeliers  (Paré) 
dans  sa  lettre  de  remerciement  à  Chénier  pour  renvoi  des  250  livres 
(26  juillet). 

(3)  Il  «  emboursa  triple  salve  »,  disent  les  Mémoires  de  Fleury. 

(4)  Expression  des  Mémoires  de  Fleury. 

(5)  Opposés  aux  <  gothiques  chapeaux  à  trois  cornes  ».  (Y.  les  Mé- 
moires de  Fleury.) 
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il  invoqua  publiquemenl  le  témoignage  de  Mirabeau. 
Le  grand  orateur  lui  répondit,  par  une  lettre  publique 
aussi  (1),  en  prenant  pour  lui-même  la  responsabilité 
des  manifestations  qui  avaient  amené  les  comédiens  à 
donner  malgré  eux  la  pièce  de  Chénier.  Mais  Talma 
eut  encore  d'autres  torts  aux  yeux  de  ses  confrères. 
Un  article  d'une  feuille  «  patriote  »  (2),  où  il  était 
dit  que  ce  le  sieur  Naudet  allait  gênant  la  liberté  du 
théâtre,  frappant  MM.  Talma,  Chénier...  »,  provoqua 
delà  part  du  poète  et  de  l'acteur  un  envoi  de  lettres 
aux  journaux  (3).  Chénier  assurait  qu'il  n'avait  pas  été 
frappé,  —  que,  s'il  Tavait  été,  il  aurait  su  faire  appel  à 
la  justice  des  lois;  il  ajoutait,  d'ailleurs,  qu'il  était  me- 
nacé de  l'être  :  a  Je  me  suis  vu  contraint  de  porter  des 
pistolets  pour  ma  défense  personnelle,  du  moment 
où  Charles  IX  m'a  fait  des  ennemis  de  tous  les  vils 
esclaves.  »  Talma,  lui,  déclarait  qu'en  effet,  quelques 
mois  auparavant,  un  soir  où  l'on  allait  jouer  TancrMe^ 
il  avait  été  frappé,  avant  le  lever  du  rideau,  par  Naudet, 
et  que  depuis  ce  temps  il  se  croyait  obligé  de  porter 
des  armes  par  précaution  contre  c  les  noirs  de  la 
Comédie-Française  ».La  Comédie  délibéra  sur  le  cas  de 
Talma,  et  décida  de  ne  plus  jouer  avec  lui  (4).  Lorsque 
cette  délibération  fut  connue  du  public,  le  cri  des 
((  patriotes  »  se  déchaîna  contre  les  comédiens.  On  les 
traita  d'oc  aristocrates  »,  et  leur  conduite  d'  «  incivi- 
que »  (5)  ;  on  les  accusa  d'avoir  agi  par  jalousie  envers 

(1)  Etienne  et  Martainville  donnent  le  texte  de  ces  deux  lettres. 
Celle  de  Mirabeau  commence  ainsi  :  «  Oui,  certainement,  Monsieur, 
vous  pouvez  dire  que  c'est  moi  qui  ai  demandé  Charles  IX  au  nom  des 
Fédérés  de  Provence,  et  môme  que  j'ai  vivement  insisté...,  etc.  » 

(2)  Etienne  et  Martainville  désignent  les  Révolution  de  France  et  de 
Brabant:  c'était,  comme  on  sait,  le  journal  de  Camille  Desmoulins. 

(3)  On  trouve  le  texte  des  deux  lettres  dans  Etienne  et  Martainville. 

(4)  Le  procès-verbal  de  cette  délibération,  avec  l'exposé  des  faits, 
fut  adressé  à  Bailly. 

(5)  V.  les  Mémoires  de  Fleury. 
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UD  camarade  trop  applaudi  ;  Talma  eut  pour  lui,  sans 
compter  les  amis  de  son  talent,  tous  les  chercheurs 
de  désordre.  Une  manifestation  s'organisa  pour  récla- 
mer  Tacteur,  comme  précédemment  on  avait  réclamé 
la  pièce  de  Cbénier. 

Le  16  septembre,  au  lever  du  rideau,  comme  le 
cri  des  spectateurs  demandant  Talma  empêchait  la 
représentation  de  commencer,  les  comédiens  firent 
annoncer  qu'ils  rendraient  compte  le  lendemain 
c  des  motifs  pour  lesquels  Talma  était  éloigné  de 
la  scène  ».  Le  lendemain,  en  effet,  Tacteur  Fleury, 
semainier,  se  présenta  pour  dire  que  «  Talma  ayant 
trahi  les  intérêts  de  la  Société,  la  Société  avait  arrêté 
de  n'avoir  plus  aucun  rapport  avec  lui  ».  Des  huées, 
des  cris,  des  sifflets,  accueillent  cette  déclaration  ;  et 
l'acteur  Dugazon,  partisan  de  Talma,  s'élançant  en 
scène,  vient  crier  au  public  que  tout  le  crime  de 
Talma  était  d'avoir  dit,  aux  fêtes  de  la  Fédération, 
qu'on  pouvait  jouer  Charles  IX.  Le  tumulte  redou- 
ble alors  ;  on  demande  la  lecture  de  la  délibération 
même  prise  contre  Talma;  une  bruyante  discussion 
s'engage  dans  la  salle  :  un  journaliste,  Suleau, 
c  monte  sur  une  banquette,  de  sa  voix  de  clairon 
a  commande  le  silence,  contrefait  le  président  de  l'As- 
a  semblée  nationale,  donne  la  parole  à  l'un  et  à  l'an- 
ce  Ire,  distribue  des  rappels  à  l'ordre  (1  )...  »  Cependant 
Fleury  reparaît,  essaie  de  lire  la  délibération  concer- 
nant Talma  :  il  est  interrompu  par  le  bruit  ;  les 
loges  se  dégarnissent,  le  parterre  semble  vouloir 
faire  irruption  sur  la  scène  ;  Fleury  fait  chercher 
Dugazon  pour  commencer  l* École  des  Maris,  spectacle 
du  jour  (2),  mais  Dugazon  a  disparu  ;  et,  à  défaut  de 

(1)  V.  les  Mémoires  de  Fleury. 

(2)  Avec  le  Barbier  de  Séville.  —  La  veille,  on  jouait  le  SpartactiSy  de 
Saurin. 
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la  pièce  de  Molière,  c'est  à  la  force  armée  qu'on  a 
recours  pour  rétablir  Tordre.  —  Chénier,  dans  une 
lettre  publiée  par  lui  au  sujet  de  ces  incidents  (1), 
affecta  de  s'indigner  a  que  l'on  eût  ainsi  fait  taire, 
c(  par  un  moyen  brutal,  les  justes  réclamations  d'un 
a  public  qui  payait  »  :  des  étrangers,  des  Anglais,  de 
passage  à  Paris  (2),  lui  avaient,  disait-il,  exprimé  leur 
étonnement  a  sur  cette  étrange  façon  de  pratiquer  la 
liberté  ». 

Le  lendemain  de  cette  tumultueuse  soirée,  Bailly 
manda  les  comédiens  à  l'Hôtel  de  Ville,  pour  leur 
reprocher  de  n'avoir  pas  suivi  le  conseil  qu'il  leur 
avait  déjà  donné  (3)  de  ne  pas  se  séparer  de  Talma. 
Il  n'y  eut  rien  de  conclu  dans  cette  audience  ;  mais, 
le  jour  même  (18  septembre),  un  arrêté  du  Conseil 
de  Ville  (4),  qui  fut  placardé  dans  Paris,  enjoignit 
aux  Comédiens  de  jouer  avec  Talma.  Les  comé- 
diens, prétendant  avoir  le  droit  d'ordonner  selon 
leurs  règlements  les  affaires  de  leur  Société,  firent 
connaître  au  Conseil  de  Ville  (5)  leur  refus  d'obéir  ; 
une  nouvelle  délibération  de  la  Commune  (24  sep- 
tembre), confirmant  l'arrêté  du  18,  demandait  à  Talma 
et  aux  Comédiens  de  produire  avant  trois  jours  leurs 
mémoires  respectifs,  et,  en  attendant  que  l'affaire 
fût  examinée  dans  le   fond,  ordonnait  à  la  Comédie 

(i)  V.  le  texte  de  cette  lettre  dans  Etienne  et  Martainville. 

(2)  Il  faut  noter  qu'André  Chénier  venait  justement  alors  de  ren- 
trer en  France  (en  août  1790),  après  un  séjour  de  trois  années  (comme 
secrétaire  d'ambassade)  en  Angleterre. 

(3)  V.  Etienne  et  Martainville.  —  La  loi  du  13  janvier  1791  sur  les 
théâtres  (V.  ci-dessous,  p.  77)  devait  régulariser  les  rapports  entre  la 
Municipalité  et  la  Comédie,  tels  qu'ils  existaient  en  fait  depuis  le  14 
juillet  1789,  —  en  plaçant  les  théâtres  «  sous  l'inspection  des  munici- 
palités ». 

(4)  Celui  qu'avait  organisé  la  loi  récente  du  27  juin  1790,  en  substi- 
tuant à  la  division  en  districts  (de  1789)  une  division  en  48  sections. 
(Y.  ci-dessus,  p.  43,  note  1.) 

(5)  Par  une  lettre  du  20  sept.  (V.  Etienne  et  Martainville). 
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de  donner  avec  Talma  une  représentation  de  Char- 
les IX  (1).  Les  partisans  de  Talma  s'impatientaient  de 
ces  lenteurs  :  à  la  représentation  du  26,  ils  deman- 
dèrent pourquoi  les  Comédiens  n'avaient  pas  encore 
obéi  à  l'arrêté  du  18  :  un  tumulte  s'ensuivit,  que 
Bailly  parvint  à  calmer  par  sa  présence.  Mais,  les 
comédiens  se  refusant  toujours  à  obéir  aux  ordres 
de  la  Commune,  celle-ci  ordonna  la  clôture  de  leur 
théâtre,  c  en  les  menaçant  de  toute  la  sévérité  muni- 
«  cipale,  et  de  toute  la  colère  du  peuple  (2)  ».  Ils  cédè- 
rent alors  :  le  mardi  28  septembre,  Talma  oc  rentra 
victorieux  »  (3)  dans  Charles  IX,  Des  précautions 
particulières  furent  prises,  pour  celte  représentation, 
contre  les  tentatives  de  désordre  :  ce  Dans  la  salle 
a  même,  le  chef  de  la  municipalité,  environné  des 
«  principaux  officiers  de  la  ville,  occupait  la  loge  du 
«  roi,  et  toutes  les  avenues  étaient  gardées  par  de 
<c  nombreux  détachements  de  la  garde  à  cheval (4).  »  — 
Les  Comédiens  firent  précéder  la  pièce  d'une  protes- 
tation de  soumission  et  de  respect  pour  la  municipa- 
lité (5).  Fut-ce  pour  mieux  témoigner  de  cel  esprit 
de  soumission  qu'ils  se  montrèrent  ensuite  assez 
empressés  à  remettre  sur  l'affiche,  de  leur  propre 
mouvement,  la  pièce  de  Chénier  ?  Ils  la  représentè- 
rent de  nouveau  deux  jours  après,  le  jeudi  30  sep- 
tembre, et  l'annoncèrent  encore  pour  le  dimanche 
suivant  (6).  Mais  l'auteur  et  ses  amis  attribuèrent  ce 

(1)  V.  la  Correspondance  de  Grimm,  octobre  1790. 
(î)  V.  Grimm,  oct.  1790. 

(3)  Expression  des  Mémoires  de  Fleury. 

(4)  V.  Grimm,  oct.  1790. 

(5)  On  ne  leur  sut  pas  beaucoup  de  gré,  du  côté  des  patriotes,  de 
cette  soumission  tardive  et  forcée.  V.  les  Révolutions  de  Paris^  no  du 
î-9oct.  1790. 

(6)  Il  faut  noter  d'ailleurs  que  la  représentation  de  Charles  IX,  du  28 
sept.^  avait  produit  5.2C1  livres,  —  que  celle  du  30  en  produisit  2.640, 
et  qu'entre  les  deux  une  représentation  de  l  Ecole  des  Femmes  ne 
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zèle  à  de  machiavéliques  calculs  (1).  Chénier  écrivit 
au  maire  de  Paris  pour  savoir  si  les  nouvelles  repré- 
sentalions  de  Charles  IX  étaient  données,  comme 
l'avait  été  celle  du  mardi,  en  vertu  d'ordres  de  la  muni- 
cipalité :  apprenant  par  la  réponse  du  maire  que  les 
comédiens  avaient  affiché  la  pièce  de  leur  propre  ini- 
tiative, il  les  invita  aussitôt  à  la  retirer  de  leur 
annonce  (2),  en  leur  signifiant  son  intention  de  ne  plus 
la  laisser  représenter  sur  leur  scène,  jusqu'au  règle- 
ment delà  question  des  théâtres  par  l'Assemblée  natio- 
nale. El  dans  une  lettre  (3)  au  Journal  de  Paris  (4),  il 
expliqua  ainsi,  pour  le  public,  les  motifs  de  sa  décision  : 

«  Selon  les  règlements  actuels  de  la  Comédie-Française  (5), 
quand  la  recette  d'une  pièce  n'a  monté  qu'à  une  certaine 
somme  deux  fois  de  suite,  ou  trois  fois  en  différents  temps, 
la  pièce  n'appartient  plus  à  Tauteur,  mais  à  la  Comédie.  Char- 
les JXn'sL  jamais  été  dans  ce  cas  ;  mais  ce  qui  n'est  pas  arrivé 
pourrait  arriver,  grâce  à  la  bonne  volonté  des  comédiens,  qui 
ont  un  art  admirable  sur  ce  point  (6).  Si  la  chose  arrivait,  les 
pauvres,  à  qui  j'ai  cédé  m»  part  d'auteur  durant  toute  ma 

produisait  (le  29  sept.)  que  174  livres  :  ~  la  comparaison  de  ces  chiffres 
ne  fut  peut-être  pas  étrangère  à  la  conduite  des  comédiens,  ni  à 
celle  de  Chénier. 

(1)  Longuement  détaillés  dans  les  Révolutions  de  Paris  (2-9  oct.)  avec 
rintention  de  justifier  Chénier,  devant  le  public,  du  reproche  de 
«  caprice  »  que  lui  adressaient  les  comédiens. 

(2)  Ils  remplaçaient,  pour  le  dimanche  3  oct.,  Charles  IX,  a  retiré 
par  Tauteur  »,  par  Gabrielle  de  Vergy, 

(3)  Datée  du  S  octobre. 

(4)  Où  les  comédiens  avaient  fait  insérer  la  lettre  de  Chénier  qui  leur 
interdisait  de  jouer  sa  pièce. 

(5)  Règlements  existant  depuis  quelques  années,  et  «  rédigés  par  les 
auteurs  eux-mêmes  »,  disaient  les  comédiens  pour  les  défendre.  (V.  la 
Correspondance  de  Grimm,  novembre  1790.) 

(6)  Fenouillot  de  Falbaire  venait,  en  ce  temps  même,  de  publier  un 
mémoire  pour  se  plaindre  du  tort  que  lui  avaient  fait  les  Comédiens- 
Français  en  appliquant  «  cet  art  »  aux  représentations  de  son  Hon- 
nête CrimineL  (V.  le  Moniteur  du  4  octobre  1790.  )—  Etienne  et  Mar- 
tainville,  dans  leur  Histoire  du  Théâtre-Français  (1802),  parlent  dans 
le  même  sens  de  cet  «  art  »  des  comédiens,  à  propos  de  la  pétition  des 
auteurs  dramatiques  de  1790. 
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vie  (i),  se  trouveraient  frustrés  de  cette  donation  :  ainsi,  pour 
éviter  de  les  voir  dépouillés,  j'ai  dû  attendre  le  moment  où 
l'Assemblée  nationale  voudra  bien  prononcer  sur  la  pétition  (2) 
des  auteurs  dramatiques.  » 

Le  retrait  de  Charles  IX  devait,  cette  fois,  rester  dé- 
finitif :  la  pièce  ne  reparut  plus  sur  la  scène  du  a  Théâtre 
de  la  Nation  »  (3) .  Le  décret  attendu  par  Chénier, 
et  proclamant  la  liberté  des  théâtres  en  même  temps 
qu'il  établissait  d'une  manière  plus  sérieuse  la  pro- 
priété des  auteurs  dramatiques,  fut  rendu  le  13  jan- 
vier 1791  par  l'Assemblée  nationale  (4).  La  tragédie  de 
Charles  IX,  échappant  alors  au  monopole  de  Tancienne 
Comédie-FrançaisCi  reparut  devant  le  public  et  retrouva 
sa  popularité:  elle  fut  jouée  plusieurs  fois,  dans  les  der- 
niers mois  de  1 791  (5),  sur  le  Théâtre-Français  de  la  rue 
de  Richelieu,  rival  désormais  du  oc  Théâtre  de  la  Na- 
tion »  (6)  :  même  après  qu'il  eut  donné  Henri  VIII el  Calas ^ 
Chénier  resta  pour  le  public  «  l'auteur  de  Charles  IX  », 
jusqu'au  moment  où  il  devint  celui  de  Caïus  Gracchus. 

(1)  V.  ci-dessus,  p.  60,  note  3. 

(2)  Pétition  présentée  le  24  août  1790  par  La  Harpe,  â  la  barre  de 
l'Assemblée  nationale. 

(3)  Pourtant  une  note  du  31  janvier  1791,  aux  Archives  de  la  Co- 
médie-Française, indique  une  «  nouvelle  tentative  de  Chénier  pour 
faire  jouer  son  Charles  IX  retiré  par  lui  »,  et  dont  il  faisait  redemander 
une  représentation  au  bénéfice  des  pauvres  par  la  Section  du  Théâtre- 
Français  (il  venait  de  transférer  à  cette  section,  par  un  acte  du  28  jan- 
vier, la  donation  faite  au  District  des  Cordelîers  de  ses  droits  d'autenr 
sur  cette  pièce,  tels  que  les  fixait  le  décret  du  13  janvier  1791).  — Les 
comédiens  répondirent  qu'ils  joueraient  Charles  IX  si  Chénier  leur 
abandonnait  sa  pièce  a  sans  condition  ». 

(4)  Il  fut  sanctionné  par  le  roi  le  19  janvier,  et  confirmé  sur  certains 
points  par  un  autre  décret  du  19  juillet  suivant.  ^  Il  attribuait  à  Fau- 
teur la  propriété  de  ses  ouvrages  pour  sa  vie  durant,  et,  pour  cinq  ans 
après  sa  mort,  à  ses  héritiers. 

(5)  A  partir  du  mois  de  septembre.  —  «  A  mon  retour  en  France  (fin 
de  1791),  —  dit  Chateaubriand  dans  ses  Mémoires  d' outre-tombe,--  il 
n'était  plus  question  d'Epiménide  (qu'on  jouait  en  1790). ..  Charles  IX 
avait  prévalu...  » 

(6)  L'ancienne  Comédie-Française,  dont  la  troupe  fut  arrêtée  et  em- 
prisonnée le  2  septembre  1793  par  ordre  du  Comité  de  Salut  public. 
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CHAPITRE  III 

LES   TRAGÉDIES  DE   M.-J.    CHÉNIER  — DE  Henri    VIII 

A  feVie/on  (1791-1793). 

§  1.  Les  tragédies  de  Henri  VI II  et  de  Calas  (1791).  —  §  II.  Les 
représentations  de  Ca:ius  Gracchus  en  1792.—  §  III.  L'auteur 
de  Caîus  Grâce hus  en  1792  dans  son  rôle  de  poète  patriote. 
—  §  IV.  La  tragédie  de  Fénelon  et  les  inspirations  dont  elle 
procédait. 

I 

Pendant  plus  d'une  année  (1),  —  et  c'était  beaucoup 
pour  une  pareille  époque,  -  l'auteur  de  Charles  IX  avait 
occupé  le  public  d'incidents  relatifs  à  sa  pièce.  La 
voyant  arrêtée  par  la  censure  de  l'ancien  régime,  il 
l'avait  fait  réclamer  par  les  ce  patriotes  »  après  la  prise 
de  la  Bastille,  et  il  l'avait  fait  acclamer  par  eux  peu 
après  les  journées  d'octobre  ;  il  l'avait  vue,  lors  des 
fêtes  de  la  Fédération,  imposée  par  le  même  public  au 
mauvais  vouloir  des  comédiens,  et  il  finissait  par  la 
mêler,  comme  un  prétexte  déplus,  à  la  guerre  entamée 
par  l'opinion  contre  la  «  féodalité  théâtrale  (2)  »,  c'est- 
à-dire  contre  le  privilège  de  la  Comédie-Française.  A 
travers  l'histoire  accidentée  de  celte  pièce  se  prépara, 
entre  les  «  comédiens  ordinaires  du  Roi  »,  la  scission 
grâce  à  laquelle  put  se  constituer,après  le  décret  sur  la 
liberté  des  théâtres,  une  nouvelle  troupe  de  tragédie  ;  et, 
lorsque  avec  celle-ci  un  nouveau  t  Théâtre-Français  » 

(1)  Août  1789-octobre  1790. 

(2)  C'était  Texpression  qu'employait,  après  bien  d*autres,  Tacleur 
Saint-Clair,  dans  son  discours  pour  la  clôture  (en  1791)  du  Théâtre  des 
Variétés  amusantes,  qui  allait  se  transformer  en  Théâtre -Français. 
(V.  Wt^lsching^er,  le  Théâlre  de  la  Révolution.) 
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s'ouvrit  rue  de  Richelieu,  ce  fut  avec  une  pièce  de  Ché- 
nier,  —  avec  Henri  VIII f  —  qu'elle  chercha  d'abord  la 
consécration  du  succès.  Ainsi  semblait  s'être  liée  à  la 
jeune  célébrité  de  Chénieret  à  sa  prétendue  rénovation 
de  Tart  dramatique,  la  création  d'une  scène  destinée  à 
refléter  le  progrès  de  l'esprit  révolutionnaire  et  à  de- 
venir, —  en  face  de  l'ancienne  Comédie-Française 
bientôt  suspecte  d'aristocratie,  —  le  «  Théâtre  de  la 
République (i)  ». 

La  tragédie  de  Henri  VIII,  comme  celle  de  Charles  IX^ 
se  trouvait  achevée  (2)  —  et  interdite  —  avant  le  début 
de  la  Révolution. —  A  ne  considérer  que  le  fond  du 
sujet,  il  n'y  avait  certes  pas  plus  de  hardiesse  à  repré- 
senter sur  la  scène  Henri  VIII  d'Angleterre  faisant  con- 
damner à  mort  sa  seconde  femme  coupable  de  n'être 
plus  aimée,  qu'il  n'y  en  avait  eu  pour  Thomas  Corneille, 
sous  Louis  XtV,  à  montrer  dans  une  de  ses  tragédies  (3) 
la  reine  Elisabeth  envoyant  au  supplice  un  favori 
coupable  surtout  de  n'avoir  pas  pour  elle  assez  d'amour. 
Mais  Thomas  Corneille  n'avait  pas  vu  dans  son  sujet 
l'occasion  d'une  attaque  contre  le  pouvoir  arbitraire. 
Le  comte  de  Guibert,  —  ce  militaire  homme  de  lettres 
qui  s'était  fait  connaître  par  une  tragédie  sur  le 
Connétable  de  Bourbon^  et  qui  mourut  académicien  en 
1790,  —  avait  écrit  aussi  une  tragédie-  sur  le  sujet 
à' Anne  deBoulen  (4),  sans  y  mêler  de  maximes  ni  d'in- 

(1)  Ce  fut  tins!  qu'elle  s*intitula  après  la  proclamation  de  la 
République. 

(2)  Elle  avait  été  lue  aux  Comédiens-Français  le  14  février  1789,  — 
et  reçue  par  eux  à  1  unanimité  moins  une  voix  (d'après  les  Archives  de 
la  Comédie-Française). 

(3)  Le  Comte  d'Essex,  en  1680.  Le  sujet  avait  déjà  été  traité  par 
La  Calprenède,  en  1639. 

(4)  Sa  pièce,  intitulée  Anne  de  Boleyn,  composée  vers  1777,  ne  fut 
imprimée  qu'en  1822,  comme  une  autre  tragédie  du  même  auteur 
intitulée  les  Gracques.  Le  Connétable  de  Bourbon,  joué  deux  fois  à  Ver- 
sailles en  1775-76,  avait  été  imprimée  en  1785  à  un  petit  nombre 
d'exemplaires. 
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tentions  agressives  contre  t  la  tyrannie  »  (1).  Au 
resle^  si  le  rôle  du  cardinal  de  Lorraine  parut  peut- 
être  à  la  censure  l'audace  la  moins  tolérable  de 
Charles  IX,  la  présence  d'un  archevêque,  fort  respec- 
table pourtanl(2),  dans  Henri  VIII,  fut  le  principal  motit 
donné  par  le  censeur  Suard  pour  interdire  celte  pièce. 

Cette  interdiction  tomba  comme  celle  qui  avait 
frappé  Charles  IX.  La  brouille  de  Chénier  avec  les  Co- 
médiens-Français fit  seule  retarder  jusqu'au  printemps 
de  1791  l'apparition  de  Henri  VIII.  Les  comédiens  du 
Théâtre  de  la  Nation  en  annonçaient  la  représentation 
aussitôt  après  leur  rentrée  de  Pûques^en  1790  (3),  mais 
Chénier  leur  retira  sa  pièce  (4);  elle  fut  réservée  pour 
être  (5),  le  27  avril  1791  (6),  le  spectacle  d'ouverture 
du  Théâtre-Français  de  la  rue  de  Richelieu.  Le  noyau 
de  la  nouvelle  troupe  était  formé  par  la  fraction  dissi- 
dente et  ((  patriote  »  du  Théâtre  de  la  Nation  :  Chénier 
conservait  donc,  pour  jouer  le  rôle  de  Henri  VIII  (7), 
Talma,  qui  avait  fondé  sa  renommée  en  créant  celui  de 
Charles  IX. 

La  pièce  fut  assez  froidement  reçue  le  premier  jour. 
Au  quatrième  acte  surtout,  des  sifflets  se  firent  enten- 


(1)  SoQ  Henri  VIII  est  simpIemeDt  un  jaloux,  et  il  l'est  avec  assez  de 
raisons  pour  que  la  peinture  de  sa  jalousie  eiïace  en  lui  le  tyran. 

(2)  L'archevêque  de  Gauterbury,  Granmer.  (V.ce  que  dit  à  ce  sujet 
Chénier  dans  sa  Dénonciation  des  inquisiteurs  de  la  pensée.) 

(3)  Sous  le  titre  de  Henri  VIII  et  Anne  de  Boulen  :  elle  fut  annoncée 
sous  le  même  titre  en  avril  1791. 

(4)  En  mai  (v.  ci-dessus,  chap.  ii,  p.  64).  puis  de  nouveau  le  !•'' 
octobre  1790,  en  redemandant  les  rôles  de  Granmer  et  de  Norris,  qui 
avaient  été  remisa  Vanhoveet  à  Saint-Fal.  —  Gliénier  leur  écrivait,  en 
mai  1790,  qu'il  o  s'occupait  de  la  perfectionner  »  ;  ce  ne  devaient  être 
que  des  retouches  légères,  car  en  mai  179i,  il  leur  rappelle  publi- 
quement «  qu'ils  ont  reçu  (en  1789)  la  pièce  telle  qu'elle  est  repré- 
sentée aujourd'hui  ». 

(5)  Avec  l'Épreuve  de  Marivaux. 

(6)  Ouverture  annoncée  d  abord  pour  le  25  avril. 

(7)  V.Etienne  et  iMartainville.  M»«  Vestris  joua  le  rôle  d'Anne  de 
Boulen  ;  M"«  Desgarcins  celui  de  Jeanne  Seymour. 
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dre.  Palîssot,  dans  une  lettre  publique  (1),  attribua  ce 
c  trouble  indécent  ]>  à  une  cabale  des  comédiens  du 
théâtre  rival  ;  et,  quand  ceux-ci  eurent,  dans  un  jour- 
nal, répliqué  à  Palissot  en  le  traitant  d'  «  imposteur  », 
Chénier  intervint  lui-même  pour  reprendre  et  con- 
firmer la  thèse  de  son  avocat  (2).  —  Sa  pièce  fut  en 
eflet  mieux  accueillie  à  la  seconde  représentation,  qui 
fut  donnée  huit  jours  après  la  première  (3)  ;  elle  se 
soutint  à  travers  les  suivantes,  — grâce  à  t  des  billets 
payés  »,  prétendait  La  Harpe  (4).  Elle  n'avait  pas, 
comme  Charles  IXy  l'avantage  de  tirer  des  circon- 
stances de  sûrs  éléments  de  succès.  Le  nouveau 
régime  de  liberté  lui  faisait  du  tort  :  la  hardiesse  qui 
l'avait  désignée  à  la  sévérité  delà  censure  ne  pouvait 
plus  guère  apparaître  au  public  qui  la  vit  repré- 
senter. D'après  un  journaliste  patriote  qui  assistait 
à  la  seconde  représentation  (5),  «  les  maximes  politi- 
ques de  Henri  Vfll,  à  mesure  qu'elles  sortaient  de  sa 
bouche,  fournissaient  l'occasion  aux  spectateurs  de  faire 
des  retours  sur  l'état  actuel  des  choses  :  ils  se  félicitaient 
d'en  être  venus  au  point  de  pouvoir  comparer  les 
menaces  d'un  tyran  aux  bravades  de  don  Quichotte  ». 
Jouée  sept  fois  dans  le  cours  du  mois  de  mai  (6), 
la  pièce  le  fut  ensuite  de  plus  en  plus  rarement  (7)  : 
elle  en  était,  le  20  novembre,  à  sa  seizième  repré- 
sentation ;  *jlle  en  eut  encore  une,  le  29  janvier  1 792, 

(1)  A  la  fin  de  septembre  1790,  Palissot,  accasé  par  les  Comédiens 
français  (dans  un  mémoire  publié  par  ceux-ci  pour  exposer  leurs 
griefs  contre  Talma)  d'avoir  contribué  à  former  une  cabale  contre  eux 
au  sujet  de  Charles  IX,  avait  fait  insérer  dans  un  journal  une  lettre 
pour  repousser  cette  accusation.  (Y.  Etienne  et  Martainville) 

(2)  Etienne  et  Martainville  donnent  le  texte  de  ces  trois  lettres. 

(3)  Le  mercredi  4  mai. 

(4)  V.  sa  Correspondance  litUraire. 

(5)  V.  les  Révolutions  de  Paris,  n°  du  30  avril  au  7  mai  1791. 

(6)  Les  4,  7,  11,  16,  22,  25  et  28  mai. 

(7)  Trois  fois,  semble-t-il,  en  juin  ;  puis  à  des  intervalles  de  plus  en 
plus  espacés. 
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avant  de  disparaître  pour  longtemps  de  l'affiche  du 
Théâtre-Français. 

Chénier  eut  encore  moins  à  se  louer  de  l'accueil  fait 
à  son  Calas.  —  Il  redoublait  l'attaque  de  son 
Charles  IX  contre  «  le  Fanatisme  »,  avec  l'histoire  de 
ce  protestant  que  le  parlement  de  Toulouse,  en  1762, 
avait  condamné  au  supplice  delà  roue  comme  meur- 
trier  de  son  propre  fils,  et  dont  la  réhabilitation,  obte* 
nue  en  i  765  par  les  efforts  de  Voltaire,  devait  encore 
être  associée  par  un  décret  de  la  Convention,  en 
1793  (1),  à  celle  du  chevalier  de  La  Barre.  Un  tel  sujet 
était  de  ceux  auquel  nul  auteur,  avant  1789,  n'aurait 
pu  songer  pour  la  scène.  La  censure  de  la  royauté  lais- 
sait représenter,  en  1787,  une  mauvaise  tragédie  de 
Fabre  d'Eglantine,  intitulée  Augusta,oii  l'histoire  du  che- 
valier de  La  Barre,  ancienne  alors  de  vingt  ans,  était 
déguisée  sous  des  noms  et  dans  un  cadre  antiques  (2)  ; 
mais  elle  n'avait  jamais  permis  de  jouer  à  Paris  (3) 
un  drame  où  Fenouillot  de  Falbaire,  en  1 767  (4),  avait 
fait  entrer  (5)  l'aventure  authentique  et  toute  récente 
d'un  jeune  protestant  qui  avait  voulu  prendre  aux 
galères  la  place  de  son  père  :  cependant,  bien  que  le 
père  du  héros  f&t  un  ministre  protestant  condamné 
pour  faits  de  prédication,  Falbaire  n'avait  pas  poussé 


(1)  Séances  du  25  et  du  29  brumaire  an  II  (15-19  nov.  1793)  :  au 
décret  concernant  La  Barre  et  d*£talonde,  «  victimes  (en  )766)  de  la 
superstition  et  de  l'ignorance  »,  Barère  en  fit  joindre  un  autre  en 
mémoire  de  Calas,  «  victime  du  Fanatisme  ». 

(2)  OuTy  reconnaissait  du  moinsàTépoque.  (V.  la  Correspondance  de 
Grimm,  nov.  1787.)  —  Cette  tragédie  (VAugusta,  sifllée  à  la  première 
représentation  (8  octobre  1787).  put  encore  en  avoir  quatre  ou  cinq. 

(3)  Le  drame  de  Fenouillot,  intitulé  l'Honnête  Criminel,  fut  d'ailleurs 
joué  sur  divers  théâtres  de  province.  Il  l'avait  même  été  à  Versailles, 
en  1778,  à  la  demande  de  la  reine. 

(4)  Son  drame  fut  imprimé  cette  année-là. 

(5)  En  donnant  d'ailleurs  aux  personnages  des  noms  de  fantaisie. 
Le  héros  de  l'aventure,  qui  s'appelait  Fabre,  porte  dans  le  drame  le  nom 
d'André. 
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la hardiesse  jusqu'à  tirer  de  ces  circonstances  de  son 
sujet  Toccasion  d'un  plaidoyer  indiscret  en  faveur  des 
protestants  persécutés  (i).  —  La  représentation  de  ce 
drame  de  r Honnête  Criminel  au  Tliéâlre  de  la  Na- 
tion (2),  en  janvier  1790,  ne  fut  peut-être  pas  sans 
rapport  avec  la  coïncidence  qui  fit  choisir  alors  même 
pour  la  scène^  par  divers  auteurs  dramatiques,  l'his- 
toire de  Calas. 

Deux  pièces  sur  ce  sujet  même,  Tune  en  quatre  actes 
et  en  prose,  de  Lemierre  d'Argy  (3),  l'autre  en  cinq 
actes  et  en  vers,  de  Laya,  parurent  en  effet  avant  celle 
de  Chénier,  au  mois  de  décembre  1790,  la  première  au 
Théâtre  du  Palais-Royal  (4),  la  seconde  au  Théâtre  de 
la  Nation  (5).  Le  Calas  de  Chénier  fut  donné  au  Théâtre- 
Français  delà  rue  de  Richelieu,  en  juillet  1791  :  trois 
pièces  sur  Calas,  se  succédant  ainsi  en  moins  de  sept 
mois  sur  les  théâtres  de  Paris  (6),  c'était  de  quoi  lasser 
les  applaudissements  des  plus  zélés  adversaires  du  «  Fa- 
natisme ))•  Les  «  patriotes  2>  qui  trouvaient  à  ce  sujet  le 


(i)  Grimm  (v.  sa  Correspondance,  année  1767)  lui  faisait  un  repro- 
che de  ce- manque  de  «  philosophie  ». 

(2)  Ce  ne  fut  pas  un  grand  succès.  La  pièce,  représentée  pour  la 
première  fois  le  4  janvier  1790,  en  était  le  19  mars  à  sa  10«  représen- 
tation; la  11«  (le  13  avril)  ne  produisait  qu'une  recette  de  574  livres. 
Mais  le  drame  ne  cessa  pas  d'être  joué  de  temps  en  temps  à  travers 
toute  la  période  révolutionnaire,  et  il  fut  repris  sous  le  Consulat.  . 

(3)  Neveu  du  Lemierre  auteur  de  Guillaume  Tell.  Sa  pièce  s'intitulait 
Calas  ou  le  Fanatisme, 

(4)  Représentée  pour  la  première  fois  le  17  déc,  pour  la  5*  fols  le 
28  déc.  ;  abandonnée  ensuite,  pendant  quelque  temps  du  moins;  mais  les 
Révolutions  de  Paris  dnb  mars  disent:  «On  continue  avec  succès  au  Théâ- 
tre du  Palais-Royal,  les  représentations  du  Calas  de  M.  Lemierre...  » 
(La  pièce  venait,  à  cette  date,  de  paraître  en  librairie.) 

(5)  Représentée  pour  la  première  fois  le  18  déc,  pour  la  4^  fois  le 
2  janvier  :  elle  ne  reparaît  plus,  ensuite,  sur  Tafflche.  —  Elle  fut  im- 
primée en  1792. 

(6)  Il  parut  encore, en  1791,  une  pièce  en  1  acteeten  prose  de  Pujoulx, 
intitulée  la  Veuve  de  Calas  à  Paris  :  elle  fut  représentée  pour  la 
première  fois  le  31  juillet  1791  au  Théâtre-Italien.  (V.  au  Moniteur  une 
notice  élogieuse  sur  cette  pièce.) 
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mérite  de  faire  appréciera  le  nouvel  ordre  judiciaire  » 
établi  par  TAssemblée  nationale  (1)  avaient  dû  se  fati- 
guer de  «  frémir  à  la  vue  des  suites  horribles  de  la  ju- 
c  risprudence  des  ci-devant  cours  de  justice  j>.  Chénier, 
il  est  vrai,  quoique  dernier  arrivant,  se  flatta  d'avoir 
les  premiers  droits  à  ((  leur  reconnaissance  9.  Déjà,  à 
propos  de  ressemblances  qui  avaient  été  remarquées 
entre  un  coup  de  théâtre  ménagé  dans  son  Henri  VIII 
et  une  péripétie  du  Calas  de  Laya  (2),  il  avait  insinué 
publiquement  (3)  que  Tidée  de  celte  situation  avait 
dû  lui  être  dérobée  grâce  à  une  indiscrétion  des  comé- 
diens auxquels  il  avait  porté  d'abord,  puis  relire  son 
Henri  VIII  :  cette  accusation  de  plagiat  avait  donné  lieu, 
entre  Laya  et  lui,  à  une  polémique  de  journaux,  au 
cours  de  laquelle  il  avait  traité  l'ouvrage  de  Laya  de 
«drame  très  plaisant  ».  Lorsque  fut  représenté  son 
CalaSy  Palissot,  dans  une  lettre  rédigée  pour  la  Chro- 
nique de  Paris  (4),  se  chargea  de  raconter  que  la  pièce 
même  de  Laya  avait  dû  être  conçue  d'après  les  indica- 
tions des  comédiens  de  la  Nation,  à  qui  Chénier  a  avait 
eu  l'imprudence  de  se  confier  )>,  leur  ayant  d'abord  des- 
tiné son  ouvrage  ;  et  Palissot,  —  en  exprimant  son  dé- 
dain pour  les  deux  auteurs  qui  s'étaient  permis,  comme 
autrefois  Pradon  avec  Racine,  d'entrer  en  concurrence 
avec  Chénier,  —  voulait  revendiquer,  pour  le  poète 
qu'il  patronnait,  l'honneur,  non  seulement  d'avoir  tenté 


(1)  V.  les  Révolutions  de  Paris,  n^du  26  févr.-5  mars  1791,  ren- 
dant compte  du  Calas  de  Lemierre.  —  Les  expressions  entre  guillemets 
sont  celles  du  journal. 

(2)  Norris,  dans  Henri  VI Ih  et  la  servante  de  Calas,  dansée  drame 
de  Laya,  —  disant  Tun  et  l'autre  la  vérité  à  la  place  du  faux  témoi- 
gnage attendu  d'eux. 

(3)  Dans  sa  lettre  contre  les  comédiens  «  de  la  Nation  »,  à  propos  de 
la  première  représentation  de  Henri  VlII.  (V.  ci-dessus,  p.  8i.) 

(4)  Les  «  objets  de  la  politique  »  ne  permirent  pas  alors  à  cette  lettre 
d'y  trouver  place  :  elle  fut  imprimée  en  tête  du  Calas  de  Chénier,  en 
mars  4793. 
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le  premier,   mais  encore  d'avoir  seul  traité  digne- 
ment <r  ce  difficile  sujet  »  (I). 

Si  Chénier  avait  reconnu  la  trop  réelle  <(  difficulté  » 
du  sujet,  le  public  ne  récompensa  que  médiocrement 
son  application  à  la  surmonter.  La  coïncidence  entre 
l'éloge  de  Voltaire  introduit  par  Chénier  au  cinquième 
acte  de  son  Calas^  et  l'apothéose  décernée  au  grand 
homme  d'après  un  décret  de  l'Assemblée  nationale  (2), 
ne  profita  guère  au  succès  de  la  pièce  :  jouée  pour  la  pre- 
mière fois  le  7  juillet,  elle  fut  arrêtée,  quinze  jours  après, 
à  la  quatrième  représentation  (3).  Il  est  vrai  qu'au  mois 
de  janvier  suivant,  le  Théâtre  de  la  rue  de  Richelieu  fit 
succéder  à  une  reprise  de  Charles  /A  (4)  quelques  repré- 
sentations de  Calas{^)  avec  une  de  Henri  F///,  comme  s'il 
avait  tenu  à  faire  repasser  devant  le  public  toute  l'œuvre 
antérieure  de  Chénier,  au  moment  de  jouer  son  Caïus 
Gracchus. 

II 

Etait-ce  le  brillant  succès  de  Marins  à  Miniurnes  (6) 
au  Théâtre  de  la  Nation  qui  avait  porté   l'auteur  un 

(1)  «  Le  public  (selon  Palissot)  sentit  bien  la  différence  du  pinceau 
(avec  les  pièces  de  Laya  et  de  Lemierre)...  Aucune  pièce  de  l'auteur  ne 
fat  plos  généralement  applaudie,  mais  elle  eut  moins  de  succès  d'af- 
fluence,  précisément  parce  que  le  su^et,  prodigué  sans  intervalle  à 
deux  théâtres,  commençait  à  inspirer  une  espèce  de  satiété.» 

(2)  Décret  rendu  le  30  mai  1791,  exécuté  le  12  juillet.  -  Chénier  di- 
sait dans  une  des  strophes  de  l'hymne  qu'il  composa  pour  cette  «  trans- 
lation des  cendres  de  Voltaire  au  Panthéon  »  (t.  III  de  ses  Œuvres)  : 

c  La  Barre,  Jean  Galas  I  Venez,  plaintives  ombres, 
a  Innocents  condamnés,  dont  il  fut  le  vengeur  I...  » 

La  troisième  représentation  de  Calas  fut  donnée  le  jour  môme  de  la 
translation  (12  juillet). 

(3)  Le  21  juillet.  Les  deuxième  et  troisième  représentations  avaient  été 
données  le  9  et  le  12.Talma  jouait  le  rôle  de  La  Salle  (le  juge  qui  défend 
Calas). 

(4)  Joué  les  3,  7  et  11  septembre  ;  les  24  et 27  nov.,  les  4, 12,  27  déc. 
1791,  et  le  3  février  1792. 

(5)  Les  8, 12  et  21  janvier  1792.  Henri  F/// fut  joué  le  29  janvier. 

(6)  Tragédie  en  3  actes  (comme  Caïus  Gracchus),  représentée  pour 
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peu  délaissé  de  Henri  VIII  et  de  Calas  à  traiter  à  son 
loi^r,  pour  le  Théâtre  de  la  rue  de  Richelieu,  un  sujet  de 
Thisloire  romaine  ?  Sa  nouvelle  pièce,  représentée  le 
9  février  1792  (1),  réussit  en  effet  beaucoup  mieux  que 
les  deux  qui  l'avaient  précédée  (2).  Elle  offrait  aux 
applaudissements  des((  patriotes  d  le  dernier  des  Grac- 
ques  mourant  victime  de  son  dévouement  à  la  cause 
du  peuple  (3),  —  celui  même  que  Mirabeau,  dans  une 
période  oratoire  demeurée  célèbre  (4),  avait  figuré  lan- 
çant vers  le  ciel,  avant  de  mourir,  comme  un  appel  de 
vengeance,  a  de  la  poussière  d'où  devait  nattre  iMa- 
rius  )).  Et  pour  metlre  sur  la  scène  le  Iribun  martyr, 
Chénier  avait  combiné  une  acliondont  le  cadre  abstrait 
et  vague  ne  suffit  pas  à  dissimuler  les  invraisem- 
blances, et  qui  se  déroule  à  Rome  sans  trop  s'accorder 
avec  la  vérité  des  mœurs  romaines,  mais  une  action 
riche  en  discours,  en  leçons  de  vertu  civique,  en  tirades 
où  résonnent  sans  cesse  les  mots  d'égalité  et  de  liberté. 
Ces  tirades  étaient  vivifiées,  surtout,  par  la  con- 
tinuelle allusion,  qui  sortait  du  sujet  même,  aux  cir- 
constances du  moment.  Si  Chénier,  comme  il  l'a  in- 
diqué lui-même  (5),  avait  achevé  son  Caïus  Gracchns 
avant  la  fin  de  1791,  il  avait  dû  concevoir  sa  pièce  vers 
le  temps  où  la  mort  de  Mirabeau  venait  de  mettre  Paris 


la  première  fois  le  i9  mai  1791  (Caïus  Gracchus  fut  écrit  dans  les  der- 
niers mois  delà  même  année).  Marias  était  le  début  d'AmauIt  au 
théâtre. 

(1)  Le  spectacle  était  complété  ce  soir-là  par  l'Ecole  des  Maris, 

(i)  V.  ce  qu'en  dit  Arnault  dans  ses  Mémoires. 

(3)  Le  comte  de  Guibert  (v.  ci-dessus,  p.  79,  note  4)  avait  composé 
(en  1774),  sur  le  même  sujet,  une  tragédie  en  3  actes  qui  n'était  connue 
que  de  ses  amis  et  qui  fut  imprimée,  plus  de  30  ans  après  sa  mort, 
en  1822.  —  Le  poète  italien  Monti  traita  le  même  sujet  dans  une 
tragédie  en  5  actes,  intitulée  Càius  Gracchus  (1796,  date  indiquée  par 
le  Dictionnaire  de  Dantès). 

(4)  Dans  un  discours  aux  Etats  de  Provence,  5  février  1789. 

(5)  En  1793,  dans  le  Discours  préliminaire  de  l'édition  de  son 
Fénelon. 
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en  deuil  (l),oùla  reconnaissance  de  la  nation  avait  fait 
décerner  au  grand  orateur  la  gloire  du  Panthéon  (2),  où 
des  pièces  de  théâtre  improvisées  en  son  honneur  (3)  le 
représentaient  sur  diverses  scènes  au  souvenir  du  peu- 
ple; et,  puisque  Chénier  lui-même,  dans  une  ode  sur 
la  mort  de  Mirabeau^  le  célébrait  alors  comme  a  un 
nouveau  Gracchus  (4)  »,  ne  dut-il  pas,  en  traçant  le  rôle 
de  son  Caïus,  songer  à  l'éloquent  tribun  de  l'Assemblée 
nationale,  à  celui  dont  la  mort  avait  brusquement 
laissé  un  si  grand  vide,  à  ce  défenseur  du  peuple  né 
comme  Gracchus  dans  les  rangs  de  la  noblesse,  adver- 
saire lui  aussi  de  privilèges  dont  il  aurait  pu  profiler(5)? 
Et  la  scène  où  il  montra  son  Gracchus  sollicité  par  de 
perfides  propositions  du  consul  (6),  ne  lui  fut-elle  pas 
inspirée  par  le  bruit  répandu  de  tentatives  semblables 
faites  par  la  cour,  moins  vainement  peut-être,  auprès 
de  Mirabeau? —  Si  d'ailleurs  Finlérêt  particulier  de  tels 
rapprochements  était  déjà  épuisé  lorsque  fut  joué  Caius 
GracchuSy  d'autres  allusions  plus  générales,  et  d'une 
actualité  plus  durable, avaient  pu  être  enveloppées  dans 
la  pièce. 

Chénier  s'était  plu  lui-même  —  et  son  public  se  plut 
après  lui  —  à  retrouver  dans  la  Rome  du  temps  des 
Gracques  les  questions  qui  agitaient  la  France  révolu- 
tionnaire. «  L'auteur,  écrivait  un  journaliste  de  Tépo- 

(1)  Miral)eau  mourut  le  2  avril  1791.  Toutes  les  salles  de  spectacle 
furent  fermées  eu  signe  de  deuil  ;  le  Département,  la  Municipalité,  la 
Société  des  amis  de  la  Constitution,  s'obligèrent  à  porterie  deuil,  pen- 
dant huit  jours.  —  Chénier  lui-même  insista  sur  l'émotion  causée  par 
sa  mort,  dans  son  rapport  du  25  nov.  1793  à  la  Convention. 

(2)  La  translation  du  corps  de  Mirabeau  au  Panthéon  eut  lieu  le 
4  avril  1791. 

(3)  Mirabeau  à  ses  derniers  moments,  Mirabeau  aux  Champs- 
Elysées,  (V.  la  Correspondance  littéraire  de  La  Harpe,  en  1791.) 

(4)  Cette  expression  lui  est  appliquée  dans  Tode  elle-même. 

(5)  Chénier,  dans  sa  pièce  même,  insiste  sur  ces  détails  pour  en  faire 
un  mérite  à  son  héros  (acte  III,  se.  ii). 

(6)  V.  la  pièce,  acte  III,  se.  n. 
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a  que(l  ),  s'est  placé  dans  les  temps  de  Rome  qui  répon- 
a  dent  le  plus  aux  nôtres.  Comme  chez  nous  à  présent, 
((  il  y  avait  alors  des  nobles  insolents  et  orgueilleux 
((  qu'on  appelait  patriciens.  Ces  Messieurs,  comme  les 
((  nôtres,  caressaient,  menaçaient  tour  à  tour  le  peu- 
«  pie...  Il  y  avait  aussi  à  Rome,  comme  en  France,  et 
(c  surtout  à  Paris,  des  citoyens  ardents  et  éclairés  qui 
((  ne  peuvent  voir  de  sang-froid  la  multitude  aveugle 
((  et  confiante  devenir  le  jouet  de  Tarisfocratie  militaire 
«  et  sacerdotale  :  on  les  désignait,  comme  parmi  nous, 
«  sous  le  titre  de  factieux.  Comme  chez  nous  encore, 
((  il  y  avait  à  Rome  des  ramas  de  mauvais  sujets  dissé- 
((  minés  dans  toutes  les  classes  et  qu'on  chargeait, 
«  moyennant  un  salaire  proportionné,  de  calomnier  les 
ce  patriotes  et  de  frapper  dans  l'ombre  l'homme  à  ca- 
((  ractère  et  à  principes  qu'ils  n'osaient  attaquer  en 
((  face  et  au  grand  jour . . .  »  Toutes  ces  classes  d'hommes 
étaient  en  effet  représentées,  ou  désignées,  dans  le 
Caïm  Gracchus  de.Chénier. 

Un  tel  sujet,  en  1 792,  comme  dans  a  la  première 
année  de  la  Liberté  »  (2)  celui  de  Charles  /X,  était  fait 
pour  soulever  les  passions  rivales  des  partis  qui  res- 
taient aux  prises.  A  la  première  représentation  de  Caïus 
Gracchus  comme  autrefois  à  celle  de  Charles  /X,  les  «  pa- 
triotes »  se  donnèrent  la  mission  de  défendre  la  pièce 
contre  les  cabales  imputées  à  leurs  adversaires.  — 
«  Les  aristocrates  avaient  accaparé  les  places,  — 
((  dit  un  compte  rendu  de  cette  première  représenta* 
((  tion  (3)  ;  —  on  le  savait,  et  il  s'est  trouvé  assez  de 

(!)  Les  Révolutions  de  Paris,  n*  da  11-18  février  1792  (article  sur 
Caius  Gracchus), 

(2)  C'était  une  façon  de  désigner  les  années  qui  fut  usitée  entre 
1789  et  la  proclamation  de  la  République. 

(3)  Dans  le  Thermomètre  du  jour,  journal  quotidien  (par  «  une  so- 
ciété de  gens  de  lettres  »),  paraissant  depuis  le  1er  nov.  1791,  —  n*»  du 
Il  févr.  1792.  Le  rédacteur  n'est  pas  suspect  de  vouloir  exagérer  l'im- 
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a  patriotes  pour  réduire  au  plus  profond  silence  nos  et- 
<K  devant,  nos  catins  comme  il  faut,  et  tous  les  esclaves  de 
a  l'un  et  l'aulre  sexe,  qui  ont  commencé  dès  les  pre- 
a  mières  scènes  à  signaler  leurs  dispositions  hostiles 
(i  par  des  applaudissements  donnés  à  des  tirades  aris- 
a  tocrates  (i).  Mais  la  cabale  a  été  écrasée  devant 
a  l'attitude  Gère  et  menaçante  des  patriotes.  x> 

Il  est  vrai  que  Cbénier  avait  facilité  la  tâche  de  ses  par- 
tisans en  faisant  son  Gracchus  respectueux  de  la  légalité 
jusqu'au  sacrifice  de  sa  vie  :  «  Les  spectateurs  aristo- 
(c  crates  (2)  eurent  la  bouche  close  quand  ils  le  virent  se 
«  placer  entre  la  multitude  et  le  consul  qu'elle  allait 
a  immoler  (3).  y>  Mais  les  patriotes,  en  applaudissant  à 
a  cet  hommage  rendu  àlaloipar  un  ami  du  peuple  (4)  », 
trouvaient  aussi  dans  la  pièce  l'occasion  de  mani- 
fester d'autres  sentiments  que  ce  platonique  respect 
pour  c  les  bons  principes  d  (5)  :  a  A  ce  vers  de  Caïus 
«  Gracchus  (6),  récité  par  Monvel  (7)  avec  une  sombre 
«  énergie  : 

...  Autour  de  nous  veille  la  tyrannie... 

if  on  entendit  un  cri  presque  unanime:  —  Oui,  oui;  aux 
«  Tuileries  1  »  (8). —  Cest  en  répétant  le  même  cri  que 
le  peuple  des  faubourgs  devait,  au  20  juin  et  au  10 
août  (9),  marcher  à  l'assaut  de  la  royauté  :  tel,  dans 

portance  de  Touvrage  de  Cbénier,  car  il  dit  de  la  pièce  qu'elle  est 
«  mauvaise  dans  son  ensemble,  dénuée  d'intrigue  et  d'intérêt  ». 
(i)  Sans  doute  les  objections  de  Licinia  à  Graccbus,  acte  I,  se.  u. 

(2)  V.  les  Révolutions  de  Paris,  n«  du  11-18  févr.  1792. 

(3)  A  la  fin  du  deuxième  acte. 

(4-5)  Expressions  des  Révolutions  de  Paris,  n©  cité. 

(6)  Acte  I,  se.  II. 

(7)  Monvel,  qui  avait  présidé  à  la  transformation  du  Théâtre  des 
Variétés-Amusantes  en  «  Théâtre- Français  d,  joua  le  premier  rôle  dans 
CaxHS  Gracchus  comme  plus  tard  dans  la  tragédie  de  Fénelon  ;  Talma, 
à  côté  de  lui,  jouait  le  rôle  de  Fulvius,  ami  de  Gracchus.  ' 

(8)  V.  les  Révolutions  de  Paris,  u?  cité. 

(9)  De  la  même  année  1792. 
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la  pièce  de  Chénier,  le  peuple  des  quartiers  pauvres 
de  Rome,  quittant,  à  la  voix  de  Fulvius,  ce  son  humble 
asile  (1  )  )),  pour  se  réunir  en  armes  sur  le  mont  Aventin, 
Le  cadre  romain  de  la  pièce  idéalisait  dans  Timagi- 
nation  des  patriotes  ce  qu'elle  leur  représentait  de 
conforme  à  leur  état  d'esprit.  David,  le  peintre  pa- 
triote (2),  avait  mis  au  service  du  poète  sa  compétence 
d'artiste  dans  l'interprétation  pittoresque  de  l'anti- 
quité :  il  avait  dirigé  la  décoration, dessiné  les  costumes  : 
c'était  comme  la  première  de  ces  fêtes  républicaines 
dont  il  devait  ordonner  le  symbolique  et  théâtral  ap- 
pareil. Au  second  acte,  en  particulier,  la  représenta- 
lion  —  encore  nouvelle  sur  la  scène  (3)  —  des  débats 
du  forum  antique,  ravissait  le  public  par  a  ces  formes 
grandes  et  imposantes  »  de  la  vie  politique  de  l'an- 
cienne Rome,  et  lui  laissait  le  désir  d'en  imiter  quelque 
chose  pour  le  décor  futur  de  la  France  républicaine. 
Quelques  critiques  minutieux  trouvaient  bien  à  re- 
prendre dans  la  mise  en  scène  arrangée  par  David  cer- 
taines inexactitudes,  certains  anachronismes  :  ils  se 
disaient  choqués  de  voir  des  obélisques  égyptiens,  une 
colonne  trajane,  sur  le  forum  du  temps  des  Grac- 
ques  (4);  mais  bien  peu  faisaient  ces  remarques  :  un 
journal  (5)  qui,  tout  en  applaudissant  aux  intentions 
patriotiques    de   la   pièce^   la  déclarait  a    mauvaise 

(1)  Comme  dit  Fulvius  dans  la  pièce  de  Chénier  (acte  III,  se.  vu  ) 

(2)  Presque  vers  le  même  temps  (en  mars  ou  avril  1792)  David,  — 
qui,  six  mois  auparavant,  avait  promis  à  l'auteur  de  Marins  à  Min- 
turnes  écrivant  une  tragédie  de  Lucrèce  ses  dessins  des  «  métiers  de 
Pénélope  »  pour  le  décor  de  la  chambre  de  l'héroïne,  —  les  lui 
refusait  parce  qu'Arnault,  venant  lui  rappeler  sa  promesse,  avait  des 
fleurs  de  lis  dessinées  sur  son  gilet  :  c  Je  n'ai  pas  de  dessins,  déclarait- 
il,  pour  un  homme  qui  porte  de  ces  emblèmes-là.  »  (V.  les  Méinoires 
d'Arnault  ) 

(3)  Même  après  la  Mort  de  César  de  Voltaire,  disaient  les  Révolutions 
de  Paris  (n<>.cité). 

(4)  V.  les  Révolutions  de  Paris,  n°  cité. 

(5)  Le  Thermomètre  du  jour,  n»  cité. 
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dans  son  ensemble  d,  estimait  du  moins  que  a  la 
((  partie  du  spectacle  n'avait  rien  laissé  à  désirer  »  :  — 
«  les  amateurs,  ajoutait-il,  ont  été  enchantés  :  c'était 
comme  l'antique  (1)  ))• 


III 


La  plaisanterie  des  a  aristocrates  )>  ne  s'exerça  pas 
impunément  contre  Tauteur  applaudi  de  CaiusGracchm, 

—  Quelques  jours  après  la  première  représentation 
de  cette  tragédie,  une  petite  pièce  en  un  acte,  qui 
tournait  en  ridicule  «  l'Auteur  d'un  moment  »  (2),  fut 
jouée  (3)  au  Théâtre  du  Vaudeville  (4)  :  elle  était  d'un 
acteur  de  la  troupe  nommé  Léger.  Elle  fut  attribuée  par 
les  journalistes  patriotes  aux  inspirations  de  la  cour, 

—  le  directeur  du  Vaudeville,  Barré,  étant  le  frère  d'un 
capitaine  de  la  garde  nationale  «  qui  avait  gagné  la  croix 
«  de  Saint- Louis  en  faisant  chevaucher  sur  son  dos^ 
((  dans  les  appartements  des  Tuileries,  le  fils  de  Mé- 
((  dicîs- Antoinette  (5)  ». —  Elle  mettait  en  scène,  sous 
les  noms  de  Damis  et  de  Baliveau,  Chénier  lui*méme 
«  et  son  mentor  y>  Palissot,  assez  clairement  dési- 
gnés, dès  le  début,  par  des  traits  tels  que  ceux  ci  : 

Apprenez  à  le  connaître  (Z>amis), 
Et  sachez  qu'à  vingt-cinq  ans  (6) 

(1)  Etienne  et  Martainviile,  à  propos  des  représentations  de  Marins 
à  if in/umes  au  Théâtre  de  la  Nation,  indiquent  que  «  la  partie  du 
décor  et  des  costumes  »  était  en  général  «  mieux  soignée  j>  au  Théâtre 
de  la  rue  de  Richelieu,  grâce  aux  goûts  artistes  de  Talma.  Talma  était 
d'ailleurs  l'ami  de  David. 

(2)  C'était  le  titre  de  la  pièce  :  c'est  celui  que  porte  la  brochure,  à 
la  Bibliothèque  nationale.  Les  Révolutions  de  Paris  disent  :  f  Auteur  du 
tnoment. 

(3)  La  samedi  18  février,  pour  la  première  fois. 

(4)  Au  t  Théâtre  du  Panthéon  »,  rue  de  Chartres. 

(5)  C'est  le  style  des  Résolutions  deParis  (n°du25  févr.-3  mars  1792). 

(6)  C'était  rage  de  Chénier  quand  il  avait  fait  jouer  Charles  IX, 
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Il  surpasse  déjà  peut-être 

Les  écriTains  les  plus  grands... 
Chaque  jour,  lu  le  sais  (l),  le  zélé  Baliveau 
Nous  fait  de  ses  talents  le  plus  riche  tableau  (2)  : 
Damis,  s'il  faut  l'en  croire,  est,  même  avant  Corneille, 
Du  Parnasse  français  Thonneur  et  la  merveille... 
Mais  Paris  fatigué  du  style  académique 
Siffle  avec  nous  Tidole  et  le  panégyrique. 
Et  rit  de  ces  pédants  qui  pensent  à  la  fois 
Eclairer  Tuni vers  et  régenter  les  rois... 

Elle  les  montrait  ensemble,  échangeant  des  con- 
gratulations réciproques,  résumées  dans  ce  couplet  de 
Baliveau  : 

Entre  nous  sans  nul  débat 

Partageons  la  pomme  : 
Chacun  de  nous  dans  l'Etat 

Doit  être  un  grand  homme  ; 
Nous  ferons  partout  la  loi 

Dans  notre  carrière  : 
Tu  seras  Racine,  et  moi 

Je  serai  Molière. 

Et,  comme  ils  sont  dans  un  beau  jardin  décoré  déjà 
des  statues  de  Corneille,  de  Racine,  de  Crébillon,  de 
Voltaire,  de  Montesquieu  et  d'autres  grands  hommes, 
Damis  monte  à  côté  d'elles,  sur  un  piédestal  encore 
libre  où  Baliveau,  com,me  négligemment,  vient  d'in- 
scrire ce  quatrain  : 

Aveugle  en  sa  fureur,  en  vain  la  sombre  envie 
De  traits  envenimés  attaqua  son  génie  : 
Dictés  par  la  raison  ses  sublimes  écrits 
Seront  de  tous  les  temps  et  de  tous  les  pays. 

(1)  M™*  de  Voinange,  riche  veuve  à  qui  Damis  fait  la  cour,  s'adresse 
ainsi  (dans  la  scène  d'exposition)  à  sa  suivante  Rosette. 

(2)  Nous  avons  assez  indiqué  précédemment  avec  quel  zèle  Palissot 
se  dépensait  pour  Téloge  et  la  défense  de  chacune  des  pièces  de  Ché- 
nier. 
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Il  s'atteDd  à  voir  son  propre  buste  érigé  sur  ce 
piédestal  ;  et  Baliveau  est  aussi  confus  que  Damis 
lorsqu'on  vient  installer  à  la  place  vacante  le  buste  de 
Jean-Jacques  Rousseau  ;  ayant  autrefois  joué  lui-même 
envers  le  philosophe  de  Genève  (1)  le  rôle  de  a  la 
sombre  envie  »,  il  reçoit  à  propos  de  son  quatrain 
d'ironiques  félicitations  : 

A  merveille»  Monsieur  ;  envers  Fauteur  d'Emile 
Vous  n'avez  pas  toujours  parlé  du  même  style... 

Ainsi  la  satire  de  l'Auteur  d'un  moment  s'abritait  assez 
adroitement  (2)  sous  le  prétexte  de  venger  Jean-Jacques 
Rousseau  des  anciennes  irrévérences  de  Palissot.  Les 
habitués  du  Vaudeville  s'amusèrent  d'abord  entre  eux 
de  ces  allusions  à  la  fatuité  de  Chénier  et  au  oc  vieux 
péché  y>  (3)  de  celui  qui  s'était  établi  son  «  louangeur  ». 
Mais,  à  la  cinquième  représentation  de  la  pièce  de 
Léger,  le  vendredi  24  février,  un  Jacobin,  égaré  parmi 
un  public  a  d'aristocrates  ?>,  se  leva  pour  protester  con- 
tre les  applaudissements  donnés  à  cette  fin  de  couplet  : 

Des  rois  quoiqu'il  soit  le  régent, 
Sans  respect  pour  son  rudiment, 
Il  faut  renvoyer  à  Técole  (4). 

(1)  Palissot  avait  tourné  en  dérision  Jean- Jacques  Rousseau  dans  ses 
comédies  du  Cercle  (jouée  à  Nancy  en  1765)  et  des  Philosophes  (1760)  : 
ce  ne  furent  pas  les  «  aristocrates  »  qui  lui  causèrent  le  plus  d'ennuis 
en  lui  rappelant  ce  vieux  péché  :  après  le  vote  de  la  loi  des  suspects,  en 
septembre  1793,  il  ne  put  obtenir  de  la  Commune  un  certiOcat  de  ci- 
visme qu'après  avoir  fait  insérer  dans  le  Moniteur  (du  5  oct.)  une  note 
où  il  désavouait  l'intention  d'avoir  visé  Rousseau. 

(2)  «  Avec  une  adroite  perfidie  n,  disent  les  Révolutions  de  Paris, 

(3)  Selon  l'expression  des  Révolutions  de  Paris, 

(4)  Couplet  de  la  suivante  Rosette,  à  la  suite  des  vers  prononcés  par 
M*«  de  Volnange  (et  cités  ci-dessus,  p.  92).  On  peut  rapprocher  ces 
vers  de  vaudeville  de  ce  qu'écrivait  l*Année  littéraire  (en  avril  1790) 
à  propos  de  Charles  IX  :  «...  Il  me  semble  qu'un  jeune  homme  sans 
expérience  n'est  peut-être  pas  fait  pour  être  le  précepteur  des  rois  ;  et 
plusieurs  de  ses  lecteurs  jugeront  que  lui-même  aurait  grand  besoin 
d'aller  à  l'école.  • 
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Il  fut  chassé  de  la  salle  aux  cris  de  Vive  le  Rot,  mais 
des  patriotes  ameutés  attendirent  les  spectateurs  à  la 
sortie  du  théâtre,  et,  par  eux,  a  bon  nombre  des  par- 
ce liculiers,  envoyés  au  Vaudeville  par  la  cour  pour 
«  siffler  la  Nation  dans  le  rôle  de  Tauteur  satirisé  de 
ce  Charles  IX  et  de  Caïus  Gracchus^  furent  obligés  de 
«  rendre  hommage^  en  passant,  à  cette  même  nation 
«  à  laquelle  ils  venaient  si  brutalement  de  manquer 
«  de  respect  ».  Les  récalcitrants, —  ajoute  gaiement  le 
narrateur  patriote  de  cette  querelle  (1),  —  a  furent  lar- 
((  gement  baptisés  dans  Teau  de  neige  fondue  »  dont 
un  jour  de  dégel  avait  grossi  le  ruisseau  devant  le 
théâtre  :  a  De  belles  dames,  dont  on  avait  éloigné  les 
«  voilures  à  dessein..,  mouillèrent  leurs  chaussures 
((  plus  que  de  coutume,  et  furent  contraintes  aussi  de 
«  crier  Vive  la  Nation  !  (2).  » 

L'incident  eut  son  écho  le  lendemain  à  la  tribune 
de  l'Assemblée  législative.  Le  député  Larivière  y 
dénonça  (3)  la  tendance  de  certains  théâtres  à 
jouer  des  pièces  a  où  respirait  l'incivisme  »  :  a  Plus 
a  d'une  fois,  dit-il,  de  bons  citoyens  ont  été  mal- 
«  traités  pour  s'être  révoltés  contre  des  platitudes, 
((  débitées,  répétées  avec  affectation,  et  applaudies 
«  avec  transport  par  tous  les  valets  de  cour  :  hier 
((  encore,  au  Vaudeville,  il  s'est  produit  des  scènes  de 
a  ce  genre,  et  un  bon  citoyen  pensa  en  être  la  vie- 
((  time...  (4)..»  Le  directeur  du  Vaudeville,  cependant, 

(1)  Dans  les  Révolutions  de  Paris  (n®  du  25  février-5  mars  1792).  V. 
le  récit  des  mômes  incidents  dans  le  Thermomètre  du  jour,  n^  des 
25,  26,  27  février. 

(2)  Deux  pages  du  roi  furent  plus  sauvagement  traités  :  Tun  d'eux 
mourut  quelques  jours  après,  «  des  suites  de  la  correction  populaire 
quMl  avait  reçue  »,  disent  les  Révolutions  de  Paris, 

(3)  V.  au  Moniteur  la  séance  du  samedi  25  février. 

(4J  II  demandait  des  mesures  pour  empêcher  le  renouvellement  de 
tels  incidents  :  sa  motion  fut  renvoyée,  comme  il  le  demandait,  à  la 
commission  d'instruction  publique. 
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faisait  annoncer  par  un  journal  (1)  qne,  dans  Tinlérêt  du 
bon  ordre,  il  retirait  de  son  affiche  la  pièce  de  Léger  ;  en 
même  temps,  d'accord  avec  l'auteur,  il  en  adressait 
un  exemplaire  à  l'Assemblée  nationale,  pour  prouver 
qu'elle  n'avait  rien  d'incivique  (2).  Elle  n'avait  d'mctm- 
qu€j  en  effet,  que  a  les  plates  allusions  dont  l'auteur  de 
Charles  /Jet  de  Caïus  Gracchus  avait  été  l'objet  (3)  » .  Mais 
les  explications  de  Barré  (4),  dans  la  Feuille  du  jour,  et 
celles  de  Léger,  dans  un  autre  journal  (5),  ne  satisfirent 
point  les  «  patriotes  ».  Le  titre  d'une  autre  pièce  {la 
Revanche  forcée)  que  le  directeur  du  Vaudeville  afficha 
pour  le  soir  leur  parut  une  sorte  de  défi  (6):  ils  se  don- 
nèrent rendez-vous  au  parterre  pour  exiger  de  com- 
plètes excuses  :  Barré,  appelé  k  comparaître  devant  la 
salle,  fut  sommé  de  «  rayer  de  son  répertoire  une  pièce 
((  qui  contenait  des  couplets  outrageants  pour  la  Révo- 
«  lution  et  les  patriotes  »:  il  promit  d'obéir,  en  expri- 
mant ses  regrets  de  l'avoir  représentée  ;  un  exemplaire 
en  fut  réclamé  et  brûlé  à  Torchestre,  tandis  que  les  pa- 
triotes chantaient  le  Ça  ira  !  —  Ainsi  s'exerçait,  succé- 
dant à  la  censure  royale,  la  censure  de  ce  la  Nation  »  (7). 

(1)  La  Feuille  du  jour. 

(2)  L'Assemblée,  d^ailleurs,  passa  à  l'ordre  du  jour,  motivé  sur  ce 
qu'elle  ne  se  reconuaissait  pas  le  droit  de  ceosurerdes  pièces  de 
théâtre.  (V.  Hallays-Dabot,  la  Censure  théâtrale,) 

(3)  Expressions  des  Révolutions  de  Paris,  n**  cité. 

(4)  Le  directeur  du  Vaudeville. 

(5)  Le  Logographe  feuillantin. 

(6)  V.  les  Révolutions  de  Paris,  no  cité.  —La  Revanche  forcée  figu- 
rait sar  rafflche  avec  une  autre  pièce  intitulée  Cassandre  oculiste, 
dont  Barré  lui-même  était  l'auteur  (avec  Auguste  de  Piis)  et  dont  la 
première  représentation  (à  la  Comédie-Italienne]  remontait  â  i780. 
(V.  la  Correspondance  de  Grimm,  mai  1780.) 

(7)  «  Jadis,  écrivait  le  rédacteur  des  Révolutions  de  Paris  â  propos 
de  fincident,  —  jadis  la  cour  ne  laissait  passer  aucun  ouvrage  dra- 
matique qui  renfermait  la  critique  du  gouvernement  :  la  nation 
serait-elle  assez  lâche  pour  permettre  qu'on  insultât  journellement, 
sur  les  tréteaux  de  la  foire  ou  ailleurs,  à  la  Constitution,  ou  à  la  répu- 
tation de  ceux  qui  en  sont  les  partisans  éclairés  et  les  défenseurs  cou* 
ragenx?...  » 
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Le  lendemain  même  du  jour  où  l'initiative  d'un  vail- 
lant Jacobin  faisait  obtenir  à  (c  Chénier-Gracchus  »  (1) 
cette  solennelle  réparation,  le  Journal  de  Paris  publiait 
(26  février)  un  article  signé  d'André  Chénier,  vigoureux 
début  d'une  campagne  qu'André  voulait  mener  contre 
les  Jacobins.  Marie-Joseph,  inscrit  lui-même  à  la  so- 
ciété des  Jacobins^  et  jaloux  de  ne  pas  laisser  com- 
promettre son  bon  renom  dans  le  parti  populaire,  fit 
aussitôt  insérer  dans  le  même  journal  (2)  une  note  qui 
était  à  la  fois  une  protestation  contre  Topinion  de  son 
frère  et  une  précaution  pour  ne  pas  être  confondu  avec 
lui.  Et^quelques  semaines  plus  tard, en  mai  et  en  juin,  le 
Moniteur  publia  successivement  deux  articles  de  lui  (3), 
dans  lesquels  il  se  faisait  contre  son  frère  le  dérenseur 
des  «  sociétés  patriotiques  i>  :  c'était  payer  sa  dette 
envers  ceux  qui  l'avaient  vengé  des  couplets  satiriques 
de  l'Auteur  d'un  moment  (4). 

Dans  l'intervalle,  le  parti  populaire  s'élait  agité  pour 
faire  une  réception  fraternelle  et  triomphale  aux  qua- 
rante soldats  du  régiment  suisse  de  Châteauvieux, 
revenant,  après  une  amnistie  tardive  (5),  des  galères  de 
Brest  :  Joseph  Chénier  fut  au  nombre  des  ce  patriotes 
les  plus  illustres  (6)  »  qui  signalèrent  leur  zèle  pour 
cette  manifestation.  Pour  la  fête  qui  fut  donnée  le  15 

(i)  C'est  ainsi  que  le  désigne  le  rédacteur  des  Révolutions  de  Paris 
(V.  le  no  du  î5août-ler  septembre  1792.) 

(2)  Le  27  février. 

(3)  Le  premier,  daté  des  premiers  jours  de  mars,  parut  dans  le  Mo- 
niteur du  11  mai  ;  le  deuxième^  daté  du  20  avril,  parut  dans  le  Moni- 
teur du  19  juin. 

(4)  Chénier,  en  1796,  encadra  le  nom  de  l'auteur  de  ces  couplets 
dans  un  vers  de  son  Epitre  sur  la  Calomnie  : 

«  ...  Le  stupide  Léger  veut  remplacer  Piron...  » 

(5)  Le  gouvernement  avait  voulu  excepter  ces  soldats,  —  condamnés 
pour  rébellion,  —  de  l'amnistie  générale  prononcée  par  l'Assemblée 
constituante  :  l'Assemblée  législative  imposa  leur  élargissement. 

(6)  Comme  disent /a5  Révolutions  de  Paris  (n**  du  24-31  mars  1792) 
en  nommant  «  Chénier,  Collot  d'Herbois,  Tallien,  David,  et  la  trop 
célèbre  Théroigne  ». 
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ayril  en  ThoDDeur  des  quarante  a  martyrs  t>  (1),  et  qui 
fut  la  première  «  fête  de  la  Liberté  »(2),  il  célébra,  sur 
un  rythme  de  marche,  a  Tinnocence  de  retour  »  ;  son 
ode  Sur  la  guerre  de  la  Liberté^  conviant  les  peuples  à 
secouer  le  joug  de  leurs  tyrans,  s'inspira  des  sentiments 
qui  firent  décider,  le  20  avrils  la  déclaration  de  guerre 
au  c  roi  de  Bohême  et  de  Hongrie  ».  Le  19  juin,  le  jour 
même  où  paraissait  dans  le  Moniteur  son  deuxième  article 
en  faveur  des  Jacobins, on  chanta  son  c  hymne  à  TÉga- 
lité  »  dans  une  fête  civique  organisée  pour  célébrer  Tan- 
nîversaire  de  Tabolition  de  la  noblesse  en  France(3).  Au 
14  juillet  suivant  fut  chanté  l'hymne  qu'il  avait  composé 
en  1790  pour  la  première  fête  de  la  Fédération  et  qu'il 
avait  dû  alors  se  contenter  de  faire  imprimer  (4).  Enfin, 
le  27  août,  lors  de  la  fête  funèbre  dédiée  à  la  mémoire 
des  citoyens  morts  devant  le  château  des  Tuileries  dans 
la  journée  du  10  août  (5),  il  contribua  à  la  solennité 
comme  orateur  et  comme  poète  :  quatre  quatrains  de 
lui  furent  destinés  aux  quatre  faces  de  la  pyramide  de 
style  égyptien,  élevée  comme  tombe  des  victimes, 
autour  de  laquelle  défila  le  cortège  des  patriotes  aux 


(1)  C'est  ainsi  qu'on  avait  fini  par  les  appeler  dans  le  parti  des 
patriotes  (v.  les  Révolutions  de  Paris  du  7-14  et  du  14-21  avril),  à 
force  d'avoir  répété  que  <c  le  péché  originel  du  régiment  suisse  de 
Châteauvieux  »  était  d'avoir,  le  13  juillet  (1789),  refusé  de  faire 
feu  sur  les  Parisiens,  —  et  que  a  le  drame  sanglant  de  Nancy  avait 
été  inventé  pour  les  en  punir  »  {Révolutions  de  Paris  du  14-21  janvier 
1792). 

(2)  V.  les  Révolutions  de  Paris,  n<>  du  14-21  avril  1792. 

(3)  Selon  Uindication  de  l'édition  de  ses  Poésies  lyriques  en  Fan  V* 

(4)  L^édition  de  Tan  Y  indique  que  cet  hymne  (le  Chant  du  iéjuil" 
let)  fut  »  exécuté  »  au  Champ^de-Mars  le  jour  de  la  Fédération  de 
1790  ;  mais  on  voit  le  contraire  par  les  Révolutions  de  Paris  (du  17-24 
juillet  1790).  Cet  hymne  fut  imprimé  dans  le  Moniteur  du  14  juillet 
1792  ;  il  commence  ainsi  : 

Dieu  du  peuple  et  des  rois,  des  cités,  des  campagnes... 

(5)  t  Des  citoyens  morts  au  massacre  de  la  Saint-Laurent  »,  portait 
la  formule  des  patriotes.  (V.  les  Révolutions  de  Paris  du  25  août-1*' 
septembre). 
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sons  d'une  marche  funèbre  composée  par  Gossec  (1); 
après  ce  défilé,  Chénier  monta  sur  une  «  tribune  aux 
harangues  »,  semblable  à  celle  qui  s'élevait  aux  repré* 
sentations  de  Caïtis  Gracchus  sur  la  scène  de  la  rue  de 
Richelieu,  et  là,  figurant  en  quelque  sorte  le  tribun  de 
sa  propre  tragédie,  il  prononça  a  un  discours  qui  fut 
<K  applaudi  (2)  et  dont  le  peuple  lui-même  vota  Tim- 
«  pression  »(3).  —  Ce  zèle  de  poète  patriote  était  alors 
celui  d'un  candidat  à  la  future  Convention  (4). 


IV 

Tandis  que  Ton  applaudissait  son  Caius  Gracchus  (5)^ 
Chénier  achevait  une  nouvelle  tragédie  qui  s'inti- 
tula Fénelon.  «  Ce  fut,  —  a-t-il  écrit  à  propos  de  cet 
ouvrage  (6),  —  ce  fut  à  la  fin  de  1791  que,  le  cœur 
«  échauffé  d'idées  tragiques,  faisant  encore  parler  le 
«  dernier  des  Gracques,  cet  éloquent  et  courageux 
«  martyr  de  la  cause  populaire,  je  sentis,  en  relisant 
€   TélémaquCy  le  désir  de  représenter  sur  la  scène   cet 

(1)  Gossec  avait  fait  la  musique  des  hymnes  de  Chénier  pour  le  14 
iuillet  et  pour  la  Translation  des  cendres  de  Voltaire  au  Panthéon, 

2)  Mme  Roland,  dans  son  portrait  de  Chénier  (à  la  suite  de  ses 
Mémoires),  dit  quMl  lui  paraissait  surtout  propre  à  ce  genre  de  dis* 
cours.  Elle  parle  d'ailleurs  de  sa  «  voix  de  stentor  ». 

(3)  Le  journaliste  des  Révolutions  de  Paris  (du  25  aoûl-1*^'  septembre) 
qui  donne  ces  détails  ne  peut  être  suspect  d'intentions  flatteuses  à 
l'adresse  de  Chénier  :  il  juge  assez  dédaigneusement  ses  quatre  qua- 
trains, et  fait,  dans  le  même  article,  diverses  remarques  tendant  à 
mettre,  en  doute  son  «  civisme  »,  en  dénonçant  sa  prétendue  admis* 
sion  à  un  «  club  feuillantin  ». 

(4)  Les  Révolutions  de  Paris  (du  25  août-l«"  septembre)  le  nomment 
parmi  «  les  principaux  candidats  qui  aspirent  ou  qu'on  désigne  à  la 
Convention  ». 

(5)  La  tragédie  de  Caïus  Gracchus  arv'wsiïi  à  sa  huitième  représentation 
le  29  février  ;  elle  disparut  pour  quelque  temps  de  rafflche  après  le 
30  avril  :  elle  comptait  alors  15  ou  16  représentations  ;  elle  en  eat 
quelques-unes  encore  en  juillet  (19,  23  et  25),  une  le  19  août,  deux 
en  septembre  (22  et  24),  et  ce  furent  les  dernières  de  Tannée. 

(6)  Dans  le  Discours  préliminaire  (1793).  V.  ci-dessous,  p.  101,  n.  3. 


Digitized  by 


Google 


-.  99  — 

<f  immortel  auteur  ;  de  communiquer,  de  converser, 
«  pour  ainsi  dire,  avec  cette  âme  douce,  et  d'ébaucher 
c  lé  modèle  de  la  vertu  sans  tache,  à  Tépoque  même 
c  où  j'esquissais  celui  du  patriotisme  le  plus  pur  et 
((  de  l'énergie  républicaine.  j> 

La  Mélanie  de  La  Harpe,  —  qui  justement  était 
représentée  à  la  fin  de  1791  (1)  au  Théâtre-Français 
de  la  rue  de  Richelieu,  mais  qui  était  imprimée 
depuis  1770  (2)  et  dont  Chénier  lui-même,  dans 
la  suite,  a  toujours  parlé  avec  beaucoup  d'es- 
time, (3)  —  put  contribuer  autant  que  la  lecture  du 
Télémaque  à  inspirer  Fauteur  de  Fénelon.  Chénier  sem- 
ble avoir  voulu  refaire  à  sa  manière,  —  et  en  l'éle- 
vant par  la  présence  d'un  personnage  historique  à 
la  dignité  de  la  tragédie,  —  le  drame  que  La  Harpe 
avait  composé  sur  la  question  des  vocations  reli- 
gieuses. Il  voyait  d'ailleurs  se  succéder^  sur  les  di- 
verses et  de  plus  en  plus  nombreuses  scènes  de 
Paris^  toute  une  série  de  pièces  mélodramatiques  ou 
bouffonnes  sur  les  cloîtres  (4),  depuis  le  jour  où  l'As- 
semblée nationale  avait  décrété  (5)  la  suppression  des 
ordres  monastiques  :  il  suivit  le  courant  de  cette  mode 
en  présentant  au  public  ses  Religieuses  de  Cambrai  (6). 

L'action  de  sa  pièce  fut  conçue,  de  son  propre  aveu, 
d'après  une   histoire  absolument  étrangère  à  la  vie 

(1)  Elle  le  fat  pour  la  première  fois  le  7  décembre  1791 . 

(2)  Entre  1770  et  1791,  elle  avait  été  jouée  plusieurs  fois  sur  des 
théâtres  particuliers. 

(3)  «  Tu  lui  pardonneras  :  il  a  ïaiii  Mélanie  », 

écrivit-il,  en  parlant  de  La  Harpe  dans  son  Epiire  à  Voltaire  (1805)  ;  et 
en  1809,  dans  son  Tableau  de  littérature,  il  loua  le  «  drame  éloquent 
de  Mélanie  ». 

(4)  Le  Couvent  (de  Laujon)  avait  ouvert  la  série  au  Théâtre  de  la 
Nation,  en  avril  1790.  On  peut  citer,  parmi  celles  qui  suivirent,  les  Ri- 
gueurs du  cloître  (Comédie-Italienne,  août  1790),  et  lesYlctimes  cloîtrées 
(de  Monvel,  —  Théâtre  delà  Nation,  29  mars  1791). 

(5)  Le  décret  daUit  du  13  février  1790. 

(6)  Ce  fut  le  sous-titre  de  sa  tragédie  de  Fénelon, 
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de  FéneloD.  C'était  une  anecdote  qu'avait  rapportée 
d'Alembert  dans  son  Éloge  de  Fléchier  (i),  en  témoi- 
gnage de  rhumanité  de  ce  prélat  :  Fléchier  employant 
son  autorité  d'évéque  à  mettre  un  terme  au  supplice 
d'une  religieuse  (2)  que  sa  supérieure,  pour  la  punir 
d'avoir  aimé  et  d'être  devenue  mère,  avait  condamnée 
à  une  misérable  existence  dans  un  affreux  cachot.  Peu 
de  temps  avant  Chénier,  Charles  de  Pougens  avait  com- 
posé (3)  sur  cette  anecdote  un  <k  drame  historique  »  en 
un  acte  (4):  il  amenait^  avant  l'heure  de  la  délivrance, 
dans  Vin  pace  de  la  prisonnière,  la  fille  de  celle-ci,  sup- 
posée novice  dans  le  même  couvent,  et  ce  la  pitié  que  les 
c  malheurs  de  la  religieuse, dont  le  désespoir  a  souvent 
c(  aliéné  la  raison,  inspirent  à  cette  jeune  personne» 
((  préparait  la  reconnaissance  la  plus  déchirante  ]>  (5  . 
En  oc  substituant  Fénelon  à  Fléchier,  Cambrai  à 
Nîmes  »  (6),  Chénier  a  conservé  pour  sa  tragédie  la 
reconnaissance  combinée  par  Pougens  (7)  entre  la  reli- 
gieuse emprisonnée  et  la  fille  «  dont  elle  a  eu  le  mal- 
heur d'être  mère  »  (8)  ;  mais  il  a  renforcé  d'un  nouvel 

(!)  Lu  ea  séance  publique  à  l'Académie  française  le  19  janvier  1778. 

(2)  a...  Une  malheureuse  fille  que  des  parents  barbares  avaient  con- 
trainte à  se  faire  religieuse...  »,  avait  écrit  d'Alembert. 

(3)  En  1789.  V.  la  Préface  mise  par  Pougens  en  tête  de  sa  pièce. 

(4)  Intitulé  Julie  ou  la  Religieuse  de  Nimes  :  ce  drame  n'avait  pas 
été  joué,  mais  il  avait  été  lu  dans  diverses  sociétés,  notamment  chez  le 
comte  Aifieri  ;  il  fut  imprimé  en  «  Tan  IV  de  la  liberté  »  (1792). 

(5)  Compte  rendu  de  la  pièce  de  Pougens  dans  la  suite  de  la  Corresp. 
de  Grimm  (mai  1793). 

(6)  «  Je  savais  (dit  Chénier  dans  son  Discours  préliminaire,  1793- 
1797)  que  Charles  Pougens,  citoyen  dont  j'estime  les  talents  et  la 
personne,  et  dont  Tamilié  m'est  chère,  avait  tracé  sur  cette  anecdote 
intéressante  quelques  scènes  pleines  de  verve  et  de  sentiment...  »  — 
Le  Monileurdw  16  février  1793,  dans  une  NoHce  sur  la  tragédie  de 
Fénelon,  indiquait,  avant  Chénier,  ce  rapprochement  entre  la  pièce  de 
Chénier  et  t  un  petit  drame  fort  intéressant  de  Pougens». 

(7)  L'héroïne  de  Chénier  est  restée  d'ailleurs,  conformément  aux  in- 
dications de  Pougens,  une  jeune  fille  d'une  grande  famille  de  Provence. 

(8)  Comme  dit  la  Correspondance  de  Grimm  dans  le  compte  rendu 
delà  pièce  de  Pougens. 
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élément  de  romanesque  Taction  de  sa  pièce  en  cinq 
actes  :  il  a  voulu  que  la  jeune  novice  Amélie  et  sa  mère 
Héloïse  retrouvassent»en  même  temps  que  la  liberté(1  ), 
l'homme  dont  l'une  est  la  fille  et  dont  l'autre  fut  Ta- 
mante.  —  Dans  une  comédie  a  mêlée  d'ariettes  »  que 
le  Théâtre-Italien  représentait  au  mois  d'août  1790, 
l'héroïne,  Lucile,  religieuse  malgré  elle,  et  condamnée, 
comme  celte  Héloïse,  à  vivre  de  pain  et  d'eau  jusqu'à  la 
(in  de  ses  jours  dans  un  m  pace,  était  délivrée  par  son 
amant  lui-même  qui,  officier  dans  la  garde  nationale, 
venait,  avec  un  détachement  de  son  district,  l'arracher 
hux  rigueurs  du  cloître  (2)  :  dans  la  pièce  de  Chénier, 
c'est  Fénelon  qui  rend  Héloïse  à  d'Elmance,  son  ami 
de  jeunesse,  retrouvé  par  lui  gouverneur  de  Cambrai. 
Chénier  raconte  lui-même  qu'il  fut  engagé  par 
Palissot,  «  son  respectable  ami  »,  à  remplacer  le  per- 
sonnage de  Fléchier  par  celui  de  Fénelon.  11  pouvait 
bien,  pensa-t-il  (3),  t  attribuer  ainsi  une  action  ver- 
c  tueuse  à  un  homme  qui  durant  le  cours  de  sa  vie  n'a- 
c  vait  fait  que  des  actions  de  cette  nature,  et  dont  le 
€  nom  rappelait  le  mot  vertu.  »  Et  il  a  lui-même  indi- 
qué en  ces  termes  les  raisons  qu'il  avait  pour  préférer 
Fénelon  à  Fléchier  :  «  Malgré  le  mérite  de  Fléchier, 
ce  mérite  que  je  crois  sentir  autant  qu'il  est  possible, 
«  Fléchier,  de  quelque  manière  qu'on  l'envisage,  est 
€  fort  loin  d'être  Fénelon.  Iln'ofirait  à  représenter  ni 
a  cette  âme  pure  et  divine,  ni  cette  éloquence  philan- 
c  thropique,  ni  cette  philosophie  du  cœur  qui  ont 
«  rendu  l'auteur  de  Télémaque  si  remarquable  parmi 
«  les  grands  hommes  du  siècle...  » 

(1)  Julie,  la  religieuse  de  la  pièce  de  Pougens,  meurt  dans  la  pièce 
presque  aussitôt  après  avoir  été  rendue  par  Flécbier  à  la  liberté. 

(2)  C'était  le  titre  de  cette  comédie  (en  2  actes)  de  Fiévée. 

(3)  V.  le  Discours  préliminaire  imprimé  eu  1793  eu  tôte'de  la  tra- 
gédie de  Fénelon.  (Les  mêmes  passages  se  retrouvent  dans  les  Réflexions 
sur  cette  tragédie,  imprimées  au  tome  IV  des  Œuvres  de  Chénier.) 
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Chénier  célébrait,  en  effet,  le  prélat  de  son  choix 
comme  ayant  été,  «  à  la  cour  du  plus  orgueilleux  des- 
pote  qui  fut  jamais, —  philosophe  et  patriote  ».  Une 
opinion  accréditée  avant  lui,  et  manifestée  par  les 
Éloges  de  La  Harpe  (1)  et  de  d'Alembert,  l'avait 
acheminé  vers  cette  conception  du  personnage.  Fénelon 
avait  toujours  été  en  faveur  auprès  des  «philoso- 
phes »  (2),  avant  que  Chénier  essayât  de  l'y  mettre 
auprès  des  «  patriotes  ».  D*Alembert  le  louait  (3) 
d'avoir,  dans  tout  un  groupe  de  ses  écrits  (4),  «  fait 
beaucoup  moins  parler  la  religion  que  la  morale  natu- 
relle »  (5)  ;  et  Chénier,  aiosi,  n'était  point  infidèle  à  sa 
<i  philosophie  x>  en  faisant  admirer  sur  la  scène  ce  que 
le  dix-huitième  siècle  avait  appelé  la  <c  religion  de 
Fénelon  ». 

«  Ames  sensibles,  rendez-moi  les  pleurs  que  j'ai 
«  versés  en  retraçant  celte  histoire  1  »  s'écriait  Pougens 
dans  la  préface  de  sa  Religieuse  de  Nîmes  :  c'était  aux 

(1)  Eloge  couronné  par  l'Académie  française  en  1771. 

(2)  «Féneion.  que  les  philosophes  ont  voulu  déshonorer  on  ne  sait 
pourquoi...  »,  écrivit  Petilot  dans  la  Notice  sur  La  Harpe  de  son  Bé- 
pertoire  du  Théâtre-Français  (1803).  —  Geoffroy,  dans  un  de  ses  feuil- 
letons de  Tan  XI  sur  le  Fénelon  de  Chénier,  exprimait  la  même  idée. 

(3)  Dans  son  Eloge  de  Fénelon,  lu  en  séance  publique  de  TAcadémie 
française  (1774)T 

(4)  D'Alembert  parlede  ceux  qui  étaient  destinés  au  duc  deBourgogne. 

(5)  D'Alembert  vantait  aussi  en  lui  l'esprit  de  tolérance  :  «...  Notre 
siècle,  écrivait-il,  voudrait  élever  des  autels  à  Tévéque  qui  a  tant  pra- 
tiqué la  seconde  (de  ces  vertus  :  la  tolérance).  »  Il  faut  remarquer  que 
d'Alembert  louait  en  Fléchier  et  en  Bossuet  même  (V.  ses  Eloges  de 
ceux-ci)  des  exemples  de  la  môme  vertu  :  c'était  celle  qu'un  «  philoso- 
phe •  cherchait  le  plus  à  louer  en  ces  prélats.  —  D'autre  part,  quand 
Chénier  faisait  blâmer  par  son  Fénelon  (acte  III,  se.  I)  l'emploi  de  la 
violence  à  l'égard  des  protestants,  quand  il  lui  faisait  même  réprouver 
dans  riqtimité  (acte  III,  se.  II)  la  révocation  de  TEdit  de  Nantes,  il 
se  conformait  au  témoignage  que  les  historiens  les  plus  sérieux  préten- 
daient tirer  de  documents  authentiques  :  ainsi  Ruihière,  dans  ses 
Eclaircissements  historiques  sur  les  causes  de  la  révocation  de  VEdit  de 
NantesMrés  des  archives  du  gouvernement  (1  volume,  paru  en  1788). 
Voir  dans  là  Correspondance  de  Grimm  (février  1788)  des  réflexions 
sur  «  l'esprit  de  tolérance  »  de  Fénelon,  d'après  ces  Eclaircissements. 
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c  âmes  sensibles  ^d,  aussi,  que  Cbénier  semblait  avoir 
dédié  ses  Religieuses  de  Cambrai  [^).  Les  «  âmes  sensi- 
bles »  ne  manquaient  pas  en  1793,  même  dans  le 
parti  qui  allait  organiser  la  Terreur  ;  Tacteur  Monvel 
sut  exprimer  avec  un  charme  attendrissant  Tonction 
du  rôle  de  Fénelon  (i)  :  la  pièce,  donnée  pour  la  pre- 
mière fois  le  9  février,  attirait  encore  le  public,  au 
mois  de  juin  1793,  après  une  trentaine  de  représen- 
tations (3). 

(1)  y.  ce  qu'il  dit  lui-même,  dans  son  Discours  préliminaire,  de  la 
fièvre  d'émotion  dans  laquelle  il  composa  son  ouvrage. 

(2)  V.  le  Journal  des  Spectacles  du  11  septembre  1793,  et  les  Mé- 
moires d'Arnault.  —  Talma  jouait  le  rôle  ded^Elmance;  M"*^  Vestris, 
celui  d'HéloIse.  —  Le  Théàtre-Fraaçais  de  la  rue  de  Richelieu  s'appe- 
lait depuis  la  fin  de  septembre  1792  Théâtre  de  la  République. 

(3)  Le  chiffre  exact  est  difficile  à  fixer.  Le  Journal  des  spectacles 
(à  la  Bibliothèque  nationale)  ne  commence  qu'au  1""'  juillet  1793.  Le 
Moniteur,  en  1793,  n'indique  jamais  l'affiche  du  Théâtre  de  la  Répu- 
blique avant  le  15  mars  ;  même  après,  il  ne  l'indique  pas  régulière- 
ment. Il  indique  six  représentations  de  Fénelon  un  15  au  31  mars  (1  esl7 
19,  21,  25,  28,  31),  —  d'où  l'on  peut  conclure,  semble-t-il,  à  une 
quinzaine  de  représentations  du  9  février  au  15  mars  ;  —  six  en  avril 
(les  5,  14,  18,  23, 27,  28),  av«c  des  périodes  sans  indication  d'affiche  ; 
—  une  le  6  mai.  Trois  représentations  sont  indiquées  par  le  Moniteur 
en  juin  (les  20,  28,  30).  Fénelon  disparaît  de  l'affiche  en  juillet,  —  et  y 
reparaît  deux  fois  encore  au  mois  d'août  (le  20  et  le  24),  pour  n'y  plus 
revenir  ensuite  avant  Tan  III. 
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CHAPITRE  IV 

M.-J.  CHÉNIER  ET  SES  TRAGÉDIES  A  TRAVERS 
a  LA  TERREUR  » 

§  I.  M.-J.  Chénier  à  la  Convention;  révolution  de  ses  idées  po- 
litiques de  1789  à  1792.  —  §  II.  Les  représentations  de  Caïus 
Gracchut  et  deFénelon  audébutde  «laTerreur». — §111.  L'au- 
teur de  Fénelon  et  l'apothéose  de  Marat  (novembre  1793).  — 
§  IV.Les  hymnes  de  M.-J.  Chénier  et  les  fêtes  de  «  la  Terreur  ». 

I 

Joseph  Chénier  venait  de  voter,  comme  convention- 
nel^ la  mort  de  Louis  XVi,  lorsque  parut  à  la  scène  sa 
tragédie  de  Fénelon. 

Sa  candidature,  au  mois  de  septembre  1792,  n'avait 
guère  rencontré  de  partisans  à  Paris  (1);  mais  il  avait  été 
désigné,  le  quatorzième  (2),  par  l'Assemblée  électorale 

(i)  c<  Si  nos  lois  nouvelles  s*écrivaieut  envers  comme  les  anciennes, 
nous  pourrions  admettre  à  la  Convention  le  poète  Chénier...  »  écrivait 
le  rédacteur  des  Révolutions  de  Paris  (!•'  sept.  1792)  en  le  citant  parmi 
les  «  principaux  candidats  qui  aspiraient  ou  qu*on  désignait  à  la 
Convention  ».  —  Chénier  n'obtint  pas  un  seul  suffrage  aux  32  scrutins 
successifs  de  TAssemblée  électorale  de  Paris  (du  5  au  24  septembre)  ; 
certains  de  ses  collègues  de  la  dôputation  de  Seine-et-Oise  (Audoin, 
Tallien,  Kersaint)  recueillirent  pourtant  nombre  de  voix  à  plusieurs  de 
ces  scrutins.  (V.  les  procès- verbaux  aux  Archives  nationales  ) 

(2)  Par  396  suffrages  sur  676  votants.  —  Tallien  (9»  élu),  Mercier, 
Kersaint,  Barère,  le  précédaient  dans  cet  ordre  même  sur  la  liste  des 
élus.  —  Barère  a  écrit  dans  ses  Mémoires  (et  M.  Labitte,  dans  son  ar- 
ticle surM.-i.  Chénier,  a  reproduit  cette  assertion)  qu'en  optant  pour 
le  département  des  Hautes-Pyrénées>  qui  l'avait  élu  aussi,  il  «  fit  en- 
trer Chénier  à  la  (]|onvention  »  :  en  optant  pour  les  Hautes-Pyrénées, 
11  ne  fit  qu'avancer  d'un  rang  la  place  de  (Chénier  sur  la  liste  des  élus 
de  Seine-et-Oise  ;  et  il  «  ût  entrera  la  Convention  »lepremierdes  six 
suppléants  désignés  à  la  suite  (Dapuy,  membre  de  l'Académie  des  In- 
scriptions et  Belles-Lettres);  c'est  du  moins  ce  qui  ressort  du  procès- 
verbal  doTélection  de  Seine-et  Oise  aux  Archives  nationales. 
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du  département  de  Seine-et-Oise,  qui  envoyait  à  la 
Convention  quatorze  députés. 

Il  considéra  lui-même  sa  mission  de  «  législateur  » 
comme  le  prolongement  de  sa  carrière  d'auteur  dra- 
matique. Ayant  déjà  déclaré,  au  temps  de  Charles  IX, 
qu'il  avait  choisi  la  tragédie  (1)  comme  un  moyen 
d'agir  sure  Tesprit  public»,  il  écrivait,  en  1793  (2), 
qu'il  envisageait  le  théâtre  comme  une  «  espèce  de  tri- 
bune »,  et  il  se  vanta, plus  tard  encore  (3),  d'avoir  voulu 
«  que  chacun  de  ses  ouvrages  pût  être  considéré 
comme  un  acte  de  civisme  ».  Il  avait,  en  effet,  dirigé 
Charles  IX  et  Henri  VIII contre  «  l'autorité  arbitraire»; 
il  s'était  associé,  par  son  Calas,  à  l'œuvre  réformatrice 
de  l'Assemblée  nationale,  —  par  son  Caïus  Gracchus^  à 
la  lutte  des  patriotes  de  1 792  contre  les  partisans  te- 
naces des  <c  préjugés  aristocratiques  ]>  (4);  et,  après 
la  victoire  définitivement  remportée  sur  le  spectre  de 
la  «  Contre- Révolution  »,  il  estima  que  son  Fénelon 
venait  à  point  pour  donner  une  solide  assise  à  l'édifice 
des  lois  nouvelles  en  fondant  les  bases  de  la  morale 
publique  »  (5). 

En  fait,  le  poète  qui  se  flattait  d'instruire  et  de 
guider  ses  concitoyens  avait  simplement  suivi,  de 
1789  à  1792,  le  mouvement  qui  porta  la  France  de 
Louis  XVI  au  renversement  de  la  royauté  et  à  la  pro- 
clamation de  la  République.  Nourri  de  bonne  heure 
des  idées  des  a  philosophes  »,  admirateur,  comme 
toute   sa  génération,    de  Voltaire  et  de    Rousseau, 


(1)  y.  le  Discours  sur  Charles  iX  :  c  ...  dans  la  persuasion  intime 
qne  nulle  espèce  d'ouvrage  ne  peut  avoir  autant  d'influence  sur  l'esprit 
public...  » 

(2)  Dans  le  Discours  préliminaire  mis  en  tête  de  son  Fénelon. 

(3)  V.  les  Réflexions  sur  la  tragédie  de  Fénelon  (t.  IV  des  Œuvres) , 
—  passage  intercalé  en  Tan  Y  (1796-97)  dans  le  Discours  préliminaire 
de  1793. 

(ik)  et  (^)  Ibidem. 
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Chénier  saluait  d'un  poème  les  premières  promesses  de 
réformes  au  temps  de  l'assemblée  des  Notables(l);  mais 
il  demandait  à  Louis  XVI  de  faire  bénir  son  nom  en 
les  accomplissant.  Il  méditait  alors  son  Charles  IX  ; 
mais  si  cette  pièce  le  mit  en  lutte  avec  la  censure  d'un 
pouvoir  X  arbitraire»,  elle  n'avait  pas  été  conçue  dans 
un  esprit  d'hostilité  contre  la  royauté.  A  Charles  IX 
criminel  et  déchiré  de  remords»  elle  opposait  le  jeune 
prince  qui  devait  être  Henri  IV;  elle  rappelait  les 
noms  d'autres  rois  qui  avaient  su  mériter  aussi  l'a- 
mour de  leurs  sujets  (2);  elle  ajoutait  même,  par  une 
allusion  explicite  (3),  à  l'éloge  de  ces  rois  celui  de 
Louis  XVI 

«  Restaurateur  des  lois  et  de  la  liberté  ». 

Et  cet  hommage  au  monarque  se  mêlait  à  une  glori* 
fication  de  la  prise  de  la  Bastille  :  Chénier,  comme 
bien  d'autres  à  ce  moment,  associait  en  son  âme  de 
patriote  lamour  du  «  roi-citoyen  »  à  l'enthousiasme 
de  la  liberté.  La  même  alliance  s'exprime  dans  une 
Epître  en  vers  qu'il  adressait  au  roi  (4)  rentré  dans 
Paris  après  les  journées  d'octobre  :  s'il  se  permet  de 
lui  donner  des  conseils,  de  le  mettre  en  garde  contre 
les  ministres  courtisans,  il  ne  paraît  pas  douter  de 
voir  ses  avis  écoutés,  il  se  promet  de  chanter  le 
ce. prince  magnanime  »  auquel  la  France  aura  dû  les 
bienfaits  de  la  liberté.  En  dédiant  son  Charles  IX  a  k 
la  Nation  »,  il  rapportait  au  roi  une  part  des  applau- 
dissements que  ((  la  Nation   »  accordait  à  sa  pièce  : 


(1)  Le  Poème   sur  f  Assemblée   des  Notables  (1787),  au  t.  III  de  ses 
Œuvres, 

(2)  Louis  IX,  en  particulier.  V.  la  se.  i  de  l'acte  III. 

(3)  Que  Palissot  soulignait,  au  nom  de  Chénier,  dans  h  Journal  de 
Paris  (v.  ci-dessus,  p.  46-47). 

(4)  LEpitreau  Roi,  1789  (t.  III des  Œuvres). 
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«  0  Louis  XVI  —  écrîvait-il  dans  son  Epître  dédica^ 
«  toire  (1),  —  ô  Louis  XVI,  roi  plein  de  justice  et  de 
€  bonté,  vous  êtes  digne  d'être  le  chef  des  Français  ; 
c  mais  des  méchants  veulent  toujours  établir  un  mur 
<r  de  séparation  entre  votre  peuple  et  vous  :  ils  cher- 
(n  chentà  vous  persuader  que  vous  n'êtes  point  aimé 
c  de  ce  peuple.  Ah  !  venez  au  théâtre  de  la  Nation 
c  quand  on  représente  Charles  IX  :  vous  entendrez  les 
«  acclamations  des  Français,  vous  verrez  couler  leurs 
ce  larmes  de  tendresse,  vous  jouirez  de  l'enthousiasme 
«  que  vos  vertus  leur  inspirent  ;  et  l'auteur  patriote 
c  recueillera  le  plus  beau  fruit  de  son  travail.  » 

L'auteur  de  Charles  IX^  cependant,  trouvait  les  plus 
zélés  partisans  de  sa  pièce  parmi  ceux  qui  cherchaient 
à  la  tourner  contre  la  royauté,  comme  il  avait  déjà 
trouvé  parmi  eux  ses  plus  chauds  alliés  dans  la  cam- 
pagne menée  pour  en  obtenir  la  représentation.  Une 
généreuse  passion  pour  la  liberté  put  ennoblir  sans 
doute  à  ses  propres  yeux  cet  entraînement  de  sa  va- 
nité et  de  son  ambition  vers  le  parti  où  il  pensait  trou- 
ver le  mieux,  après  Charles  IX,  l'emploi  de  son  rôle 
de  «  poète  national  »  (2).  Comme  son  frère  André  (3), 
il  s'était  fait  inscrire  de  bonne  heure  au  club  dit  «  de 
1789  »;  mais,  lorsqu'après  l'événement  de  Varennes 
et  l'affaire  du  Champ-de-Mars  (4)  une  scission  se  fit 
dans  cette  société  (5),  André  en  suivit  la  fraction  mo- 
dérée qui  alla  former  le  club  des  Feuillants  ;  Marie- 
Joseph  fut  avec  ceux  auxquels  resta  le  nom  de  Jacobins. 

{{)  Datée  da  15  déc.  1789  ;  parue  en  févr.  1790. 

(2)  Expression  que  Chénier  s'applique  à  lui-môme  dans  le  Dû" 
cours  préliminaire  sur  Charles  IX. 

(3)  Celui-ci  y  fut  inscrit  alors  qu'il  était  encore,  à  Londres,  secrétaire 
d'ambassade. 

•  (4)  21  juin.l7  juillet  1791. 

(5)  «  Séante  aux  Jacobins  de  Paris  »,  depuis  la  fin  de  1789.  —  La 
scission  eut  lieu  à  la  suite  d*un  vote  de  la  société,  tendant  à  mettre  le 
roi  en  jugement  à  cause  de  sa  tentative  de  fuite. 
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«  Votre  mère,  —  écrivait  Louis  de  Chénîer,  le  père  des 
«  deux  poètes,  à  sa  fille  (1),  en  décembre  1791,  — votre 
«  mère  a  renoncé  à  toute  son  aristocratie  et  est  enliè- 
«  rement  démagogue,  ainsi  que  Joseph.  Saint-André  (2) 
«  et  moi,  nous  sommes  ce  qu'on  appelle  modérés,  amis 
a  de  Tordre  et  des  lois.  »  Au  cours  de  Tannée  1792, 
cette  opposition  des  deux  frères  ne  se  manifesta  pas 
seulement  par  la  polémique  qui  s'engagea  entre  eux  au 
sujet  des  Jacobins,  attaqués  par  Tun  dans  le  Journal  de 
Paris  et  défendus  par  Tautre  dans  le  Moniteur.  Marie- 
Joseph  fut,  avec  le  peintre  David,  avec  Collot  d'Herbois, 
avec  Théroigne  de  Méricourt,à  la  tête  de  la  députation 
qui,  le  24  mars,  allait  demander  à  la  municipalité  de 
concourir  à  la  réception  triomphale  préparée  pour  les 
Suisses  amnistiés  du  régiment  de  Châteauvieux  :  An- 
dré protesta  avec  force,  dans  le  Journal  de  Paris^  contre 
Tidée  d'une  telle  ovation  à  des  soldats  révoltés;  Marie- 
Joseph  orna  de  sa  poésie  la  fête  qui  eut  lieu  en  leur 
honneur  (3),  et  des  ïambes  publiés  le  jour  même  par 
le  Journal  de  Paris  exprimèrent  en  un  lyrisme  iro- 
nique Tindignation  d'André  contre  les  héros  et  les 
organisateurs  de  cette  fête.  Après  le  20  juin,  André, 
prolongeant  comme  journaliste  sa  lutte  courageuse 
contre  les  partisans  de  l'émeute,  adressait  à  Louis  XVI, 
en  des  termes  noblement  émus,   Texpression  publi- 

(1)  M»«  de  Latour  Saint-Igest  (le  24  déc.  1791).  (V.  la  Notice  de  L. 
Moland  au  t.  I  de  son  édition  des  Œuvres  poétiques  d'André 
Chénier). 

(2)  André  Chénier  était  connu  sous  le  nom  de  c  Chénier  de  Saint* 
André  ». 

(3)  15  avril  1792.  (V.  ci-dessus,  chap.  ui,  p.  96-97.)  Sa  t  marche  de 
Châteauvieux  »  devint  un  Chœur  de  guerriers  du  Camp  de  Grand-Pré 
(se.  v).  —  On  lit  dans  le  récit  de  la  fête  par  les  Révolutions  de  Paris  : 
«  Derrière  le  char  (de  la  Liberté)  un  coursier  à  longues  oreilles,  monté 
par  un  plaisant  ridiculement  costumé»  figurait  la  Sottise  qui, 
n*ayant  pu  réussir  à  faire  manquer  cette  fête,  venait  du  moins  pour 
lui  chercher  des  défauts,  afin  d'en  faire  part  aux  libellistes  Dupont 
et  Gauthier,  Durosoy  et  André  Chénier,  Parisot  et  Boucher...  » 
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que  de  «  sa  respectueuse  estime  »  ;  Marie-Joseph, 
quelques  jours  avant  le  iO  août,  se  retrouvait  à  côté 
de  Coilot  d'Herbois  pour  soutenir  devant  l'Assemblée 
législative  (1)  une  adresse  réclamant  la  déchéance  du 
roi.  —  Et  ce  fut  le  même  Coilot  d'Herbois,  Thabituel 
associé  de  ses  <k  actes  de  civisme  »,  et  naguère  son  très 
médiocre  confrère  en  littérature  dramatique  (2),  que 
Joseph  Chénier  vit  monter  à  la  tribune,  à  la  première 
séance  de  la  Convention,  pour  proposer  Tabolilion  de 
la  royauté. 


Il 


Elevé  par  ses  succès  d'auteur  dramatique  à  la  dignité 
de  représentant  du  peuple^  Marie-Joseph  Chénier  eût 
désiré  sans  doute  que  l'on  prit  au  sérieux,  autour  de 
lui,  sa  prétendue  mission  d'enseignement  par  le  théâ- 
tre ;  et  c'est  pourquoi  il  put  être  sincère  plus  tard  en 
invoquant,  pour  se  justifier  du  reproche  d'avoir  pac- 
tisé avec  les  hommes  de  la  Terreur  (3),  le  témoignage 
de  ses  propres  tragédies. 

On  lui  a  fait  honneur  (4)  —  et  il  s'est  honoré  lui- 


(i)  Séance  du  5  août.  Brissot  les  présenta  parmi  les  •  commissaires  » 
de  leur  Section  (celle  de  la  Bibliothèque). 

(2)  Le  Paysan  magistrat  (déc.  1789,  Théâtre  de  la  Nation),  la 
Journée  de  Louis  XII ^  la  Famille  patriote^  et  le  Procès  de  Socrate,  en 
1790  ;  les  Portefeuilles,  en  1791. 

i3)  Rœderer,  satirisé  parM.-J.  Chénier  dans  le  Docteur  Pancrace 
(an  V,  t.  III  des  Œuvres),  constatait,  tout  en  disant  la  «  tenir  pour  in- 
juste »  «  Vopinion  qui  plaçait  Chénier  entre  les  premiers  ministres  de 
la  Terreur  »  (le  passage  entier  est  cité  dans  l'article  de  Labitte).  — 
Le  rédacteur  de  la  Quotidienne,  entre  autres  (v.  notamment  les  numéros 
du  25août  1795,  du  5  janv.  1796,  etc.),  affectait  volontiers  de  rappro- 
cher Chénier  de  Robespierre. 

(4)  V.  Lingay  (Eloge  de  Chénier),  admirant  cet  «  hémistiche  que 
M.-J.  Chénier  osa  faire  entendre  sous  le  règne  delà  Terreur  »  ;  —  Mer- 
let,  qui  écrit,  dans  son  Tableau  de  la  littérature  française  iSOÛ-iSiô  : 
•  En  face  de  l'échafaud  oh  son  frère  allait  mourir  noblement»  il  osa 
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même(l)  —  d'avoir  demandé  par  la  voix  de  son  Caïus 
Gracchus,  a  des  lois,  et  non  du  sang  I  »  — Une  lui  avait 
cependant  pas  fallu  un  bien  rare  courage  pour  faire 
dire  ces  mots  sur  la  scène,  au  commencement  de  1792/ 
dans  une  tragédie  qu'il  entendait  alors  diriger  contre 
le  «  modérantisme  »  servant  de  masque  aux  «  préjugés 
aristocratiques  »  (2).  Cette  tragédie,  en  effet,  par  son 
intention  d'ensemble,  ne  pouvait  que  satisfaire,  au 
temps  de  sa  nouveauté,  les  hommes  du  parti  le  plus 
avancé.  En  prêtant  au  tribun  le  noble  geste  d'arrêter 
la  foule  dans  la  voie  des  violences,  elle  rejetait  tout 
l'odieux  de  sa  mort  (3)  sur  les  aristocrates  qui  le  pour- 
suivent de  leurs  rancunes.  En  le  montrant  partisan 
de  la  légalité  dans  la  revendication  des  droits  du  peu- 
ple, elle  ne  contredisait  point  la  doctrine  affichée  par 
les  Jacobins^  qui  s'intitulaient  alors  encore  les  ((  Amis 
de  la  Constitution  y>  (4). 

Ces  mêmes  mots  :    a  Des  lois,  et  non  du  sang  !  »  dé- 
tachés pour  servir  d'épigraphe  à  la  pièce  lorsqu'elle 

protester  entin...  ;  sous  la  dictature  de  Robespierre,  Caius  Gracchus  se 
permit  en  effet  des  vérités  tardives...  » 

(1)  V.  dans  son  Discours  de  la  Calomnie  (an  V,  1796-97)  les  vers  où 
il  répond  à  ceux  c  dont  la  coupable  voix 

«  Demandait  à  grands  cris  du  sang  et  non  des  lois  », 

et  son  Epitre  dédicatoire  de  1802  pour  sa  tragédie  de  Fénelon, 

(2)  V.  ses  propres  déclarations  à  ce  sujet  dans  ses  Réflexions  sur  la 
tragédie  de  Fénelon  (passage  intercalé  en  Tan  V  dans  le  Discours 
préliminaire  ûei793). 

(3)  Elle  faisait  d'ailleurs  venger  cette  mort  par  le  peuple  môme  sur 
le  consul  Opimius,  dans  le  texte  qui  fut  imprimé  et  sans  doute  joué  en 
1793  (édition  de  1793,  Bibliothèque  nationale)  ;  mais  il  ne  semble 
pas,  d'après  le  compte  rendu  des  Révolutions  de  Paris  du  11-18  févr. 
1792,  qu'elle  offrît  aux  spectateurs  de  1792  cette  dernière  et  d'ailleurs 
très  sommaire  péripétie,  imaginée  sans  doute  pour  rendre  le  dénoue- 
ment plus  agréable  aux  sans-culottes  de  1793  :  il  a  suffi  du  retranche- 
ment des  huit  derniers  vers  pour  que  la  pièce  se  terminât  (édition  de 
1825,  conforme  sans  doute  à  celle  de  1801)  sans  infliger  au  consul  Opi- 
mius d'autre  expiation  que  le  «remords  ». 

(4)  C'est  sous  ce  titre  que  Marie-Joseph  les  défendait  contre  André 
dans  le  Moniteur  du  11  mai  1792.  (V.  ci-dessus  chap.  m,  §  3.) 


Digitized  by 


Google 


—  111  — 

fut  imprimée  (1)  dans  la  période  encore  girondine  de 
1793,  ne  la  compromirent  point,  tout  d'abord,  aux 
yeuxTdes  vainqueurs  du  31  mai.  Ils  ne  l'empêchèrent 
point  d'être  officiellement  désignée  (2),  avec  le  Brulus 
de  Voltaire  et  le  Guillaume  Tell  de  Lemierre,  comme 
un  exemple  des  «  pièces  républicaines  »  dont  le  comité 
de  Salut  public,  à  Tapproche  de  la  fêle  du  1 0  août,  faisait 
décréter  la  fréquence  sur  divers  théâtres  pour  l'édifica- 
tion des  délégués  départementaux.  Rt  Caïus  Gracchus  fut 
en  efi*et  une  des  pièces  données  c  (  ^  par  et  pour  le 
Peuple  (3)  »,  durant  le  mois  d'août,  au  Théâtre-Patrio- 
tique (4).  Le  comité  de  Salut  public,  —  c'était  déjà  celui 
où  domina  Robespierre  (5),  —  contrôlait  l'état  des 
indemnités  payées  pour  ces  représentations  (6).  Aussi 
le  Théâtre  de  la  République  donnait-il  vers  le  même 
temps,  en  spectacle  ordinaire,  la  tragédie  de  Ché- 
nier  (7).  Et  l'hémisliche-épigraphe,  — on  en  a  la  preuve 


(1)  On  peut  voir  cette  édition  originale  de  Ca'ius  Gracchus  à  h 
Bibliothèque  nationale,  —  Fénelon  est  annoncé  parmi  les  «  livres  nou- 
veaux *  au  Moniteur  du  25  mars,  Henri  Vlll  et  Calas  au  Moniteur  du 
9  juin  ;  nous  n'avons  pas  reconnu  au  Moniteur  l'indication  analogue 
pour  Caim  Gracchus,  mais  des  annonces  que  portent  ces  diverses 
éditions,  on  peut  conclure  que  Caïus  Gracchus  parut  entre  Fénelon  et 
Henri  Vlll;  la  déclaration  de  propriété,  avec  la  signature  deCbénier, 
est  datée,  pour  chacune  des  pièces,  du  3  mars  1793. 

(2)  Article  i  du  décret  rendu  le  2  août  1793  sur  un  rapport  de  Cou- 
thon.  —  Le  10  août  devait  être  la  fête  de  «  l'acceptation  de  la  Consti- 
tution >. 

(3)  C'était  la  formule  officielle  des  représentations  gratuites. 

(4)  Petit  théâtre  situé  boulevard  du  Temple.  -—  11  donna  Brutus  le  7 
août,  Caïus  Gracchus  le  17,  Guillaume  Tell  le  24,  Calas  le  28  (le  Calas 
de  Lemierre  d'Argy,  semblerait-il  d'après  le  sous-titre  indiqué:  les 
Tristes  effets  du  Fanatisme,  —  celui  de  Ghénier  ayant  été  joué  et  im- 
primé en  1792  avec  le  sous-titre  ô^Ecole  des  jutjes), 

(5j  Entré  ou  plutôt  rentré  au  comité,  à  la  place  d'un  membre  dé- 
missionnaire, le  27  juillet. 

(6)  Le  Théâtre  de  la  République  reçut  4.000  livres  pour  chacune  de 
ses  quatre  représentations  du  mois  d'août  ;  —  le  Théâtre-Patriotique, 
600.  (V.  l'état  de  ces  «  indemnités  »  aux  Archives  nationales.) 

(7)  Les  8  et  18  août,  et  le  8  septembre.  (V.  le  Moniteur  et  le  Jour- 
nal des  spectacles.) 
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par  un  incident  qui  se  produisit  un  peu  plus  tard  (1)^ 
—  n'était  point  retranché  du  rôle  du  tribun. 

De  même  qu'il  s'est  fait  un  mérite  de  cette  maxime 
de  son  Caïus  Gracchus,  Chénier  a  voulu  qu'on  lui  sût 
gré  d'avoir  fait  représenter  son  Fénelon  «  sous  la  tyran- 
nie démago$;ique  (2)  ».  La  tendresse  d'àme  d'un  Fé- 
nelon pouvait  élre,  en  effet»  un  bon  exemple  à  oppo- 
ser à  la  férocité  déchaînée  des  «  septembriseurs  »  de 
1792(3);  et  la  pièce,  dans  les  premiers  mois  de  1793, 
put  être  applaudie  par  beaucoup  de  ses  spectateurs  en 
raison  de  ce  contraste  avec  le  régime  de  terreur  et  de 
sang  déjà  ouvertement  prôné  par  certains  hommes, 
mais  non  encore  officiellement  inauguré.  Lorsqu'elle 
parut  au  théâtre,  les  Montagnards  n'étaient  pas  encore 
les  maîtres  du  gouvernement.  La  Convention  (4)  venait 
de  rendre  à  la  scène  du  théâtre  de  la  Nation,  malgré 
un  arrêté  prohibitif  de  la  Commune,  une  pièce  de 
Laya  qui  semblait  viser  directement  le  parti  de  Robes- 
pierre et  de  Marat(5).  El  il  y  avait  certes,  dès  cette 
époque,  une  courageuse  hardiesse,  de  la  part  de  Laya, 
à  faire  représenter  rAmi  des  Lois  :  il  n'y  en  avait  au- 
cune, de  la  part  de  Chénier,  connu  d'ailleurs  pour  bon 
<(  patriote»  (6),  à  faire  jouer  alors  une  pièce  telle  que  fe^ 
nelon,  exempte  de  toute  application  directe  aux  hommes 
et  aux  circonstances  du  moment. 


(1)  A  une  représentation  du  6  octobre*  (V.  ci-dessousO 

(2)  V.  son  Epitre  dédicatoire  à  Daunou  (1802). 

(3)  C'est  vers  ce  moment,  sans  doute»  que  la  pièce,  conçue  «  à  la  Un 
de  1791  »,  dut  être  à  peu  près  achevée . 

(4)  Séancedu  12  janvier  1793.  —  L'Ami  des  Lois  avait  été  représenté 
pour  la  première  fois  le  3  janvier.  La  première  représentation  de 
Fénelon  (Théâtre  de  la  République)  est  du  9  février. 

(5)  y.»  au  sujet  de  ces  allusions,  les  Révolutions  de  Paris  des  12-19 
janvier  1793. 

(6)  La  personnalité  de  Fauteur  n^était  pas  indifférente:  Dubois-Crancé, 
défendant  à  la  tribune  de  la  Convention  (le  16  janvier  1793)  Farrété 
de  la  Commune  contre  l'Ami  des  lois^dimi:  «...  Les  principes  (exposés 
dans  la  pièce)  sont  bons,  mais  le  but  de  l*auteur  est  perfide...  »> 
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Chénier,  il  est  vrai,  se  vantail,  en  1802(1),  d'  «  avoir 
attaqué  ouvertement,  d^ns  son  Discours  préliminaire  », 
la  «  faction  cruelle  »  dont  la  pièce  condamnait  im- 
plicitement les  «  principes  »  ;  il  voulait  sans  doute 
désigner,  dans  le  Discours  que  présenta  en  tête  de  cette 
tragédie  Tédition  de  Tan  V  et  de  Tan  IX  (2),  quelques 
lignes  qui  lui  donnaient  peut-être  Tillusion  d'avoir  eu 
un  tel  courage  :  «...  J'ai  cru  qu'en  nos  jours,  mêlés 
«  de  sombres  orages,  lorsque  les  mauvais  citoyens 
€  prêchent  impunément  le  brigandage  et  l'assassinat, 
€  lorsque  les  vrais  républicains,  ceux  qui  ont  pu  croire 
ce  nécessaires  les  actes  les  plus  rigoureux  de  la  jus- 
c  tice  nationale  (3),  pleurent  encore  sur  la  moralité 
c  publique,  compromise  par  les  crimes  du  mois  de 
€  septembre  (4),  il  était  plus  que  temps  de  faire  en- 
«  tendre  au  théâtre  cette  voix  de  l'humanité  qui  reten- 
a  tit  toujours  dans  le  cœur  des  hommes  rassemblés.  » 
—  Cette  phrase,  en  effet,  exprime  bien  le  moment  de 
1 793  contemporain  des  premières  représentations  de 
Fénelon\  et  certaines  de  ses  expressions,  dans  l'édition 
originale  (5)  de  la  pièce,  auraient  clairement  désigné 
Thomme  qui  fut  en  ce  temps-là^  dans  plusieurs  séances 
tumultueuses  (6)^  dénoncé  à  la  tribune  de  la  Convention 


(1)  Dans  VEpitre  dédicatoire  à  Daunon,  qui  précéda  la  tragédie  de 
Fénelon  dans  Téditionde  Tan  XI. 

(2)  Recueil  de  ses  pièces  de  théâtre  en  deux  in-i2.  (Y.  notre  notice 
bibliographique.) 

(3)  C'est  à  peu  près  le  sens  des  paroles  par  lesquelles  Chénier  avait 
motivé  son  vote  sur  la  mort  de  Louis  XVI. 

(4)  Uneenquéte  avait  été  décrétée  par  la  Convention  pour  rechercher 
les  auteurs  des  massacres  du  mois  de  septembre  1792. 

(5)  Annoncée  parmi  les  c  livres  nouveaux  •  au  Moniteur  du  25 
mars. 

(6)  V.,  par  exemple*  les  séances  du  3  février,  du  26  février,  du  12 
avril  (où  Boyer-Fonfrède  dit  :  «  Il  existe  des  lois  contre  les  provoca- 
teurs au  meurtre,  et  Marat  y  provoque  chaque  jour...  »).  —  Lou- 
vet,  dans  son  discours  du  29  octobre  1792  (v.  ci-dessous,  p.- 125},  avait 
désigné  Marat  comme  un  c  enfant  perdu  de  l'assassinat  ». 
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pour  ses  provocations  au  meurtre  et  au  pillage  ;  mais 
ce  passage  si  caractéristique,  pensé  sans  doute  et  même 
écrit  peut-être  en  février  ou  en  mars  1793, ne  paraît  pas 
avoir  été  imprimé  alors  :  tout  le  développement  qui 
Tencadre,  exposant  les  intentions  politiques  de  Tauteur 
de  Caïus  Gracchus  et  de  Fénelon^  ne  figura,  semble-t-il, 
qu'à  partir  de  Tan  Vdans  le  Discours  préliminaire  (l). 
Dans  ce  Discours  tel  qu'il  fut  imprimé  en  1793  (2),  il  ne 
se  trouvait  pas  une  ligne  pour  préciser  de  la  sorte  le 
sens  que  le  poète  prélendit  plus  tard  avoir  voulu  atta- 
cher à  sa  pièce  :  la  préoccupation  des  circonstances 
politiques  s'y  manifestait  seulement  par  une  ingénieuse 
application  à  montrer  que  le  personnage  de  Fénelon 
pouvait  être  applaudi  sans  scrupule  par  les  plus  fer- 
vents révolutionnaires  :  non  content  de  louer  son 
prélat  d'avoir  été,  à  la  cour  même  de  Louis  XIV,  «  phi- 
losophe et  patriote  »,  Chénier  essayait  encore  de  le 
représenter  comme  ayant  devancé  l'ère  républicaine 
par  sa  tendance  à  voir  «  le  beau  idéal  »  (3)  dans  «  les 
gouvernements  »  aussi  bien  que  dans  les  a  arts  »  de  la 
Grèce  antique;  il  rappelait  certaines  pages  du  Télé- 
maque  comme  un  témoignage  ce  de  la  haine  que  l'auteur 
portait  aux  tyrans  et  de  son  amour  pour  la  liberté  »  (4); 

(1)  On  le  trouve  au  t.  IV  des  Œuvres  complètes  dans  les  Réflexions 
sur  la  tragédie  de  Fénelon^  datées  de  1797.  Quelques  phrases  (à  propos 
de  Caïîis  Gracchus)  semblent  répondre  aux  circonstances  politiques  de 
Tan  V  et  se  rapprochent  des  idées  que  Chénier  exprima  souvent  à  par- 
tir de  l'an  III.  —L'insertion  de  la  phrase  visant  Marat  pouvait,  en  Tan 
y,  servir  de  réponse  aux  reproches  qu'on  adressait  dès  lors  à  Chénier 
(v.  la  Quotidienne  du  22  déc.  1796)  au  sujet  de  la  «  panthéonisation  » 
de  Marat.  —  A  la  place  de  ce  développement  il  y  en  avait  dans  le 
texte  de  1793,  un  autre  (qui  manque  au  t.  lY  des  Œuvres)  sur  Ten- 
semble  des  pièces  de  Chénier  et  sur  les  acteurs  qui  les  avaient  jouées. 

(2)  V.  cette  édition  à  la  Bibliothèque  nationale. 

(3)  Garât,  dans  son  Mémoire  de  Tan  III,  écrivait  que  la  séduction  du 
«  beau  idéal  »  en  politique  étaitce  qui  Tavait  fait  républicain  aprèsl789, 

(4)  Un  vers  de  la  pièce  même  (acte  III,  se.  ii)  représentait  Fénelon 
comme  écrivant  son  Télémaque  avec  l'idée  de  peindre 

«  Les  misères  du  peuple  et  les  crimes  des  rois.  » 
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il  remarquait  que  a  dans  son  écrit  intitulé  Direction 
9  pour  la  conscience  des  rois^  Fénelon  avait  prédit,  en 
a  termes  exprès,  un  moment  où  l'excessive  autorité 
((  des  monarques  devait  être  non  pas  seulement  diminuée, 
((  mais  entièrement  anéantie  ». 

Ce  paradoxe  d'un  Fénelon  a  républicain  »  restait 
sans  doute  extérieur  à  la  pièce  qu'il  était  destiné  à  pro- 
téger  (!];  mais  il  ne  la  désignait  assurément  point  à  la 
défaveur  de  la  «  faction  cruelle  »  qui  bientôt  disposa 
du  pouvoir.  A  la  suite  de  ce  même  décret  du  2  août  qui 
faisait  bénéficier  Caïus  Gracchus  d'un  regain  de  suc- 
cès, elle  put  être  choisie  par  le  Théâtre  de  la  Répu- 
blique pour  une  des  représentations  données  «  pour  et 
par  le  Peuple  »  (2);  elle  fut  jouée  encore  parle  même 
théâtre,  en  spectacle  ordinaire,  quelques  jours  après  (3). 

Le  Théâtre  de  la  Nation, cependant^nejoua  pas  impu« 
nément,  en  ce  temps-là,  une  pièce  d'inspiration  assez 
semblable  au  Fénelon  de  Chénier  :  des  maximes  de 
tolérance  (4),  applaudies  dans  la  comédie  de  Paméla, 

(i)  Les  arguments  de  Chénier  ne  réussirent  point,  d'ailleurs,  à  le 
faire  adopter  par  la  majorité  montagnarde  de  la  Convention  :  dans  la 
séance  du  4  octobre  1793,—  le  surlendemain  du  jour  où  laConvention, 
sur  un  rapport  de  Chénier,  avait  décrété  la  translation  des  cendres 
de  Descartes  au  Panthéon,—  un  membre  de  TAssemblée  ayant  demandé 
pour  Fénelon  le  même  honneur,  Bazire  fit  passer  à  l'ordre  du  jour  en 
observant  que  Fénelon  «  avait  fait  un  traité  pour  prouver  que  le 
gouvernement  monarchique  était  le  meilleur  de  tous  ». 

(2)  V.  ci-dessus,  p.  iil .  —  Le  Théâtre  de  la  République  donna  ainsi, 
«  de  par  et  pour  le  Peuple  »,  Bruiiis  le  7  août,  Virginie  le  13,  Fénelon 
le  20,  laMortde  César  le  27  (indications  prises  aux  Archives  nationales). 

(3)  Le  24  août. 

(4)  Dans  une  tirade  (d'après  VAlmanach  des  spectacles  de  1794)  où 
Tun  des  personnages  de  la  pièce,  accusé  d'avoir  été  en  Ecosse  un  violent 
persécuteur  des  protestants,  répond  : 

«  Je  croyais  venger  Dieu  :  j'ai  connu  mon  erreur...,  etc. 

Ah  !  les  persécuteurs  sont  les  plus  condamnables, 
Et  les  plus   tolérants  sont  les  plus  pardonnables  : 
Tous  les  honnêtes  gens  sont  d'accord  là-dessus,  n 

A  ceux  qui  lui  reprochaient  des  intehtions  d*allusion,  l'auteur  (Fran* 
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provoquaient^  le  2  septembre,  les  protestations  d'un 
spectateur  a  en  uniforme  »  (1),  qui,  sortant  de  la  salle 
au  milieu  des  huées,  alla  dénoncer  aux  Jacobins  et  par 
eux  à  la  Commune  1'  ((  incivisme  »  de  la  Comédie- 
Française  (2)  :  un  ordre  du  Comité  de  Salut  public  vengea 
le  «  patriote  insulté  (3)  »,  par  l'arrestation  en  masse 
des  Comédiens.  —  La  comédie  de  Paméla  n'était  sans 
doute  pas  le  motif  principal  de  cet  acte  de  rigueur  (4)  : 
la  Montagne  et  la  Commune,  désormais  toutes-puis- 
santes, n'attendaient  qu'un  prétexte  pour  punir  les  Co- 
médiens-français d'avoir  joué  l'Ami  des  Lois  (5)  et  pour 
fermer  leur  théâtre,  devenu  de  plus  en  plus  un  a  repaire 
d'aristocrates  »  (6);  les  opinions  —  connues  ou  présu- 
mées —  des  acteurs  qui  jouaient  Paméla  aggravèrent 
aux  yeux  des  patriotes  (7)  le  scandale  des  vers  qu'ils  y 
faisaient  applaudir.  Mais  le  zèle  révolutionnaire,  ren- 
forcé peut-être  d'intentions  malveillantes  à  l'égard  de 
Chénier,  ne  devait  pas  tarder  à  faire  un   rapproche- 

çois  de  Neufchâteau)  répondait  que  sa  pièce  avait  été  lue  aux  corné* 
diens  en  1790. 

(1)  C'était  un  aide-de-camp  de  Tarmée  des  Pyrénées  envoyé  auprès 
du  Comité  de  Salut  public.  (Y.  le  discours  de  Barèreà  la  Convention,  le 
3  septembre.)  —  Il  prétendait  (v.  les  Mémoires  de  Fleury)  que  l'acteur 
«  répétait  des  vers  qu'on  avait  défendus».  La  pièce,  en  effet  Jouée  pour 
la  première  fois  au  commencement  d'août,  avait  été  suspendue  à  la 
fin  du  mois,  et  rendue  après  quelques  changements  consentis  par  l'au- 
teur; elle  était  reprise  «  avec  ces  changements  »,le  2  septembre,  pour 
sa  9e  représentation. 

(2)  V.  lAlmanach  des  spectacles  (de  1794). 

(3)  y.  le  texte  du  décret  d'arrestation,  daté  du  2  septembre  ;  <t  Le 
Comité  de  Salut  public^  considérant  qu'à  la  représentation  dePainéla 
des  patriotes  ont  été  insultés,  que  les  acteurs  et  les  actrices  du  Théâtre- 
Français  n'ont  cessé  de  donner  des  preuves  d'incivisme...  etc.  » 

(4)  V.  à  ce  sujettes  If^moire^d'Arnault. 

(5)  V.  ci-dessus,  p.  112.  Le  décret  d'arrestation  y  faisait  allu- 
sion (v.  ci-dessus,  note  3),  et  Barère  rappela  l'incident  même  dans  ses 
explications  à  la  Convention. 

(6)  Expressions  rapportées  comme  ayant  été  celles  du  «  patriote  « 
dénonciateur.  (V.Welschinger,  le  Théâtre  delà  Révolution). 

(7)  V.  les  Mémoires  de  Fleury,  et  le  discours  de  Barère  à  la  Con- 
tention. 
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ment  entre  Paméla  supprimée  au  Théâtre  de  la  Nation 
et  Fénelonjoné  au  Théâtre  de  la  République.  Le  4  sep« 
tembre, — lelendemaindu  jour  où  Barère  avait  fait 
confirmer  par  la  Convention  l'arrêté  du  Comité  de 
Salut  public  à  l'égard  des  anciens  Comédiens-français, 
—  le  Journal  de  la  Montagne  publia  un  article  qui  com- 
mençait ainsi  (1):  c(  On  a  sévi  contre  la  pièce  intitulée 
«  Paméla  :  l'auteur  et  les  acteurs  ont  été  mis  en  état 
a  d'arrestation.  Les  acteurs  au  moins  le  méritent  par 
c  l'obstination  qu'ils  ont  mise  Tannée  dernière  à 
«  jouer  une  satire  méprisable,  r  Ami  des  Lois.  Mais  il  y 
<*  a  une  autre  pièce  dont  on  ne  dit  rien,  et  qui,  à  mon 
«  avis,  présente  d'un  bout  à  l'autre  le  poison  le  plus 
c  subtil  :  c'est  Fénelon  ou  les  Religieuses  de  Cambrai,..  » 
Et  à  travers  les  détours  d'un  raisonnement  aussi  <  sub- 
til j>  que  le  prétendu  poison  de  l'ouvrage  de  Chénier, 
le  journaliste  développait  son  réquisitoire  contre  la 
pièce  :  c  On  y  voit,  disait-il,  un  riche  prélat,  ayant  une 
«  cour  dans  son  antichambre  et  des  gardes  à  sa  porte, 
«  et  se  laissant  monseigneuriser  ;  et  l'auteur  s'efforce  de 
«  représenter  ce  prélat  comme  un  modèle  de  toutes 
X  les  vertus  qui  honorent  l'humanité...  Fénelon  pou- 
«  vait  avoir  des  vertus,  et  en  avait  sans  doute  ;  mais 
c  Fénelon  était  un  courtisan,  Fénelon  était  un  prélat 
«  romain,  et,  quand  on  représente  sur  la  scène  une 
c  classe  d'hommes  bien  caractérisée,  il  faut  lui  conser- 
ve ver  son  caractère;...  un  seigneur  bienfaisant  est  aussi 
a  révoltant  sur  notre  théâtre  qu'un  archevêque  ver- 
«  tueux...  (2).»  Ce  qui  «  révoltait  »  encore  dans  la  pièce 
de  Chénier  le  rédacteur  du  Journal  de  la  Montagne^ 

(1)  Cet  article,  signé  de  l'initiale  L...,  est  reprodait  dans  le  Journal 
^««p^(ac(^5daii  septembre,  qui,  sans  le  réruter  directement,  y 
ajoute  des  remarques  et  des  citations  propres  à  «  justifier  »  Tauteur  de 
Fénelon. 

(2)  G*est  ainsi  qu'on  avait  reproché  à  Paméla  de  rendre  intéressants 
«  des  mylords  »  décorés  d'ordres  anglais  et  des  marques  distinctives 
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c'était  que  le  «  larmoyant  Féaelon,  au  lieu  de  faire 
ce  punir  Tabbesse^  se  contentât  de  faire  un  pieux  sermon 
((  à  ce  monstre  digne  du  dernier  supplice  »  (1).  Ainsi 
Chénier  était  blâmé,  non  seulement  d'avoir  voulu  ren- 
dre intéressant  par  ses  vertus  un  prélat  romain 
entouré  de  tout  le  faste  de  l'ancien  régime,  mais  aussi 
d'avoir  voulu  faire  aimer  en  lui,  comme  une  vertu,  une 
coupable  indulgence  ;  et  par  là  Fénelon  semblait  être 
taxé  de  ce  modérantisme  que  Barère  venait  de  signaler, 
à  la  tribune  de  la  Convention,  comme  le  «  vice  prin- 
cipal de  la  pièce  de  Paméla  »  (2). 

Le  sens  de  cette  dénonciation  du  Journal  de  la  Moti' 
tagne  (3)  était  bien  conforme  aux  principes  qui  préva- 
lurent ouvertement,  à  partir  de  ce  mois  de  septembre, 
dans  le  gouvernement  révolutionnaire.  On  allait  voter 
la  ((  loi  des  suspects  »  (4)  ;  on  cessait  de  distinguer  en- 
tre les  prêtres  «  assermentés  »  (5)  et  les  prêtres  «  réfrac- 
taires  »,  pour  les  envelopper  les  uns  et  les  autres  dans 
une  même  proscription  (6);  la  Commune  allait  bien- 


de  la  noblesse.  V.  le  discours  de  Barère  (3  septembre)  à  la  Conven- 
tioD,  et  les  Mémoires  d'Arnault. 

(1)  c  Ce  dénouement  révolte  »,  écrit  le  rédacteur  de  Tarticle,  pour  finir 
par  s'indigner  «  qu'un  représentant  du  peuple  ait  pu  écrire  Fénelon  ». 

(2)  Ce  sont,  d'après  le  Moniteur,  les  expressions  de  son  discours  à 
la  séance  du  3  septembre. 

(3)  Chénier,  dans  VEpitre  dédicatoire  où  il  se  vanta  (en  iSOJ)  d'avoir 
dirigé  son  Fénelon  contre  la  «  faction  cruelle  »,  rappelait  qu'il  avait 
été,  «  à  cette  occasion,  dénoncé  dans  ses  clubs  et  dans  ses  jour- 
naux... » 

(4)  c  L'épouvantable  loi  des  suspects  »,comme  la  qualifie  Barère  dans 
ses  Mémoires.  Elle  fut  votée  le  17  septembre. 

(5i  Le  Fénelon  de  Chénier  avait  pu  être  conçu,  en  1791,  comme  le 
modèle  du  prêtre  «  constitutionnel  »  selon  le  décret  de  l'Assemblée  na- 
tionale, répondante  cet  abbé  Grégoire  (dans  la  suite  évêque  de  Blois) 
qui  pouvait  en  paraître  le  type  dans  l'Assemblée  nationale  elle-même. 
V.  sur  cette  abbé  Grégoire  les  Etudes^  de  M.  Gazier,  sur  Vhistoire  reli- 
gieuse de  la  Révolution  (1887). 

(6)  V.  l'ouvrage  de  M.  Aulard  sur  le  Culte  de  la  Raison,  —  et  les 
Etudes,  de  M.  Gasit^r,  sur  Vhistoire  religieuse  de  la  Révolution  (p.  113 
et  190  notamment). 
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tdt  ordonner  la  fermeture  des  églises  (1),  après  avoir 
obtenu  de  Tévêque  et  du  clergé  de  Paris  une  abdication 
solennelle  à  la  barre  de  la  Convention  (2)  ;  et  le  décret 
de  liberté  des  cultes  (3)  par  lequel  la  Convention  parut 
désavouer  racharnement  antireligieux  d'Hébert  et  de 
Cbaumette  devait  rester  accompagné  de  restrictions 
qui  en  subordonnaient  l'application  au  bon  plaisir  des 
municipalités  et  des  comités  révolutionnaires  (4).  Aux 
maximes  de  tolérance  que  le  dix-huitième  siècle  avait 
prônées,  les  «patriotes  »  répondaient,  comme  cet  aide- 
de-camp  de  Tarmée  des  Pyrénées  assistant  indigné  à 
la  dernière  représentation  de  Paméla  :  ((  Point  de  tolé- 
rance politique  !  c'est  un  crime  (5)  !  »  Et,  quelques  semai- 
nes plus  tard, un  représentant  du  peuple  opposa  en  plein 
théâtre  une  semblable  protestation  au  «  modérantisme  » 
également  reconnu  dans  le  Caïus  Gracchm  de  Chénier. 
Onjouaitcette  pièce,  le  dimanche  6  octobre,  au  Théâtre 
de  la  République  :  c'était  trois  jours  après  le  décret 
rendu,  sur  le  rapport  d'Amar,pour  renvoyer  devant  le 
tribunal  révolutionnaire  les  députés  girondins.  Au  mo- 
ment (6)  où  le  tribun  dit  :  des  lois  et  non  du  sang  y  des 
applaudissements  éclatèrent  dans  toutes  les  parties  de 
la  salle.  Le  montagnard  Albitte,  député  de  la  Seine- 
Inférieure,  récemment  revenu  d'une  mission  en  Pro- 
vence, demande  alors  la  parole;  après  avoir  «  lutté 

(1)  Le  3  frimaire  an  II  (23  nov.  1793). 

(2)  Le  17  brumaire  an  II  [1  nov.  1793). 

(3)  Renda  le  16  frimaire  an  II  (6  déc.  1793),  grâce  à  rinfluence  de 
Robespierre,  qui  n'approuvait  pas  le  mouvement  hébertiste. 

(4)  V.  Gazier,  Etudes  sur  Chistoire  religieuse  de  la  Révolution  fran- 
çaise,  et  Aulard,  le  Culte  de  la  Raison.  —  Cf.  ce  que  Grégoire  disait 
de  ce  décret  dans  son  discours  du  l*'''  nivôse  an  III  à  la  Convention. 

(5)  C'était  rinterrupteur  dont  nous  avons  parlé  un  peu  plus  haut 
(p.  116),  et  ce  sont  les  paroles  que  lui  attribue  le  récit  de  TA/ma- 
nachdes  spectacles  (de  1794). 

(6)  Nous  suivons,  en  le  reproduisant  par  endroits  textuellement,  le 
récit  d'un  journal  du  temps,  la  Gazette  de  France  du  8  octobre,  cité  par 
le  Journal  des  spectacles  du  10  octobre. 
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quelque  temps  contre  les  murmures  des  loges  et  du 
parterre  »,  il  parvient  à  se  faire  entendre  :il  exprime 
son  indignation  de  ce  que  Ton  applaudisse  une  maxime 
a  qu'il  considère  comme  le  dernier  retranchement  du 
feuillantisme  d  ;  il  commence  à  parler  du  succès  de  sa 
mission  contre  les  rebelles  de  Marseille  :  mais  une 
voix  du  parterre  l'interrompt  en  lui  criant  :  a  Tu  n'as 
fait  que  ton  devoir  !  »  et  il  se  retire,  déconcerté  par 
celte  apostrophe  (1).  Chénier,  qui  se  trouvait  présent, 
veut  à  son  tour  prendre  la  parole  «  pour  justifier  ses 
opinions  et  sa  tragédie  du  reproche  de  feuillantisme  », 
mais  le  parterre  refuse  de  rentendre...«  Après  la  fin  de 
la  pièce,  de  jeunes  canonniers  qui  marchaient  aux 
frontières  parurent  sur  le  théâtre  pour  réciter  le  poème 
de  Dorat-Cubières  (2)  sur  la  mort  de  Marat;  on  chanta 
ensuite  l'Hymne  des  Marseillais^  et  le  spectacle,  souvent 
interrompu  par  le  tumulte,  se  termina  fort  tranquille- 
ment (3).  » 

Même  dégagé  des  enjolivements  de  certains  narra- 
teurs qui  ont  imaginé,  à  la  place  du  représentant 
Albitte,  ((  les  membres  du  Comité  de  Salut  public  se 
levant  transportés  d'une  colère  unanime  »,  et,  devant 
eux,  ((  les  pâles  spectateurs  en  fuite,  tenant  leur  tête  à 
deux  mains  »  (4),  —  Tincident  reste  encore  en  lui- 

(1)  Et  c  laissant  le  public  un  peu  mécontent  de  ses  remontrances  », 
ajoutait  la  Gazette  de  France,  citée  par  le  Journal  des  spectacles, 

(2)  Présenté  par  l'auteur,  le  13  août  (v.  le  Moniteur),  au  Conseil  de 
la  Commune. 

(3)  L'afOche  du  jour  portait,  après  Caïus  Gracchus,  le  Jaloux  désa- 
busé. —  La  date  du  8  mars  (1793)  indiquée  pour  cet  incident  par 
M.  Hipp.  Lucas  (Histoire  philosophique  et  littéraire  du  Théâtre-Fran^ 
çais)  ne  s'accorde  guère  avec  les  détails  du  récit,  la  mort  de  Marat 
étant  du  mois  de  juillet,  et  les  opérations  d'Albitte  contre  les  «  rebelles 
de  Marseille  »  ayant  eu  lieu  en  septembre. 

(4)  C'est  en  ces  termes  que  J.  Janin  raconte,  dans  son  Histoire  de  la 
littérature  dramatique  (612»,  t.  V,  p.  288),  ce  qui  se  serait  passé  «  à 
une  représentation  de  Tiimléon  »  faisant  un  étrange  amalgame  de 
l'incident  Albitte  relatif  à  Caïu5  GraocAti^,  avec  l'afTaire  de  Timoléon 
interdit  par  le  Comité  de  Salut  public. 
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même  assez  dramatique  (1),  remis  à  sa  place  entre  le 
vote  de  la  loi  des  suspects  et  Texéculioa  des  Giron- 
dins (2). 

Assurément,  pour  avoir  provoqué  ainsi  les  protesta- 
tions de  certains  énergumènes,  ni  Caïus  Gracchus 
ni  Fénelon  ne  se  trouvèrent  aussitôt  frappés  d'interdic- 
tion. Au  mois  de  germinal,  seulement,  les  deux  pièces 
furent  rayées,  ainsi  que  Charles  IX,  Henri  F/// et  Calas^ 
du  répertoire  du  Théâtre  de  la  République  par  la  cen- 
sure de  la  Commune,  —  et  cette  proscription,  qui 
enveloppa  bien  d'autres  tragédies  du  dix-septième  ou 
du  dix-huitième  siècle  (3),  semble  ne  s'être  appliquée 
officiellement  qu'au  répertoire  alors  proposé  pour  les 
représentations  gratuites  d'un  Théâtredu  Pcwp/e (4). Pen- 
dant l'hiver  de  1 7!^3-l  794,  la  tragédie  de  Ca'ius  Gracchus^ 
—  avec  «  des  changements  »  peut-être,maisque l'affiche 


(1)  Le  récit  d'Etienne  et  Martainville  (ffwtoir^  rfe*  Théâtre-Français, 
1802)  ne  diffère  pas  essentiellement  de  celui  de  la  Gazette  de  France 
quant  à  l'attitude  prêtée  au  public  ;  il  ajoute  que  le  public  ayant  crié  : 
»  A  bas  le  coquin  !  »  Albitte  furieux  se  nomma  en  jetant  sa  carte  de 
député  au  milieu  du  parterre.  —  Chénier  lui-môme  écrivait  en  1802 
dans  VEpiire  dédicatoire  de  son  Fénelon,  répondant  aux  reproches  de 
certains  journalistes  à  propos  de  Tépoque  où  sa  pièce  avait  été  re- 
présentée :  «...  N'ont-ils  jamais  ouï-dire  qu'en  plein  spectacle  un 
homme  que  je  ne  veux  pas  nommer,  puisqu'il  est  aujourd'hui  sans 
pouvoir,  entendant  Gracchus  s'écrier  :  Des  lois  et  non  du  sang,  m'ac- 
cusa devantquinze  cents  spectateurs  d'être  un  ennemi  de  la  liberté  ?  » 

(2)  Elle  eut  lieu  à  la  fin  d'octobre  1793.  —  Deux  jours  avant  cet 
incident,  Chénier  s'était  vu  atteint  indirectement,  comme  auteur  de 
Fénelon,  par  un  incident  de  séance  à  la  Convention  (le  4  octobre.  — 
V.  ci-dessus,  p.  115,  n.  1.) 

(3)  Horace,  Andromaque,  Phèdre,  Mahomet,  Mèrope,  etc.  (V.  Hallays- 
Dabot,  la  Censure  en  France.)  Pour  Caïus  Gracchus,  inéiqvie  Hallays- 
Dabot,  «  on  supprima  tour  à  tour  l'indication  M.  (mauvais)  et  la  men- 
tion: avec  des  changements  ;  la  décision  définitive  manque  >. 

(4)  Décrété  par  le  Comité  de  Salut  public  le  20  ventôse  (an  II)  :  le 
«  ci-devant  Théâtre-Français  »  (de  la  Nation)  devait  y  être  affecté  (il 
reçut  peu  après  une  autre  affectation) .  Ce  fut  le  23  germinal  que  le 
Théâtre  de  la  République,  et  d'autres  théâtres  aussi,  envoyèrent  à  la 
Commune,  conformément  à  l'arrêté  du  20  ventôse,  le  répertoire  qui 
leur  était  demandé  pour  ce  a  Théâtre  du  Peuple  ». 
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en  tout  cas  n'indiqua  point  (1),  —  fut  encore  jouée  de 
temps  en  temps  (2)  devant  le  petit  public  du  «  Théâtre- 
Patriotique  »,  où  elle  alternait  avec  Tancrède  et  Gabrielle 
rfe  Kerg'j/ ;  elle  y  fut  donnée  le  13  nivôse  (3),  «  pour  le 
peuple,  en  réjouissance  de  la  prise  de  Toulon  ))  (4).  Mais, 
après  rincident  du  6  octobre,  ni  Caïus  Gracchus,  ni  Féne- 
Ion  ne  reparurent  au  Théâtre  de  la  République.  Ceux  qui 
réglaient  les  représentations  de  ce  théâtre  envisagèrent 
sans  doute  les  conséquences  possibles  (5),  pour  eux, 
d'une  soirée  semblable  à  celle  qui  avait  occasionné  la 
fermeture  du  Théâtre  de  la  Nation.  lis  s'abstinrent  de 
remettre  sur  leur  affiche  des  pièces  devenues  compro- 
mettantes. Chénier  lui-même  les  invita  peut-être  à  les 
laisser  oublier.  Lui  qui  avait  été  accusé  d'avoir  fait  de 
son  Fénelo7i  «  un  drame  astucieux  »  propre  à  a  retarder 
la  destruction  du  fanatisme  religieux  (6)  i»,  ne  semblait- 
il  pas  chercher  à  s'excuser  de  cette  faute,  en  composant 
des  hymnes  «  à  la  Liberté  »  et  a  à  la  Raison  (7)  »  pour 
ces  fêtes  du  culte  hébertiste  dont  il  méprisa  hautement, 
un  an  plus  tard,  les  a  débauches  d'athéisme  (8)  »?  Et  son 

(1)  Selon  l'usage  d'alors  en  pareil  cas.  On  joignait  à  l'annonce  de  la 
pièce  la  mention  :  «  Avec  des  changements  ». 

(2)  Le  18  oct.,  le  i"  nov.  et  le  7 frimaire  (27  nov.).(V.  le  Journal  des 
spectacles.) 

(3)  2  janvier  1794.  —  LeTtiéâtrede  la  République  donnait  à  la  môme 
occasion,  le  8  nivôse,  la  Mort  de  César, 

(4)  Un  hymne  de  Chénier  sur  cet  événement  fut  chanté  le  10  nivôse 
(musique  de  Gossec)  et  parut  au  Moniteur  du  jour. 

(5)  £n  vertu  de  l'article  2  du  décret  du  2  août  1793. 

(6)  Ce  sont  les  termes  de  Tarticle  du  Journal  de  la  Montagne  (du 
4  septembre)  que  nous  avons  analysé  ci-dessus. 

(7)  L'Hymne  à  la  Liberté  fut  chanté  le  20  brumaire  (10  nov. 
1793)  a  Notre-Dame,  pour  la  première  fêle  delà  Raison:  il  était  chanté 
au  moment  où  apparaissait  Tactrice  de  l'Opéra  qui  représentait  la 
déesse  de  la  Liberté.  Il  resta  en  usage  dans  les  fêtes  du  culte  de  la  Rai- 
son. (V.  Aulard,  Etudes  sur  la  Révolution,  le  Culte  de  la  Raison,)  L'Hymne 
à /a /?at5on  fut  chanté  pour  la  première  foisquelques  jours  plus  tard, 
dans  une  cérémonie  semblable  décrétée  par  la  Commune,  le  10  frimaire 
f30  nov.).  Le  rapport  de  Chénier  sur  Mirabeau  et  Marat  (23  nov.)  fut 
fait  entre  ces  deux  hymnes. 

(8)  Eu  demandant  que  Fou  «  se  gardât  d'écouter  encore  ces  déclama- 
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Caïus  Gracchus,  exilé  sur  la  petite  scène  d'un  thé&tre  de 
boulevard  (1),  put  y  répéter  encore  qu  il  fallait  u  des  lois 
et  non  du  sang  »,  tandis  que  le  poêle  lui-même,  à  la  tri* 
bune  de  la  Convention,  remplissait  docilement  son  rôle 
dans  la  glorification  officielle  de  l'homme  qui  avait  été 
le  premier  et  toujours  le  plus  déterminé  à  demander 
c  du  sang  et  non  deà  lois  ». 


m 


Voûles  du  Paathéon,  quel  mort  illustre  et  rare 
S'ouvre  vos  dômes  glorieux  ? 

Pourquoi  vois-je  David  qui  larmoie  et  prépare 
Sa  palette  qui  fait  des  dieux  ? 


Nul  n'aima  tant  le  sang,  n*eul  tant  de  soif  des  crimes. 

Qu'on  parle  d'un  vil  scélérat, 
Bien  que  Lacroix,  Bourdon  soient  des  mortels  sublimes, 

Nous  ne  pensons  tous  qu'à  Maral  (2) . 


Ce  n'est  assurément  pas  avec  Vopinion  des  ïambes 
d'André  Chénier  qu'il  faut  juger  l'attitude  de  Marie- 
Joseph  à  la  Convention  :  c'est  à  la  conscience  même 
de  celui-ci  que  doivent  être  rapportés  ses  paroles  et  ses 
actes.  — Ses  sentiments  intimes,  en  effet,  semblent 

leurs  énergumônesqulydans  leursdébauches d'athéisme,  voudraient  éga- 
rer la  raison  du  peuple  dans  le  chaos  de  leurs  abstractions  délirantes, 
et  qui  trop  peu  politiques  pour  savoir  attendre,  trop  peu  penseurs 
pour  savoir  douter...  dénonceraient  Fénelon  et  Las  Casas  comme  des 
persécuteurs  fanatiques,  Jean-Jacques  Roussea  a  comme  un  dévot. . .  etc.  » . 
(Rapport  à  la  Convention  sur  l»fs  fêtes  décadaires,  i*r  nivôse  an  III). 

(1)  Le  Théàtre-Palriotique,  v.  ci-dessus,  p.  lii,  n.  3  et  6.  —  Il  ne 
figure  pas  ordinairement  sur  la  liste  des  spectacles  dont  le  Moniteur 
iDdiqne  Tafficbe. 

(2)  Voir  cette  pièce  parmi  les  ïambes  d'André  Chénier  ;  elle  doit  da- 
ter d'entre  juillet  et  novembre  1793  ;  André  ne  vit  pas  la  translation 
même  du  corps  de  Marat  au  Panthéon  (sept.  1794). 
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n'avoir  jamais  cessé  d'être  conformes  aux  idées  géné- 
reuses qui  apparaissent  à  travers  ses  tragédies  (1);  on 
peut  croire  que,  s'il  voulut  la  République,  il  ne  la  vou- 
lut jamais  telle  que  la  firent  quelques-uns.  Il  n'eut  sans 
doute  pas  besoin  de  se  forcer  à  un  enthousiasme  de 
commande  pour  célébrer  en  prose  et  en  vers  (2),  après 
thermidor,  «  la  grande,  l'immortelle  journée  où  la 
«  Convention,  brisant  le  joug  de  la  Terreur,  releva 
c(  d'une  main  courageuse  la  justice  longtemps  foulée  aux 
«  pieds...  (3)  »  ;  mais,  s'il  réprouva  toujours,  dans  le 
fond  de  Tâme,  ceux  qui  souillèrent  de  sang  son  idéal  de 
liberté,  il  dut,  —  ayant  avoué  déjà  «  son  extrême  ré- 
pugnance (4)  »  à  voter  la  mort  de  Louis  XVI,  —  en 
éprouver  une  bien  considérable  à  se  charger  du  rapport 
par  lequel  il  associait  son  nom  à  l'apothéose  de  Marat. 

[1  convient  de  préciser  quelle  était  la  tâche  dont 
Chénier  s'acquitta  ce  jour-là. 

Après  que  Marat  eut  été  tué  par  le  poignard  de  Char- 
lotte Corday  (5),  toutes  sortes  d'honneurs  avaient  été 
rendus  à  sa  mémoire  par  la  Commune,  par  la  Conven- 
tion, par  le  club  des  Cordeliers.  On  érigea  des  autels 
((  au  cœur  de  Marat  »  ;  un  décret  (6)  ordonna  que  son 
buste  serait  placé  dans  la  salle  des  séances  de  laConven- 


(1)  Voir  ce  que  dit  Ghateaubriaûd  de  sa  «  générosité  naturelle  » 
dans  le  discours  qu'il  voulait  prononcer  en  lui  succédant  à  l'Institut. 
(Mém.  d'outre- tombe.) 

(2)  Voir  ses  discours  politiques  (t.  V  de  ses  Œuvres)  et  son  Hymne  du 
9  thermidor  (an  III). 

(3)  C'est  ainsi  qu'il  parla  dans  un  rapport  à  la  Convention  (l«r  mai 
1795)  «  sur  la  situation  de  la  République  ».  —  Au  conseil  des  Cinq- 
Cents,  il  dit,  dans  un  rapport  du  26  juillet  1796  sur  les  fêtes  du  14 
juillet  et  du  10  août  :  <  ...  Gloire  immortelle  au  9  thermidor  qui  a  dé- 
truit ce  gouvernement  révolutionnaire  dont  Thorrible  intensité  surpas- 
sait celle  de  tout  despotisme  connu...  » 

(4)  Ce  furent  ses  ex  pressions  à  la  tribune,  lors  du  vote  par' appel 
nominal. 

(5)  Le  13  juillet -1793. 

(6)  Séance  du  25  juillet  1793. 
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tioD;  DaTid,  qui,  envoyé  par  les  Jacobins  pour  prendre 
de  ses  nouvelles  après  Tassassinat,  l'avait  vu,  avec 
attendrissement,  «  écrivant  ses  dernières  pensées  pour 
le  salut  du  peuple  (1)  »,  —  David  se  mit  en  devoir  de 
peindre  Marat  poignardé  dans  son  bain,  comme  il  avait 
déjà  peint  le  premier  «  martyr  »  de  la  Convention,  — 
Lepelletier  (2), —  ce  panlhéonisé  »  dès  le  21  janvier. 
Quatre  moisaprès^  le  14  novembre  1793  (24  brumaire 
an  II),  il  présentait  à  la  Convention  son  tableau  de 
Marat,  et  prononçait  un  éloge  ému  de  ï  et  Ami  du  Peu- 
ple »,  protestant  contre  sa  légende  de  «  buveur  de 
sang  (3)  9,  rappelant  qu'autrefois  a  une  erreur  d'opi- 
nion ));  avait  fait  porter  Mirabeau  au  Panthéon,  et  pro- 
posant d'y  mettre,  à  plus  juste  titre,  Marat. 

Aucune  voix  ne  s'éleva  contre  cette  proposition.  —  Il 
y  avait  eu  un  temps  où  Louvet,  dénonçant  à  la  Conven- 
tion les  aspirations  de  Robespierre  «  à  la  dictature  », 
exprimait  dans  un  mouvement  très  oratoire  (4)  son 
dégoût  d'avoir  à  prononcer,  même  pour  le  flétrir,  le 
nom  de  Marat;  et  Robespierre  alors,  dans  sa  défense  (5), 
se  croyait  obligé  de  répudier  formellement  !'«  opi- 
nion (6)  ))  la  plus  caractéristique  du  personnage,  en 

(i)  C'est  en  ces  termes  qu'il  parla  à  la  Convention  (séance  du  15  juil- 
let; V.  au  Moniteur".  —  David  était  un  des  24  représentants  de  Paris. 

(2)  Conventionnel  assassiné  par  un  ancien  gardedu-corps,  pour  son 
vote  sur  la  mort  de  Louis  XYI. 

(3)  Déjà  le  8  août,  la  veuve  de  Marat  était  venue  se  plaindre,  à  la  barre 
de  la  Convention,  que  la  mémoire  de  son  mari  eût  été  calomniée...,  etc. 
(y.  le  Moniteur,) 

(4)  Y.  son  discours  au  Moniteur  (séance  du  29  oct.  i792)  et  à  la  suite 
de  ses  Mémoires.  —  Il  demandait  une  enquête  sur  les  menées  de  Ro- 
bespierre, et,  contre  Marat,  un  décret  d'accusation  immédiat. 

(5)V.  son  discours  au  Moniteur  (séance  du  5  nov.  1792). 

(6)  Celle  qu'avait  rappelée  Louvet  (  c  ...  il  n'a  pas  craint  de  dire  que 
son  opinion  est  qu'il  faut  faire  tomber  encore  deux  cent  soixante  mille 
têtes...  »)  et  qu'avouait  Marat  (séance  du  24  oct.).  La  «  proposition 
extraordinaire  et  violente  »  que  Robespierre  disait  avoir  blâmée  ne 
visait  que  «  cinq  à  six  cents  têtes  »^  mais  elle  remontait  à  <«  Tété  de 
1791  ». 
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ne  reconnaissant  que  le  moins  possible  de  relations 
avec  lui(l).  Plus  tard  encore,  comme  on  demandait 
à  la  Convention  que  Marat  fût  envoyé  à  l'Abbaye, 
Boyer-Fonfrède  (2)  proposait  et  faisait  adopter  par 
l'Assemblée  Tordre  du  jour  motivé  «  sur  le  mépris 
conçu  pour  l'individu  »  ;  le  même  Boyer-Fonfrède, 
quelques  semaines  après  (3),  appuyant  une  proposition 
de  décréter  d'accusation  Marat  pour  son  système  de 
provocation  au  meurtre,  disait  s'étonner  ce  qu'un  tel 
homme,  la  honte  de  la  France,  trouvât  des  défen- 
seurs 7>;  et,  à  l'appel  nominal,  92  voix  seulement  se 
trouvaient  contre  le  décret  d'accusation  (4).  —  Mais  le 
31  mai  avait  asservi  à  la  Montagne  et  à  la  Commune, 
aux  Jacobins  et  aux  sans-culottes,  la  Convention  terro- 
risée :  la  «  sainte  Montagne  (5)  ))  célébrait  Marat 
comme  son  martyr,  victime  des  vengeances  de  la  a  fac- 
tion girondine  »  vaincue.  Le  décret  qui  attribuait  à 
Marat  les  honneurs  du  Panthéon  fut  donc  voté  dans  la 
séance  même  du  24  brumaire,  sur  l'initiative  prise  par 
David  (6)  ;  le  comité  d'Instruction  publique  (7)  était 
chargé  de  ((  présenter  le  plan  de  la  cérémonie  ». 
Dans  la  courte  discussion  qui  eut  lieu  à  ce  sujet,  un 


(1)  Une  seule  entrevue  (dans  Tété  de  1791),  avant  les  élections  de 
septembre  1792. 

(2)  Député  de  la  Gironde.  —  V.  au  Moniteur  la  séance  du  3  févr. 
1793. 

(3)  Séance  du  12  avril  1793.  —  V.  ci-dessus,  p.  113,  n.  5. 

(4)  220  votèrent  ce  décret.  Marat  fut  d'ailleurs  acquitté  par  le  tribu- 
nal révolutionnaire,  et  reparut  en  triomphe,  le  24  avril,  à  la  Conven- 
tion. 

(5)  C'est  ainsi  qu'elle  était  invoquée  dans  certaines  pétitions  des 
Jacobins  et  autres. 

(6)  Le  même  décret  portait  que  les  tableaux  de  Lepelletier  et  de 
Marat  (par  David)  seraient  gravés  a  mille  exemplaires,  et  que  les  ta- 
bleaux mômes  seraient  placés,  —  sans  pouvoir  jamais  en  être  retirés, 
—  dans  le  lieu  des  ^séances  de  la  Convention. 

(7)  Ce  comité  (24  membres)  avait  dans  ses  attributions  les  beaux-arts 
et  les  fêtes  publiques  :Chénier  en  était  membre  depuis  sa  constitu- 
tion» en  octobre  1792. 
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conveotionnel  ayant  demandé  que  Mirabeau  fût  exclu 
du  Panthéon  pour  faire  place  à  Marat,  un  autre  repré- 
sentant (1)  fit  observer  que  Ton  attendait  déjà  du 
comité  d'Instruction  publique,  sur  le  cas  de  Mirabeau, 
un  rapport  qu'il  fallait  hâter:  la  Convention  adopta 
ce  vœu,  et  Chéniervint  lire,  quelques  jours  après,  le 
5  frimaire  (2),  au  nom  du  comité  dont  il  était  membre, 
son  rapport  sur  cette  question. 

Il  avait  déjà  fait,  le  22  janvier,  pour  le  même  co- 
mité, le  rapport  sur  la  «  translation  de  Lepellelier 
au  Panthéon  (3)  »  :  Marat,  selon  un  vers  ironique  des 
ïambes  d^André  Chénier  (4),  — Marat  «  valait  mieux  que 
Lepelletier  ».  Mais  Chénier  ne  parla  que  de  Mira- 
beau :  tout  en  rendant  hommage  au  génie  de  Torateur, 
en  rappelant  les  services  rendus  par  lui  à  la  cause  du 
peuple,  il  exposait  les  preuves  de  sa  trahison  et  de  sa 
vénalité  (5),  et  dans  ses  conclusions  seulement  appa- 
raissait le  nom  de  Marat  :  Mirabeau  étant  déclaré  in« 
digne  du  Panthéon  par  cette  considération  «  qu't7  n'y  a 
pas  de  grand  homme  sans  vertu  »,  un  deuxième  article 
du  décret  proposé  ajoutait  :  «  Le  même  jour  que  le 
corps  de  Mirabeau  sera  retiré  du  Panthéon,  celui  de 
Marat  y  sera  transféré  (6).  »  — Lerapport,dit  leMoniteur, 

(i)  Sergent,  député  de  Paris.  Le  président,  Laloi,  avait  d'abord  ré- 
pondu que  «  Marat  ne  devait  remplacer  personne  ». 

(2)  An  II  :  25  novembre  1793. 

(3)  II  avait  fait  aussi,  le  2  octobre,  le  rapport  sur  «  la  translation 
des  cendres  de   Descartes  au  Panthéon  ». 

(4)  Dans  la  pièce  rappelée  ci-dessus,  p.  123  : 

«  Marat  vaut  mieux  que  Pelletier.  » 

(5)  Et  c'est  seulement  à  ce  développement  sur  Mirabeau  que  semble 
s'appliquer  l'expression  de  «  devoir  pénible  »  relevée  à  l'honneur  de 
Chénier  par  M.  Labitte  (article  sur  Chénier).  Chénier  lui-même  pré- 
cise, par  la  suite  du  discours,  ce  qu'il  entend  par  ce  a  devoir  pénible  >  : 
c'est  d'être  obligé  de  «  séparer  l'admiration  de  l'estime  »  à  propos  de 
l'homme  (Mirabeau)  «  qui,  dégradé  par  la  corruption,  a  séparé  en 
lai  la  moralité  du  génie  ». 

(6)  La  cérémonie  de  la  translation  fut  retardée  (comme  elle  le  fut  aussi 
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fut  fréquemment  interrompu  par  des  applaudisse- 
ments :  on  en  vota  Fimpression,  ainsi  que  a  l'insertion 
au  bulletin  ][>;  le  décret  fut  adopté  à  Tunanimité. 

L'exacte  indication  du  rôle  de  Chénier  en  cette  af- 
faire ramène  à  leur  juste  valeur  les  imputations  dont 
s'arma  contre  lui  «  Tespril  de  parti  »  (1)  et  que  Cha- 
teaubriand semble  avoir  voulu  accréditer  devant  la 
postérité  par  le  verbe  solennel  de  ses  Mémoires  d'otUre- 
tombe  (2)  :  «  Marat,comme  le  Péché  de  Millon,  fut  violé 
«  par  la  mort  :  Chénier  fil  son  apothéose...  »;  mais  elle 
montre  aussi  qu'il  ne  faut  pas  trop  louer,  avec  Dau- 
nou  (3),  le  mérite  du  silence  observé  par  lui  sur  le 
compte  de  Marat.  Rigoureusement,  il  n'était  pas  obligé 
d'en  parler  :  il  n'avait  plus  à  discuter  ni  même  à  mo- 
tiver l'admission  —  déjà  décrétée  —  de  Marat  au  Pan- 
théon :  il  ne  s'agissait  que  de  fixer  l'exécution  de 
la  cérémonie.  S'il  eût  voulu  donner  aux  purs  de  la 
Montagne  un  témoignage  de  zèle,  il  eût  pu  chanter  à 
son  tour  la  gloire  de  Marat,  lui  accorder  du  moins 
quelques  mots  de  louange  :  il  s'en  abstint  strictement. 
Cependant,  en  faisant  ou  en  laissant  écrire  pour 
son  excuse,  dans  l'édition  de  1825  (4),  que  «  Chénier 
fut  au  supplice  tout  le  temps  que  dura  son  discours 
à  la  tribune  »,  Daunou  lui-même  semblait  reconnaître 


pour  d'autres,  par  exemple  pour  Bara  et  Viala,  «  panthéonisés  »  en 
mai  1794)  :  elle  eut  lieu  le  21  septembre  1794.  (V.  ci-dessous,  chap.  v, 
§4.) 

(1)  A  côté  de  celles  de  fratricide  (dont  nous  parlerons  plus  loin)  :  V. 
par  exemple  dans /a  Q{/o<{(/iVitne  du  2  nivôse  an  Y  (22  déc.  1796)  un 
article  contre  Gbénier  qui  «  dans  Titmléon  a  consacré  le  fratricide 
(et  pour  cause),  qui  a  demandé  à  la  tribune  que  la  charogne  du  dieu 
Marat  fût  portée  en  triomphe  au  Panthéon,...  etc.  » 

(2)  Chapitre  «  écrit  en  1822,  et  revu  en  1845-1846  ». 

(3)  V.  sa  Notice  sur  Chénier  (au  1. 1  des  Œuvres  posthumes.]^ 

(4)  Dans  une  •  note  de  TEditeur  »,  à  propos  de  ce  rapport  imprimé 
au  tome  V  :  cette  note  semblait  faite  pour  ceux  auxquels  n*auraient 
pas  sufû  les  arguments  apologétiques  de  la  iVo(i(^,repn)duits  d'ailleurs 
à  la  suite  de  cette  note  même. 
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que  ce  système  de  réficence  n'avait  pas  dû  épurer  suf- 
fisamment aux  yeux  de  Chénier  la  lâche  acceptée  par 
lui  (l).Daunou,  dans  sa  propre /lofice,  fait  valoir  qu'il  était 
déjàexciu  du  Comité  d'Instruction  publique  pour  avoir 
refusé  «  plusieurs  missions  »  en  1793  (2)  :  si  c'étaient 
des  missions  qu'il  y  avait  quelque  péril  à  refuser, 
pourquoi  ne  sut-il  pas  repousser  de  même   une  con- 


(1)  «  Chacune  de  ses  paroles  (est-il  dit,  à  la  suite  de  la  phrase  citée 
ci-dessus,  dans  la  «  Note  de  l'Editeur  »  de  1825),  —  chacune  de  ses 
paroles  était  un  outrage  qu'il  était  contraint  de  faire  à  sa  conscience...  » 

(i)  c...  Nous  désirerions,  écrit-il,  que  les  censeurs  de  Chénier  vou- 
lussent bien  prendre  une  connaissance  un  peu  exacte  des  faits  et  des 
époques  dont  ils  parlent  :  ils  sauraient  que  plusieurs  missions  lui  ont 
été  proposées  en  1793;  que,  pour  les  avoir  toutes  refusées,  il  se  fit 
exclure  du  Comité  d  Instruction  publique  ;  que,  menacé  d'une  pro- 
scription plus  sérieuse,  et  forcé  de  prendre  la  parole  sur  les  honneurs 
qui  avaient  été  décernésen  1791  à  la  mémoire  de  Mirabeau,  il  osa... 
etc.  »  —  Chénier  (fort  peu  assidu,  d'ailleurs, aux  séances  du  Comité 
entre  les  mois  de  juillet  et  d'octobre,  —  v.  les  Procès-verbaux  du 
Comité  publiés  par  M.  J.  Guillaume»  t.  II,  Jnirod,  p.  vu)  ne  figurait 
plus,  (in  effet,  sur  la  liste  que  le  Comité  de  Salut  public  présenta  à  la 
Convention  et  ût  adopter  par  elle,  le  15«  jour  du  1«'  mois  de  Tan  II 
(6  oct.  17il3),  pour  la  composition  du  Comité  d'Instruction  publique 
•  renouvelé  (en  vertu  d'un  décret  du  13  septembre  visant  le  renouvel- 
lement des  divers  comités)  ;  il  continuait  cependant,  selon  l'usage 
admis  en  pareil  cas,  à  faire  au  nom  de  ce  comité  les  rapports  dont  il 
avait  été  chargé  antérieurement  :  c'est  ainsi  qu'il  lut  au  Comité  le 
5brumaire,  età  laConvention  le  7, un  rapport(sur  une  pétition  du  pro- 
priétaire du  Jeu  de  paume  do  Versailles)  dont  il  était  chargé  depuis  le 
13  février;  il  lut  au  Comité,  le  27  brumaire,  le  rapport  sur  Mirabeau, 
(réclamé  le  :24  à  la  O)nvention)  dont  il  était  chargé  «  depuis  plusieurs 
mois  •  (dit  le  procès-verbal  du  Comité)  :  le  Comité,  en  effet,  avait  été 
saisi  de  la  question  dès  le  mois  de  décembre  1792  (v.  la  séance  du 
5  à  la  Convention)  ;  Robespierre  faisant,  le  21  janvier  1793,  à  la  Con- 
vention, réloge  de  Lepelletier  et  de  ses  «  vertus  »  (v.  au  Monileur), 
faisait  au  cas  de  Mirabeau  une  allusion  dans  le  sens  qu'adopta  Ché- 
nier. —  Peu  après  ce  rapport  du  5  frimaire,  et  au  moment  où  le  gou- 
vernement révolutionnaire  venait  d  être  organisé  en  dictature,  Chénier 
fut  (du  16  frimaire  au  i"  nivôse,  —  le  bureau  étant  renouvelé  chaque 
quinzaine)  un  des  trois  secrétaires  élus  de  la  Convention.  —  Quant 
anx«  missions  refusées  »  par  lui,  \e  Moniteur  en  indique  une  seule  : 
une  mission  à  Toulouse  (où  s'était  manifestée  une  agitation  contre  le 
31  mai),  refusée  par  lui  le  27  juin  1793;  et  le  décret  même  qui  avait 
ordonné  l'envoi  de  commissaires  à  Toulouse  fut  annulé  le  l«r  juillet, 
sur  la  proposition  de  Yadier. 
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trainte  dont  son  âme  a  libre  et  fière  »  (1  )  reconnais- 
sait ainsi  l'indignité  ?  Et,  s'il  a  pu  lui-même  se  vanter 
d'avoir  opposé  aux  prédications  de  VAmi  du  peuple  l'en- 
seignement moral  de  ses  tragédies  (2),  certains  criti- 
ques —  peu  bienveillants  (3)  —  de  son  théâtre  n 'eu- 
rent-ils pas  quelque  droit  de  reprocher  à  l'auteur  de 
Fénelon  son  apparente  complicité  avec  ceux  qui  déifiè- 
rent Marat  ? 


IV 

Cet  épisode  de  la  vie  politique  de  Chénier  résume 
à  peu  près  son  attitude  à  travers  les  mois  de  laTerreur, 
Il  n'approuva  pas,  mais  il  parut  approuver.  La  peur  le 
retint  dans  la  voie  où  l'avaient  poussé  d'abord  un  senti- 
ment républicain  sincère  et  l'enivrement  des  applau- 
dissements ((  patriotes  ».  Il  avait  pensé  agir  par  ses 
œuvres  sur  l'âme  des  foules  :  il  fut  en  réalité  le  pri- 
sonnier des  succès  que  lui  avait  faits  la  démagogie  (4). 
Avant  de  se  laisser  nommer  à  la  Convention,  il  aurait 
dû  méditer  peut-être  le  ferme  langage  dans  lequel 
son  frère  André  définissait  déjà,  en  vue  des  élec- 
tions de  Tannée  précédente,  la  responsabilité  des 
futurs  législateurs  (5),  accordant  aux  simples  citoyens, 

(1)  V.  son  Discours  sur  la  calomnie,  oh  il  se  rendait  à  lui-même  ce  té- 
moignage: t  ...J'ai  vécu  libre  et  ûer...  » 

(2)  V.  ses  Réflexions  sur  sa  tragédie  de  Fénelon  citées  ci-dessus  p,  1 43. 

(3)  Ainsi  Geoffroy,  qui  écrivit  lors  de  la  reprise  de  Fénelon  en  1802 
(feuilleton  des  Débats,  24  frimaire  an  XI)  :  «  Est-on  digne  d'être  1  in- 
terprèle de  Fénelon  quand  on  a  demandé  des  autels  pour  Marat?...  » 

(4)  Cf.  Mme  de  Staôl  {Traité  de  finfluence  des  passions...,  etc.,  1796, 
1"  partie,  chap.  m),  parlant  de  ceux  qui,  dans  la  «  Révolution  de 
France  »,  pour  obtenir  les  applaudissements  des  spectateurs  introduits 
dans  la  salle  des  délibérations  des  Assemblées,  «  cédèrent  des  princi- 
pes, proposèrent  des  décrets,  approuveront  jusqu'à  des  crimes  »,  — 
«  l'ascendant  de  la  peur  succédant  à  Témulation  de  la  vanité  ». 

(o)  V.  ses  Observations  sur  le  choix  des  déput^sà  la  prochaine  légis- 
lature (pirucs  dans  le  Monifeur,  4  septembre  1791)  :  «.  .  Ces  mots 


Digitized  by 


Google 


—  131  — 

mais  refusant  aux  «  représentants  de  la  Nation  »  Tex- 
cuse  de  certains  entraînements.  A  la  Convention,  une 
sorte  de  sympathie  intellectuelle  devait,  semble- 
t-il,  le  porter  vers  le  groupe  brillant  delà  Gironde  (1): 
Marat  Ty  rejetait  volontiers,  en  le  désignant  parmi 
les  a  suppôts  de  la  faction  de  la  République  fédéra- 
tive  (2  );  mais  ses  relations  antérieures  avec  les  Dan- 
ton, les  Collot  d'HerboiSy  les  David,  pouvaient  aussi 
le  rapprocher  de  la  Montagne.  En  tout  cas,  Giron- 
din ou  non  (3),  il  ne  dut  pas  approuver,  au  31  mai, 
la  violation  de  la  représentation  nationale  par  les  sec- 
tions de  Paris  soulevées  :  s'il  eût,  —  comme  Daunou, 
comme  Mercier^  l'auteur  dramatique  (4),  comme  bien 
d'autres  conventionnels  qui  n'en  moururent  pas^  —  in- 
scrit son  nom  sur  une  protestation  contre  ces  journées 
qu'il  maudit  plus  tard  avec  tant  d'énergie  (5),  il  eût 

tant  répétés  d'exagéi-ations  de  patriotisme^  écrivait-il,  seront,  si  l'on 
veut,  une  excuse  pour  les  autres  citoyens,  pourvu  que  l'on  convienne 
qu^elle  serait  inadmissible  pour  un  représentant  de  la  nation.  S'il  ce 
se  sent  pas  une  force  calme  et  sage,  et  si  son  patriotisme  n'est  pas 
de  la  raison,  qu*il  s'éloigne  :  le  fardeau  est  trop  pesant  pour 
lui   » 

(1)  Vergniaud,  Guadet,  dont  il  parla  plus  tard  avec  une  sorte  de  vé- 
nération ;  Condorcet,  qu'il  admira  ;  Louvet,  dont  il  célébra  le  courage 
et  dont  il  fut  l'ami  ;  etc.  11  reprocha  alors  aux  «  tyrans  révolution- 
naires! d'avoir  été  des  «  hommes  sans  talents  ».(Voir  son  rapport  du  3 
janvier  i795  •  sur  les  secours  à  accorder  à  des  savants  et  à  des  artistes  », 
et  ailleurs  encore.) 

(2)  Voir  VAmi  du  peuple  du  18  octobre  1792  (Bibl.  nation.)  :  Marat 
raconte  qu'arrivant  un  soir  à  Fimproviste  dans  «  la  petite  maison 
de  Talma,  rue  Chantereine  »,  où  soupait  Dumouriez,  il  a  reconnu  dans 
«  Tauguste  compagnie  »  Kersaint,...  Rolland,  Lasource,...  Chénier» 
«  tous  suppôts  de  la  faction  de  la  République  fédérative  »  ;  son  idée, 
ajoute-t-il,  est  que  «Dumouriez  est  venu  se  concerter  avec  les  meneurs 
de  la  clique  qui  cabale  pour  établir  la  République  fédérative  ». 

(3)  Arnault,  dans  ses  Mémoires,  dit  de  lui  qu'il  «  professait  les  prin- 
cipes de  la  Gironde  »  :  il  ne  les  professa  —  ostensiblement  —  qu'en 
l'an  m. 

(4)  Représentant  de  Seine-et-Oise,  ainsi  que  Ghénier  (V,  ci-dessus, 
p.  104,  n.  2). 

(5)  Gelle  du  31  mai,  complétée  par  le  2  juin.  Dans  un  rapport  «  sur 
la  célébration  de  la  fondation  de  la  République  »  (Conseil  des  Ginq-Cents, 
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été  mieux  autorisé  à  flétrir^  comme  il  le  fit  sans  relâ- 
che à  travers  la  réaction  thermidorienne,  les  hommes 
qu'elles  portèrent  au  pouvoir.  Il  suivit  le  parti  vain- 
queur ;  mais  trop  humain  pour  se  faire  l'émule  des 
terroristes  (1),  il  «  s'éteignit  dans  la  Plaine  », selon  l'ex- 
pression que  lui  appliquait  M™*  Roland  (2),  —  il  fut 
du  troupeau  docile  des  votants  qui  sanctionnèrent 
sans  discussion  les  décisions  prises  au  comité  de  Salut 
public,  qui  laissèrent  se  prolonger  sous  un  masque  de 
légalité  les  rigueurs  de  la  ce  tyrannie  décemvirale  »  (3), 
et  dont  un  Montagnard  impénitent  (4  j  faisait  protester 
les  pudeurs  tardives  en  leur  criant,  dans  une  des 
séances  encore  orageuses  de  Tan  III  :  «  C'est  la  Con- 
«  ventionquia  tout  volé...  Vous  ne  pouvez  pas  nier  que 
«  vous  avez  tous  participé  à  la  Terreur!  » 

Chénier  ne  se  borna  pas  à  voter — et  à  vivre.  Fidèle 
sous  la  Terreur  à  son  rôle  de  poète  de  la  République, 
il  continuait  à  célébrer  les  fêtes  révolutionnaires  sans 
paraître  en  voir  les  reflets  sanglants  :  il  se  livrait,  — 
même  après  les  journées  du  31  mai  et  du  2  juin,  après 

28  thermidor  an  IV),  il  se  vante  <c  d'avoir  été  de  ceux  qui  ont  pro- 
noncé les  premiers  à  la  tribune  ces  mots  :  V exécrable  31  mai  ».  Dans 
un  discours  du  29  vendém.  an  III  (sur  les  troubles  du  Midi)  à  la 
Convention,  il  parlait  de  «  la  grande  calamité  du  31  mai  i».  —  Barère, 
dans  ses  if moirM  (t.  II),  n'a  pas  été  moins  énergique  contre  «cet 
exécrable  31  mai  qui  dégrada  à  jamais  la  représentation  natio- 
nale ». 

(1)  V.  à  ce  sujet  les  paroles  de  Rœderer  indiquées  ci-dessus  (p.  109, 
n.  3)  d'après  M.  Labitte. 

(2)  Dans  un  portrait  de  Chénier  qui  doit  dater  au  plus  tard  du  mois 
d'août  1793  :  <  Chénier,  dit-elle,  s'est  éteint  ou  noyé  dans  la  Plaine, 
comme  tant  d'autres  qui  valent  plus  ou  moins...  > 

(3)  Comme  la  qualifia  Chénier (V.  ses  discours),  ainsi  que  d'autres, 
après  thermidor.—  «Il  n'y  a  pas  de  meilleur  instrument  pour  la  turan- 
ni>  qu'une  assemblée  quand  elle  est  avilie...  la  peur  en  commun  res- 
semble presque  à  du  courage. ..  »  (M™*  de  Staël,  Considérations  sur  la 
Révolution,  partie  VI,  chap.  ii). 

(4)  fientabolle,  dans  la  séance  du  18  ventôse  an  III,  où  Chénier  lui- 
m4me  proposa  le  rappel  des  députés  mis  hors  la  loi  par  les  décrets  du 
28  juillet  et  du  3  oct.  1793  (V.  le  Uoniteur), 
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les  décrets  du  28  juillet  et  du  3  octobre  dont  il  devait 
plus  tard  hooorer  les  victimes  comme  des  «  mar- 
tyrs »  (1),  —  à  des  effusions  d'uD  lyrisme  presque  offi- 
ciel^ qu'il  eut  soin  d'exclure,  sous  le  Directoire  même, 
du  recueil  de  ses  poésies  (2).  A  la  fin  de  1793,  tandis 
que  prévalaient  dans  le  gouvernement  les  formules 
sommaires  de  Marat  divinisé,  il  chantait  la  Liberté 
a  qui  double  les  plaisirs,  les  vertus,  le  génie  »,  — 
la  Raison  faisant  triompher  «  sa  flamme  bienfaisante  et 
pure  »,  amenant  à  sa  suite  a  la  troupe  enchanteresse 
des  arts  »,  —  et,  après  avoir  ainsi  glorifié  la  Raison  (3) 


(1)  «  Les  martyrs  du  31  mai»  du  2  juin  et  du  3  octobre  >,  dit-il  dans 
son  discours  du  28  ventôse  an  III  (pour  le  rappel  des  députés  pros- 
crits). 

(2)  Poésies  lyriques,  édition  de  l'an  Y  :  onn*y  trouve  ni  le  Dithyrambe 
sur  la  Fédération  (daté  de  1793  au  t.  III  des  Œuvres  complètes)^  ni  les 
hymnes  à  la  Liberté  eià  la  Raison  (iO  et  30  nov.  1793),  ni  VHymne  à 
la  Victoire,  chanté  «  sur  la  Montagne,  au  champ  de  la  Réunion  »,le  20 
prairial  an  II,  jour  de  la  fête  de  TÉtre  suprême  :  l'élimination  de  ces 
pièces  tenait  sans  doute  au  souvenir  des  circonstances  auxquelles  elles 
se  rapportaient;  elles  ne  contenaient,  en  elles-mêmes,  rien  que  Chénier 
ne  pût  avouer,  et  l'éditeur  de  1824  n'a  vu  aucun  motif  pour  ne  pas  les 
rétablir  au  t.  III  des  Œuvres  complètes.  —  L'Hymne  à  VElre  suprême 
figura  dans  l'édition  de  Tan  Y,  mais  sans  aucune  indication  (même 
par  une  simple  date)  de  la  fête  pour  laquelle  il  avait  été  composé  ;  et 
VOde  «  sur  la  situation  de  la  République  durant  la  tyrannie  révolu- 
tionnaire »,  insérée  dans  cette  édition  avec  la  date  de  prairial  an  II» 
devait  prévenir  toute  objection  quant  à  l'attitude  du  poète  à  cette 
époque.  VHymne  à  VEtre  suprême  y  est  d'ailleurs  diminué  d'une 
série  de  six  strophes  (les  6  dernières)  qu'on  peut  lire  au  Moniteur  du 
19  prairial  an  II  et  qui  portaient  plus  particulièrement  la  marque  des 
circonstances  :  la  première  des  strophes  ainsi  supprimées  disait  n 
«  l'Etre  suprême  »  : 

Quand  du  dernier  Capet  la  criminelle  rage 
Tombait  d'un  trône  impur  écroulé  sous  nos  coups, 
Ton  invincible  bras  guidait  notre  courage, 
Tes  foudres  marchaient  devant  nous. 

On  comprend  que  l'éditeur  de  1824  n'ait  pas  rétabli  ces  strophes 
dans  la  pièce  :  il  a  même  éliminé  des  Œuvres  complètes  un  Chant  du 
iO  août  qui  figure  dans  l'édition  de  Tan  Y  comme  ayant  été  «  exécuté 
â  ia  Convention  nationale  le  23  thermidor  an  III  (10  août  1795)  ». 

(3)  Sur  ces  Hymnes  à  la  Libei^té  et  à  la  Raison,  Y.  ci-dessus,  p.  122, 
n.7. 


Digitized  by 


Google 


—  134  — 

et  la  Liberté  selon  le  Père  Duchesne,  il  devait  avec  le 
même  zèle  adresser  son  hommage  à  «  l'Etre  su- 
prême)) (1)  dont  Robespierre  voulut  être  Tapôlre.  Il 
est  vrai  que  Ton  rencontre  dans  ses  œuvres,  datée  du 
même  temps  (2),  une  ôde  de  protestation  contre  la  ty- 
rannie ((  de  Robespierre  et  de  ses  complices  ))  (3)  ;  mais 
l'ode,  naturellement;  ne  fut  imprimée  qu'après  le 
9  thermidor  (4),  et  l'Hymne  à  l'Etre  suprême  fut  com- 
posé pour  être  chanté  en  celte  fête  du  20  prairial  (5) 
que  présida,  —  isolé  par  son  orgueil  et  déjà  menacé,  de 
loin,  par  les  sarcasmes  de  ses  collègues  humiliés,  — 
Robespierre  superbe  et  tout-puissant. 

La  muse  de  Joseph  Chénier  semblait  ainsi  s'associer 
jusqu'au  bout  au  triomphe  de  ceux  dont  il  allait  bien- 
tôt célébrer  la  chute  comme  la  revanche  de  l'humanité, 
de  la  vertu  et  du  génie  opprimés  (6).  Il  restait  toujours 

(i)  Le  décret  sur  TÊtre  suprême  est  du  18  floréal  an  II. 

(2)  «  Prairial  an  II  »  (V.  ci-dessus,  p.  133,  n.  2). 

(3)  Selon  la  formule  en  usage  à  la  Convention  après  le  9  thermidor. 

(4)  En  Tan  III,  avec  la  tragédie  de  Timoléon,  qu'elle  précéda  sous 
ce  titre  :  Ode  sur  la  situation  de  la  République  durant  Voligarchie  de 
Robespierre  et  de  tes  complices,  (L'édition  de  Tan  V  l'intitula  :  Ode 
sur  la  situation  de  la  République  durant  la  tyrannie  révolutionnaire.) 
Rien  ne  prouve  môme  qu'elle  ait  été  réellement  écrite  à  la  date  qu'elle 
porte  :  Chénier  s'était  peut-être  borné  alors  à  la  composer  en  pensée. 

(5j  II  fut  en  effet  chanté  au  Champ-de-Mars  dans  la  dernière  partie 
de  la  fête  (selon  quelques-uns  «  au  Palais  national  »  même,  après  le  dis- 
cours de  Robespierre,  —  Cf.  Aulard,  le  Culte  de  VÈire  suprême)  ;  la 
Décade  philosophique  indique  l'hymne  de  Désorgues  chanté  après  le 
discours  de  Robespierre,  et  celui  de  Oeschamps  pendant  la  marche  : 
elle  ne  dit  rien  de  l'hymne  de  Chénier.  —  Les  trois  strophes  qui  com- 
posent V Hymne  à  la  Victoire  (au  t.  III  des  Œuvres  camplètes)  sont  don* 
nées  au  programme  de  la  même  fête,  mais  sans  nom  d'auteur  et  sans 
titre,  par  le  Moniteur  du  19  prairial,  comme  devant  être  chantées 
c  à  la  Montagne,  au  champ  de  la  Réunion  »  ;  V Hymne  à  VÈlre  suprême 
est  imprimé,  sous  le  nom  de  Chénier,  dans  le  même  numéro  du 
Moniteur,  à  la  suite  du  programme  de  la  fête. 

(6)  Je  vois  en  nos  remparts  une  horde  insensée 

Aux  lèvres  du  génie  enchaîner  la  pensée  ; 
La  terreur, comprimant  l'honnête  homme  abattu, 
Sèche  Vhumanité,  fait  taire  la  vertu,.. 

On  retrouve  sous  diverses  formes,  dans  les  discours  de  Chénier 
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prêta  contribuera  Téclat  de  leurs  fêtes  avec  le  peiotre 
David,  mieux  fait  que  lui  pour  un  tel  rôle,  puisque 
riliustraieur  du  Serment  du  Jeu  depaume^  séduit  par  les 
prophètes  du  civisme  intégral,  était  devenu  l'admira- 
teur attendri  de  Marat,  Tami  enthousiaste  de  Robes- 
pierre, —  le  a  stupide  David  »  enfin  qu  André  Chénier 
s'indignait  a  d'avoir  chanté  »  (1).  Et  c'est  pourquoi, 
sans  doute,  la  pensée  de  son  frère  inspirait  k  André^ 
dans  sa  prison  de  Saint-Lazare,  ces  vers  (2)  où  son 
invective  coutumière  contre  la  domination  des  a  pon- 
tifes du  crime  »  (3)  se  tourne  en  un  reproche  indirect 
contre  ceux  qui  ont  su  trop  aisément  s'en  accommo- 
der : 

Mon  frère  I  que  jamais  la  tristesse  importune 

Ne  trouble  ses  prospérités  I 
Qu'il  remplisse  à  la  fois  la  scène  et  la  tribune  ; 

Que  les  grandeurs  et  la  fortune 
Le  comblent  de  leurs  biens  qu'il  a  tant  souhaités  I 

Que  les  muses,  les  arts,  toujours  d'un  nouveau  lustre 

Embellissent  tous  ses  travaux, 
Et  que,  cédant  à  peine  à  son  vingtième  lustre. 

De  son  tombeau  la  pierre  illustre 
S'élève  radieuse  entre  tous  les  tombeaux  I 

après  thermidor,  comme  dans  son  ode  de  «  prairial  an  II  »,  l'équivalent 
de  la  pensée  aiusi  exprimée  dans  Timoléon  (acte  II,  se.  vi).  —  Et  sa 
mère,  dans  une  lettre  publique,  en  Tan  Y  (V.  plus  loin,  chap.  v,  §  5), 
assurait  qu'il  «  n'avait  parlé  de  ces  tyrans  sanguinaires,  à  toutes  les 
époques,  qu'avec  une  profonde  horreur,  » 

(1)  V.  son  Ode  sur  la  fête  du  i4  juillet  1793  («  Un  vulgaire  assassin 
va  chercher  les  ténèbres...  »).  —  André  avait  chanté  celui  qu'il  appelle 
«  le  stupide  David  »  dans  son  Ode  sur  le  serment  du  Jeu  de  Paume  (en 
1791),  à  propos  du  tableau  auquel  David  travaillait  alors. 

(2)  L'Ode  XIV  (dans  l'édition  Moland,  1884,  en  2  in-8«,  t.  II),  avec  la 
meolion  :  écrit  à  Saint-Lazare.  —  Les  deux  premières  de  ces  strophes 
avaient  seules  paru  (avec  quelques  changements)  en  1819  ;  le  morceau 
entier  fut  donné  pour  la  première  fois  dans  Tédition  G.  de  Chénier 
(en  1874). 

(3)  Expression  d'André  lui-môme  dans  une  strophe  écrite  contre  eux 
(Ode  XI  de  la  même  édition  Moland  :  «  0  mon  esprit  !  au  sein  des 
deux...  etc.). 
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Inforiane,  honnêtes  douleurs, 
Souffrance,  des  vertus  superbe  et  chaste  fille, 

Salut  !  Mes  frères,  ma  famille, 
Sont  tous  les  opprimés,  ceux  qui  versent  des  pleurs  ; 

Ceux  que  livre  à  la  hache  un  féroce  caprice  ; 

Ceux  qui  brûlent  un  noble  encens 
Aux  pieds  de  la  Vertu  que  l'on  traîne  au  supplice, 

Et  bravent  le  sceptre  du  vice. 
Ses  caresses,  sesdons»  ses  regards  menaçants; 

Ceux  qui  devant  le  crime,  idole  ensanglantée. 

N'ont  jamais  fléchi  les  genoux, 
Et  soudain,  à  sa  vue  impie  et  détestée, 

Sentent  leur  poitrine  agitée. 
Et  s'enflammer  leur  front  d'un  généreux  courroux  l 

André  Chénier  composait  peut-être  ces  strophes  au 
temps  même  où  le  Théâtre  de  la  République  annoD-^ 
çait  la  prochaine  représentation  (1)  de  Timoléon. 

(i)  Elle  fut  aonoDcée  du  i6  germinal  au  20  floréal.  André  était 
emprisonné  depuis  le  17  ventôse.  —  Les  premiers  de  ces  vers  se  com- 
prendraient moins,  écrits  après  Tinterdiction  de  Timoléon,  qu'André 
ne  dut  pas  ignorer. 
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CHAPITRE  V 


LâTRAGÉDIB  de  TIMOLéON  ET  LES  ATTAQUES  DE  «LA  CALOMNIE  h 


i.  L'auteur  de  Timoléon  elles  circonslances  dont  il  s'inspirait. 
—  2.  La  tragédie  de  Timoléon  et  la  censure  do  Tan  II.  — 
3.  La  protestation  contre  «  la  Terreur  •  dans  la  tragédie  de 
Timoléon.  —  4.  Les  représentations  de  Timoléon  et  la 
réaction  thermidorienne.  —  5.  L*auteur  de  Timoléon  et  «  la 
calomnie  »  de  Tan  V. 


I 


Puisque  ses  tragédies  aniérieures  avaient  cessé 
d'être  d'accord  avec  le  progrès  du  mouvement  révolu- 
tionnaire, M.-J.  Chénier,  à  la  fin  de  1793,  chercha 
pour  une  pièce  nouvelle  une  inspiration  plus  conforme 
aux  principes  officiellement  triomphants  :  il  pensa  sou- 
tenir —  ou  retrouver  —  sa  précédente  réputation  de 
poète  patriote  en  traitant  pour  la  scène  le  sujet  de 
Timoléon  (1). 

C'était  le  temps  où  la  loi  des  suspecls  faisait  régner 
dans  la  République  la  Terreur  ce  mise  à  Tordre  du 
jour  D  (2),  où  la  dictature  instituée  par  la  Convention 

(1)  On  peut  supposer  qu'il  commença  cette  pièce  vers  la  fin  de 
décembre  i793,  lorsqu'il  cessa  de  faire  partie  du  Comité  d'instruction 
publique,—  puisqu'au  début  de  1793  il  indiquait  (dans  le  Discours  pré- 
liminaire  sur  Fénelon)  les  travaux  de  ce  comité  comme  la  principale 
raison  qui  devait  lui  laisser  peu  de  loisirs  pour  les  ouvrages  drama- 
tiques. Il  ne  faut  pas  s'étonner  que  les  trois  actes  de  Timoléon  aient 
pu  être  écrits  en  trois  ou  quatre  mois  :  l'ouvrage  paraît  en  effet 
avoir  été  assez  peu  mûri  par  son  auteur. 

(2)  Gomme  le  demandait,  en  septembre  1793,  une  pétition  des  Jaco- 
bins et  de  la  Commune  à  la  Gonventiou. 
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établissait  en  permaoence  la  guillotine;  où  Camille 
Desmoulins,  servant^a-t-on  dit,  la  pensée  de  Danton  (1), 
et  avouant  courageusement  sa  honte  «  d'avoir  été  trop 
longtemps  poltron  »  (2),  faisait  paraître  son  Vieux 
Cordelier  (3)  pour  demander,  à  côté  du  Comité  de  Salut 
public,  la  constitution  d'un  «comité  de  clémence  »  (4): 
le  moment  parut  bon  à  M.-J.  Chénier  pour  faire  ap- 
plaudir au  théâtre  un  exemple  d'  «  énergie  républi- 
caine ))  (5)  poussée  jusqu'au  fratricide. 

Montagnards  et  Girondins  avaient  passé  les  premiers 
mois  de  la  Convention  à  s'anathématiser,  à  s'excom- 
munier mutuellement  de  la  République,  à  se  traiter 
réciproquement  de  a  conspirateurs  »  et  de  a  contre- 
révolutionnaires  »  (6).  Les  diverses  fractions  de  la 
Montagne  victorieuse  ne  devaient  pas  tarder  à  re- 
prendre entre  elles  les  mêmes  procédés  de  polémique, 
aboutissant,  du  côté  le  plus  fort,  au  même  argument 
final  :  l'échafaud.  Dans  les  clubs,  dans  les  comités 
révolutionnaires,  comme  au  sein  de  la  Convention,  on 
s'ingéniait  à  découvrir,  à  dénoncer,  à  déjouer  de  per- 
pétuelles conspirations  contre  la  liberté  ;  et  l'on  mêlait 
aux  déclamations  contre  les  complots  «  liberticides  )) 
de  farouches  protestations  de  haine  contre  la  tyrannie. 
—  Les  conspirations  furent,  en  raison  de  cet  état  d'es- 

(i)  V.  le  Mémoire  de  Garât  et  les  Mémoires  de  Barôre. 

(2)  L'expression  est  dans  le  no  2  et  se  retrouve,  presque  semblable 
dans  le  no  5  du  Vieux  Cordelier.  —  Et  C.  Desmoulins  ajoutait  :  «  Le 
silence  que  la  circonspection  peut  commander  aux  autres  citoyens,  ses 
devoirs  le  défendent  à  un  représentant...  »  (N»  2  du  Vieux  Cor- 
delier,) 

(3)  Entre  le  15  frimaire  et  le  15  pluviôse.  Ce  <x  journal  de  réac^ 
tioni>,  comme  rappelle  Barère  dans  ses  Mémoires,  fit  comprendre  C. 
Desmoulins  (en  germinal)  dans  la  <x  conspiration  »  des  Dantonistes. 

(4)  V.  le  no  4  du  Vieux  Cordelier  (30  frimaire). 

(5)  Expression  de  M.-J.  Chénier  {Réflexions  sur  Fénelon)  à  propos  de 
son  Caïus  Gracchus, 

(6)  V.  sur  la  raison  de  ces  accusations  réciproques,  le  Mémoire  de 
Garât  sur  la  Révolution  (an  III,  1795). 
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prit,  très  en  faveur  dans  le  théâtre  du  temps  (i).  Une 
<c  conspiration  pour  la  liberté  j>,  c'était  le  sujet  de  la 
Mort  de  César,  cette  tragédie  de  Voltaire  qui,  épurée  des 
discours  a  contre-révolutionnaires  »  d'Antoine,  resta 
sous  la  Terreur  une  des  pièces  les  plus  en  vogue  de 
l'ancien  répertoire  (2);  ce  fut  aussi  le  sujet  —  et  le  sous- 
titre  même  —  deVEpicharis  (3)  queLegouvé  fit  représen- 
ter pour  la  première  fois  au  Théâtre  de  la  République 
le  15  pluviôse  de  l'an  II,  faussant  doublement  l'histoire 
pour  montrer  à  la  fin  de  sa  pièce  (4)  les  conjurés  vain- 
queurs de  Néron  au  cri  de  «  Vive  la  République  !  » 
une  conspiration  contre  la  liberté,  —  étouffée  dans  le 
sang  des  traîtres,  —  ce  fut  le  sujet  du  Timoléon  de 
Chénier,  comme  aussi  du  Cincinnatus  qui,  représenté 
seulement  après  Timoléon  (5),  avait  été  conçu  par  Ar- 
nault  vers  cette  même  époque  (6).  Et^  si  Ton  voyait, 
dans  la  pièce  de  Voltaire,  César  poignardé  par  l'homme 
qui  vient  de  se  reconnaître  son  fils,on  devait  voir,  dans 
Cincinnatus,  le  conspirateur  Spurius  Mélius  misa  mort, 
aveclastoïque  approbation  de  sa  fille  (7),  par  le  Ro- 
main   qui  avait   voulu  être  son  gendre  (8),  —  dans 


(1)  Le  Journal  des  Théâtres  disait,  le  23  frim.  an  III, à  propos  du  Cin- 
cinnatus d*  Arnaalt.que  cette  pièce  avait  été  «  conçue  dans  des  circons- 
tances où  l'on  ne  voulait  (comme  sujets  de  tragédies)  que  des  conspira- 
tions »  :  «  les  auteurs  û'Epicharis,  de  Timoléon,  de  Cincinnatus  ont 
obéi  à  cette  loi  »,  ajoutait-il  en  espérant  qu'ils  «  profiteraient  désormais 
de  la  liberté  de  choisir  d'autres  sujets  ». 

(2)  C'était  aussi  le  sujet  de  Guillaume  Tell,  qui  fut  repris  le  25  floréal 
an  II,  par  le  Théâtre  de  la  République,  pour  remplacer  Timoléon  in- 
terdit. 

(3)  Epicharis  et  Néron,  ou  la  conspiration  pour  la  liberté,  tragédie 
en  5  actes,  jouée  alors  avec  un  succès  soutenu. 

(4)  Après  un  cinquième  acte  rempli  par  la  peinture  des  terreurs 
et  de  l'agonie  de  Néron  :  Epicharisest  morte,maiselle  est  vengée  par  Pison. 

{^  Le  2i  frimaire  an  III  (pièce  en  3  actes,  comme  Timoléon). 

(6)  V.  les  Mémoires  d  Arnault. 

(7)  Emilie,  qui  d'ailleurs  se  tue,  après  avoir  remis  à  Cincinnatus  la 
liste  des  conjurés,  trouvée  par  elle  chez  son  père. 

(^  Servilius,  qui  aime  Emilie  et  en  est  aimé,—  qui  d'abord  défendait 


Digitized  by 


Google 


—  140  — 

Timoléon^  le  «  tyran  futur  »,  Timophane,  poignardé  sur 
le  signal  donné  par  son  propre  frère. 

Vers  le  temps  même  où  Arnault  pensait  trouver  dans 
les  vertus  de  son  Cincinnatus  le  thème  d'une  peinture 
en  rapport  avec  Tidéal  républicain  (1),  il  achevait 
en  peu  de  jours  un  court  poème  d'opéra  (2)  pour  lequel 
Méhul  composa  a  une  musique  de  fer  »  (3)  et  dont  le 
héros^  Horatius  Coclès,  était  choisi  dans  une  intention 
d'allusion  au  a  patriotisme  des  armées  républicai- 
nes »  (4):  l'inspiration  de  Cincinnatus  ei  celle  d'IIoratius 
Codes,  —  la  tragédie  et  l'opéra  (5),  —  se  trouvèrent  en 
quelque  sorte  combinées  dans  le  Timoléon  de  Cbénier. 
Ayant  déjà,  comme  poète  lyrique,  chanté  la  oc  guerre 
de  la  liberté  »  (6),  Chénier  fut  frappé  sans  doute,  dans 
l'histoire  de  Plutarque,  de  la  destinée  de  ce  Timoléon^ 
sauvant  d'abord  la  liberté  à  Corinthe,  puis,  plus  tard, 
se  consacrant  à  délivrer  les  Syracusains  de  leur  tyran  : 
il  voulut  mêler  dans  sa  pièce  (7)  ces  deux  époques  de 

Spurius  Mélius  au  Sénat,  mais  qui,  convaincu  de  sa  culpabilité,  a  ac- 
cepté de  Cincinnatus  dictateur  la  charge  de  «  maître  de  la  cavalerie  •, 
avec  la  mission  d'arrêter  Spurius. 

(1)  Ainsi  qu'il  le  dit  dans  ses  Mémoires. 

(2)  En  un  acte  :  la  première  représentation  en  fut  donnée,  à  l'Opéra, 
le  30  pluviôse. 

(3)  Expression  d'Arnault  dans  ses  Mémoires. 

(4)  Qu'il  voulait  louer  «  abstraction  faite  des  principes  du  gouver- 
nement »  (V.  ses  Mémoires). 

(5)  On  reprocha  aux  chœurs  de  Timoléon  de  «  trop  ressembler  à 
des  chœurs  d'opéra  »  (V.  le  Journal  des  SpecUicles  du  30  fructidor 
an  II). 

(6)  C'est  le  titre  d'une  ode  composée  par  Chénier  en  1792  (V.  ci- 
dessus,  p.  97).  11  avait  aussi  fait  représenter  à  l'Opéra,  le  27  janv. 
1793,  un  «  divertissement  lyrique  »  (en  1  acte  et  en  vers),  dont  Gossec 
avait  fait  la  musique,  et  qui  s'intitulait  le  Camp  de  Grand  Pré,  ou  le 
Triomphe  de  la  République.  Et  la  dernière  pièce  de  poésie  qu'il  ait 
donnée  avant  sa  tragédie  de  Timoléon  (peut-être  au  temps  même  où  il 
commençait  cet  ouvrage)  était  V Hymne  sur  la  reprise  de  Toulon,  chanté 
à  Paris,  le  30  déc.  1793  (V.  ci-dessus,  p.  122,  n.  4). 

(7)  La  Harpe  avait  fait  de  même  dans  son  Timoléon,  joué  sans  succès 
en  1764  ;  mais  il  n'avait  pas  tiré  de  cette  combinaison  le  genre  d'eiïets 
que  voulut  en  tirer  Chénier. 
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la  vie  de  son  héros  :  le  tyran  Denys  (1),  encourageant 
l'entreprise  de  Timophane  contre  la  liberté  de  sa  patrie, 
put  représenter,  dans  la  pensée  de  Chénier,  les  rois 
de  l'Europe  «  conjurés  »  contre  la  France  républi- 
caine ;  et  les  Corinthiens  envoyant  aux  Syracusains 
des  libérateurs  symbolisèrent  la  solidarité  des  peuples 
en  face  de  celle  des  a  tyrans  »  ;  et  les  soldats  de  Ti- 
moléon,  combattant  pour  la  cité  de  Syracuse,  figurè- 
rent les  armées  de  la  Convention  portant  la  crainte 
dans  le  cœur  des  rois,  allant  par  leurs  victoires  affran- 
chir les  peuples  opprimés.  Méhul,  avant  de  composer 
la  musique  du  Chant  du  départ^  fit  celle  des  chœurs  de 
Timoléon  :  l'inspiration  d'où  Chénier  tira  son  «  hymne 
de  guerre  (2)  »  pour  les  soldats  de  1794  était  déjà  dans 
les  hymnes  attribués  par  lui  aux  hommes  de  Corinthe, 
dans  ces  chœurs  de  guerriers  et  de  citoyens  imitant 
les  chœurs  des  fêtes  révolutionnaires  autant  que  ceux 
de  la  tragédie  antique. 

Ainsi  la  pièce  de  Chénier  semblait  répondre  sous 
un  double  aspect  aux  circonstances  parmi  lesquelles 
elle  futconçue  :  elle  célébrait  la  République  triomphante 
à  la  fois  des  tyrans  du  dehors  et  des  conspirateurs  du 
dedans.  Le  héros  qu'elle  mettait  en  scène  rehaussait 
par  l'éclat  de  ses  victoires  le  mérite  de  son  austérité 
républicaine  :  c'était  avec  l'autorité  de  son  exemple, 
avec  Tévideiite  sincérité  de  son  propre  désintéresse- 
ment, qu'il  pouvait  répondre  aux  plaintes  de  son  frère  (3) 
sur  la  trop  faible  récompense  reçue  de  l'Etat  pour  de 
rares  services  : 


(1)  Il  ne  paratt  pas  dans  la  pièce  même,  mais  il  y  est  mêlé  par  ses 
intrigues  avec  Timophane,  et  c'est  une  lettre  de  lui  à  Timophane 
qui,  montrée  à  Timoléon,  détermine  la  scène  décisive  entre  celui-ci  et 
son  frère  (acte  III,  se.  iv  et  v). 

(î)  C'est  ainsi  qu'est  désigné  le  Chant  du  dépari,  dansle  Moniteur  du 
i  thermidor  an  II. 

(3)  y.  la  se.  ni  du  2«  acte. 
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Elle  droit  de  verser  (on  sang  pour  la  patrie, 
L'ineslimable  honneur  de  mourir  pour  nos  lois, 
N'est-ce  donc  point  un  prix  plus  grand  que  tes  exploits  ?... 

Les  intentions  de  l'auteur  se  précisaient  çà  et  là, 
par  des  allusions  assez  claires,  à  travers  renseigne- 
ment civique  de  ses  personnages  :  c'est  ainsi  que 
Cbénier,  faisant  dépeindre  par  son  Timoléon  le 
contraste  entre  les  sans-culottes  et  les  aristocrates  de 
Tan  11^  opposait  aux  citoyens  vertueux  et  pauvres, 
défenseurs  empressés  de  la  patrie  et  de  la  liberté,  les 
riches,  les  oisifs,  tièdes  patriotes,  quand  ils  ne  sont 
pas  des  traîtres,  vite  résignés  à  la  tyrannie  quand  ils 
n'en  sont  pas  les  artisans  : 

De  fastueux  clients,  dignes  d'un  tel  prytane  (i), 
Voilà  les  citoyens  que  chérit  Timophane  I... 


Les  noms  d*égalité,  de  vertu,  de  patrie, 
Ne  retentissent  plus  dans  leur  âme  flétrie. 
Lorsque  TEtat  réclame  et  des  biens  et  de  Tor, 
Ils  ferment  avec  soin  leur  avare  trésor  ; 
Rien  ne  peut  au  péril  aguerrir  leur  faiblesse. 
Rien  n^attendrit  ces  cœurs  séchés  par  la  mollesse. 
Quand  ce  peuple,  quittant  ses  rustiques  foyers, 
Court  affronter  la  mort  et  J es  travaux  guerriers, 
On  voit  dans  nos  remparts  leur  oisive  opulence 
D'un  luxe  corrupteur  étaler  Tinsolence  ; 
Et  toujours  évitant  la  gloire  et  les  dangers, 
Aux  maux  delà  patrie  ils  semblent  étrangers... 

De  tels  vers  s'accordaient  assez  bien,  semble-t-il, 
avec  le  langage  officiel  de  ceux  qui  étaient  alors  les 
grands-maîtres  de  la  «  sans-culotlerie  »  (2)  et  qui  af- 


(i)  Anticlès,  que  Timoléon  vient  de  reprocher  à  Timophane  de 
compter  parmi  ses  amis  (se.  m  du  i^  acte). 

(2)  Expression  de  Garât  disant,  dans  son  Mémoire  de  Tan  III,  que 
Danton  avait  eu  pour  projet  ce  d'étouffer  le  délire  et  les  désastres  de  la 
sanS'Culotterie  ». 


Digitized  by 


Google 


—  143  — 

fectaient  volontiers,  comme  Robespierre,  de  confondre 
parmi  les  ennemis  de  la  République  «  les  hommes 
vicieux  et  les  riches  ]>  (1)...  La  pièce,  cependant,  leur 
déplut,  pour  d'autres  raisons  ;  et  Chénier,  qui  cinq 
ans  auparavant  avait  salué  dans  la  Révolution  l'aboli- 
tion de  la  censure  au  profit  de  son  Charles  IXy  vit  son 
Timoleon  interdit  par  la  censure  de  la  Révolution. 


II 


La  censure,  au  moment  où  les  acteurs  du  Théâtre 
delà  République  se  préparèrent  à  jouer  Timoleon, 
n'était  pas  encore  officiellement  rétablie  (2)  ;  mais  elle 
fonctionnait  à  peu  près  comme  si  elle  l'eût  été. 

L* Assemblée  Constituante,  en  décrétant  pour  les 
théâtres  un  régime  de  liberté  exclusif  de  toute  censure 
préventive,  avait  attribué  aux  municipalités  la  police 
des  spectacles  (3)  :  c'était  leur  donner  le  droit  de 
suspendre,  fût-ce  par  la  clôture  d'une  salle,  les  pièces 
qui  occasionneraient  du  désordre.  Lorsqu'au  mois  de 

(1)  V.  à  ce  sujet  le  rapport  de  Courtois  (16  niv.  an  III)  à  la  Conven- 
tioD  «  au  nom  de  la  commission  chargée  de  l'examen  des  papiers  trou- 
vés chez  Robespierre  et  ses  complices  »,  et  les  pièces  justifica- 
tives jointes  à  ce  rapport  (Edition  de  Tan  III).  Unenote  de  Robespierre 
dit  :  «  Quels  sont  nos  ennemis  ?  Les  hommes  vicieux  et  les  riches...  »  ; 
et  le  rapport  explique  que  Robespierre  avait  pour  système  de  procla- 
mer que  «le  riche  est  Tenneini-né  du sans-cuIoUe  ».  —  Le  Mémoire  de 
Garât  explique  aussi  que  les  Montagnards  reprochaient  aux  Girondins 
de  vouloir  «  organiser  la  République  pour  les  riches  i. 

(2]  Elle  le  fut  par  un  arrêté  du  Comité  de  Salut  public,  du  i8  prai- 
rial an  II  (V.  ci-dessous,  p.  160).  M.  Aulard  (dans  son  étude  sur  le 
culte  de  la  Raison)  indique  que  le  décret  du  14  frimaire  sur  Torgani- 
satioD  du  gouvernement  révolutionnaire  rétablissait,  mais  seulement 
par  voie  indirecte,  la  censure  de  la  presse. 

(3)  V.  les  articles  6,  7,  8  du  décret  du  13  janvier  1791.  —  Robes- 
pierre, à  l'Assemblée  constituante,  avait  combattu  Fart.  6  (qui  plaçait  les 
théâtres  §  sous  l'inspection  des  municipalités  »)  en  disant  que  cet 
article  lui  paraissait  trop  vague  et  laissait  place  à  l'arbitraire  des  muni- 
cipalités. 
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janvier  1793  la  Commune  de  Paris  prétendit  arrêter 
les  représentations  de  VÀjnides  Lois (i)  sous  le  prétexte 
du  désordre  que  la  pièce  pouvait  causer  (2),  la  Conven- 
tion condamna  cette  abusive  interprétation  de  la 
loi  (3)  ;  au  reste  Pétion,  en  soutenant  à  la  tribune  la 
thèse  libérale  qui  prévalut  alors  (4),  déclarait  que, 
sans  avoir  légalement  aucun  droit  de  censure,  la 
Commune  pouvait  donner  aux  directeurs  de  théâtres 
des  avis  officieux  sur  l'imprudence  de  jouer  certaine 
pièce,  et  qu'étant  maire  de  Paris  (5)  il  avait  lui-même, 
plus  d'une  fois,  fait  écouter  par  eux  de  tels  avis.  Mais 
la  Convention  modifia  la  législation  même  des  spec- 
tacles, lorsqu'au  mois  d'août  1793,  comme  une  sorte  de 
complément  aux  représentations  de  pièces  patriotiques 
ordonnées  (6)  sur  divers  théâtres  de  Paris,  elle  décréta 
que  ((  les  théâtres  qui  représenteraient  des  pièces  tendant 
à  dépraver  Ve$prit  publie  et  à  réveiller  la  honteuse  su- 
perstition de  la  royauté  seraient  fermés,  et  leurs  direc- 
teurs arrêtés  et  punis  selon  la  rigueur  des  lois  y>.  C'est 
ce  deuxièmearticle  du  décret  du  2  août  1 793  qui  fut  ap- 
pliqué aux  comédiens  du  Théâtre  de  la  Nation  à  propos 
des  représentations  de  Paméla  (7). —  Pour  ne  pas  risquer 
de  se  voir  traités  ainsi  «  selon  la  rigueur  des  lois  v, 

{{)  V.  ci-dessus,  chap.  iv,  p.  112. 

(2)  V.  au  Moniteur  Tarrôté  du  Conseil  g^^néral  de  la  Commune  du 
Il  janvier  1793,  et  les  observations  de  Pétion  à  la  tribune  de  la  Con- 
vention, dans  la  séance  du  16  janvier. 

(3)  V.  les  séances  du  12  et  du  16  janvier  1793.  —  Elle  votait,  le  12 
janvier,  après  une  discussion  au  sujet  de  VAmi  des  lois,  un  ordre  du 
jour  motivé  sur  ce  qu'«  il  n'y  avait  pas  de  loi  qui  autorisât  les  corps 
municipaux  à  censurer  les  pièces  de  théâtre  ». 

(4)  V.  la  séance  du  16  janvier  (1793). 

(5)  En  1792.  —  Ghambon  lui  avait  succédé  dans  ce  poste. 

(6)  Par  l'article  1*'  du  môme  décret  du 2  août  (V.  ci-dessus,  chap.  rv, 
§  2,  p.  111).  Ce  décret  était  proposé  au  nom  du  Comité  de  Salut 
public. 

(7)  V.  ci-dessus,  chap.  iv,  §  2,  p.  116.  —  Le  Directoire  s'autorisa  de 
ce  même  décret,  «  par  lequel  la  Convention,  déclarait-il,  avait  dérogé 
au  décret  du  13  janvier  1791  »,  pour  établir  sur  les  théâtres  une  sorte 
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pour  s'éviter  en  tout  cas  des  perles  de  temps  et  d'ar- 
gent en  montant  des  pièces  qui  pouvaient  être  inter- 
dites ensuite  pour  des  tendances  suspectes,  les  artistes 
ou  les  directeurs  de  théâtres  (1)  prirent  l'habitude 
de  demander  eux-mêmes  à  la  Commune  Texamen 
préalable  des  pièces  qu'ils  se  proposaient  de  jouer.  La 
censure  se  trouva  ainsi  rétablie  en  fait^  sans  aucune 
formule  légale  :  deux  des  administrateurs  de  police  (2) 
furent  chargés  de  l'exercer  «  pour  les  pièces  nouvelles 
comme  pour  les  anciennes  »  :  ils  donnaient  leur  avis 
par  écrit,  «  indiquant  les  changements  nécessaires,  ou 
c(  écartant  absolument  l'ouvrage  s'il  n'oflrait  aucun 
«  moyen  de  devenir  conforme  aux  principes  et  aux 
«  mœurs. . .  »  (3).  Le  Conseil  général  de  la  commune,  tout 
en  proclamant  ce  qu'il  ne  devait  pas  y  avoir  de  censeurs 

de  ceosnrepar  un  arrêté  da  25  pluviôse  an  IV.  —  Un  membre  du 
Conseil  des  Anciens,  dans  une  discussion  au  sujet  des  théâtres  (Y.  ci- 
dessous,  chap.  VI,  §  i),  le  15  prairial  de  Tan  VI,  faisait  remarquer  à  la 
tribune»  l'opposition  »  enlre  le  décret  de  1791  (l'article  6)  et  le  décret 
d'août  1793. 

(1)  La  Convention,  par  des  décrets  du  14  août  et  des  ler.2  septembre 
1793,  avait  confirmé  la  loi  de  l'Assemblée  constituante  qui  attribuait 
aux  municipalités  la  surveillance  et  la  police  des  spectacles. 

(i)  Baudrais  («  homme  de  lettres  »,  dit  de  lui  Arnault  dans  ses 
Mémoire»)  et  Froidure,  élus  membres  de  Tarfmmwf ration  rf^po/tc^  par 
le  Conseil  général  de  la  Commune,  le  20  août  1793,  et  maintenus  lors 
de  Ti  épuration  »  de  cette  administration,  le  25«  jour  du  1*'  mois  de 
Fan  II  (oct.  1793,  V.  au  Moniteur). 

(3)  Nous  reproduisons  ici ,  d'après  Hallays-Dabot  {la  Censure  en  France) , 
les  termes  d'une  •  lettre  »  que  les  administrateurs  de  police  adres- 
saient en  ventôse  de  Tan  II  au  Conseil  général  de  la  Commune,  et  qui 
est  sans  doute  le  rapport  même  dont  il  est  question  au  Moniteur,  pour 
la  séance  du  conseil  du  24  ventôse  (à  propos  d'une  pièce  intitulée  le 
Congrès  des  Rois).  —  Ils  font  eux-mêmes  remarquer,  dans  ce  rapport^ 
qu'€  aucune  loi  ne  semblait  avoir  rétabli  la  censure  des  théâtres  »  ; 
et,  comme  ils  osaient  exprimer  le  vœu  «  de  n'être  jamais  chargés  de 
l'examen  des  pièces  de  théâtre,  qui  est  une  espèce  de  censure  »,  un 
vote  du  Conseil  général  de  la  Commune  les  invita  «  à  se  conformer 
toujours  au  sage  arrêté  du  Comité  de  salut  public,  qui  prescrit  de 
surveiller  l'esprit  public,  et  non  de  censurer  les  pièces  de  théâtres, 
attendu  qu'il  ne  doit  pas  y  avoir  de  censeurs  littéraires  dans  une 
République  ».  (Séance  du  24  ventôse,  d'après  le  Moniteur.) 
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littéraires  dans  une  République  »,ne  négligeait  pas  de 
«  surveiller  l'esprit  public  »  à  travers  les  pièces  même 
autorisées  par  eux  H);et  le  Comité  de  Salut  public  (2) 
intervenait  à  l'occasion  pour  leur  indiquer  les  princi- 
pes selon  lesquels  devait  s'exercer  leur  censure.  Di- 
verses pièces, —  comme  le  Tombeau  des  Imposteurs,  la  Fête 
de  la  Raison^  la  Sainte  Omelette^ —  faites  pour  ridiculiser 
sur  la  scène  de  l'Opéra  ou  ailleurs  les  cérémonies  ou 
les  pratiques  du  culte  catholique,  furent  interdites,  au 
mois  de  nivôse,  par  l'ordre  même  du  Comité  :  Robes- 
pierre, qui  signa  le  2  nivôse  la  première  de  ces  inter- 
dictions, prétendait  faire  respecter  le  récent  décret  de 
la  Convention  sur  la  liberté  des  cultes  (3),  en  répri- 
mant ainsi  au  théâtre  les  manifestations  de  l'impiété 
a  hébertiste  »    contre  laquelle  il   s'était  prononcé,  le 


(1)  C'est  ainsi  que  plusieurs  membres  du  Conseil  dénoncèrent  (15 
ventôse)  le  t  venin  caché  •  du  Congrès  des  Rois  ;et  malgré  le  rapport 
par  lequel  raJministration  de  police  essaya  de  justifier  son  autorisation 
donnée  à  la  pièce,  le  Conseil  général  de  la  Commune  arrêta  (24  ventôse) 
qu'elle  ne  serait  plus  jouée  «  comme  favorisant  tous  les  partis  v.  (V. 
au  Moniteur,) 

(2)  Ils  avaient  aussi,  relativement  à  l'exercice  de  leurs  fonctions,  des 
conférences  «  fraternelles  »  avec  le  Comité  d'instruction  publique 
(comme  on  le  voit  par  leur  lettre  que  cite  Hallays  Dabot).  — 
Chénier  n'était  plus  de  ce  comité  depuis  la  fin  de  1793.  (V.  ci  dessus 
p.  129,  n.  2.) 

(3)  C'est  la  raison  donnée  dans  l'arrêté  même  du  2  nivôse  :  t  voulant 
faire  respecter  le  décret  rendu  par  la  Convention  le  16  frimaire,  pour 
maintenir  la  paix  et  la  liberté  des  cultes...  ».  —  Cet  arrêté  (Vaux  Ar- 
chives nationales)  est  signé  de  Robespierre  et  de  Barère  :  il  s'applique 
spécialement  au  Tombeau  des  Imposteurs,  mais  aussi  aux  «  autres 
pièces  tendant  au  même  but  «.  Le  Tombeau  des  Imposteurs  deys^ii  être 
joué  à  rOpéra,  ainsi  que  la  Fête  de  la  Raison^  arrêtée,  le  12  nivôse, 
«  à  l'heure  même  du  spectacle  »  (dit  le  Journal  des  spectacles  du 
14  niv.)  ;  la  Sainte -Omelette,  «  pièce  capucinique  qui  se  jouait  depuis 
quelques  jours  au  Théâtre  de  la  Montagne  >,  fut  arrêtée  en  même 
temps  (12  niv.  —  Voir  le  Journal  des  spectacles).  —  On  peut  voir  citée 
par  Welschinger  (Théâtre  de  la  Révolution)  une  lettre  d'un  adminis- 
trateur de  police  (Baudrais)  expliquant  (le  12  nivôse  an  ll),à  un  auteur 
inquiet  au  sujet  de  son  propre  ouvrage,  que  le  Tombeau  des  Imposteurs 
avait  été  interdit  parce  que  cette  pièce  avait  le  tort  de  t  ridiculiser  les 
cérémonies  du  cuite  catholique  ». 
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!•'  frimaire,  aux  Jacobins  :  Tune  des  pièces  interdi- 
tes (1)  était  du  Conventionnel  Léonard  Bourdon. 

Ce  n'étaient  pas  les  auteurs,  habituellement,  qui 
étaient  censés  présenter  leurs  pièces  à  l'examen  des 
administrateurs  de  police  (2).  Le  poète  qui  autrefois, 
devant  les  «  représentants  de  la  Commune  d,  k  propos 
de  son  Charles  IX,  déclarait  en  formules  hautaines 
qu'il  ne  voulait  plus  reconnaître  aucune  espèce  de  cen- 
sure (3),  put  donc  ignorer  officiellement  l'humiliation 
de  laisser  soumettre  le  a  civisme  »  de  son  Timoléonk  ixn 
contrôle  de  fonctionnaires  subalternes  qu'aucune  loi 
n'autorisait.  Sa  pièce  dut  passer,  dans  les  premiers  jours 
de  germinal^  sous  les  yeux  des  administrateurs  de  po« 
lice  (4),  puisque  le  9  de  ce  mois  (5)  1'  a  agent  national 
de  la  Commune  de  Paris  y>  transmettait  au  Comité  de 
Salut  public  le  rapport  des  censeurs  sur  Timoléon  :  la 
lettre  d'envoi^  adressée  à  Robespierre,  t  ou,  en  son  ab- 
sence, à  son  collègue  CoUot  j>  (6),    était  ainsi  conçue  : 

(1)  Le  Tombeau  des  Imposteurs  ;  c'est  la  «  pièce  contre-révoIutioDnaire 
dans  le  sens  hébertiste  »  dont  il  est  questioQ  dans  une  Dote  de  Robes- 
pierre au  sujet  de  ce  Léonard  Bourdon  (V.  les  Papiers  de  Robespierre 
publiés  en  Tan  III). 

(2)  «  Les  artistes  et  les  directeurs  de  théâtre  apportent  eux-mêmes 
leurs  pièces  »,  disent  ceux-ci  dans  leur  lettre  de  ventôse  an  II  (citée 
par  Hallays-Dabot.  —  V.  ci-dessus,  p.  145,  n.  3). 

(3)  V.  ci  dessus,  chap.  n,  §  1,  p.  41. 

(4)  Ceux-ci  devaient  aller  assez  vite  en  besogne,  «  ayant  chaque  jour 
plusieurs  pièces  de  théâtre  à  examiner  »  (d'après  leur  lettre  des  23-24 
ventôse  à  la  Commune,  citée  par  Ilallays-Dabot). 

(5)  «  Le  9  germinal  de  Tan  II  de  la  République  une  et  indivisible  » 
(n^  LUI  des  Pièces  justificatives  jointes  au  rapport  de  Courtois  en 
Tan  III,  cf.  ci-dessus,  p.  143,  n.  1).  La  désignation  d'agent  national  ne 
figure  pas  pour  cette  lettre  à  côté  du  nom  de  Payan  ;  mais,  étant  datée 
du  9  germinal,  la  lettre  ne  peut  être  attribuée  à  Payan  aîné,  qui 
n'avait  alors  aucun  rapport  avec  les  bureaux  de  la  Commune,  et  qui 
ne  fut  nommé  que  le  30  germinal  à  la  Commission  executive  d'instruc- 
tion publique. 

(6)  D'après  le  texte  joint  au  rapport  de  Courtois,  imprimé  en  Tan  III 
(Paris,  chez  Maret),  «  par  ordre  de  la  Convention  nationale».  L'édition 
Baudoin  des  Papiers  inédits  de  Robespierre  (3  in-8s  Paris,  1828)  porte: 
c  on  en  cas  d'at^ncc,  à  Couihon  ». 
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«  Je  TOUS  adresse,  citoyen,  la  décision  des  administrateurs  de 
police  relativement  à  la  pièce  de  Timoléon,  de  Chénier.  Je  vous 
prie  de  la  lire  avec  attention  ;  la  représentation  de  cette  tra- 
gédie produirait,  je  pense,  les  plus  mauvais  effets  :  les  poètes 
se  modèleraient  sur  Chénier,  et  nous  ne  verrions  bientôt  plus 
sur  le  théâtre  que  des  rois  honnêtes  gens  et  des  républicains 
modérés.  Belle  leçon  à  présenter  au  peuple  !  Beaux  exemples 
à  lui  donner  I  » 

Si  Ton  doit  tenir  pour  exacte  la  date  du  9  germinal 
avec  laquelle  celle  lettre  de  Payan  figura  parmi  les 
papiers  de  Robespierre  publiés  en  Tan  111,  Tcc  homme 
énergique  et  probe  »  (1)  installé  comme  successeur  de 
Chaumelle  par  la  confiance  toute  spéciale  de  Robes- 
pierre n'avait  pas  perdu  de  temps  pour  signaler  ainsi  la 
nouvelle  tragédie  de  Chénier  à  Taltention  de  son  puis- 
sant patron  :  âa  nomination  d'((  agent  national  »  venait 
à  peine  d'être  signée  la  veille  (2)  au  Comité  de  Salut 
public.  Mais,  à  moins  d'admettre  que  le  nouveau  délé- 
gué du  gouvernement  auprès  de  la  Commune,  parmi 
les  circonstances  graves  de  son  entrée  en  charge  (3), 
n'eût  pas  eu  de  soin  plus  pressant  que  de  contrôler  par 
un  examen  personnel  de  l'ouvrage  (4)  la  a  décision  » 
des  censeurs  ordinaires,  il  faut  présumer  qu'il  avait 

(1)  C'est  avec  cette  appréciation  que  les  deux  Payan  figurent  sur 
une  c  liste  de  patriotes  »,  de  la  main  de  Robespierre  (Y.  les  Pièces  jus- 
tificatives jointes  au  rapport  de  Courtois,  —  et  le  rapport  lui-même 
quant  aax  relations  de  Robespierre  avec  les  Payan,  et  en  particulier 
avec  ragent  national  qui  partagea,  au  9  thermidor,  le  sort  de  Robes- 
pierre). 

(2)  Le  8  germinal  —  V.  le  Moniteur  du  11  germinal  (Conseil  général 
de  la  Commune  de  Paris). 

(3)  V.  ce  qu'il  en  disait  lui  môme  en  prêtant  serment,  le  11  germi- 
nal, devant  le  Conseil  général  de  la  Commune  (Moniteur  du  15  ger- 
minal). 

(4)  Il  n'avait  pu  en  avoir  connaissance  antérieurement,  ayant  été 
jusque-là  jttr/  au  tribunal  révolutionnaire  (V.  Tarrété  de  sa  nomina- 
tion) ;  et  le  Comité  de  Salut  public  (arrêté  du  27  ventôse)  avait  d  abord 
désigné  Cellier  et  Legrand  pour  remplir  provisoirement  les  fonctions 
d'agent  national  et  de  substitut  à  la  place  deChaumette  et  d'Hébert  mis 
en  état  d'arrestation. 
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trouTé  dans  le  rapport  même  de  ceux-ci  (1)  les  élé- 
ments de  son  appréciation  nettement  contraire  à  la 
pièce.  Son  ironie  sur  les  «  rois  honnêtes  gens  y>  (2) 
s*accorde,  en  effet»  avec  les  explications  que  les  admi- 
nistrateurs de  police,  quinze  jours  auparavant  (3), 
donnaient  au  Conseil  général  de  la  Commune  sur  leur 
façon  d'admettre  au  théâtre  les  rôles  de  rois  ;  et^  depuis 
le  blâme  alors  encouru  pour  avoir  trop  facilement 
autorisé  un  ouvrage  susceptible  de  plaire  ce  aux  aristo- 
crates autant  qu'aux  patriotes  »  (4),  ces  mêmes  fonc- 
tionnaires avaient  plus  de  raisons  que  jamais  pour  ne 
pas  laisser  suspecter  leur  application  à  découvrir  dans 
une  pièce  le  <c  modérantisme  »  (5)  dont  elle  pouvait 
être  infectée. 

Le  jour  même  où  Payan  adressait  à  Robespierre  leur 
rapport  sur  Timoléon^  le  Comité  de  Salut  public,  pour- 
suivant en  vertu  d'une  loi  du  28  ventôse  IV  épuration 
des  autorités  constituées  de  Paris  »  (6),  frappait  d'ar- 
restation, avec  deux  de  leurs  collègues,  les  adminis- 


(1)  Qaant  à  ce  rapport  même,  nous  n*avoQs  pu  le  trouver  ui  aux 
Archives  de  la  Préfecture  de  police  (dod  plus  que  d'autres  pièces  que 
M.  Hallays-Dabota  pu  y  voir  avant  1871),  ni  aux  Archives  nationales  ; 
nous  l'avons  cherché  non  moins  vainement  aui;  Archives  de  l  Hôtel  de 
Ville ei  à  la  Bibliothèque  Carnavalet. 

(2)  Le  tour  ironique  donné  par  Payan  à  ses  dernières  phrases  sem- 
ble viser  les  prétentions  d'enseignement  par  le  théâtre  affichées  par  le 
poète  membre  delà  Ck>nvention  (par  exemple  vers  la  fin  de  son  Discours 
sur  Fênelon,  édition  de  1793).  Nous  expliquerons  tout  à  Theure  com- 
ment ces  ironies  pouvaient  s'appliquera  la  pièce  deChénier. 

(3)  Le  !e4  ventôse,  à  propos  du  Congrès  des  Rois  (V.  ci-dessus,  p.  145, 
n.  3,  et  p.  146,  n  1). 

(4)Cest  ce  qui  fut  dit  au  Conseil  de  la  Commune,  le  24  ventôse,  à 
propos  du  Congrès  des  Rois  (V.  au  Moniteur), 

(5)  Un  de  leurs  collègues  avait  été  rejeté  par  le  Conseil  «  pour 
cause  de  modérantisme  »,  à  «  l'épuration  »  d'octobre  1793  (Cf.  ci- 
dessus,  p.  145.  n.  2). 

(6)  Décrétée  en  raison  «  du  peu  d'empressement  de  certains  corps  à 
venir  féliciter  la  Convention  »  (pour  les  «  conspirations  »  récemment 
déjouées).  Y.  au  Moniteur  le  discours  de  Bourdon  de  l'Oise,  qui  pro- 
posa  ce  décret  il  la  Convention. 
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(rateurs  de  police  qui  remplissaienl  ordinairement  cet 
office  de  censeurs  (1).  Mais  leur  disparition  importait 
peu,  du  moment  que  le  nouvel  ce  agent  national  »  pré- 
venait lui-même  Robespierre  contre  la  pièce  :  c'était 
sans  doute  en  raison  de  la  qualité  de  l'auteur  que  Payan 
demandait  ainsi,  pour  une  a  décision  d  sans  valeur 
légale,  la  sanction  du  Comité  souverain  (2).  Le  Comité 
ne  se  prononça  pas  tout  de  suite  :  des  soins  plus  gra- 
ves devaient  Toccuper,  en  ces  jours  où  se  préparait, 
après  l'exécution  des  hébertistes  (3),  le  procès  de  «  Dan- 
ton et  de  ses  complices  y>  (4).  Et^  dans  les  jours  qui 
suivirent,  Robespierre,  malgré  le  cas  qu'il  pouvait  faire 
des  avis  de  son  fidèle  Payan,  voulut  peut-être  éviter 
toute  mesure  directe  contre  la  pièce  de  Chénier^  en 
un  moment  où  les  «  décemvirs  )>  jugeaient  nécessaire 
de  faire  réfuter  par  l'un  d'eux  (5),  à  la  tribune  de  la 
Convention,  les  paroles  de  «  l'infâme  Danton  j>  contre 
leur  a  autorité  tyrannique  ».  —  Les  acteurs  du  théâtre 
de  la  République,  de  leur  côté,  durent  ignorer,  comme 
Chénier  lui-même,  la  note  confidentielle  de  Payan  à 
Robespierre  ;  ils  purent  penser  qu'à  travers  le  rema- 
niement général  des  diverses  administrations  le  silence 


(i)  Baudrais  et  Froidure.  L'arrêté  du  Comité  de  Salut  public, 
daté  du  9  germinal  et  lu  à  la  séance  du  il  au  Conseil  de  la  Commune, 
visait  six  administrateurs  de  police,  dont  deux  étaient  simplement 
destitués  (V.  au  Moniteur),  Froidure  fut  condamné  à  mort  par  le  tribu- 
nal révolutionnaire  au  début.de  messidor. 

(2)  C'était  le  Comité  même  qui  avait  arrêté,  le  2  nivôse  précédent,  la 
pièce  du  conventionnel  Léonard  Bourdon. 

(3)  La  première  série  des  hébertisteSy  avec  Hébert  lui-môme,  avait 
été  envoyée  à  réchafaud  le  4  germinal,  par  le  Tribunal  révolution- 
naire, où  leur  procès  avait  commencé  le  le"*  germinal. 

(4)  Arrêtés  dans  la  nuit  du  10  au  11  germinal  ;  c'est  le  il  germinal 
que  la  Convention  vota  leur  mise  en  jugement,  sur  un  rapport  de 
Saint-Just. 

(5)Coulhon,dans  la  séance  du  16  germinal  :  <c...  Nous,  des  dictateurs  l 
des  rf^cemmrs /...  etc.  »,  s'écriait-il  en  s'indignant  que  «  ce  scélérat 
(Danton)  et  ses  complices  »  eussent  osé  «  traiter  le  Comité  de  Salut 
public  d'autorité  tyrannique  i.  (V.  au  Moniteur.) 
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de  rautorilé  suprême  où  se  centralisaient  toutes  les 
affaires  équivalait  à  une  permission  ;  Chénier,  enfin, 
en  auteur  impatient  surtout  de  voir  jouer  son  œuvre^ 
leur  fit  peut-être  partager  l'assurance  que  pouvait  lui 
donner  alors  encore  sa  situation  de  conventionnel.  Ils 
mirent  la  pièce  en  répétition  ;  ils  Tannoncèrent  tous 
les  jours  à  partir  du  16  germinal  (1),  c'est-à-dire  à 
partir  du  jour  même  où  tombait  sur  Téchafaud  de  la 
place  de  la  Révolution  la  tête  de  Danton.  —  A  la  fin 
du  même  mois,  selon  Torganisation  décrétée  le  12  ger- 
minal (2),  les  théâtres  se  trouvèrent  placés  sous  la  sur- 
veillance nouvelle  de  la  Commission  executive  dlnstruc- 
lion  publique  (3),  et  Tinfluence  de  Robespierre  faisait 
nommer  à  la  présidence  de  cette  Commission  le  frère 
aîné  (4)  de  V agent  national  qui  avait  pris  parti  contre 
Timoléon.  Cependant  la  première  représentation  de 
Timoléon  était  annoncée  le  10  floréal  pour  le  lendemain, 
puis  retardée  et  annoncée  de  nouveau  peu  de  jours 
après  (5).  Et  c'est  à  l'un  de  ces  derniers  jours  que 
semble  se  rapporter  une  autre  lettre  de  Payan  à  Ro- 
bespierre (6),  insistant  pour  l'interdiction  de  la  pièce 

(1)  V.  le  Moniteur  (en  germinal  et  floréal)  et  les  indications  rétros- 
pectives du  Journal  des  spectacles  en  fructidor  (an  II). 

(2)  Ce  décret  instituait  douze  commissions  executives,  chacune  de 
troismembres,  pour  remplacer  les  ministères  et  le  Conseil  exécutif, 

(3)  Celle-ci  manifeste,  dès  le  2  floréal  (V.  l'arrêté  que  cite  M.  Wels- 
chiuger,  p.  102),  son  intention  de  contrôler  leur  répertoire  (le  Comité 
de  Salut  public  la  chargea  de  ce  soin  par  un  arrêté  du  18  prairial). 
La  Commune  conservait,  naturellement,  ses  rapports  avec  les  théâtres 
par  son  administration  de  police. 

(4)  L'arrêté  de  sa  nomination  {Archives  nationales)  esX  du  30  germi- 
nal. —  Sur  les  frères  Payan,  V.  ci-dessus,  p.  148,  n.  1  ;  Payan  aîné 
fut  mis  aussi  hors  la  loi  le  10  thermidor,  mais  il  se  cacha  et  bénéficia 
de  l'amnistie  du  4  brumaire  an  IV.  -  On  peut  voir,  signé  de  lui,  au 
Moniteur  ÙMl  thermidor  an  II, un  rapportde  la  Commission  d'Instruction 
publique  «  sur  les  corrections  faites  dans  l'opéra  de  Castor  et  Pollux», 

(5)  Pour  le  20  ou  le  21,semble-t-il  d'après  les  indications  du  Journal 
des  spectacles,  en  fructidor.  —  Il  y  a,  au  Moniteur,  une  interruption 
dans  l'annonce  de  la  pièce,  entre  le  10  et  le  14  floréal. 

(6)  N»  CIX  (h)  des  Pièces  publiées  en  Tan  III  à  la  suite  du  rapport 
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et  visaDt  &  travers  l'ouvrage  suspect  la  personne  même 
de  Tauteur  : 

«  Chénier  invite  toutes  ses  connaissances  à  aller  voir  jouer 
sa  tragédie  de  Timoléon  :  je  crois  qu'il  serait  bien  nécessaire 
que  le  Comité  Texamioât  avant  d'en  permettre  la  représenta- 
tion. Elle  peut  devenir  très  dangereuse  dans  ces  circonstan» 
ces...  Lauieur  peut-il  avoir  mis  dans  sa  pièce  des  sentiments 
révolutionnaires  qui  lui  sont  étrangers^  » 

Il  n'y  a  pas  bien  loin  de  cette  dernière  phrase  de 
Payan  aux  paroles  qu'Etienne  et  Martainville  (1)  font 
prononcer  par  le  conventionnel  Julien  de  Toulouse 
apostrophant  ainsi  Chénier  à  la  répétition  générale  de 
Timoléon  :  «  Ta  pièce  est  un  manifeste  de  révolte  ;  mais 
((  cela  ne  m'étonne  point  :  tu  n* as  jamais  été  qu^un 
a  contre-révolutionnaire  déguisé  ».  Ils  ne  précisent  pas, 
d'ailleurs,  à  quelle  partie  de  la  pièce  aurait  ré- 
pondu cet  éclat  d'indignation, et  Ton  a  souvent  repro- 
duit leur  récit  en  le  complétant  à  cet  égard  par  des 
suppositions  assez  arbitraires  ;  ils  indiquent  seulement 
que  sur  le  rapport  de  ce  Julien  et  d'autres  conven- 
tionnels présents   (2)   Touvrage  fut  interdit    par  le 

de  Courtois  ;  nous  n'en  citons  que  le  paragraphe  relatif  à  Chénier  ;  elle 
exprime  ensuite  les  félicitations  de  Payan  d'agent  national,  selon  l'in- 
dication qui  figure  en  tête  de  la  lettre)  à  Rohespierre,  au  sujet  d'un 
rapport  entendu  la  v$ille  et  qui  semble  bien  être  le  rapport  sur  l'Etre 
suprême  (du  18  floréal)  :  la  leUre  serait  ainsi  du  19  floréal,  jour 
ro^me  de  la  répétition  générale  de  Timoléon.  L'Editeur  de  1828  l'a 
classée  avant  celle  du  9  germinal  :  pourtant  elle  ne  peut  qu'être  pos- 
térieure, la  nomination  de  Payan  comme  agent  national  étant  du 
8  germinal. 

(1)  Dans  leur  Histoire  du  Théâtre-Français  (de  1789  à  1799)  datée 
de  l'an  X.  —  Julien  de  Toulouse,  à  celte  date,  ne  demandait  sans 
doute  qu'à  se  laisser  oublier,  après  la  menace  de  déportation  qu'avait 
fait  passer  sur  lui  le  18  brumaire  ;  il  avait  été  pendant  quelque  temps, 
en  Tan  VFII,  <  en  surveillance  »  dans  le  département  de  la  Charente- 
Inférieure. 

(I)  Comme  exemple  d'une  dénonciation  écrite  d'un  conventionnel  au 
Comité  de  sûreté  générale  au  sujet  d'une  pièce  de  théâtre,  V.  ci- 
dessous,  p.  154,  n.  2. 
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Comité  de  Salut  public.  —  Mais  Julien  de  Toulouse  n*as- 
sista  vraisemblablement  en  floréal  de  l'an  II  à  aucune 
des  répétitions  de  Timoléon  :  il  se  cachait  alors,  étant 
sous  le  coup  d'un  décret  d'accusation  rendu  contre  lui 
le  26  ventôse  (1)^  et  qu'il  attribua  plus  tard  (2)  à  c  la 
persécution  de  Robespierre  ».  Si  les  paroles  rapportées 
par  Etienne  et  Martainville  ont  été  prononcées  à  la 
répétition  générale  de  Timoléon^  elles  durent  l'être  par 
le  conventionnel  Julien  de  la  Drôme^  ardent  monta- 
gnard (3)  qui  eut  à  défendre  son  fils,  après  le  9  thermi- 
dor (4),  d'avoir  trop  bénéficié  de  la  protection  de  Ro- 
bespierre. Et  voici,  en  effet,  comment  \^  Décade  philo- 
sophique (5)  du  30  floréal  an  II  racontait  l'affaire  de 
Timoléon  : 

On  annonçait  depuis  longtemps  une  tragédie  de  Chénier, 
Timoléon  :  on  en  a  fait  une  grande  répétition  le  19  ;  il  y  avait 
beaucoup  de  monde .  Julien  de  la  Drôme,  ne  pouvant  voir  de 
sang-froid  Timophane, frère  de  Timoléon,  recevoir  la  couronne 

(i)  Il  avait  même  été  décrété  d'arrestation  le  28  brumaire  précédent, 
mais  il  avait  réussi  à  s'évader.  Chabot,  Delaunay  d'Angers,  Fabre 
d'Ëglantioe  et  Bazire,  atteints  avec  lui  par  ce  décret  du  26  ventôse 
(rapport  d'Amar),  furent  condamnés  à  mort  par  le  tribunal  révolu- 
tionnaire en  même  temps  que  Danton. 

(2)  Dans  une  lettre  à  la  Convention  le  )7  frimaire  an  III,  deman- 
dant l'annulation  du  décret  rendu  contre  lui. 

(3)  Il  était  alors  membre  du  Comité  d'Instruction  publique  (dont 
Chénier  n'était  plus  depuis  la  fin  de  1793). 

(4)  Dans  la  séance  du  11  thermidor  où  Tallien  fit  allusion  à  «  ce 
jeune  homme  de  dix-neuf  ans  placé  à  la  tête  de  l'instruction  publi- 
que »  :  Julien  de  la  Drôme  fils  était  en  effet  depuis  la  fin  de  germinal 
un  des  deux  adjoints  composant  avec  Payan  afné,  président,  la  Com- 
mission executive  d'Instruction  publique.  Sur  ses  relations  avec 
Robespierre,  V.  les  Pièces  jus' ificatives  jointes  au  rapport  de  Courtois 
sur  les  papiers  de  celui-ci  (plusieurs  lettres  de  Julien  fils  y  figurent). 
—  Il  fut  de  l'an  VU  à  Tan  X  commissaire  des  guerres,  puis  souS' 
inspecteur  aux  revues  ;  son  père  donnait,  en  1802  et  1803,  quelques 
pièces  de  poésie  dans  le  Mercure  (V.  la  Biographie  universelle)  ;  la  com- 
paraison de  ces  situations  des  Julien  de  la  Drôme  avec  celle  de  Julievv 
de  Toulouse  peut  expliquer,  même  en  la  supposant  involontaire,  la 

confusion  faite  par  Etienne  et  Martainville  à  leur  sujet. 
(5)  Paraissant  chaque  décade  depuis  le  10  floréal  précédent. 
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sans  que  le  peuple  s'indignât^  a  tonné  contre  cet  ouvrage  : 
a  S'il  ir'y  a  dansCorinthe,a-t-il  dit,  qu^un  Timoléon,  il  y  a  dans 
Paris  autant  d'ennemis  de  la  royauté,  autant  de  Timoléon,  qu'il 
y  a  de  sans-culotles,  et  ce  serait  les  insulter  que  de  leur  don- 
ner une  pareille  pièce.  »  Pendant  que  Julien  s'exprimait  avec 
énergie  contre  l'ouvrage,  son  fils  (1),  âgé  de  quatorze  ans,  fai- 
sait les  quatre  vers  suivants  : 

«  Au  Théâtre-Français  Timoléon  revit  : 
«  11  hésite  à  frapper  un  despote  profane  : 
«  Le  parterre  s'indigne,  et  d'un  trépas  subit 
«  Timoléon  tombe  avec  Timophane.  ■ 

Chénier  s'est  rendu  au  Comité  de  sûreté  générale,  il  a  brûlé 
lui-même  son  manuscrit  (3),  et  a  demandé  acte  de  cette  con- 
duite^  à  laquelle  les  patriotes  applaudissent  (3). 

Les  détails  de  ce  récit  s'accordent  bien  avec  le  sens 
des  deux  lettres  de  Payan  à  Robespierre.  —  On  voyait, 
en  effet»  au  second  acte  de  la  pièce,  Anticlès,  le  com- 
plice et  même  Tinspirateur  de  Timophane,  paraître  à 
rassemblée  du  peuple  de  Corinthe  pour  proposer 
l'établissement  du  pouvoir  d'un  seul  :  or,  le  peuple  se 
récrie  sans  doute  au  moment  d'entendre  ce  l'infâme 


(i)  La  Biographie  universelle  parie  de  deux  fils  de  Julien  de  la 
Drôme.  Celui  qui  était  alors  membre  de  la  Commission  d'instruction 
publique  était  âgé  de  dix-neuf  ans. 

(2)  C'est  au  Comité  de  Sûreté  générale  que  le  conventionnel Godefroy, 
député  de  l'Oise,  adressait,  le  13  ventôse  de  Tan  II,  au  sujet  d'un 
spectacle  du  Théâtre  de  la  Montansier  qui  lui  avait  paru  «  dans  le  cas 
de  corrompre  l'esprit  public  »,  —  une  dénonciation  dont  l'original  est 
aux  Archives  nationales.  C'était  aussi  le  Comité  de  sûreté  générale  qui, 
le  12  pluviôse  an  II  (V.  au  Moniteur)^  mandait  les  directeurs  des 
théâtres  de  Paris  pour  leur  recommander,  «  dans  un  entretien  amical 
et  fraternel  »,  de  «  faire  de  leurs  théâtres  une  école  de  mœurs  et  de 
décence...,  etc.  »  —  Ce  comité  était  d'ailleurs  subordonné,  du  moins 
dans  la  pratique,  au  Comité  de  Salut  public. 

(3)  Le  Journal  des  spectacles  (de  fructidor  an  II)  marque  au  20  flo- 
réal «  la  défense  de  représenter  Timoléon  »  (c'est-à-dire  au  lendemain 
du  jour  indiqué  par  la  Décade  pour  la  répétition  générale).  Et  la  pièce 
cesse,  en  effet,  d'être  annoncée,  au  Moniteur  y  après  le  19. 


Digitized  by 


Google 


—  135  — 

nom  de  roi  y>  (1  ),  mais  il  se  borne  à  cette  marque  d'une 
vaine  indignation^  etÂnticiès,  même  après  avoir  laissé 
découvrir  le  ce  diadème  t>  qui  doit  couronner  Timo- 
phane,  peut  se  retirer  tranquillement  avec  sa  bande, 
pour  aller  attendre  et  préparer  une  occasion  meilleure. 
Cette  inertie  attribuée  au  peuple  de  Corinthe  en  face 
d'un  conspirateur  avéré  parut  un  spectacle  intolérable 
à  des  républicains  fanatiquement  jaloux  de  leur  devise 
à*égalité  et  de  liberté.  Lorsque  Couthon  apportait  à 
la  séance  du  16  germinal  la  a  réponse  du  Comité  de 
Salut  public  »  aux  a  diffamations  j>  de  Danton  sur  sa 
prétendue  <c  tyrannie  »,  il  invitait  la  Convention  «  à 
a  proclamer  de  nouveau  la  sentence  terrible  consignée 
a  dans  la  Déclaration  des  Droits  :  que  tout  individu  qui 
c  usurperait  la  souveraineté  du  peuple  fût  à  ^instant 
a  mis  à  mort  par  les  hommes  libres  »  (2),  et  l'Assem- 
blée entière  se  levait  pour  adhérer  à  ces  paroles  :  les 
a  hommes  libres  »  mis  en  scène  par  Chénier  ne  sa- 
vaient protester  que  par  des  chœurs  d'opéra  (3)  contre 
la  menace  déclarée  d'une  telle  usurpation.  Et  comme 
Timoléonlui-même  laisse  se  produire  impunément  l'ini- 
tiative criminelle  d'Anticlès,  comme  il  hésite  encore  (4) 
à  frapper  le  tyran  désigné,  alors  que  le  crime  dont  son 
frère  s'est  rendu  coupable  dépassait  de  beaucoup  la 
mesure  de  ceux  que  la  loi  de  1794  punissait  de  mort 
impitoyablement,  —  on  dut  trouver  que,  pour  être 
offert  en  exemple,  son  zèle  républicain  était  entaché 
d'un  bien  coupable  modérantisme.  «  Celui  qui  a  conçu 
seulement  la  pensée    d'asservir  son  pays  mérite  la 

(1)  <E  Arrête  t  épargne-nous  Tinfàme  nom  de  roi  ]>, 
fait  dire  Chéoier  par  «  le  Peuple  »  (acte  II,  se.  vi). 

(2)  V.  aa  Moniteur  la  séance  du  16  germinal  an  II.  —  Il  s'agit  de 
la  Déclaration  des  Droits  da  24  juin  1793  (article  27). 

(3)  V.   le  chœur  qui   termine   le  deuxième  acte  (Cf.  ci-dessus, 
p.  171). 

(4)  Au  commencement  du  troisième  acte  (se.  i-iv). 
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mort  »,  écrivait  à  propos  de  Timophanele  rédacteur  du 
Journal  des  Théâtres  (1  ),  lorsque  Timoléon  fut  représenté 
après  le  9  thermidor.  Et  la  Décade  philosophique  d'a- 
lors (2),  après  avoir  indiqué  divers  défauts  de  la  pièce, 
ajoutait  :  a  Un  autre  défaut  non  moins  grave,  et  celui 
«  sans  doute  qui  attira  à  fauteur  de  vifs  désagréments^  et 
«  même  lui  fit  courir  des  dangers,  c'est  d'avoir  ré- 
c  pandu  quelque  intérêt  sur  le  rôle  de  Timophane  :  il 
«  est  plein  de  respect  pour  la  mémoire  de  son  père  (3)  ; 
oc  sa  piété  filiale  Tempêche  de  résister  aux  sollicitations 
«  de  sa  mère  ;  il  respecte  son  frère,  il  sent  le  besoin 
a  de  son  amitié  ;  sa  fidélité  envers  ses  partisans  est 
«  inaltérable  :  le  souci  de  leur  sûreté  seul  suffit  pour 
a  l'engager  à  poursuivre  son  dessein^  et,  au  dernier 
a  moment,  il  repousse  un  accommodement  qui  les  ferait 
«  périr...  »  (4).  Le  personnage  ainsi  tracé  par  Chénier 
était  en  efiet  beaucoup  trop  loin  du  caractère  — inévita- 
blement grotesque  ou  odieux  —  que  devaient  avoir  au 
théâtre  les  tyrans  et  les  rois  selon  les  principes  suivis, 
formulés  même  (5),  par  la  censure  de  l'an  II  ;  et  c'est 

(1)  N®  du  30  fraclidor  an  II,  —  en  critiquant  le  dénouement  comme 
brusque  et  invraisemblable  :  f  Timoléon,  qui  semble  d'abord  croire 
que  son  frère  ne  mérite  pas  encore  la  mort,  se  décide  bien  brusque- 
ment à  la  lui  donner.  Timopkane  la  mentait.  Celui  qui  a  conçu  seule- 
ment.. .  etc.  ». 

(2)  No  du  10  vendémiaire  an  IH. 

(3)  V.  dans  la  pièce  sa  première  entrevue  avec  Timoléon  (acte  II, 
se.  m). 

(4)  Et  la  Décade  concluait  :  «  A  côté  de  lui,  les  sentiments  élevés  de 
Timoléon  commandent  l'admiration,  mais  Vintérêt  est  pour  Timo* 
phane,  plus  sensible  aux  affections  tendres...  » 

(5)  Les  administrateurs  de  police,  dans  leur  lettredu  mois  de  ventôse 
(citée  par  Hallays-Dabot,  V.  ci-dessus,  p.  145,  n.  3)  au  Conseil  de  la 
Commune,  à  propos  du  Congrès  des  Rois,  disaient  :  «  Il  est  admis  qu'on 
peut  mettre  des  rois  sur  la  scènje  dans  le  genre  tragique  ou  dans  le 
genre  burlesque  :  le  premier  les  peint  guindés,  gonflés  d'orgueil,  mé- 
chants, vindicatifs,  cruels  ;  le  second  les  peint  bas,  petits,  crapuleux, 
poltrons  ;  dans  les  deux  cas,  ils  sont  ressemblants.  »  —  Et  le  Journal 
delà  Montagne  avait  dit  dans  l'article  même  (4  sept.  1793)  où  il  re- 
prochait à  Chénier  d'avoir  représenté  «  un  archevêque  vertueux  »  : 
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pourquoi,  sans  doute,  l'auteur  de  Tïmo/^on  était  accusé 
par  Payan  de  vouloir  montrer  sur  la  scène  «  des  rois 
bonndtes  gens  »  en  même  temps  que  «  des  républi- 
cains modérés  ». 

Ainsi  dut  s'exercer,  contre  cette  tragédie  de  Timo- 
léon,  la  critique  des  purs  a  patriotes  »,  —  critique  à 
la  Tois  brutale  et  subtile  comme  celle  à  laquelle  le 
Journal  de  la  Montagne^  huit  mois  auparavant;  soumet- 
lait  la  tragédie  de  Fénelon{\).  Leur  vigilance,  déjà  mise 
en  éveil  contre  Chénier  parles  maximes  suspectes  de 
ses  précédentes  tragédies  (2),  put  être  animée,  chez 
certains  d'entre  eux,  par  le  désir  d'infliger  une  morti- 
fication à  son  orgueil  et  à  ses  prétentions  de  poète 
patriote  (3).  Mais  ils  restaient  dans  la  logique  et  dans 
la  sincérité  de  leurs  principes  en  s'indignant  qu'un 
représentant  du  peuple  eût  pu  écrire  Timoléon  (4).  Cette 
tragédie,  à  travers  ses  deux  premiers  actes  du  moins, 
provoquait  chez  eux  des  impressions  trop  contraires  à 
l'eflet  qu'ils  attendaient  d'une  pièce  vraiment  républi- 
caine (5).  Ils  ne  surent  aucun  gré  à  l'auteur  du  coup 

a  il  De  faut  plus  de  rois  sur  uotre  théâtre,  s'ils  n'y  sont  pas  cruels, 
sanguinaires,  barbares,  ou  faux,  hypocrites,  tels  qu'ils  sont  ».  —  Le 
Néron  à'Epicharis  rentrait  dans  la  catégorie  des  «  rois  méchants  et 
cruels  »  ;  le  Jugement  dernier  des  rois  (de  Sylvain  Maréchal,  —  Théâtre 
de  la  République,  18  oct.  1793)  montrait  les  rois  selon  le  c  genre  bur- 
lesque ». 

(1)  V.  ci  dessus,  chap.  iv,§  2,  p.  U  7-118. 

(2)  Exclues  vers  le  même  temps  (fin  de  germinal,  V.  ci-dessus,  chap. 
III,  p.  121)  du  répertoire  de  ce  Théâtre  du  Peuple  qui  devait  fonction- 
ner par  la  mise  en  réquisition  des  diverses  sociétés  d'artistes  de  Paris. 

(3)  UnsenUment  de  ce  genre  avait  pu  aiguiser  la  perspicacité  des 
premiers  examinateurs  de  la  pièce  (Baudrais  et  Froidure)  à  en  décou- 
vrir les  défauts  au  point  de  vue  civique  ;  il  ne  semble  pas  étranger 
ani  ironies  avec  lesquelles  Payan  signalait  ces  défauts  à  Robespierre 
(V.  ci-dessus,  p.  149.n.  2). 

(4)  Comme  le  Journal  de  la  Montagne  du  4  sept.  1793  s'indignait 
c  qu'un  représentant  du  peuple  eût  pu  écrire  Fénelon  >.  Cette  qualité 
de  Tauteur  avait  son  importance  :  «  les  poètes  se  modèleraient  sur 
Chénier  »,  écrivait  Payan  à  Robespierre  (V.  ci-dessus,  p.  148). 

(5)  Le  député  Delacroix  disait,  le  14  août  1793  (V.  au  Moniteur)  à  la 
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de  poignard  qui  la  terminait^  mal  amené  d'ailleurs 
par  le  développement  antérieur  du  sujet  (1).  Chénier, 
en  eflet,  n'avait  guère  mieux  conformé  son  ouvrage  aux 
conditions  d'une  bonne  tragédie  qu'aux  exigences  du 
pur  civisme  de  l'an  II  ;  et  ce  furent  même  ses  mala- 
dresses d'auteur  dramatique  qui  contribuèrent,  en  dépit 
sans  doute  de  ses  intentions,  à  faire  paraître  sa  pièce 
«  contre-révolutionnaire». 


m 


La  dictature  de  l'an  II  fut  donc,  en  interdisant  Timo- 
léon^  l'interprète  du  fanatisme  révolutionnaire  qu*elle 
avait  besoin  de  flatter  et  d'exalter.  —  Lorsque  la  pièce 
de  Chénier  fut  représentée  après  la  chute  de  Robes- 
pierre, plusieurs  vers  y  furent  applaudis  comme  des 
allusions  au  c  tyran  »  (2)  abattu  le  9  thermidor  :  cela 
ne  prouve  pas  que  Robespierre,  au  mois  de  floréal,  eût 
redouté  de  se  voir  faire  à  lui-même  quelque  application 
des  rôles  de  Timophane  ou  d'Anticlès.  Des  allusions  du 
même  genre  furent  saisies,  applaudies^  après  sa  chute, 
dans  la  tragédie  d^Epicharis  (3);  on  raconte  même  (4) 
qu'à  la  première  représentation  de  cette  pièce  au 
Théâtre  de  la  République,  le  15  pluviôse,  Robespierre 

tribune  de  la  Convention,  en  plaidant  pour  les  théâtres,  qu'un  député 
proposait  de  fermer  :  «  Ji  n*y  a  personne  qui,  sortant  d'une  représen- 
tation de  Brutus  ou  de  la  Mort  de  Césai\  ne  soit  disposé  à  poignarder  le 
scélérat  qui  tenterait  d'asservir  son  pays  ». 

(i)  V.  ci-dessus  (p.  1S6,  n.  1)  la  réflexion  du  Journal  des  Théâtres 
à  ce  sujet. 

(2)  Le  mot  fut  maintes  fois  prononcé  à  la  Convention  même  contre 
Robespierre  à  partir  du  9  thermidor  :  il  Tavait  été  dans  la  séance 
même  de  ce  jour-là  (V.  au  Moniteur). 

(3)  Jouée  (non  sans  intention  vraisemblablement)  les  9,  Il  et  13  ther- 
midor (V.  le  Moniteur), 

(4)  y.  H.  Lumière  {le  Théâtre  de  la  Révolution)  citant  le  témoignage 
de  Nép.  Lemercier  qui  assistait  à  cette  représentation. 
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avait  pu  voir  se  tourner  vers  lui  avec  une  significative 
affectation  d'applaudissements  Danton  et  ses  amis, 
lorsque  retentissait  contre  Néron  le  cri  de  «  Mort  au 
tyran!  »  :  pourtant  les  représentations  d*Epicharis  n'a- 
vaient pas  été  arrêtées  (1)  ;  si  elles  furent  interrompues 
après  le  5  floréal,  l'ouvrage  de  Legouvé  put  être  repris 
par  le  Théâtre  delà  République  à  la  fin  de  messi- 
dor (2),  c<  avec  des  changements  »  qui  n'avaient  tendu, 
semble-t-il^  qu'à  rendre  la  courtisane  Epicharis  moins 
indigne  de  jouer  le  rôle  d'une  héroïne  de  la  liberté. 
—  Si  Robespierre  eut  contre  la  tragédie  de  Timoléon 
des  motifs  particuliers  de  défiance,  s'il  la  connut  assez 
pour  ne  pas  aimer^  peut-être  (3),  que  l'on  entendit  au 
Ihé&lre  un  chef  de  parti  (4)  proposer  la  concentration 
du  pouvoir  par  des  raisons  d'intérêt  public,  il  n'eut 
besoin  de  rien  laisser  voir  à  personne  de  ce  sentiment  : 

(1)  La  pièce  tint  fréquemment  l'affiche  jusqu*au  mois  de  floréal.  Âr- 
nault,  dans  ses  Mémoires,  raconte  que  Couthon  disait  à  propos  de  cette 
pièce  à  Robespierre  :  «  Ne  faudrait-il  pas  arrêter  cet  ouvrage?  »  et 
que  Robespierre  aurait  répondu:  «Quand  le  temps  sera  venu,  nous 
arrêterons  et  l'ouvrage  et  l'auteur  s. 

(2)  Il  est  annoncé  au  Moniteur  \e  28  messidor  pour  le  lendemain  et 
le  !«'  thermidor  pour  le  jour  môme  (Cf.  la  Décade  philos,  d\i  10  ther- 
midor). Cependant  la  Commission  d'instruction  publique,  composée 
d'hommes  dévoués  à  Robespierre,  exerçait  depuis  prèsde  deux  moisson 
contrôle  sur  le  répertoire  des  théâtres  (V.  ci-dessus,  p.  151,  n.  3  et4). 

(3)  D'autres  (Payan,  par  exemple),  en  se  faisant  renseigner  sur  la 
pièce,  au  cours  des  répétitions,  auraient  pu  avoir  pour  lui  cette  précau- 
tion, après  les  accusations  des  Dantonistes  (rappelées  en  pleine  Con- 
vention, Y.  ci-dessus,  p.  150)  surla  «  dictature»  du  Comité  deSalutpu- 
blic  ;  mais  nous  avons  vu  que  Payan  avait  pris  parti  contre  la  pièce 
dès  Forigine, d'après  le  rapport  des  administrateurs  de  police  destitués 
ensuite. 

(4)  Anticlès,  proposant  (acte  II,  se.  vi),  —  avec  des  formes  de  langage 
qui  pouvaient  rappeler  certains  rapports  faits  à  la  Convention  au  nom 
du  Comité  de  Salut  public  (Cf.,  par  ex.,  les  rapports  de  Billaud- Va- 
rennes,  9  et  14  frimaire,  sur  l'organisation  du  gouvernement  révolu- 
tionnaire),— «  un  pouvoir  concentré, solide,  inébranlable  »,  et  ajoutant  : 

Et  c'est  pour  assurer,  pour  maintenir  ses  droits,  {ceua:  du  peuple) 
Qu'au  nom  du  bien  public  j'élève  ici  la  voix. . . 

Cf.,  dans  les  papiers  de  Robespierre,  des  pensées  comme  celle-ci  :  «  Il 
faut  une  volonté  une...  »,  etc. 
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il  n'eut  qu'à  laisser  se  prononcer  contre  la  pièce,  après 
le  zèle  officieux  de  la  censure,  Tombrageuse  suscepti 
bilité  du  a  sans-culottisme  y>  (I).  Barère,  dans  ses 
Mémoires  même  (2)  où  il  se  donne  le  mérite  d'avoir 
combattu,  aux  heures  décisives,  les  ambitions  dicta- 
toriales de  Robespierre,  —  prend  nettement  la  res- 
ponsabilité d*  «  avoir  improuvé  Timoléon  »  :  il  avait,  en 
efiel,  au  Comité  de  Salut  public,  les  théâtres  dans 
ses  attributions  (3),  et  il  était  pleinement  partisan  du 
système  selon  lequel  le  Comité  décréta,  le  18  prairial, 
avec  le  rétablissement  formel  de  la  censure  (4),  a  la 
régénération  de  Tart  dramatique  ». 

Dans  la  tragédie  de  Timoléon^  telle  qu'elle  fut  impri- 
mée au  début  de  Tan  III  (5),  on  lit  des  vers  qui  expli- 
queraient à  eux  seuls  — et  tout  à  l'honneur  de  Ché- 
nier  —  l'interdiction  de  sa  pièce.  Au  principal  com- 
plice de  Timophane,  demandant  «  que  la  liberté  règne 
parla  terreur  »  (6),  Démariste,  mère  de  Timoléon  et 
de  Timophane,  répond  : 

Tel  est  des  oppresseurs  le  langage  ordinaire  : 
Je  déQOQce  Aaticlès:  républicaine  et  mère, 
J'ai  le  droit  de  parler  pour  arracher  mon  fils 
Au  piège  où  Tenlrainaient  de  perfides  amis. 
Je  vois  en  nos  remparts  une  horde  insensée 
Aux  lèvres  du  génie  enchaîner  la  pensée. 
La  terreur^  comprimant  Ihonnéte  homme  abattu. 
Sèche  l'humanité^  fait  taire  la  vertu. 

(i)  Sur  Tappui qu'il  cherchait  de  ce  côté-là, cf. ci-dessus,  p.  i43,  n.  1. 

(2)  Au  t.  II  de  réditionen  4  in-8%  1842-43. 

(3)  V.  ses  Mémoires. 

(4;  L'arrêté  (V.  aux  Archives  nationales)  chargeait  la  Commission 
d'instruction  publique  »  de  Texamen  des  théâtres  anciens,  des  pièces 
nouvelles,  et  de  leur  admission...  »,et  Tinvitait  à  veiller  à  «  la  régéné- 
ration de  Tart  dramatique  ». 

(5)  Elle  est  annoncée  aux  «  livres  nouveaux  »  dans  Je  Moniteur  du 
28  brumaire  an  III  ;  le  traité  avec  le  libraire  Maradan  est  daté  du 
4  vendémiaire  (V.  cette  édition  à  la  Bibliothèque  nationale). 

<6)  A  la  suite  des  vers  cités  ci-desus,  p.  159,  n.  4. 
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La  tyrannie  aliière.  et  de  meurtres  avide, 

D'un  masque  révéré  couvrant  son  front  livide, 

Usurpant  sans  pudeur  le  nom  de  liberté, 

Roule  au  sein  de  Corinthe  un  char  ensanglanté. 

Au  courage,  au  mérite,  on  déclare  la  guerre  : 

On  déclare  la  paix  aux  tyrans  de  la  terre; 

Et  la  discorde  impie,  agitant  ses  (lambeaux. 

Veut  élever  un  trône  au  milieu  des  tombeaux. 

Il  est  temps  d'abjurer  ces  coupables  maximes  : 

//  faut  des  lois,  des  mœursy  et  non  pas  des  victimes. 

Imprimons  aux  méchants  un  salutaire  effroi  ; 

Que  le  crime  pâlisse  et  tombe  sous  la  loi  ; 

Mais  qu*au  moins  l'innocent  goûte  un  sommeil  tranquille  ; 

Mais  que  l'infortuné  trouve  encore  un  asile  ; 

Qu'il  ne  redoute  plus,  sous  son  toit  protecteur. 

L'œil  du  juge  homicide  et  du  vil  délateur. 

Le  peuple  ne  veut  plus  ces  indignes  entraves  : 

Songeons  que  la  terreur  ne  fait  que  des  esclaves  ; 

Et  n^oublions  jamais  que  sans  humanité 

Il  h* est  point  de  loi  juste  et  point  de  liberté. 

L'intention  de  ces  vers,  où  chaque  trait  forme  une 
allusion,  est  d'autant  plus  évidente  qu'ils  n'ont  de 
rapport  exact  ni  avec  la  scène  où  ils  sont  encadrés  ni 
avec  la  donnée  générale  de  la  pièce.  L'image  de  la 
tyrannie  «  roulant  au  sein  de  Corinthe  un  char  en- 
sanglanté» (1)  se  concevrait  si  Chénier,  suivant  le  récit 
de  Plularque,  avait  représenté  Timophane  déjà  maître 
dans  la  cité  après  une  série  d'exécutions  meurtrières: 
elle  ne  convient  guère,  dans  la  pièce,  au  cas  d'un  con- 
spirateur qui  n'est  encore  coupable  que  d'inoffensives 
intrigues  et  qui  n'a  encore  eu  ni  Toccasion  ni  l'audace 
d'agir  en  tyran.  Et  la  suite  de  la  tirade  : 

Il  est  temps  d'abjurer  ces  coupables  maximes...  etc  , 

(l)  Chénier  a  repris  cette  image  même  dans  son  Discours  sur  la 
calomnie  (an  V)  pour  rappeler  le  règne  des«  décemvirs,  ces  tyrans  du 
génie  »  : 

Vois  le  crime,    usurpant  le  nom   de  liberté, 
Rouler  dans  nos  remparts  son  char  ensanglanté... 

li 
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s'écarte  davantage  encore  de  toute  concordance  avec 
la  situation  où  elle  se  développe.  —  Ces  vers  du  rôle 
de  Démaristene  se  rattachent  évidemment  pas  au  pre- 
mier dessin  du  sujet  :  ils  en  marquent,  au  cours  du 
drame,  une  déviation  momentanée  (1).  Etaient-ils  écrits 
déjà,  et  devaient-ils  être  prononcés  sur  la  scène  (2),  lors- 
que la  représentation  de  Timoléon  fut  annoncée  en  ger- 
minal, —  c'est-à-dire  au  temps  même  où  Camille 
Desmoulins  venait  d'expier  sur  Téchafaud  ses  compa- 
raisons éloquentes (3)  entre  «  les  suspects  de  Barère  »  et 
((  les  suspects  de  Tacite  »?Si  Payan  les  avait  vus  signalés 
dans  le  rapport  des  administrateurs  de  police  (4),  si 
Julien  de  la  Drôme  les  entendit  à  la  répétition  du  1 9  flo- 
réal, ces  interprètes  de  l'opinion  terroriste  auraient-ils 
pris  la  peine  de  déguiser  contre  la  pièce  le  plus  sérieux  de 
leurs  griefs  ?  Le  Comité  de  Salut  public  n'avait  pas  cher- 
ché de  tels  détours  pour  a  improuver  »  (5),  dans  le  Vieux 
Cordelier  de  Camille  Desmoulins^son  appel  à  la  clémence. 

(1)  La  tyrannie  même  cte  Timophane,  qui  cherche  à  s'établir  (Cf.  les 
vers  cités  ci-dessus,  p.  142)  sur  une  cour  de«  fastueux  clients  »,  de 
T\<:\i^^,d*aristocraies,  ne  semblait  pas  devoir  être  l'image  de  celle  de 
Robespierre,  ayant  pour  appui  les  sans-culottes  (V.  ci-dessus,  p.  143). 

(2)  Un  des  premiers  de  ces  vers  (awa?  lèvres  du  génie  enclmn^r  la  pensée) 
peut  paraître  exprimer  une  protestation  du  poète  contre  Tinterdiction 
môme  de  sa  pièce  ;  mais  la  date  que  semble  indiquer  tel  détail  (comme 
peut-être  aussi  le  vers  :  on  déclare  la  paix  aux  tyrans  de  la  terre)  ne 
vaut  pas  forcément  pour  le  morceau  entier,  qui  put  être  remanié. 
D'autre  part,  même  en  admettant  que  l'idée  de  la  tirade  ait  été  con- 
temporaine delà  composition  de  la  pièce,  il  n'en  résulterait  pas  que  la 
tirade  (à  peu  près  semblable)  ait  ûguré  dans  le  texte  soumis  aux  ad- 
ministrateurs de  police  au  début  de  germinal.  Et  si  Ton  voulait  rap- 
porter l'inspiration  de  ce  morceau  au  mois  de  prairial  qui  suivit  l'in- 
terdiction de  la  pièce,  —  comme  il  est  peu  vraisemblable  que  la  tirade 
aitété  encadrée  alors  dans  une  pièce  dont  Ghénier  avait  dû  brûler  le 
manuscrit,  —  elle  devrait  être  regardée  comme  ayant  été  écrite  seu- 
lement pour  la  résurrection  de  la  pièce  après  thermidor. 

(3)  V.  les  nos  3  et  5  du  Vieux  Cordelier, 

(4)  Transmis  le  9  germinal  à  Robespierre,  V.  ci-dessus,  p.  148. 

(5)  Sur  un  rapport  de  Barère,  V.  le  n»  5  du  Vieux  Cordelier  (  u  Dès 
que  le  Comité  de  Salut  public  a  improuvé  mon  numéro  3...  »  ).  Cf.  ci- 
dessus,  p.  143,  n.  2. 
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Chénier  lui-même, — en  s'honorant,  plus  tard,  d'avoir 
été  attaqué  par  les  sectaires  d'une  a  faction  cruelle  »  à 
l'occasion  de  son  Caïus  Gracchuset  de  son  Fénelon  (1), 
—  ne  s'est  vanté  nulle  part  d'avoir  voulu,  au  fort  de  la 
Terreur,  faire  entendre  sous  une  autre  forme  (2),  dans 
son  Timolécnj  la  maxime  déjà  dénoncée  dans  son  Caïus 
Gracchus.  Et,  dans  son  ode  contre  la  tyrannie  de  Robes- 
pierre, qu'il  faisait  imprimer  avec  Timoléon  —  comme 
une  sorte  de  préface  —  en  la  datant  du  mois  de  prai- 
rial (3)^  une  strophe  qui  semble  bien  faire  allusion  à 
l'interdiction  de  la  pièce  dans  le  mois  précédent  n'in- 
dique nullement  (4)  que  son  (c  génie  »  ail  été  alors 
«  opprimé  »  pour  avoir  voulu  opposer  à  a  l'audace  du 
crime  »  celle  de  a  la  vertu  »  : 

Le  génie  indigné  baisse  un  front  abattu 

Sous  l'ignorance  qui  Topprime  ; 
Du  nom  de  liberté  le  meurtre  est  revêtu, 

Et  Taudace  de  la  vertu 

Se  tait  devant  celle  du  crime  (5). 

Ainsi,  au  lieu  d'avoir  contribué  à  faire  proscrire  sous 
la  Terreur  la  tragédie  de  Timoléon,  la  vibrante  tirade 
dont  le  premier  trait  vise  les  «  tyrans  du  génie  »  (6) 
pourrait  bien  n'avoir  été  insérée  dans  la  pièce  que 
pour  lui    faire  porter  en  elle  un  témoignage  et  une 

(1)  V.  VEpitre  dédie,  de  Fénelon  (1802)  ;  cf.  ci-dessus,  chap.  iv, 
p.  113;  118.  n.  3;  et  121,  n.  1. 

(2)  «  U  faut  des  lois,  des  mœurs,  et  non  pas  des  victimes.  » 

Nous  notons,  comme  un  simple  fait,  cette  absence  de  toute  indication 
du  poète  lui-même,  et  sans  en  tirer  un  argument  formel  contre  la  pré- 
sence de  ces  vers  dans  la  pièce  au  mois  de  floréal  :  car  ses  ennemis, 
nous  le  verrons  plus  loin,  n'avaient  pas  tardé  à  lui  faire  désirer  une 
sorte  d'oubli  pour  cette  tragédie  de  Timoléon, 

(3l  Cf.  ci-dessus,  chap.  iv,  p.  134. 

(4)  Sans  d'ailleurs   indiquer,  positivement,  le  contraire. 

(5j  On  peut  noter  la  concordance  de  ces  idées  avec  celles  de  la  ti- 
rade de  Démariste,  mais  il  n'en  résulte  aucune  indication  quant  au 
rapport  de  date  des  deux  morceaux. 

(6)      Je  vois  en  nos  remparts  une  horde  insensée 

Auxlèfjresdu  ^é^iieenc/iafAicr/apen5ée...(Gf»ci-'des8Ui,p.l61,  n.l. 
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explication  péremptoire  de  Tarrêt  quiTavait  frappée. 
Elle  fut  très  opportune  en  Tan  Ili  pour  rectifier  le  sens 
général  d*un  ouvrage  qui,  dans  sa  conception  initiale, 
pouvait  risquer  d'être  rapporté  à  quelque  intention  de 
coquetterie  envers  ceux  mêmes  qui  le  prohibèrent.  Et 
ce  fut   peut-être  aux  lecteurs  seulement  qu'elle  fut 
destinée  d'abord,  ainsi  que  Tode  préliminaire  dont  elle 
devait  confirmer  l'impression.  On  peut  douter,  en  effet, 
que  ces  vers  de  Démaris  te  aient  été  entendus  au  théâtre 
lors  des  premières  représentations  de  Timoléon^  à  la  fin 
de  fructidor.  Le  Journal  des  Théâtres  (J)  note  avec  com- 
plaisance, dans  une  autre  scène  de  la  pièce  (2),  des  vers 
dont  le  public  applaudissait  Tapplication  à  Robespierre 
tombé:  il  semble  ignorer  cette  tirade,  si  caractéristique, 
contre   la  Terreur.   Le  compte  rendu^  plus  détaillé 
encore,  de  la  Décade  philosophique  (3),  n'en  dit  rien 
non  plus  :  il   indique  simplement  pour   la  scène  où 
nous  la  rencontrons  (4),  après  la  perfide  proposition 
d'Ânticlès,  que  c  Timoléon  et  Démariste  défendent  le 
gouvernement  populaire  »  ;  et  le  rédacteur  de  la  Décade 
cherchait  ailleurs/ —  dans  l'aspect  trop  sympathique 
prêté  au  personnage  de  Timophane  (5), —  les  motifs 
qui  «  avaient  valu  à  l'auteur  l'honorable  persécution 
des  tyrans»  (6). 


(1)  Ressuscité  lui-môme  après  le  9  thermidor. 

(2)  La  scène  3  du  2*  acte  :  nous  citons  ces  vers  ci-dessous,  p.  169. 

(3)  Du  10  vendémiaire  an  III. 

(i)  Et  qui,  dans  le  texte  que  nous  avons,  ne  contient  pas  d'autre 
tirade  de  Démariste.  —  C'est  d*ailleurs  la  scène  même  qui,  d'après  le 
récit  de  la  Décade  du  30  floréal,  aurait  contribué  le  plus,  pour  d'au- 
tres raisons  (V.  ci-dessus,  p.  153),  à  provoquer  Tindignation  de  Julien 
de  la  Drôme  :  mais,  si  le  conventionnel  Julien  avait  donné  de  sa  colère 
une  autre  raison  que  la  vraie,  et  si  la  Décade  d'alors  avait  eu  quelque 
motif  pour  se  prêter  à  cette  tactique,  en  avait-elle  encore,  en  vendé^ 
miaire,  pour  faire  le  silence  sur  une  tirade  qui  pouvait  si  difficile- 
ment, semble-t-il,  passer  inaperçue  ? 

(5)  V.  ci-dessus,  §  2,  p.  156. 

(6)  Expressions  de  la  Décade  au  début  de  son  article* 
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IV 


Même  sans  s'être  donné  le  dangereux  mérite  d'enve- 
lopper dans  sa  tragédie  de  Timoléon  une  protestation 
contre  le  régime  de  laTerreur,  Joseph  Chénier  dut  se 
sentir  mal  à  Taise  durant  les  huit  décades  qui  s'écou- 
lèrent entre  l'interdiction  de  la  pièce  et  le  9  thermidor. 
Son  théâtre  entier  était  alors  frappé  de  suspicion  of- 
ficielle (1)  ;  deux  de  ses  frères,  l'adjudant  général  Sau- 
veur (2)  et  le  poète  André,  étaient  détenus  depuis  le 
mois  de  ventôse  dans  les  prisons  des  suspects  ;  et  l'ar- 
restation d'André,  résultée  d'un  simple  hasard  à  l'ori- 
gine (3),  fut  confirmée  le  7  prairial  par  le  même  Co- 
mité (4)  devant  lequel  Marie-Joseph  avait  dû  brûler, 
quelques  jours  auparavant,  le  manuscrit  de  Timoléon. 
Ses  amis  (5)  ont  même  insinué  qu'à  travers  ses  frères 
c'était  lui,  surtout,  que  les  maîtres  du  jour  voulaient 
atteindre.  Daunou  assure  que  les  «  tyrans  »  avaient  juré 
sa  perte,  qu'il  <c  était  inscrit  à  son  rang  sur  une  page 
de  la  liste  des  proscriptions,  et  qu'il  eût  péri,  comme 
son  frère  André,  «  si  le  régime  sanguinaire  détruit  le 
9  thermidor  avait  duré  quinze  jours  de  plus  ».  On  a 
écrit,  depuis  Daunou,  que  la  loi  du  22  prairial  marque 
l'époque  où  il  <c  peut  passer  pour  proscrit  »  (6)  ;  et, 

(1)  V.  ci-dessus,  eh.  iv,  p.  121,  n.  3  et  4. 

(2)  Arrêté  à  la  fin  de  ventôse  et  emprisonné  à  Beauvais,  d*oii  il  fut 
ensaite  transféré  à  la  Conciergerie  de  Paris. 

(31  Le  17  ventôse  :  André  se  trouvait  dansla  maison  de  M.  Piscatory, 
—  beau-père  d'un  ancien  constituant  (Pastoret)  que  l'on  voulait  ar- 
rêter —  lorsque  les  agents  du  Comité  de  sûreté  générale  se  présen- 
tèrent dans  cette  maison,  à  Passy. 

(4)  Le  Comité  de  sûreté  générale  (cf.  ci-dessus,  p.  154)  ;  cet  arrêté  du 
7  prairial  est  reproduit  d'après  les  Archives  nationales  par  M.  Becq 
de  Fouquières  dans  ses  Documents  nouveaux  sur  A.  Chénier  (1875). 

(5)  V.  la  Notice  de  Daunou  (cf.  ci-dessous,  p.  179),  et  les  Mémoires 
d*Ârnault. 

(6)  V.  Tarticle  de  M.  Labitle. 
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d'après  une  tradition  conservée  danssa  famille,  on  nous 
le  montre,  dans  le  mois  de  messidor^  s'abstenant  de 
paraître  à  la  Convention,  venant  seulement  y  faire  acte 
de  présence  de  temps  en  temps,  évité  dans  les  rues  par 
les  prudents  qui  redoutaient  de  se  compromettre,  obligé 
de  quitter  sa  demeure  pour  se  dérober  aux  espions, 
changeant  d'asile  chaque  soir  pour  échapper  aux  re* 
cherches...  (1).  —  Il  lui  fut  permis,  en  effet,  après  une 
loi  comme  celle  du  22  prairial  (2),  de  ne  pas  se  juger 
fort  en  sûreté  :  beaucoup  de  ceux  qui  la  votèrent  eurent 
quelque  raison  de  se  croire  par  elle  à  la  merci  de  ceux  qui 
l'avaient  proposée  ;  mais  il  s^exagéra  peut-être  alors,  par 
un  sentiment  de  frayeur (3) , — ou,  comme  bien  d'autres, 
il  exagéra  plus  tard,  pour  s'en  faire  honneur,  le  danger 
personnel  qu'il  aurait  couru.  11  a  pu,  ainsi,  en  rappe- 
lant cette  époque  de  sa  vie  avec  la  libre  approxima* 
lion  d'une  période  poétique,  se  représenter  lui-même 

Proscrit  pour  ses  discours,  proscrit  pour  son  silence, 
Seul,  attendant  la  mort,  quand  de  coupables  voix  (4) 
Demandaient  à  grands  cris  du  sang  et  non  des  lois...  ; 


(1)  V.  Gabriel  de  Chénier,  la  Vérité  sur  la  famille  de  Chénier  (1844), 
et  Tart.  de  M.  LabiUe;  cf.  la  notice  de  M.  Becq  de  Fouquières  dans 
son  édition  des  CEuores  poétiques  d'André  Chénier,  in-8°,  1862. 

(2)  Il  suffira  de  rappeler  ici  deux  articles  caractéristiques  de  cette 
loi,  qui  fut  rapportée  à  Tunanimilé  le  14  thermidor  :  Art.  13  :  «S'il 
existe  des  preuves  soit  matérielles,  soit  morales,  indépendamment  de 
la  preuve  testimoniale,  il  ne  sera  pas  entendu  de  témoins,  à  moins 
que...  etc.  (exception  visant  le  cas  de  complices  à  découvrir)  >; 
Art.  16  :  <  la  loi  donne  pour  défenseurs  aux  patriotes  calomniés  des 
jurés  patriotes  :  elle  n'en  accorde  point  aux  conspirateurs  •  (Y.  au 
Moniteur.) 

(3)  M"e  de  Staël,  dans  le  portrait  qu'elle  a  tracé  de  lui  [Considéra- 
tiom  sur  la  Révolution  (3»  partie,  chap.  xxv),  dit  qu'il  était  «  à  la  fois 
violent  et  susceptible  de  frayeur  ». 

(4)  Le  texte  du  Discours  sur  la  calomnie,  répondant  à  d'anciens 
terroristes  accusateurs  du  poète,  porte  :  «  leur  coupablevoix  •.  Sa  mère 
redisait  pour  lui,  dans  une  lettre  publique  du  môme  temps  (V.  ci- 
dessous,  p.  i8i,  n.  1),  qu'il  avait  été  «  hautement  menacé  »,  «  ouver- 
tement proscrit  par  Robespierre  et  ses  complices  ». 


Digitized  by 


Google 


—  167  — 

dans  la  dédicace  de  son  Fénelonk  Daunou,  en  i  802,  il  a 
indiqué,  plus  simplement,  que,  (c  un  mois  avant  la  chute 
du  tyran  populaire,  des  hommes,  qui  vivaient  encore, 
avaient  sollicité  devant  lui,  dans  un  comité  redoutable, 
un  décret  d'accusation  contre  lui»  :  cela  suffisait,  en  effet, 
pour  lui  donner  le  droit  de  dire  qu'il  <c  n'avait  pas  été 
étranger  aux  périls  qui  avaient  menacé  alors  l'exis- 
tence de  son  ami  »•  —  Robespierre  le  comprenait-il 
parmi  ces  «  écrivains  perfides  et  contre-révolution- 
naires »  dont  il  formulait  la  ce  proscription  »,  dans  ses 
notes  (1),  comme  un  des  principes  de  sa  politique?  En 
chantant  (2)  «  l'Etre  suprême  »  que  Robespierre  venait 
de  faire  décréter  (3)  par  la  Convention,  Chénier  répa- 
rait peut-être,  aux  yeux  du  «  pape  révolutionnaire  »  (4), 
le  tort  d'avoir  compromis  sa  muse,  quelques  mois 
auparavant,  dans  le  dévergondage  «  hébertiste  »  (5). 
C'était  encore  à  lui  que  Ton  demandait,  pour  la  fête  du 
26  messidor  an  II  (anniversaire  du  14  juillet),  les  pa- 


(i)  Publiées  à  la  suite  du  ^apport  de  Courtois  (Cf.  ci-dessus»  p.  143, 
n.l).  Aucune  d'elles  ne  vise  spécialement  Chénier.  L'opinion  de  Payan 
à  son  sujet  (Y.  ci-dessus,  p.  152)  reflétait  peut-être  celle  de  Robes- 
pierre. En  dehors  des  deux  lettres  de  Payan,  le  nom  de  Chénier 
n'intervient  dans  ces  pièces  que  d'une  façon  incidente  dans  un  rap- 
port d*espion  (n<»  XVIII)  du  27  messidor,  signalant,  avec  quelques 
propos  insigniûants,  un  dtner  offert  par  le  citoyen  Littée(le  22  messi- 
dor) «  à  cinq  de  ses  collègues,  parmi  lesquels  les  citoyens  Las  et  Ches- 
nier  (sic)  ».  (Ce  Littée  était  député  de  la  Martinique  à  la  Convention.) 

(2)  Pour  la  fête  du  20  prairial  (VHymne  de  Chénier  parut  au  MonU 
leur  un  19). 

(3)  Le  18  floréal.  Cf.  Aulard,  \e  Culte  de  VÉlre  suprême, 

(4)  Expression  indiquée  par  Barère  (Mémoires)  comme  ayant  été 
appliquée  alors  à  Robespierre. 

(5)  Par  ses  hymnes  à  la  Liberté  et  à  la  Raison  (V.  ci-dessus,  chap.  iv, 
p.  122  et  134).  —  Une  note  des  Papiers  de  Robespierre  vise  le 
conventionnel  Léonard  Bourdon  comme  «  ayant  composé  une  pièce 
contre-révolutionnaire  dans  le  sens  hébertiste j  pièce...  que  le  Comité  de 
Salut  public  arrêta  »  (V.  ci-dessus,  p.  147).  —  On  peut  voir  dans 
on  rapport  de  la  Commission  d'instruction  publique,  au  Moniteur  du 
7  thermidor,  les  sévères  appréciations  du  robespierriste  Payan  sur 
«  i'bébertisme  de  la  pensée  »  et  sur  la  Raison  des  hébertistes. 
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rôles  d'un  hymneguerrîer  dont  Méhul  feraitlamusique; 
il  tint  prêt,  pour  le  jour  fixé,  Thymne  qui  fut  le 
haut  du  dépari  {[).  Si,  comme  oni'adit(2),  il  composa 
!  ((  chant  deTyrtée  »,  —  «  chant  d'Orphée  »  (3)  à  cer- 
ins  égards,  —  pour  «  obtenir  des  bourreaux  la  grâce 
j  son  frère  »,  ne  put-il  pas  joindre  à  cette  intention 
lie  de  réhabiliter  son  propre  civisme  un  peu  sus- 
îct  depuis  Taventure  de  Timoléont 
Le  9  thermidor  lui  rendit  la  sécurité  —  sans  lui 
ndre  son  frère  André  (4).  —  Un  malicieux  quatrain 
fit  plus  tard  dialoguer  ainsi,  avec  un  interlocuteur 
occasion,  porteur  de  la  bonne  nouvelle  : 

—  L*heure  de  la  juslice  est  enfin  arrivée  : 
Robespierre  n'est  plus,  et  la  France  est  sauvée. 

—  Que  dites- vous?  —  J'ai  vu  périr  le  monstre.  —Bon: 

L'on  jouera  mon  Timoléon  (5), 

ï  premier  soin  de  Joseph  Chénier  fut  de  faire  sortir 
I  la  Conciergerie  (6)  son  autre  frère  Sauveur,  mais  il 
\  perdit  pas  de  temps  non  plus  pour  ressusciter  sa 
èce  proscrite.  Ce  n'est  pas  qu'il  eût  trouvé  en  Robes- 
erre  le  seul  obstacle  à  la  représentation  de  sa  tragédie, 
irère  aussi  s'était  prononcé  contre  elle,  et  Barère 
stait  au  Comité  de  Salut  public.  Mais  le  Comité  était 
nouvelé  en  partie  ;  des  hommes  nouveaux,  —  des 
thermidoriens    »,  — venaient  d'y  entrer  (7);   et  la 

[{)  V.Dauban,  Parts  en  1794-93, 1  vol.,  1869.— Cet  liymne fut ctianlé 

a  fêle  du  26  messidor,  et  publié,  sous  le  nom  de  M.-J-  Chénier^  par 

Moniteur  du  2  thermidor;  Gliénier  dit  cependantdans  VEpitre  dédie. 

Féneion  (1802)  qu'  «  il  fut  contraint  de  laisser  longtemps  anonyme 

Chant  du  départ, ..,  etc.  » 

;2)  Arnaull,  dans  sa  Notice  sur  Chénier,  —  et  dans  ses  Mémoires. 

[3)  «  Ce  chant  deTyrlée  était  aussi  un  chant  d'Orphée  »,  dit  Arnault 

as  ses  Mémoires. 

»  Guillotiné  le  7  thermidor. 

[5)  Quatrain  cité  dansTarticle  de  M.  Labitte. 

6)  Le  15  thermidor,  en  vertu  d'un  ordre  d'élargissement  qui  pré- 

ia  la  mesure  générale  décrétée  le  18.^  V.  Gabriel  de  Chénier). 

;7)  Le  13  thermidor. 
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Convention  rendait  un  à  un  divers  décrets  pour  en 
restreindre  la  toute-puissance.  Barère  ne  fut  pas  long- 
temps à  constater  que  (c  le  9  thermidor  avait  brisé  le 
ressort  révolutionnaire  »  (1).  —  Un  arrêté  qu'il  avait 
signé  avec  Robespierre  pour  l'interdiction  d'une  pièce 
de  Léonard  Bourdon  (2)  fut  rapporté  formellement  le 
27  thermidor  (3)  par  le  Comité  de  Salut  public  :  Ché- 
nier  n'avait  aucun  arrêté  à  faire  annuler  pour  se  trou- 
ver libre  de  faire  jouer  son  Timoléon.  Il  en  avait  docile- 
ment brûlé  le  manuscrit  devant  ses  redoutables  juges; 
mais  M*"*  Vestris,  —  l'actrice  chargée  du  rôle  de  Dé- 
mariste,  —  avait  conservé,  non  point  sans  doute  à 
rinsu  du  poète  (4),  une  copie  de  la  pièce  :  le  Théâtre  de 
la  République  en  reprit  les  répétitions^  et  l'annonça  de 
nouveau  dès  le  20  thermidor  (5)  ;  elle  fut  représentée 
pour  la  première  fois  le  25  fructidor  suivant  (6  j. 

Ecrite  pour  figurer  la  République  d'avant  Thermi- 
dor victorieuse  des  conspirations  contre-révolution- 
naires, elle  devait  se  trouver  tout  aussi  propre  à  repré- 
senter, après  Thermidor,  la  Liberté  sauvée  de  la  tyran- 
nie de  Robespierre.  Elle  offrait,  en  rapport  assez  direct 
avec  l'événement  récent,  des  vers  tels  que  ceux-ci  (7)  ; 

Quand  le  lâche  est  tremblant,  quand  le  traître  conspire^ 
Quand  le  tyran  futur  a  la  main  sur  l'empire  (8), 

(1)  C'est  son  expression  dans  ses  Mémoires. 

(2)  Le  Tombeau  des  imposteurs;  Farrété  datait  du  2  nivôse.  Cf.  ci- 
dessus,  p.  146. 

(3)  On  peut  voir  Toriginal  de  l'arrêté  d'annulation  aux  Archives  na- 
tionales. 

(4|  Arnautt  (dans  sa  Notice)  assure  qu'  c  il  croyait  sa  pièce  anéan- 
tie», et  attribue  au  Théâtre  de  la  République  toute  l'initiative  delà  re- 
prise. 

(5)  D'après  le  Journal  des  Théâtres  de  Duchosal. 

(6)  Il  septembre  1794. 

(7)  Cités,  pour  ce  motif,  parle  Journal  des  Théâtres,  n»  du  26  fruc- 
tidor (ils  sont  adressés  parTimoléon  à  Timophane,  acte  II,  se.  m). 

(8)  »  Le  8  thermidor,  il  met  la  main  sur  l  empire  »,  dit  Barère,  en 
parlant  de  Robespierre,  dans  ses  Mémoires, 
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Se  levant  lout  à  coup,  le  peuple  d'un  coup  d'œil 
Voit  tous  ses  ennemis,  et  les  plonge  au  cercueil... 

Et  l'ioipressioD  de  délivrance  chantée  par  le  <  chœur  » 
après  le  châtiment  de  Timophane  et  de  ses  complices, 

—  la  renaissance  de  l'égalité  proclamée  par  Timoléon, 

—  répondaient  à  des  sentiments  qui  s'exprimaient 
journellement  à  la  tribune  même  de  la  Convention. 
Barère,  dans  ses  Mémoires^  se  donne  raison  d'avoir 
a  improuvé  y>  la  pièce,  en  constatant  qu'elle  fut  trèf^ 
applaudie  par  les  royalistes  >*  :  tout  ce  que  les  roya- 
listes,  s'ils  osaient  dès  lors  se  montrer,  pouvaient  trou- 
ver en  propre  à  y  applaudir,  c'était  l'exhibition  d'un  dia- 
dème parÂnticlès,  devant  le  peuple  de  Corinthe  tran- 
quillement indigné.  Mais  Barère  affecte  de  rattacher  au 
c  royalisme  girondin  »  (l)tout  le  parti  des  «  thermido- 
riens ».  Ceux-ci,  pourtant)  étaient  encore,  lors  des  pre- 
mières représentations  de  Timoléon,  assez  loin  de  l'état 
d'esprit  qui  fit  plus  tard  rendre  leurs  droits  aux  survi- 
vants de  (a  la  Gironde  »  (2).  Une  pétition  des  Jacobins 
obtenait,  alors  même,  de  la  Convention  l'exécution  du 
décret  qu'elle  avait  rendu,  neuf  mois  auparavant^  pour 
la  a  panthéonisation  »  de  Marat  :  «  Le  temps  écoulé  de- 
«  puis  ce  décret,  —  venait  dire  à  l'Assemblée  le  rappor- 
(c  teur  du  Comité  d'instruction  publique  (3),  ^-  n'a  fait 
ce  que  justifier  la  sagesse  qui  l'avait  dicté  :  la  mémoire 
((  du  martyr  de  la  liberté  est  restée  aussi  pure  que  le 
c(  jour  où  une  main  exécrable  le  ravit  à  l'amour  des 
((  Français...  »  La  Convention  sanctionnait  ce  langage 
de  Léonard  Bourdon  ;  et  Chénier  lui-même,  confirmant 
comme  poète  les  conclusions  de  son  rapport  du  5  fri- 
maire^ composait  pour  être  chanté  en  cette  solennité, 

(1)  «  Le  parti  qui  domina  désormais  (après  le  9  thermidor),  ce  fut 
le  royalisme  girondin  i>,   écrit-il  dans  ses  Mémoires. 

(2)  En  ventôse  de  Tan  III  (V.  ci-dessous,  p.  186). 

(3)  Séance  du  26  fructidor  an  II. 
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au  Panthéon  même  (1),  sur  une  musique  de  Chérubini, 
c  un  grand  chœur  à  la  gloire  des  martyrs  et  des  défen- 
seursde  la  liberté  ».  Son  Hymne  à  la  Victoire  »  (2)  et  son 
Chantdu  départ  furent  inscrits  au  programme  officiel  de 
la  même  fête  (3).  Toute  occasion  lui  était  bonne  pour 
placer  quelque  production  de  sa  muse. 

Sa  tragédie  de  Timoléon,  cependant,  ne  bénéficia  pas 
autant  qu'il  l'avait  espéré  sans  doute,  du  souvenir  de 
l'interdiction  qui  l'avait  frappée,  ni  des  allusions  dont 
les  circonstances  lui  avaient  ajouté  le  mérite.  C'était 
une  mauvaise  pièce  avant  le  9  thermidor  :  elle  ne  se 
trouva  pas  meilleure  après.  Elle  parut  faible  par  les 
caractères  autant  que  par  l'action.  Le  critique  de  la 
Décade  philosophique  {i)j  malgré  ses  sentiments  républi- 
cains, la  trouvait  c  fort  mal  jouée  par  de  très  bons 
a  acteurs  (5)  »,  ceux-ci  «  ayant  voulu  réchauffer  la  froi- 
«  deur  du  sujet  par  des  cris  qui  les  sortaient  sans  cesse 
c  de  la  nature  ».  Il  jugea,  comme  aussi  le  rédacteur  du 
Journal  des  Théâtres  (6),  que  «  les  chœurs  gâtaient  la 
pièce  ».  Certains  de  ces  chœurs  étaient  a  parlés  »  (7), 
et  cette  déclamation  ce  de  phrases  articulées  par  plu- 
sieurs personnes  à  la  fois,  sans  chant  ni  mesure  », 
parut  d'un  effet  bizarre  ;  les  autres  étaient  chantés,  et 
Ton  trouva  qu'ils  a  ressemblaient  trop  à  des  chœurs 


(1)  Au  moment  où  le  corps  de  Marat  devait  être  déposé  au  Panthéon. 
Le  programme  de  cette  fête,  qui  eut  lieu  le  jour  de  la  5^  sans-culottide 
(21  sept.  1794,  six  jours  après  la  première  représentation  de  Timo- 
léon),  est  donné  par  le  Journal  des  Théâtres  et  des  Fêtes  nationales, 

(2)  Déjà  chanté  à  la  fête  du  20  prairial.  V.  ci-dessus,  p.  134,  n.  5. 

(3)  Pour  Touverture  et  la  marche  du  cortège. 

(4)  Du  10  vendémiaire,  an  III. 

(5)  C'étaient  Talma,  Monvel,  M»".  Vestris,  Baptiste  Taîné  et  Monville. 
jouant  respectivement  les  rôles  de  Timoléon,  Ortagoras,  Démariste, 
Timophane  et  Anticlès.  (V.  le  Journal  des  Théâtres  du  26  fruc- 
tidor.) 

(6)  No»  du  30  fructidor  et  de  la  l*"»  sans-culottide. 

(7)  V.  le  Journal  des  Théâtres,  —  (Ainsi  les  paroles  du  peuple  à  la 
fin  de  la  pièce  :  «  Toi  qui  de  Timophane  as  puni  Tattentat...  etc.  ») 
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d*opéra  »  (1).  A  la  fin  de  la  pièce,  rembarquement  de 
Timoléon  partant  pour  de  nouvelles  victoires  fut  raillé 
comme  un  a  spectacle  de  pantomime  »,  d'un  effet 
((  puéril  et  mesquin  (1)  ». 

Ces  accessoires  d'opéra,  il  est  vrai,  compensèrent 
peut-être,  pour  une  partie  du  public,  le  défaut  d'inté- 
rêt dramatique.  L'affluence  de  spectateurs  qui  s'était 
portée  à  la  première  représentation  (2)  ne  se  soutint 
pas  aux  suivantes  (3)  :  mais  la  pièce  eut  une  douzaine 
de  représentations  avant  la  fin  de  vendémiaire  (4),  et 
quelques  autres  encore  dans  la  suite  (5).  Le  Cincinna- 
tus  d'ArnauIt  qui  lui  succéda  sur  Taffiche  (6)  eut  un 
succès  moins  brillant  encore,  bien  que  l'auteur,  ache- 
vant son  ouvrage  après  le  9  thermidor,  se  fût  efforcé 
de  préciser  Tallusion  à  Robespierre  à  travers  la  con- 
spiration de  SpuriusMélius  (7).  De  telles  allusions  (8) 
ne  suffisaient  plus  à  la  fièvre  de  réaction  qui  fit  bientôt 
caricaturer  sur  la  scène  «  Tlntérieur  des  comités  révo- 
lutionnaires (9)  »  ;  et  le  sentiment  public  devenait  de 
plus  en  plus  rebelle  à  l'inspiration  dont  avaient  pro- 
cédé ces  tragédies  de  Tan  II.  Les  dernières  représen- 
tations de  Timoléon  furent  données,  semble-t-il,  au 
mois  de  pluviôse  de  Tan  III  (10)  ;  la  tragédie  deFénelon 

(1)  V.  la  Décade  philosophique  et  le  Journal  des  Théâtres, 

(2)  «  Attirée,  dit  le  Journal  des  Théâtres,  par  le  nomde  l'auteur  qui 
était  connu,  par  la  persécution  qu'il  avait  éprouvée  à  raison  de  son 
ouvrage,  par  le  besoin  de  contempler  des  tableaux  patriotiques.  • 

(3)  V.  la  Décade  philosophique  du  10  vendémiaire. 

(4)  2S,  27  et  28  fructidor,  3«  sans-culottide,  2,  9,  H,  etc.,  et  27  ven- 
démiaire. 

(5)5,  15  et  25  brumaire. 

(6)  Le  21  frimaire  (V.  \e  Journal  des  Théâtres), 

(7)  V.  les  Mémoires  d*Arnault.  (Cf.  ci-dessus  p.  139). 

(8)  L'auteur  Trouvé  en  chercha  du  même  genre  dans  sa  tragé<lie  de 
Pausanias  (Théâtre  de  la  Rue  Feydeau,  germinal  au  III). 

(9  Ce  fut  le  titre  d  une  pièce  jouée  au  théâtre  de  la  Cité- Variétés,  en 
floréal  de  Tan  III  et  dans  les  mois  suivants. 

(10)  La  pièce  e^t  affichée  (d'après  le  Journal  des  Théâtres)  pour  le 
i^^et  le  18  pluviôse. 
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reparaissait  alors  même  au  Théâtre  de  la  Répu- 
blique (1)  :  c'était  le  temps  où  des  bustes  de  Marat 
étaient  brisés  et  traînés  dans  les  rues  de  Paris,  —  où 
la  Convention  elle-même,  annulant  son  décret  anté- 
rieur (2),  retirait  «  au  dieu  Marat  »  sa  place  au  Pan- 
théon. 


«  Le  grand  Timoléon  vint  apprendre  aux  Français 

«  Que  la  fraleraité  n'était  qu'une  chimère 

«  Et  qu'on  pouvait  sans  crime  assassiner  son  frère...  •  (3^: 

la  tragédie  de  Timoléon  fut  ainsi  interprétée  pour  ser- 
vir de  thème  aux  cinglantes  ironies  par  lesquelles 
Joseph  Chénier  s'entendit  reprocher  Téchafaud  de  son 
frère  André  ;  elle  fut  un  des  arguments  de  ce  la  Calom- 
nie »  qui  s'acharna,  sous  le  Directoire,  à  lui  répéter  : 


(1)  Les  17  pluv.,  lOftt  12  ventôse  (et  déjà  même  en  frimaire,— cf.  Journal 
des  Théâtres).  —  La  Convention  rendait  vers  le  môme  temps  (3  ventôse 
an  III)  un  décret  par  lequel  la  liberté  des  cultes  fut,  non  plus  proclamée 
tont  platoniquement  comme  elle  l'avait  été  par  des  décrets  antérieurs 
(16  frimaire  et  18  floréal  an  II  :  Cf.  ci-dessus,  p.  119),  mais  effectivement 
garantie.  —  Le  16  fructidor  an  IIL  à  la  Convention,  Boissy  d'Anglas 
nommait  Fénelon  parmi  les  grands  hommes  dont  il  s'étonnait  de  ne  pas 
trouver  les  statues  sur  les  places  publiques,  et  dont,  sur  sa  proposi- 
tion, le  Comité  d'instruction  publique  fut  chargé  de  présenter  une  liste 
(V.  au  contraire,  p.  115,  n.  1,  pour  la  façon  dont  Fénelon  était  apprécié 
en  octobre  1793). 

(2)  En  décrétant  (20  pluviôse)  «  que  les  honneurs  du  Panthéon  ne 
pourraient  ôtre décernés  à  aucun  citoyen,  ni  son  buste  placé  à  la  Con- 
vention nationale  et  dans  les  endroits  publics,  que  dix  ans  après  sa 
mort,  —  tous  décrets  contraires  étant  rapportés»  (V.  au  Moniteur), 

(.3)  M.  Labilte  (article  sur  M.-J.  Chénier)  cite  ces  vers  comme  étant 
de  Michaud  ;  nous  ne  les  avons  pas  vus  dans  la  collection  de  la  Quoti- 
dienne à  la  Bibliothèque  nationale  (où  nous  ont  manqué  d'ailleurs  les 
150  n**  du  1«'  ventôse  au  30  messidor  an  III)  ;  mais  on  rencontre  dans 
la  Quotidienne  du  22  déc.  1796  (2  niv.  V)  un  trait  de  môme  sens  contre 
le  poète  qui,  «  dans  rimo/eon,  a  consacré  le  fratricide  (et  pour  cause).».  » 
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«  Caïn,qu'as-tu  fait  de  ton  frère  »  (1  )? — On  affecta  d'iden- 
tifier le  fratricide  Timoléon  et  le  frère  d'«AbelChénier  ». 
En  1792,  c'était  André  Chénier  qui  était  traité  de  «  fra- 
tricide y>  à  propos  de  son  premier  article  contre  les  Jaco- 
bins (2)  :  ceux-ci  pensaient  le  réduire  au  silence,  ou 
l'embarrasser  tout  au  moins,  en  lui  objectant  la  pré- 
sence de  son  frère  parmi  eux,  en  l'accusant  de  dénon- 
cer implicitement  ce  frère  aux  rigueurs  du  pouvoir.  — 
Une  tactique  semblable  tenta  ceux  qui,  au  cours  de 
Tan  m,  évoquèrent  contre  Joseph  Chénier  a  Tombre 
sanglante  »  (3)  de  son  frère  André.  Le  «  fanatisme  roya- 
liste »,  écrivait  Lemercier  en  1819  (4),  imagina  de 
a  l'accuser  ainsi  de  son  propre  malheur,  celui  de  n'a- 
voir pu  sauver  un  frère  qu'il  aimait  et  dont  il  était 
aimé  j>.  Les  royalistes,  intéressés  à  discréditer  les  plus 
notables  défenseurs  de  la  République,  se  trouvèrent 
d'accord,  dans  cette  campagne  contre  Chénier,  avec 
d'anciens  Montagnards  auxquels  il  reprochait  leur 
férocité  de  naguère  et  qui  se  vengeaient  par  de  réci- 
proques accusations  (5)  :  les  insinuations  lancées  par 

(1)  Cette  question,  dit  la  Notice  d'Arnault,  fut  répétée  à  son  adresse 
tous  les  jours,  pendant  plusieurs  mois,  dans  un  journal  (la  Quotidienne). 

(2)  y.  dans  ses  écrits  politiques,  sa  réponse  (datée  du  4  mars  et 
publiée  le  7  par  le  Journal  de  Paris)  à  ceux  qui  «  le  traitaient  de  fra- 
tricide »  à  propos  de  son  article  du  26  février  1792. 

(3)  Ce  fut  l'expression  d'André  Dumont  (V.  Tart.  de  Labitte).  Cf.  le 
vers  du  Discours  sur  la  calomnie  : 

...  En  vain  sèment  le  trouble  entre  son  ombre  et  moi. 

(4)  Dans  la  Revue  encyclopédique,  à  propos  de  la  publication  des 
poésies  d'A.  Chénier  :  t  Les  deux  frères,  écrit  Lemercier,  adorèrent  la 
liberté...  L'un  fut  le  martyr  du  fanatisme  populaire  qui,  Taccusant 
d'aristocratie,  tua  sa  personne  ;  l'autre  fut  celui  du  fanatisme  roya- 
liste, qui,  l'ayant  accusé...  etc.,  eût  voulu  et  voudrait  encore  tuer  sa 
mémoire  >. 

(5)  C'est  à  ceux-là,  spécialement,  que  Chénier  répond  dans  son  Dw- 
cours  sur  la  calomnie  : 

Ceux  que  la  France  a  vus  ivres  de  tyrannie... 
Me  reprochent  le  sort  d'un  frère  infortuné...,  etc. 

(Michaud  se  flt  féliciter,  dans  la  Quotidienne  du  16  frimaire,  de  «  n'y 
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Michaud,  dans  la  Quotidienne  (i),  se  rencontrèrent  avec 
les  déclarations  du  représentant  Dumont  (2),  qui 
jadis,  en  mission  dans  le  département  de  la  Somme, 
avait  fait  emprisonner  l'autre  frère  de  Marie- Joseph. 
Elles  eurent,  —  pour  les  accueillir,  pour  les  répéter, 
pour  les  préciser  avec  une  âpre  et  impitoyable  mali- 
gnité, —  le  grand  nombre  de  ceux  qu'animaient 
contre  Chénier  des  jalousies  littéraires  ou  des  riva- 
lités politiques,  tous  les  ennemis  que  lui  faisait  sa 
morgue  (3),  tous  les  envieux  que  lui  valait  l'éclat  — 
un  peu  fastueux  alors  —  de  sa  vie  (4). 

Une  telle  accusation  n'ayant  jamais  été  établie  sur 
aucune  espèce  de  preuve,  on  doit  en  croire  la  protes- 
tation indignée  de  Joseph  Chénier,  et  le  témoignage 
apporté  en  sa  faveur  par  sa  mère. 

avoir  pas  été  nommé  »)  ;  c'est  à  Tun  d'eux  (ÂDdré  Dumont,  encore 
membre  da  Conseil  des  Cinq  Cents)  que  sa  mère  opposa  une  protesta- 
tion publique  par  une  lettre  du  26  frimaire  an  Y  (Y.  ci-dessus,  p.  179, 
n.  4).  —  C'est  dans  les  premiers  jours  du  môme  mois  de  frimaire  (cf. 
la  Quotidienne  du  14  et  du  20)  que  dut  paraître  VEpitre  à  Philandre, 
devenue,  avec  beaucoup  de  remaniements  à  travers  les  éditions  sui- 
vantes jusqu'à  TanYI,  le  Discours  sur  la  calomnie  {cî,  la  notice  au  t.  lïl 
des  Œuvres,  —  et  Quérard,  la  France  lilt.)  ;  au  cours  du  môme  mois, 
ondiscutaanCooseildesCinq  Cents  (13  frimaire-lO  nivôse)  un  projet  de 
loi  sur  les  délits  de  presse,  présenté  par  Daunou,  l'ami  de  Chénier,  avec 
des  dispositions  spéciales  sur  *<  la  calomnie  ». 

(i)  Y.  notamment  les  no«  du  24  sept.  1796,  des 4,  6,  22,  27  déc.  1796 
(14  frimaire-7  niv.  Y). 

(2)  Dans  une  a  lettreàM.-J.  Chénier  »,  publiée  dansle  Messager  du  soir 
(cf.  la  Quotidienne  des  20  et  24  frimaire  an  Y)  et  postérieure  à  VEpiire 
sur  la  calomnie  (où  Dumont  était  visé),  Dumont  rapportait  ce  prétendu 
mot  de  M.-J.  Chénier  au  sujet  d'André  :  «  Si  mon  frère  n'est  pas  pa- 
triote, qu'il  périsse!  »  Dumont  développa  plus  au  long  son  apologie  dans 
son  compte  rendu  à  ses  commettants (qû  pluviôse).  —  Barère,  dans  ses 
Mémoires,  parle  de  ce  Dumont  qui  se  signala  par  son  zèle  thermidorien 
pour  éviter  les  accusations  auxquelles  il  se  sentait  exposé. 

(3)  La  France  littéraire, ûe  Quérard,  indique  pourl'anY  nneEpitresur 
Vorgueil  «  dédiée  à  M.  Joseph  de  Chénier,  poète  tragique  »  (par  un  cer- 
tain Sewrin). 

(4)  Y.  dans  la  Feuille  du  jour  du  13  nivôse  IV,  après  une  histoire  où 
Chénier  est  en  cause,  des  réflexions  sur  la  vie  du  poète  qui  «  donne 
voiture  à  sa  maltresse  ». 
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II  est  vrai  que  la  polémique  issue  en  1792  de  leurs 
dissentimenls  politiques  avait  altéré  la  bonne  har- 
monie antérieure  entre  les  deux  frères.  Et  si,  au  cours 
de  cette  polémique,  Marie-Joseph  fut  loin  d'avoir  tous 
les  torts,  il  avait  eu,  incontestablement,  les  premiers. 
Il  eût  pu  laisser  à  d'autres  le  soin  de  défendre  les 
Jacobins  contre  les  attaques  d'André  (1).  Dans  son 
zèle  à  plaider  leur  cause,  il  parut  mettre  la  a  diatribe  « 
de  son  frère  au  rang  des  «  amplifications  de  rhéto- 
rique »  (2).  André,  de  caractère  naturellement  hautain 
et  impérieux,  fut  blessé  de  se  voir  ainsi  traité  par  un 
frère  plus  jeune  :  il  inséra  dans  sa  réponse  une  allu- 
sion un  peu  méprisante  aux  raisons  qui  devaient 
ranger  Marie-Joseph  parmi  les  défenseurs  des  Jaco- 
bins, —  aux  «  succès  littéraires  dont  la  nature  est 
d'avoir  besoin  des  applaudissements  de  la  multi- 
tude »(3).  Marie-Joseph,  qui  était  alors  «  Chénier- 
Gracchus  »,  releva  dans  sa  réplique,  sur  un  ton  de 
sarcasme,  cette  insinuation  (4).  Il  fallut,  paratt-il  (5), 

(1)  Il  est  vrai  qu'André  avait  enveloppé  dans  le  dilemme  :  «  im- 
béciles ou  fripons  »,  les  Jacobins  et  leurs  partisans  (article  du  26  février). 
Mais  il  avait  ensuite  (article  du  7  mars),  spécialement  à  cause  de  son 
frère,  atténué  la  rigueur  de  ses  premières  expressions. 

(2)  V.  l'article  de  M.-J.  Chénier  (daté  du  7  mars,  en  réponse  à  Tar- 
ticled'A.  Chénier  du  26  février),  inséré  dans  le  Moniteur  du  11  mai: 
«  Si  quelque  législateur  s'était  chargé  de  celte  diatribe  violente,  voici 
ce  que  la  France  entière  aurait  pu  lui  répondre  :...  permettez-nous  de 
ne  pas  regarder  une  amplification  de  rhétorique  comme  une  vérité 
mathématique...  » 

(3)  V.  sa  réponse  (du  12  mai)  à  Tarticle  de  M.-J.  Chénier,  paru  le  11. 

(4)  V.  Tarlicle  de  M.-J.  Chénier  inséré  dans  le  Moniteur  du  19  juin. 
I/article  y  est  dalé  du  20  avril  (V.  ci-dessus,  p.  96,  n.  3)  par  erreur 
(V.  Becq  de  Fouquières,  Œuvres  en  prose  d'André  Chénier^  1872, 
p.  392),  puisqu'il  répond  à  l'article  d'André  daté  du  12  mai  et  paru  les  15 
et  16  mai  au  Journal  de  Paris.  — •  Marie-Joseph  disait  d'ailleurs  dans 
cet  article  :  a  Je  n'ai  dit  ni  fait  entendre  nulle  part  que  mon  frère  fût 
ennemi  de  l'égalité  :  je  sais  le  contraire...  » 

(5)  V.  l'arlicle  de  M.  Labitte  sur  M.-J.  Chénier.  —  André  annonçait 
pourtant,  à  la  suite  d'un  article  daté  du  l^r  juillet  (publié  par  le  Jour- 
nal de  Paris  du  5), une  réponse  aux  «  nouvelles  observations  »  de  son 
frère  «  sur  les  sociétés  patriotiques  »  :  cette  réponse  ne  parut  pas. 
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rintervention  de  la  famille  pour  arrêter  cette  querelle 
publique  et  l'empêcher  de  s'envenimer. 

Les  événements,  qui  se  précipitaient,  suffisaient  pour 
y  mettre  fin.  Sans  doute  les  dissentiments  subsis- 
tèrent ;  certains  votes  de  Marie- Joseph  à  la  Convention 
durent  plutôt  les  aggraver  (  1  )  ;  mais  l'humeur  que  pou- 
vait entretenir  chez  Marie-Joseph  Fimprobation  plus 
ou  moins  tacite  de  son  frère  ne  dut  pas  tenir  devant 
Téventualité  du  danger  qui,  bientôt,  le  menaça.  Peu 
importe  que  ce  soit  ou  non  l'élu  de  Versailles  qui  ait 
procuré  à  André  (2),  dans  celle  ville  môme,  la  maison 
qui  fut  son  refuge  pour  la  seconde  moitié  de  1793  (3)  : 
lorsque,  par  suite  d'un  malheureux  hasard,  —  non 
d  une  mesure  directe  et  particulière,  —  André  eut  été 
arrêté  (4)  et  emprisonné,  les  dernières  rancunes,  s'il 
en  restait,  durent  s'effacer  dans  l'âme  de  Joseph  Ché- 
nier.  Lui  qui  par  deux  fois,  en  1 795  et  en  i  797  (5), 
usa  généreusement  de  son  crédit  politique  en  faveur 
de  La  Harpe  (6)  son  ennemi,  se  serait-il  montré  moins 

(1)  Tandis  que  M.-J.  Chéoier  votait  la  mort  de  Louis  XVI,  Audré, 
apportant  son  concours  à  la  défense  du  roi  déchu,  traçait  le  projet 
d*une  lettre  écrite  dans  le  sens  de  l'appel  au  peuple  par  Louis  XVI  à  la 
Convention  (V.  les  écrits  politiques  d'André  Ghénier). 

(2)  Comme  on  Ta  affirmé  (V.  l'art,  de  M.  Labitte  et  Tart.  de  Sainte- 
Beuve  sur  À.Chénier  homme  politique) —  sans  preuve  bien  précise,  re- 
marque M.  Moland  dans  sa  notice  sur  A.  Chénier. 

(3)  Une  partie  de  Tété  et  de  l'automne  (V.  la  notice  de  M.  Moland  sur 
A.Chénier. 

(4)  Cf.  ci-dessus,  p.  163,  n.  3. 

(5j  Après  le  13  vendémiaire  et  après  le  18  fructidor  (La  Harpe  s'é- 
tait signalé  dans  la  presse  royaliste).  Daunou  écrit  dans  sa  Notice:  v...  Au 
commencement  d'octobre  1795,  Chénier,  membre  du  Comité  de  Salut 
public,  déchira  publiquement  et  avec  indignation  un  mandat  d'arrêt 
décerné  contre  La  Harpe  par  un  autre  Comité...  Ce  fut  encore  Chénier 
qui  se  chargea  de  veiller  à  la  sûreté  de  La  Harpe  en  septembre  1797  ». 

(6)  Cf.  les  vers  du  Discours  sur  la  calomnie  (an  V)  : 

Si  la  Harpe  autrefois  blessant  la  Yérité 
Voulut  noircir  mes  jours  d'un  fiel  non  mérité, 
Oubliant  sa  brochure  et  non  pas  Mélanie^ 
Au  temps  où  sa  vieillesse  allait  être  bannie... 
J'ai  du  moins  adouci  des  coups  trop  rigoureux. 

13 
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oublieux  des  ressentiments  qu'il  pouvait  avoir  eus 
contre  un  frère  désormais  proscrit?  On  ne  trouve  dans 
les  poésies  écrites  par  André  à  Saint-Lazare  aucun  vers, 
aucun  mot,  qui  laisse  supposer  de  sa  part  la  plus 
vague  intention  d'accuser  son  frère  de  son  sort  :  une 
pièce  où  il  parle  de  Marie-Joseph  (1)  prouve  seulement 
qu'il  continuait  à  désapprouver  son  attitude  politique  et 
à  ne  pas  envier  les  succès  qui  en  étaient  la  récompense. 
Non  :  Joseph  Chénier  ne  devait  en  aucune  façon 
êlre  rendu  responsable  de  la  mort  de  son  frère.  — 
Les  plus  loyaux  d'entre  ses  ennemis  le  reconnais- 
saient eux-mêmes  en  l'an  V  (2);  d'autres  l'ontallesté 
plus  tard  (3)  ;  et,  d'après  une  anecdote  digne  de  foi, 
l'un  des  fondateurs  (4)  du  journal  qui,  sous  le  Direc- 
toire, répéta  le  plus  obstinément  celle  calomnie, 
aurait  dans  la  suite  avoué  de  bonne  grâce  (5)  qu'elle 
n'avait  été  imaginée  que  pour  «démonétiser»,  en 
Chénier,  un  adversaire  politique  (6).  Chateaubriand, 
dans  le  discours  qu'il  écrivait  en  1811  pour  succéder 
à  Chénier  à  Tlnstilut  (7),  ne  s'arrêtait  même  pas  à  la 
combattre  en  plaignant  Chénier  d'avoir  connu,  comme 
lui-même,  le  malheur  «  de  perdre  dans  les  orages  un 
frère  tendrement  chéri  »  (8).  Et  l'on  n'aperçoit  en  effet 

(1)  Celle  que  dous  avoDs  citée  à  la  fio  du  chap.  iv,  p.  13o:  «  Mon 
frère,  que  jamais  la  tristesse  importune...  etc.  » 

(2)  Rœderer,  par  exemple,  disant  «  tenir  pour  injuste  Fopinion  qui 
plaçait  Chénier  entre  les  premiers  ministres  de  la  Terreur.  .,  et  qui 
l'accusait  d'un  fratricide.,,  >  (Cf.  ci-dessus,  p.  109,  n.  3). 

(3)  V.  les  Mémoires  ûe  Barère  (Cf.  ci-dessous,  p.  180,  n.  6). 

(4)  Michaud  ;  le  journal  est  la  Quotidienne, 

(5)  Après  la  mort  de  Chénier,  dit  Aroault. 

(6)  V.  la  Notice  d'Arnault.  —  M.  Labitte  dit  que  cet  aveu  fut  fait  à 
Ginguené. 

(7)  Et  que  d'ailleurs  il  ne  prononça  point  (V.  ses  Mémoires  d'outre- 
tombe). 

(8)  Un  cousin  de  Chateaubriand  (Armand),  resté  en  Angleterre  ^t 
débarquant  en  France  pour  la  correspondance  des  princes,  fut  pris  et 
fusillé  en  mars  1809.  —  Chateaubriand  avait  cité  des  vers  inédits  d'A. 
Chénier  dans  les  Notes  de  son  Génie  du  christianisme. 
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aucune  raison  sérieuse  de  suspecter  la  sincérité  des 
accents  que  Joseph  Chénier^  dans  son  Discours  sur  la 
calomnie  (1),  consacrait  à  la  mémoire  de  son  frère 
perdu. 

Maintenant,  pendant  les  quatre  mois  et  demi  (2)  que 
dura  la  détention  d'André,  s'élait-il  employé  beau- 
coup pour  obtenir  son  élargissement  T  N*a-t-il  pas  été 
entraîné  par  une  émotion  rétrospective  de  poète  plu- 
tôt que  par  le  souvenir  de  Texacte  vérité,  lorsqu'il  a 
écrit  en  réponse  à  ses  calomniateurs  : 

Hélas  I  pour  arracher  la  victime  aux  supplices^ 

De  mes  pleurs  chaque  jour  fatiguant  vos  complices  (3), 

J*ai  courbé  devant  eux  mon  front  humilié  ; 

Mais  ils  vous  ressemblaient  :  ils  étaient  sans  pitié... 

Et  sa  mère  qui,  dans  une  lettre  publique  à  un  jour- 
nal de  Tan  V  (4),  parla  aussi  de  ses  incessantes  mais 
infructueuses  démarches,  n'a-t-elle  pas  cédé  au  désir 
de  réfuter  plus  complètement  les  calomnies  qui  attei- 
gnaient son  fils  de  prédilection?  Daunou  (5),  contant 
de  même  sa  persévérante  insistance  à  solliciter  la  dé- 
livrance de  son  frère,  déclare  qu'il  n'y  a  môme  pas  à 
le  louer  de  ces  démarches  «  auxquelles  Tentraînaient 
les  sentiments  les  plus  tendres,  mais  qu'il  aurait  en- 
core faites  quand  il  n'aurait  consulté  que  son  intérêt 

(1)  V.  dans  le  Discours  sur  la  calomnie  le  passage  qui  se  termine 
par  levers: 

Et  ton  jeune  laurier  grandira  sous  nos  pleurs. 

(2)  8  m8rs-25  juillet  (1794). 

(3)  M.-J.  Chénier  s'adresse  à  d'anciens  «  bourreaux  législateurs  » 
(V.  son  Discours  sur  la  calomnie), 

(4)  Lettre  parue  dans  la  Sentinelle  du  30  frimaire  an  V  (20  déc.  1796) 
et  datée  du  26  frimaire,  —  citée  par  M.  Moland  dans  sa  notice  sur 
A.  Chénier  :  «  Il  n'a  cessé,  dit-elle,  de  faire  des  démarches  pour  ses 
frères  infortunés,  auprès  d'une  foule  do  membres  des  deux  comités 
homicides.  »  —  La  Sentinelle  était  le  journal  de  Louvet,  alors  très  lié 
avec  Chénier. 

(5)  Dans  sa  Notice. 
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le  plus  persoDoel  ;  car  les  périls  de  ceux  qui  portaient 
son  nom  aggravaient  les  siens  propres,  et  Ton  arrivait 
à  lui  en  les  frappant  ».  Ce  raisonnement  de  Daunou 
n'est  pas  très  convaincant,  et  son  témoignage  est  ac- 
compagné de  trop  d'inexactitudes  (1)  pour  ne  pas  pa- 
raître inspiré  avant  tout  par  le  désir  de  rendre  .service 
à  la  mémoire  d'un  ami.  Daunou,  d'ailleurs,  était  de- 
meuré en  prison  jusqu'après  le  9  thermidor  (2)  :  il  n'a 
guère  pu  dire,  sur  ces  tentatives  de  Chénier  pour  sauver 
son  frère,  que  ce  qu'il  en  a  entendu  plus  tard  raconter. 
—  Le  témoignage  positif  d'Arnault  (3),  — fondé  sur  ce 
(|a'il  eut  occasion  d'apprendre  par  ses  relations  avec 
iMéhul  au  temps  où  Chénier  composait  le  Chant  du  dé- 
party  —  aurait  plus  de  valeur  si  l'impression  des  vers 
du  Discours  sur  la  calomnie  (4)  ne  paraissait  être  inter- 
venue dans  la  mise  en  œuvre  de  souvenirs  person- 
nels (5).  Barère,  dans  ses  Mémoires  (6),  donne,  sur  les 
démarches  qu'aurait  faites  Chénier,  quelques  indica- 
tions précises,   et  elles  sont  contredites  en  certains 


(1)  V.  ci-dessus,  Ghap.  iv,  p.  129,  noie  2. 

(2)  V.  ci-dessus,  chap.  iv,  p.  131. 

(3)  a  Je  n'atteste  rien  que  je  n  aie  vu  »,  dit-il  (V.  sa  Notice,  et  ses 
Mémoires),  Arnault  ne  devint  qu'après  cette  époque  Tami  de  Chénier. 

(4)  On  peut  comparer  à  ceux  que  nous  citons  ci-dessus  (p.  179)  le 
passage  de  la  Notice  d'Arnault  :  «  Chaque  jour,  Chénier  allait  solliciter 
pour  son  frère;  chaque  jour,  désespéré  des  refus  qu'il  avait  recueillis, 
il  revenait  chercher  près  de  MéhuI,  non  pas  des  consolations,  mais  de 
la  compassion  ;  et  le  lendemain...,  s'abaissantà  de  nouvelles  supplica- 
tions, il  retournait  encore  implorer...,  etc..  » 

(5)  Arnault  dit  d'ailleurs  lui-môme  qu'il  n'assistait  pas  aux  entretiens 
de  Mébul  avec  Chénier  à  ce  sujet. 

(6)  Dans  une  note  de  ces  Mémoires  (publiés  en  1842-1843,  t.  II)  où 
il  explique  comment  Chénier,  «  très  lié  avec  lui  jusqu'à  la  un  de  1794, 
se  tourna  contre  lui  quand  il  ne  fut  que  malheureux  et  accusé  »  ;  et, 
après  avoir  attesté  que  «  Chénier  pleura  amèrement  la  mort  de  son 
frère,  et  que,  loin  d'avoir  contribué  à  la  mort  de  ce  frère  qui  n'était 
pas  de  la  même  opinion  que  lui,  Chénier  a  fait  des  démarches  person- 
nelles pour  le  dérober  au  supplice  >,  il  ajoute  :  «  Les  hommes  se 
doivent  la  vérité,  et  je  la  dis,  môme  en  faveur  de  mon  plus  cruel  en- 
nemi ». 
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points  par  la  brochure  même  que  publia  en  1844  (i) 
un  neveu  du  poète,  avocat  de  sa  mémoire.  «  Devant  moi^ 
a  écrit  Barère,  Chénier  a  imploré  Vintérêt  actif  et  vrai 
«  que  notre  collègue  Dupin  (2)  mettait  à  ces  sortes 
a  d*aflaires,  pour  aller  au  Comité  de  sûreté  générale 
«  et  tâcher  de  sauver  son  frère  »  :  or,  selon  Gabriel  de 
Chénier,  rapportant  des  souvenirs  de  famille,  ce  ne  dut 
jamais  être  devant  Barère  que  Marie-Joseph  sollicita  le 
conventionnel  Dupin,  et  loin  de  trouver  en  celui-ci 
les  marques  d'un  a  intérêt  actif  et  vrai  »,  il  n'aurait 
réussi  qu'à  s'attirer  de  sa  part  cette  «  brutale  »  et  rebu- 
tante réponse  (3)  :  a  Tu  demandes  la  liberté  de  tes 
c  frères  ?  Si  tu  étais  un  vrai  républicain,  tu  les 
«  livrerais  toi-même  au  tribunal  révolutionnaire  ». 
D'après  l'apologie  même  de  Gabriel  de  Chénier,  ce  que 
Marie- Joseph  put  tenter  de  plus  efficace  en  faveur  de 
ses  frères  (4),  ce  fut  d'obtenir  d'agents  subalternes  que 
les  deux  dossiers  fussent  mis  et  maintenus  «  au-dessous 
de  la  liasse  »,  de  façon  à  ce  faire  retarder  le  plus  pos- 
sible l'instruction  des  deux  procès  ». 

Le  moins  que  l'on  puisse  retenir  de  ces  témoignages 
divers  suffit  pour  démentir  l'affirmation  de  M™®  de 
Genlis  (5)  que  Joseph  Chénier  aurait  «  laissé  périr  son 
frère,  pouvant  le  sauver  t>.  Après  quelques  sollicitations 
vaines,  il  put  se  dire  que  le  plus  sûr  pour  sauver  André 

(1)  La  vérité  sur  la  famille  de  Chénier^  par  Gabriel  de  Chénier. 

[i)  Dupin  n*éuit  d'aucun  Comité,  mais  il  était  en  relations  avec  plu- 
sieurs membres  du  Comité  de  sûreté  générale. 

(3)  Faite  devant  un  témoin,  M^'^'  Landais,  qui  devint  en  1799  la  femme 
de  Sauveur  Chénier  (de  ce  mariage  naquit  Gabriel  de  Chénier). 

(4;  Sauveur  et  André  (V.  ci-dessus  p.  165).  Becq  de  Fouquières 
(Documents  nouveaux  sur  A,  Chénier)  explique  qu'André  ne  devait  pas 
avoir  de  dossier. 

(5)  Citée  et  réfutée  par  Arnault  dans  sa  Notice  sur  M.-J.  Chénier, 
Contre  la  même  imputation,  relevée  en  termes  semblables,  protestait 
une  amie  des  Chénier,  Louise  Duhamel,  par  une  lettre  adressée  au 
Courrier  de  Paris  le  25  messidor  an  III  (citée  par  M.  Becq  de  Fou- 
quières, Œuvres  en  prose  d'A.  Chénier). 
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était  de  le  laisser  oublier  :  sans  avoir  été  a  ouverte- 
ment proscrit  par  Robespierre  »,  comme  le  dit  sa 
mère  (1)  pour  mieux  plaider  sa  cause,  il  put  penser, 
surtout  après  l'incident  de  son  Timoléon  interdit,  que 
certaines  démarches  risquaient  d'être  plutôt  nuisibles 
à  André  lui-même  (2).  Louis  Chénîer,  leur  père,  fut 
peut-être  mal  inspiré  en  ne  gardant  pas  jusqu'au  bout 
la  même  réserve  :  selon  une  tradition,  contestable 
d'ailleurs,  une  visite  qu'il  fit  à  Barère  aurait  eu  pour 
André  des  conséquences  toutes  contraires  à  celles  qu'il 
avait  cru  pouvoir  s'en  promettre. 

Ce  que  les  ennemis  de  Joseph  Chénier  avaient  quel- 
que raison  de  lui  reprocher,  ce  qui  prêta  un  air  de  vrai- 
semblance à  leurs  calomnieuses  accusations,  c'éfait  le 
choix  même,  après  sa  polémique  de  1 792  avec  André, 


(1)  DaDSsa  lettre  de  frimaire  an  Va  la  Sentinelle  (V.  ci-dessus,  p.  179). 

(2)  Cf.  ci-dessus,  p.  165.  A  celle  raison,  si  elle  était  la  seule,  on  pour- 
rait, il  est  vrai,  opposer  ce  qu'écrivait  M^e  de  Staël  en  1800,  dans  son 
ouvrage  sur  la  Littérature  (Partie  I,  chap.  xiu),  après  une  citation 
d'un  vers  de  Shakspeare  signifiant  :  «  Nos  doutes  sont  des  traîtres  qui 
ndus  font  perdre  le  bien  que  nous  pourrions  faire,  en  nous  détournant 
de  ressayer  »  :  —  «  Qui  peut  avoir  vécu  dans  une  révolution  et  n'être 
pas  convaincu  de  la  vérité  de  ces  paroles  ?  Que  de  détours  on  em- 
ploie pour  se  persuader  à  soi-même  qu'on  ne  peut  rendre  un  service, 
lorsqu'on  craint  de  se  compromettre  en  l'essayant  !  Je  vous  nuirais, 
si  je  vous  défendais,  disent  un  certain  nombre  d'amis  prudents  qui  con- 
serveraient cette  discrétion  jusques  et  y  compris  votre  arrêt  de  mort!  t 
(Cf.  l'anecdote  rapportée  par  la  même  dans  Dix  années  d'exil,  impartie, 
chap.  IV.)  —  Et  un  tel  commentaire  de  la  conduite  de  M.-J.  Chénier  ne 
nous  laisserait  plus  très  loin  de  lappréciation  exprimée  par  ces  vers 
que  la  Quotidienne  du  27  déc.  1796  prêtait  en  manière  de  parodie  à 
M.-J.  Chénier  lui-même  : 

Je  vis  périr  André  mon  frère, 

Et  Dieu  sait  si  j'en  fus  navré  ; 

11  est  vrai,  je  ne  songeais  guère 

A  secourir  ce  bon  André. 

Mon  àme  est  pourtant  libre  et  iière. 

Mais  tout  entier  à  mon  effroi, 

Je  ne  m'occupais  que  de  moi...  etc. 

(Le  vers  sur  Vdme  libre  et  fière  reproduit  par  dérision  les  expres- 
sions que  M.-J.  Chénier  s'appliquait  à  lui-même  dans  son  Epitre  sur /a 
Calomnie,  V.  ci-dessus,  p.  Ii9,  n.  3,  et  p.  174,  n.  5). 
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du  sujet  de  tragédie  dont  il  s'occupa  sous  la  Ter- 
reur (1  ).  En  un  temps  où  son  frère  risquait  d'être  désigné  h 
Téchafaud  par  les  manifestations  antérieures  d'un  mode- 
rantisme  (2)  dont  lui,  Marie-Joseph,  s'était  fait  publi- 
quement l'adversaire,  ne  devait'il  pas  ressentir  quelque 
gène  à  ofirir  sur  le  théâtre,  comme  un  modèle  de  ci- 
visme» le  fratricide  Timoléon  î  En  admettant  que  cette 
fâcheuse  analogie  ait  pu  lui  échapper  tout  d*abord,  ne 
dut-elle  pas  lui  apparaître  après  l'arrestation  d'André? 
Achevant  alors  même  son  ouvrage  (3),  il  ne  songea 
sans  doute  qu'à  le  produire  au  jour:  si  les  ce  tyrans  » 
du  moment  n'avaient  eu  leurs  raisons  pour  l'en  empê- 
cher^ l'auteur  de  Timoléon^  faisant  jouer  sa  pièce  tandis 
que  se  prolongeait  à  Saint-Lazare  la  détention  d'André, 
n'aurait-il  pas  semblé  vouloir  s'autoriser,  par  l'exemple 
du  héros  de  sa  tragédie,  à  faire  à  la  République  le  sacri- 
ûce  de  son  affection  fraternelle  (4)  ?  Joseph  Chénier, 
apparemment,  ne  pensa  pas  à  cette  interprétation  pos- 
sible de  sa  pièce,  puisque,  huit  jours  à  peine  après  la 
mort  d'André  sur  Téchafaud  révolutionnaire  (5),  il  pro- 

(1)  C'étail  le  premier  qii^il  entreprit  depuis  la  phase  la  plus  aigu&  do 
cette  polémique.  Son  Fénelon  était  commencé  antérieurement. 

(2)  V.  dans  son  article  du  19  juin  1792  (cf.  ci-dessus,  p.  176,  n.  4) 
sur  les  Sociétés  patriotiques,  un  passage  où  il  répondait  à  cer- 
taines insinuations  de  son  frère  :  «  Je  le  suivrai  (ce  plan  de  travail) 
toute  ma  vie,  m'embarrassant  fort  peu  si  quelques  obscurs  parti- 
sans du  modérantisme,.,  etc.  ».  —  L*arrété  du  Comité  de  sûreté  géné- 
rale confirmant  (le  7  prairial,  cf.  ci-dessus,  p.  165)  l'arrestation  d'André 
se  fondait  sur  la  notoriété  de  sa  «  conduite  incivique  depuis  le  com- 
mencement de  la  Révolution  ». 

(3)  L'arrestation  d  André  est  du  17  ventôse  :  Timoléon  avait  passé  le 
8  germinal  (Y.  ci-dessus,  p.  147)  sous  les  yeux  des  administrateurs  de 
police. 

(4)  Cest  en  ce  sens  que  pouvait  paraître  vraisemblable  le  mot  que 
lui  attribua  André  Dumont  (V.  ci-dessus,  p.  175,  n.  2)  :  «  Si  mon  frère 
n'est  pas  patriote,  qu'il  périsse  1  » 

(5)  André  y  monta  le  7  tbermidor  :  le  Théâtre  de  la  République  re- 
commença le  20  (V.  ci-dessus,  p.  169)  à  annoncer  Timoléon.  —  Ar- 
nault  a  écrit  dans  sa  Notice  :  «  Peut-être  eût-il  mieux  valu  pour 
Chénier  que  Timoléon  ne  se  fût  pas  retrouvé  (après  le  9  thermidor)  .. 
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filait  des  conséquences  du  9  thermidor  pour  ressusci- 
ter sa  tragédie  interdite  ;  mais  il  y  eut  alors,  dans  cet 
égoïsme  d'auteur  qui  n'avait  de  pensée  que  pour  son 
ouvrage,  une  obstination  d'inadvertance  que  ses  enne- 
mis lui  firent  cruellement  expier.  Eclairé  peut-être  par 
leur  impitoyable  clameur  sur  certaines  délicatesses 
trop  négligées,  il  sembla,  dans  la  suite,  désirer  une 
sorte  d'oubli  pour  cette  malencontreuse  tragédie,  en 
dépit  des  allusions  généreuses  qu'il  pouvait  y  signaler  : 
il  ne  la  comprit  point,  en  l'an  V  et  en  l'an  IX,  dans  le 
recueil  de  ses  pièces  de  théâtre  (1)  ;  et  dans  VEpîlre  dé- 
dicatoire{l)  écrite  en  1802  pour  son  Fénelon^  —  en  s'ho- 
norant  de  ce  que  Charles  IX  et  Henri  VIII  eussent  été, 
a  sous  la  tyrannie  démagogique  »,  bannis  du  théâtre 
«  comme  royaliste  »,  Fénelon  et  Calas  «  comme  fana- 
tiques »,  Caïus  Gracchus  a  comme  suspect  d'aristocra- 
tie »,  —  il  évitait  de  rappeler  son  Timoléon  interdit  par 
les  hommes  de  la  Terreur. 


Ses  ennemis  se  prévalurent  de  Tévénement  rappelé  dans  cette  pièce 
pour  élever  contre  lui  les  accusations  que  nous  avons  réfutées... 
Comment,  dirat-on,  ne  Tat-il  pas  prévu  ?  Cest  qu'il  est  des  accusa- 
tions auxquelles  on  ne  se  trouve  exposé  que  parce  qu'on  n'imagine 
pas  que  le  public  puisse  admettre  la  possibilité  du  fait  qu'elles  sup- 
posent. »  —  Dans  l'acte  d'accusation  collectif  dressé  par  Fouquier- 
Tinville  contre  les  vingt-six  accusés  qui  comparurent  le  7  thermidor 
devant  le  tribunal  révolutionnaire  (acte  reproduit  dans  \q  jugement), 
certaines  phrases  visant  spécialement  Boucher  et  A.  Chénier  rappe- 
laient la  campagne  poursuivie  par  eux  en  vue  de  «  la  dissolution  des 
Sociétés  populaires  »  (au  sujet  desquelles  avait  eu  lieu  la  polémique 
entre  André  et  Marie-Joseph);  leurs  écrits  «  contre  la  fête  de  Château- 
vieux  »  étaient  aussi  rappelés  dans  les  questions  posées  aux  jurés 
(V.  ces  pièces  dans  la  notice  des  Œuvres  en  prose  d\i.  Chénier,  par 
M.  Becq  de  Fouquières,  1872). 

(i)  Le  seul  paru  de  son  vivant  ;  Tabsence  de  Timoléon  ressort  des 
indications  de  Lingay  et  de  Quérard  (V.  notre  Notice  bibliographiqîw)  ; 
toutes  les  autres  pièces  de  l'auteur,  depuis  Charles  IX,  y  figu- 
raient. 

{i)  A  Daunou,  pour  une  édition  spéciale  de  Fénelon  (V.  ci-dessus, 
p.  209). 
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CHAPITRE  VI 

LES   DERNIÈRES   TRAGÉDIES   ET    LES    DERNIÈRES   ANNÉES 
DE  M.-J.  CHÉNIER 


i.  M.-J.   Chénier  depuis  Teq  III  jusqu'au  18   brumaire.  — 
2.  M.-J. Chénier  sous  le  Consulat;  sa  tragédie  de  Philippe  II, 

—  3.  La  tragédie  de  Cyrus^iVEpUreà  Ko//aire(1804-1806). 

—  4  Les  dernières  années  de  M.-J  Chénier;  représentation 
posthume  de  son  7ï6^re  (1843).  —  5  L'auteur  de  7î^ère  et 
sa  légende  d'intransigeance  républicaine. 


I 

Après  Timoléon,  Chénier  demeura  plusieurs  années 
sans  rien  composer  pour  le  théâtre.  Son  rôle  d'homme 
politique  devint  alors  la  plus  sérieuse  de  ses  occupa- 
tions. —  Sorti  vers  la  fin  de  1 793du  Comité  d'instruction 
publique  (1),  il  était  resté  muet  à  la  Convention  durant 
la  période  la  plus  rigoureuse  de  la  Terreur.  «  Le  Moni- 
teur fidèle  »  (2)  n'enregistra  de  lui,  après  son  rap- 
port du  5  frimaire  sur  Mirabeau,  que  ses  inspirations 
lyriques  de  poète  républicain  (3).  Il  reparut  à  la  tri- 
bune peu  de  temps  après  le  9  thermidor,  et  ce  fut 
d'abord  pour  célébrer,  — au  nom  du  Comité  d'instruc- 
tion publique  où  il  venait  de  rentrer,  —  le  ce  réveil  des 

(1)  V.  ci-dessus,  chap.  iv,  §  3,  129,  n.  2. 

(2)  Comme  il  l'appelle  dans  le  Discours  sur  la  calomnie. 

(3)  f^es  hymnes  à  la  Raison  (11  frimaire),  sur  la  reprise  de  Toulon 
(10  nivôse),  à  VElre  suprême  (19  prairial),  et  le  Chant  du  départ  (i 
Uierjnidor}^ 
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sciences  et  des  arts  »  (1),  la  liberté  recouvrée  a  d'avoir 
du  génie  impunément  »  (^2),  la  fin  du  «  règne  des  van- 
dales ]»  (3)  qui  <i  organisaient  l'ignorance  et  la  barba- 
rie »  (4).  Dans  l'Assemblée  décimée,  il  devint  peu  à  peu 
un  des  personnages  les  plus  en  vue  :  il  osa  parler,  non 
plus  seulement  sur  les  adairesressortissant  au  Comité 
d'instruction  publique,  mais  aussi  sur  les  questions  de 
politique  générale;  et  il  fut  dejour  en  jour  plus  écouté. 
11  prit  une  initiative  d'importance  en  se  chargeant  de 
proposera  la  Convention,  dans  la  séance  du  18  ven 
tôse  de  Tan  lU;  le  rappel  des  députés  girondins  mis 
jadis  «  hors  la  loi  t>.  Le  décision  de  son  langage, 
lors  de  l'émeute  du  12  germinal,  le  fit  nommer,  trois 
jours  après,  au  Comité  de  sûrelé  générale  ;  et  il  eut  à 
la  soutenir  par  son  attitude,  au  V^  prairial  (5),  en  face 
des  sections  encore  insurgées.  Il  sortit  du  Comité  au  re- 
nouvellement (6)  du  15  thermidor,  après  en  avoir  été  en 
maintes  occasions  le  rapporteur  (7)  ;  le  2  fructidor,  il 
succédait  à  Daunou,  dont  il  était  l'ami,  comme  pré- 
sident de  la  Convention  (8), 

Barère  a  dit  de  lui  (9)  qu'ayant  été  «  républicain 
au  Théâtre-Français,  il  fut  réacteur  à  la  Convention  ». 
Chénier  s'associa,  en  effet,  de  tout  son  zèle  à  cette  réac- 
tion thermidorienne  qui  fit  mettre  en  accusation  Barère 


(1)  V.  son  rapport  du  7  vendém.  an  III. 

(2)  d  11  est  temps  que  dans  la  République  on  puisse  avoir  du  génie 
impunément  »  (rapport  du  7  vendém.  an  III). 

(3)  L'expression  est  dans  son  rapport  du  14  niv.  an  III,  mais  le 
mot  de  Vandale  est  appliqué  à  Robespierre  dans  le  rapport  m^medu 
7  vendémiaire. 

(4)  Rapport  du  27  vendém.  (sur  la  fête  des  Victoires). 

(5)  V.  le  détail  de  cette  journée  au  Moniteur. 

(6)  Le  Comité  (16  membres)  était  renouvelé  par  quart  tous  les  moii", 
en  vertu  d'undécret  du  11  thermidor  an  H. 

(7)  En  même  temps  que  du  Comité  de  Salut  public— V.  ses  dis- 
cours politiques  au  t.  V  de  ses  Œuvres, 

(8)  Le  président  était  élu  pour  une  quinzaine. 

(9)  Dans  un  portrait  de  M.-J.  Cbénier^  à  la  suite  de  ses  Mémoires. 
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avec  Billaud-Varennes  etColIot  d'Herbois  (1)  :  en  dépît 

—  ou  en  raison  même  —  de  ses  relations  antérieures 
avec  deux  de  ces  accusés  (2),  il  appuya  de  son  «  élo- 
quence tragique  »  (3)^  devant  la  commission  instituée 
pour  les  juger  (4),  les  sévères  propositions  de  Sieyès. 
Mais,  à  travers  le  progrès  de  cette  réaction,  il  eut,  pour 
rester  ferme  dans  son  opinion  républicaine,  les  mêmes 
raisons  que  la  plupart  de  ses  collègues  de  la  Conven- 
tion. Il  fut  un  partisan  déterminé  de  la  Constitution  de 
Tan  ni,  substituée  à  «  la  rapsodie  démagogique  »,  —  au 
fi  code  sacrilège  d'anarchie  »  (5)  —  que  lui  paraissait 
être  la  Constitution  de  1793.  En  détestantla  tyrannie  de 
Robespierre^  il  conservait  et  manifestait  sa  haine  pour 
a  l'ancienne  tyrannie  des  rois  »  (6).  Il  voulait  a  que 
tout  tendît  également  à  empêcher  en  France  le  retour  de 
l'anarchie  populaire  et  celui  de  la  vieille  royauté»  (7). 
11  célébrait,  en  prose  ou  en  vers  (8),  —  en  même  temps 
que  le  9  thermidor  a  où  avait  été  vaincu  le  despotisme 
démagogique  », —  le  10  août,  ce  où  avait  été  renversé 
le  trône  conspirateur   (9)  ».    Et  il  montra,    contre 

(1)  Avec  Vadier  aussi,  ancien  membre  du  Comité  de  sûreté  générale. 

(2)  Collot  et  Barère. —Gabriel  de  Chénier  contredit  les  afflrmalions 
deBarère,  quant  à  l'intimité,  non  quant  au  fait  même  de  cette  liaison. 
Il  prétend  aussi  qu'elle  avait  pris  Qn  avant  la  date  indiquée  par  Barôre 
(On  de  1794). 

(di  Expression  de  Barère  dans  le  récit  de  ses  Mémoires. 

(4)  Au  milieu  du  mois  de  ventôse  an  III.  Ils  furent  condamnés,  le  12 
germinal,  à  la  déportation. 

(5)  V.  ses  discours  du  27  vendém.  III  (à  la  Convention)  et  du  IStherni. 
IV  (aux  Cinq-Cents). 

(6)y.  passim,  dans  ses  discours  politiques  à  partir   de  l'an  IJI. 

(7)  V.  son  discours  du  29  vendém.    IV  sur  «  les  troubles  du  Midi  ». 

—  Il  exprime  la  môme  idée  dans  un  discours  du  18  flor.  IV  {«ux 
Cinq-Cents  (V.  le  Moniteur). 

(8)  Il  composa,  pour  le  9  thermidor  an  III,  un  i  hymne  sur  le  9  thor- 
midor»,  et,  pour  le  23  thermidor  suivant,  un  «  chant  du  10  août  »  (v. 
au  Moniteur  et  cf.  ci-dessus,  p.  176,  n.  4),  exécutés  l'un  et  l'autre  à  la 
Convention. 

(9)  V.ses  discours  du  28  thermid.  IV  et  du  26  messid.  VI,  au  Con- 
seil des  Cinq-Cents. 
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rinsurrection  «  royaliste  *,  aux  journées  de  Vendé- 
miaire,  —  comme  en  germioal  et  en  prairial  contre 
l'émeute  jacobine,  —  une  énergie(t)  qui  lui  valut  d'être 
nommé  au  Comité  de  Salut  public  pour  les  derniers 
jours  de  la  Convention  (2). 

Lorsque  entra  en  vigueur  la  Constitution  de  Tan  III, 
il  fut  parmi  les  Conventionnels  maintenus  par  les 
électeurs  même  au  nouveau  Corps  législatif  (3).  Son 
Age  (il  n'avait  que  trente  et  un  ans)  le  rangeait  dans  le 
Conseil  des  Cinq-Cents  (4).  Cette  assemblée  se  cons- 
titua, le  5  brumaire  de  Tan  IV,  sous  la  présidence  de 
Daunou  :  Chénier  fut  un  des  secrétaires.  Le  1®'  fri- 
maire suivant^  il  remplaça  Daunou  comme  prési- 
dent (5).  Son  passé  de  poète  législateur  lui  assura  dans 
le  Conseil  des  Cinq-Cents  une  certaine  autorité,  mais 
le  désigna  aussi  aux  attaques  des  contre-révolution- 
naires. La  réaction  commencée  après  thermidor  contre 
les  Terroristes  poursuivait  son  cours  contre  le  person- 
nel politique  qui  maintenait  l'œuvre  de  la  Convention. 
Les  royalistes  s'enhardissaient  de  jour  en  jour,  et  Ché- 
nier comptait  à  leurs  yeux  parmi  les  régicides.  Les 
partis  d'opposition  n'avaient  plus  besoin  de  recourir 
à  l'émeute  comme  aux  premiers  jours  de  l'an  IV  :  les 
élections  de  l'an  V  (6)  pour  le  renouvellement  partiel 


(I)  Real,  auteur  d'un  Essai  sur  les  journées  des  13- H  vendémiaire 
le  cileavec  Tallien,  Louvet,  Barras,  parmi  les  représentants  «  éner- 
giques »  qui  se  signalèrent  par  leur  fermeté  devant  l'émeute. 

(i)Du  15  vendém.  au  4  brumaire  de  l'an  IV. 

(3)  Les  Conventionnels  ainsi  réélus  eurent  à  désigner  (4  brum.  IV) 
104  de  leurs  collègues  moins  heureux  (V.  cette  liste  au  Moniteur)  pour 
compléter  les  deux  tiers  de  Conventionnels  dont  les  décrets  de  fructidor, 
appuyés  d'ailleurs  par  Chénier  (V.  la  séance  du  3fruct.  III,  au  Moni- 
teur), avaient  stipulé  le  maintien  au  nouveau  Corps  législatif. 

(4)  Il  fallait  avoir  quarante  ans  au  moins  pour  être  du  Conseil  des  An- 
ciens. 

(5)  Pour  la  durée  d'un  mois. 

(6)  En  germinal,  pour  le  renouvellement  du  premier  des  deux  tiers 
maintenus  en  brumaire  de  Tan  IV. 
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du  Corps  législatif  leurfurent  favorables,  et  Chénier  pa- 
raît s'être  trouvé  quelque  temps,  dans  l'Assemblée  où  il 
siégeait, gêoé  devant  leur  hostilité(l).  Le  coup  d'Clal  du 
18  fructidor  le  débarrassa  de  ces  adversaires.il  se  sentit 
plus  à  Taise  dans  TAssemblée  épurée  :  il  s'y  nt  entendre 
plus  fréquemment  ;  il  y  glorifia  la  victoire  remportée 
sur  oc  la  faction  royaliste  y>  (2),  el^  maintenu  au  Con- 
seil après  les  élections  de  Tan  VI  (3),  il  en  reçut  de  nou- 
veau la  présidence  pour  le  mois  de  messidor  qui  suivit. 
Dans  ces  années  où  Joseph  Chénier  ne  composait 
plus  de  tragédies  nouvelles,  c'était  surtout  sa  tragédie 
de  Fênelon  qui  entretenait  au  théâtre  la  mémoire  de 
ses  anciens  succès  d'auteur  dramatique.  — Elle  avait 
repris  place,  dansThiverde  Tan  III,  au  répertoire  du 
Théâtre  delà  République  (4).   Elle  cessa  pourtant,  au 

(1)  Son  intervention  dans  les  débats  de  l'Assemblée,  —  déjà  rare 
dans  les  premiers  mois  de  Tan  V,  —  le  devient  encore  plus  après  le 
l'i'  prairial  (entrée  des  nouveaux  élus)  :  d'après  le  Moniteur,  on  ne  le 
voit  prendre  qu'une  seule  fois  la  parole  entre  cette  date  et  le  18  fructi- 
dor (le  12  prairial). 

(2)  C'est  l'expression  employée  par  lui  au  Conseil,  notamment  dans 
un  discours  du  18  floréal  an  YI. 

(3)  Il  avait  été  classé,  le  15  ventôse  an  V  (V.  la  Quotidienne  du  J6) 
parmi  le  troisième  tiers  des  Conventionnels,  maintenu  jusqu'au  l*"' 
prairial  an  VI.  Il  ne  paraît  pas  avoir  dû  à  une  élection  régulière  la 
prolongation  de  son  mandat.  Le  procès- verbal  des  élections  do  ger- 
minal an  Vï,  pour  le  département  de  Seine-et-Oise  (aux  Ar- 
chives nationales)  ne  porte  aucune  indication  de  son  nom  ;  mais 
dans  le  texte  d'une  «  résolution  »  votée  par  les  Anciens  le  22  floréal 
(Moniteur  des  24-25)  et  par  laquelle  sont  annulées  totalement  ou  par- 
tiellement les  élections  d'un  grand  nombre  de  départements,  on  lit 
pour  le  départ,  de  Seine-et-Oise  :  «  Les  opérations  de  l'Assemblée  élec- 
torale qui  a  tenu  ses  séances  dans  le  local  désigné  par  l'administration 
centrale  sont  validées,  sauf  pour  le  citoyen  Germain  dont  la  nomina- 
tion pour  2  ans  au  Conseil  des  Cinq-Cents  est  nulle.  En  conséquence, 
sont  admis.  .  au  Conseil  des  Cinq-Cents  :  Descloseaux  et  Challan  pour 
3  ans;  CAéniVr,  membre  actuel  du  Conseil,  pour  2  ans  i»,  —  Chénier 
n'aurait  donc  été  maintenu  au  Conseil  que  grâce  à  l'annulation  de  Té- 
lection  du  citoyen  Germain.  (Le  dép.  de  Seine-etOise  était  déjà  de  ceux 
dont  les  opérations  électorales  en  Tan  V  avaient  été  annulées  par  la 
loi  du  4  8  fructidor.) 

(i)  le  Journal  des  Théâtres  (continualion  deDuchosal)  cilé  ci-dessus, 
p.  172,  o.  10,  manqueaprès  germinal  de  l'an  III  ;  le  Journal  des  Spectacles^ 


Digitized  by 


Google 


—  190  — 

cours  de  Tan  V,  de  paraîlre  sur  l'affiche.  Les  mêmes 
raisons  pour  lesquelles  Chénier  se  renfermait  alors 
dans  le  silence  au  Conseil  des  Cinq-Cents  faisaient  peut- 
être  éviter  sur  la  scène  la  représentation  de  ses  ou- 
vrages. Au  mois  de  germinal  de  cette  année-là,  le 
bruit  s'élant  répandu  que  Chénier  était  l'auteur  d'une 
tragédie  de  Junius  annoncée  par  le  Théâtre  de  la  Répu- 
blique, beaucoup  de  personnes  déclarèrent  leur  inten- 
tion d'aller  siffler  cette  pièce,  «  pour  punir  le  poète  des 
opinions  du  député  »  (I)  ;  et  Chénier^  a  qui  ne  voulait 
pas  comme  le  geai  se  parer  des  plumes  du  paon  »  (2), 
se  trouva  d'accord  avec  le  véritable  auteur  (3)  comme 
avec  les  acteurs  pour  faire  indiquer  sur  les  afflches  que 
la  pièce  n  était  pasde  lui.  Sa  tragédie  de  Fénelon  reparut 
au  Théâtre  de  la  République  dans  l'hiver  qui  sui- 
vit le  coup  d'Etat  de  fructidor  (4).  Elle  passa  ensuite, 
avec  les  acteurs  de  ce  théâtre  (5),  —  c'est-à-dire  avec 
Monvel,  Talma  et  M"'  Vestris  (6),  —  sur  la  scène  de 

qui  parut  depuis  le  18  niv.  V,  n'indique  aucune  représentation  de 
Fénelon  avant  le  20  frimaire  VI  et  indique  pour  cette  date  la  7i«  re- 
présentation de  Fénelon  :  comme  Fénelon  n'avait  pas  dii  dépasser  en 
1793  une  quarantaine  de  représentations  (V.  ci-dessus,  p.  103  et  115), 
il  faudrait  en  admettre  une  trentaine  entre  frim.  an  III  et  niv.  an  V. 

(1)  V.  Etienne  et  Martainville,  Histoire  du  Théâtre-Français. 

(2)  Ainsi  parle,  à  propos  de  ce  fait,  le  Journal  des  Spectacles  (du 
21  germinal  Y)  dans  une  note  assez  ironique  à  l'adresse  du  a  modeste 
auteur  d'Azémire,  d'Edgar  et  de  Henri  VUl  »,  mais  sans  faire  allusion 
aux  sifflets  dont  la  pièce  aurait  été  menacée. 

(3)  C'était  Monvel  ûls.  Sa  pièce  Junius  ou  le  Proscrit  (7  représenta- 
tions, du  14  au  28  germinal)  n'eut  qu'un  succès  médiocre  (disent 
Etienne  et  Martainville). 

(4)  Les  représentations  indiquées  par  le /ot/ma2  des  Spectacles  sont 
des  22,  23,  30  frimaire,  et  du  11  nivôse  an  VI. 

(5)  Ayant  dû  fermer,  par  suite  d'une  situation  peu  prospère,  leur 
Théâtre  de  la  rue  de  la  Loi  (ci-devant  rue  de  Richelieu),  ils  se  réu- 
nirent  (prairial  an  VI)  sous  la  direction  de  Sageret  à  la  troupe  du 
Théâtre  Feydeau,  pour  alterner  avec  cette  troupe  qui  jouait  Topéra- 
comique  et  la  comédie. 

(6)  Ceux  même  qui  avaient  joué,  en  1793,  les  rôles  de  Fénelon, 
ded'Elmance  etd'Héloïse;  mais  Talma,  «  employant  (dit/e  Moniteur  du 
12  messid.  VI)  son  rare  talent  à  des  rôles  plus  marquants  que  celui 
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la  rue  Feydeau  :  c'est  là  qu'elle  fut  applaudie  dans 
Télé  de  Tan  VI  (1),  au  temps  même  où  Chénier  prési- 
dait le  Cooseil  des  Cinq-Genls  (2).  Elle  repassa  peu 
après  rue  de  la  Loi,  sur  la  scène  du  Théâtre  de  la  Ré- 
publique, rouvert  (3)  par  le  directeur  du  Théâlre  Fey- 
deau (4)  ;  et  sur  cette  même  scène  fut  essayée,  à  la  fin 
du  mois  de  nivôse  dé  Tan  VII,  une  reprise  de  Charles  IX. 
La  pièce  conservait,  pour  plusieurs  des  rôles,  ses 
premiers  interprèles  de  1 789  :  M"'  Vestrîs,  Talma  et 
Saint-Prix  ;  mais  elle  avait  été,  en  beaucoup  de  ses  par- 
ties, transformée  par  son  auteur.  Chénier,  — se  rendant 
compte  peut-être  que,  selon  le  mot  écrit  par  Ginguené 
dans  le  Moniteur  àe  1790  (5),  il  élait destiné  à  rester  sur- 
tout a  Vauteur  de  Charles  IX  >;,  —  s'était  appliqué  à 
rendre  plus  digne  de  sa  renommée  et  des  suffrages  de  la 
postérité  cette  tragédie  qui  avait  été  son  premier  succès. 
C'est  sans  doute  pendant  ses  loisirs  un  peu  forcés  de 
Tan  V  qu'il  avait  entrepris  celle  révision  de  son  ou- 
vrage. Trouvant  apparemment  quelque  justesse  aux  cri- 
tiques autrefois  dirigées  contre  la  conduite  de  sa  pièce, 
il  avait  lâché  d'y  mieux  ménager,  par  le  remaniement 
de  plusieurs  scènes  et  même  d'un  acte  entier  (6  ,  le  pro- 
grès de  l'action  Ardundiiique.  La  Décade  philosophùjue  (7) 

de  d'Elmance  »,  y  fat  remplacé  par  Damas  ;  Monvel  et  Mme   Vestris 
conservaient  leurs  rôles 

(1)  La  première  représentation  de  celle  reprise  fut  donnée  le 
6  messidor  ;  la  deuxième  le  8  (Journal  des  Spectacles). 

(2)  Le  Moniteur  du  ii  messidor  inséra  un  article  élogieux  sur  cette 
reprise  de  Fénelon, 

(3)  Le  19  fructidor  an  VI.  —  Fénelon  y  fut  joué  le  4  vendém.  et  le 
23  brumaire  an  VII  (Journal  des  Spectacles). 

(4)  11  avait  acquis  vers  la  même  époque  le  Théâtre  de  TOdéon,  où 
jouait  la  troupe  de  Tancienne  Comédie-Française. 

(5)  c  Quoi  qu'il  fasse,  on  dira  toujours  de  lui  ;  c'est  Fauteur  de 
Charles  IX...  »   (Moniteur  du  ii   avril  1790.) 

(6)  Le  premier  acte. 

(7)  Du  30  niv.  VIL  Elle  jugeait  d'ailleurs  que  le  récit  du  5«  acte 
ayait  été  mal  é  propos  allongé.  —  Le  Moniteur  i25  niv.)  inséra  aussi  un 
article  sur  «  lescbangements  heureux  faits  à  la  tragédie  deCharles  IX  9. 


Digitized  by 


Google 


—  192  — 

résumait  les  plus  imporlants  de  ces  chaugements  en 
constalant  que  l'exposilion  élai(  devenue  plusvive,  la  fin 
du  second  acie  plus  rapide  et  plus  intéressante^  la  péri- 
pétie plus  fortement  marquée  au  début  du  quatrième. 
Chcnier  avait  en  même  temps  éliminé  de  sa  pièce  les 
seize  vers  jadis  intercalés  dans  le  rôle  de  THospilal 
pour  Taire  allusion  à  la  prise  de  la  Bastille,  comme  s'il 
avait  voulu  dérober  à  la  postérité»  dans  le  texte  déH- 
nilit'de  sa  tragédie  (1),  la  trace  des  petits  procédés  qui 
en  avaient  renforcé  le  succès.  Il  est  vrai  que  les  derniers 
de  ces  vers,  contenant  Téloge  de  Louis  XVI,  étaient 
(rop((  royalistes  »pour  être  maintenus  en  Tan  VII  : 
si  Chénier,  en  sa  conscience  de  républicain  et  de  régi- 
cide, ne  les  eût  lui-même  retranchés,  la  censure  du  Di- 
rectoire (2),  —  attentive  vers  la  même  époque  (3)  à  ne 
pas  laisser  donner  le  nom  de  Louis,  dans  une  pièce  de 
théâtre,  à  un  personnage  vertueux,  —  lui  eût  sans 
doute  indiqué  la  nécessité  de  cette  suppression  ;  Tanni- 
versaire  du  14  juillet  restait  une  des  fêtes  nationales 
de  la  République  (4),  mais  il  ne  fallait  plus  mêler  à  la 
glorification  de  cette  journée  Téloge  du  €  roi  par- 
jure »  (5  renversé  au  10  août.  Même  sans  ces  vers,  la 
tragédie  de  Charles  IX  restait  encore  assez  «  roya- 
liste »  (6)  par  le  rôle  de  Henri  de  Navarre;  et  si  les  roya- 
listes n'avaient  été  sans  doute  prévenus  contre  la  pièce 

(1)  Ils  restèrent  supprimés  dans  l'édition  de  Tan  IX. 

(2)  Sur  la  façon  dont  elle  fonctionnait,  V.  les  ouvrages  de  M.  Ual- 
lays-DatK)t  et  de  M.  Welscbinger. 

(3}  V.  un  rapport  du  i  fructidor  an  VI  (cité  par  M.  Webcliinger) 
sur  une  pièce  d'Hoiïmann. 

(4)  V.le  discours  de  Chénier  lui-même  (aux  Cinq-Cents,  comme  pré- 
sident) sur  cet  anniversaire  en  Tan  VI  (26  messidor). 

(5)  Ainsi  le  désigne  Ctiénier  dans  un  discours  du  27  fructid.  VII 
au  Conseil  des  Cinq-Cents. 

(6)  C'est  comme  telle  qu'elle  aurait  été,  au  dire  de  Chénier  lui-même 
(V.  ci-dessus,  p.  184  et  121),  écartée  de  la  scène  en  1793,  et  c'est 
peut-être  pour  cette  raison  qu'elle  ne  parut  sur  la  scène  qu'après  la 
leçon  infligée  aux  «  royalistes  »  par  le  gouvernement  du  18  fructidor. 
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en  raison  de  sa  réputation  antérieure  et  des  opinions 
connues  de  son  auteur,  ils  auraient  pu  trouver  dans 
certaines  tirades  attribuées  au  jeune  prince  une 
occasion  d'applaudir  publiquement  la  légende  de 
Henri  IV  (1).  Cette  reprise  de  Charles  IX  attira  d'ail- 
leurs beaucoup  de  monde  à  la  première  représentation; 
mais  les  raisons  qui  avaient  obligé  le  Théâtre  de  la  Repu* 
bliqueà  fermer  ses  portes  quelques  mois  auparavant  (2), 
se  retrouvèrent  pour  le  directeur  Sageret  (3):  elles  ame- 
nèrent une  nouvelle  clôture  de  la  salle,  après  quatre 
représentations  de  Charles  IX,  et  quinze  jours  à  peine 
après  la  première  de  cette  série  (4). 

Avant  même  que  les  acteurs  de  ce  théâtre  eussent  été 
réduits  à  le  fermer  pour  la  première  fois,  et  en  un  temps 
sans  doute  où  ils  commençaient  à  s'inquiéter  de  cette 
perspective,  Chénier  avait  paru  se  préoccuper  des  cau- 
ses de  leur  situation  précaire  en  faisant  envisager  au 
Conseil  des  Cinq-Cents  l'opportunité  de  modifier  la  loi 
de  1791,  qui  «  permettait  à  tout  citoyen  d'ouvrir  un 
théâtre  public  »  :  dans  cette  «  motion  d'ordre  »  sur  les 
théâtres,    peu  de  temps  après  le  18  fructidor  (5),  il 

(1)  Hallays-Dabot  indique  que,  pour  une  raison  de  ce  genre,  Henri  IV 
ne  fut  pas  toujours  admis  au  théâtre  sous  l'Empire. 

(2)  Au  printemps  de  Tan  VI. 

(3)  Cumulant  avec  la  direction  de  ce  Théâtre  celle  du  Théâtre  Feydeau 
(V.  ci-dessus,  p.  191). 

(^)  Les  représentations  de  Charles  IX  furent  données  les  19,  22,  26, 
30  niv.  VII  (V.  le  Journal  des  Spectacles)  :  la  clôture  du  Théâtre  de  la 
République  eut  lieu  le  5  pluviôse  (V.  Etienne  et  Martainville).  Char- 
les IX  fut  repris  en  messidor  (V.  ci  dessous,  p.  204,  n.  2)  par  le 
Théâtre-Français  reconstitué.  —  Hallays-Dabot  indique  que  Chénier, 
par  «  esprit  de  modération  »,  substitua,  pour  ces  représentations  de 
Charles  IX,  des  drapeaux  aux  poignards  que  bénit  le  cardinal  de 
Lorraine:  cette  substitution  se  fit  peut-être  sous  le  Consulat;  mais  ni  la 
Décade^  ni  le  Journal  des  Spectacles  n'en  parlent  dans  leurs  comptes 
rendus  de  Tan  VII,  et  l'article  du  Moniteur ,  du  25  nivôse,  indique  bien 
que  l'on  voyait  toujours  «  le  cardinal  bénissant  les  poignards  ». 

(5)  Le  26  brumaire  VI.  C'est  environ  six  mois  plus  tard  (V.  ci-des- 
sus, p.  190,  n.  5)  que  les  acteurs  du  Théâtre  delà  République  fermèrent, 
pour  la  première  fois,  leur  théâtre. 

13 
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représentait  à  rassemblée  rinconvénient  «  d'une  multi- 
plicité indéfinie  qui  anéantissait  à  la  fois  Tart  drama- 
tique, la  véritable  concurrence,  les  mœurs  sociales  et 
la  surveillance  légitime  du  gouvernement  ».  Il  pouvait, 
avec  assez  de  raison,  indiquer  ainsi  la  nécessité  de  ré- 
primer la  licence  grâce  à  laquelle  certains  théâtres, 
flattant  rimmoralilé  régnante  (1),  faisaient  trop  aisé- 
ment une  concurrence  nuisible  à  Tart  dramatique 
sérieux  et  noble  ;  mais  ce  n'élait  pas  seulement  dans 
rintérêt  de  la  morale  qu'il  jugeait  convenable  d'((  éten- 
dre, sur  les  théâtres,  Taclion  régulière  du  gouverne- 
ment» (2)  :  sa  pensée  à  cet  égard  se  précisait  par  une 
proposition  de  a  récompenser  les  théâtres  qui  auraient 
bien  servi  la  cause  de  la  liberté  »,  comme  par  un  hom- 
mage significatif  rendu  a  au  Théâtre  Français  (3)  qui, 
le  jour  même  où  la  Convention  nationale  fondait  la  Ré- 
publique, avait  adoplé  son  titre  honorable,  et  qui 
n'avait  cessé  depuis  de  propager  les  principes  républi- 
cains... (4).  »  — Le  Directoire  n'avait  pas  attendu  la 
motion  de  Chénier  pour  déclarer,  dans  un  arrêté  (5) 
sur  l'exercice  de  la  censure  par  les  municipalités,  — 
que  «  les  théâtres  devaient  être  une  école  de  morale  et 


(1)  V^  à  ce  sujet  les  divers  ouvrages  sur  le  théâtre  â  celte  époque  ; 
cf.  ce  qu'écrivait  en  1803  Petilot,  dans  une  Notice  de  son  Répertoire  du 
Théâtre-Français,  à  propos  delà  FMurence  de  Legouvé  (jouée en  1797). 

(2)  «  Action,  disait-il,  dont  les  bornes  sont  fort  resserrées  dans  le  dé- 
cret de  1791  »  :  il  demandait  d'ailleurs  qu'elle  fût  «  déterminéa  avec 
précision  ». 

(3)  Le  Théâtre-Français  de  la  rue  Richelieu»  ouvert  en  1791,  devenu 
en  1792  le  Théâtre  de  la  République^  et  qui  avait  joué  depuis  1791 
toutes  les  pièces  de  Chénier. 

(4)  Chénier  parlait  ainsi  le  26  brumaire  an  VI  :  fût-ce  en  reconnais- 
sance de  ce  langage  que  le  Théàlre  de  la  République  reprit  le  20  fri- 
maire suivant  son  Fénelon,  alors  abandonné  depuis  plusieurs  mois? 
(V  .  ci-dessus,  p.  190,  n.  4  ) 

(o)  Du  25  pluviôse  IV  (14  févr.  1796).  Cf.  ci-dessus,  p.  144,  n.  7.  - 
Le  Directoire  venait  d'adresser  (le  7  vendém.  VI)  au  ministre  de  la 
police  générale  une  lettre  au  sujet  des  théâtres,  conçue  dans  un  sens 
assez  conforme  au  décret  du  2  août  1793. 
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de  républicanisme  »  (1)  :  mais  Cliénier  jugeait  peut-être 
que  ses  propres  tragédies,  toutes  délaissées  depuis  un 
an  (2),  auraient  dû  bénéficier  davantage  d'un  tel  prin- 
cipe sérieusement  appliqué. 

Ce  fut  justement  cette  complexité  d'aspects  divers 
qui  fit  échouer,  au  printemps  de  l'an  VI,  un  projet  de 
loi  préparé  par  une  commission  (3)  dans  le  sens  de 
la  motion  de  Chénier  :  la  commission  même  aban- 
donna, au  cours  de  la  discussion  (4)^  l'idée  de  réduire 
le  nombre  des  Ihéâlres  ;  et  ceux  qui,  dans  les  deux 
Conseils,  auraient  approuvé  celte  réduction  (5),  re- 
poussèrent, dans  la  crainte  d'abus  possibles,  un  texte 
qui  plaçait  les  théâtres  a  sous  la  surveillance  immédiate 
du  Directoire  exécutif  )>  (6).  Du  moins,  lors  de  la  se- 
conde fermeture  du  Théâtre  de  la  République  dans 
l'hiver  qui  suivit  (7),  et  avant  même  que  1  incendie  du 
28  ventôse  eût  privé  de  leur  salle  de  l'Odéon  les  con- 
tinuateurs de  l'ancienne  Comédie-Française  ressuscitée 
après  le  9  thermidor  (8),  le  minisire  deTlntérieur  (9), 
François  de  Neufchâteau,  —  Fauteur  jadis  persécuté  de 
Paméla,  —  négociait  la  réunion  des  deux  troupes 
errantes  (10)  en  une  société  par  laquelle  put  revivre  le 

(1)  V.  ce  passage  de  Tarrêté  cité  par  M.  Welschinger  (le  Théâtre  de 
la  Rérolution), 

(2)  V.  ci  dessus,  p.  190.  Cf.  la  Quotidienne  du  2  févr.  1797. 

(3)  Audouin  en  fut  le  rapporteur  (aux  Cinq-Ceats). 

(4)  V.  le  discours  d'Audouio  dans  la  séance  des  Cinq-Cents  du  8  flor. 
71.  et  les  observations  de  Tallien  à  la  an  de  la  même  séance. 

(5)  Lamarque,  par  ex.,  au  Conseil  des  Cinq-Cents. 

(6)  C'était  l'article  l**"  du  projet  Audouin,  adopté  par  les  Cinq-Cents 
(8  floréal),  mais  rejeté  par  lés  Anciens  (18  prairial). 

(7)  Le  5  pluviôse  an  Vil  (V.  ci-dessus,  p.  19J,  n.  4). 

(8)  Epoque  de  leur  sortie  de  prison. 

(9)  Ayant  les  théâtres  dans  ses  attributions. 

(10)  Elles  avaient  été  réunies  pendant  quelque  temps,  en  Tan  VI,  sons 
le  directeur  Sageret  (V.  ci-dessus,  p.  191,  n.  4)  ;  mais  la  troupe  de  TG- 
déon  avait  repris  son  indépendance  au  début  de  Fan  YII.  —  Au  mo- 
ment où  eut  lieu  Tincendie  de  TOdéon,  la  fusion  des  deux  troupes  en 
une  seule,  s'administfant  elle-même,  venait  déjà  d'être  décidée  :  elle 
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((  Théâtre-Français  »  (1).  —  La  limitation  du  nombre 
des  théâtres,  telle  à  peu  près  que  Chénier  la  proposait 
en  1 797  devant  le  Conseil  des  Cinq-Cents,  fut  décrétée 
en  1807  par  Napoléon  ;  et  Chénier  (2)  vit  alors  s*exercer 
sur  les  théâtres  ce  Faction  du  gouvernement  ))  (3), 
mais  non  point  d'un  gouvernement  selon  ses  vœux. 


Il 


«  ...  Crédule,  j'ai  longtemps  célébré  ses  conquêtes  ! 
Au  forum,  au  sénat,  dans  nos  jeux,  dans  nos  fêles, 
Je  proclamais  son  nom,  je  vantais  ses  exploits, 
Quand  ses  lauriers  soumis  se  courbaient  sous  les  lois, 
Quand  simple  citoyen,  soldat  d'un  peuple  libre, 
Aux  bords  de  l'Eridan,  de  TAdige  et  du  Tibre, 
Foudroyant  tour  à  tour  quelques  tyrans  pervers, 
Des  nations  en  pleurs  sa  main  brisait  les  fers  ; 
Ou  quand  son  noble  exil  aux  sables  de  Syrie 
Des  palmes  du  Liban  couronnait  sa  patrie. 
Mais  lorsqu'au  fugitif  regagnant  ses  foyers, 
Il  vint  contre  l'empire  échanger  ses  lauriers, 
Je  n'ai  point  caressé  sa  brillante  infamie  ; 
Ma  voix  des  oppresseurs  fut  toujours  ennemie...  > 


devait  occuper  à  la  fois  les  deux  théâtres  de  la  rue  de  la  Loi  et  de 
rOdéon  (V.  le  Moniteur  du  lergerm.  VII). 

(i)  Ouvert  en  prairial  de  Tan  VII.  —  Les  acteurs,  «  encore  esti- 
mables »,  de  Tune  et  Tautre  troupe,  qui  n'avaient  pu  entrer  dans  la 
combinaison,  fournirent  les  éléments  d'un  second  Théâtre-Français.  Les 
auteurs  dramatiques,  d'ailleurs,  dans  une  pétition  où  ils  se  disaient 
partisans  d'une  réduction  de  la  multiplicité  excessive  des  théâtres, 
avaient  demandé  au  Directoire  le  maintien  des  deux  troupes  distinctes, 
en  concurrence  (V.  le  Moniteur  des  9  germ.  et  14  prair.  VII). 

(2)  Chénier  indiquait,  en  1797,  qu'il  aurait  voulu  voir  conserver  à 
Paris  rOpéra,  deux  autres  théâtres  de  musique,  deux  grands  théâtres 
de  déclamation,  deux  ou  trois  théâtres  secondaires  comme  celui  du  Vau» 
deville  :  c'est  à  peu  près  selon  celte  formule  (avec  la  réglementation 
des  genres  strictement  définie)  que  fut  conçu  le  décret  de  1807. 

(3)  C'était  le  désir  qu'il  exprimait  dans  sa  motion  du  26  brumaire 
an  VL  (V.  ci-dessus,  p.  194.) 
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Ainsi  rêvait  Chénier  lorsque  le  sile  de  Saint-Cloud, 
aperçu  au  cours  d'une  t  Promenade  t  (1)  sur  les  bords 
de  la  Seine,  lui  rappelait  en  1805  le  souvenir  du  18  bru- 
maire. —  II  lui  était  arrivé  en  maintes  circonstances,  en 
effet,  d'être  l'interprète  du  sentiment  public  à  Tégard  du 
vainqueur  d'Italie.  C'est  pour  la  réception  de  Bonaparte 
par  le  Directoire  exécutif  (2),  après  la  paix  de 
Campo-Formio,  que  le  poète  du  Chant  du  Départ  com- 
posa le  Chant  du  Retour.  Ses  strophes  républicaines 
célébrèrent  ce  jour-là,  sans  éloge  particulier  d'aucun 
de  leurs  chefs»  les  armées  dont  c  les  victoires  avaient 
conquis  la  paix  d  (3).  Mais,  trois  semaines  après,  à  une 
séance  publique  de  l'Institut  (4)  où  figurait  Bona- 
parte (5),  alors  désigné  comme  a  général  en  chef  de 
l'armée  d'Angleterre  »,  Chénier,  lisant  son  élégie  du 
Vieillard  d'Ancenis  sur  la  mort  de  Hoche,  fit  tourner  vers 
le  héros  du  jour  tous  les  applaudissements,  lorsque 
ses  derniers  vers,  dirigés  contre  les  «  tyrans  des 
mers  »  (6),  annoncèrent  l'heure  prochaine 

Où  Neptune  irrité  lancerat/  dans  leur  île 
D*Arcole  et  de  Lodi  les  terribles  soldats, 

(1)  y.  dans  la  pièce  intitulée  la  Promenade  {Œuvres  posth.,  t.  II)  le 
passage  : 

...  Saint-Cloud,  je  t'aperçois. . . 

Ah  !  de  la  liberté  tu  vis  le  dernier  jour... 

(î)  20  frimaire  an  VI  (10  déc.  1797)  :  le  Chant  du  Retour  (musique 
de  MéhuI)  fut  exécuté  par  le  Conservatoire  de  musique;  le  Cfiant  du 
Dépari  termina  la  cérémonie  (V.  le  Moniteur,  22  et  23  frimaire). 

(3)  Selon  un  vers  du  Chant  du  Retour, 

(4)  Le  15  nivôse  an  VI.  (V.  le  détail  de  celte  séance  dans  la  Décade 
philosophique  du  20  niv.  —  Cf.  Arnault,  Mém,,  t.  IV.) 

(5)  H  Récemment  associé  à  l'Institut  »,  dit  la  Décade phiL  —  Chénier 
était  membre  de  l'Institut  (cinsse  de  Littérature  et  Beaux-Arts,  section 
de  Poésie)  depuis  sa  création  (3  brum.  an  IV). 

(6)  L'expression  («  tyrans  des  ondes  »)  est  dans  le  Chant  mari- 
/iOTe(1804,  V.  ci-dessous,  p  234),  mais  l'idée  est  déjà  dans  cette  pièce 
{t  Rendons  aux  nations  l'hérilaîre  des  mers  »,  y  est-il  dit),  et  elle  sert 
de  thème àï Hymne  â  Carmée d'Angleterre,  qui,  bien  que  daté  de  1804 
(an  t  ni  des  Œuvres  compL),  semblese  rapporter  à  une  date  assez  anlé- 
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Tous  ces  jeunes  héros,  vieux  dans  l'art  des  combats, 

La  grande  nation  à  vaincre  accoutumée, 

Et  le  grand  général  guidant  la  grande  armée  (1). 

uinze  mois  plus  lard,  il  publiait  daos  la  Décade 
iilosophique  (2),  comme  UD  «  épisode  d'un  poème  sur  la 
lerre  d'Italie  »  (3)  une  pièce  sur  la  mort  du  colonel 
uiron  (4).  Et  après  avoir  glorifié  au  Conseil  des  Cinq- 
înts  (5)  les  exploits  de  l'armée  française  en  Egypte,  il 
sera  comme  une  menace  à  l'adresse  de  l'Europe  le 
luvenir  de  Bonaparte  absent,  dans  le  discours  qu'il 
•ononçaauChamp-de-iMars,  le  20  prairial  de  Tan  VU, 
en  l'honneur  des  plénipotentiaires  français  assassi- 
ns à  Rastadt  » . 

Il  ne  fut  point  hostile  à  Bonaparte  lorsque  celui-ci, 
>venu  d'Egypte  (6),  prépara  son  coup  d'Etat. — Arnault, 
le  son  amitié  pour  le  futur  Consul  intéressa  person- 
îllement  à  ces  préparatifs  (7),  cite  Chénier  parmi  les 
invives  qui  se  trouvèrent  réunis,  avec  a  le  général 
i-méme  »,  à  un  dîner  chez  le  ministre  de  la  police, 

lure,— peut-être  à  Tépoque  môme  (an  VI)  où  tui  cvéét^VArniêe  d' An- 
terre  avec  Bonaparte  comme  général  enchef  (Cf.  ci-dessous,  p^234). 

(1)  La  Décade  phil.  publia  celle  pièce  le  20  nivôse.  —Elle  félicila,  le 
ventôse,  Bonaparte  et  le  Directoire  d'avoir  empêché  la  représen- 
ion  d'une  pièce  de  théâtre  sur  les  Français  en  Angleterre. 

(2)  Du  30  venlôse  an  VII  (mars  4799). 

(3)  Ce  poème  resta  à  Tétat  de  projet  ;  un  autre  fragment  en  fut  pu- 
é  dans  les  Œuvres  posthumes  do  Chénier. 

;4)  Tué  à  la  bataille  d'Arcole  (V.  loi.  III  des  Œuvres). 

[5)  Le  28  fructidor  an  VI  (sept.  1798). 

[6)  €  Déserteur  de  l'Egyple  »,  écrivit  Chénier  dans  son  élégie  de  1805 
Promenade). 

[7)  V.  ses  Mémoires,  4  8o,  1833,  l.  IV.  — Dans  sa  Notice  sur  Chénier, 
lit  de  celui-ci,  «qu'il  ne  fut  pas  étranger  au  succèsdu  18  brumaire  »  ; 
plus  loin,  résumant  les  rapports  de  Chénier  avec  Napoléon,  il  écrit  : 
.  la  révolution  du  13  vendémiaire  les  avait  unis  ;  après  les  avoir 
^proches  de  nouveau,  la  révolution  du  18  brumaire  les  divisa  ».—  En 
il,  dans  le  discours  qu'il  prononça  «au  nom  de  la  classe  de  l'Institut» 
X  funérailles  de  Chénier,  il  disait  :  «...  dans  celte  journée  du  18  bru- 
lire,  où  tout  bon  citoyen  fut  soldat,  Chénier,  sans  quitter  la  toge, 
ircha  sous  les  drapeaux  du  libérateur  que  la  Providence  nous  ra- 
mait du  fond  de  l'Egypte.  » 
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Fouché,  Tun  des  derniers  jours  du  Directoire  ;  et  il 
ajoute  :  «  Il  n'y  avait  guère  que  le  ministre  qui  ne 
f<  fût  pas  des  nôtres...  La  liste  des  invités  semblait  être 
«  un  extrait  de  la  liste  des  conjurés...  »  A  ce  dîner, 
deux  artistes  à  la  mode,  Lais  et  Chéron,  chantèrent 
«  des  poèmes  d'Ossian  mis  en  vers  par  Chénier  »  (1). 
Ossian  était  alors  dans  le  plus  beau  temps  de  sa 
vogue,  et  Bonaparte  avait  pour  la  poésie  du  prétendu 
bardeun  goût  très  vif  :  il  le  disait,  à  bord  de  VOrient  (2), 
à  son  familier  Arnault,  et  Talleyrand l'avait  ditpourluile 
jour  où  il  avait  présenté  aux  cinq  Directeurs,  siégeant 
«  en  costume  romain  )),lejeunevaînqueurde  Rivoli  (3). 
Chénier  put  donc,  quelques  jours  avant  l'action  de 
Saint-Cloud,  se  voir  applaudi  par  ce  le  grand  général  » 
comme  un  digne  interprète  de  «  ce  sublime  Ossian  qui 
semblait  le  détacher  de  la  Terre  »  (4)  ;  et  son  Chatit  du 
Départ  (ni  applaudi  par  le  public  du  Théâtre-Français 
le  soir  même  du  18  brumaire  (5). 

Chénier  avait  dit,  vingt  mois  auparavant  (6),  au  Con- 
seil des  Cinq-Cents  :  a...  Nous  n'avons  pas  à  crain- 


(1)  Les  Chants  imités d  Ossian  (t.  II  des  Œuvres  complètes)  formaient 
le  S*"  et  dernier  Livre  des  Poésies  lyriques  de  M.-J.  Chénier  dans  l'édi- 
tion de  l'an  V.—Cf.  la  façon  dont  Chénier  fait  intervenir  les  «  bardes  de 
la  France  »  dans  le  Chant  du  Retour  et  dans  le  Chant  du  i*>f  vendé- 
miaire (an  VII). 

(2)  Faisant  voile  vers  TEgypte  (V.  les  Mém,  d'Arnault,  t.  IV). 

(3)  Le  20  frim.  VI  (Cf.  ci-dessus,  p.  197).  V.  au  Moniteur  du  22  le 
discours  de  Talleyrand,  «  ministre  des  relations  extérieures  t.  —  Ché- 
nier avait,  à  la  prière  de  Mme  de  Staôl  (Cf.  Considérât,  sur  la  Rév., 
P.  m,  ch.  25),  prononcée  la  Convention, le  18  fruct.  an  III,  le  discourt 
auquel  Talleyrand  avait  dû  son  rappel. 

(4)  Comme  disait  Talleyrand  (le  20  frim.  VI)  dans  son  discours  ;  Cf. 
M"«  de  Stael,  Consid.  sur  la  Rév, ,  P.  m,  ch.  26. 

(o)  V.  un  article  de  M.  Aulard  sur  le  lendemain  du  18  brumaire  [Re- 
tue  de  Paris,  l»r  avril  1896).  —  Un  arrêté  du  Directoire  du  4  niv.  IV 
enjoignait  aux  directeurs  de  théâtre  de  faire  chanter  avant  les  repré- 
sentations «  les  airs  chéris  des  républicains  »  :  le  Chant  du  Départ  était 
sur  la  liste  de  ces  airs. 

(6)  Le  23  ventôse  VI  (13  mars  1798),  dans  une  motion  en  Thonneur 
de  «  Tarmée  française  victorieuse  en  Helvétie  ». 
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«  dre  le  gouvernement  militaire  dans  un  pays  où  Tho- 
«  norable  fonction  de  servir  la  patrie  est  un  droit  et  un 
«  devoir  pour  tous  les  citoyens...  »  —  Il  ne  crut  pas 
aider  à  Tavènement  d'une  dictature  en  adhérant  à  l'en- 
treprise de  Bonaparte  :  comme  membre  de  Tlnslitut) 
il  suivait  l'opinion  assez  prononcée  alors  dans  cette 
compagnie  (1)  en  faveur  du  général  qui  s'honorait  d'y 
être  rattaché  ;  comme  législateur  (2),  il  put  s'en  rap- 
porter à  la  science  politique  d'unSièyès  pour  l'élabora- 
tion d'une  constitution  nouvelle,  mieux  pondérée  que 
celle  de  l'an  III.  Il  fit  lui-même  partie,  ainsi  que  son 
ami  Daunou,  des  a  commissions  législatives  inter- 
médiaires »  qui  représentèrent  (3),  à  côté  des  trois 
a  consuls  provisoires  >^,  une  continuation  des  deux 
Conseils  du  régime  renversé  ;  et,  dans  ((  sa  commis- 
sion des  Cinq-Cents  »,  il  fut  de  la  <»  section  »  (4)  qui 
eut  à  étudier  les  <k  lois  organiques  ^  de  la  future  Consti- 
tulion.  — La  discrétion  dont  Bonaparte  usa  d'abord  pour 
se  faireaccepter  des  républicains  (5)  put  lui  laisser  quel- 
que temps  ses  illusions,  mais  il  dut  bientôt  reconnaître, 
dans  le  gouvernement  consulaire,  celle  «  aurore  do 
la  tyrannie  »  que  prélendit  signaler  Benjamin  Con- 
stant (6).  Un  siège  lui  avait  été  donné  au  Tribunal  :  il 
voulut  prendre  au  sérieux  le  rôle  que  la  Constitution 
del'an  Vfll  assignait  aux  a  tribuns  »,  entre  un  «  Sénat 


(i)  et  (5)  V.  rarlicle  (cité  ci-dessus,  p.  199,  n.  5)  de  M.  AularJ. 

(2)  Au  reste,  maintenu  au  Conseil  des  Cinq  Cents  en  l'an  VI  pour 
2  ans  (V.ci-dessus>  p.  489,  n.  4),  iidevail  en  sortir  le  l^prair.  an  VHI  ; 
et  selon  la  Constitution  de  Tan  IH,  régulièrement  appliquée,  il  eiU 
fallu  alors  un  intervalle  de  deux  ans  pour  qu'il  pût  être  réélu  de 
nouveau. 

(3)  Jusqu'au  début  de  nivôse  ;  chacune  de  25  membres,  nommés  au 
scrutin  le  19  brumaire. 

(4)  7  membres,  dont  Lucien  Bonaparte,  Daunou,  etc.  —  Il  signa 
donc  la  Constitution  de  l'an  YIII,  promulguée  le  24  frimaire  (V.  au 
Moniteur  du  25). 

(6)  V.  M«n«  de  Staël,  Dix  années  d'exil,  P.  1,  ch.  ii. 
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conservateur  »  et  un  Corps  législalif  muet(1);  il  pro- 
nonça contre  la  création  de  «tribunaux spéciaux  »,  dans 
riiiver  de  Tan  IX  (2),  un  discours  dont  s'irrita  le  pre- 
mier consul  ;  Tété  suivant,  dans  un  discours  composé 
pour  la  distribution  des  prix  des  Ecoles  centrales^  il  in- 
sérait certaines  phrases  de  protestation  assez  claire 
contre  ceux  qui  voulaient  «  avilir,  en  le  mutilant  par 
le  fer,  le  dix-neuvième  siècle  naissant  «  (3)  :  aussi 
fut-il  compris,  avec  Benjamin  Constant,  avec  Daunou, 
avecGinguené,  dans  l'élimination  par  laquelle  le  Sénat 
complaisant  débarrassa  Bonaparte  des  opposants  du 
Tribunat  (4). 

Ce  fut  la  fin  de  sa  carrière  politique.  —  Eu  un  temps 
où,  récemment  élu  à  la  Convention,  il  prévoyait  que 
ses  fonctions  de  législateur  ne  lui  laisseraient  guère 
le  loisir  de  travailler  pour  la  scène,  il  se  promettait, 
une  fois  c  rentré  dans  le  silence  du  cabinet  »»  a  d'at- 
taquer encore  au  théâtre  les  préjugés  de  toute  espèce 
qui  voudraient  relever  la  tête  »  (5).  L'heure  lui  sembla 
venue  dans  les  loisirs  de  sa  dernière  année  de  tri- 
bun. La  restauration  religieuse»  que  favorisaient  à   la 


(1)  n  devait  voter  en  silence  sur  les  projets  de  loi  discutés  au  Tribu- 
nat. 

(2)  Séance  du  8  pluviôse  ;  Daunou  avait  parlé  la  veille  contre  le  pro- 
jet (V.  leurs  discours  au  Moniteur). 

(3)  V.  notamment  le  passage  cité  ci-dessous,  p.  242:  «  Tu  nais,  dix- 
neuvième  siècle..., etc.»  Cediscours,((  sur  le  progrèsdesconnaissances  en 
Europe  »,  prononcé  le  29  thermidor  an  IX  (août  1801),  fut  imprimé  peu 
après  ;  Chénier  écrivit,  dans  une  des  notes  qu'il  y  adjoignit  (t.  IV  de  ses 
Œuvres)  :  o...  Les  raisons  qui  m'ont  fait  supprimer  plusieurs  dévelop- 
pements à  la  lecture  n*ont  pas  dû  m'empôcher  de  les  rétablira  l'im- 
pression 1. 

(4)  «  Acte  du  Sénat  conservateur  »  du  27  ventôse  an  X  (mars  1802) 
ayant  son  effet  à  partir  du  1er  germinal  suivant;  le  Sénat  avait,  par  la 
Constitution  de  Tan  YIII,  la  mission  de  former  les  «  listes  d'éligibilité 
nationale  ».  Le  nombre  des  tribuns  se  trouva  réduit  de  100  à  80. 

(5)  Ce  passage  du  Discours  prélim,  de  l'édition  de  Fénelon  en  mars 
1793  se  retrouve  dans  les  Réflexions  sur  la  tragédie  de  Fénelon  (de 
1797). 
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fois  le  génie  de  Chateaubriand  et  la  politique  du  pre* 
mier  consul,  lui  paraissait  être 

a  Des  préjugés  bannis  le  burlesque  retour  »  (I)  : 

ians  Télé  del'an  IX,  au  moment  de  l'arrivée  à  Paris  du 
cardinal  qui  venait  signer  le  Concordat,  Chénier  diri- 
geait la  satire  des  Nouveaux  Saints  (2)  contre  les  cory- 
phées de  la  (c  secte  Tanatique  y>  qui  avait  déclaré  la 
guerre  à  «  la  philosophie  (3)  »  ;  et  il  préparait  une  tragé- 
lie  de  Philippe  II  enveloppant  le  vieil  argument  de  l'In- 
quisition contre  l'Eglise  catholique  (4).  — Mais  il  put 
reconnaître  qu'il  ne  lui  serait  guère  permis  de  faire 
servir  le  théâtre  au  jeu  d'opposition  pour  lequel  la  tri- 
bune allait  lui  manquer.  La  censure,  que  le  Direcloire 
oaême  avait  léguée  au  Consulat  (5),  s'exerçait  dès  lors 

(i)  C'est  un  vers  de  VEpître  à  Voltaire  (qui  date  de  1805). 

(2)  Parue  d'abord  dans  la  Décade  philosophique  du  30  prairial  IX 
Juin  1801),  elle  eut  cinq  éditions  dans  les  deux  mois  qui  suivirent. 

(3)  Expressions  de  Chénier  au  début  de  VEpitre  dédie,  de  Fémlon 
;i802). 

(4)  Dans  la  préface  de  la  Seédit.  des  Nouveaux  Saints  (un  vers  de 
;ette  pièce  disait  à  Geolîroy,  Clément,  etc.  :  «  Vous  êtes  morts,  très 
norls,  et  Voltaire  est  vivant...  »),  Chénier,  relevant  une  allusion  de 
Geoffroy  (Débals  du  17  messidor  IX)  à  la  prochaine  apparition  de  celle 
)ièce,  écrivait:  «  un  deuxième  (Geoffroy)  prétend  qu'il  n'est  pas  morl... 
l  menace  de  ressusciter:  il  fixe  ce  grand  événement  à  l'époque  où  je 
tonnerai  une  tragédie  nouvelle  qu  il  nomme  don  Carlos,  Alors!...  On 
ient  tout  ce  qu'il  y  a  d'esprit,  de  raison,  de  justice,  à  décrier  plusieurs 
noisd'avance  un  ouvrage  dont  on  ne  connaît  pasun  seul  mot  ».  —  Les 
irchives  de  laComédie-Française  ne  donnent  aucune  indication  relative 
I  cette  tragédie.  Un  registre  qui  remonte  à  l'an  XI,  et  qui  parait  indi- 
[uer  les  pièces  reçues ^  mais  non  jouées  (jusqu'après  1830),  mentionne 
m  premier  lieu  une  tragédie  de  Pizarre,  «  reçue  le  5  fruclid.  an  XI  » 
ne  faudrait-il  pas,  en  raison  de  la  date  suivante,  lire  :  an  X  ?)  et  «  sus- 
)endue  par  la  police  »,  puis  une  tragédie  de  Catherine  II,  reçue  le 
12  ventôse  an  XI  et  que  «  la  police  refuse  d'approuver  »  :  8i  le  Phi- 
ippe  H  de  Chénier  ne  figure  pas  sur  ce  registre,  c'est  peut-être  qu'il 
ut  reçu  et  interdit  avant  Tune  et  l'autre  de  ces  deux  tragédies  ;  Dau- 
lou,  en  effet,  dans  sa  Nodce  sur  M.-J.  Chénier  (édit.  de  1818),  écri- 
rait que  «  cette  tragédie  (Philippe  lion  Don  Carlos)  était  reçue  depuis 
[uinze  ans  au  Théâtre-Français  »  ;  Lingay,  en  1814,  écrivait  aussi 
[u'elle  était  reçue,  sans  fixer  de  date. 

(5)  Sur«  les  bureaux  de  censure  »  qui  fonctionnaient  sous  le  Direc- 
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dans  un  esprit  souvent  conforme  &  celle  de  l'ancien 
régime.  Les  motifs  de  déférence  pour  la  cour  d'Espagne 
quiy  sous  Louis  XIY  et  sous  Louis  XVI^  avaient  fait  deux 
fois  écarter  de  la  scène  la  dramatique  histoire  de  la 
mort  de  don  Carlos  (1),  ne  furent  peut-être  pas  étran- 
gers à  la  prohibition  qui  arrêta,  en  Tan  X,  le  Philippe  II 
de  Chénier  :  sans  être  encore  aussi  a  chatouilleuse  à 
l'endroit  des  rois  »  (2)  que  devaitl'être  la  censure  impé- 
riale, la  censure  consulaire  avait  des  convenances  par- 
ticulières à  observer  envers  la  cour  d'Espagne,  fidèle 
alliée,depuis  plusieurs  années  déjà,  de  la  France  répu- 
blicaine; mais  le  rôle  attribué  au  cardinal  Inquisiteur 
dans  la  pièce^  même  sans  l'aggravation  d'une  tirade 
de  circonstance  (3)  contre  l'appui  prêté  par  le  pouvoir 
civil  à  des  «  préjugés  vieillis  d,  suffisait  pour  que  le 
gouvernement  de  Bonaparte  refusât  aux  tenaces  ad- 
versaires du  a  Fanatisme  »  l'occasion  d'applaudir  ce 
nouvel  ouvrage  de  Chénier  sur  la  scène  du  Théâtre- 
Français  (4). 

toire,  V.  au  Moniteur  du  23  prairial  VII  un  rapport  (daté  du  13) 
adressé  au  Directoire  exécutif  par  le  Ministre  de  l'intérieur  (François 
de  Neufchâteau),  au  sujet  de  Fopéra  à*Adrien,  —  Cf.  ci-dessus, 
p.  194,  n.  5. 

(1)  Campistron  avait  dû,  sous  Louis  XIV,  la  déguiser  sous  des  noms 
byzantins  dans  sa  tragédie  à' Andronic  ;  nu  don  Carlos  de  Le  Fèvre, 
reçu  à  la  Comédie-Française  en  1781,  fut  interdit  (il  fut  imprimé  en 
1784).  (Cf.  ci-dessous,  partie  II,  chap.  vni.)  Sur  les  objections  de  l'am- 
bassadeur d'Espagne  contre  le  sujet  de  cette  dernière  pièce,  Cf.  M"*  do 
SM\,  De  r Allemagne,  III,  17. 

(2)  Comme  le  dit  Chateaubriand  (Afm.,  année  1800)  de  la  c  censure 
consulaire  ». 

(3)  Adressée  par  don  Carlos  à  son  père,  acte  III,  se.  v  : 

Partout  l'opinion  réveille  enfin  le  monde,...  etc. 
Des  préjugés  vieillis  Philippe  défenseur,...  etc. 

(i)  Ainsi  cette  interdiction  de  Philippe  lï  n*a  nullement  besoin  d'ôlrc 
expliquée  par  une  intention  de  vexation  particulière  à  l'égard  de 
Chénier  :  on  peut  la  rapporter  à  des  motifs  analogues  à  ceux  qui 
firent  interdire,  vers  le  môme  temps,  les  tragédies  de  Pizarre  et  de  Ca- 
/A^riii^ //indiquées  ci-dessus  (p.  202,  n.  4).  —  En  Tan  VIII,  le  théâtre 
dn  Marais  avait  annoncé,  du  8  au  27  floréal  (V.  au  Moniteur)  la  première 
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Les  circonstances,  pour  les  mêmes  causes  qui  s'op- 
posèrent à  la  représentation  de  Philippe  lly  devenaient 
de  moins  en  moins  favorables  à  la  reprise  des  anciennes 
tragédies  de  Chénier.  Il  put  encore,  sous  leConsulat,  voir 
remellre  à  la  scène  certaines  d'entre  elles  ;  mais  ce  ne 
fut  point  sans  rencontrer  des  a  intrigues  »  manœuvrant 
pour  <i  en  arrêter  le  succès  »  (!)•  A  son  Charles  IXeik 
son  Fénelon^  demeurés  depuis  Tan  VH  au  répertoire  du 
Théâtre- Français  reconstitué  (2),  les  comédiens  voulu- 
rent adjoindre,  dans  Thiver  de  l'an  IX,  son  Henri  YIII^ 
remanié  d'ailleurs  comme  l'avait  été  Charles  IX  pour  la 
reprise  de  1799  (3).  Cette  pièce,  à  l'origine,  avait  été 
spécialement  désignée  par  un  sous  titre  comme  une 
peinture  de  «  la  tyrannie  »  (4).  Il  est  vrai  qu'en  repré- 
sentant les  crimes  d'un  tyran  elle  faisait  porter  l'intérêt 

représentation  d'un  Don  Carlos  (ou  Philippe  II,  roi  d'Espagne),  qui  cessa 
ensuite  d'être  annoncé  sans  avoir  été  joué:  une  interdiction  était  sans 
doute  intervenue  (surl*auteur  probable  de  ce  Don  Carlos^W,  ci-dessous, 
part.  II,  chap.  vui).—  Une  tragédie  de  Don  Carlos  «  imitée  d'Alfieri  »  par 
Licquet,  conservateur  de  la  biblioth.  de  Rouen,  put  être  représentée  à 
Rouen  (Théâtre  des  Arts)  en  1813  (V.  Quérard,  France  litt.)  ;  mais  la 
censure  de  l'ancien  réginie  laissait  de  niême  passer,  en  province,  des  su- 
jets et  des  pièces  prohibés  à  Paris;  une  tragédie  de  Don  Carlos  avait  pu 
être  jouée  au  théâtre  de  Lyon  en  1761  (V.  ci-dessous,  part.  If,  chap.  viu). 

(1)  Expressions  de  Chénier  dans  Farticle  Un  mot  sur  Esménard 
(t.  III  des  Œuvres  posth,). 

(2)  En  prairial  an  Vil  (V.  ci-dessus,  p.  195)  Entre  cette  date  et 
celle  de  la  reprise  de  ffenri  Vlll,  les  registres  de  la  Comédie-Française 
indiquent  huit  représentations  de  Charles  IX  (14,  17,  20  messid.,  2 
Iherm.  an  VII;  9  et  20  vendém.,  20  niv.  an  VIII,  19  frim.  an  IX) 
et  sept  de  Fenelon  (24  et  26  fruct.  an  VII,  7  et  22  ventôse,  23  therm., 
2  fruct.  an  VIII,  9  niv.  an  IX)  :  on  voit  que  sur  ces  15  représen- 
tations en  20  mois,  sept  (deux  de  C/iar/^s /X  et  cinq  de  Fenelon)  se 
rapportent  aux  14  mois  postérieurs  au  18  brumaire.  —  Les  mêmes 
pièces  purent  être  représentées  dans  le  même  temps  sur  des  scènes 
secondaires:  le  Moniteur  indique,  par  exemple,  le  10  (lor.  de  Tan  VIII, 
une  représentation  de  Fenelon  au  Théâtre  du  Marais. 

(3)  Les  changements,  moins  nombreux  et  moins  importants  que  pour 
Charles  /A^  étaient  encore  assez  considérables  (V.  la  Décade  phil.  du  30 
pluv.  XIII). 

(4)  Henri  VIIl  ou  la  Tyrannie,  est-elle  appelée  en  1789,  dans  la 
Dénonciation  des  inquisiteurs  de  la  pensée  (§  6). 
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sur  une  reine  vertueuse  et  malheureuse,  ce  qui  s'élail 
trouvé  contraire  à  la  poétique  des  républicains  de  i  793, 
interprétée  parla  censure  de  1 794  (1  j.  Eilechoqua,  pour 
d'autres  motifs,  les  hommes  chargés  de  la  «  surveil- 
lance des  théâtres  »  en  1801.  Anna  Boulen,  jugée  par 
une  commission  que  Henri  VIU  a  composée  de  ses  créa- 
tures, reparut  sur  la  scène  dans  le  temps  (2)  même  où 
Chénier  et  ses  amis,  au  Tribunal,  combattaient  le  gou- 
vernement sur  la  question  des  a  tribunaux  spéciaux  ». 
Les  comédiens  n'avaient  peut-être  pas  cherché  ce  rap- 
prochement :  mais  les  agents  du  pouvoir  remarquèrent 
sans  doute  que  a  la  malveillance  pouvait  en  abuser  »  (3). 
La  censure  de  Louis  XV,  au  temps  de  la  «  chambre 
royale  »  instituée  pour  juger  La  Chalotais,  ne  s'était 
pas  montrée  moins  attentive  à  écarter  de  la  scène,  pour 
une  raison  analogue,  le  Darnevell  de  Lemierre  (4). 
Esménard,  chef  du  bureau  des  théâtres  à  la  Division 
de  V Instruction  publique  (5),  fit  inviter  Chonier  à  «  re- 
tirer sa  pièce  ».  Chénier,  supposant  à  Esménard  une 
intention  particulière  de  lui  être  désagréable  (6),  alla 
trouver  le  ministre  Chaptal,  qui  lui  répéta  la  même 
invitation,  en  lui  parlant  de  «  la  colère  du  premier 
consul  à  propos  de  son  discours  sur  les  tribunaux 
spéciaux  ».  Chénier  rapporte  en  ces  termes  la  réponse 
qu'il  aurait  faite  au  ministre  :  «  Je  lui  dis  que  mes 
<c  opinions,  comme  tribun,  n'avaient  rien  de  commun 


(1)  Cf.  ci-dessus,  chap.  iv  (p.  121)  et  v  (§  2). 

(2)  La  première  représentation  en  fut  donnée  le  7  pluv.  :  le  discours 
de  Chénier  est  du  8  pluv.  (cf.  ci-dessus,  p.  201,  n.  2j. 

(3)  Formule  assez  fréquente  dans  les  rapports  de  la  censure  du  Di- 
rectoire ou  du  Consulat  (V,Weischinger,  le  Théâtre  de  laRévolution. 

(4)  V.  Corresp.  de  Grimm,  mars  1766  :  «  ...  elle  (la  police)  a  trouvé 
mauvais  que  M.  Lemierre  fît  juger  Barnevelt  par  unecommission...  etc.» 
Cf.  Haliays-Dabot. 

(5)  Rattachée  au  ministère  de  Tlntérieur,  dont  Chaptal  était  titu- 
laire. 

(6)  V.  au  t.  III  des  Œuvres  posih.  •  Un  mot  sur  Esménard. 
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«  avec  mes  travaux  littéraires  ;  que  je  ne  retirerais 
«  point  la  pièce;  et  que,  puisqu'on  voulait  interrompre 
<r  ses  représenlations,  il  fallait  prendre  sur  soi  de  la 
(»  défendre...  »  (1).  On  ne  la  défendit  peut-être  pas  for- 
mellement :  mais  la  pièce,  qui  avait  été  jouée  le  7,  le  10 
et  le  12  pluviôse  (2),  et  affichée  ensuite  pour  le  19  (3), 
fut  remplacée  ce-jour  là  par  une  autre  (4),  et  n'eut  pas 
de  nouvelle  représentation.  —  Charles  /l'fut  joué  trois 
fois  encore  en  ventôse  et  en  germinal  (5)  ;  mais  le  parii 
philosophique  n'eut  pas  la  satisfaction  de  voir  se 
répéter  au  Théâtre  delà  République  cette  évocation  de 
la  Saint-Barthélémy,  dans  le  temps  où  se  négociait  le 
Concordat.  Eirauteur  de  Charles  IX  s'occupa  vainement 
d'offrir  à  «  l'esprit  de  parti  »  (6)  l'aliment  d'une  pièce 
nouvelle  en  traitant  à  sa  manière,  dans  la  période 
qui  suivit,  le  sujet  de  Philippe  IL 

Le  Théâtre-Français  avait  passé  près  de  vingt  mois 
sans  jouer  un  seul  ouvrage  de  Chénier,  lorsqu'il  re- 
vint, dans  les  derniers  jours  de  1802^  à  sa  tragédie  de 
Fénelon.  Celle-ci  n'avait  pas  contre  elle,  ainsi  que  Char- 
les /X,  le  scandale  d'un  sujet  tiré  de  Thistoire  pour 
une  inspiration  de  haine  :  avec  sa  donnée  romanesque 
résolue  en  péripéties  de  tendresse  et  de   larmes,  elle 


(1)  Chénier  ajoute  (V.  Ibid,);  t ...  ainsi  que  Robespierre  et  ses  amis 
avaient  fait  défendre,  il  y  a  quelques  années,  Charles  IX  comme  roya- 
liste, Fénelon  comme  fanatique,  et  Caïus  Gracchus  comme  favorisant 
l'aristocratie  ». 

(2)  D'après  les  Archives  de  la  Comédie-Française. 

(3)  V.  les  annonces  théâtrales  dix  Journal  des  Débats  (16  et  17  pluv.). 
Ce  journal  ne  contient  pas  d'article  sur  cette  reprise  de  Henri  Vlil, 
mais  le  Mercurt  de  France  fit  une  critique  très  vive  de  la  pièce,  la 
déclarant  d'ailleurs  «  un  des  plus  faibles  ouvrages  de  Chénier  ». 

(4)  Othello  (Archives  de  la  Comédie-Française). 

(5)  22  ventôse,  Set  30  germ.  au  IX  (ce  furent  les  dernières  repré- 
sentations de  Charles  IX  avant  la  reprise  de  1830). 

(6}  Expression  fréquente  dans  la  langue  du  temps.  Cf.  Geoffroy 
demandant,  à  propos  de  Fénelon  (tï  frim.  XI),  «  que  l'on  bannisse  delà 
scène  tout  ce  qui  peut  réveiller  Tespritde  parti  •. 
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pouvait  être  choisie  pour  témoigner  avantageusement, 
devant  Tâge  nouveau,  de  la  sensibilité  d'âme  de  son 
auteur  ;  et  c'était,  parmi  les  pièces  de  Chénier,  celle 
qui  avait  paru  conserver  le  mieux  la  faveur  du  public. 
Aussi  le  feuilleton  des  Débats  déclara-l-il  à  ceux  qui 
regardaient  Fénelon  comme  le  chef-d'œuvre  de  Ché- 
nier  :  «  tant  pis  pour  Chénier,  car  Féiielon  est  un  fort 
mauvais  ouvrage...  »  (1).  Ayant  élé  fort  maltraité  na- 
guère, en  compagnie  de  M"'^  de  Genh's,  de  La  Harpe  et 
de  Chateaubriand,  dans  la  satire  des  Nouveaux  Saints  (2), 
—  Geoffroy,  l'ancien  rédacteur  de  V Année  littéraire,  dut 
prendre  un  plaisir  particulier  à  démontrer  (3)  les  in- 
vraisemblances et  les  absurdités  de  la  fable  à  laquelle 
Chénier  avait  mêlé,  en  le  a  travestissant  y>  (4),  le  per- 
sonnage de  Fénelon.  Les  sans-culottes  de  1793 avaient 
fait  un  crime  à  Chénier  du  <(  prélat  romain  »  encadré 
dans  cette  action  comme  un  «  modèle  de  toutes  les 
vertus  f  (5):  les  catholiques  de  1802,  en  s'ofïensant  des 
attaques  de  sa  pièce   contre  les  cloîtres  (6),  ne  pou- 

(i)  Débats  du  30  frim.  XI  (21  déc.  1802). 

(2)  Et  plus  récemment  encore  dans  la  préface  des  Miracles^  «  conte 
dévot  >»  (juin  1802).  Depuis  l'apparition  des  Nouveaux  Saints  (élé  de 
1801,  V.  ci-dessus,  p.  202),  aucune  pièce  de  Chénier  ne  s'était  encore 
offerte  sur  la  scène  à  la  critique  deGeoffroy  ;  dans  la  période  antérieure, 
Geoffroy,  rédacteur  aux  D^ôa^  depuis  ventôse  an  VIII,  avait  laissé  pas- 
ser sans  encombre  plusieurs  représentations  de  Fénelon,  de  Charles  IX 
ou  de  Henri  Vllf.  Il  avait  seulement  réédité,  dans  un  article  de  V Année 
littéraire  de  1800-1801  (Cf.  la  thèse  de  M.  Des  Granges),  ses  objections 
<le  1790  contre  les  «  falsifications  de  Thistoire  >  dans  Charles  IX, 

(3)  Comme  il  le  fit  dans  les  Débats  du  24  et  du  30  frimaire,  les  deux 
premières  représentations  de  cette  reprise  étant  du  22  et  du  28.  De 
Ces  deux  articles  (  l'un  et  l'autre  sans  signature,  comme  les  autres 
feuilletons  de  Geoffroy,  cf.  la  thèse  de  M.  Des  GrangiîS  sur  Geoffroy),  le 
premier  seul  a  élé  inséré  en  1825  dans  son  Cours  de  littérature  dra- 
matique, 

(4)  Expression  du  feuilleton  du  30  frimaire. 

(5)  V.  ci-dessus,  chap.  iv,§  2,  p.  117. 

(6)  Le  Fénelon  de  Chénier,  en  sa  qualité  d'archevêque,  se  contente 
de  réprouver,  au  nom  de  la  Religion  môme,  cl  d'annuler,  à  foccasion, 

«  Les  vœux  qui  ne  sont  point  prononcés  par  le  cœur  »  (IV,  se.  iv)  ; 
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vaient  lui  savoir  aucun  gré  du  beau  rôle  ainsi  prêté  au 
sacerdoce  ;  car  Cliénier  n'avait  point  entendu  faire 
honneur  à  l'Eglise  des  vertus  évangéliques  de  son  Féne- 
lon  :  il  avait  atlribué  à  son  a  prélat  philosophe  t>  une 
tendance  très  vollairienne  à  réduire  la  religion  a  tout 
entière  »  à  Tamour  de  Thumanité  (1),  il  s'était  servi 
de  cel  archevêque,  opposé  par  ses  vertus  mêmes  à  la 
généralité  des  prêtres  (2),  pour  exprimer  sa  propre 
thèse  de  a  philosophe  »  contre  l'Eglise  et  contre  le 
fanatisme  : 

Toujours  le  Ciel  et  Dieu  quand  on  commet  des  crimes  (3)  ! 

Mais    Geoffroy    mit    en     parallèle,     en    réclamant 
pour  les  uns  et  pour  les  autres  ce  le  même  silence  ï, 

mais  Chénier  fait  débiter  par  son  Héloïse  des  senleoces  d'une  tout 
autre  portée  : 

Dieu  créa  les  mortels  pour  s'aimer,  pour  s'unir  : 

Ces  cloîtres^  ces  cachots,  ne  sont  point  son  ouvrage... 

Que  jamais  un  mortel  ou  faible  ou  téméraire, 

Ne  prête  devant  Dieu  le   serment  insensé 

D'être  inutile  au  monde  où  ce  Dieu  l'a  placé  I 

(1)  Il  avait  fait  dire  par  «  le  Religieux  »  de  son  Calas  (acte  I^  i^c.  v)  : 

Aimer  lo  genre  humain,  secourir  la  misère, 
(Vest  la  religion,  c'est  la  loi  tout  entière. 
C'est  le  précepte  saint  que  Dieu  même  a  dicté  : 
Son  culte  véritable  est  dans  1  humanité  ; 

et  il  fait  dire  par  Féoelon  daus  le  même  sens  (acte  III,  se.  v)  ; 
...  C'est  mon  premier  devoir  :  servons  l'humanité  ; 
Après,  nous  rendrons  grâce  à  la  divinité. 

Geoffroy,  se  demandant  (Débats  du  30  frimaire)  «  ce  qui  pouvait  avoir 
mérité  à  Fénelon  cette  prédilection  humiliante  (des  philosophes)», 
et  disant  <c  n'en  point  trouver  d'autre  cause  que  les  erreurs  mêmes  de  ce 
vertueux  prélat  »,  ajoutait  :  «  sa  douceur,  sa  sensibilité,  son  hu- 
manité ont  été  érigées  par  eux  en  vertus  philosophiques,  en  indiffé- 
rence pour  la  religion.,.  » 

(2)  D'Klmance(acte  V,  se.  ii)  l'admire  comme  une  exception  parmi 
les  ((  ministres  de  Dieu  »,  et  Fénelon  ne  contredit  point  cette  opinion  :  il 
semble  convenir  de  Tindignité  de  la  plupart  des  prêtres  en  répondant: 

De  la  religion  qu'ils  osent  méconnaître 

Cette  époque  est  la  honte  et  la  perte  peut-être  : 

A  force  d'attentats  ils  la  feront  haïr*.. 

3)  Ainsi  fait-il  parler  Fénelon  devant  Tabbesse  (acte  IV,  se,  iv). 
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les  crimes  commis  autrefois  ((  au  nom  de  la  religion  » 
et  ceux,  plus  récents,  commis  a  au  nom  de  la  li- 
berté ))(i);  et,  rappelant  le  temps  où  l'auteur  de  Fénelon 
((  demandait  des  autels  pour  Marat  »  (2),  il  l'accusa, 
comme  d'une  «  lâcheté  »,  «  d'avoir  déclamé  contre  les 
crimes  religieux  au  moment  où  Ton  détruisait  la  reli- 
gion »  (3),  «  d'avoir  insulté  et  calomnié  les  religieuses 
au  moment  où  la  Révolution  les  proscrivait  »  (4). 

Chénier  s'indigna  publiquement,  dans  une  «  Epître 
dédicatoire  »  à  Daunou(5),  de  s'entendre  ainsi  repro- 
cher »  jusqu'à  l'époque  où  avait  été  représentée  sa 
tragédie  »  ;  et,  tandis  qu'il  se  vantait  de  l'avoir  jadis 
opposée  comme  une  leçon  d'humanité  aux  maximes 
((  cruelles  »  de  la  «  tyrannie  démagogique  »  (6),  ses 
amis  de  la  Décade  philosophique  Çl)  défendaient  sa  pièce, 
sur  un  autre  ton,  contre  les  «  diatribes  »  prévues  des 
«  Tartuffes  politiques  et  religieux  »  :  »  Il  n'est  pas 
«  étonnant,  déclaraient-ils,  que  les  mêmes  apôtres  du 
«  fanatisme  et  de  Tintolérance  qui  naguère  ont  voulu 
((  dépouiller  Fénelon  lui-même  des  vertus  qui  l'ont 
((  rendu  recommandable  et  qui  respirent  dans  ses 
«  immortels  écrits  (8),  veuillent  aujourd'hui  jeter  la 

(i)  Débats  du  24  frimaire  :  «  Pourquoi  ne  pas  ensevelir  dans  le  môme 
silence  les  crimes  de  la  superstition  et  ceux  de  la  démagogie  ?  il  faut 
oublier  et  les  couvents  et  les  clubs,  et  les  attentats  des  prêtres  et  ceux 
des  proconsuls...  etc.  » 

(î)  «...  Est-on  digne  d'être  l'interprète  de  Fénelon,  quand  on  a  de- 
mandé des  autels  pour  Marat  T  »  (Débais,  24  frimaire.) 

(3)  Débats  du  30  frimaire  (cf.  ci-dessus,  chapitre  ii,  p.  50,  des  ré- 
flexions analogues  de  Geoffroy  au  sujet  de  Charles  IX  dans  V Année 
liltéiaireàe  1790). 

^4)  Débats  du  24  frimaire  :  w  Chénier  ne  fit  pas  une  action  virile 
lorsqu  il  insulta  et  calomnia  les  religieuses  au  moment.,   etc.  •. 

(5)  Pour  une  nouvelle  édition  de  sa  pièce,  parue,  semblet-il,  vers 
le  milieu  de  nivôse  an  XI. 

(6)  Cf.  ci-dessus,  chapitre  iv,  p.  112-113. 

(7)  Du  30  frimaire  an  XI. 

(8)  Cf.  dans  VEpitre  dédie,  à  Daunou,  des  idées  semblables  exprimées 
par  Chénier  :  « ...  on  a  vu  des  journalistes  décriés...  me  reprocher 

14 
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«  défaveur  sur  l'ouvrage  et  calomnier  les  intentions  de 
a  l'auteur,  craignant  sans  doute  qu'on  ne  recule  lin- 
a  slant  heureux  où  les  bûchers  de  rioquisilion  se  ral- 
cc  lumerontpour  anéantir  la  raison  et  la  philosophie... 
<c  Malgré  leurs  efforts,  le  public  applaudit  avec  enlhou- 
«  siasme  la  tragédie  de  Fénelon  ». 

Geoflroy,  justement,  déplorait  les  «  applaudisse- 
ments insensés  prodigués  encore  à  des  vers  qui  n'avaient 
d'autre  mérite  que  de  flatter  une  faction...  »  (1).  Mais 
les  comédiens  n'y  trouvaient  pas  une  raison  pour  faire 
disparaître  la  pièce  de  leur  affiche.  A  propos  de  la  sep- 
tième représentation  de  cette  série  (2),donnée  le  diman- 
che 13  mars,  le  critique  des  JD^ôat^  tourna  sa  mauvaise 
luimeur  en  une  incisive  ironie  :  a  On  donne  encore  de 
«  temps  en  temps  Fénelon,  le  dimanche,  pour  l'édifica- 
«  tiondu  peuple  :  ce  drame  est  en  effet  une  espèce  de 
a  sermon.  Jecrois  avoir  épuisé  toutes  les  considérations 
«  morales  et  politiques  qui  me  semblaient,  dans  notre 
«  situation,  devoir  écarter  cet  ouvrage  de  la  scène  : 
<K  ma  tâche  a  été  remplie  ;  j'ai  fait  mon  devoir,  et  je 
((  me  tais.  Je  demande  seulement  qu'on  me  permette 
<  encore  quelques  observations  historiques  et  liltérai- 
a  res  qui  n'ont  aucune  application  ni  à  l'auteur  de  Fene- 
(c  Ion  ni  aux  motifs  qui  l'ont  inspiré...  »  Et  ces  observa- 
tions ramenaient  à  peu  près,  en  manière  de  conclusion, 
l'idée  des  précédents  feuilletons  :  ce  Fénelon  fut  joué  à 
«une  époque  où  le  fanatisme  anarchique,  et  non  le 
«  fanatisme  religieux,  commettait  les  plus  grands  cri- 
«  mes...  Fénelon  n'était  donc  pas  une  homélie  sur  l'hu- 

les  sentiments  d'humanité  que  je  fais  professer  à  Fauteur  de  Téléraa- 
que,  le  justiQer  du  crime  de  tolérance...  Comment  ces  Tartuffes 
maladroits  n'ont- ils  pas  senti...  etc.  » 

(1)  D<?'6flri5  du  24  frimaire. 

(â)  Ces  représentations  sont  des  22  et  28  frimaire,  6, 16  et  26  niv. , 
9  pluv.  et  22  ventôse  (13  mars).MonYel  et  Talma  tenaient  leurs  anciens 
rôles  (Fénelon  et  d'EImance)  dans  cette  reprise  (Arch.  de  la  Com.-Fr.). 
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c  manité  et  sur  la  tolérance  ;  c'était  uq  coup  de  pied 
c  à  un  ennemi  par  terre,  une  insulte  faite  à  un  cada- 
t\re...  »  (1). 

Cette  représentation  du  13  mars  1803  resta  la  der- 
nière de  la  tragédie  de  Fénelon. 


III 


Chénier,  après  son  exclusion  du  Tribunat,  ressentit 
vivement  la  gêne  de  «  se  trouver  sans  place  pendant  une 
année  entière  »  (2).  Il  s'était  fait  une  habitude,  et  une 
nécessité,  de  la  rémunération  attachée  à  ses  travaux 
de  législateur.  II  avait  d*abord  été,  presque  sans  inter- 
ruption (3),  de  quelqu'un  des  comités  de  la  Convention, 
et  les  membres  de  ces  comités  recevaient  une  indem- 
nité de  12.000  livres  par  an  (4).  Il  avait  eu  ensuite, 
comme  député  au  Conseil  des  Cinq-Cenls,  un  traite- 
ment à  peu  près  équivalent  (5).  En  cessant  de  faire 
partie  du  Tribunat,  il  perdait  une  pension  annuelle  de 
quinze  mille  francs  (6).  Une  place  d'Inspecteur  général 
des  études  lui  fut  donnée  un  an  après  (7),  en  manière 
de  compensation.  L'intérêt  qu'il  avait  toujours  pris 
aux  questions  d'instruction  publique  (8)  le  recomman- 
dait d'ailleurs  pour  de  telles  fonctions  autant  que  sa 

(1)  DébaUàaU  vent.  XI  (15  mars  1803). 

(2)  Expressions  de  sa  lettre  à  rEmpereur  en  1806  (V.  ci-dessous, 
p.  219,  n.  2). 

<3)  Sauf  en  Tan II,  entre  frimaire  et  thermidor. 

(4)  D'après  \e  Mémoire  de  Garai.  —  Barère  {Mihn.,  t.  II)  indique 
18  fr.  par  jour  pour  les  membres  du  Comité  de  Salut  public  comme 
pour  les  autres  membres  de  la  Convention. 

(o)  28  fr.  par  jour,  «  sans  pouvoir  les  refuser  »  (Dict,  de  Larousse). 

(6)  Ainsi  fixée  par  la  Constitution  de  l'an  VIII. 

(7)  Donc  dans  les  premiers  mois  de  1803,  vers  le  temps  même  où 
l'on  cessa  déjouer  son  Fénelon. 

(8)  Il  avait  été  du  Comité  d'instruction  publique  dès  les  premiers 
jours  de  la  Convention. 
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culture  de  lettré  et  son  talent  d'écrivain.  Lorsqu'il  eut 
vu  l'Empire  proclamé,  il  céda  à  la  séduction  des  avan- 
tages dont  Napoléon  récompensait  Tadhésion  des  no- 
tables républicains.  L'ancien  Conventionnel  Fouché, 
redevenu  en  juillet  1804  ministre  de  la  police  (I), 
se  chargea  de  les  lui  faire  envisager  (2).  La  perspective 
d'un  siège  de  sénateur  (3),  l'espérance  de  nouveaux 
succès  à  recueillir  sur  la  scène,  —  le  désir  aussi,  at  on 
dit  (4),  d'obtenir  les  chœurs  de  l'Opéra  en  même  temps 
que  les  acteurs  du  Théâtre-Français  pour  son  imitation 
récemment  entreprise  de  V Œdipe  Roi,  —  l'aidèrent  à  se 
laisser  convaincre,  après  beaucoup  d'anciens  révolu- 
tionnaires, que  l'établissement  de  l'Empire  assurait 
les  bienfaits  de  la  Révolution  (5).  Il  accepta,  en  com- 
posant Cyrus,  d'associer  sa  muse  tragique  à  l'éclat  des 
fêtes  du  couronnement  de  Napoléon.  U  est  vrai  que, 
dans  sa  pensée,  la  flatterie  de  certaines  allusions  devait 
faire  passer  la  leçon  qui  s'y  joignait.  Il  avait  cru  pou- 
voir faire  agréer  à  l'Empereur  son  hommage,  sans 
renier  absolument  ses  principes  :  il  faisait  le  sacrifice 
de  son  idéal  républicain,  en  demandant  à  Napoléon 
ce  que  Tacite  remerciait  Nerva  d'avoir  su  donner  au 
monde  :  l'alliance  du  principat  et  delà  liberté  (6).  — 

(i)  Il  l'était  déjà  au  18  brumaire  ;  il  avait  cessé  de  Tétre  en  1802. 

(2)  V.  la  Notice  d'Arnaull. 

(3)  Le  traitement  des  sénateurs  avait  été  fixé  en  l'an  VIII  à  2^.000  fr. 
et  grossi  ensuite.  Chtfnier  arrivait  en  1804  à  Tàge  sénatorial  (40 
ans)  fixé  en  lan  VIII. 

(4)  Indication  de  M.  Labilte,  reprise  par  M.  Welschinger  (la  Cen- 
sure sous  f  Empire).  Arnault  (dans  sa  Notice)  rapporte  en  effetà  Tépo- 
que  du  Consulat  VOEdipe  Roi  de  Chénier. 

(5)  Mn>o  de  Staël,  Dixannées  d'exil  (P.  I,  chap.  xvni)  :  «  Le  14  juil- 
let fut  encore  fêlé  cette  année  (180i),  parce  que,  disait-on,  TEmpire 
consacrait  tous  les  bienfaits  de  la  lié volution...  Bonaparte  prétendit 
que  le  trône  garantirait  la  liberté  ».  Elle  dit,  ailleurs  [Considérationê 
sur  la  Récolution,  IV,  18),  que  «  beaucoup  de  gens  de  bonne  foi  se 
laissèrent  séduire  par  ce  motif  i.  D'après  Arnault  (Notice),  Fouché  au- 
rait fait  valoir  à  Gbénier  cet  argument. 

(6)  Chénier,en  mars  1788,  dans  une  lettre  m  Journal  de  Paris  (à  pro- 
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La  leçon  ne  fut  point  goûlée  :  l'Empereur  n'était  guère 
d'humeur  à  en  souffrir  d'aucune  sorte  ;  et,  tandis  que 
les  allusions  courtisanes  attiraient  à  l'auteur  la  répro- 
bation de  ses  anciens  amis  politiques,  les  courtisans 
afleclèrent  de  se  scandaliser  de  ses  hardiesses. 

On  a  écrity  à  la  suite  de  Daunou,  que  Napoléon 
donna  à  ses  émissaires  l'ordre  de  siffler  la  pièce  (1)  : 
il  ne  donna  en  tout  cas  point  au  Moniteur  l'ordre  de  la 
maltraiter  :  l'analyse  détaillée  qu'en  fit  la  feuille  offi- 
cielle fut  accompagnée  d'une  appréciation  courtoise, 
que  le  Journal  des  Débats  se  contenta  de  reproduire  (2). 
La  Décade  philosophique  (3),  au  contraire,  —  si  régu- 
lièrement élogieuse  pour  Chénier  lors  des  précédentes 
reprises  de  Charles  IX,  d'Henri  VIII  ou  de  Fénelon^  — 
jugea  que  l'auteur  de  Cyrus  avait  tiré  un  bien  mauvais 
parti  ce  de  la  tragédie  de  circonstance  »  (4)  ;  après  avoir 
aigrement  signalé  dans  la  pièce  a  de  nombreux  dé- 
fauts »,  aggravés  d'un  «  continuel  plagiat  »,  elle  ajou- 
tait: «  Le  public  s'est  montré  bon  juge,  il  a  su  garder 
a  de  la  gravité  et  de  la  décence  dans  la  façon  de  se 
«  prononcer  ;  il  a  applaudi  les  beaux  vers  en  faisant 
<  des  signes  de  reconnaissance  quand  il  y  avait  lieu  (5)  ; 

pos  de  rarticle  Satire  des  Eléments  de  littérature  de  Marmontel),  disait  : 
«(...grâce  à  de  vrais  philosophes  dont  les  écrits  ont  formé  de  vrais 
hommes  d'Etat...  on  peut  appliquer  au  temps  où  nous  vivons,  «  ce  que 
Tacite  a  dit  de  l'Empire  de  Nerva  et  de  Trajan  :  —  temps  heu- 
reux où  Ton  peut  penser  librement  et  s'exprimer  comme  on  pense 
{Histoires,  livre  I)  ». 

(I)  Ainsi  parlent  Villemain  {Tabl,  de  la  liltér.  au  XVîl h  siècle), 
Lnbitte  (art.  sur  Chénier),  Welschinger  (la  Censure  sous  VEmpire),  etc. 
DauDou  dit,  plus  vaguement,  que  »  le  tyran  employa  contre  le  succès 
de  la  pièce  les  ressorts  et  les  agents  de  son  pouvoir  ». 

(i) Le  il  décembre ll804).L'article du  lf(mt(eur(10  décrétait  deSauvo. 

^3)  N«  du  20  frimaire  an  XIH. 

(4)  «  On  assure  (écrivait-elle)  que  l'auteur  de  cette  pièce  a  su,  en 
d'autres  occasions,  tirer  plus  de  parti  de  la  tragédie  de  circon- 
stance... » 

(5)  Puisque,  selon  la  Décade,  «  cette  tragédie  de  Cyrus  était  un  vrai 
centon  tragique  »,  où  se  reconnaissaient  à  la  fois  les  situations  et  les 
ver«  «  de  Sémiramis  et  surtout  de  Mérope  ». 
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ff  quelques  huées,  quelques  sifflets  se  sont  à  peine 
a  fait  entendre.  »  Et  les  a:  beaux  vers  2>  ainsi  applaudis 
étaient  surtout,  d'après  la  Décade^  ceux  «  qui  avaient 
rapport  aux  devoirs  des  rois  et  aux  fautes  qui  entraînent   ' 
leur  chute  )).  Mais  la  note  la  plus  juste  sur  la  première 
et  unique  représentation  de  Cyrus{i)  semble  être  donnée 
par  une  revue  littéraire  du  temps  (2),  moins  partiale  en 
cette  occasion  contre  Chénier  :  (<  Il  faut  attribuer,  non 
oc  la  chute,  mais  le  peu  de  succès  de  la  pièce,  et  à  ses 
a  défauts  et  à  Tesprit  de  parti  ou  de  prévention.  Il 
a  sera  possible  de  faire  disparaître  quelques-uns  de 
a  ces  défauts  qui  tiennent  à  la  mauvaise  disposition 
«  du  plan...;  mais  que  peut-on  dire  qui  serve  de  leçon 
a  à  ces  jeunes  étourdis  qui  croient  se  donner  de  l'im- 
«  portance  en  contribuant  par  beaucoup  de  bavardage 
«  ou  de  bruit  au  sort  d'ouvrages  dont  ils  conçoivent 
«  aussi  peu  les  vices  que  les  beautés,  et  qui  recueillent 
€  sans  examen  tout  ce  que  la  haine,  la  malignité  ou 
c  l'intérêt  répandent  de  faux  ou  d'absurde  sur  le  compte 
«  d'auteurs  dont  le  génie  et  les  travaux  accusent  leur 
ce  nullité?  » 

Palissot,  en  constatant,  quatre  ans  plus  tard,  dans 
une  réédition  de  ses  Mémoires  littéraires  (3),  que  Cyrus 
avait  été  pour  Chénier,  après  a  une  longue  série  de 
succès  »,  un  a  honorable  revers  »,  —  paraît  fort  dis- 
crètement ignorer  la  part  qu'avait  pu  avoir  «  l'esprit 
de  parti  )>  aux  alternatives  d'applaudissements  et  de 

(1)  Donnée  le  8déc.  1804  (17  frimaire  XIII). 

(2)  Les  quatre  saisons  du  Parnawe,  an  XIII  (Biô/.  Nation.),  — Le 
Journal  des  Théâtres  (18  frimaire)  relevait  les  défauts  de  la  pièce  plus 
rudement  encore  que  la  Décade  phil,^  dUsini  que  et  Tauteur  de  Féne- 
Ion  »,  faisant  de  son  Cyrus  «  une  mauvaise  imitation  de  Mérope  », 
«  avait  trompé  l'attente  du  public  sous  tous  les  rapports  et  avait  tout 
préparé  pour  la  chute  de  sa  pièce  •. 

(3)  Complétés  pour  l'édition  de  ses  Œuvres  camplêtes  en  6in-8*(mars 
1809).  Palissot  recevait  de  l'Empereur  une  pension  de  3000  francs 
(V.  Welschinger,  la  Censure  sous  VEmpire). 


Digitize'd  by 


Google 


—  215  — 

murmures  provoqués^  selon  son  témoignage,  par  les 
différentes  scènes  de  la  pièce  (i).  Il  attribuait  surtout 
les  «  murmures  »  &  «  la  déplorable  manière  dont  Tac- 
f  rice  chargée  du  rôle  de  Mandane  avait  joué  son  rôle  j>  : 
au  mois  de  décembre  1804,  en  effet,  divers  journaux 
s'étaient  accordés  à  déclarer  que  M"^  Duchesnois 
«  avait  nui  à  la  pièce  (2)  »,  en  ce  faisant  ressortir  par  les 
a  défauts  de  son  jeu  ceux  du  rôle  de  Mandane  »  (3). 
Selon  Palissoty  ce  fut  cette  actrice,  —  '<  fatale  au  suc- 
cès »,  —  qui  obligea  Chénier  à  «  retirer  sa  pièce  ». 
Chénier,  cependant,  montrait  à  Palissot,  deux  jours 
après  la  première  représentation,  son  ouvrage  retouché 
en  divers  endroits  par  a  de  très  heureuses  corrections  ». 
La  deuxième  représentation  de  Cyrus  fut  même  an- 
noncée pendant  plus  d'un  mois  encore(4)  parles  comé- 
diens, et  il  ne  semble  pas  que  la  raison  indiquée  par 
Palissot  ait  seule  empêché  de  la  donner,  puisque  Ché- 
nier, en  1806  (5),  écrivant  à  l'Empereur  pour  solliciter 
ses  bontés,  et  désavouant  les  intentions  que  a  la  mal- 
veillance »  avait  voulu  relever  dans  certains  vers  de 
VEpUre  à  Voltaire,  ajoutait  :  «  Les  chercheurs  d'allu- 
((  sions  malignes  cesseront-ils  de  faire  leur  métier? 
«  N*en  ont-ils  pas  trouvé  jusque  dans  Cyrus?  On  sait 
a  pourtant  à  quelle  époque  et  dans  quelles  intentions 
K  cette  pièce  fut  composée.  N'importe  :  la  mieux 
<  conçue  peut-être  et  certainement  la  mieux  écrite 

(1)  «  Les  deux  premiers  actes  furent  très  applaudis  »,  dit-il,  d'ac- 
cord avec  le  Moniteur;  et  ce  qu'il  dit  des  applaudissements  donnés  en- 
core çà  et  là  à  de  beaux  vers  dans  les  autres  actes,  concorde  avec  le 
témoignage  de  la  Décade, 

(2)  Expression  de  la  Décade  phil. 

(3)  Art.  du  Moniteur  (iO  déc.)»  reproduit  par  les  Débats.  Talmafut 
loué  au  contraire,  dans  le  rôle  de  Cyrus, 

(4)  Jusqu'au  21  nivôse  (11  janv.  1805),  ils  mettent  sur  leur  afOchc: 
«  En  attendant  la  ^^  représentation  de  Cyrus»,  —  Elle  était  d'ail- 
leurs attendue  par  plusieurs  des  journaux  qui  rendirent  compte  de  la 
première  (ainsi  le  Mercure  de  France  et  les  Quatre  saisons  du  Parnasse), 

(5)  V.  ci-dessous,  p.  219,  n.  2. 
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((  de  mes  tragédies  n'a  été  pour  moi  qu*une  source  de 
(c  dégoûts  et  de  vexations  prolongées  »  (i). 

Les  «  comédiens  ordinaires  de  l'Empereur  »  ne  fu- 
rent pas  heureusement  inspirés  en  affichant^  deux  mois 
après  la  représentation  de  Cyrus^  une  reprise  de 
Henri  VIII.  La  pièce  ne  put  être  jouée  qu'une  fois  (2)  : 
les  comédiens,  qui  l'annonçaient  encore  pour  le  sur- 
lendemain, reçurent  l'ordre  de  la  remplacer  par 
le  Cid  (3).  Elle  parut  sans  doute,  —  l'aflaire  des 
ce  tribunaux  spéciaux  »  (4)  étant  alors  oubliée,  —  offrir 
encore  trop  de  matière  aux  «  chercheurs  d'allusions 
malignes  »  par  certaines  maximes  contre  la  tyrannie, 
par  certains  détails  (5)  où  pouvait  sembler  désignée, 
à  travers  le  Parlement  avili  de  Henri  VIII,  la  servilité 
du  Sénat  de  1804  (6).  Elle  fit  retrouver  à  Çhénier  les 
éloges  de  la  Décade  philosophique  (7),  qui  en  cita  des 
a  tirades  raciniennes  ]>,  et  qui  vanta  les  applaudisse- 
ments recueillis  par  elle^  en  dépit  de  ce  la  malveillance  d 
manifestée  par  (c  quelques  sifflets,  avant  le  lever  de 
la  toile  »  ;  mais  Geoffroy,  qui  deux  ans  auparavant, 
dans  un  de  ses  feuilletons  sur  Fénelon  (8),  la  désignait 

(1)  Titr6  nouvellement  pris  par  les  comédiens  du  Théâtre  de  l«i 
République. 

(2)  Le  22  pluviôse  an  XIII  (11  février  1805). 

(3>  Le  rejçislre  n«  6  des  pièces  jouées  au  Théâtre-Français  (à  partir 
de  1799)  indique,  pour  le  22  pluv.  an  Xllf,  la  «  première  repré- 
entation  de  la  reprise  de  Henri  VUl  »,  —  et,  pour  le  24,  le  Cid,  avec 
cette  note  :  «  on  devait  donner  la  2*  représentation  de  la  reprise  de 
Henri  VIII  :  à  2  heures  du  matin  on  fit  mettre  par  ordre  le  Cid  )» 
(Arch.  de  la  Comédie-Française). 

(4)  V.  ci-dessus,   p.  205   (sur  Henri  VIII  en  pluviôse  an  IX). 

(5)  Notamment  acte  l,  se.  ii  (paroles  d'Henri  VIII  à  Cranmer),et  IV,  ii 
(sur  rintervenlion  du  Parlement  pour  hâter  le  supplice  d'Anna  Boulen). 

(6)  Les  théâtres,  cependant,  avaient  été  invités,  en  1803,  à  soumettre 
tous  les  trois  mois  leur  répertoire  au  ministère  compétent  (V.  Hallays- 
Dahot)  :  si  cette  prescription  était  restée  observée,  il  faudrait  en  con- 
clure que  les  raisons  d'écarter  ^T^nri  F/// n'auraient  apparu  qu'après 
la  représentation. 

(7)  Du  30  pluviôse  an  XIII. 

(8)  Journal  des  Débats  du  30  frim.  XI  (cf.  ci-dessus,  p.207). 
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comme  «  la  pièce  où  Chénier  avait  montré  le  plus  de 
talent  dramatique  »,  —  Geoffroy  en  critiqua  sans 
ménagements  le  sujet  et  les  intentions,  Faction  et  les 
caractères  (1)  :  il  y  reconnut  trois  ou  quatre  scènes 
«  assez  théâtrales  »  (2),  le  reste  étant  ((  d'un  vide  et  d'une 
prolixité  insupportables»;  il  jugea  le  style  «  coulant 
et  facile,  mais  lâche  et  terne,  extrêmement  verbeux 
et  redondant  »  ;  et  il  concluait  :  «  Fouvrage,  pour  le 
fond  et  pour  la  forme,  n'est  que  la  dégénération  de 
l'école  de  Voltaire  ». 

Si  dédaigneuse  pour  les  disciples  (3),  la  critique  de 
Geoffroy  n'épargnait  pas  le  maître  lui-même  :  elle 
rabaissait  les  tragédies  de  Voltaire  (4)  en  haine  de  sa 
philosophie.  Aux  détracteurs  de  cette  gloire  dont  il 
restait  un  des  plus  fervents  fidèles,  Chénier  opposa  son 
Epître  à  Voltaire  comme  une  protestation  publique  de 
sa  constante  admiration  pour  le  grand  homme  :  grou- 
pant autour  de  lui  tous  les  libres  esprits  qui  avaient 
contribué  à  l'œuvre  du  dix-huitième  siècle,  il  le  célé- 

(i)  Débats  du  25  pluviôse  an  XIII. 

(2)  t  Les  bravades  de  Norris  (acte  III),  l'entrevue  du  roi  avec  Anne 
(acte  II),  et  le  dernier  entretien  de  celle-ci  avec  sa  fille  Elisabeth  (acte 
IV)...  »  —  «  La  scène  où  Seymour  demande  la  grâce  d'Anna  Boulen 
serait  assez  belle,  ajoutait-t-il,  si  le  caractère  de  celte  jeune  fille  était 
mieux  établi  et  plus  vrai...  » 

(3)  Peu  de  temps  après  cet  article  sur  Henri  VIII,  à  propos  d'un  Dis- 
cours en  vers  (de  Chénier)  sur  les  Poèmes  descriptifs,  Geoïîroy  résumait 
ainsi  son  jugement  sur  les  diverses  tragédies  de  Chénier  (Débats  du 
13  germinal  XIII)  :  «M.  Chénier  a  régné  quelque  temps  au  théâtre  ; 
mais...  le  retour  de  Tordre  et  de  la  raison  Ta  détrôné...  son  Charles  IX 
n*estqu'une  lugubre  parade,  encore  moin^  horrible  qu*ennuyeuse  ..  Son 
Timoléon  est  un  fou  barbare  et  un  très  méchant  frère  ..  Son  Calas  est 
insipide...  Ses  Gracques  sont  froids...  Fénelon  est  un  conte  de  la 
Bibliothèque  bleue...  Le  personnage  de  Henri  VIII  est  atroce  et  bur- 
lesque, indigne  de  la  scène...  » 

i4)  Elle  les  rabaissait  surtout  en  leur  opposant  les  chefs-d'œuvre  du 
xvcr  siècle  :  Chénier  n'admettait  pas  que  celte  comparaison  dût  tourner 
toujours  au  désavantage  de  Voltaire  :  «  Ignorent-ils  ou  feignent-ils 
d'ignorer  (répondait-il  aux  détracteurs  de  Voltaire  dans  les  notes  de 
ses  Nouveaux  Saints)  que  si  Hacine  eût  fait  la  tragédie  de  Mérope,  elle 
serait  comptée  parmi  ses  chefs-d'œuvre  ?  » 
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bra comme  un  apôtre  de  la  raison  et  de  la  liberté;  et 
vers  la  fin  de  l  Epître,  —  prolongeant  une  allusion  dî* 
recle  au  «  vain  espoir  »  que  fondaient  sur  leur  alliance 
avec  le  gouvernement  du  jour  les  fauteurs  des  vieux 
«  préjugés  »,  et  affirmant  l'impuissance  du  «  pouvoir 
absolu  »  contre  «  l'immortelle  pensée  »  qui  lui  échappe 
et«  lui  survit  »  (1),  —  plusieurs  vers  a  défavorables 
aux  conquérants  y>  (2)  parurent  démentir,  au  lendemain 
d'Austerlitz  (3),  les  flatteries  delà  tragédie  de  Cyrus. 
—  Cette  Epîtreà  Fo//aire  acheva  de  réhabiliter  Chénier 
dans  l'opinion  de  son  parti,  mais  elle  excita  contre  lui 
la  colère  de  l'Empereur.  Napoléon  disposait  en  matlre 
de  la  presse,  tout  en  lui  laissant,  pour  mieux  la  faire 
servir  à  ses  fins,  une  apparence  de  liberté  :  Chénier  se 
vit  a  décrié  dans  de  violents  articles  de  journaux  »  (4). 
Il  fut  puni  plus  gravement  encore  par  la  perte  de  ses 
fonctions  d'inspecteur  général  de  Tlnstruclion  publi- 

(1)  V.  cette  Epître  au  t.  III  des  Œuvres  : 

Vain  espoir  I  tout  s'éteint  1  les  conquérants  périssent  I 
Sur  le  front  des  héros  les  lauriers  se  flétrissent  I 

...  Le  pouvoir  absolu  s'eflforcerait  en  vain 
D'anéantir  Técrit  né  d'un  souffe  divin: 
Du  front  de  Jupiter  c'est  Minerve  élancée  ! 
Survivant  au  pouvoir  l'immortelle  pensée, 
Reine  de  tous  les  lieux  et  de  tous  les  instants, 
Traverse  l'avenir  sur  les  ailes  du  temps... 

(3)  Ce  sont  les  termes  de  Chéoierdans  sa  lettre  à  l'Empereur,  de  1806. 
(Cf.  ci-dessus,  p.  215,  et  ci-dessous,  p.  219.) 

(3)  VEpitre  parut  au  commencement  de  1806.Chénler,  dans  sa  lettre 
à  l'Empereur,  du  22  mars  (ou  mai)  1806  (V.  ci-dessous,  p.  219,  n.  2), 
faisait  valoir  que  VEpitre  était  «  terminée  depuis  plus  de  siK  mois, et 
connue  dès  lors  de  vingt  personnes  »,  donc  en  nov.  ou  même  sept.  1805, 
avant  Austerlitz  ou  même  avant  Ulm. 

(4)  Il  en  parle  ainsi  dans  sa  lettre  à  l'Empereur  (de  1806)  en  les 
attribuant  aux  inspirations  du  ministre  Fouché.  —  Cf.  M°>«  de  StaOl, 
Consvi.  sur  la  Révolution,  Part.  IV,  chap.  iv,  ix,  xvi  :  t  ...  Par 
l'intermédiaire  desjournalistes...lesjugementssur  la  littérature  étaient, 
entre  les  mains  du  gouvernement  ;  ...  la  consigne  était  de  dénoncer 
comme  partisan  de  Tanarchie  quiconque  émettait  une  opinion  pliiloso* 
phique  en  aucun  genre...  » 
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que  :  le  rapport  du  ministre  Fouché  molivait  cette  des- 
titution par  €  l'intérêt  de  la  morale  »,  «  la  sévérité 
de  telles  fonctions  ne  s'accôrdant  pas  avec  l'esprit  qui 
avait  dicté  VEpître  à  Voltaire  »  (1). 

Privé  des  émoluments  attachés  à  cette  place,  Chénier, 
à  qui  il  restait  de  sa  vie  passée  des  habitudes  dispen- 
dieuses et  des  dettes,  eut  aussitôt  la  gêne  en  perspec- 
tive :  il  fut  réduit  à  faire  appel  à  la  générosité  de 
l'Empereur  (2).  Celui-ci  répondit  à  la  première 
demande  du  poète  :  il  lui  attribua  une  pension  de 
6000  francs  (3),  et  le  chargea  de  la  continuation  de 
THistoire  de  France  de  Millot,  en  attachant  à  ce  travail 
une  indemnité  annuelle  de  même  chiffre  (4). 

Il  est  difficile,  et  il  serait  intéressant  de  pouvoir 
fixer  exactement  l'époque  où  fut  commencée  la  tra- 
gédie de  Tibère  :  elle  Tétait  déjà,  sans  doute,  lorsque 
Chénier  écrivait,  dans  le  passage  de  son  Epître  à  Vol- 
taire qui  contribua  le  plus  à  provoquer  la  colère  impé- 
riale, ces  deux  vers  : 

c(  ...  Tacite,  en  traits  de  flamme,  accuse  nos  Séjans, 
Et  son  nom  prononcé  fait  pâlir  les  tyrans...  »  (5). 


(1)  V.  la  Notice  d'ArnauU  sur  Chénier.  —  Sur  le  rôle  de  Fouché  en 
ceUe  affaire,  V.  Welschinger,  la  Censure  sous  l'Empire. 

(2)  Sur  le  conseil  de  Palissot,  dit  M.  Welschinger,  qui  indique 
pour  la  date  de  sa  lettre  le  22  mars  1806,  —  au  lieu  du  22  mai  (date 
que  porte  la  lettre  dans  l'édition  de  1824,  à  la  suite  de  la  Notice  d*Ar- 
Dault). 

(3)  Chiffre  indiqué  par  M.  Welschinger.  Arnault  dit  :  8000  ;  mais 
M.  Welschinger  indique  (ce  que  ne  dit  pas  Arnault)  que  Napoléon  fit 
remettre  en  outre  au  poêle  la  somme  nécessaire  pour  payer  ses  délies. 
—  Cette  pension  fut  touchée  par  Chénier  à  partir  du  12  septembre 
1806,  «  sur  les  douzièmes  enlevés  aux  journaux  ». 

(4)  Chiffre  indiqué  par  M.  Welschinger  (ouvr.  cité).  M.  Welschinger 
cite  une  curieuse  lettre  de  Chénier  au  ministre  de  la  police  (c'était 
alors  le  duc  de  Rovigo),  datée  du  4  août  1810,  pour  réclamer  au  sujet 
de  cette  indemnité  laissée  en  retard,  —  et  la  réponse  du  ministre  lui 
demandant,  par  ordre  de  l'Empereur,  des  nouvelles  de  ce  travail. 

(5)0na  souvent  attribué  la  conception  dQTibèrek  la  rancune  de  Ta  ven- 
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Eq  tout  cas,  l'histoire  d'une  lecture  de  jTttère  faîte  à 
Napoléon  parTalma(l)  ne  contredit  nullement  Taffir- 
malion  de  Daunou,  que  «  Tibère  ne  fut  mêaie  pas  pré- 
senté aux  comédiens  »  (2).  La  scène  resta  fermée  non 
seulement  à  cette  tragédie,  mais  encore  à  toutes  les 
pièces  antérieures  de  Chénier  (3).  D'après  un  décret 
du  8  juin  1806(4),  aucune  pièce  de  théâtre  ne  pouvait 
plus  être  représentée  sans  l'autorisation  du  ministre  de 
la  police.  Et  une  règle  qui  semble  avoir  été  alors  éta- 
blie, de  ne  plus  admettre  sur  la  scène  le  costume  reli- 
gieux (5),  suffisait  pour  en  écarter  les  seules  des  tra- 
gédies de  Chénier  que  les  comédiens  eussent  jamais 
été  tentés  de  reprendre  :  Charles  /J,  Henri  VlIT  et  Fé- 
nelon  (6).  Parmi  ces  trois  tragédies,  même,  Féîielon  était 
la  seule  que  Chénier  parût  vouloir  ou  oser  retenir  de 


ture  de  Cyrus  (V.  par  ex.  Villemain,  Tabl.  de  lilt,^  xyiiP  siècle,  t.  IV, 
p.  321-324,  —  Labilte,  —  Merlet,  Tabl  de  litt,  1800-1815)  :  Tibère 
pourrait  bien  avoir  été  commencé  avaut  Cyrus,  en  un  temps  où  Chénier, 
nommé  inspecteur  général  de  l'instruction  publique,  songeait,  en  reli- 
sant Tacite,  «  à  faire  preuve  de  latinité  »  (comme  dit  M.  Nisard  dans 
son  Hist,  de  la  litt,  fr,y  liv.  IV,  chap.  v). 

(1)  Pour  le  détail  de  cette  lecture,  V.  l'article  de  Labitte,  et  Merlet 
{Tabl.  de  la  litt  1800-15). 

(2)  Il  n'y  en  a  aucune  trace  aux  Archives  de  la  Comédie-Française. 
La  tragédie  de  Tibère  ne  figure  pas  sur  le  registre  (V.  ci-dessus,  p.  202, 
n.  4)  qui  contient,  depuis  Tan  X[  jusqu'après  1830,  la  liste  des  pièces 
reçues,  mais  non  jouées  :  il  semble  donc  que  Tibère  n'eut  même  pas  à 
être  interdit,  —  ce  qui  s'accorderait  avec  l'assertion  de  Daunou. 

(3)  «  La  représentation  de  toutes  ses  pièces  de  théâtre  fut  parlent 
interdite  »,  dit  Daunou  dans  s^  Notice.  Les  Archives  de  la  Com.-Fr., 
en  tout  cas,  n'indiquent  aucune  pièce  de  lui  représentée  après  la 
représentation  de  Henri  VIII  du  22  pluv.  XIII. 

(4)  Confirmantei  précisant  des  arrêtés  antérieurs  qui  remontaient  au 
Directoire(V.  ci-dessus,  p.  202,  et  20o,n.  3.  — La  police  des  spectacles, 
que  la  loi  de  1791  avait  attribuée  aux  municipalités,  avait  été  attribuée 
en  1800  au  Préfet  de  police  nouvellement  institué.  V.  Hallays-Dabot. 

(5)  V.  Hallays-Dabot.  —  L'archevêque  Cranmer  est  un  des  person- 
nages de  Henri  VIII. 

(6)  Calas  en  eût  été  écarté  pour  la  même  raison,  mais  cette  pièce 
n'avait  jamais  eu  de  succès;  Caius  Graccfius  ne  s'était  soutenu  que  par 
le  pathos  révolutionnaire,  et  Chénier  lui-même  ne  demandait  qu'à 
laisser  oublier  son  Timoléon. 
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loufe  son  œuvre  dramatique,  lorsqu'en  1808,  exposant 
au  nom  de  Flnstitut,  dans  un  rapport  officiel, l'état  des 
divers  genres  littéraires  depuis  1789,  il  ajoutait  celle 
note(l),  modestement,  au  paragraphe  des  poètes  tra- 
giques: ((  Pour  obéir  à  la  classe  de  littérature  fran- 
«  çaise  (2),  on  nomme  ici  M.  Chénier  :  sa  tragédie  de 
<K  Fénelon  a  réussi,  protégée  par  la  mémoire  d'un  grand 
((  homme  )>. 


IV 


Comme  s'il  eût  cherché,  pour  les  idées  qui  lui  étaient 
chères,  un  autre  mode  d'expression  que  la  forme  dra- 
matique, Chénier  avait  entrepris, en  1806  (3), un  poème 
épique  qui  devait  s'intituler  la  Bataviade,  ayant  pour 
sujet  la  guerre  d'indépendance  soutenue  par  les  Pro- 
vinces-Unies contre  Philippe  II  :  il  voulait  y  montrer 
les  déesses  allégoriques  de  la  Raison  et  de  la  Liberté 
prenant  part  à  cette  lutte  —  qu'il  indiquait  déjà  dans 
sa  tragédie  de  don  Carlos  —  contre  la  superstition  et  la 
tyrannie  (4).  Dans  le  même  temps,  et  pour  alléger  par 
un  supplément  de  ressources  (5)  sa  situation  finan- 
cière obérée,  il  acceptait  de  faire  à  l'Athénée  (6)  un 
cours  d'histoire  de  la  littérature  française,  dont  il  reste 
quelques  leçons  (7)  ou  fragments  de  leçons  sur  le 


(1)  V.  au  Moniteur  du  28  févr.  1808.  Cf.  ci-dessous,  p.  235,  n.  6 

(2)  Celle  dont  Chénier  était  membre. 

(3)  D'après  la  Notice  de  Daunou. 

(4i  y.  les  fragments  de  ce  poème,  t.  II  des  Œuvres posth, 

(5)  Comme  Tindique  Arnault  dans  sa  Notice, 

(6)  La  Décade  philosophique  (du  10  frimaire  VI)  indiquait  Cliénier, 
avec  Andrieux,  Daunou,  Laya,  Legouvé,  Ginguené,  parmi  les  confé- 
renciers du  Lycée  républicain  pour  Tan  VI. 

(7)  Les  deux  seules  qui  soient  complètes  (sur  les  Romans  et  sur  les 
Fabliaux)  furent  publiées  dans  le  Mercure  en  oct.  1809  et  j.inv.  1810, 
comme  «  faisant  partie  d'une  histoire  inédite  de  la  litt.   française  ». 
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moyen  âge  (1),  avec  le  discours  d'ouverture  prononcé 
le  13  décembre  1806.  II  interrompit  ce  cours,  Tannée 
suivante,  pour  un  autre  travail,  d'ailleurs  sans  rétri- 
bution (2).  L'Empereur  demandait  à  Tlnslitut,  en 
exécution  d'arrêtés  antérieurs  (3),  un  tableau  général 
des  «  progrès  de  la  littérature  depuis  1 789  d  :  la  «  classe 
de  littérature  française  y>  chargea  Chénier  de  cet 
ouvrage,  qui  fut  dès  lorsgusque  vers  la  fin  de  1810  (4), 
la  principale  de  ses  occupations.  En  s'appliquant  à 
celte  tâche  délicate  de  passer  en  revue  des  auteurs 
pour  la  plupart  encore  vivants,  Chénier  fit  preuve 
d'un  louable  efiort  d'impartialité  :  s'il  ne  parvint  pas 
à  dominer  à  l'égard  de  Chateaubriand  ses  préjugés  de 
voUairien,  si  peut-être  il  neTessaya  même  pas,  assuré 
d'iuterpréter  par  ses  ironies  sur  Atala{^)  l'opinion  de 
beaucoup  de  ses  confrères  (6),  —  il  semble,  dans  ses  ju- 
gements sur  d'autres  écrivains  (7),  avoir  regardé  comme 
une  élégance  l'oubli  de  certaines  inimitiés  person- 
nelles. El,  lorsqu'en  1810  il  eut  à  faire  1'  un  des  rap- 
ports de  la  a  classe  de  littérature  »  pour  la  répartition 
des  «  prix  décennaux  »  institués  par  l'Empereur  (8), 

(1)  Le  cours  ne  fui  pas  poussé  plus  loin.  V.  la  Notice  de  Daunou  et 
la  note  qui  précède  les  leçons,  au  t.  IV  des  (Euvres, 

(V  Comme  il  le  fait  valoir  dans  sa  lettre  du  4  août  1810  au  ministre 
de  la  police.  Cf.  ci-dessus,  p.  219,  n.  4. 

(3)  Notamment  du  13  ventôse  an  X  (mars  1802). 

(4)  Il  dut  être  commencé  vers  la  fin  de  1807,  puisque  Chénier,  le 
27  février  1808  (Y.  ci-dessous,  p.  235,  n.  6)  disait  à  TEmpereur:  «  Plus 
nous  avançons  dans  le  travail  que  Votre  Majesté  nous  a  ordonné  de  lui 
soumettre,  plus  nous  sentons,  .etc.  » 

(5)  Il  fait,  dans  le  chapitre  du  Roman,  une  analyse  d'Atala  sur  le 
ton  d'une  continuelle  parodie. 

(6)  On  sait  que  l'Empereur  s'étonna  de  ne  pas  voir  le  Génie  du  Chris- 
tianisme proposé  par  la  «  classe  de  littérature  »  pour  Tun  des  prix  dé- 
cennaux (de  1810,  Cf.  ci-dessous,  n.  8)  dont  la  formule  pouvait  com- 
prendre cet  ouvrage  (V.  les  Mémoires  d'otUre-tombe). 

(7)  Delille  et  La  Harpe  notamment. 

(8)  Par  décrets  du  24  fruct.  XII  et  du  28  nov.  1809  :  il  s'agissait  de 
récompenser  les  meilleurs  ouvrages  de  la  dernière  période  décennale. 
Une  pièce  de  vers  de   Chénier  parue  à  la  fin  de  1809  {Hommage  d 
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—  au  lieu  de  l'étude  de  Sainte-Croix  sur  les  historiens 
d'Alexandre  (1)  proposée  par  un  premier  jury  (2),  il  fit 
désigner  pour  le  ce  12"  grand  prix  de  première 
classe  (3)  »  le  Lycée  de  La  Harpe  (4),  malgré  les  sujets 
de  rancune  qu'il  avait  eus  contre  l'auteur  défunt  (5). 
S'il  recueillit,  en  maintes  occasions,  comme  membre 
de  rinslitut,  de  flatteurs  témoignages  de  l'estime  dont 
l'entouraient  ses  confrères,  les  consolations  de  l'a- 
mitié ne  firent  pas  défaut  non  plus  aux  tristesses 
de  ses  dernières  années.  —  Le  commerce  d'admi- 
ration mutuelle,  établi  au  temps  de  ses  débuts 
entre  Palissot  et  lui,  subsistait,  après  les  vicissi- 
tudes qui  avaient  fait  aboutir  Tauteur  de  Charles  IX 
à  la  tragédie  de  Cyrus  :  tandis  que  Chénier  louait  le 
talent  de  Palissot  dans  son  Tableau  de  littéralure^PaliS' 


une  belle  action)  se  termine  par  une  ironie  sur  «  les  pitoyables  tra« 
gédies  »  et  autres  ouvrages  «  qu'attendent  les  prix  décennaux  ». 

(1)  VExamen  critique  des  historiem  (r Alexandre  :  Chénier  le  renvoya 
SLViprix  de  biographie,  «  qui  regardait  une  autre  classe  de  Tlnstitut  » 
(celle  d'histoire  et  littérature  ancienne). 

(2)  Réunissant  les  quatre  classes  de  Tlnstitut,  par  le  président  et  le 
secrétaire  perpétuel  de  chacune  d'elles.  Le  rapport  de  ce  premier 
jury  pour  Taltribulion  des  35  grands  prix  (19  de  iv  classe  et  16  de  2*) 
parut  au  Moniteur  du  14  au  23  juillet  1810,  signé  de  Bongainvilie, 
président,  et  de  Suard,  secrétaire.  —  Le  contre-rapport  de  la  classe  de 
littérature  sur  les  9  prix  de  sa  compétence  parut  au  Moniteur  du  28 
nov.  au  13  déc,  signé  de  RegnauddeSaint-Jean  d'Angély,  président  de 
la  classe,  etd'Arnault,  secrétaire  ad  hoc  ;  le  rapport  concernant  le  12e 
grand  prix  de  1^  cl.  est  reproduit  in  extenso  au  Moniteur  (\xx  7  déc. 
(tel  qu'il  figure  au  t.  IV  dç^^Œuvres  deChénier),  avec  cette  note  (comme 
n'en  porte  aucun  autre)  :  «  Cet  article,  adopté  sans  aucun  changement 
par  la  classe,  a  été  rédigé  par  M.  de  Chénier». 

(3)  Destiné,  selon  la  formule  ofdcielle,  «  au  meilleur  ouvrage  de  lit- 
térature qui  réunirait  au  plus  haut  degré  la  nouveauté  des  idées,  le 
talent  de  la  composition  et  Télégance  du  style  ».  C'est  l'un  des  deux 
prix  pour  lesquels  l'Empereur  s'étonna  de  ne  pas  voir  proposé  le 
Génie  du  Christianisme  {Y .  ci-dessus,  p.  222,  n.  6). 

(4)  Paru  en  l'an  VII  et  suivants  ^d'après  Quérard,  France  litt.),  — 
La  Harpe  était  mort  en  1803. 

(5)  Sans  parler   des  (rriefs  antérieurs*  il  s'était  vu  fort  maltraité 

liée  de  1801  à  1807  (Y. 
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sot  complétait,  par  une  appréciation  élogieuse  des  tra- 
gédies qui  avaient  suivi  Azémire^  l'article  de  ses  lUé- 
moires  liiléraircs  (1)  où  il  avait  annoncé,  en  1788,  la 
gloire  de  Chénier.  —  Arnault  parlant,  en  divers  en- 
droits de  ses  Mémoires^  de  ses  relations  avec  Chénier, 
marque  lui-même  le  progrès  d'une  liaison  qui  s'était 
ébauchée  vers  la  fin  du  Directoire  (2),  qui,  en  1804, 
«  ressemblait  déjà  à  de  l'amitié  »  (3),  et  qui  se  resserra 
de  plus  en  plus  dans  les  années  suivantes  :  il  avait 
senti  s'éteindre  sa  première  «  aversion  »  (4)  pour 
Chénier,  du  jour  où  il  avait  aperçu  chez  Méhul  dans 
quelles  angoisses  le  «  Tyrtée  o  (5)  de  la  République 
composait  le  Chant  du  Départ.  —  Mais  ce  fut  surtout 
par  Daunou  que  le  charme  d'une  amitié  vraie  pénétra, 
un  peu  tardivement,  dans  la  vie  de  Chénier.  Durant  la 
dernière  année  de  la  Convention,  au  sortir  de  la  période 
sanglante,  il  s'était  senti  attiré  vers  la  sagesse  d'esprit, 
la  droiture  d'âme  et  le  talent  modeste  qui  distinguaient 
Daunou  dans  le  parti  républicain  et  qui  le  faisaient  es- 
timer même  de  ses  adversaires  politiques.  Daunou, 
ancien  professeur  de  la  congrégation  de  l'Oratoire  (6), 
avait  été,  comme  Chénier,  du  Comité  d'instruction  pu- 
blique, avant  le  décret  qui  le  fit  incarcérer  en  octobre 
1793  comme  signataire  d'une  protestation  contre  le  31 
mai  (7)  ;  il  s'était  occupé,  avec  Chénier,  de  l'organisation 
de  l'enseignement  nouveau.  Du  reste,  il  s'était  fait, 
avec  Sieyès,  une  spécialité  des  questions  de  métaphy- 

(1)  Pour  l*édilion  de  ses  Œuvres  complètes  en  1809. 

(2)  Aroault  (Mêm.yi.  II)  dit  lui-même  qu'au  temps  des  attaques  de  la 
Quotidienne  contre  Chénier  (donc  en  l*an  V),«  cetle  amitié  (entre  Ché- 
nier et  lui)  n'existait  pas  encore  ». 

(3)  (4)  (5)  Nous  citons  les  expressions  des  Mém.  d'Arnault. 

(6i  Fouché,le  ministre  de  la  police  de  l'Empire,  dont  Arnault  indique 
rintervention  auprès  de  Chénier  lors  de  la  composition  de  Cyrus 
(V.  ci-dessus,  p.  212)/était  aussi  un  ancien  Oratorien. 

(7)  Sorti  de  prison  après  le  9  thermidor,  il  reprit  son  siège  â  la 
Convention  en  frimaire  de  Tan  III. 
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sique  politique  ;  il  fut  de  la  commission  chargée  (1) 
d'élaborer  la  Constitution  de  l'an  III  ;  il  fut  encore, 
mais  cette  fois  sous  la  dictée  d'un  maître,  un  des  rédac- 
teurs de  la  Constitution  de  l'an  VIII.  Son  intimité  avec 
Chénier  s'établit  surtout  sous  le  Consulat  (2).  En  un 
temps  où  la  bonne  compagnie  «  accablait  du  nom  de 
jacobin  quiconque  osait  résister  à  Bonaparte  »  (3),  l'a- 
mitié d'un  homme  tel  que  Daunou  était  une  recomman- 
dation pour  Chénier,  que  son  passé  mettait  moins  à 
l'abri  d'une  telle  accusation  (4).  Exclu  du  Tribunat, 
comme  Chénier,  pour  avoir  essayé  de  défendre  la 
liberté  contre  la  toute-puissance  du  Premier  Consul, 
Daunou  ne  permit  jamais  à  ses  rancunes  aucune  mani- 
festation indiscrète.  II  essaya  inutilement  de  détourner 
la  plus  fâcheuse  des  conséquences  qu'eut  pour  Chénier 
la  publication  de  YEpître  à  Voltaire  (5).  Sa  situation 
d  archiviste  général  de  l'Empire  lui  permit,  en  1807, 
de  venir  en  aide  à  la  gêne  financière  de  son  ami,  en  le 
nommant  à  une  modeste  place  devenue  vacante  dans 
son  administration  (6).  Daunou^  cependant,  mettait  sa 
science  et  son  travail  au  service  du  gouvernement  im- 


(i)  Eq  floréal  an  III.  —  Avant  son  incarcération,  il  avait  déjà  pris 
part  aux  débats  sur  la  Constitution  de  1793. 

(2)  "  lisse  virent  tous  les  jours  depuis  1807,  et  même  depuis  1799  », 
écritSainte-Beuve  dans  son  article  sur  Da\xnon{Revue  des  Deux-Mondes, 
août  184i). 

(3)  V.  Mme  de  Staël,  Dix  années  d'exil,  Partie  I,  chap.  n. 

(4)  C'est  à  Daunou  (V.  ci-dessus,  p.  209)  que  Chénier,  en  1802,  fai- 
sait hommage  de  sa  tragédie  de  Fénelon,  reprise  alors  au  théâtre,  par 
une  Epitre  dédicatoire  où  il  se  justifiait  de  Taccusation  d'avoir  été 
parmi  les  terroristes. 

(o)  Sa  destitution  dinspecteur  de  l'instruction  publique  :  Daunou 
avait  écrit  à  cet  efîet  au  ministre  de  l'Intérieur  (V.  l'art,  de  Labitte  sur 
Chénier). 

(6)  Au  «  Bureau  historique  des  archives  »,  dit  la  B/oorr.  wn/r.  (art.  Dau- 
nou). Comme  la  nomination  passa  sans  encombre  sous  les  yeux  de 
l'Empereur,  Chénier  (raconte  M.  Labitte)  voulut  «  que  le  premier 
traitement  qu'il  toucherait  pour  ce  nouvel  emploi  fût  consacré  à  un 
modeste  dîner  où  Ton  boirait  à  la  santé  de  l'Empereur  et  roi  ». 

lo 
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périal,  en  publiant  successivement  une  Histoire  de  Va- 
narchie  de  Pologne  (1807)  (1)  et  un  Essai  sur  la  puissance 
temporelle  des  papes  {\S09)  ;  et  les  louanges  qu'en  d'au- 
tres publications  encore  il  lui  arriva  de  donnera  T Em- 
pereur, a  ce  héros  couvert  de  toutes  les  gloires  »  (2), 
finissaient  par  le  convaincre  lui-même  des  mérites  duré; 
gime  impérial:  «  Après  lout,  disait-il  en  1811  (3),  c'est 
peut-être  cequenouspouvionsavoirde  mieux  «.Chéuier 
en  était  peut-être  venu  à  penser  à  peu  près  comme  lui. 
A  travers  cet  effacement  progressif  de  leur  ancienne 
opinion  républicaine,  ils  restèrent  tous  les  deux  fidèles 
à  l'idée  philosophique  du  dix-huitième  siècle  :  ils  s'of- 
fensaient également  des  attaques  dirigées  contre  Vol- 
taire par  les  ennemis  de  «  la  Raison  ».  En  littérature, 
en  face  des  novateurs  qui  essayaient  d'ébranler  l'au- 
torité de  Boileau^  ils  furent  l'un  et  l'autre  des  parti- 
sans déclarés  de  la  tradition  classique  :  Chénier,  quand 
il  mourut,  projetait  une  édition  de  Racine(4)  ;  Daunou, 
en  1809,  éditait  les  œuvres  de  Boileau.  —  Cette  par- 
faite harmonie  de  leurs  esprits  se  complétait  par  les 
dissemblances  mêmes  de  leurs  caractères  (5)  :  Cliénier 
violent  et  passionné,  Daunou  sage  et  modéré,  pou- 
vaient exercer  l'un  sur  l'autre  une  salutaire  influence  ; 
la  conversation  pouvaitêtre  entre  eux  l'échange  de  ce 
qu'ils  avaient  de  meilleur  :  ils  ne  pouvaient  que  s'en- 
tretenir dans  le  plaisir  de  se  fréquenter,  sans  presque 
jamais  risquer  de  se  heurter. 

(i)  Laissée  inachevée  par  Ruihière  :  Daunou  la  revisa,  la  compléta 
et  la  publia  c  par  ordre  du  gouvernement  »,  dit  Sainte-Beuve  (article 
sur  Daunou) . 

(i)  Comme  il  écrivait  à  la  un  de  son  Discours  sur  Boileau,  mis  en  tête 
de  son  édition  de  Boileau  en  1809  [ce  passage  fut  supprimé  dans  la 
réédition  de  1825). 

(3)  V.  Tarticle  de  Sainte-Beuve  sur  Daunou. 

(4)  V.  la  Notice  de  Daunou. 

(5)  Ils  étaient  d'ailleurs  a  peu  près  de  même  âge,  Chénier  étant  né 
en  1764,  Daunou  en  1761. 
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Uae  telle  amitié  contribua  certainement  à.  l'apai- 
sement de  rhumeur  irritable  de  Chénier  dans  les 
derniers  temps  de  sa  vie.  Sa  misanthropie,  son  amer- 
tume d'après  1802,  se  calmèrent  par  la  douceur  de 
cette  intimité  quotidienne.  Mais,  tandis  que  son 
être  moral  en  ressentait  de  jour  en  jour  les  bienfaits, 
Daunou  avait  la  douleur  de  voir  son  ami,  encore  dans 
la  force  de  l'âge,  ce  s'incliner  lentement  vers  le  tom- 
beau y>  (1).  Cbénier  éprouvait  assez  fréquemment  les 
atteintes  d'une  maladie  qui  déjà,  en  1803,  l'avait  forcé 
d'interrompre  une  tournée  qu'il  faisait,  dans  les  dépar- 
tements de  l'ouest,  comme  inspecteur  de  l'instruction 
publique  (2).  Vers  la  fin  de  1810,  ces  souffrances  le 
reprirent,  avec  un  caractère  plus  grave  :  il  mourut, 
dans  la  quarante-septième  année  de  son  âge,  le 
10  janvier  1811. 

La  production  poétique  de  ses  dix  dernières  années 
restait  en  grande  partie  inconnue  des  contemporains. 
—  Son  poème  de  la  Bataviade  demeurait  interrompu 
avant  la  fin  du  second  livre,  et  il  n'avait  écrit  que  le 
premier  des  quatre  chants  que  devait  avoir  un  poème 
didactique  sur  les  Principes  des  arts\  mais  d'autres 
œuvres  de  lui,  —  l'Essai  sur  la  satire,  V Elégie  de  la 
Promenade  (3),  des  discours  en  vers  sur  l'Erreur,  sur 
la  Raison,  sur  les  Entraves  données  à  la  littérature^  — 
auraient  pu  paraître  de  son  vivant  si  elles  n'eussent 
porté  l'empreinte  d'un  esprit  d'opposition  —  beaucoup 
plus  franchement  marqué  que  Adiïi^V  Epitre  à  Voltaire  — 
contre  le  régime  impérial  (4).  Daunou,  dépositaire  de 

(i)  Expression  de  Chateaubriand  dans  son  discours  de  1811  pour 
rinstitut. 

(2)V.  la  iVo^ic^  de  Daunou:  Daunou  compledansia  viede  Chénier,  en- 
tre 1786et  1810,  «dix  ans  de  fonctions  politiques  et  dix  ans  de  maladie». 

(3)  Composée  en  180o,  dit  la  Notice  de  Daunou. 

(4)  V.  la  Notice  de  M.  Moland  dans  son  édit.  en  2-8o,  1884,  des  Œuvres 
poétiques  ù! A.  Chénier  (p.  lxyui). 
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ses  manuscrits  (1),  s'occupa,  en  1818,  de  celte  publi- 
cation posthume.  Alors  aussi  (2)  furent  imprimés 
pour  la  première  fois  son  Cyrus^  son  Philippe  II  et  son 
Tibère^  avec  deux  autres  tragédies  qui  dataient  d'avant 
Charles  IX,  Œdipe  mourant  et  Brutus  et  Cassius^  avec 
une  imitation  de  VŒdipe  roi  écrite  sous  le  Consulat, 
avec  un  drame  en  vers  (3)  composé  d  après  le  Nathan 
deLessing.  A  côté  de  ces  pièces  entièrement  achevées 
figurèrent  à  Télat  de  fragments  une  Electre  commencée 
d'après  Sophocle  et  deux  comédies  envers,  Tune  imitée 
de  Sheridan  (4),  l'autre  (5)  reprenant  un  sujet  déjà 
Iniité  par  Voltaire  (6). 

L'interdiction  qui  avait  frappé  sous  l'Empire  l'œuvre 
dramatique  de  Chénier,  se  prolongea  par  le  retour  des 
Bourbons  (7).  Chénier  lui-même,  s'il  eût  vécu,  aurait 
été  exposé,  en  1816,  à  la  proscription  dont  le  peintre 
David,  ancien  a  régicide  »,  ne  fut  point  préservé  par  sa 
gloire  d'artiste.  Son  Tibère,  celle  de  ses  tragédies 
contre  laquelle  le  gouvernement  de  la  Restauration 
semblait  avoir  le  moins  de  motifs  de  sévérité,  fut  inter- 
dit formellement  lorsque  les  comédiens  du  Théâtre- 
Français,  en  1819(8),  se  préparèrent  à  le  représenter. 

(1)  Reprise  et  complétée  en  1824-25. 

(2)  En  1818  (V.  notre  Notice  bibliographique). 

(3)  En  3  actes.  Daunou  la  dénomme  «  comédie  ». 

(4)  Elle  devait  être  en  5  actes  et  s'intituler  les  Portraits  de  famille  : 
c'était l'JSco/^  delà  médisance  de  Sheridan. 

(5)  En  3  actes,  sous  le  titre  de  Ninon. 

(6)  Dans  sa  comédie  du  Dépositaire. 

(7)  La  raison  indiquée  ci-dessus  (p.  220,  n.  6)  suffisait  pour  écarter 
de  la  scène  les  plus  connues  d'entre  elles.  Cf.  Nép.  Lemercier  écrivant 
(1819  et  1825)  dans  son  Analyse  du  Théâtre  de  Chénier,  à  propos  de 
Philippe  II  :  «...  La  prétendue  liberté  de  nos  auteurs  et  de  nos  lois  ne 
nous  permet  pas  encore  de  produire  sur  notre  scène  le  costume  des 
prêtres...  Qui  croirait  que  Thabit  épiscopal  en  exclut  même  la  pré- 
sence du  vertueux  Fénelon  ?...  » 

(8)  Cinq  représentations,  les  15,  17,  20,  24,  26  octobre  1830,  avec 
des  recettes  respectives  de  660, 1047,  584,  984  et  669  fr.  (Arch.  de  la 
Com.-Fr.) 
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Une  reprise  de  Charles  IX  par  ce  théâtre  même,  peu 
après  la  Révolution  de  1830,  démontra  —  plus  redou- 
table que  la  longue  interdiction  des  précédents  régimes 
— rindifïérence  du  public  pour  la  pièce  qui  avait  fait  de 
Chénier,  en  1789,  le  a  poète  national  »  :  la  scène  de 
la  bénédiction  des  poignards  n'émut  plus  les  foules 
que  dans  l'opéra  des  Huguenots.  Et  lorsqu'en  1843  la 
période  d'exubérance  romantique  inclinait  vers  une 
réaction  dont  proBta  a  l'Ecole  du  bon  sens  d,  la  tra- 
gédie de  Tibère,  offerte  au  public  sur  la  scène  où 
venaient  d'échouer  les  Burgraves^  n'attira  pas  beau- 
coup de  monde  à  ses  neuf  représentations  (1).  Mais 
le  nom  de  l'auteur  restait,  alors  encore,  de  ceux  qui 
€  ne  pouvaient  être  prononcés  sans  aigrir  et  sans 
opposer  les  passions  les  plus  impétueuses  »  (2).  Con- 
tre le  «  chef-d'œuvre  »  —  enfin  exhumé  —  de  Marie- 
Joseph  Chénier,  Geoffroy  revécut,  tout  armé,  en  Jules 
Janin. 

Déjà,  lors  d'une  reprise  de  Henri  VllI  essayée  par 
rOdéon  au  mois  d'octobre  1842  (3),  le  critique  qui 
continuait  aux  Débats  le  feuilleton  de  Geoffroy,  avait 
écrit  un  article  dont  il  parut  désavouer  lui-même, 
quelques  années  plus  tard,  le  c  parti-pris  de  violence  y> 
et  les  a  trivialités  y>  de  forme  (4).  Il  avait  fait  de  la 
pièce  une  de  ces  analyses-parodies  auxquelles  peu  de 
tragédies  pourraient  résister,  et  il  s'était  révolté,  en 

(1)  Du  15  déc.  1843  au  26  févr.  1844.—  Les  6  premières  se  succédè- 
rent dans  Tespace  d'une  quinzaine:  15, 18,21,  25,28et31  déc.  avec  des 
recettes  respectives  de  638,  677,  447,  741,491, 1062  fr.  ;  la  7»  (11  janv.) 
produisait  344  fr.  (Arch.  de  la  Com  -Fr.).  Le  24  déc,  les  Vêpres  Sici- 
liennes donnaient  une  recette  de  2i54  fr.  —  Ligier  jouait  le  rôle  de 
Til)ère,  —  Geffroy  celui  de  Cnéius,  —  M°»e  Araldi  celui  d'Agrippine. 

(2)  C'est  ce  que  disait  du  nom  de  Chénier  même  le  rédacteur  du 
Mercure  (pluv.  an  IX)  à  propos  de  la  reprise  d*Uenri  Vlllen  1801. 

(3)  La  pièce  ne  fut  donnée  que  deux  fois,  25  et  27  oct.  1842. 

(4)  V.  ce  que  J.  Janin  dit  de  cet  article  des  Débats  (du  31  oct.  1842) 
sur  Henri  VIII  en  le  reproduisant  dans  son  Hist,  de  la  littérature  dra- 
matique (1853  58).  t.  L 
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manière  de  conclusion,  contre  «  la  pitié  insultante  » 
que  Tauteurde  Henri  VIII  avait  prétendu  exciter,  dans 
sa  oc  tragédie  menteuse  »,  en  faveur  d'Anna  Boulen  : 
a  Ce  même  poète,  —  s'étaitil  écrié,  —  qui  parlait 
au  public  d'humanité,  de  pitié,  detolérance,  n'a-til  pas 
écrit  des  hymnes  de  sang  pour  les  terroristes  de 
i793?  N'a-t-il  pas  demandé  les  honneurs  du  Panthéon 
pourMarat?...  »  (1) 

Jules  Janin  se  louait  (2)  d'avoir  écrit  son  feuilleton 
sur  Tibère  avec  la  <  gravité  sérieuse  et  digne  » 
dont  avait  manqué  cet  article  sur  Henri  VIII  ;  mais 
Tibère  lui  parut  aussi  bien  que  Henri  VIII  une  «  insi- 
pide (3)  tragédie  ».  Après  avoir  rapproché  d'abord  de 
«  la  terreur  romaine  »  la  terreur  de  1793,  il  jugea 
que  la  pièce  de  Chénier  se  fondait  sur  c  une  terreur 
niaise  »^  il  s'étonna  que  «  le  poète  inintelligent...  eût 
tué  Germanicus  avant  le  lever  du  rideau  »,  au  lieu 
de  «  le  laisser  vivre  pour  avoir  quelqu'un  à  opposer 
au  tyran»;  il  releva  les  invraisemblances  des  scènes 
les  plus  admirées  par  «  les  rares  amateurs  de  celte 
somnolente  mélopée  »  ;  il  remarqua  que  le  suicide 
final  de  Cnéius  ne  pouvait  empêcher  Tibère  «  d'aller 
dîner  avec  Séjan  et  ses  maltresses  ».  —  «  Tibère  est 
tout  à  fait  une  vieille  tragédie  »,  déclarait- il  au  début 
de  ce  feuilleton  que  terminait  par  contraste  un  éloge 
ému  des  tragédies  de  Casimir  Delavigne  (4);  et  il 
répétait,  en  même  temps  que  son  mépris  pour  le  théâ- 

(1)  Geoffroy  avait  écrit  de  môme  à  propos  d'une  autre  pièce  de  Ché- 
nfer:  «  Est-on  digne  d'être  l'ioterprète  de  Féneion^  quand  on  a  demandé 
des  autels  pour  Marat  ?  »  (Cf.  ci-dessus,  p.  209)  ;  mais  il  répondait" 
ainsi  à  un  passage  de  la  préface,  où  Chénier  disait  avoir  voulu,  avec 
son  Fénelon,  contribuer  à  créer  «  la  morale  publique  ». 

(2)  V.  son  Hist,  de  la  littérature  dramatique  (t.  I). 

(3)  L'expression  est  dans  les  deux  feuilletons.  —  L'article  sur  Tibère 
parut  dans  le  Journal  des  Débats  du  18  déc.  1843. 

(4)  Qui  venait  de  mourir,  mais  '<  dont  le  nom,  ajoutait  J.  Janin,  ne 
peut  pas  mourir  ». 
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tre  d'un  auteur  qui  était  simplement  oc  de  la  queue 
de  Voltaire  »  (1  ),  l'expression  de  sa  répugnance  pour 
le  poète  qui  avait  été  «  un  tribun  dans  ses  vers,  et,  dans 
les  temps  mauvais,  un  poète  à  la  tribune  »  (2). 

Chénier  trouva  un  vengeur  dans  le  journal  la  Ré- 
forme :  Félix  Pyat  déploya  tout  le  luxe  de  mots  et 
d'images,  accumula  toutes  les  hyperboles  de  sa  prose 
grandiloquente,  pour  défendre  contre  a  le  prince  des 
critiques  »  le  poète  et  les  t  géants  »  de  la  Conven- 
tion (3).  Le  critique  ayant  visé  l'homme  dans  le  poète, 
il  attaqua  lui-même  Thommedans  le  critique.  Il  mêla 
l'invective  contre  la  personne  de  Jules  Janin  à  la 
discussion  de  ses  arguments  contre  Tibère,  dans  un 
article  qui  lui  valut,  avec  une  condamnation  (4)  pour 
diffamation,  les  sympathies  chaleureusement  expri- 
mées de  Gabriel  de  Chénier,  neveu  du  poète  (5}, 


«...  Chénier  est  Thomme  de  lettres  par  excellence,  qui 
puisa  50D  génie  dans  son  cœur,  son  inspiration  dans  sa  vertu, 
son  talent  dans  sa  foi,  Thomme  esclave  de  sa  pensée,  fidèle  à 
ses  principes,  rivé  à  sa  religion,  qui  n'eut  qu'un  culte  toute  sa 
vie,  le  devoir,  qu'un  amour,  la  libeité,  qu'une  haine,  la 
tyrannie,  qu'un  seul  parti,  la  France;  l'homme  antique,  stable, 
immuable  et  impavide  d'Horace,  que   n'ébranlèrent  ni    les 

(1)  Geoffroy  (Cf.  ci-dessus,  p.  217)  écrivait  en  1805.  à  propos  de 
Henri  VIII  :  «  la  dégénération  de  l'école  de  Voltaire  ». 

(2)  J.  Janin  avait  dit,  à  propos  de  Henri  VIH,  qu'il  ne  fallait  pas 
essayer  de  tirer  de  l'oubli  une  tragédie  qui  «  appartenait  à  la  poésie 
la  plus  boursouflée  des  mauvais  jours  ». 

Çh  L'article  de  F.  Pyat,  paru  dans  la  Réforme,  fut  ensuite  imprimé 
en  une  brochure  intitulée  :  Marie-Joseph  Chénier  et  le  Prince  des  cri- 
tiques (1844). 

(4)  Six  mois  de  prison  et  mille  francs  d'amende,  d'après  la  Grande 
Encyclopédie. 

(5)  V.  sa  brochure  :  la  Vérité  sur  la  famille  de  Chénier,  1844,  p.  22, 
note. 
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séductioDsni  les  meDaces^  ni  la  disgrâce  ni  la  faveur  ;  toujours 
le  même  quand  tout  changeait  autour  de  lui,  toujours  debout 
sur  les  débris  de  son  univers;  toujours  républicain  aussi  bien 
sous  TEmpire  que  sous  Louis  XVI,  et  mort  enfin  tel  qu'il  avait 
vécu,  dans  sa  pleine  opinion,  comme  un  héros  dans  son 
armure...  » 

L'auteur  de  ces  lignes,  intarissable  dans  son  enthou- 
siasme, admirait  encore  en  Chénier  a  Thomme  stoïque 
c  qui  ne  fut  jamais  du  parti  des  dieux^  mais  toujours  du 
flc  parti  de  Caton,  —  plus  grand  que  Caton  lui-même, 
a  car,  au  lieu  d'échapper  à  la  vie  parle  suicide^  il  vécut, 
(L  et  fît  Cnéius,  sa  protestation  sous  l'Empire...  3>.Ense 
représentant  ainsi,  jusqu'au  bout  fidèle  à  son  rôle,  le 
«  poète  de  la  Révolution  »(1),  Félix  Pyat  développait 
sur  un  mode  particulièrement  lyrique  un  thème  indiqué 
par  quelques  phrases  infiniment  plus  discrètes  de 
Daunou  (2),ettrèsconformeà  l'image  que  Chénier  trace 
de  sa  propre  constance  en  diverses  pages  des  OEuvres 
posthumes.  L'un  des  plus  notables  survivants  de  la  Con- 
vention, le  Barère  du  grand  Comité  de  1793,  —  s'étant 
lui-même  laissé  employer  à  de  très  discrètes  besognes 
par  le  gouvernement  de  Bonaparte,  —  avait  déjà  donné 
à  la  nouvelle  génération  révolutionnaire  l'exemple  de 
reconnaître  en  l'auteur  de  Tibère  un  caractère  digne  de 
la  Rome  antique,  où  il  «  eût  combattu  César,  comme 
il  s'éleva  contre  Napoléon  »  (3).  Et  le  poète  des  Martyrs j 
dans  un  chapitre  de  ses  Mémoires  écrit  vers  le  même 
temps  (4),  se  trouvait  d'accord  avec  le  «  troubadour 


(1)  Expression  de  F.  Pyat  au  sujet  de  Chénier  au  début  de  cet  article. 
(î)  Cf.  ci-dessous,  p.  235,  n.  1. 

(3)  V.  au  t.  IV  des  Mém.  de  Barère  (4-8o,  1842-43)  le  portrait  de 
Chénier  :  (  «...  Il  eût  été  plus  convenablement  dans  Rome  que  dans 
P.iris...  etc.)  —  C'est  aussi  d'après  un  portrait  tracé  de  David  à  la  suite 
do  ces  Mémoires  que  F.  Pyat,  dans  cet  article,  put  admirer  en  David 
la  môme  constance  républicaine  qu'en  Chénier. 

(4)  Entre  1840  et  1846.  Chateaubriand  y  justifie  sa  brochure  de 
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de  la  guiiloliae  »  (1)  pour  glorifier  l'altitude  de  Chénier 
sous  TEmpire,  eu  l'adjoignant  à  ceux  qui,  ce  debout  au 
c  milieu  de  la  foule  rampante  des  peuples  et  des  rois, 
c  osèrent  mépriser  la  victoire  et  protester  contre  la  ty- 
€  rannie  »  (2).  Chateaubriand,  quijustifiait  par  des  cita- 
tions de  l'Elégie  de  la  Promenade  sa  brochure  de  Bonaparte 
et  des  Bourbons,  pouvait  en  effet  se  rappeler,  plutôt  que 
1  accident  de  Cyrus,  l'audace  deVEpîtreà  Fo//atre  anté- 
rieure d'une  année  au  fameux  article  qui  fit  supprimer 
le  Mercure  en  1807  (3).  Mais  Tensemble  des  rapports  de 
Chénier  avec  Napoléon  présente  bien  des  parties  en  dés- 
accord avec  sa  légende  d'intransigeance  républicaine. 
Son  adhésion  au  18  brumaire,  assurément,  semble 
avoir  été  de  sa  part  un  manque  de  clairvoyance  plutôt 
qu'une  défection  à  l'idée  de  liberté.  La  violation  du 
Corps  législatif  et  de  la  Constitution  put  être  ad- 
mise par  lui  en  brumaire,  puisqu'il  y  avait  applaudi 
en  fructidor  (4)  ;  et  son  attitude  au  Tribunat  prouva 
qu'il  n'avait  pas  entendu  sacrifier  à  l'établissement 
d'un  pouvoir  plus  fort  ses  principes  républicains.  Mais 
après  la  désillusion  qui  avait  fait  de  lui  un  opposant, 
comment  put-il,  en  1804,  se  trouver  prêt  à  accepter 
le  régime  impérial,  et  rêver  d'obtenir  sous  l'Empire 
des  libertés  que  le  Consulat  ne  lui  avait  pas  données  ? 
Si  celle  nouvelle  illusion  fut  sincère,  elle  dénoterait 


Bonaparte  et  des  Bourbons  (année  1814)  contre  t  le  train  du  jour  qui 
était  de  magnifier  les  victoires  de  Bonaparte». 

(1)  C'est  ainsi  que  Chateaubriand  appelle  Barère  dans  ses  Mémoires, 

(2)  < ..  La  France  ne  reniera  point  les  nobles  âmes  qui  réclamèrent 
contre  sa  servitude  lorsque  tout  était  prosterné,  lorsqu'il  y  avait  tant 
d'avantages  à  l'être...  Honneur  donc  aux  Lafayette,  aux  de  Staôl,  aux 
Benjamin  Constant,  aux  Camille  Jordan,  aux  Ducis,  aux  Lanjuinais, 
aux  L.emercier,aux Chénier, qui, debout  ..etc.  »(Afm.  d^ outre-tombe.) 

(3)  V.  à  cette  date  les  Mém,  d'outre-tombe. 

(4)  JAno  de  Staôl  dans  ses  Considérations  sur  la  Rév.  (P.  IH,  chap. 
XXIV)  fait  dater  du  coup  d'Etat  du  18  fructidor  «  l'introduction  du 
gouvernement  militaire  en  France  t. 
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de  sa  part  une  bien  singulière  naïveté.  Mais  Chénier 
ne  demandait  peut-être  qu'à  se  laisser  aveugler.  Après 
avoir  été  en  quelque  sorte  le  poète  officiel  de  la  Répu- 
blique, il  semblait,  avec  sa  tragédie  de  Cyrus^  accom- 
pagnée d'un  hymne  pour  le  camp  de  Boulogne  (1),  se 
préparera  devenir  celui  de  TEmpire,  —  comme  David, 
après  avoir  été  le  peintre  de  Marat,  le  décorateur  des 
fêtes  révolutionnaires,  se  faisait  le  peintre  ordinaire 
des  pompes  et  des  splendeurs  impériales  (2).  Sa  poésie, 
d'ailleurs,  ne  sut  pas  changer  d'opinion  aussi  facilement 
que  la  peinture  de  David  ;  mais  il  ne  sut  pas  non  plus 
accepter  les  conséquences  de  son  attitude  d'opposant, 
reprise  avec  éclat  par  la  publication  de  VEpître  à 
Voltaire  (3)  :  il  ne  sut  pas  être  pauvre  ;  il  sacrifia  sa 
fierté  à  ses  besoins  d'argent,  à  son  goût  pour  un  ccr- 

(1)  Celui  qui  figure  au  t.  II  des  Œuvres  posth.  sous  le  titre  de  Chant 
maritime,  avec  la  date  du  28  thermidor  an  XII,  16  août  1805  :  —  il  y  a 
erreur  sur  Tune  ou  l'autre  des  deux  indications,  et  plus  probablement 
sur  la  seconde  (d'autres  erreurs  de  môme  genre  se  rencontrent  dans  celle 
édition)  ;  le  28  thermidor  an  XII  était  le  16  août  1804  ;  Napoléon  se 
trouva  à  Boulogne  à  cette  date  en  1805  comme  en  1804;  mais  la  fête 
de  1804  (prestation  de  serment  par  les  nouveaux  membres  de  la  Lé- 
gion d  honneur)  eut  un  caractère  plus  solennel.  Le  Chant  maritime, 
daté  d'août  1804,  aurait  ainsi  élé  composé  vers  le  même  temps  que 
Cyrus  (même  daté  d'août  1805,  ce  qui  est  moins  vraisemblable,  il  res- 
terait toujours  antérieur  à  l'Epîlre  à  Voltaire)  ;  la  mésaventure  de 
Cyrus  l'aurait  fait  garder  manuscrit,  ainsi  que  la  tragédie.  —  Quant  à 
VHymne  à  l'armée  d'Angleterre  qui  figure  au  t.  III  des  Œuvres  an- 
ciennes avec  la  date  :  an  Xll-1804,  il  fut  peut-être  imprimé  ou  réim- 
primé alors,  mais  il  se  rapporte  évidemment  à  une  date  assez  anté- 
rieure (V.  ci-dessus,  p.  197,  n.  6)  :  Chénier  n'aurait  plus  dit,  après 
1801,  comme  dansune  des  strophes  de  cet  hymne  (où  Bonaparte  même 
n'est  désigné  ni  directement  ni  par  voie  d'allusion)  ; 

La  liberté  vous  luit  :  les  deux  mondes  adorent 
De  ce  soleil  nouveau  les  rayons  bienfaiteurs... 

(2)  Il  peignit  le  Couronnement  de  1804  et  la  Distribution  des  aigl>s. 
Il  laissa  à  l'état  d'esquisse  V Intronisation  à  Notre-Dame  et  VEntrée  à 
l'Hôtel-de-Ville  (V.  ci-dessus,  p.  232,  n.  3). 

(3)  Barôre  semble  avoir  surtout  en  vue  cette  Epître  à  Voltaire  lors- 
qu'il dit  (Mém.,  t.  IV)  que  Chénier,  ayant  été  «  républicain  au  Théàlre- 
Français,  et  réacteur  à  la  Convention  »,  a  redevint  ami  de  la  Républi- 
que lorsque  Bonaparte  rétablit  la  monarchie  ». 
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taÎQ  luxe(l);  il  demaDda  grâce  à  TEmpereur,  dont  il 
sollicita  la  générosité,  dont  il  parut  accepter  les 
secours  pour  prix,  tout  au  moins,  de  son  silence  (2j. 
Il  put  faire  valoir,  il  est  vrai,  les  besoins  d'une  mère 
dont  il  avait  à  ménager  la  vieillesse  (3)  ;  mais  sa  mère 
mourut  en  1808  (4),  et  il  se  montra  cependant  de  plus 
en  plus  disposé  à  mériter  par  quelques  flatteries  la 
bienveillance  de  l'Empereur.  Dans  le  discours  qu'il 
prononçait  le  3  septembre  1807, au  nom  de  sa  classe  de 
l'Institut,  sur  la  tombe  du  «  poète  Lebrun  »  (5),  il  con- 
cluait son  rapide  éloge  du  Pindare  français  par  celui  des 
«  prodiges  »  du  règne,  «  les  derniers  et  les  plus  grands 
que  Lebrun  eût  chantés  »  ;  lorsque,  le  27  février  1808, 
comme  président  de  la  même  «  classe  »,  il  vint  pré- 
senter à  l'Empereur,  en  séance  solennelle  du  conseil 
d'Etat,  une  esquisse  du  rapport  qu'il  devait  faire  sur  le 
mouvement  littéraire  des  vingt  dernières  années,  il 
remplit  largement  la  mesure  des  flatteries  exigées  par  la 
mission  officielle  qu'il  avait  acceptée  (6),  il  sut  garder^  à 
travers  les  a  écueils  »  (7)  qu'elle  lui  faisait  rencontrer, 

(1)  «  Nous  nedissimuleroDS  point,  écrit  Daunou  dans  sa  Notice,  qu'il 
avait  contracté  dans  sa  jeunesse  un  goût  pour  la  magnificence  qui, 
dans  l'état  de  sa  fortune,  pouvait  sembler  excessif...  »  Il  est  vrai  que 
Daunou  ajoute  :  <<  La  toute-puissance  ne  s'était  pas  attendue  à  trouver 
dans  un  ami  du  luxe  une  conscience  si  pure,  un  caractère  si  nob'o, 
un  désintéressement  si  austère...  »  La  légende  de  M.-J.  Chénier  émit 
en  germe  dans  ces  éloges  de  Daunou. 

(2)  «  En  me  résignant  désormais,  Sire,  à  un  silence  absolu  (écrivait- 
il  à  TEmpereur  dans  sa  lettre  de  1806,  V.  ci-dessus,  p.  219,  n.  2),  je 
vous  prie  de  vouloir  bien  considérer  ma  situation...  » 

(3)  «  Des  devoirs  sacrés  à  remplir  envers  ma  mère..  »  (écrivail-il 
dans  la  môme  lettre). 

(4)  Le  6  novembre  {Notice  de  M.  Moland  sur  A.  Chénier,  p.  Lxvr. 

(5)  V.  ce  discours  au  t.  IV  de  ses  Œuvres, 

(6)  Il  faut  lire  ce  discours  au  Moniteur  du  28  févr.  1808  :  il  figura 
en  1817  et  en  1823  (t.  III  des  Œuvres  posth.)  comme  Introduction  au 
Tableau  de  littérature,  mais  purgé  des  flatteries  les  plus  directes  qu'il 
contenait  (Chénier  lui-même  Ta vait  fait  imprimer  en  brochure  en  1808). 

(7)  Chénier  disait  dans  ce  discours  môme:  «  Nous  les  traverserons. 
Sire  (ces  assemblées  orageuses),  en  fuyant  de  nombreux  écueils...  » 
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le  ton  d'un  parfait  courtisan,  il  compensa  ingénieuse- 
ment la  mention  des  ce  assemblées  orageuses  »  où  s'é- 
tait développée  l'éloquence  politique,  par  un  hommage 
à  ff  l'âme  royale  »  du  souverain  qui  «  en  avait  rassem- 
blé les  débris  dans  les  diflérenls  corps  de  l'Etat  »  ; 
—  enfin,  dans  l'une  des  deux  seules  pièces  de  vers  (1) 
qu'il  ait  publiées  après  VEpître  à  Voltaire^  son  hom- 
mage de  poète  à  «  la  belle  action  x>  d'un  infirmier 
français,  en  1809,  paraissait  n'être  que  le  prétexte 
d'une  efiusion    lyrique  en  Thonneur  de  Napoléon  : 

Aux  sons  de  la  trompette  épique, 

Si  je  pouvais  unir  ma  voix, 

Je  célébrerais  les  exploits 

De  ce  conquérant  héroïque 

Qui,  du  Bétis  à  la  Baltique, 

Fait,  protège  et  punit  les  rois  ; 

J*oserais  crayonner  Thistoire 

Du  cheféminent  des  Français, 

Tous  ces  prodigieux  succès 

Qu'on  voit,  et  qu'on  a  peine  à  croire  ; 

Et  je  peindrais  son  char  de  gloire...  etc. 

La  période  se  prolonge  sur  ce  ton,  avec  complai- 
sance (2)  :  c'est  ainsi  que  l'auteur  de  Cj/rw5,  redevenu 
((  favorable  aux  conquérants  »  (3),  semblait  vouloir  se 
faire  pardonner  les  témérités  de  VEpître  à  Voltaire. 

On  voudrait  oublier  ce  détail  des  dernières  années 
de  Chénier,  lorsqu'on  relit,  dans  des  pièces  publiées 
après  sa  mort,  — dans  V Essai  sur  la  satire  ou  dans  l'é- 
légie de  \eL  Promenade^  —  les  tirades  où  s'exprime  l'ar- 

(1)  L'une  et  l'autre  assez  courtes,  la  Retraite  (élégie,  1809),  et  cet 
Hommage  à  une  belle  action  (décembre  1809). 
(î)  Et  avec  un  souvenir  d'Horace  : 

«  Il  faut  un  Homère  aux  Achilles, 

Et  l'Alexandre  de  nos  jours 

N'a  trouvé  que  trop  de  Chériles... 

(3)  V.  ci-dessus,  p.  218,  n.  2. 
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dente  protestation  du  républicain  pleurant  la  liberté 
perdue  : 

...  Il  n'est  plus  de  pairie,  et  la  France  fut  libre  : 

Des  droits  et  du  pouvoir  Timposant  équilibre 

Par  le  poids  d'un  seul  homme  est  désormais  rompu. 

Le  fer  a  tout  conquis,ror  a  tout  corrompu  ; 

Aux  esclaves  de  cour  la  tribune  est  livrée  ; 

La  flatterie  impure,  arborant  la  livrée, 

Siège  dans  le  conseil,  élit  les  sénateurs, 

Fait  les  tribuns  du  peuple  et  les  législateurs  ; 

Et  quand  des  citoyens  Télite  gémissante 

Célèbre  dans  le  deuil  la  République  absente, 

De  scandaleuses  voix,  que  hait  la  libeçlé, 

Aux  jeux  républicains  chantent  la  royauté...  (1). 

Chénier  indiquait  ainsi,  deux  ans  avant  de  com- 
poser Cyrus,  les  sujets  qui  se  seraient  ofierts  sous  le 
Consulat  aux  «  pinceaux  d'un  Juvénal  d  ;  et  il  ajoutait  : 

Mais,  ferme  dans  ma  route  et  vrai  dans  mes  discours, 
Tel  je  fus,  tel  je  suis,  tel  je  serai  toujours  ,. 
Lorsque  la  trahison  marche  sans  retenue. 
Lorsque  la  République  est  partout  méconnue, 
Dédaignant  de  flatter  ses  ennemis  puissants, 
A  son  autel  désert  j'apporte  mon  encens. 
De  son  auguste  nom  sanctifiant  mes  rimes, 
Des  idoles  du  jour  bravant  les  heureux  crimes. 
Je  n'abdiquerai  point  dans  des  chants  imposteurs 
L'honneur  d'être  compté  parmi  ses  fondateurs  ; 
J'ai  vécu,  je  mourrai  fidèle  à  sa  bannière... 

Cet  idéal  inflexibilité  républicaine  ne  fut  pour  Cbc- 
nier  qu'un  rêve  de  poêle.  Peut-être,  avec  son  exces- 
sive complaisance  pour  lui-même,  n'a  t-il  pas  senti 
jusqu'à  quel  point,  dans  la  réalité,  il  s'en  écarta. 
Certains  témoins  ont  raconté  (2)  qu'il  était  a  terrible 

(1)  Essai  sur  la  satire  (vers  la  fin).  Ces  «  jeux  républicains  »  font 
peut-être  allusion  à  la  fête  du  14  juillet,  toujours  célébrée  sous  le  Con* 
salât. 

{i)  V.  Tarticle  de  Sainte-Beuve  sur  Daùnou. 
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et  beau  y>  lorsque^  arrivant  chez  Daunou,  il  parlait 
avec  une  verve  indigaée  des  palinodies  qui  le  suf- 
foquaient ;  mais  avait-il  le  droit  d'être  sévère  ainsi 
pour  les  autres  ?  —  D'autres,  en  tout  cas,  qui,  n'ayant 
jamais  été  qu'hommes  de  lettres,  n'étaient  pas  engagés 
comme  lui  par  un. passé  politique  de  républicain^  eu- 
rent, en  face  de  celui  dont  il  écrivait  i)  : 

a  Un  Corse  a  des  Français  dévoré  rhéritage  !  » 

une  attitude  beaucoup  plus  digne  que  la  sienne.  Le- 
mercier  avait  refusé  de  faire  dans  sa  tragédie  de 
Charlemagne  ce  que  Chénier  consentit  à  faire  avec  son 
Cyrus  (2)  ;  Ducis  refusait  la  place  de  sénateur  (3)  que 
Chénier  voulut  gagner  par  cet  ouvrage,  et  cependant  il 
aurait  eu,  plus  que  Chénier  (4),  pour  la  désirer,  l'excuse 
de  la  pauvreté. 

Du  moins,  dans  les  derniers  mois  de  sa  vie,  Chénier 
trouva-t-il  quelques  raisons  pour  louer,  selon  ses 
principes  de  a  philosophe  »,  le  gouvernement  de  TEm- 
pereur.  —  Ce  n'était  pas  seulement  dans  une  pensée 
républicaine  qu'il  avait,  comme  triburij  résisté  à  Bo- 
naparte. En  dehors  même  du  Tribunat,  il  fut  de  celte 
opposition  philosophique  qui  avait  pour  principaux 
représentants  certains  membres  de  Tinstitut  et  qui  por- 
tait avant  tout  contre  le  (c  rétablissement  de  la  reli- 


(1)  Dans  son  Elégie  de  la  Promenade, 

(2)  V.  l'article  de  Labilte  sur  Lemercier  (Revue  des  Détix-Mondes, 
févr.  1840)  et  le  Tableau  de  la  litt.  de  1800  à  i8i5  par  Merlel.  ~  Le- 
mercier renvoya  son  brevet  de  la  Légion  d'honneur  au  moment  de  la 
proclamation  de  TEmpire.  — Mercier,  Tauteur  dramatique,  collègue  de 
Chénier  à  la  Conveution  et  au  Conseil  des  Cinq-Cents,  conserva  aussi 
en  face  de  Bonaparte,  après  le  18  brumaire,  une  attitude  plus  conforme 
à  ses  opinions  républicaines. 

(3)  Il  étaitdéjà  nommé  par  décret  lorsqu'il  refusa(V.Merlet,ouvr.cilé). 

(4)  Chénier  ayant  déjà,  lorsqu'il  ambitionna  rentrée  au  Sénat,  sa 
place  d'Inspecteur  de  Tinslruction  publique.  Ducis  n'avait  que  son  mo- 
dique traitement  de  l'Institut,  et  une  pension  de  lâOO  fr.  que  lui  faisait 
la  Comédie-Française  (d'après  la  Notice  de  Petitot). 
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gioQ  »  (t).  Il  détesta  dans  le  Premier  Consul  l'appui 
qu'il  prêtait  à  TEglise  et  celui  qu'en  retour  il  attendait 
d'elle  (2),  Il  voyait  se  reformer,  menaçante  en  même 
temps  pour  «  la  raison  »  et  pour  la  liberté,  Tancienne 
et  odieuse  alliance — autrefois  signalée  par  lui  (3)  — du 
fanalismeet  delà  tyrannie.  Mais  l'esprit  voltairien  sur- 
vécut chez  lui  à  la  faillite  de  l'idéal  républicain.  Il 
s'accommoda  plus  aisément  delaa  tyrannie  »  militaire 
lorsqu'il  vit  humilié  par  elle  le  représentant  suprême 
delà  «  superstition  »,  le  successeur  encore  redoutable 
des  a  tyrans  sacrés  »  (4).  Le  Concordat  avait  été  un 
de  ses  principaux  griefs  contre  le  Premier  Consul  :  la 
guerre  déclarée  au  Saint-Siège  acheva  de  1  apaiser 
envers  l'Empereur  de  1809  ,5).  Frédéric  II,  ami  des 
€  philosophes  »  et  «  philosophe  »  lui-même,  n'avait 
jamais  eu  à  ses  yeux  la  figure  d'un  despote  (6)  :  Napo- 
léon, persécuteur  du  pape,  cessait  peut-être  de  lui 
paraître  un  «   tyran  »  (7).  Daunou,  son   ami,  venait 


(1)  V.  M™«  de  Staël,  Dix  années  d'exil,  P.  I,  chap.  vu. 

(i)  Cf.  ce  que  dit  M'"*'  de  Staôl  [Considérations  sur  la  RêvoL,  P.  VI, 
ch.  XI)  de  la  façon  dont  furent  conçus  les  catéchismes  sous  l'Empire. 

(3;  V.  sa  brochure  sur  la  Liberté  du  Théâtre  en  France  (1789),  son 
rapport  à  la  Convention  sur  les  fêtes  décadaires  (nivôse  an  IHi,  etc. 
Cf.  les  vers  de  VEssai  sur  la  Satire  : 

...  Du  fanatisme  ardent,  les  cent  têtes  se  dressent  : 
A  régner  parle  glaive  il  n'a  pas  renoncé. 

(4)  Cf.  Henri  V///,acte  IV,  se.  ii,  où  Cranmer  loue  le  monarque,  au 
nom  de  son  peuple,  «d'avoir  des  tyrans  ««cm  combattu  la  puissance  ». 
—  La  môme  expression  se  retrouve  dans  une  tirade  de  Carlos  (Phi- 
lippe  II,  acte  III,  se.  v). 

(5)  C'est  en  1809  que  les  Etats  romains  furent  réunis  à  TEmpire 
français(Décretdu  17  mai)  et  que  le  pape  fut  enlevé  de  Rome  (6  juillet). 

(6)  //  sourit  sur   le  trône   à    la  liberté  môme, 

disait  de  lui  Chénier  dans  VEpître  à  Voltaire  ;  et  il  avait  dit  de  lui  la 
même  chose  en  prose,  en  1801,  dans  son  Discours  sur  le  progrès  des  con- 
naissances en  Europe  (prononcé  à  la  distribution  des  prix  des  écoles 
centrales.  Cf.  ci-dessus,  p.   201,  n.  3). 

(7)  Comme  il  l'appelait  dans  TElégie  de  la  Promenade  : 

Le  tyran  dans  sa  cour  remarqua  mon  absence. 
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d'écrire,  selon  les  vues  de  T Empereur^  son  Essai  sur  la 
puissance  temporelle  des  papes  :  Chénîer  s'inspira  peut- 
être  de  cette  actualité  en  méditant  alors^  s'il  neTavait 
déjà  conçue  antérieurement,  une  tragédie  sur  la  mort 
de  Conradin  (1  )  ;  il  put  espérer  de  faire  admettre  sur  la 
scène  un  ouvrage  par  lequel  Ttiumiliation  de  la  papauté 
en  1H10  eût  apparu  comme  un  juste  retour  de  ses 
anciennes  usurpations  sur  les  couronnes;  il  put  songer 
à  renouveler  ainsi,  dans  des  conditions  plus  favorables, 
la  tentative  manquée  avec  Cyrus.  En  tout  cas,  dans  une 
notice  —  publiée  en  1810  (2)  —  sur  V Essaie  encore  ano- 
nyme, de  Daunou,  il  sembla  saisir  avec  empressement 
l'occasion  de  louer  selon  son  cœur  un  «  gouvernement 
aussi  éclairé  qu'heureux  et  ferme  »,  et  il  écrivit,  sur 
un  ton  dithyrambique  qui  contrastait  avec  la  réserve 
circonspecte  observée  dans  l'ouvrage  de  Daunou  : 

Les  espérances  des  eonemis  de  la  raison  paraissent  déçues  : 
en  vain  des  écrivains  périodiques,  el  autres,  nous  prêchent 
depuis  dix  ans  tous  les  préjugés  du  treizième  siècle...,  hypo- 
crites qui  rient  tout  haut,  dans  leurs  sociétés  les  moins 
intimes^  des  capucinades  dont  ils  remplissent  leurs  écrits.  Heu- 
reusement ils  ne  trompent  personne,  et  n'ont  d'autres  partisans 
que  ceux  qui  les  emploient,  dans  Tinlention  de  tromper.  En 
attendant,  Tintolérance religieuse  est  détruite.  Si  la  triple  tiare 
se  r<>lève  un  jour,  on  ne  verra  plus  du  moins  les  couronnes 
s'abaisser  devant  elle  :  Védat  de  la  pourpre  romaine  a  semblé 
pâlir.  L'inquisition  ne  souillera  p'us  les  plus  belles  contrées  du 
midi  de  TEurope  ;  le  monachisme  est  à  peu  près  aboli  ;  des 

(1)  «  11  avait  projeté,  lit-on  dans  la  iVo(tc^d6DouQau,une  tragédie 
qui  aurait  eu  pour  sujet  la  mort  de  Conradin.  »  Chénier,  dans  son 
Charles  IX  (acte  II)  faisait  dire  par  THospital  retraçant  les  •  crimes  » 
du  SaintrSiège  : 

Un  enfant,  seul  espoir  de  Naple  et  des    Germains, 
Conradin,  vers  le   Ciel  levant  ses  feùbles  mains, 
Périt  sm*  l'échafaud  en  demandant  son  crime, 
Convaincu  seulement  d'Otre  un  roi   légitime  . 

(2)  Dans  le  Mercure  du  31  mars,  du  21  avril  et  du  2  juin.  Les  trois 
articles  sont  signés  M.-J*  C.  (Ils  forment,  au  t.  IV  des  CEuvres^  la 
Notice  sur  la  puissance  temporelle  des  papes*) 
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vœux  forcés  a^enlèveront  plus  la  jeunesseaux  vœux  de  la  nature* 
Toutes  les  institutions  du  moyen  âge  s'écroulent  les  unes  sur 
les  autres  ;  malgré  quelques  obstacles  accidentels,  l'esprit  hu- 
main suit  sa  route;  on  peut  ajouter  qu'il  hâte  sa  course.  // 
est  appuyé  sur  la  force  ;  et  les  plans  qu'au  siècle  philosophique 
avait  osé  concevoir  le  génie  des  lettres^  c'est  le  génie  de  la  victoire 
qui  maintenant  les  adopte,  les  exécute  et  les  agrandit  (i). 

Ainsi  Voltaire^  sous  le  nom  duquel  Chénier  abritait 
son  opposition  en  1805(2;,  était,  en  1810,  réconcilié  par 
lui  avec  Napoléon.  Pour  reconnaître  dans  TEmpire  de 
1810  le  triomphe,  —  ou  tout  au  moins  le  progrès  persis- 
tant de  l'esprit  philosophique  du  dix  huitième  siècle,  — 
il  fallait  à  Chénier  à  peu  près  autant  de  bonne  volonté 
qu'il  lui  en  avait  fallu  en  1804  pour  se  flatter  de  servir 
la  cause  delaliberté  (3)  en  célébrant,  par  sa  tragédie  de 
Cyrus,  la  consécration  pontificale  donnée  au  nouvel  Em- 
pereur (4).  Dans  ces  lignes  du  Mercure^  les  dernières 
qu'ait  publiées  M.-J.  Chénier  (5),  M*"®  de  Staël  retrou- 
va-t-elle  l'ancien  tribun,  son  ami  de  1802,  —  elle  qui 
gémissait  alors  même  sur  l'oppression  de  toute  pensée 
libre  à  travers  le  continent  asservi,  et  qui,  pour 
son  livre  de  l' Allemagne  ^  détruit  à  Paris  par  la 
police  (6),  allait  être  obligée  de  chercher,  en  faisant 
le  tour  de  l'Europe,  un  éditeur  en  Angleterre  ? 

(!)  Ces  lignes  parurent  dans  le  Mercure  du  2  juin  1810.  —  Le 
4  août  1810  (cf.  ci-dessus,  p.  219,  n.  4),  Chénier  s'adressait  au  duc  de 
Rovigo,  ministre  de  la  police,  pour  réclamer  un  arriéré  de  rétribution 
«  comme  collaborateur  du  Mercure  ». 

(2)  C'était  le  temps  où  il  composait  VEpitre  à  Voltaire  (cf.  ci-dessus, 
p.  218.  n.  3). 

(3)  «  Il  avait  cru  la  servir  par  cette  démarche  (la  tragédie  dé  Cyrus)  », 
écrit  (dans  sa  Notice)  Arnault  qui,  un  peu  plus  bas,  parle  de  Cyrus 
comme  d'une  «  œuvre  de  complaisance  ». 

(4)  M  On  crut  apercevoir  quelques  rapports  entre  le  couronnement 
de  Cyrus  et  la  bénédiction  pontiQcale  qui  venait  de  consacrer  une 
usurpation  funeste  »,  écrivit  Daunoudans  sa  Notice  (en  1818). 

(5)  Si  nous  exceptons  le  rapport  sur  le  prix  de  littérature,  publié  au 
nom  de  l'Institut  (cf.  ci-dessus,  p.  223  n.  2). 

(6)  En  septembre  1810  (v.  ses  Dix  années  d'exil,  p.  II,  ch.  i).  ^ 

16 
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c(  ...  Tu  nais,  dix-neuvième  siècle,  pour  consommer 
«  Touvrage  des  siècles  qui  t'ont  précédé  I  Quels  hom- 
«  mes  ambitieux  de  tyrannie  ou  de  servitude  t'arrê- 
«  teraient  dans  la  carrière?  Jeune  encore,  tu  les  verras 
«  vieillir  et  mourir.  Ta  force  est  celle  de  la  nature. 
«  Non  ,  la  raison  publique  ne  permettra  pas  qu'avili 
«  dès  ta  naissance  tu  sois  mutilé  par  le  fer,  comme  les 
€  eunuques  de  TOrient...  »  Voilà  ce  qu'écrivait  Ché- 
nier  en  1801,  dans  un  discours  «  pour  la  distribution 
des  prix  des  Ecoles  centrales  »,  après  avoir  retracé 
à  travers  le  dix-huilième  siècle  le  progrès  de  la  Rai- 
son philosophique  aboutissant  à  la  Révolution  ;  et  ce 
passage  était  de  ceux  sans  doute  qu'il  dut  suppri- 
mera la  lecture,  mais  qu'il  rétablit  à  l'impression  (1). 
—  Il  se  vantait  encore,  plus  tard,  dans  des  vers  qu'il 
laissa  inédits  (2),  de  ce  ne  vouloir  honorer  d'autre 
conquérant  que  les  héros  de  la  raison  »  :  jugea-t-il 
quMl  pouvait  être  adroit  de  ranger  parmi  eux  Napo- 
léon ?  Dans  son  Tableau  de  littérature  (3),  après  avoir 
pris  prétexte  de  certains  livres  —  a  dignes  du  quin- 
zième siècle  »  (4)  —  pour  démontrer  l'avantage  que 

C'est  ea  1812  qu'elle  quitta  Coppet  pour  aller,  par  l'Autriche  et  la 
Russie,  en  Suède,  et  de  là  en  Angleterre.  —  «  Quel  gouvernement  con- 
tinental eût  alors  pu  laisser  publierun  livre  interdit  par  l'Empereur  ?  » 
dit-elle,  dans  ses  Dix  années  d'exil  (p.  II,  chap.  ii).  Cf.  ibid.j  p.  I,  ch. 
XIII,  où  Napoléon  est  représenté  comme  devenu  «  maître  de  toutes 
les  gazettes  du  continent  européen  ». 

(1)  Cf.  ci-dessus,  p.  201,  n.  3. 

(2)  V,  au  t.  Il  des  Œuvres  posth.  son  Discours  sur  la  question  : 
«  Si  l'erreur  est  utile  aux  hommes  »  (une  allusion  au  «  Castillan  vaincu  » 
semblerait  le  dater  de  1808  ou  1809).  Chénier,  après  avoir  opposé  le 
«  héros  de  la  raison,  victorieux  sans  armes»,  au  «  héros  qui  sert  les 
imposteurs  »,  dit  du  premier  : 

C'est  le  seul  conquérant  que  je  veuille  honorer. 

(3)  Ecrit  de  1808  à  1810.  Le  passage  le  plus  vif  contre  les  théories 
de  Itonald  ne  fut  pas  imprimé  en  1817  dans  la  première  édition  du 
Tableau  de  littérature  :  il  fut  rétabli  en  1825  dans  la  réimpression  de 
cet  ouvrage  au  1. 111  des  Œuvres  posth. 

(4)  «  ...  Puisqu'on  a  fait,  à  la  fin  du  xv!!!*^  siècle,  des  livres  dignes 
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devaient  trouver  les  gouvernements  à  garantir  c  l'in- 
dépendance des  opinions  x),  il  aflectait  d'opposer  à 
€  l'esprit  de  la  nation  »  comme  «  au  caractère  gêné' 
reuœ  du  héros  qui  la  gouvernait  (1)  »  les  théories  du 
«  pouvoir  civil  et  religieux  »  selon  M.  de  Bonald. 
L'Empereur  avait  eu  précédemment  pour  tactique  de 
se  faire  accepter  des  anciens  révolutionnaires  comme 
une  garantie  contre  le  retour  des  Bourbons  (2)  :  il  ne 
pouvait  lui  déplaire  de  se  laisser  invoquer  par  les 
«  philosophes  »  comme  un  recours  contre  les  inso- 
lences de  Técole  Ihéocratique. 

Chénier,  déjà,  semblait  vouloir  ignorer  la  pro- 
tection à  la  fois  accordée  et  demandée  par  Bonaparte 
aux  «  vieux  préjugés  »  (3),  lorsque,  dans  son  rapport 
lu  devant  l'Empereur  le  27  février  1808(4),  il  accusait 
a  les  ennemis  de  toute  lumière  ))  de  vouloir  nuire  à  la 
splendeur  du  règne;  et  il  pouvait  ainsi  encadrer  dans 
le  tissu  de  sa  péroraison  louangeuse  cette  période  où  se 
mêlaient  habilement  les  diverses  nuances  d'une  pensée 
très  délicate  à  exprimer  :  t...  Et  si  l'esprit  de  partie 
((  décoré,  dans  les  temps  de  troubles,  du  nom  d'opinion 
((  publique,  avait  autrefois  donné  de  fausses  directions 
«  aux  idées  les  plus  généreuses  (5),  si  ce  même  esprit^ 

du  xv«...  ».  —  La  Théorie  du  pouvoir  civil  et  religieux  avait  paru  en 
1796  ;  la  Législation  primitive^  en  1802. 

(1)  Chénier  ajoutait  :  «  ...   aux  constitutions  qui  nous    régissent,  à 
la  liberté  religieuse  que  nous  assure  le  Concordat...  » 
(î)  Cf.  ci-dessus,  p.  21Î,  n.  5. 

{3)  V.  le  Discours  sur  la  question  :  «  Si  ^erreur  est  utile  aux 
hommes  >  : 

Malheur  donc  au  héros  qui  sert  les  imposteurs, 
Et  des  vieux  préjugé!  se  fait  des  protecteurs...,  etc. 

(4)  V.  ce  rapport  au  Moniteur  (cf.  ci-dessus,  p.  235,  n.  6). 

(5)  La  môme  idée  était  exprimée  plus  nettement  dans  le  Discours 
pour  la  distribution  des  prix  des  Ecoles  centrales  en  1801  (v.  ci-des- 
sus, p.  201,  n.  3)  :  ..  «  L'histoire  dira  quelle  puissance  déchaîna  ces 
tempêtes  sanglantes  (au  temps  de  la  Convention),  elle  examinera  s'il 
faut  imputer  à  la  philosophie  la  proscription  des  philosophes,  à  la  li- 
berté le  massacre  de  ses  plus  intrépides  soutiens...  » 


Digitized  by 


Google 


—  244  — 

((  non  moins  funesle  en  agissant  d'une  autre  manière 
((  et  par  d'autres  hommes,  avait^  depuis,  arrêté  l'essor 
«  des  talents  et  paralysé  la  pensée,  il  nous  resterait  une 
((  espérance  qui  ne  serait  point  déçue.  Vous  régnez, 
((  Sire...  ))  —  En  limitant  celte  «  espérance  »  à  a  Tart 
((  d'écrire  »,  il  semblait  faire  son  deuil  de  la  liberté  pour 
la  pensée,  mais  il  étouffait  sous  l'ampleur  des  flatteries 
tout  ce  que  ses  phrases  pouvaient  sous-entendre  de 
regrets  pour  V idéologie  proscrite  (1)  :  «  Vous  régnez, 
((  Sire,  et  vous  protégez,  vous  protégerez  encore,  ce  qui 
((  fait  les  littérateurs,  l'art  d'écrire...  11  présente  en 
((  première  ligne  ce  qui  touche  de  plus  près  les  hom- 
((  mes  mémorables,  l'histoire  qui  raconte  les  grandes 
«  actions,  l'éloquence  qui  les  célèbre,  et  la  poésie  qui 
«  les  chante.  Il  refleurira  sous  vos  auspices;  il  sera 
((  guidé  par  vous  en  des  routes  certaines  ;  autour  de 
((  vous  brilleront  encore  les  talents  ranimés  à  votre 
((  voix  ;  le  génie  naîtra  lui-même  appelé  par  le  génie  ; 
((  et  tous  les  genres  de  gloire  appartiendront  au  siècle 
a  de  Votre  Majesté.  » 

Et  Chénier  relisait  ou  écrivait  peut-être,  vers  le 
même  temps,  son  Discours  en  vers  sur  n  les  entraves 
données  à  la  littérature  »,  aggravées  pour  lui  de 
Tironie  des  encouragements  offlciels  : 

Des  lettres,  qui  jadis  ont  fait  notre  grandeur, 
Vous  voulez,  dites-vous,  ranimer  la  splendeur... 


(1)  En  1801,  dans  une  note  à  son  Discours  pour  la  distribution  des 
prix  des  Ecoles  centrales,  Chénier  plaidait  ouvertement  la  cause  de 
Vidéoloijic  :  «  Depuis  quelque  temps,  écrivait-il,  il  paraît  convenu  de 
déclamer  contre  les  métaphysiciens,  contre  l'idéologie,  même  quand  il 
s'aj^'it  de  tout  autre  chose...  Gela  n'est  pas  bien.  D'abord  il  faut  se 
persuader  que  les  libelles  déshonorent  à  la  fois  ceux  qui  les  font  et 
ceux  qui  les  commandent.  Quant  à  l'idéologie,  c'est  la  science  de  Locke 
etdeCondillac  ..,etc.  » 
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Ne  dites  point  :  «  courez  »,  en  fermant  la  barrière  ; 
Le  talent  ne  sait  pas  rétrécir  sa  carrière  : 
Vous  n'en  ferez  jamais  qu'un  esclave  indompté  ; 
Sa  force  est  la  Raison^  son  cri  la  Liberté  ! 

La  liberté,  en  effet,  que  Chénier  se  consola  le  moins 
d'avoir  perdue,  ce  fut  peut-être,  pour  lui-même,  la 
liberté  «  d'avoir  du  talent  >  (1),  Il  l'avait  conquise 
sur  l'ancien  régime  grâce  à  la  Révolution  ;  il  négligea 
d'en  profiter,  à  travers  la  continuité  de  ses  fonctions 
législatives,  alors  que,  pour  lui  du  moins,  elle  eût  été 
entière  (2)  ;  et  si  elle  lui  fat  ensuite  refusée  en  même 
temps  que  la  liberté  de  la  tribune,  c'est  parce  que,  se 
trouvant  engagé,  comme  auteur  dramatique  même, 
par  une  série  de  pièces  toutes  pénétrées  d'intentions 
philosophiques  et  d'allusions  politiques,  il  lui  fut  trop 
difficile  de  concilier  pour  la  scène  (3),  avec  quelque 
respect  de  son  ancien  rôle,  des  inspirations  plus 
agréables  au  pouvoir  nouveau. 


„i« 


V.  ci-dessus,  p.  186,  la  citation  de  son  rapport  du  7  vendém.  an 


ii)  Depuis  l'an  111  jusqu'au  18  brumaire. 
(3)  Comme  il  l'essaya  avec  son  Cyrus, 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


DEUXIÈME  PARTIE 

EXAMEN  CRITIQUE  DES  TRAGÉDIES  DE  M.-J.  CHÉNIER 


Chapitre  I.  —  La  tragédie  au  dix-huitième  siècle  et  les  in- 
tentions novatrices  de  M.-J.  Chénier. 
II.  —  Du  genre  de  nouveauté  auquel  préleûdil  la  tra- 
gédie de  Charles  IX. 

III.  —  Le  système  de  tragédie  adopté  par  «  Fauteur  de 

Charles  IX  t>. 

IV.  —  La  tragédie  inclinée  vers  le  drame  avec  Calas  et 

Fénelon, 
V.  —  Les  essais  d'innovation  de  M.-J.  Chénier  dans 

ses  tragédies  romaines. 
VI.  —  M.-J.  Chénier  et  Alfieri. 
VII.  —  Un  emprunt  de  M.-J.   Chénier  au  théâtre  de 

Métastase. 
VIII.  —  M.-J.  Chénier  et  Timitation  nouvelle  du  théâtre 
allemand. 
IX.  —  M.-J.  Chénier  et  les  «  modèles  «  du  théâtre  grec. 
X.  —  Le  chef-d'œuvre  dramatique  de  M.-J.  Chénier. 
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DEUXIÈME    PARTIE 


CHAPITRE  I" 

hk  TRAGÉDIE   AU   XYIIP  SIÈCLE   ET    LES  INTENTIONS 
NOVATRICES  DE  M.-J.    ChÉNIER. 

§  I.  Comment  M.-J.  Chénier  parlait  de  ses  tragédies  en  1793. 
—  §  II.  Les  essais  d^innovation  dans  la  tragédie  à  travers  le 
xviip  siècle.  —  §  III.  En  quel  sens  M.-J.  Chénier  voulut  être  de 
«  l'école  de  Voltaire  ». 


I 

ËQ  suiYant  les  tragédies  de  Joseph  Chénier  à  travers 
les  circonstances  où  elles  se  produisirent,  nous  en 
avons  apprécié  le  sens  relativement  aux  opinions  po- 
litiques de  leur  auteur  :  nous  devons  maintenant  les 
étudier  dans  leurs  rapports  avec  le  moment  littéraire  où 
elles  furent  composées. 

Elles  sont^  en  général,  moins  intéressantes  sous  ce 
second  aspect  que  sous  le  premier.  Elles  furent 
vivantes  surtout  par  les  passions  politiques  auxquelles 
répondit  leur  inspiration.  Comme  œuvres  littéraires, 
elles  devinrent  assez  vite  —  ainsi  que  Jules  Janin  qua- 
lifia en  1843  (1)  la  dernière  et  aussi  la  meilleure  d'entre 
elles,  —  de  «  tout  à  fait  vieilles  tragédies  ». —  Pourtant, 
Joseph  Chénier  s'était  flatté  d'avoir  su,  comme  auteur 

(i)  Dans  son  feuilleton  sur  Tibère,  Y.  ci-dessus  p.  230. 
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dramatique,  c  conceyoir  et  exécuter  des  choses  nou- 
velles (1)  ».  Ce  n'était  pas  seulement  par  le  civisme  de 
ses  intentions  qu'il  avait  prétendu  se  distinguer  de  ses 
devanciers.  Da,ns  le  discours  qui  fut,  en  1793,  la  préface 
de  sa  tragédie  de  Fénelon^  il  écrivait  : 

^  «  Le  théâtre;  cette  brillaDte  et  instructive  partie  de  notre 

«  littérature,  doit  dod  pas  seulement  suivre  la  marche  de 
c<  Tesprit  national,  mais  en  déterminer  les  progrès,  et  serégé- 
u  nérer  entièrement  comme  tous  les  autres  établissements 
«  publics.  Pénétré  de  son  importance,  j'ai  tâché  de  donner  à 
«  mes  différents  ouvrages  dramatiques  un  but  politique  et 
«  moral.  A  ne  les  considérer  que  du  côté  de  l'art,  j'ai  voulu  les 
«  varier  entre  eux  ;  j'ai  voulu  encore  leur  donner  en  général  des 
a  traits  quileur  soient  propres^  une  physionomie  qui  les  distingue 
«  de  toutes  les  tragédies  connues.  J'ai  hasardé  sur  la  scène  des 
«  choses  qui  n'avaient  jamais  été  tentées.  Les  applaudissements 
«  publics  en  ont  consacré  un  assez  grand  nombre  dans 
«  Henri  VIU^  dans  Ca:im  Gracchus  et  dans  Calas...  (2).  » 

Il  n'était  plus  seulement  question^  dans  ces  phrases, 
du  genre  de  hardiesse  dont  Chénier  se  faisait  honneur 
en  écrivante  propos  de  son  Charles  IX  (3):  a  J'aiconçu^N 
a  j'ai  exécuté,  avant  la  Révolution,  une  tragédie  que-  j    ^ 
«  la  Révolution  seule  pouvait  faire  représenter,. •  »  Et  / 
nous  pourrons  voir  que  celte  illusion  d'originalité  ne 
doit  pas  être  attribuée  seulement  à  la  vanité  d'un 
poète  chez  lequel  s'exagérait  l'amour-propre  ordinaire 
aux  auteurs  ;  nous  essaierons  d'indiquer  sous  quels 
aspects  ses  tragédies  purent  avoir,  à  l'époque  où  elles 

(i)  Nous  citons  ces  mots,  comme  les  phrases  qui  suivent,  d'après  la 
Préface  de  Fénelon,  édition  de  1793  {Dibl.  nationale).  Ce  morceau 
ne  se  retrouve  pas  dans  \esIié/lexions  stir  la  trag.  de<iFènelony>,  datées 
de  1797,  au  t.  IV  des  Œuvres  compL,  mais  un  passage  antérieur,  con- 
servé dans  ces  Réflexions  (v.  ci-dessous,  p.  260),  se  rapporte  à  la  même 
idée. 

(2)  Ces  trois  pièces  furent  imprimées  en  1793  (v.  ci-dessus  p.  ili, 
n.  i)  aussitôt  après  F^W/ow,  dont  nous  citons  la  préface. 

(3)  Dans  VEpitre  dédicatoire  «  à  la  Nation  ». 
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parurent,  l'apparence,  au  moins,  de  quelque  nouveauté; 
nous  reconnaîtrons  ainsi,  à  travers  ces  pièces  dont 
l'auteur  ne  se  montra  révolutionnaire  que  dans  le 
domaine  politique,  les  divers  courants  qui  achemi- 
naient dès  lors  la  littérature  dramatique  vers  une  plus 
éclatante  c  régénération  » . 


II 


La  tragédie,  en  effet,  avait  traversé  le  dix-huitième 
siècle  avec  d'incessantes  velléités  de  rénovation.  Les 
théories  de  Diderot  ne  touchaient  pas  directement  à  la 
tragédie,  puisqu'elles  se  bornaient  à  réclamer,  entre 
elle  et  la  comédie,  la  constitution  d'un  genre,  ou  plutôt 
de  divers  genres  intermédiaires  (1)  ;  et  les  apostrophes 
de  Mercier  contre  «  les  murailles  qui  séparaient  les 
genres  »  (2)  restèrent  sans  écho  en  1773;  mais  Vol- 
taire, dans  la  tragédie  même,  avait  appliqué  sans  cesse 
à  des  tentatives  nouvelles  son  souple  et  mobile  génie  ; 
il  avait  pris,  dans  ses  pièces,  bien  des  initiatives  dont 
ses  préfaces,  assez  souvent,  dépassaient  encore  la 
hardiesse.  —  Il  ne  faut  guère  chercher  de  cohésion 
entre  toutes  les  idées  que  successivement  il  indiqua. 
Grimm,  assez  justement,  disait  de  ces  préfaces:  a  Ce 
«  sont  de  petites  poétiques  dont  les  principes  sont  ajus- 
«  tés  à  la  justification  du  poème  qui  suit  :  ces  principes 
«  se  détruisent  donc  souvent  les  uns  les  autres,  et  en 
«  vain  y  chercherait-on  une  liaison  commune  (3)  ».  La 
divergence  même  des  théories  prouve  la  diversité  des 

(1)  V.  la  théorie  des  genres  exposée  par  Diderot  dans  son  Traite 
de  la  poésie  dramatique  et  ses  Entretiens  sur  «  li  Fils  naturel  ». 

(J)  Dans  une  note  au  chap.  VIII  de  son  Nouvel  Essai  sur  Vart  dra- 
matique :  f  Tombez  !  tombez  !  murailles  qui  séparez  les  genres  !  m 

(3)  V.  la  Corresp.  de  Grimm,  juillet  1760. 
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innovations  qu'il  risqua  :  il  chercha  le  nouveau  pour 
sa  nouveauté  même,  et  dans  bien  des  sens  difié* 
rents(l). 

Il  fit  servir  le  théâtre  k  sa  propagande  de  a  philoso* 
phe  r>  ;  mais  il  fut  loin  de  sacrifier  l'intérêt  dramatique 
de  ses  pièces  au  sens  philosophique  qu'il  voulut  souvent 
leur  donner.  Si  la  thèse  apparaît  fâcheusement  dans  les 
dernières,  surtout,  qu'il  ait  écrites,  c'est  que  sa  veine 
épuisée  fut  impuissante  à  en  vivifier  le  développement. 
L'esprit  philosophique,  dans  la  tragédie  du  dix-huitième 
siècle,  ne  s'exprima  pas  toujours  par  de  froides 
sentences  :  l'auteur  d'Alzire  fonda  sur  l'idée  de  la 
((  tolérance  »  des  situations  d'un  pathétique  nouveau. 

En  même  temps  qu'il  l'ouvrait  ainsi  à  l'expression  de 
sentiments  plus  variés,  Voltaire  entraînait  la  tragédie 
dans  des  pays,  dans  des  époques  de  l'histoire  où  elle  ne 
s'aventurait  guère  avant  lui.  La  Palestine  au  temps  des 
croisades,  l'Amérique  espagnole  du  xvi*  siècle,  l'A- 
rabie de  Mahomet,  la  Chine  soumise  àGengis-Khan,lui 
fournissaient  tour  à  tour  le  cadre  renouvelé  de  ses 
sujets.  —  Dans  cette  promenade  à  travers  les  siècles  et 
les  nations,  Voltaire  rencontra  la  Franceplus  d'une  fois. 
Avec  Zaïret  avec  Adélaïde  du  Guesclin^  avec  Tancrède,  il 
fut  le  premier  (2)  à  faire  entendre  des  noms  français,  à 
faire  paraître  des  personnages  français,  sur  la  scène  : 
il  précéda  ainsi,  dans  l'essai  de  la  tragédie  nationale  (3), 


(i)  V.  d'ailleurs,  sur  le  théâtre  de  Voltaire,  la  thèse  de  M.  Lion  (1896). 

(2)  V.  sa  lettre  à  M.  de  Cideville,  du  29  mai  1732,  et  ÏEpitre  dédi- 
catoin  de  Zaïre,  —  Le  choix  de  sujets  empruntés  à  d'autres  pays  de 
l'Europe  moderne  (un  Gustave  Wasa  de  Piron,  1733,  un  Warwick  et 
un  Gustave  Wasa  de  La  Harpe,  1763-66,  un  Crmnwell  de  Duclairon, 
1764,  un  Guillaume  Tell  de  Lemierre,  1767,  etc.),  n'eut  de  réellement 
nouveau  que  sa  fréquence  ^  puisque  sous  Louis  XIV  même  on  avait 
eu  Bajazet  et  le  Comte  d'Essex, 

(3)  La  Tragédie  historique  en  5  actes  et  en  prose  (imprimée  en  1747 
et  réimprimée  en  1768)  où  le  président  Uénault,  aventuré  par  un 
zèle  d'historien  dans  une  prétendue  imitation  de  Shakspeare  (v.  sa 
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l'auteur  applaudi  du  Siège  de  Calais.  De  Belloy,  d'ail- 
leurs, n'eut  pas  beaucoup  d'émulés  dans  la  voie  où  il  se 
maintenait  avec  Gaston  et  Bayard  {\)  :  La  Harpe  n'y 
trouva  que  l'insuccès  de  son  Pharamond  (2);  une  tra- 
gédie ou  le  colonel  de  Guibert  (3)  faisait  figurer  Bayard 
encore  avec  le  connétable  de  Bourbon  ne  fut  jamais 
jouée  que  devant  la  cour  (4)  ;  el  la  censure  écartait  de  la 
scène,  vers  1770,  une  «  tragédie  en  prose»  (5)  de 
Sedaine,  Maillard  ou  Paris  sauvé,  qui  aurait  eu  le 
tort  de  représenter  des  Français  révoltés  contre 
leur  roi.  Mais  la  Comédie-Française  joua,  sous  le  règne 
de  Louis  XVI,  des  «  drames  héroïques  »  illustrant 
d'une  prose  assez  boursouflée  le  «  siège  de  Saint- 
Jean-de-Losne  »  ou  «  les  amours  de  Bayard  (6)».  A 
propos  d'un  certain  du  Rozoy  (7),  qui  produisait  sur 
la  scène  de  la  Comédie-Italienne,  devenue  celle  de 
rOpéra-Comique,  la  Bataille  d'Ivry  et  la  Réduction  de 


Préface)^  avait  voulu  faire  tenir  un  tableau  du  règne  de  François  II, 
n'était  pas  présentée  par  son  auteur  comme  une  véritable  œuvre  de 
théâtre  :  cette  composition  touffue,  languissante  et  froide,  n'offrait 
rien  en  effet  qui  ressemblât  à  une  action  dramatique. 

(1)  Il  le  constatait  dans  la  préface  de  Gaston  et  Bayard  (joué  en 
1771):  «...depuis  cinq  années,  personne  n*a  mis  sur  la  scène  un 
sujet  vraiment  français...  j> 

(2)  1"  représentation,  14  août  1765.  Celle  du  Siège  de  Calais  s'était 
donnée  le  13  février  (1765). 

(3)  1743-90.  Elu  à  l'Académie  française  en  1785. 

(4)  En  août  1775  (cf.'ci-dessus  p.  79,  n.  4). 

(5)  Des  gens  de  lettres,  et  des  acteurs  comme  Lekain,  affectèrent  de 
se  scandaliser  de  cette  audace  littéraire  ;  mais  la  pièce,  présentée  à 
la  Comédie-Française,  y  eût  été  probablement  jouée,  sans  Topposition  de 
la  police  (cf.  Grimm,  nov.  1770  et  déc.  1788).  Sedaine  la  fit  impri- 
mer en  1788. 

(6)  Le  Siège  de  Samt-Jean-de-Losne  par  d'Ussieux  (21  août  1780). 
«  C'est,  dit  la  Corresp.  de  Grimm,  une  tragédie  qui,  pour  être  en  prose, 
n'est  ni  plus  naturelle  ni  plus  vraie...  »  Les  Amours  de  Bayard,  par 
Monvel,  3  actes  (24  août  1786) 

(7)  Auteur  aussi  d'un  Siège  de  Mézières,  «  comédie  lyrique  »,  dont 
Bayard  étaille  héros  (cf.  Grimm, janvier  1775).  La  Corresp.  de  Grimm» 
en  juillet  1781,  le  dit  «  célèbre  par  le  louable  projet  qu'il  conçut  il  y  a 
quelques  années  de  mettre  l'histoire  de  Franceen  opéras-comiques...». 
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Paris  par  Henri  IV  (\),  La  Harpe,  en  1775  (2),  s'amu- 
sait à  prévoir  le  jour  où  l'on  mettrait  «  la  Saint-Bar- 
thélémy en  ariettes  ))  :  la  Saint-Barthélémy  attendit, 
pour  être  portée  au  théâtre,  l'auteur —  moins  plaisant 
—  dQ  Charles  IX, 

En  poussant  la  tragédie  à  étendre  le  champ  ordinaire 
de  ses  sujets,  Voltaire  avait  essayé  aussi  de  la  renou- 
veler dans  son  allure  même.  —  Avant  lui,  La  Motte  se 
plaignait  déjà  qu'il  n'y  eût  pas  assez  d'ach'on  dans  les 
pièces  françaises,  qu'elles  fussent  toutes  en  dialogue  et 
en  récit,  et  réclamait  pour  la  tragédie  a  de  ces  actions 
frappantes  qui  demandant  de  l'appareil  et  du  spectacle  ». 
Voltaire  reprend  ces  idées  de  La  Motte  (3),  et  les  met  en 
pratique.  Il  demande,  surtout  après  Sémiramis  (4),  la 
suppression  des  banquettes  qui,  encombrant  la  scène, 
rendaient  à  peu  près  impossible  toute  a  action  théâ- 
trale »  d'un  grand  effet  ;  il  trace  le  plan  de  Tancrède 
en  apprenant  que  le  Théâtre  de  Paris,  affranchi  de  cette 
gêne,  «  devient  un  vrai  spectacle  »  (5)  ;  et  il  compose 
Olympie  pour  profiter  plus  largement  encore  de  cette 
heureuse  transformation  (6).  D'autres  auteurs  exagérè- 
rent le  mouvement  de  l'action  en  un  système  «  d'inci- 


(1)  La  Bataille  d'Ivry  (1774)  fut  reprise  en  1789  ;  la  Réduction  de 
Paris  par  Henri  IV,  jouée  à  la  Com.-Ital.  (avec  ariettes)  en  1775, 
passa  en  1780  (25  nov.)  à  la  (Comédie-Française.  (Cf.  Grimm,  déc.  1780.) 

(2)  V.  sa  Corresp.  littéraire,  lettre  xxxn:  «...  On  commence  à  croire 
que  nous  aurons  incessamment  la  Saint- Barthélémy  en  ariettes...  » 

(3)  V.  \e  Discours  sur  la  Tragédie  (en  tôte  du  Brutus)  adressé  à  lord 
Bolingbroke  :  «  Vos  pièces  les  plus  irrégulières  ont  un  grand  mérite, 
celui  de  Vaction.,,  Nous  avons  en  France  des  tragédies  estimées  qui 
sont  plutôt  des  conversations  qu'elles  ne  sont  la  représentation  d'un 
événement...,  etc». 

(4)  V.  la  Dissertation  sur  la  Tragédie  (en  tête  de  Sémiraînis)  et 
VEpitre  dédicatoire  de  V Ecossaise  (1760)  au  comte  de  Lauraguais. 

(5)  V.  VEpitre  dédicatoire  de  Tancrède  à  M™^  de  Pompadour  :  «  Je 
la  crayonnai  (cette  tragédie)  dès  que  je  sus  que  le  Théâtre  de  Parisétait 
changé...,  «te.  ». 

(6)  «Toute  la  pièce  {Olympie)  estun  /aô/Mwcontinuel», écrit  Voltaire 
à  Damila ville,  4  avril  1762.  Et   Voltaire  suivit  encore  dans  d'autres 
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dents,  de  tableaux,  de  coups  de  théâtre  »  accumulés  (  (  ); 
c'est  dans  ce  goût  que  de  Belloy  fil  sa  Zelmire{2)\  et  quand 
il  eut  rencontré  dans  une  autre  voie  un  autre  grand  suc- 
cès, ilcombina  les  deux  genres  si  bien  accueillis  (3),  celui 
de  Zelmire  et  celui  du  Siège  de  Calais^  — la  tragédie  à 
«  coups  de  théâtre  »  et  la  tragédie  patriotique,  — 
en  une  nouvelle  pièce  qui  fut  Gaston  et  Bayard  (4).  Il 
allia  encore,  dans  Gabrielle  de  Vergy  (5),  l'intérêt  d'un 
cadre  national  aux  complications  d'intrigue  les  plus 
ténébreuses  et  h  la  recherche  des  eflets  de  terreur  les 
plus  violents.  Voltaire  renia  cette  application  â  outrance 
de  quelques-unes  de  ses  idées  :  il  avait  autrefois  de- 
mandé pour  la  tragédie  moins  de  timidité  dans  les 
effets  (6)  ;  mais,  au  temps  où  Gabrielle  de  Vergy  était 
représentée  à  Paris,  il  parlait  avec  ironie,  dans  une 
lettre  à  d'Argental  (7)^  des  ((  soupers  où  l'on  mange  des 
cœurs  avec  une  sauce  de  sang  ». 

Le  même  revirement  se  fit  dans  son  opinion  sur 
Shakspeare.  Il  avait  le  premier  fait  connaître  à  la 
France  la  littérature  anglaise  (8)  :  c'est  le  théâtre  de 

pièces^  notamment  dans  les  Scythes  et  dans  Agathocle^  son  goût  pour 
les  «  spectacles  pompeux  ». 

(1)  V.  la  préface  de  Zelmire,  Cf.  Diderot  (1"  Entretien  sur  le 
Fils  naturel)  expliquant  la  préférence  qu'il  donne  aux  «  tableaux  » 
sur  les  «  coups  de  théâtre». 

(2)  Cf.  Grimm,  juin  etdéc.  1764  :  «  Le  goût  d'entasser  événement  sur 
événement, de  montrerdes  tombeaux  etdes  poignards,  etc.,  se  répand  de 
plus  en  plus  parmi  nos  auteurs  dramatiques...»;  et  le  Lj/c^e  de  la  Harpe. 

(3)  Sur  le  succès  de  Zelmire  en  1762,  v.  Grimm  et  La  Harpe.  On 
eut  dans  le  môme  genre  VEponine  de  Cbabanon  (1762),  VArtaxerce  de 
Lemierre  (1766),  VAmélise  de  Ducis  (1768),  etc.  —  De  Belloy  lui- 
méme>  dans  la  préface  de  son  Siège  de  Calais,  oppose  la  simplicité  du 
plan  de  cette  pièce  à  la  complication  de  celui  de  Zelmire. 

(4)  1"  représentation  le  24  avril  1771. 

(5)  Représentée  d'abord  à  Rouen,  puis  à  Paris  (juillet  1777)  après  la 
mort  de  l'auteur. 

(e)  V.  le  Discours  sur  la  Tragédie  (en  tôte  de  Drutus), 

(7)  Du  20  septembre  1777. 

(8)  Cf.  Grimm,  mars  1773:  «  C'est  M.  de  Voltaire  qui  le  premier  fit 
connaître  à  la  France  la  philosophie  et  la  littérature  anglaises...  » 
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Sbakspeare  qui  lui  avait  inspiré,  avec  Zaïre,  sa  pre- 
mière tentative  dans  le  sens  de  la  tragédie  natio- 
nale (1)  ;  c'est  par  une  discrète  imitation  du  drama- 
turge anglais  qu'il  essayait  de  mettre  dans  la  tragédie 
française  plus  d'action ,  plus  de  mouvement,  plus  de 
spectacle  (2)  ;  mais  il  finit  par  trouver  que  ses  contem- 
porains prenaientgoût,  plus  qu'il  ne  convenait,  aux  mon- 
strueuses extravaga7ices{d)  de  Sbakspeare,  et  il  protesta 
contre  l'engouement  qui  se  déclarait  en  faveur  de  ce 
barbare  de  génie  (4).  Sbakspeare  avait  dès  lors,  à  côté 
d'adversaires  systématiques,  des  partisans,  des  dé- 
fenseurs passionnés  (5).  Entre  les  deux  camps  inter- 
venaient les  sages  qui,  tout  en  admirant  Tauteur  an- 
glais, le  trouvaient  difficile  et  dangereux  à  imiter  (6). 
Ducis,  cependant,  se  faisait  une  sorte  de  domaine 
propre  de  l'adaptation  à  la  scène  française  des  drames 
sbakspeariens.  Voltaire  s'était  borné  à  en  transposer 
quelques-uns  sous  une  forme  toute  nouvelle,  tirant 
à'Othelloldi  conception  de  Zaïre,   et  d'Hamlet  l'idée  de 


(1)  «  C*est  au  théâtre  anglais  que  je  dois  la  hardiesse  que  j'ai  eue  de 
mettre  sur  la  scène  les  noms  de  nos  rois  et  des  anciennes  familles  du 
royaume...  «(Epîlredédicatoirede  Zaïre,) 

(2)  Cf.  le  Discours  sur  la  tragédie  {en  tôte  du  Brutus)—  et  les  obser- 
vations sur  Jules  Cisar  (édit.  Garnier,  t.  VII)  :  «  J'ai  toujours  pensé 
qu'un  heureux  et  adroit  mélange  de  Faction  qui  règne  sur  le  théâtre 
de  Londres  et  de  Madrid,  avec  la  sagesse,  Télégance,  la  noblesse,  la 
décence  du  nôtre,  pourrait  produire  quelque  chose  de  parfait.  >» 

(3)  De  telles  expressions  reviennent  souvent  chez  Voltaire  à  propos 
de  Sbakspeare  ;  par  ex.  Essai  sur  la  poésie  épique  (i7'iQ'3i)ui  Ces  pièces 
(de  Sbakspeare)  sont  des  monstres  en  tragédie...  Imaginez  ce  que  vous 
pourrez  de  plus  monstrueux  et  de  plus  absurde  :  vous  le  trouverez 
dans  Sbakspeare...,  etc.  » 

(4)  «Grand  génie  dans  un  siècle  grossier  »,  dit  de  lui  Voltaire  (Notes 
à  sa  traduction  de  /.  César);  mais  il  regrette  (Essai  sur  les  mœurs.i.  XII 
de  redit.  Garnier,  p.  246)  «  qu'il  y  ait  dans  ses  œuvres  beaucoup  plus 
de  barbarie  que  de  génie  ». 

(5)  Letourneur  et  Cathuélan,  les  traducteurs  de  Sbakspeare,  et 
avec  eux  Rutlidge,  Mercier,  Gubière,  Restif  de  la  Bretonne  (v.  Palis- 
sot,  Mémoires  littéraires,  1788,  art.  Mercier). 

(6)  Telle  est  Topinion  exprimée  dans  la  Corresp,  de  Grimm  (1772-73). 
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Sémiramis.  Ducis  les  imita  de  plus  près  :  il  ne  les  mo- 
difia plus  (1)  que  dans  la  mesure  nécessaire  pour  les 
plier  aux  règles  et  aux  bienséances  de  la  tragédie  clas- 
sique, pour  les  faire  accepter, aussi,  d'un  public  encore 
rebelle  à  certaines  hardiesses.  La  Harpe  (2)  analysait, 
en  1783,  à  propos  du  grand  succès  de  son  Roi  Lear ^  les 
causes  de  la  corruption  du  goût  public,  et  constatait 
avec  satisfaction,  l'année  suivante,  Taccueil plus  froid 
fait  à  son  Macbeth, 

C'est  le  théâtre  anglais  qui  avait  inspiré  d'abord  à 
Voltaire  sa  manière  de  traiter  certains  sujets  romains. 
«  La  tragédie  de  Brutus  est  née  en  Angleterre  »,  écri- 
vait-il à  lord  Bolingbroke  (3);  c'est  «  dans  le  goût  an- 
glais ))  qu'il  prétendit  composer  la  Mort  de  César  (4), 
atteignant  celte  fois  à  la  pureté  du  «  genre  politique  » 
qu'altérait  encore,  dans  /Jru/u5,  le^mélange  d'une  intri- 
gue d'amour.  Il  eut  en  vue  le  même  a  genre  »  en  écrivant 
Rome  sauvée  (5);  le  Coriolan^  la  Virginie  de  La  Harpe  (6) 
en  procédèrent  dans  la  suite.  Et^  en  dételles  pièces 
qui  n'obtinrent  généralement  au  théâtre  que  des  succès 
d'estime,  l'inspiration  venue  de  certains  drames  an- 
glais put  s'accorder  vaguement  avec  la  pensée,  qu'eut 
aussi  Voltaire,  de  ramener  la  scène  française  vers  la 
sévère  grandeur  de  la  tragédie  antique  (7). 


(1)  Du  moins  à  partir  de  son  Roi  Lear  (1783).  —  Roméo  et  Jtdiette 
(1772)  et  surtout  Hamlet  (1769)  s'écartaient  davantage  du  modèle 
anglais  ;  Pelitot,  dans  la  Notice  sur  Ducis  de  son  Répertoire  du  Théâtre- 
Français  (1803),  disait  qu'en  traitant  le  sujet  ù'Hamlet,  Ducis  avait 
mis  dans  sa  pièce  moins  de  hardiesse  que  Voltaire  dans  Sémiramis. 

(2)  V.  sa  Corresp.  littéraire,  lettres  clxxxi  et  ce. 

(3)  Discours  sûr  la  Tragédie  (en  tête  du  Brutus), 

(4)  V.  sa  Préface  de  la  Mort  de  César,  en  1736. 
(o)  V.  la  préface  de  cette  pièce  (1753). 

(6)  1784  et  1786. 

(7)  «  Dans  la  persuasion  qu'il  était  appelé  à  ramener  sur  la  scène 
cette  simplicité  et  cette  sévérité  antiques  qu'il  regardait  comme  essen- 
tielles à  la  tragédie,  il  blâmait  ses  devanciers  de  s'en  être  quelquefois 
écartés..,  »  Cette  remarque  de  Schlegel  {Cours de  litt.  dram,,  1809,  lO*' 

17 
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L'auteur  de  Mérope  donna  lui-même  l'exemple  de 
traiter  «  dans  le  goût  antique  »  (1)  certains  sujets  du 
théâtre  grec.  A  l  Electre  de  Crébillon,  gâtée  par  une 
double  intrigue  d'amour,  il  opposa  un  Oreste  où  il  pré- 
tendait conserver  la  «  simplicité  »  des  tragiques  d'A- 
thènes (2).  Guimond  de  laTouche  dans  son  Iphigénie  en 
Tauride^  Lemierre  dans  son  Uypermnestre  et  son  Idomé- 
née  (3),  eurent  le  même  genre  démérite  aux  yeux  de  leurs 
contemporains  (4).  Les  tragédies  k  c  coups  de  théâ- 
tre» et  les  pièces  imitées  de  Shakspeare  partageaient 
lafaveurdu  public  avec  ces  tentatives  de  retour  vers 
les  modèles  antiques.  V Iphigénie  de  Guimond  eut 
le  plus  vif  succès  (5),  cinq  ans  avant  ïdiZelmire  de  De 
Belloy  ;  et  La  Harpe,  à  propos  de  son  Philoctète  (6)  qui 
suivait  à  peu  près  exactement  le  texte  grec  (7),  s'enor- 
gueillit d'avoir  osé  offrir  une  pure  imitation  de  So- 
phocle à  un  public  qifi  venait  d'applaudir  le  Roi  Lear  de 
Ducis(8). 

leçon,  trad.  Necker  de  Saussure)  ne  peut  évidemment  s'appliquer  qu'à 
certains  moments  de  la  carrière  dramatique  de  Voltaire. 

(1)  V.  VEpître  dédie Ae  son  Oreste  à  la  duchesse  du  Maine  (1750). 

(2)tJe  me  suis  imposé  surtout  la  loi  de  no  pas  m'écarter  de  cette 
simplicité  tant  recommandée  par  les  Grecs,  et  si  difiQcile  à  saisir...  » 
(Epitre  dédie.  d'Oreste).  —  Voltaire,  en  effet,  n'était  guère  parvenu, 
dans  son  Oreste^  à  la  saisir. 

(3)  1757,  1758  et  176i  (dates  des  trois  pièces). 

(4)  V.  Grimm  à  propos  de  ces  pièces  [avril  1757  —  octobre  1758  — 
juin  1761  —  mars  1764]  ;  La  Harpe,  dans  son  Lycée  (à  propos  de  Gui- 
mond de  la  Touche)  et  dans  sa  Correspondance  littéraire  (à  propos  de 
VAzémire  de  M.-J.  Chénier).—  Grimm,  d'ailleurs,  reprochait  à  Lemierre 
de  n'avoir  su  conserver  des  Grecs  que  la  simplicité  de  l'action,  mais 
non  le  naturel  des  mœurs  et  la  couleur  du  style. 

(5)  Un  «  succès  prodigieux  »,  écrit  Grimm  (avril  1757). 

(6)  Imprimé  en  1781,  représenté  en  1783. 

(7)  V.  dans  sa  préface  le  détail  des  modiûcations  qu'il  y  a  apportées 
dans  sa   traduction  (où  les  chœurs,  du  reste,  sont  supprimés). 

(8)  V.  sa  Corresp,  littéraire,  lettre  cxc. 


Digitized  by 


Google 


259 


III 


Telles  étaient,  —  procédant  toutes  plus  ou  moins  di- 
rectement de  Voltaire,  —  les  voies  diverses  que  suivaient 
les  auteurs  tragiques  les  plus  en  vue  dans  l'époque  an- 
térieure à  Joseph  Chénier.  Et  les  premiers  essais  de 
celui-ci  manifestèrent  dans  plusieurs  d'entre  elles  les 
prétentions  littéraires  de  sa  vingtième  année.  Les  trois 
tragédies  présentées  par  lui,  avant  Azémire  même,  aux 
Comédiens  français  et  dont  aucune  ne  parut  jamais  au 
théâtre,  étaient,  avec  une  Henriette  d'Aquitaine  qui  se 
rattachait  sans  doute  à  la  filiation  d'Adélaïde  du  Guesclin, 
un  sujet  romain,  BrutusetCassius^  dont  l'idée  semblait 
dériver  d'une  lecture  de  Shakspeare{l),  et  un  Œdipe 
mourant^  composé  probablement  dans  un  esprit  d'ému- 
lation avec  le  Philoctète  tout  récent  de  La  Harpe  (2). 
Mais  l'auteur  de  Charles  IX  ne  borna  pas  son  ambition 
à  prolonger  à  travers  une  génération  nouvelle  la  des- 
cendance de  Voltaire.  11  se  rangeait^  sans  doute,  h  la 
suite  de  l'auteur  de  Mahomet  (3),  en  conservant  à  la 
tragédie  ce  le  caractère  philosophique  que  ce  grand 
homme  lui  avait  imprimé  »  (4)  ;  et,  en  un  temps  où  il 
venait  de  répondre  par  son  Epître  à  Voltaire  aux  dé- 
tracteurs de  «  la  philosophie  »,  il  dut  se  trouver  ho- 

(1)  V.  ci-dessous  chap.  V,  §  î-ii. 

(2)  Nous  en  indiquerons  plus  loin  (chap.  IX)  lerapport  avec  VŒdipe 
chez  Admèie  de  Ducis  (1778).  -—  Les  deux  dernières  de  ces  trois  piè- 
ces ont  été  imprimées  dans  les  CEunres  posthumes  ;  la  première  (Hen- 
riette d* Aquitaine)  n'a  pas  été  conservée  (v.  ci-dessus  p.  17  et  228). 
Les  trois  pièces  avaient  été  présentées  entre  le  19  mai  1784  et  le  23 
janv.   1785  ;   Azémire  le  fut  en  avril  1786. 

(3)  C'est  une  des  tragédies  de  Voltaire  dont  Chénier  a  parlé  avec  le 
plus  d'éloges  ;  il  en  a  même  laissé  une  analyse.  (Y.  au  (.  111  de  ses 
Œuvres  posthumes), 

(4)  Expressions  de  Chénier  dans  son  Tableau  de  littérature  (1809, 
chap.  sur  la  tragédie)  ;  l'idée  est  indiquée  déjà  dans  le  Discours  sur 
Charles  IX. 
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Doré  d'être  loué  par  Paiissot  (1)  comme  <  le  plus  digae 
élève  de  Voltaire  »  (2);  mais, lorsqu'il  justifiait^dans  sa 
préface  de  1793,  les  nouveautés  «  hasardées  (3)  »  dans 
sa  tragédie  de  Fénelon^  il  croyait  défendre  sa  propre 
cause  en  s'élevant  contre  «  des  hommes  qui,  condam- 
«  nés  au  rôle  d'imitateurspar  l'impuissance  d'imaginer, 
«  avaient  eu  la  précaution  ridicule  de  tracer  un  cercle 
((  au  génie,  et  lui  avaient  crié  dans  les  académies,  dans 
«  les  lycées,  dans  les  journaux  :  N'invente  pas^  puisque 
c(  Corneille,  Racine,  Voltaire  ont  inventé;  chacun  de  ces 
a  hommes  illustres  s*est  frayé  des  routes  nouvelles:  donc  il 
«  n'en  faut  plus  ouvrir,..  (4).  » 

L'imitation  de  Voltaire  fut^  en  tout  cas,  le  point  de 
départ  de  Joseph  Chénier.  La  première  tragédie  que  le 
public  connut  de  lui  (5),  Azémire,  ne  le  faisait  point  ap- 
paraître encore  comme  un  adepte  de  la  tragédie  phi- 
losophique ;  mais  Voltaire  même  lui  avait  servi  de  mo- 
dèle pour  exprimer  dans  les  rôles  de  d'Amboise  et 
de  Turenne  la  sincérité  de  la  foi  chrétienne  et  l'ardeur 
des  croisés  (6).  Ce  n'était  sans  doute  point  par  hasard 

(1)  Dans  ses  Mémoires  littéraires,  complétés  pour  l'édition  de  ses 
Œuvres  complètes  (1809). 

(2)  Tandis  que,  selon  Paiissot,  «  Lemierre,  de  Belloy,  La  Harpe, 
n'avaient  été  en  quelque  sorte  que  la  monnaie  de  Voltaire  ;  —  Ducis 
(ajoutait  Paiissot)  avait  eu  plus  do  génie,  mais  il  avait  eu  le  tort  des 
trop  s'attacher  à  l'imitation  de  Shakspeare  ». 

(3)  V.  le  passage  cité  ci-dessus  p.  250. 

(4)  Passage  conservé  dans  les  Réflexions  sur  la  tragédie  de  Fénelon 
f  1797)  (V.  ci-dessus,  p.  250,  n.  1). 

(5)  Il  ne  faut  sans  doute  pas  prendre  à  la  lettre  la  phrase  de  La  Harpe 
(dans  sa  Corresp.  litt.)  annonçant  l'auteur  û'Edgar  comme  un  jeune 
homme  qui  faisait  profession  du  plus  grand  mépris  «  pour  Voltaire  et 
Racine  »:  La  Harpe  lui-même,  vers  l'époque  de  ses  débuts,  se  plaignait 
de  la  malveillance  qui  l'accusait  «  de  mépriser  Racine  et  M.  de  Vol- 
taire »,  alors  qu'il  «  lisait  continuellement  »  ces  deux  poètes  (V.  ses  Ré- 
flexions utiles  imprimées  en  1764  à  la  suite  de  sa  tragédie  de  Tiimlèon.) 

(6)  V.  pour  le  rôle  de  d'Amboise  la  scène  u  du  Ili**  acte  d'Azémire  : 
—  plus  loin  Turenne  exprime  à  son  tour  des  sentiments  semblables  ; 
il  dit  à  Azémire  (IV,  vu)  : 

Ne  me  retenez  plus  Dieu,  m'appelle  et  me  guide; 
Dieu  m'attend... 


Digitized  by 


Google 


—  261  — 

que  Cbénier,  ou  les  acteurs  ses  interprètes,  parurent 
compter,  pour  applaudir  Azémire^  sur  un  public  attiré 
par  l'annonce  de  Zaïre  (1),  Azémire  était,  comme  Zaïre, 
une  tragédie  d'amour  dans  le  cadre  héroïque  des  croi- 
sades ;  elle  offrait  de  même  l'intérêt  de  quelques  noms 
célèbres  de  l'histoire  nationale,  avec  ce  type  du 
oc  chevalier  français  »  que  Voltaire  avait  fait  agréer 
sur  la  scène  dans  le  rôle  de  Nérestan  (2).  A  travers 
ces  ressouvenirs  évidents  de  Voltaire,  le  jeune  auteur 
d' Azémire  semblait  traduire  un  idéal  de  passion  selon 
son  propre  rêve,  comme  son  frère  André  exprimait  le 
sien  en  des  Elégies  imitées  de  Properce  et  de  Tibulle. 
Une  même  naïveté  d'âme^  un  même  air  d'extrême 
jeunesse,  caractérise  les  deux  amants  de  sa  tragédie, 
avec  une  m  sensibilité  »  (3)  qui  semble  être  la  marque 
de  l'époque  où  Joseph  Chénier  atteignait  ses  vingt 
ans.  L'inspiration  du  xviii^  siècle  galant,   gracieux 

et  au  V«  acte  (se.  ii),  on  l'entend  dire  : 

D'un  regard  de  courroux  si  Dieu  voit  mes  combats... 

Non  ;  Turenne,  ô  mon  Dieu,  ne  se  révolte  pas. 

Ah  I  qu'au  fond  de  mon  cœur  ta  voix  daigne  descendre... 

(1)  V.  ci-dessus,  l»"*  partie,  chap.  I,  p.  18. 

(t)  Et  plus  récemment,  dans  le  rôle  de  Tancrède  : 

Des  chevaliers  français  tel  est  le  caractère, 

dit  Lusignan  à  Zaïre  (II,  m)  en  parlant  de  Nérestan.  —  Dans  la  pièce 
de  Chénier,  d*Amboise  dit  à  Azémire  (IV,  iv)  : 

Français  et  chevalier,  je  ressens  vos  douleurs... 

(3)  Le  mot  sensible  est  souvent  répété  dans  la  pièce.  D'Amboise  dit  à 
Turenne  et  à  Azémire  (IV,  iv)  : 

Sensibles  tous  les  deux,  je  sais  trop  que  l'amour 
A  de  votre  jeunesse  égaré  l'imprudence  .. 

Et  Azémire  dit  à  Turenne  (IV,  iv)  : 

Vous  que  j'ai  tant  aimé,  vous  que  j'ai  cru  sensible...,  etc. 

Soliman,  aussi,  se  pique  d'être  sensible  :  il  dit  de  lui-môme  (fV,  i)  : 

Nourri  dans  les  combats,  mais  tendre,  mais  sernihUy 
Je  ne  connais  point  l'art  de  cet  orgueil  paisible... 
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et  tendre,  se  maDifestait  encore  dans  cette  tragédie 
d'Àzémire,s\  éloignée  du  genre  austère  qui  allait  triom- 
pher avec  Charles IX {\). 

(l)Nous  rappelons  ici  les  tragédies  de  Ghénier,  dont  l'histoire  a  été 
retracée  dans  la  i'*"  partie  de  cette  étude  : 

Azèmire,  date  de   la   1"  représentation  :  1786 
Charles  IX,  —  1789 

Eeari  VIIJ,  —  1791 

Calas,  —  1791 

Caïîis  Gracchus,  —  179J 

FéneUm,  —  1793 

Timoléon,  —  1794 

Cyrus,  —  1804 

Tibère,  représenté  en  1843 
Les  pièces  suivantes,  imprimées  pour  la  première  fois  avec  Tibère  en 
1818,  ne  furent  jamais  représentées  : 

Brutus  et  Cassitis,  tragédie,  présentée  aux  comédiens  en  1784-86 
Œdipe  mourant,        —  —  1785 

PhUippe  II,  —  -      en  l'an  X  (1801-1802)  (?) 

Œdipe  Roi,  composé  sous  le  Consulat. 
Nathan  le  Sage,  drame  en  3  actes  (cf.  ci-dessus  p.  228). 
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CHAPITRE  II 

DU   GENRE   DE  NOUVEAUTÉ   AUQUEL   PRÉTENDIT    LA 
TRAGÉDIE   DE    CHARLES  IX. 

§  I.  Le  sujet  de  la  Saint-Barlhélemy  dans  la  lillérature  drama- 
tique du  xviii»  siècle  avant  M.-J.  Chénier.  —  §  II.  De  la  nou- 
veauté de  Charles  /A' comme  v<  tragédie  nationale  ».  —  §  III. 
La  gravité  du  a  genre  historique  »  dans  la  tragédie  de 
Charles  IX,  —  §  IV.  De  la  c  nouveauté  d*effet  »  de  certaines 
scènes  de  Charles  IX. 


I 


Lorsque  parut  le  Charles  IX  de  Chénier,  un  auteur 
alors  septuagénaire,  Baculard  d'Arnaud  (1),  qui  s'était 
fait  connaître  à  la  fois  par  des  poésies  licencieuses  et 
par  des  drames  du  genre  le  plus  sombre  (2),  fit  réim- 
primer une  ((  tragédie  »  en  trois  actes  qu'il  avait  pu- 
bliée autrefois  en  1 740  et  qui  s'intitulait  Coligny  ou  la 
Saint-Barlhélemy.  Il  tenait  à  revendiquer  le  mérite 
d'avoir  été  a  l'inventeur  (3)  du  sujet  »  qui  établit  la 
renommée  de  Chénier.  Bien  qu'elle  lui  eût  valu,  d'après 
lui,  «  les  honneurs  de  la  Bastille  »,  sa  tragédie  était 


(1)  Né  à  Paris,  1718,  mort  en  1805. 

(î)  Notamment  EMpAmi>  (3  actes,  en  vers,  1768),  que  Sébastien  Mer- 
cier, dans  la  préface  de  son  Jenneval  (1769)  vantait  comme  une  pein- 
ture— faite  avec  talent— des  combats  deramouretde  la  religion  dans  les 
cloîtres,  —  Frt|/d  (5  actes,  même  sujet  que  la  Gabrielle  de  Vrrgy  de  de 
Belloy),  et  /^com(^  deComminges  (3 actes;, qui  fuljouéeu  1790  au  théâtre 
delà  NatioUi  Ancun  de  ces  drames n*avait  eiicoroété  représenté  à  Paris. 
(V.  l'arlicle  que  Palissot,  en  1788,  consacrait  à  d'Arnaud  dans  ses 
Mémoires  littéra  ires) . 

(3)  Expression  de  V Avertissement  de  l^ Editeur  de  1789. 
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restée  fort  ignorée  en  France  (1),  et  la  vigilance  de 
c  l'inquisition  ministérielle  »,  quoi  qu'il  en  pût  penser 
dans  son  naïf  amour-propre,  n'avait  pas  contribué  le 
plus  à  l'empêcher  d'être  connue.  La  censure  royale 
n'avait  pas  eu  besoin  non  plus  d'intervenir  pour  écarter 
de  la  scène  un  tel  ouvrage,  misérable  tissu  de  décla- 
mations, de  puérilités  et  de  platitudes.  Cette  longue 
amplification,  qui  tend  à  faire  ressortirrintrépidité  (2), 
en  face  de  la  mort,  d'un  Goligny  de  fantaisie,  semble 
souvent  tourner  à  la  parodie  par  l'exagération  gro- 
tesque des  situations,  des  sentiments  et  du  langage. 
Elle  prolongeait  complaisamment,  au  troisième  acte, 
l'étrange  mimique  d'une  a  première  troupe  de  mas- 
sacreurs »  tombant  aux  genoux  de  Coligny,  qui  vai- 
nement s'offre  à  leurs  coups,  et  d'une  «  deuxième 
troupe  de  massacreurs  »  qui  s'arrêtent,  à  leur  tour, 
tremblants,  devant  le  grand  homme,  tandis  qu'un 
prêtre,  leur  chef,  les  invite  à  le  frapper,  en  s'exhortant 
lui-même  à  ne  pas  se  laisser  attendrir.  Et  d'intermi- 
nables tirades  accompagnent  chacun  de  ces  gestes.  — 
Les  intentions  philosophiques  ne  manquaient  point  à 
l'auteur,  nourri  de  la  lecture  de  la  Henriade  (3)  ;  elles 
s'expliquaient  dans  une  préface  (4)  où  d'ailleurs  il  avait 
soin  de  distinguer  entre  le  fanatisme  et  la  religion.  Dans 
sa  pièce  même  il  ne  faisait  paraître  ni  Catherine  de 

(1)  «  Malgré  la  quantité  d'éditions  que  nous  venons  de  dire  qu'elle 
a  eues,  il  n'en  est  pas  moins  vrai  que  ces  éditions  n'ont  eu  cours  que 
dans  les  pays  étrangers  où  elles  ont  été  faites...,  etc.  »  {Avertissement 
dsTEditeur). 

(f)  Coligny,  apprenant  (au  2^  acte)  le  massacre  des  protestants,  veut 
aller  trouver  Médicis  pour  la  rappeler  au  respect  de  la  foi  jurée  ;  il 
part,  en  disant  c  avec  un  sang-froid  imposant  »  à  ceux  qui  veulent 
le  retenir  :  «  Suis-je  encor  votre  maître  ?  »  et  il  va  se  faire  arrêter. 

(3)  «  Cette  pitoyable  rhapsodie  (écrivait  Voltaire  à  M.  de  Gide- 
ville,  25  avril  1740)estd'un  bon  enfant  nommé  d'Arnaud,  qui  s'est  avisé 
de  vouloir  mettre  le  second  chant  de  la  Henriade  en  tragédie..   » 

(4)  «  On  a  ou  le  malheur  de  confundre  souvent  le  fanatisme  avec  la 
religion...,  etc.  »  (Discours  préliminaire.) 
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Médicis  ni  Charles  IX  ;  et,  si  un  gentilhomme  proles- 
tant, narrateur  du  massacre  dès  le  début  du  second 
acte,  s'indigne  d'avoir  vu  le  roi, 

Une  arquebuse  en  main  que  Catherine  guide  (i), 

tirer  lui-môme  sur  les  huguenots,  si  Téligny  l'accuse 
de  parjure,  Coligny  fait  la  leçon  à  son  gendre  lorsque 
celui-ci  parle  de  frapper  le  roi  «  sans  respecter  en  lui 
les  droits  du  diadème  »  : 

Charles  est  criminel  :  en  est-il  moins  ton  roi  (2)  ? 

Un  simple  prêtre,  Hamilton,  curé  de  Saint-Côme  (3), 
conduit  tout  dans  la  pièce  d'Arnaud  :  il  a  conçu  l'idée 
du  complot,  il  l'a  fait  approuver  par  Médicis  hésitante, 
il  en  dirige  enfin  l'exécution.  Il  sait  que  Médicis  a  con- 
senti par  des  raisons  de  politique,  et  lui-même  se 
déclare  guidé  par  l'ambition  (4).  Il  tient  le  rôle  que 
l'auteur  n'aurait  pas  osé  prêter  au  cardinal  de  Lorraine. 
Pour  exprimer  par  un  visible  symbole  la  pensée  phi- 
losophique du  drame,  il  paraît  sans  cesse  tenant  a  un 
crucifix  d'une  main,  et  un  poignard  de  l'autre  »  (5)  ; 
il  prend  sur  un  autel  les  poignards  qu'il  distribue  aux 
conjurés,  en  leur  disant  :  «  Baignez-vous  dans  le 
sang  (6)  1  2>  et  c'est  là  tout  ce  que  Chénier,  s'il  connut 
celte  pièce  (7),  a  pu  en  retenir  pour  son  Charles  IX  ;  mais 
ce  fantoche  d'Hamilton  qui  fait  à  un  subalterne  d'in- 

(1)  C'est  un  vers  de  la  pièce,  acte  II,  se.  i. 

(2)  Acte  II,  se.  m. 

(3)  Une  des  églisesdu  Parisd'alors:  un  des  «  Eloges  »  de  Scévole  de 
Sainte-Marthe  (livre  II)  est  consacré  à  un  Claude  Desperni,  mort  en 
1571,  et  «  enterré  dans  Téglise  de  SaintCôme,  dont  il  était  curé  i». 

(4)  V.  la  pièce,  acte  I,  se.  i  et  n. 

(5)  Indications  de  l'auteur,  acte  I,  se.  iv,  et  acte  III,  se.  m. 

(6)  Acte  I,  se.  m;  la  situation  correspondante  est  à  la  un  du  4«  acte 
dans  la  pièce  de  Chénier. 

(T)  L'éditeur  de  la  pièce  d'Arnaud  en  1 789  semble  éviter  d'affirmer 
qu'il  ait  dû  la  connaître  directement. 
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vraisemblables  confidences  (1)^  et  qui  vient  donner 
lui-même  un  coup  de  poignard  à  Coligny  expirant  (2), 
était^  en  raison  de  son  extravagance,  beaucoup  moins 
compromettant  pour  la  religion  que  le  cardinal  mis 
en  scène  par  Ghénier.  —  Baculard  d'Arnaud  semblait  se 
flatter,  en  1789,  d'avoir  été  imité  par  Chénier  à  travers 
une  pièce  anglaise  a  traduite  »  de  la  sienne  (3)  :  l'au- 
teur de  Charles  IX  put  en  effet  emprunter  certains 
éléments  de  sa  tragédie  à  un  drame  anglais  de  Natha- 
oiel  Lee  (4),  le  Massacre  de  Paris  y  dans  lequel  figurait 
déjà  le  cardinal  de  Lorraine,  joignant  ses  efforts  à 
ceux  de  Catherine  de  Médicis  pour  entraîner  au  crime 
le  faible  Charles  IX;  mais  ce  drame  de  Lee,  révélé, 
semble-t-il,  au  public  français  à  l'époque  même  des 
représentations  de  la  pièce  de  Chénier  (5),  était  lui- 
même  très  antérieur  au  Coligny  de  Baculard.  Quant  à 
cette  prétendue  «  tragédie  )>  de  Coligny,  ce  pitoyable 
rhapsodie  »  (6)  où  s'effaçait  tout  le  sens  de  l'histoire, 

(i  Acte  I,  se.  II  et  iv.  D*Arnaud|  dans  son  Discours  préliminaire, 
s'excuse  de  cet  «  inévitable  •  défaut.  —  Le  confident  d'Hamilton  est 
Besme,qui  se  brouille  avec  lui,  en  le  traitant  de  «  monstre  i>,  après  avoir 
frappé  Coligny. 

(2)  Acte  III,  se.  VI. 

(3)  f ...  Les  Anglais  (disait  V Avertissement  de  Téditeur)  lui  ont  fait 
rhonneur  de  la  traduire  (sa  pièce),  et  c'est  à  cette  tragédie  anglaise 
que  nous  sommes  redevables  de  la  tragédie  de  Charles  IX  ». 

(4)  Représenté  vers  1690.  On  place  la  naissance  de  Lee  vers  1655, 
sa  mort  en  1691.  Ses  œuvres  avaient  été  publiées  à  Londres  (3-12<») 
en  1734. 

(5)  ((  M.  de  La  Place  vient  d'en  donner  un  extrait  au  tome  Vif  des 
Pièces  intéressantes  et  peu  connues  »,  disait  le  Moniteur  du  26  nov.  1789 
en  coffrant  à  ses  lecteurs»,  d'après  t  l'extrait»  de  La  Place,  quelques 
scènes  de  ce  drame  de  Lee.  D'autre  part,  on  voit  par  les  Petites  Affiches 
du  5  nov.  que  ce  tome  VII  n'avait  pas  encore  paru  à  cette  date.—  Chénier 
savait  peut-être  (v.  ci-dessous  ch.  V,  §  i)  assez  d'anglais  pour  avoir  pu 
connaître  dans  le  texte  même  celte  pièce  de  Lee.  Est-ce  par  un  simple 
hasard  que  son  Henri  Vlll,  écrit  vers  la  fin  de  1788,  correspond  aussi  à 
une  pièce  anglaise,rAnna  Bullen  de  Bankes  (jouée  en  1682,  imprimée  en 
1692,  —  V.  Beijame,  le  Public  et  les  hommes  de  lettres,  Paris,  1881)  ? 
—  Notons  qu'André  Chénier  était  établi  à  Londres  depuis  la  fin  de  1787- 

(6)  Selon  l'expression  de  Voltaire.  V.  ci-dessus  p.  264,  n,3. 
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elle  De  peut  guère  compter  dans  la  littérature  drama- 
tique (1). 

Un  autre  auteur  de  théâtre  avait  touché,  en  France, 
avant  Chénier,  au  sujet  de  la  Saint-Barthélémy.  Sébas- 
tien Mercier,  pour  une  des  premières  manifestations 
de  ses  idées  sur  le  drame,  avait  choisi  l'histoire  de 
l'évoque  de  Lisieux^  Jean  Hennuyer,  protégeant  contre 
les  ordres  royaux  les  huguenots  de  sa  ville  (2).  L'évé- 
nement de  Paris  même  apparaît  à  travers  cet  épisode 
de  la  Saint-Barlhélemy  en  province.  Dans  un  cadre  de 
drame  bourgeois,  par  des  propos  d'exposition  entre  les 
personnages  d'une  famille  protestante  qui  occupe  les 
deux  premiers  actes,  Mercier  indiquait  les  circon- 
stances de  politique  générale,  la  paix  précédemment 
signée,  le  mariage  de  Henri  de  Navarre  avec  Marguerite 
de  Valois,  les  fêtes  au  milieu  desquelles  se  prépara  le 
massacre,  le  parjure  dont  le  roi  se  rendit  coupable  en 
l'ordonnant  ;  il  esquissait  les  portraits  de  Médicis  a  au 
regard  funeste  »,  de  Charles  IX  qui,  aperçu  aux  fêtes  du 
mariage^  a  paru  n'avoir  ni  la  noblesse  ni  la  dignité  affa- 
ble d'un  roi,  —  de  Coligny,  fort  loué  par  les  huguenots 
de  Lisieux,  —  de  Henri  de  Navarre,  enfin,  dont  ils  par- 
lent avec  non  moins  d'enthousiasme,  le  vantant  comme 
a  un  prince  fait  pour  être  adoré  »...  Mais  la  pièce  ne 
touchait  que  par  de  tels  détails  à  l'action  essentielle 
que  Chénier  voulut  représenter  dans  sa  tragédie.  Et, 
en  raison  de  son  sujet  propre,  elle  ne  pouvait  envelop- 
per le  môme  parti  pris  philosophique.  Personne,  dans 
le  drame  de  Mercier,  ne  réprouve  la  Saint-Barthélémy 
avec  plus  d'énergie  que  l'évêque  catholique  présenté 

(1)  D'Arnaud,  du  reste,  faisait  remarquer  en  1789  qu'il  l'avait 
composée  c  dans  sa  première  jeunesse,  à  peine  âgé  de  dix-huit  ans  ». 

(2)  Jean  Hennuyer,  drame  en  3  actes  et  en  prose,  imprimé  à  Lausanne 
en  août  1772  (pour  le  deuxième  centenaire  de  la  Saint-Barthélémy, 
oomme  Tauteur  le  faisait  remarquer  dans  sa  préface),  réimprimé  à 
Paris,  en  1775.  -—  L'action  se  passe  à  Lisieux,  le  27  août  1572. 
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en  scène  :  Jean  Hennuyer  en  parle  comme  un  autre 
L'Hospitaly  quand  il  s'écrie  :  «  0  nuit,  ô  nuit  exécrable, 
que  ne  puis-je  l'effacer  de  la  mémoire  des  hom- 
mes (1)  !»  Et  il  ne  se  borne  pas  à  la  flétrir  en  paroles  : 
il  s'expose,  pour  sauver  les  protestants,  à  tous  les 
risques  de  sa  désobéissance  aux  ordres  du  roi.  —  On 
voit,  à  côté  de  lui,  son  grand  vicaire  partisan  des  me- 
sures de  rigueur  :  mais  nul,  dans  le  drame,  n'a  plus 
que  lui  qualité  pour  dire  aux  protestants  en  leur  pro- 
mettant sa  protection  (2)  :  «  Ce  n'est  point  notre 
«  sainte  religion  qui  vous  hait  et  qui  vous  poursuit;... 
((  un  zèle  aveugle  et  barbare,  de  fausses  raisons  d'Etat, 
((  font  armer  contre  vos  jours...  »  Il  estarrivéà  l'auteur 
de  Fénelon  de  faire  exprimer  par  un  «  prélat  romain  » 
des  sentiments  semblables  (3)  ;  mais  le  rôle  de  cet 
évoque  de  Lisieux  est  tout  en  contraste  avec  celui  du 
cardinal  qui  représente  l'Eglise  catholique  dans  le 
Charles  IX  de  Chénier. 

La  constatation  du  Jean  Hennuyer  de  Mercier  (4)^ 
comme  celle  du  Coligny  de  Baculard,  laisse  intact  le 
mérite  de  nouveauté  qu'il  faut  reconnaître  à  Tauteur 
de  Charles  IX  :  c'est  par  lui  que  la  Saint-Barthélémy 
devint  pour  la  première  fois  un  sujet  de  théâtre,  traité 
directement  pour  la  scène  avec  l'esprit  philosophique 
du  xviii"  siècle. 


Il 


Comme  tragédie  philosophique,  dirigée  tout  d'abord 
contre  le  a  fanatisme  »,  Charles  IX  suivait  une  voie 

(1)  et  (2)  Au  3«  acte. 

(3)  Acte  III  de  Fénelon,  se.  I  et  II.  Cf.  ci-dessus  p.  102,  n.  5. 

(4)  Si  d'ailleurs  ce  drame  fut  joué  avant  1789,  il  ne  dut  l'être 
que  sur  des  théâtres  de  province.  Il  le  fut  à  Paris,  en  1792  ou  93  au 
théâtre  du  Marais,  V.  VAlmanach  des  spectacles  de  l'an  II. 
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depuis  longtemps  ouverte  par  Voltaire.  Mais  en 
attaquant,  avec  la  a  superstition  »,  l'esprit  d'intolé- 
rance, Voltaire,  au  théâtre  du  moins,  n'en  avait  point 
montré  les  exemples  dans  les  époques  mêmes  qu'il 
avait  principalement  en  vue.  C'est  à  FEglise^  puissante 
autour  de  lui,  qu'il  en  voulait  :  c'est  Mahomet  qu'il 
produisait  sur  la  scène,  — Mahomet  ou  des  «  prêtres  de 
Pluton  7>  (1).  Sa  pensée  s'exprimait  entière  ailleurs, 
—  dans  les  notes  mêmes  dont  il  accompagnait  ses  der- 
nières pièces  (2)  :  là,  il  rangeait  nettement  la  Saint- 
Barthélémy  parmi  les  crimes  dont  il  accusait  les  reli- 
gions. —  La  Saint-Barthélémy,  il  avait  pu  en  introduire, 
dans  sa  Uenriade^  le  sinistre  tableau,  afin  de  la  faire 
juger  par  ses  lecteurs  (3)  comme  il  voulait^  dès  lors, 
qu'elle  le  fût  (4)  :  au  théâtre,  il  se  contentait  d'inspirer, 
par  des  moyens  détournés,  les  mêmes  impressions. 
Il  savait  que  la  scène,  de  son  temps,  était  interdite  à 
de  tels  sujets  (5).  Il  espérait  bien  qu'elle  s'y  ouvrirait 

(1)  Comme  dans  les  Guèbres(ovL  la  To/^Vance;,  tragédie  écrite  en  1768, 
imprimée  en  1769,  —  non  représentée,  bien  que  Voltaire  eût  fort 
désiré  qu'elle  le  fût. 

(2)  Y.  surtout  les  notes  jointes  à  ses  Lois  de  Minos  (imprimées 
en  1773)  -—  où  il  dit,  après  avoir  parlé  de  la  coutume  des  sacrifices 
humains  :  «  On  pourrait  encore  regarder  comme  un  de  ces  sacrifices 

notre  Saint-fiarthélemy s'il  y  avait  eu  plus  d'ordre  et  plus  dedignité 

dansTexécution...  » 

(3)  V.  aussi  son  Essai  sur  les  guerres  civiles  de  France  (écrit  en 
1727  en  Angleterre,  —  la  censure  de  Paris  n'en  permit  pas  l'impres- 
sion) et  son  Histoire  abrégée  des  événements  sur  lesquels  est  fondée  la 
«  Henriade  «(parue  pour  la  première  fois  en  1730).  En  1772,  il  écrivait 
une  Ode  sur  l'anniversaire  de  la  Saint-Barthélémy  ;  on  trouve  une 
strophe  sur  la  Sainl-Barlhélemy  dans  son  Ode  sur  le  Fanatisme  qui  est 
de  1732,  et  encore  une  allusion  à  la  Saint-Barthélémy  ces  «  matines 
de  Paris»,  dans  une  ode  sur  le  Passé  et  le  Présent  (1775). 

(4)  Et  comme  elle  l'était  d'ailleurs  avant  lui.  Y.  la  satire  de  Boileau 
sur  rEquivoquej  v.  242-236.  Mais  Boileau  ne  tirait  pas  de  là, 
comme  fit  Voltaire,  un  argument  contre  la  religion  même. 

(5)  Palissol,  dans  sa  Critique  de  Charles  IX  (se.  III),  fait  dire  par  la 
marquise  qui  défend  la  pièce  :  «  Mais  expliquez-moi  comment  ce  qui 
nous  a  tous  intéressés  dans  la  Henriade  pourrait  devenir  si  criminel 
au  théâtre  ?  »  Et  il  fait  répondre  par  le  chevalier  :  «  Ah  !  madame. 
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un  jour.  11  attendait  ce  résultat  de  la  lutte  qu'il  pour- 
suivait lui-même  contre  Tintolérance  et  les  préjugés  : 
«  Un  jour  viendra  sans  doute,  —  écrivait-il  en  1764 
dL  k  Saurin^  l'auteur  de  Spartacus^  —  où  nous  mettrons 
a  des  papes  sur  le  théâtre,  comme  les  Grecs  y  met- 
te taient  les  Atrée  et  les  Thyeste,  qu'ils  voulaient 
((  rendre  odieux  (i)  ;  un  temps  viendra  où  la  Saint-Bar- 
«  thélemy  sera  un  sujet  de  tragédie...  »  Joseph  Chénier 
naissait  l'année  même  où  était  faite  cette  prédiction, 
qui  devait  par  lui,  vingt-cinq  ans  plus  tard,  se  réa- 
liser (2).  —  Dans  cet  intervalle,  les  idées  de  tolérance 
ont  fait  leur  chemin  :  elles  ont  pénétré  dans  les  con- 
seils du  gouvernement  :  la  question  de  l'état  des  pro- 
testants dans  le  royaume,  discutée  par  diverses  bro- 
chures (3)  depuis  plusieurs  années,  était  résolue  par 
le  pouvoir  même  dans  un  sens  de  tolérance  (4),  lorsque 
l'auteur  d^Azémire  prit  pour  sujet  d'une  nouvelle 
tragédie  le  massacre  de  la  Saint-Barthélemy.  Et  au 
moment  où  il  présentait  son  ouvrage  aux  comédiens  (5), 
l'Académie  française  venait  de  mettre  au  concours, 
pour  le  prix  de  poésie,  a  l'édit  de  novembre  1787  en 


quelle  différence  d'un  récit  aune  action  !...  »  Au  reste,  la  Hcnriade 
même  dut  être  imprimée  d'abord  à  l'étranger,  et  Voltaire  ne  put  en 
faire  agréer  la  dédicace  au  roi  de  France. 

(i)  Ceci  était  écrit  à  Saurln  (28  févr.  1764)  à  propos  de  sa  tragédie  de 
Blanche  et  GiUscard  (1763),  où  Voltaire  lui  savait  gré  «  d'avoir  donné 
des  louanges  à  ce  Mainfroi,  dont  les  papes  ont  dit  tant  de  ma),  et  à 
qui  ils  en  ont  tant  fait  ». 

(i)  Il  y  fait  allusion  dans  VEpitre  dédicatoire  de  Charles  IX:  «  Vol- 
taire, dit-il,  après  avoir  crayonné  dans  sa  Ilenriadece  grand  et  ter- 
rible sujet,  prédit  des  temps  heureux  où  il  sera  transporté  sur  la  scène 
nationale...  » 

(3)  V.  Correspondance  de  Grimm,  mars-avril-mai  1756,  juin-oct. 
1758,  févr.-juin  1764,  etc. 

(4)  «  Les  protestants  reçurent  de  Louis  XVl  (avant  1789)  non  seu- 
lement une  sauvegarde  légale,  mais  encore  un  état  civil  qui  les  admet- 
tait au  partage  de  tous  les  avantages  de  Tordre  social.  »  (M°^o  de  Staël. 
Consid.  sur  la  Rémi,  111,2.) 

(5)  Le  2  septembre  1788. 
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faveur  des  non-catholiques  (1)  ».  —  Mais  la  pièce  de 
Chénier  était  faite  pour  manifester  au  théâtre,  sans 
aucune  discrétion,  ce  triomphe  de  la  ((  philosophie  )). 
Par  le  rôle  qu'elle  attribuait  à  un  cardinal  développant 
au  nom  du  ciel  des  maximes  homicides  et  animant  du 
zèle  de  la  religion  une  bande  de  meurtriers,  elle  ex- 
primait l'argument  des  a  philosophes  »  sous  sa  forme 
la  plus  agressive  contre  l'Eglise  même. 

Les  défenseurs  de  TEglise  répondaient  dès  lors  à 
la  polémique  de  leurs  adversaires  que  à  la  Saint-Bar- 
thélémy était  le  crime  de  la  politique  et  non  de 
la  religion  (2)  »  :  Chénier  lui-même  n'avait  point  cher- 
ché à  dissimuler  le  côté  politiiue  de  la  leçon  que  son 
sujet  lui  paraissait  impliquer,  —  et  par  là  s'annon- 
çait dans  sa  tragédie  l'esprit  révolutionnaire  dé- 
passant l'esprit  philosophique. 

Voltaire,  lui,  n'enveloppait  point  t  la  tyrannie  »  (3) 
dans  ses  attaques  contre  le  fanatisme.  11  semblait 
plutôt  vouloir  intéresser  les  rois  à  sa  lutte  contre 
les  prêtres;  il  jugeait  opportunes  des  pièces  de 
théâtre  qui  déclamaient  contre  des  prêtres  meurtriers 
de  rois  (4).  Lui-même,  dans  sa  tragédie  des  Cuèbres^ 
montrant  d'abord  les  officiers  et  les  soldats  romains 
mis  par  Gallien  au  service   des  persécuteurs,  il  fai- 


(1)  Dans  sa  séance  publique  de  la  Saint-Louis  (v.  Grimm,  sept. 
1788.)  —  Le  25  août  1777  (cf.  Grimm),  PAcadémie  française  avait 
couronné  un  éloge  de  L^Hospital  par  Tabbé  Remy  qui  s'associait  à 
r  «  Excidat  illa  dies  »  du  chancelier  :  ces  discours  étaient  soumis  d'abord 
à  Texamen  de  la  Sorbonne. 

(2)  Ainsi  s'exprime  Geoffroy»  dans  un  article  de  V Année  littéraire 
fde  l'an  IX),  sur  Charles  IX  (passage  cité  dans  la  thèse  de  M.  Des 
Granges  sur  Geoffroy,  p.  87)  ;  maison  trouve  l'idée  déjà  indiquée  dans 
une  Dissertation  sur  la  Saint- Barthélémy ,  par  un  abbé  de  Caveirac, 
que  signale  Grimm  en  oct.  1758. 

(3)  Au  sens  où  l'entend  Chénier  :  tout  «pouvoir  arbitraire  »,  toute 
«  royauté  absolue  i. 

(4)V.  dans  sa  Correspondance  ses  compliments  à  Saurin  à  propos 
é'Aménophis  (1758),  de  Blanche  et  Guiscard  (1763). 
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sait  accuser,  en  termes  respectueux  par  un  de  ces 
officiers  (1),  et  dans  un  langage  plus  vif  par  Tun  des 
opprimés  (2),  l'inertie  ou  Tignorancede  cet  empereur, 
coupable  des  crimes  qu'il  laisse  s'accomplir  en  son 
nom  :  mais  le  César  de  la  pièce  se  justifie  de  ce  re- 
proche, en  apparaissant  à  la  fin  pour  sauver  les 
victimes  des  prêtres,  pour  faire  entendre  le  langage 
de  la  tolérance  et  de  la  «  raison  ».  —  Dans  les  Lois  de 
MinoSj  le  roi  Teucer  est  opposé  au  parti  des  prêtres,  et 
le  coup  d'Etal  par  lequel  il  établit  contre  eux  et  contre 
les  nobles  son  ((  autorité  suprême  »  fait  triompher 
avec  lui  les  idées  de  tolérance  et  d'humanité  (3).  — 
Loin  de  se  plaire  à  montrer  dans  la  toute-puissance 
royale  un  instrument  complaisant  du  fanatisme  reli- 
gieux, Voltaire  semblait  indiquer  dans  le  pouvoir  sou- 
verain d'un  monarque  éclairé  un  recours  et  une 
garantie  contre  l'inhumanité  des  prêtres  persécuteurs. 
Chénier,au  contraire,  voulut  que  son  CAartes/^  parût 
dirigé  contre  «  l'autorité  arbitraire  »  autant  que  contre 
le  fanatisme.  En  dissertant  sur  son  propre  ouvrage, 
il  accusa  Voltaire  t  d'avoir  souvent  déifié  les  tyrans  et 
la  tyrannie  »,  et  il  déclara  celle-ci  a  mille  fois  plus 
dangereuse  que  le  fanatisme  »  :  car  «  le  fanatisme, 
((  sans  la  tyrannie,  ne  saurait  avoir  aucune  puissance  : 
€  avec  de  l'argent  et  des  soldats,  la  tyrannie  est  tou- 
ce  jours  toute-puissante  ». 

(i)  Le  tribun  militaire  Iradan. 

(2)  V.  acte  IV,  se.  ii  : 

Que  fait  votre  César  invisible  aux  humains  ? 

De  quoi  lui  sert  un  sceptre  oisif  entre  ses  mains  ? 

(3)  Voltaire  s'explique  dans  une  note  sur  le  sens  de  ce  dénouement  : 
«  On  n'entend  pas  ici  par  pouvoir  suprême  celte  tyrannie  que  le  jeune 
Gustave  III  (de  Suède),  si  digne  du  grand  nom  de  Gustave,  \ient 
d'abjurer  et  de  proscrire  solennellement,...  mais  cette  autorité  raison- 
nable, fondée  sur  les  lois  mêmes  et  tempérée  par  elles,  cette  autorité 
juste  et  modérée...  qui  fait  d'un  royaume  une  grande  famille  gou- 
vernée par  un  père.  » 
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Ghénier^  il  est  vrai,  s'exprimait  ainsi  au  mois  de 
juin  1789  (1),  à  un  moment  où  se  prononçait,  dans 
l'Assemblée  nationale  et  dans  le  public,  la  volonté 
d'imposer  des  limites  au  pouvoir  absolu.  Il  était  na- 
turel qu'il  cherchât  alors  à  dégager  de  sa  tragédie  un 
sens  si  bien  d'accord  avec  l'opinion  dominante.Mais  sa 
pièce,  telle  qu'il  l'avait  conçue  en  1787,  enveloppait  en 
effet  cette  interprétation  :  elle  représentait  dans  le  rôle 
de  Charles  IX  l'abus  et  les  dangers  du  pouvoir  absolu  (2). 
Or,  si  la  tragédie,  avant  Charles  IX,  avait  maintes  fois 
déclamé  contre  telles  ou  telles  tyrannies  (3),  elle  n'a- 
vait guère,  osé  jusque-là  viser  le  pouvoir  arbitraire  dans 
son  principe  même  ;  et  surtout,  s'il  avait  été  assez  or- 
dinaire à  la  tragédie  de  mettre  en  scène  des  tyrans 
sous  un  jour  odieux,  il  ne  lui  était  pas  encore  arrivé  de 
présenter  de  telle  sorte  un  roi  de  France,  complice  d'un 
crime  signalé  à  la  réprobation  de  la  nation  (4). 

Avant  Charles  IX ^  en  effet,  la  tragédie  n'avait  guère 
touché  à  l'histoire  de  France  que  dans  un  esprit  res- 
pectueux, flatteur  même,  envers  la  royauté.  —  Vol- 
taire, qui  semble  parfois  avoir  une  âme  républicaine  en 
traitant  certains  sujets  antiques  (5)  et  dont  le  Brutus 
devait  exciter  en  1 790  (6)  les  manifestations  enthou- 

(1)  Dans  sa  brochure  sur  la  Liberté  du  Théâtre,  S  11.—  La  même 
idée  est  moins  marquée  dans  le  Discours  préliminaire  (sur  Charles  IX) 
daté  d*août  1788. 

(2)  «  Le  Roi  peut  ce  qu'il  veut  »,  déclare  le  cardinal  de  Lorraine  au 
3«  acte  (se.  i),  et  L'Hôpital  réplique  :  «  Quelle  horrible  maxime!  »  —  Le 
critique  des  Révolutions  de  Paris  (21-28  novembre  1789)  dit  de  la  pièce 
de  Ghénier  :««...  Elle  prouve  la  nécessité  de  mettre  un  frein  aux  volon- 
tés d*un  roi,  parce  qu'il  peut  être  faible  ou  cruel...  » 

(3)  Cf.  Cinna,  Sertorius,  Brutus,  la  Mort  de  César,  le  Triumvirat, 

(4)  «  Charles  IX  est  la  première  tragédie  dans  laquelle  un  roi  de 
France  coupable  ait  été  représenté  sur  le  théâtre,  la  monarchie  exis- 
tant encore  »,  écrivait  M"»*  de  StaOl  en  1800,  dans  une  note  à  son  traité 
De  la  Littérature  y  1, 13. 

(5)  Surtout  le  dernier  qu'il  ait  traité:  Agathocle. 

(6)  En  novembre.  Au  reste,  le  cri  de  Vive  le  Roi  finit  par  l'emporter, 
même  parmi  ceux  qui  avaient  d'abord  applaudi  les  maximes  de  Brutus. 

18 
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siates  des  «  patriotes  )),  Voltaire  rentre  dans  la  tradi- 
tion monarchique  quand  il  abordé  un  sujet  français. 
Il  saisit  avec  complaisance,  dans  Adélaïde  du  Gtiesclin^ 
comme  auparavant  dans  la  Henriade,  l'occasion  de 
glorifier  ce  le  sang  des  Capets  »  ou  celui  des  Bour- 
bons (1  ).  Les  tragédies  nationales  de  de  Belloy  exagérè- 
rent ce  zèle,  au  point  de  provoquer  déjà,  sous  Louis  XV, 
les  ironies  des  a  philosophes».  Elles  louaientla nation 
sans  doute,  mais  elles  la  louaient  surtout  d'un  amour 
idolâtre  et  inaliérable  pour  ses  rois  (2).  Le  Siège  de 
Ca/aù  avait  eu  en  1765  une  sorte  de  succès  officiel  : 
la  cour  s'y  était  intéressée  directement,  elle  avait 
fait  donner  la  pièce  en  représentation  gratuite  pour 
le  peuple  (3)  ;  en  1790,  les  applaudissements  qu'elle 
semblait  demander  aux  fédérés  des  départements  pour 
les  maximes  royalistes  de  Gaston  et  Bayard  irritaient 
les  ombrageux  a  patriotes  »  (4).  Chénier  n'avait  pas 
attendu  ce  jour-là  pour  opposer  son  Charles  /J^,  comme 
<K  la  première  tragédie  vraiment  nationale  (5)  »,  aux 
pièces  de  de  Belloy.  Il  s'expliquait  à  ce  sujet  dans 
son  Discours  préliminaire.  Selon  lui,  de  Belloy,  t  ayant 
sacrifié    sans  cesse  à  la  vanité  de  quelques  maisons 

(1)  V.  dans  Adetoïrf^  du  Guesclin,  II,  i:  (. .  .Que  le  sang  des  Capets 
est  toujours  adoré.. .).  Cf.  V,  vi  :  {«  ...  Et  du  sang  des  Bourbons  je 
n'attendais  pas  moins...  ») 

(2)  «...  Qu'est-ce  qu'il  faut,  écrivait Grimm  (juin  1765)  pour  faire  le 
plus  bel  ouvrage  du  siècle  ?I1  faut  dire  en  1800  vers,  dont  1777  durs 
et  platSi  de  1800  manières  différentes,  qu'un  roi  doit  aimer  ses  sujets, 
et  que  ses  sujets  doivent  aimer  leur  roi.  »  V.  aussi  la  Correspondance 
de  Voltaire.  —  Les  «  patriotes  »  en  1765  s'opposaient  aux  «  philosophes  » 
comme  admirateurs  du  Siège  de  Calais  (Cf.  Voltaire,  Correspondance, 
27  février  et  3  avril  1765,  et  1er  mai  1771,  citant  â  propos  de  Gaston 
et  Bayard  le  mot  de  Turgot:  «  patriotisme  d'antichambre  »). 

(3)  Le  12  mars  1765.  On  la  flt  jouer  aussi  comme  pièce  militaire, 
dans  beaucoup  de  régiments. 

(4)  V.  notre  l'«  partie,  chap.II,  5'^. 

(5)  V.  son  Discours  préliminaire  :  «  J'ai  du  moins  saisi  la  seule  gloire 
à  laquelle  il  m'était  permis  d'aspirer,  celle  d'ouvrir  la  route  et  de  com- 
poser le  premier  une  tragédie  vraiment  nationale...  » 


Digitized  by 


Google 


—  275  — 

puissantes  et  à  l'autorité  arbitraire  d,  n'avait  pu  faire 
que  des  tragédies  «  anti-nationales  »,  puisqu'elles 
étaient  a  une  école  de  préjugés  et  de  servitude  (1)  », 
puisqu'elles  étaient  faites  pour  entretenir  parmi  les 
Français  un  esprit  d'adoration  servile  à  l'égard  de 
leurs  princes,  contraire  au  sentiment  que  la  nation 
devait  avoir  de  ses  droits  (2).  De  Belloy  avait  été  un 
auteur  courtisan  :  Ghénier  se  vanta  d'être  le  poète- 
ce  citoyen  »  ;  le  Siège  de  Calais  avait  été  dédié  a  au 
Roi  »  :  Charles  IX  le  fut  «  à  la  Nation  »  ;  —  le  Siège  de 
Calais,  Gaston  et  Bayard  éiBiienl  une  école  de  royalisme  : 
la  tragédie  de  Charles  IX  voulut  être  «  l'Ecole  des 
Rois  ». 

C'est  en  ce  sens,  spécialement  conforme  au  voca- 
bulaire politique  de  1 789,  que  Chénier  prétendit  être 
avec  son  Charles  IX  le  «  créateur  de  la  tragédie  na- 
tionale (3)  ))  :  la  nouveauté  de  sa  pièce,  par  rapport 
au  théâtre  antérieur  du  xvni*  siècle,  fut  véri- 
tablement d'introduire  dans  la  tragédie  nationale  déjà 
existante,  avec  l'esprit  philosophique  qui  en  était  resté 
jusque-là  écarté,les  premières  audaces  del'esprit  révo- 
lutionnaire, impliquées  dans  le  choix  même  d'un  sujet 
auquel  la  Révolution  seule  pouvait  ouvrir  la  scène. 


lil 


Mais  cette  conception  nouvelle  de   la  tragédie  na- 
tionale ne  se  réduisait  pas  à  une  simple  manifestation 


(1)  Chénier  ajoute  :  «...  et  de  mauvais  style  ». 

(2)  Chénier  écrivait  encore  dans  son  Discours  préliminaire  :  c  II  ne 
faat  point  confondre  vos  rois  avec  la  patrie,  malgré  les  maximes  d'es- 
claves qu'on  vous  débite  dans  vos  théâtres,  dans  vos  prétendues  pièces 
nationales  ». 

(3)  V.  le  Discours  sur  Ckarles  IX  :  «  Afin  de  créer  parmi  nous  la 
tragédie  nationale,  j'ai  choisi...,  etc.  d 
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d'ordre  politique,  purement    dépendante    de    l'ap- 
préciation d'une  censure  qui  allait  disparaître. 

Voltaire,  qui  avait,  le  premier^  introduit  dans  la 
tragédie  des  noms  et  des  personnages  de  l'histoire  de 
France,  n'avait  jamais  porté  au  théâtre  un  événement 
authentique  de  cette  histoire.  Dans  Za)r«,  dans  Tancrède^ 
les  noms  français,  mêlés  à  des  sujets  de  fantaisie, 
n'étaient  qu'un  élément  d'intérêt  accessoire  :  c'était 
selon  celle  formule  que  Chénier  avait  d'abord  composé 
son  Azémire  (1).  Le  sujet  même  d^ Adélaïde  du  Guesclin 
n'avait,  au  fond,  rien  d'historique  :  fixé  à  Lille,  vers 
1420,  c'était  un  événement  des  annales  de  Bretagne(2) 
transporté  dans  une  autre  époque  et  dans  une  autre 
province.  Et  Voltaire,  voulant  présenter  au  public, 
sous  une  forme  nouvelle,  sa  tragédie  mal  accueillie 
d'abord  (3),  put,  sans  de  bien  considérables  rema- 
niements, en  reporter  l'action  du  xv*'  au  vm«  siècle, 
de  l'époque  de  Charles  VI  à  celle  de  Pépin,  de 
la  Flandre  wallonne  dans  le  duché  de  Foix(4).  L'élé- 
ment historique,  en  effet,  y  était  entièrement  subor- 
donné à  la  combinaison  d'un  drame  d'amour  fondé 
sur  la  rivalité  de  deux  frères,  les  ducs  de  Vendôme  et 
de  Nemours,  auprès  d'une  nièce  supposée  de  du 
Guesclin. Sans  doute  l'action  se  rattachait  à  la  guerre  des 
Français  contre  les  Anglais,ou  plutôt, parmi  les  Français 
mêmes,  à  la  lutte  des  partisans  du  dauphin  contre  ceux 
du  roiHenri  V;  mais,selon  la  propre  indication  de  Vol- 

(1)  Peut-être  aussi  sod  Henriette  d'Aquitaine  (v.   ci-dessus  p.   17 
et  259). 
(2;  Année  1387, 

(3)  En  1734  ;  elle  fut  reprise  avec  succès  en  1765  (19  septembre), 
après  l'apparition  du  Siège  de  Calais  (13  février). 

(4)  Le  Duc  dcFoix  fut  représenté  en  1752;  m^\^  Adélaïde  du  Guesclin, 
reprise  en  1765,  resta  la  forme  définitive  de  cette  conception  de  Vol- 
taire. —  La  même  pièce  avait  été  réduite  en  3  actes  pour  être  jouée  à 
Potsdam,  sans  rôles  de  femmes,  par  les  princes  de  Prusse  (en  s'intitu- 
lant  le  Duc  d'Alençon,  ilM). 
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taire  (1),  ni  Nemours  ni  Vendôme  ne  se  soucient  de  cette 
question  (2)  :  «  la  passion  occupe  toute  la  pièce  d'un 
bout  à  l'autre  ». 

Le  Siège  de  Calais^  assurément,  c'était  bien  l'histoire 
nationale  traitée  pour  elle-même  dans  une  tragédie  (3)  ; 
c'était  ridée  nationale  mise  au  centre  du  sujet,  formant 
le  ressort  de  l'action  et  groupant  autour  d'elle  les  héros 
de  la  pièce,  s'imposant  enfîn,  parla  beauté  des  dé- 
vouements qu'elle  inspire,  au  respect  même  de  ses 
adversaires  victorieux  (4)  ;  c'était  l'héroïsme  français 
prenant  place  sur  la  scène  à  côté  de  l'héroïsme  clas- 
sique des  Grecs  et  des  Romains  (5).  Mais^par  l'indiscrète 
altération  de  l'histoire  en  vue  de  certains  coups  de 
théâtre,  et  par  le  développement  romanesque  donné  à 
un  rôle  de  femme  vaguement  cornélien  (6),  le  Siège  de 
Calais  s'écartait  d'une  sévère  définition  de  la  tragédie 

(1)  «J'aurais  bien  voulu,  écrit  Voltaire  (cité  au  t.  II  du  Théâtre,  édi- 
tion Garnier,  p.  82  ;  cf.  ibid.  p.  96),  faire  parler  un  peu  de  ce  fou  de 
Charles  VI,  de  cette  mégère  Isabeau,  de  ce  grand  homme  Henri  V, 
mais..,,  etc.  » 

(2)  Adélaïde  même,  qui  se  prévaut  de  sa  fidélité  au  sang  de  ses  rois 
pour  préférer  Nemours  à  Vendôme,  se  trouve  assez  embarrassée  lors- 
que celui-ci  se  déclare  prôt  à  faire,  pour  elle,  sa  soumission  au  prince 
légitime  (acte  III,  se.  m)  :  elle  montre  fort  peu  d'empressement  à  saisir 
cette  occasion  de  regagner  Tappui  de  Vendôme  à  la  cause  du  dauphin. 

(3)  De  Belloy  lui-môme  indiquait  dans  sa  Préface  celte  différence  de 
son  Siège  de  Calais  avec  les  pièces  où  Voltaire  «  avait  déjà  fait  enten- 
dre des  noms  chers  à  la  patrie  »  :  «  mais  un  intérêt  national,  fondé 
sur  un  événement  purement  historique^  était  encore  un  sujet  que  le 
Sophocle  français  n'avait  pas  traité  ». 

(4)  V.  les  paroles  du  roi  Edouard  à  la  fin  du  V«  acte  (se.  vn). 

(5)  Du  Rozoy,  qui  publiait,  quelques  jours  avant  la  représentation  de 
la  pièce  de  de  Belloy,  une  autre  «  tragédie  »  (refusée  parles  Comédiens 
en  1762)  sur  le  même  sujet  (v.  Grimm,  février  1765),  l'intitulait  : 
les  Décius  français.  —  Le  Siège  de  Saint-Jean-de-Losney  représenté  en 
1780  (v.  ci-dessus,  p.  253),  eut  pour  sous-titre  :  tes  Héros  français. 

(6)  Aliéner,  fille  du  comte  de  Vienne,  gouverneur  de  Calais  Elle 
donne  des  leçons  de  patriotisme  autraltre  d'Harcourt,  amoureux  d'elle; 
et,  au  3**  acte,  quand  le  roi  Edouard  lui  propose  pour  son  père  le  titre 
de  connétable  et  pour  elle  la  main  de  d'Harcourt  devenu  «  vice-roi  de 
France  »,  elle  repousse  ces  offres  en  réfutant  les  prétentions  du  roi 
anglais  à  la  couronne  de  France. 
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historique.  Gaston  et  Bayard^^ouT  des  raisons  analogues, 
s'en  éloignait  davantage  encore.  Gabrielle  de  Vergy 
n'était  plus  qu'un  drame  domestique  rehaussé  par 
l'éclat  de  certains  noms  historiques,  un  drame  de 
l'amour  et  de  la  jalousie  dans  un  milieu  féodal  con- 
temporain de  Philippe-Auguste:  Thistoire  nationale  ne 
servait  à  cette  pièce  que  de  cadre»  et  les  faits  mêmes 
dont  la  pièce  était  tirée  flottaient  entre  l'histoire  et  la 
légende  (1). 

En  se  détournant  de  ce  passé  de  chevalerie  dont  la 
poésie,  prolongée  jusqu'à  l'âge. moderne  par  le  per- 
sonnage deBayard  (2)yétait  demeurée  constamment  liée 
depuis  Zaïre  à  la  tragédie  nationale  du  xviii^  siècle, 
Chénier  voulut  inaugurer  pour  elle,avec  son  sujet  de 
la  Saint-Barthélemy,  le  sérieux  du  a  genre  histori- 
que (3)  ».  II  n'entendit  point  par  là,  apparemment,  une 
rigoureuse  conformité  de  sa  pièce  aux  indications  de 
l'histoire.  II  a  même  assecié  &  Taction  de  sa  tragédie 
deux  personnages  d'importance  que  la  simple  exactitude 
devait  en  exclure  (4)  :  L'Hospitalavait  cessé  d'être  chan- 
celier quatre  ans  avant  la  Saint-Barthélémy,  et  le  car- 
dinal de  Lorraine  était  à  Rome  au  moment  du  massacre  ; 

(!)  Vers  la  fin  de  sa  vie,  Chénier,  analysant  le  Lycée  de  la  Harpe,  re- 
procheraà  celui-ci  de  c  ne  pas  sentir  assez  le  mérite  de  Gabrielle  de  Vergy, 
dont  le  S'^  acte  est  intolérable,  mais  dont  les  quatre  premiers  actes 
présentent  des  situations  du  plus  vif  intérêt,  et  quelques  détails  fort 
pathétiques  ».  (Rapport  sur  le  grand  prix  de  littérature^  1810.) 

(2)  De  Belloy  —  et  Grimm  (Corr^#p.,  avril  1765)  le  lui  reprochait 
comme  un  contresens  historique,  —  faisait  môme  parler  d'exploits 
militaires  par  ses  bourgeois  de  Calais  comme  s'ils  avaient  été  des  che- 
valiers. —  Son  Pierre  le  Cruel,  joué  sans  succès  en  1772,  se  rattachait 
encore^par  le  rôlede  du  Guesclin(commeleZ}onP^(2rf  de  Voltaire,  qui  ne 
fut  pas  représenté), à  la  sériedes  sujets  nationaux  traités  au  xyiiio  siècle. 

(3)  L'expression  est  appliquée  à  Charles  IX  par  Ginguené  dans  son 
article  du  Moniteur  (avril  1790)  ;  cf.  aussi  les  Révolutions  de  Paris, 
21-28  novembre  1789. 

(4)  La  présence  même  du  duc  de  Guise  au  conseil  où  se  décida  le 
massacre,  était,  selon  la  remarque  des  Révolutions  de  Paris  (novembre 
1789),  contraire  à  l'exactitude  historique. 
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mais  Chéûier  trouyait  dans  le  premier  un  interprète 
illustre  pour  la  thèse  de  la  tolérance, il  voyait  dansTau- 
tre  un  prince  de  TEglise  à  faire  contraster,  comme  in- 
stigateur de  meurtres,  avec  le  chancelier  philosophe  : 
il  a  donc  tenu  h  les  faire  figurer  Tun  et  l'autre 
dans  sa  tragédie»  avec  un  rôle  qu'il  jugeait  conforme 
pour  chacun  d'eux  à  leur  caractère  historique  (1).  L'in- 
troduction de  ces  deux  personnages  dans  sa  pièce 
Técartait  nécessairement  de  l'histoire  pour  la  conduite 
de  l'action  ;  mais  c'est  par  de  tels  changements  à 
l'exacte  vérité  historique  qu'il  prétendait  rendre  la 
tragédie  a  plus  philosophique  et  plus  instructive  que 
l'histoire  même  r>  (2). 

Son  invention  d'auteur  dramatique  ne  s'était  exercée 
en  effet  sur  les  données  de  1  histoire  que  dans  le  sens 
austère  de  ses  intentions  philosophiques.  Il  a  banni  de 
sa  pièce  toute  complication  romanesque, toute  intrigue 
parasite;  il  a  tenu  à  n'altérer  par  aucune  «  fadeur  »  lasom- 
bre  gravité  de  son  sujet.  Comme  pour  justifier  la  place 
toujours  faite  à  l'amour  dans  les  pièces  où  figuraient  des 
héros  français  (3),  la  tragédie  nationale  depuis  Adélaïde 
duGuesclin  s'était  entretenue  dans  la  tradition  decélébrer 
en  eux  le  culte  de<c  la  beauté  »  comme  une  vertu  com- 
plémentaire de  l'idéal  chevaleresque  (4):  les  personnages 

(1)  V.  à  ce  sujet  son  Discours  préliminaire,  et  la  se.  IV  de  la  Critique 
de  Charles  IX  [de  Paiissot).  —  L'Année  littéraire  (mars  i790,  et  an  IX, 
t.  II,  Q*^  7)  protesta  contre  cette  «  calomnie  »  infligée  au  cardinal  de 
Lorraine,  comme  aussi  Chateaubriand,  en  parlant  du  théâtre  de  Ché- 
nier,  dans  son  discours  de  1811  pour  Tlnstitut. 

(2)  V.  Chénier  citant  Aristote,  dans  son  Discours  sur  Charles  IX. 

(3)  L'amour  formait  un  ressort  de  l'action  (v.  ci-dessus,  p.  277,  n.  6) 
dans  le  Siège  de  Calais  môme.  Bayard  vieilli  est  le  rival  de  Gaston  de 
Foix  dans  Gaston  et  Bayard.  Une  Adélaïde,  fille  do  Lautrec,  tenait  vis- 
à-vis  du  connétable  de  Bourbon,  dans  la  tragédie  du  comte  de  Guibert 
(V.  ci-dessus,  p.  253)  un  rôle  analogue  à  celui  de  l'Aliénor  du  Siège  de 
Calais  vis-à-vis  du  traître  d'Harcourt. 

(4)  Par  exemple  dans  Adélaïde  du  Guesdin^  I,  iv  : 

Il  n'est  point  de  Français  que  1  amour  avilisse. 
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de  Charles  IX  (1)  semblèrent  affranchis  de  cet  a  es- 
prit de  galanterie  i>,  contre  lequel  l'auteur  s'éleva  dans 
sa  préface  (2).  Catherine  de  Médicis  poursuivant  le 
massacre  des  huguenots  fut  le  seul  rôle  de  femme  de 
la  pièce.  Et^  tandis  que  la  plupart  des  tragédies  sans 
amour  déj&  données  à  la  scène  par  Voltaire  ou  par  ses 
imitateurs  compensaient  l'intérêt  d'amour  absent  par 
le  pathétique  issu  d'autres  sentiments  profonds  de  la 
nature  (3),  l'auteur  de  Charles  /JC réduisit  délibérément 
sa  tragédie  à  la  pure  nudité  d'une  action  toute  poli- 
tique. 

Dans  le  Siège  de  Calais,  l,  v  : 

Que  votre  sexe  en  vous  ait  toujours  un  modèle  ; 
Souverain  des  Français,  il  peut  tout  sur  les  cœurs... 

Dans  Gaston  et  Bayard,  II,  in  : 

Quand  c'est  pour  la  beauté  qu'ils  courent  à  la  gloire, 
Les  Français  font  voler  le  char  de  la  victoire. 

L'  «  empire  du  sexe  »  était  aussi  fort  célébré  dans  le  Connétable  de 
Bourbon  :  v.  par  exemple,  acte  I,  l'entretien  do  Bayard  avec  Adé- 
laïde ;  La  Harpe  (Correspondance  littéraire,  lettre  xxix)  attribuait  à  ce 
motif  les  applaudissemenls  accordés  ipar  les  «  grandes  dames  »  à  la 
pièce  de  Guibert. 

(1)  Dans  une  scène  du  1er  acte  (se.  iv,  entre  Guise  et  Lorraine),  que 
Ghénier  supprima  en  Tan  VII,  le  duc  de  Guise  se  disait  offensé  de  s'ê- 
tre vu  «  ravir  par  Henri  (de  Navarre)  la  main  de  Marguerite  (de  Va- 
lois) »  ;  mais,  dans  le  sentiment  ainsi  exprimé  d'une  manière  incidente 
et  qui  semblait  oublié  après  le  i"  acte,  on  ne  saurait  voir  une  der- 
nière trace  de  Tintrigue  amoureuse  si  souvent  introduite  dans  les  tra- 
gédies politiques.  La  Saint-Barthélémy  est  pour  le  duc  de  Guise  autre 
chosequ'une  vengeance  de  rival,  puisque  Henri  de  Navarre,  justement, 
est  excepté  du  massacre.  ^ 

(2)  V.  le  Discours  préliminaire  :  «  L'ennemi  constant,  le  fléau  le  plus 
redoutable,  non  seulement  de  notre  théâtre,  mais  des  arts  et  des  mœurs 
chez  les  nations  modernes,  est  cet  esprit  de  galanterie. ..,  etc  ..  La  na- 
tion française  en  est  plus  atteinte  que  toute  autre...,  etc.  » 

(3)  L'amour  maternel  dans  Mérope,  Tamour  filial  dans  le  Coriolan 
de  La  Harpe  ;  la  paternité  de  César  révélée  à  Brutus  môme,  dans  la 
Mort  de  César  de  Voltaire,  etc. 
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IV 

Rien  ne  devait  donc  déranger  la  sévère  unité  de  l'im- 
pression que  Chénier  voulait  produire  par  sa  pièce.  Il 
fallait  cependant  rendre  acceptable  à  la  scène  cette 
conception  abstraite  du  ce  genre  historique  d.  Et  pour 
la  faire  réussir,  même  devant  des  spectateurs  encore 
respectueux  des  traditions  littéraires,  ce  n'était  pas  as- 
sez d'adapter  consciencieusement  au  «  sujet  le  plus 
tragique  de  l'histoire  moderne  »  (1)  les  plus  vieux 
oripeaux  de  la  tragédie  classique  ;  ce  n'était  pas  assez 
de  découper  plus  ou  moins  correctement  les  étapes 
logiques  de  2'action  (2),  entre  une  exposition  ornée 
du  songe  avant-coureur  de  prochains  <c  désastres  »  (3) 

(i)  Chénier  qualifie  ainsi  son  sujet,  dans  son  Discours  préliminaire. 

(2)  Le  massacre  des  protestants  est  décidé  au  S^*  acte,  —  remis  en 
question  à  la  suite  du  3^  par  Teiïetque  produit  sur  l'âme  de  Charles  IX 
la  vertueuse  éloquence  de  L'HospItal,  —  et  décidé  de  nouveau  au  4^  ; 
il  est  accompli  au  début  du  5«  acte.  —  Les  remaniements  que  Chénier  a 
fait  subir  à  sa  pièce  pour  la  reprise  de  Tan  VII  (v.  ci-dessus,  p.  19i} 
en  ont  modifié  très  sensiblement  plusieurs  parties,  mais  non  point  la  dis- 
tribution générale.  Le  i'"'  acte  a  été  entièrement  refondu,  la  Onduâ'  et 
celle  du  3""  ont  été  remaniées  de  façon  à  mieux  suspendre  la  curiosité  ; 
la  première  moitié  du  4^  acte  (la  <c  bénédiction  des  armes  »  occupe 
la  seconde  moitié)  a  pris  une  forme  toute  nouvelle,  plus  vive  et  plus 
iliéalrale,  mais  le  fond  de  chaque  acte  est  resté  le  même. 

(3)  Un  songe  que  Henri  de  Navarre  raconte  (acte  I,  se.  ii,  dans  le 
texte  de  1790)  à  L'Hospital  en  présence  de  Coligny.  A  propos  d'un  signe 
menaçant  de  dés  ensanglantés  dont  s'alarme  aussi  Henri  de  Navarre,  une 
note  de  Chénier  indique  qu'en  retranchant  le  songe  qui  était  «  à  la  place 
de  ce  morceau  aux  premières  représentations  •,  «  son  dessein  a  été  de 
substituer  une  chose  neuve  et  fondée  sur  le  témoignage  des  historiens 
d  un  morceau  d'invention  dont  les  formes  étaient  déjà  fort  connues  sur  la 
scène  française  »  :  les  deux  morceaux,  pourtant,  se  retrouvent  ensemble 
dans  Tun  et  dans  Tautre  des  deux  textes  donnés  au  t.  I  des  Œuvres 
cowp^f^^;  seulement  les  vers  qui  composaient  le  songe  dans  le  premier 
texte  (ils  retracent  les  souvenirs  les  plus  sombres  des  guerres  de  religion 
depuis  le  massacre  de  Vassy)  sont  introduits  un  peu  différemment  dans 
le  second  ;  ils  expriment  moins  un  songe  proprement  dit  qu'une  série 
de  pensées  obsédantes  pour  l'esprit  de  Henri  de  Navarre  ;  et  ils  pré- 
cèdent, au  lieu  de  la  suivre  conune  dans  le  premier  texte,  Tanecdote 
dos  «  dés  sanglants  ». 
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et  les  coutumières  imprécations  succédant  au  grand  récit 
duciDquièmeacte(1).Sansdouterauleurayait  pour  com- 
plices les  dispositions  d'une  bonne  partie  de  son  public^ 
lorsque»  contrairement  aux  conditions  les  plus  ordi- 
naires de  l'intérêt  dramatique,  il  prétendait  l'intéresser 
en  faveur  de  la  foule  anonyme  des  huguenots  menacés, 
représentée  seulement  dans  la  pièce  par  un  jeune 
prince,  de  rôle  à  peu  près  nul  (2), et  par  un  vieux  chef 
de  guerre  d'une  sombre  et  toute  passive  intrépidité  (3); 
mais  il  devait  pourtant  savoir  répondre,  autrement  que 
par  des  considérations  de  préface,  à  l'attente  que  pou- 
vait exciter  la  hardiesse  même  de  son  sujet.  Sa  tragédie 
offrit  en  eflet  deux  scènes  (4)  par  lesquelles  son  inten- 
tion philosophique  s'exprima  sous  une  forme  vraiment 
dramatique  :  la  scène  du  cardinal  bénissant  les  épées, 
tandis  que  le  tocsin  retentit,  à  la  fin  du  quatrième  acte, 
et  celle  de  l'acte  suivant  où  le  jeune  roi,  éprouvant 
après  le  massacre  l'horreur  du  crime  accompli,  voit  se 
dresser  devant  lui,  dans  une  sinistre  hallucination,  les 
images  sanglantes  deses  victimes  (5). 

(i)  Le  récitdu  massacre,  fait  par  L'Hospital  à  Henri  de  Navarre  (acte  v, 
se.  Il)  ;  les  imprécations  sont  prononcées  par  Henri  de  Navarre  dans 
la  scène  suivante,  à  l'adresse  de  Catherine  de  Médicis  et  du  roi. 

(S)  Henri  de  Navarre.  Dans  le  texte  de  1801,  il  est  formellement 
excepté  du  massacre,  sur  Tordre  de  Charles  IX,  dès  la  On  du  2«  acte: 
ce  point  n'était  pas  éclairci  dans  la  première  version,  et  le  critique  des 
Révolutions  de  Paris  (nov.  1789)  demandait  :  «  Henri  de  Bourbon  est-il 
compris  dans  le  nombre  des  proscrits?  Qu*est-il?  Que  fait-il  ?  questions 
que  se  pose  le  spectateur  avant  le  ^^  acte...  »  En  tout  cas,  dans  Tune 
comme  dans  l'antre  version,  son  rôle  est  à  peu  près  nul  entre  le  1*"*  acte 
où  il  contribue  à  l'exposition  par  les  signes  menaçants  qu'il  raconte, 
etle  5«  où  il  prononce  les  imprécations  après  avoir  écouté  le  récit  de 
L'Hospital. 

(3)  Coligny. 

(4)  Ces  deux  scènes  sont  demeurées  à  peu  près  sans  changement,  à 
travers  les  remaniements  de  la  pièce  (v  ci-dessus,  p  281,  n.  2).  La  fin 
du  4*'  acte  et  le  début  du  2«  sont,  avec  le  5*"  acte,  les  parties  de  la  pièce 
qui  ont  été  le  moins  touchées  par  ces  modifications. 

(5)  A  propos  d'une  représentation  de  Charles  IX  à  l'un  des  «  jeudis 
classiques  »  de  l'Odéou,  M.  Fr.  Sarcoy  écrivait  {Feuilleton  du  Temps, 
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Cette  dernière  scène,  à  ce  qu'il  semble,  dut  au  jeu  de 
Talmason  effet  le  plus  saisissant  (1)  :  inspirée  peut- 
é(re  à  l'auteur  par  la  lecture  du  drame  anglais  de  Lee, 
qui  faisait  annoncer  à  Charles  IX  son  châtiment  par 
un  a  Génie  »,  symbole  de  ses  remords  (2),  elle  n'était 
après  tout  qu'une  transposition  dans  la  tragédie  de  Ché- 
nier  de  la  scène  classique  des  fureurs  d'Oresle  ;  et  ce 
rappel  du  cinquième  acte  d'Andromaque  ne  nuisit  sans 
doute  pas  plus  à  la  pièce  auprès  des  habitués  de  la 
Comédie-Française  qu'un  certain  parallélisme,  facile  h 
établir  par  les  rôles  de  L'Hospital  et  de  Burrhus,  entre 
Charles  IX  et  Britannicus  (3).  Mais  la  scène  delà  «  béné- 
diction des  armes  »  offrait  un  spectacle  d'un  genre  plus 
nouveau.  Indépendamment  de  tout  parti  pris  politique, 
elle  put  «  paraître  trop  forte  à  quelques  spectateurs 
sensibles  (4)  »,  pour  les  mêmes  raisons  que  telle  scène 
shakspearienne  du  Roi  Lear  on  du  Macbeth  (5)  de  Ducis. 
Elle  produisit  sur  le  public  une  impression  profonde, 
constatée  par  tous  les  témoignages  (6),  et  par  les  cri- 
tiques mêmes  qu'elle  révoltait.  Geoffroy,  qui  la  trou- 
vait «  atroce  »  (7),  reconnaissait  qu'avec  la  scène  des 


9  déc.  1895)  :  «  Je  n'avais  jamais  vu  à  la  scène  le  Charles  IX  de  Joseph 
Chénier.  C'est  une  tragédie  bien  sévère,  mais  dont  le  4"  acte  est  superbe, 
ei  le  5*  d'un  grand  effet...» 
(i)  y.  sur  le  jeu  de  Talma  dans  cette  scène  les  Mém.  de  Fieury. 

(2)  Le  c  Génie  »  apparaît  à  Charles  IX,  la  nuit,  au  commencement  du 
5«  acte;  éla  fin  du  môme  acte,  le  massacre  étant  accompli,  Charles  IX 
parle  des  «  furies  qui  le  poursuivent  »,  et  dit  :  «  le  mot  de  l'Ange  était 
vrai  ».  Ce  fut  une  des  parties  du  drame  de  Lee  données  par  le  Moniteur 
des  26-27  nov.  1789  (v.  ci-dessus  p.  266, n. 5).  Henri  de  Navarre  annon- 
çant à  Charles  IX  son  châtiment  joue  le  rôle  du  Génie  de  Lee  dans  la 
pièce  de  Chénier. 

(3)  Parallélisme  indiqué  et  un  peu  exagéré,  nous  semble-t-il,  par 
M.  Petit  de  Julleville  (le  Théâtre  en  France,  chap.  XI). 

(4)  Gomme  le  disait  Ginguené  dans  le  Moniteur  (1790). 

(5)  Joués  en  1783  et  1784;  Macbeth  fut  repris  en  1790. 

(6)  Arnault  (dans  sa  notice  sur  Chénier),  en  constatant  «  cette  im- 
pression profonde  »,  ajoute  qu'elle  était  «  toute  différente  du  scandale  ». 

(7)  V.  sa  critique  dans  r Année  littéraire  (1790). 
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remords  de  Charles  IX,  elle  mettait  dans  les  deux 
derniers  actes  de  la  pièce  (1)  t  quelque  chose  de  théâ- 
tral et  de  tragique  ».  Le  continuateur  de  Grimm, 
après  ravoir  louée,  de  même,  comme  la  seule  situation 
«  qui  fût  d'un  intérêt  vraiment  théâtral  »,  s'empres- 
sait d'en  dénier  Tinvention  à  l'auteur  de  Charles  IX  (2); 
et  Chénier  en  effet  pouvait  en  avoir  emprunté  l'idée, 
non  pas  au  drame  de  Lee  qui  n'offrait  point  de  scène 
équivalente,  mais  &  la  mauvaise  «  rhapsodie  d  (3)  de 
Baculard  d'Arnaud  sur  Coligny.  Elle  n'en  était  pas 
moins  a  neuve  au  théâtre  »,  comme  le  déclarait  le 
rédacteur  t  patriote  »  des  Révolutions  de  Paris  (4), 
assez  avare  d'éloges  cependant  pour  les  qualités 
dramatiques  du  Charles  IX  de  Chénier  (5)  ;  et  ce  mé- 
rite, sans  doute,  n'avait  pas  cessé  d'apparaître  en- 
core à  ceux  qui  virent  la  reprise  de  la  pièce  en  1799, 
puisque  M"'  de  Staël,  écrivant  alors  son  traité  De  la 
littérature  dans  ses  rapports  avec  les  institutions  5o- 
ciales  (6)  et  demandant  aux  auteurs  dramatiques 
<r  d'ouvrir  une  nouvelle  source  d'émotions  théâtra- 
les (7)  »,  citait  Chénier,  pour  «  le  quatrième  acte  de 
son  Charles  /X  »,  parmi  ceux  qui  avaient  déjà  donné 
l'exemple  u  d'introduire  sur  la  scène  française  un  nou- 

■  (1)  «  Comparés,  dil-il,  aux  ennuyeuses  disserlalions  du  reste  de  la 
pièce.  » 

(2)  «...  et  ridée  de  cette  situation  ne  lui  appartient  pas.»  (Correspon- 
dance de  Grimm,  nov.  1789). 

(3)  V.  ci-dessus,  §  I,  p.  266,  n.  6. 

(4)  (2i-28  nov.  1789.)  Il  ajoutait  :  «  Elle  a  fait  faire  un  grand  pas  à 
Tart  dramatique  ». 

(5)  Y.  ci-dessus,  p.  53,  le  résumé  de  son  appréciation  sur  la  pièce. 

(6)  Paru  en  avril  1800.  La  reprise  de  Charles  IX  était  de  janvier 
1799. 

(7)  V.  ce  traité  de  M"*'  de  Staël,  II«  partie,  chap.  v.  C'est  dans  une 
note  à  ce  chapitre  qu'elle  indique,  —  comme  ayant  introduit  sur  la 
scène  française  «  un  nouveau  genre  d'effet  »,  —  «  Ducis,  dans  quelciues 
scènes  de  presque  toutes  ses  pièces  ;  Chénier,  dans  le  4»  acte  de  Char^ 
les  /X,  et  Arnault,  dans  le  5«  acte  des  Vénitiens  »  (joués  en  octobre 
1798). 
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veau  genre  d'effets  »,  plus  conforme,  jugeait-elle,  «  au 
génie  des  poètes  du  Nord  qu'à  celui  des  poètes  fran- 
çais (1)  ». 

La  Harpe  ne  savait  donc  pas  se  dégager  assez  de 
toute  partialité  à  Tégard  d'un  confrère  trop  heureux, 
lorsque,  dans  sa  Correspondance  littéraire  {i  ),  il  affectait 
d'attribuer  tout  le  succès  de  l'auteur  de  Charles  IX  au 
<K  mérite  facile  »  d'  a  avoir  rempli  sa  pièce  de  ces 
c  maximes  communes  de  liberté  et  de  tolérance  uni- 
oc  verselle,  qu'il  était  très  nouveau  d'entendre  sur  le 
oc  théâtre  ».  —  Au  temps  où  fut  représenté  Charles  /X, 
le  théâtre  avait  cessé  d'être  la  seule  tribune  d'où  pus- 
sent se  faire  entendre  avec  éclal  de  telles  maximes  ;  et 
les  allusions  même  à  la  prise  de  la  Bastille  (3)  n'au- 
raient pas  suffisamment  renouvelé,  pour  un  public  de 
théâtre,  l'intérêt  des  lieux  communs  philosophiques  se- 
més par  Chénier  à  travers  sa  pièce.  Une  jsemblable 
prophétie  de  la  Révolution,  encadrée  par  Imbert  (4) 
dans  une  pauvre  tragédie  qui  avait  eu,  elle  aussi,  les 
honneurs  de  l'interdiction  et  que  la  Comédie-Française 
représenta  deux  mois  avant  Charles  /X,  n'avait  pas 
valu  à  cette  «  tragédie  nationale  »  sur  Marie  de  Bra- 
bant  une  bien  brillante  fortune  :  les  premiers  specta- 
teurs avaient  fait  répéter  les  vers  d'allusion  (5),  mais  la 
pièce  qui  en  était  ornée  n'en  fut  pas  moins  assez  vite 
délaissée.  Il  reste  vrai  de  dire  que  les  développements 


(i)  Le  système  de  Mm«  de  Staël  (cf.  De  la  Litt.,  I,  il  et  13]  était  alors 
d'opposer  les  f  littératures  du  Nord  m  aux  c  littératures  du  Midi  », 
comme  étant  mieux  d'accord  avec  c  Tesprit  philosophique  »  des  temps 
modernes,  ainsi  qu'avec  «  l'esprit  d'un  peuple  libre  ». 

(2)  Où  d'ailleurs  La  Harpe  semble  éviter  de  parler  de  «  la  grande 
scène  du  4''  acte  »  (comme  la  désigne  Geoffroy). 

(3)  »  La  Révolution  même  est  annoncée  dans  la  pièce  »,  ajoutait  La 
Harpe  pour  en  expliquer  tout  le  succès. 

(4)  Secrétaire  attaché  à  la  maison  de  Madame  Elisabeth,  sœur  de 
Louis  XVL 

(5)  Sur  cette  pièce  et  sur  ces  vers,  v.  ci-dessus,  p.  56,  n.  5. 
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philosophiques  dont  Chénier  avait  encombré  surtout 
les  trois  premiers  actes  de  son  Charles  IX  ne  nuisirent 
pas  à  la  pièce  devant  le  public  de  1789.  Les  tirades  de 
Coligny  (1)  prédisant  la  paix  universelle  avec  le 
règne  de  la  «  raison  »  n'allongeaient  pas  désagréable- 
ment, pour  les  spectateurs  d'alors,  la  scène  où  le  héros 
prolestant  expose  au  roi  perfide  son  plan  de  campagne 
contre  Philippe  II  :  ils  applaudissaient  à  ce  rêve  huma- 
nitaire,  assez  singulièrement  attribué  au  chef  hugue- 
not du  vxi''  siècle.  De  même  Lllospital  poussant 
jusqu'à  la  prophétie  d'une  ère  de  liberté  sa  réfutation 
des  maximes  despotiques  du  cardinal  de  Lorraine  (2), 
—  puis,  dans  la  scène  suivante^  au  conseil  du  roi,  déve- 
loppant la  thèse  de  la  tolérance,  a  excusant  »  Ter- 
reur de  <c  Genève  »  par  les  scandales  de  Rome  (3), 
expliquant  par  les  a  crimes  du  Saint-Siège  »  le  schisme 
de  Luther  et  de  Calvin, —  faisait  admettre  aisément  le 
fragile  artifice  de  ce  troisième  acte  à  travers  le  progrès 
de  l'action  (4).  Le  plaisir  d'entendre  pour  la  première 
fois  au  théâtre  de  telles  considérations  historiques  et 
philosophiques  n'en  laissait  pas  sentir  Tinvraisemblance 
ou  l'inopportunité.  Mais  ce  plaisir  même,  —  assez 
vite  usé,  —  n'eût  probablement  pas  suffi  pour  attirer 
longtemps  la  foule  aux  représentations  de  Charles  IX^ 
sans  d'autres  scènes  où  la  philosophie  de  la  pièce  s'a- 
nimait de  quelque  mouvement  théâtral, —  sans  le  spec- 
tacle des  meurtriers  à  genoux  autour  du  cardinal  qui 
les  bénit,  sans  le  tocsin  du  quatrième  acte  sonnant  la 
mort  des  huguenots. 

(i)  Au  5«  acte,  se.  m  : 

Sire,  votre  indulgence  encourage  mon  zèle...,  etc. 

(2)  Dans  la  1"  scène  du  3e  acte. 

(3)  Si  Genève  s'abuse»  il  la  faut  excuser...  (111,  u.) 

(4)  V.  à  ce  sujet  les  critiques  de  Ginguené  dans  son  article  du  Moni- 
teur (îl-24  avril  1790). 
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CHAPITRE  III 

LE  SYSTÈME  DE  TRAGÉDIE  ADOPTÉ  PAR  d  l'aUTBUR  DE 
CHARLES  IX  !.. 

§  I.  Le  choix  des  sujets  en  rapport  avec  le  but  moral  et  poli- 
tique.—  §  II.  La  simplicité  de  Taction  ;  Tamour  dans  le  théâtre 
de  Chénier.  —  §111.  Suppression  des  confidents.  —  §1V.  Com- 
ment les  unités  de  temps  et  de  lieu  sont  observées  par 
M.-J.  Chénier,  —  §  V.  Rapport  général  de  ce  système  de 
tragédie  avec  Tépoque  où  il  se  produisit. 

I 

Le  grand  succès  de  Charles  IX  fixa  la  poétique  de 
Marie-Joseph  Chénier.  Les  principes  qu'il  se  vanta 
d'avoir  observés  dans  cette  pièce  présidèrent  à  la  con- 
ception de  ses  autres  tragédies.  Il  pensa  inaugurer  avec 
eux  un  théâtre  conforme  à  l'œuvre  de  la  Révolution,  à 
l'esprit  par  lequel  devaient  se  fonder  et  se  maintenir 
les  institutions  nouvelles  (1). 

Donner  à  la  tragédie  «  un  but  moral  et  politique  »  (2),  ^ 
la  faire  contribuer  &  l'éducation   civique  de  la  nation, 
telle  apparut  à  Chénier  l'ambition  la  plus  digne  du 
poète  tragique.  Et  la  gravité   du  genre   devait   s'ac- 
corder avec  le  sérieux  de  cette  fonction. 

Chénier  rejette  donc  de  la  tragédie  ainsi  destinée  à 

(1)  V.  l'Epitre  dédicatoire  de  Charles  JX  «  à  la  Nation  »  —  et  le 
Discours  pour  la  rentrée  du  théâtre  de  la  Nation  (avril  1790,—  t.  IV  des 
Œuvres,  —  cf.  ci-dessus  p.  6i),  reprenant  à  ce  point  de  vue  les  idées 
du  Discours  sur  Charles  IX, 

(i)  Expression  du  Discours  sur  Fénelon  (cf.  ci-dessus  p.  250),  ainsi 
que  du  Discours  sur  Charles  IX  {De  a  liberté  du  Théâtr  en  France^ 
§  i9). 
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un  «  siècle  de  raison  et  de  liberté  »  (1)  la  «  mythologie 
antique  »  et  les  a  héros  fabuleux  »  (2).  Après  un  Œdipe 
mourant  qui  date  de  sa  vingtième  année,  les  vieilles 
Infortunes  des  maisons  de  Labdacus  ou  d'Âtrée  ne  roc- 
cupèrenl  plus,  en  effet,  que  vers  la  fin  de  sa  carrière, 
et  seulement  pour  une  reproduction,  plus  exacte 
qu'on  ne  l'avait  encore  tentée  (3),  des  anciens  chefs- 
d'œuvre  qui  les  avaient  illustrées. 

Les  grands  tragiques  du  xvii*  siècle,  en  tirant  des 
sujets  de  l'histoire,  ne  s'interdisaient  pas  de  1'  «  em- 
bellir )),  d'y  mêler  une  part  de  fiction  plus  ou  moins 
large  pour  les  besoins  de  leurs  conceptions  (4).  Vol- 
taire, étendant  ce  droit,  s'était  permis  de  situer  dans 
un  pays,  dans  une  époque  parfois  assez  vagues  ,  des 
pièces  de  son  entière  invention  (5)  ;  d'autres  avaient 
suivi  son  exemple  (6),  sans  avoir  comme  lui  l'adresse 
de  peindre,  à  travers  un  sujet  de  fantaisie,  une  période 
générale   de  l'histoire  (7).  Chénier  préféra,  pour   la 

(i)  Expression  du  Discours  pour  la  rentrée  du  Théâtre  de  la  Nation 
(1790). 

(2)  V.  à  ce  sujet  VEpitre  dédicatoire  de  Fénelon  (1802),  ainsi  que 
le  Discours  sur  Charles  IX  (De  la  Liberté  du  Théâtre  en  France,  §  12). 
Comme  exemple  de  sujets  mythologiques  traités  aux  approches  de  la 
Révolution,  on  peut  citer  pour  Tannée  1787  V Hercule  au  Mont  CEta  de 
Le  Fèvre,  et  la  tragédie  de  Méléagre,  qui  fut  le  début  de  Lemercier, 
plus  tard  auteur  à*Agamemnon. 

(3)  V.  plus  loin,  chap.  IX. 

(4)  Tel  est  le  cas  de  Cinna,  Sertorius,  Britannicus  môme  (par  le 
rôle  de  Junie). 

(5)  Zaïre,  Alzire,  Tancrède,  etc. 

(6)  Grimm  (Correspondance,  mai  1762)  dit  à  propos  de  la  Zelmire 
de  de  Belloy  :  «  C'est  aujourd'hui  la  mode  de  mettre  sur  la  scène  des 
romans  qui  n*ont  rien  d'historique  :  nous  devons  cette  science  à  M.  de 
Voltaire...  »  Et  il  dit  ailleurs  (février  1766)  à  propos  d'une  méchante 
tragédie  d*Eudoxe  :  «  Elle  est  merveilleusement  découpée  sur  le  patron 
de  nos  tragédies  modernes  :  d'abord  elle  est  toute  de  Tinvention  de 
l'auteur,  sans  aucun  fondement  historique,  —usage  que  M.  de  Voltaire 
a  introduit  sur  la  scène...  » 

(7)  Comme  dans  Alzire,  C'est  pourquoi  Chénier,dans  VEpitre  dédica- 
toire de  Fénelon  (1802),  dit  que  a  Voltaire  traita  historiquement  jusqu'aux 
sujets  d'invention...   »  —  Dans  son  Tableau  de  littérature  (1809)  il 
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plupart  de  ses  tragédies,  se  renfermer  dans  la  vérité 
des  faits  historiques  (1).  Voltaire  et  certains  de  ses 
imitateurs  avaient  trouvé  commode  de  combiner  à  leur 
gré  des  actions  tout  imaginaires  en  vue  des  allusions 
qu'ils  voulaient  y  envelopper  (2)  :  mais  Chénier  pré- 
tendit justement,  grâce  au  progrès  de  Tesprit  philoso- 
phique et  à  Tare  nouvelle  de  liberté,  représenter  direc- 
tement au  théâtre  x  les  excès  du  fanatisme  et  les  abus 
du  pouvoir  »  dans  les  c  événements  mémorables  »  de 
l'histoire  moderne  (3). 

En  s'attachant  aux  sujets  de  l'histoire,  Chénier  se 
préoccupe  assez  peu  de  la  couleur  historique.  11  en  a, 
infiniment  moins  que  Voltaire,  la  curiosité,  le  sens 
et  le  goût.  La  «  différence  des  époques  et  des  pays  » 
exige,  selon  lui,  ce  quelques  légères  différences  dans  les 
formes  t>  (4)  :  tel,  sans  doute,  ce  scrupule  qu'il  eut  de 
rejeter,  entre  les  personnages  de  son  Charles  /X,  la 
qualification  de  Seigneur,  «  absurde,  selon  lui,  dans 
une  tragédie  nationale  j>  (5),  pour  y  substituer  Fappel- 

écrivit  à  propos  des  auteurs  tragiques  qui  avaient,  depuis  1789  et  à 
l'exemple  de  Voltaire,  «  teaté  iesdiverses  routes  de  Thistoire  moderne»  : 
«  On  ne  s'est^pas  borné  comme  lui  à  des  époques  générales  ;  on  a  retracé 
des  événements  mémorables;  on  a  exposé  les  excès  du  fanatisme  et  les 
abus  du  pouvoir  avec  cette  vérité  sévère  qui  convient  à  la  tragédie 
historique  ». 

(i)  Nous  indiquerons  plus  loin  (chap.  iv%t  vu)  dans  quelle  mesure 
son  Fénelon  et  son  Cyrus  font  exception. 

(2)  Les  Druides  de  Leblanc,  par  ex.,  tragédie  semée  de  maximes 
contre  les  prêtres  et  qui  fut  interdite  en  1772,  après  douze  représenta- 
tions (cf.  Correspondance  de  Grimm),  étaient  une  pièce  construite  selon 
ce  procédé,  comme  les  Gtiêbres  de  Voltaire  ou  les  Lois  de  Minos, 

(3)  V.  le  passage  cité  ci-dessus,  p.  288,  n.  7.  —  Chénier  écrit  dans 
son  Discours  sur  Charles  IX,  après  avoir  vanté  le  Voltaire  û'Alzire  et 
de  Mahomet:  «  Combien  il  eût  donné  de  plus  grandes  leçons  s'il 
n'eût  pas  été  forcé  d'affaiblir  ou  de  voiler  ses  intentions,  en  présentant 
sur  la  scène  des  mœurs  étrangères  et  des  faits  inventés  I  » 

(4)  Discours  sur  Cfiarles  IX. 

(5)  Discours  sur  Charles  IX.  —  Il  la  juge  convenable  seulement 
«  dans  les  pièces  où  l'on  peint  les  mœurs  espagnoles  ou  italiennes  »,  et 
déjà  (c  déraisonnable  quand  on  fait  parler  les  anciens  Romains  ou  les 

19 
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lation  de  Monsieur^  réellement  nouvelle  en  des  alexan- 
drins tragiques.  Mais  son  souci  de  Texaclitude  des 
mœurs  historiques  ne  va  guère  au  delà  de  tels  détails. 
L'histoire  ne  l'intéresse  pas  en  elle-même  :  il  n'en  saisit 
ni  le  pittoresque  ni  la  vie;  il  n^y  voit  que  les  ensei- 
gnements que  le  théâtre  doit  en  dégager.  «  La  tra- 
gédie est  plus  philosophique  que  l'histoire  »,  dé- 
clare-t-il  d'après  Aristote(l),  —  et  elle  doit  être  philo- 
sophique par  rhistoire.  L'histoire  n'est  que  le  moyen  : 
la  leçon  philosophique  est  le  but.  Et,  puisque  cette 
leçon  doit  consister  en  général  à  inspirer  la  haine  du 
fanatisme  et  de  la  tyrannie,  il  n'importe  pas  abso- 
lument qu'elle  se  fonde  sur  des  sujets  empruntés  à 
l'histoire  nationale  (2).  Aussi  l'auteur  de  Charles  IX 
semble-t-il  avoir  oublié  assez  vite  son  projet  annoncé 
((  d'introduire  sur  la  scène  française  les  époques  cé- 
lèbres de  cette  histoire  lo.  Aurait-il  prétendu  re- 
présenter une  de  ces  époques  avec  son  Calasj  une 
autre  encore  avec  le  sujet  anecdotique  de  son  Fénelon^ 
parce  qu'en  effet  l'auteur  du  Télémaque^  a  patriote  » 
sous  Louis  XIV,  put  lui  paraître  la  figure  la  plus  inté- 

firecs  ».  —  Edmard  III,  dans  le  Siège  de  Calais,  est  appelé  Seigneur 
par  tous  les  personnages,  ou  simplement  Edouard  par  d'Harcourt  ; 
dans  Gaston  et  Baynrd,  Gaston  de  Foix  est  appelé  Seigneur  ou  Prince, 
Bayard  est  appelé  Seigncifi'  ou  simplement  Bayard.  L'appellation  de 
Sire  alterne  avec  celle  de  Seigneur,  adressée  au  roi  Edouard  IV,  dans 
le  Warwick  de  La  Harpe  (au  t.  V  du  Hépertoiredu  Théâtre-Français, 
1803)  ;  nous  n'avons  pu  vérifier  s'il  en  était  ainsi  dans  la  1'*^  édition  de 
cette  pièce  (1764).  L'appellation  de  Monsieur  semble  n'avoir  été  intro- 
duite dans  une  tragédie  qu'avec  Charles  IX:  Ducis  en  usa  pour  la  pre- 
mière fois  dans  son  Jean  sans  Terre  (1791).  Au  reste,  elle  ne  se  ren- 
contre qu'assez  rarement  dans  Charles  IX,  surtout  dans  le  texte  de 
1799-1801,  où  elle  n'apparaît  guère  qu'adressée  deux  fois  à  L'Hospital 
(acte  III).  Elle  est  souvent  remplacée  par  le  simple  nom  du  personnage 
(par  ex.  Coligny)  ou  par  une  périphrase  pompeuse,  comme  celle  de 
«  ministre  des  auteU  »  à  l'adresse  du  cardinal  de  Lorraine  (11^  ii  ;  111,  i). 

(1)  Discours  sur  Charles  IX  (cf.  ci-dessus,  p.  279). 

(2)  Malgré  la  préférence  que  Chénier  semblait  leur  accorder  à  ce 
point  de  vue  par  cerlinnes_expressions  de  son  Discours  sur  Charles  IX. 
(V.  le  passage  cité  ci-dessus,  p.  28U,  n.  3.) 
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ressante  d'un  âge  servilement  monarchique,  et  l'af- 
faire de  Calas  un  des  épisodes  caractéristiques  de  la 
lutte  engagée  sous  le  règne  de  Louis  XV  entre  le  fana- 
tisme et  la  ((  philosophie  ;;  ?  —  Il  s'est  fort  peu  sou- 
cié, en  réalité,  de  peindre  pour  la  scène  le  passé 
de  la  France.  Il  le  connaît  peu,  il  Taime  moins  encore  : 
il  est  au  contraire  porté  par  le  préjugé  révolutionnaire 
à  le  dénigrer,  à  le  répudier,  à  Tignorer.  Même  lors- 
que le  fanatisme  républicain  ne  proscrivit  plus ,  au 
théâtre  comme  ailleurs,  les  souvenirs  de  l'ancien 
régime,  Chénier  laissa  aux  Raynouard  et  aux  Le- 
gouvé  (1)  le  soin  de  découvrir,  après  lui,  dans  l'his- 
toire de  France,  les  «  grands  sujets  »  qu'il  s'était 
flatté  d'abord  d'y  trouver  (2).  Bien  que  son  Charles  IX 
semble  procéder  de  l'inspiration  à  la  fois  nationale  et 
philosophique  de  la  Hcnriade,  le  côté  français  du  sujet 
était,  à  son  point  de  vue,  secondaire,  et  même,  en 
somme,  indifférent.  Henri  Vlll\  où  «  la  tyrannie  » 
était  aussi  représentée  sous  un  jour  odieux,  —  Phi- 
lippe 11^  où  pouvait  apparaître  comme  dans  Charles  IX 
la  détestable  alliance  du  fanatisme  et  de  la  tyrannie, 
—  devaient  être,  —  selon  le  raisonnement  qui  lui 
faisait  qualifier  d'  a  anti-nationales  y>  les  pièces  de  De 
Belloy  (3),  —  des  tragédies  nationales  aussi  bien  que 
Charles  IX,  puisqu'elles  pouvaient  offrir  de  même  un 
enseignement  utile  à  «  la  Nation  .».  El,  en  ce  sens, 
il  ne  s'écartait  pas  non  plus  de  son  rôle  de  «  poète  na- 
tional ;;  (4)  en  revenant  aux  sujets  des  temps  antiques. 

(1)  Les  Templiers  (1805),  la  Mort  de  Henri  IV  (1806),  etc. 

(2)  a  D'autres  grands  sujets  s'oiïrent  en  foule  à  ma  plume  »,  écri- 
vait-il dans  VËpître  dédicatoire  de  son  Charles  IX,  après  avoir  dit  dans 
le  Discours  préliminaire  (De  la  liberté  du  théâtre  en  France,  §  12)  son 
projet  «  d'introduire  sur  la  scène  française  les  époques  célèbres  de 
l'histoire  moderne  et  particulièrement  de  l'histoire  nationale». 

(3)  V.  le  chap.  précédent.  §  2. 

(4)  Expression  que  s'applique  Chénier  dans  son  Discours  sur  Char- 
Us  IX. 
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Si  en  effet  l'auteur  dramatique  pouvait  faire  applau- 
dir dans  unL'IIospital  ou  dans  un  Fénelon  le  langage 
de  la  tolérance  et  de  Thumanité,  c'est  par  les  héros 
de  rhisloire  grecque  ou  romaine,  par  les  fiers  répu- 
blicains dont  Plularque  avait  popularisé  la  gloire,  que 
pouvait  le  mieux  s'enseigner  sur  la  scène  le  généreux 
et  invincible  amour  de  la  liberté.  En  regard  des  tyrans 
qu'il  fallait  flétrir ,  les  annales  de  la  Grèce  ou  de 
Rome  offraient  à  honorer  de  farouches,  de  glorieux 
adversaires  de  la  tyrannie.  Tels  ces  t  derniers  des 
Romains  »,  Brutus  et  Cassius,  que  Voltaire  avait 
montrés  au  théâtre  conspirant  contre  César,  et  que  le 
Chénier  d'avant  Charles  IX  choisissait,  dans  leur 
bataille  suprême,  pour  héros  d'une  de  ses  premières  tra- 
gédies (1).  — La  Révolution  même  ramenait  vers  des 
sujets  de  cet  ordre  l'auteur  de  Charles  IX  el  de  Henri  VII I . 
Par  elle  en  effet  se  traduisait  dans  la  vie  politi- 
que cet  esprit  d'admiration  pour  les  vertus  de  l'an- 
tiquité républicaine  que  l'éducation  des  collèges , 
depuis  la  Renaissance  ,  avait  entretenu,  longtemps 
platonique  et  purement  littéraire,  à  travers  la  France 
monarchique.  Le  premier  Brutus  immolant  ses  pro- 
pres enfants  coupables  de  trahir  la  République  triom- 
pliait  par  la  reprise  opportune  d'une  tragédie  de 
Voltaire  en  1790,  sur  la  scène  du  Théâtre- Français  (2), 
comme  il  venait  de  triompher  au  Salon  de  l'année 
précédente  par  un  tableau  du  peintre  David  (3) .  Les 
auteurs  tragiques  suivirent  cette  double  indication. 
Le  Caïus  Gracchus  et  le  Timolcon  de  Chénier  alternè- 
rent avec  son  Calas  et  son  Fé?ielon^  dans    les   années 


(1)  Brutus  et  Cassius  ou  Les   derniers  Ronunns  (t.  I   des   Œuvres 
posth.). 

(2)  En  novembre  1790. 

(3)  Les  licteurs  rapportant  à   Brutus   les  corps    de  ses  fils  décapités 
(Salon  de  1789). 
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mêmes  (1)  où  se  succédèrent  aussi  sur  la  scène  le 
Marins f  la  Lucrèce  et  le  Cincinnatvs  d'Arnault,  YEpicharis 
et  le  Fabius  de  Legouvé.  Les  sujets  grecs  ou  romains 
furent  d'ailleurs,  au  temps  où  Chénier  composa  son 
Timoléorij  ceux  qu'il  pouvait  paraître  le  moins  com- 
promettant de  tenter  (2).  Et  le  culte  renouvelé  de  sa 
jeunesse  pour  les  Brutus  et  les  Gassius  le  faisait  abou- 
tir, sous  le  gouvernement  de  Napoléon,  à  la  conception 
de  Tibère. 

Il 

Les  sujets  ainsi  choisis  dans  les  temps  antiques  ou 
modernes  furent  généralement  traités  par  Chénier 
selon  la  formule  austère  qu'il  adoptait  pour  sa  tragédie 
de  Brutus  et  Cassius  avant  même  de  l'avoir  manifestée 
avec  son  Charles  IX.  L'a  épître  dédicatoire  »  adressée 
à  son  frère  avec  la  première  de  ces  deux  pièces  (3)  blâ- 
mait vivement,  dans  le  Spartacus  (4)  de  Saurin,  — 
parmi  d'autres  invraisemblances  dénaturant  l'histoire, 
—  la  supposition  d'un  romanesque  amour  entre  le  chef 
des  esclaves  et  la  fille  du  consul  Crassus,  amenée,  par 
un  étrange  artifice,  dans  le  camp  même  de  Spartacus  ; 
et  sa  critique  des  travestissements  infligés  à  l'histoire 
par  les  auteurs  tragiques  atteignait  même  les  maîtres 
du  théâtre  français  :  il  déplorait  que  Corneille  et 
Racine  ,  pour  satisfaire  le  goût  efféminé  d'une  cour 
frivole ,  eussent  montré  Sertorius  et  Milhridale,  «  au 

(l)  1791-95.  La  série  se  continua  par  un  Pausanias  (de  Trouvé),  un 
Caton  de  Raynouard,  etc.  Le  Brutus  d'Andrieux,  qui  fut  joué  en  1830, 
avait  été  écrit  en  1794. 

(î)  V.  les  Mémoires  d'Amault,  à  propos  de  son  Cincinnalus. 

(3)  En  1788,  semble-t-il,  bien  que  cette  Epître  dédicatoire  fif^ure 
sans  date  au  t.  I  des  Œuvres  posth.  (V.  Bocq  de  Fouquières  dans  son 
édition  des  Œuvres  en  prose  d'A.  Chénier,  1872,  p.  349.)  —  Le  Discours 
sur  Charles  IX  est  daté  d'août  1788. 

(4)  Tragédie  représentée  en  1760. 
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milieu  des  plus  grands  desseins,  s'occupant  d'une  intri- 
gue galante  et  faisant  l'amour  en  cheveux  blancs»  (1). — 
La  simplicité  de  l'action  lui  paraissait  en  effet  désirable 
au  point  de  vue  même  de  a  la  perfection  de  Tart  »  (2). 
.  Il  s'en  faisait  déjà  un  mérite  à  propos  de  son  Azémire  ; 
il  se  flattait  d'avoir,  dans  cette  tragédie  d'amour,  imité 
«  sinon  encore  les  mœurs  sévères  de  la  scène  grec- 
que, du  moins  son  extrême  simplicité  »,  à  laquelle 
il  opposait  les  <(  doubles  intrigues  »  (3)  gâtant  chez 
((  nos  meilleurs  poètes  ;;  les  sujets  du  théâtre  grec. 
Et  dans  la  préface  de  Charles  IX  comme  dans  celle 
de  Brutus  et  Cassius  (4),  il  exprime  tout  son  dédain 
pour  les  tragédies  fondées  avant  tout  sur  un  agen- 
cement compliqué  de  péripéties  :  il  reproche  à  De 
Belloy  d'avoir  été  un  «  calculateur  d'effets  de  théâ- 
tre »  (5)  en  même  temps  qu'un  courtisan  du  despotisme 
monarchique  ;  il  aurait  volontiers  déclaré ,  après 
Voltaire,  que  «  la  multiplicité  des  événements  et  des 
incidents  compliqués  n'est  que  la  ressource  des  génies 
stériles,  qui  ne  savent  pas  tirer  d*une  seule  passion 
de  quoi  faire  cinq  actes  »  (6), 


(i)  Ep.  dédie,  de  Bruimet  Cassius.  Cf.  le  Discours  sur  Charles  IX  : 
«  Racine  ne  bannit  pas  entièrement  i'aiïéterie  qui  s'était  emparée  du 
théâtre...  etc.  » 

(2)  Expression  du  Discours  sur  Charles  IX  {De  la  liberté  au  théâtre 
en  France,  §  19). 

(3)  La  Harpe  (Correspondance  littéraire)  se  demandait  si  Chénier, 
dans  ce  passage  de  son  Epître  dedicatoire  d' Azémire  (cf.  ci-dessus, 
p.  25-26),  faisait  allusion  aux  chefs-d'œuvre  de  Racine  même  :  Chénier, 
en  ce  cas,  n'aurait  fait  que  reprendre  à  leur  sujet  les  critiques  géné- 
rales de  Fénelon  dans  &a  Lettre  à  r Académie  (sur  Phèdre,  par  ex.)  ;  et 
Cela  ne  prouve  nullement  qu'il  soit  possible  d'établir  la  plus  lointaine 
comparaison  entre  son  AzmiVg  et  une  piècede  Racine. 

(4)  UEpitre  dedicatoire,  où  il  proteste  contre  ceux  qui  voulaient 
dans  la  tragédie  «  beaucoup  d'incidents,  de  tableaux,  de  coups  de 
théâtre  »  :  c'étaient  les  expressions  mûmes  dont  De  Belloy  se  servait  dans 
sa  préface  pour  définir  le  genre  de  sa  Zelmire, 

(o)  V.  le  Discours  sur  Charles  IX. 

(6)  Discours  sur  la  trayedie,  en  tête  du  Brutus  (passage  supprimé  à 
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Ainsi  se  définissait  selon  Chénier  «  la  vérité  sévère  » 
qui  lui  parut  «  convenir  à  la  tragédie  historique  »  (l), 
Y  eut-il  de  sa  part  l'illusion  qu'une  rigoureuse  simplicité 
d'action  exprime  toujours,  mieux  qu'une  intrigue 
à  faces  diverses,  la  vérité  de  l'histoire?  Il  semble  plutôt 
avoir  pensé  que  dans  un  événement  les  causes  qui 
n'ont  pas  la  dignité  de  l'histoire  ne  sauraient  avoir 
non  plus  celle  de  la  tragédie  ;  et  la  dignité  de  l'his- 
toire était  surtout  déterminée  pour  lui  par  celle  de  la 
leçon  philosophique  qu'il  voulait  en  dégager.  Or,  puis- 
que le  théâtre  aurait  en  effet  de  la  peine,  bien  souvent, 
à  représenter  une  action  historique  dans  sa  véritable 
complexité  d'aspects,  le  poète  dramatique  usait  de  son 
droit  en  isolant  de  circonstances  selon  lui  accessoires 
le  point  de  vue  essentiel  sous  lequel  il  voulait  dévelop- 
per un  sujet. 

Chénier  appliqua  ces  principes  en  s'abstenant  tou- 
jours d'introduire  l'amour  dans  les  sujets  où  il  ne  le 
trouvait  pas  impliqué.  —  «  Si  l'amour  n'est  pas 
tragique,  écrivait  Voltaire  (2),  il  est  insipide,  et, 
s'il  est  tragique,  il  doit  régner  seul  :  il  n'est  pas 
fait  pour  la  seconde  place.  »  Chénier  l'avait  fait 
régner  seul  dans  son  Azémirc  :  il  l'élimina  de  son 
Charles  IX,  où  il  n'aurait  pu  lui  donner  qu'un  rang 
subalterne.  Et  son  discours-préface  affirma  l'intention 
d'intéresser  désormais,  autrement  que  par  le  jeu  sans 
cesse  répété  des  mêmes  ce  passions  fades  y>,  un  public 
de  a  citoyens  »  (3).  A    côté  des  Calas,  en  effet,  des 

partir  de  1752).  On  reconnaît  d'ailleurs  dans  les  derniers  mots  la  pure 
théorie  de  Racine  à  propos  de  Bérénice.  Au  reste,  Chénier,  dans  son 
Ep.  dédie.  à'Azèmirey  déclarait  arbitrairement  fixée  cette  «  mesure  de 
cinq  actes  »,  et  il  lui  arriva  de  la  réduire  à  trois  pour  plusieurs  de  ses 
pièces. 

(1)  V.  le  passage  cité  ci-dessus,  p.  288,  n.  7. 

(2)  Lettre  à  Maffei,en  tôte  de  Mérope. 

(3)  V.  I  expression  de  ces  idées  dans  le  Discours  sur   Charles  IX 
{De  la  liberté  du  théâtre,  %  id)  :  «...   et  non  plus  ces  passions  fades, 
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Gracchus,  des  Timoléon,  la  femme  apparut  comme 
épouse  ou  comme  mère  (1),  non  plus  comme  amante. 
L'amour  n'est  pas  étranger  au  sujet  de  Fénelon^  mais  il 
n'intervient  pas  dans  Taction  môme  de  celte  pièce  : 
pour  d'Elmance  comme  pour  Héloïse,  il  n'est  plus, 
jusqu'au  dénouement,  qu'un  mélancolique  souvenir. 
Deux  ou  trois  scènes  dans  lesquelles  Henri  VIII  tient  à 
Jeanne  Seymour  un  langage  galant  et  passionné  ne 
font  même  pas  de  la  tragédie  qui  les  contient  une 
exception  dans  le  «  théâtre  épuré  »(2)  de  Joseph  Ché- 
nier.  Le  caprice  du  monarque  passant  d'Anna  Boulen 
à  Jeanne  Seymour  n'a  guère  été  pour  Chénier  que 
l'occasion  d'une  peinture  de  «  la  tyrannie  »  (3)  et  de  ses 
formes  arbitraires.  Si  Tamour  fait  agir  Henri  VIII,  c'est 
surtout  son  âme  de  despote  qui  se  montre  par  ses 
procédés.  Et  les  deux  femmes  qui  sont  près  de  lui 
dans  une  situation  de  rivales  semblent  plutôt  unies  par 
une  commune  impression  de  la  fatalité  de  malheur  atta- 
chée à  (c  la  tyrannie  b.  Expiant  le  crime  involontaire  (4) 
d'en  avoir  approché,  Anna  Boulen  se  retrace  les 
tourments  secrets  (5)  des  <c  grandeurs  »  dont  elle  «  a 
connu  l'ivresse  »  (6).  Parce  qu'elle  voit  celte  disgrâce 
et  parce  qu'elle  pressent  ces  alarmes,  Jeanne  Seymour 


éternel  aliment  de  cent  tragédies  qui  se  répètent  sans  cesse,  et  «lui  se 
ressemblent  toutes  par  la  mollesse  et  par  l'absence  d'idées  ». 

(i)  M"*  Calas,  Licinia  let  aussi  dans  Brutus  et  CassiuSy  Porcie)  ;  — 
Cornélie,  Démariste  (La  Harpe,  au  contraire,  mettait  encore  une  in- 
trigue d'amour  dans  son  Timoléon,  1764).  * 

(2)  Expression  du  Disœurs  pour  la  rentrée  du  Théâtre  de  la  Nation, 

(3)  Ce  fut  le  sous-titre  de  la  pièce.  V.  ci-dessus,  p.  204,  u.  4. 

(4)  Certains  vers  de  son  rôle  semblent  tendre  (au  sujet  du  pouvoir 
absolu)  vers  une  moralité  assez  voisine  de  Tidée  que  Saint-Just  ex- 
prima (13  nov.  1792)  à  propos  de  Louis  XVI  :  «  ...  On>e  peut  régner 
innocemment...» 

(5)  V.  au  4o  acte,  se.  i-ii  : 

«  Souvenirs  que  j'abhorre...  etc.  >» 

(6)  «  J'ai  connu  des  grandeurs  l'ivresse  inévitable...  »  (Acte  IV,  se.  vi.) 
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tremble  de  devenir  reioe  à  son  tour  ;  elle  n'aime  pas 
Henri  VIII  et  ne  tient  pas  à  son  amour  :  elle  ne  profite 
de  la  passion  qu'elle  lui  inspire  que  pour  intercéder  en 
faveur  d'Anna  Boulen  ;  elle  voudrait  conserver  à 
celle-ci  la  couronne  aussi  bien  que  la  vie  ;  elle  s'em- 
ploie de  tout  son  pouvoir  à  ramener  le  roi  vers  l'épouse 
qu'elle  n'est  aucunement  désireuse  de  supplanter. 
Anna  Boulen,  de  son  côté,  accepte  avec  reconnaissance 
l'appui  de  sa  rivale  :  elle  est  tout  de  suite  disposée  à 
la  regarder  comme  une  alliée  sincère  ;  elle  ne  ressent 
aucune  humiliation  &  la  voir  s'intéressera  sa  disgrâce, 
aucun  embarras  à  s'en  entretenir  avec  elle  ;  elle  lui 
témoigne  uneconBancesans  réserve^  elle  la  fait  appeler 
dans  sa  prison  pour  lui  recommander  —  avant  d'aller  à 
la  mort  —  son  enfant.  En  face  même  du  roi  qu'elle  a 
réellement  aimé,  Anna  Boulen  n'a  guère  le  langage 
d'une  amante  délaissée,  d'une  Hermione  devant 
Pyrrhus,  d'une  Ariane  devant  Thésée  :  après  avoir  une 
fois  (1),  et  en  vain,  fait  appel  chez  lui  au  souvenir  de 
l'ancien  amour,  elle  se  renferme  dans  l'altitude  de 
l'innocence  injustement  accusée  ;  et,  reportant  sur 
sa  Bile  toute  sa  tendresse,  elle  ne  parle  plus  qu'avec 
une  sorte  d'horreur  duc  tyran  »  qui  fut  son  époux  (2). 
—  Des  pièces  même  que  Chenier  composa  après  la 
période  révolutionnaire  (3),  une  seule  admit  des 
rôles  d'amour;  et,  dans  ce  sujet  de  Philippe  II ^  dont 
la  passion  de  Carlos  pour  Elisabeth  constituait  le  fond, 
c'est  encore  la  peinture  d'un  tyran, —  appuyé  sur  l'In- 
quisition, —  que  Chénier  s'est  attaché  surtout  à  faire 
ressortir. 

(i)Au2<^  acte  de  la  pièce. 

(2)  V.  la  tirade  déjà  indiquée  :  «  Souvenirs  que  j'abhorre.. .  »  (IV,  ii). 

(3)  Philippe  II,  Cyrus,  Tibère. 
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III 


Une  tragédie  sans  amour  n'était  certes  pas  une  nou- 
veauté sans  exemple  sur  la  scène  française  au  temps  où 
Chénier  composa  son  Charles  IX  :  ce  fut  pourtant  une 
distinction  qu'une  carrière  d'auteur  tragique  cherchant, 
non  pas  dans  une  ou  deux  seulement  (1),  mais  dans  la 
plupart  de  ses  pièces,  à  intéresser  sans  la  peinture  de 
cette  passion.  Et  c'en  fut  une  autre  que  l'application 
persistante  du  même  poète  à  bannir  de  son  théâtre 
les  oc  fastidieux  confidents  y>  (2). 

Â  divers  auteurs,  avant  lui,  des  scrupules  étaient 
venus  sur  l'emploi  de  ces  rôles  de  convention.  Voltaire 
avait  vanté  son  Orestê  comme  l'exemple  d'  «  une  tragé- 
die sans  confidents  »  (3)  :  il  continua,  en  général,  à  les 
utiliser  dans  ses  pièces,  en  évitant  d'ailleurs  de  les 
avouer  comme  tels  sur  la  liste  des  personnages  (4).  La 
différence,  pourtant,  ne  s'était  pas  réduite  toujours  à  un 
simple  changement  de  titre.  Et  De  Belloy,  dans  sa 
préface  de  Gaston  el  /JayarJ,  s'applaudissait  (5)  d'avoir 
donné  au  conspirateur  Avogare  un  complice  «  intéressé 


(1)  Gomme  ArnauU,  par  exemple,  avec  son  Marius,  Arnault  (V.  ses 
Mémoires)^  traitant  d'abord  ce  sujet  en  5  actes,  y  avait  môle  «  une 
intrigue  amoureuse  »  qu'il  retrancha  ensuite,  pour  réduire  sa  pièce  à 
3  actes. 

(2)  Expression  du  Tableau  de  littérature,  cité  ci-dessous,   p.  305. 

(3)  V.  son  Epitre  dédicatoire  d'Oresle.  —  Alfleri,  dans  ÏExamen 
d'Oreste  (cité par  Petitot),  railla  comme  assez  pou  justifiée  cette  préten- 
tion de  Voltaire  :  selon  lui,  Pammène,  Iphise,  Pylade^  dans  la  pièce  de 
Voltaire,  n'étaient  que  des  rôles  de  confidents. 

(4)  Ainsi  Mitrane,  «  ami  d'Arzace  »,  dans  SémiramLs;  Etan,  «  attaché  » 
à  Zamti,  dans rOrpAwin  de  la  Chine;  Sostène.  «officier»  deCassandre, 
dans  Olympie;  Sulma,  »  compagne»  d'Obéide,  dans  lesSq/thes,  restaient 
des  confidents  quelconques  sous  des  appellations  variées  :  il  n'en  était 
pas  de  môme  d'Omar,  «  lieutenant  »  de  Mahomet,  dans  la  pièce  de  ce 
nom. 

(o)  Il  s'était  d'ailleurs  passé  des  conûdents  dans  son  Siège  de  Calais, 
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à  raclîon  à  peu  près  comme  Omar  dans  Mahomet, 
non  point  un  de  ces  froids  confidents  inconnus  aux 
Grecset  dontParis  commençaità  se  lasser  ».  Cependant, 
en  dépit  du  mal  queTondisait  d'eux,  l'usage  des  confi- 
dents persistait  :  ils  étaient  si  commodes  à  la  tragédie 
pour  ses  expositions  en  récit  et  pour  ses  analyses  de 
passion.  Ducis  les  introduisait  dans  ses  imitations  de 
Shakspeare,  à  côté  des  Hamlet  et  des  Macbeth  ; 
La  Harpe  semblait  vouloir  quelquefois,  comme 
Voltaire,  dissimuler,  en  les  conservant,  la  banalité 
convenue  de  leur  fonction  (1).  —  Dans  la  première  tra- 
gédie de  Chénier,  l'héroïne,  Azémire,  et  Soliman, 
l'amoureux  dédaigné,  apparaissent  encore  flanqués- 
de  leurs  confidents  respectifs,  Ismène  et  Narsès  (2). 
Mais  Tauteur  de  Charles  IX  se  félicita  d'avoir  banni  de 
sa  pièce  ces  personnages  «  froids  et  parasites  qui  n'en- 
ff  trentjamais  dans  Taction  et  qui  ne  semblent  admis 
«  sur  la  scène  que  pour  écouter  tout  ce  qu'on  veut  dire 
((  et  pour  approuver  tout  ce  qu'on  veut  faire  »»  (3). 
Et  les  confidents,  éliminés  de  Charles  IX,  ne  devaient 
plus  reparaître  dans  le  théâtre  de  Chénier  (4). 
Anticlès  dans  Timoléon^  le  duc  d'Albe  dans  Philippe  11^ 
Séjan  dans  Tibère,  tiennent  par  moments  le  rôle  des 
anciens  confidents  ;  mais  ils  ont  une  part  et  un  intérêt 
dans  l'action  :  le  ducd'Albe  est  le  concurrent  de  Carlos 

(i)  Ainsi  dans  Coriolan,  Volumnius,  «  sénateur,  ami  de  Goriolan  », 
joue  un  rôle  de  confident  ;  Aufide,  t  officier  Voisque  »,  sert  de  confi- 
dent au  général  des  Vols<iues,  Tullus.  —  De  même  dans  Virginie^ 
Spurius,ami  et  confident d'Appius.—Lemierre  donnait  pour  coulident 
à  Gessler  (dans  Guillaume  Tell)  son  officier  Ulric  ;  à  Maurice  de  Nassau 
(ûauïs  Barnevelt)  son  officier  Adersens;  —  et  il  s'en  tenait  d'ailleurs  pour 
chacune  de  ces  deux  pièces  à  cet  unique  rôle  de  confident. 

(2)  Celui-ci  est  d'ailleurs  le  «  général  des  troupes  d' Azémire  ». 

(3)  Y.  le  Discours  sur  Charles  IX. 

(4)  L'isaure  de  Fénelon  ne  diff<;re  guère  des  anciennes  confidentes  : 
pourtantcette  religieuse  chargée  de  porter  à  Héloïse  sa  nourriture  a,  par 
l'initiative  de  sa  pitié,  adouci  le  sort  de  la  prisonnière,  et  elle  est  person- 
nellement intéressée  à  l'acte  libérateur  qu'accomplit  Fénelon. 
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pour  le  gouvernement  des  Pays-Bas  révoltés  ;  Séjan 
est  le  ministre  de  Tibère,  l'exécuteur  intelligent  des  vo- 
lontés du  maître  ;  et  Anticlès  a  si  bien,  à  côté  de  Timo- 
pbane^  un  rôle  personnel,  qu'il  a  même  le  tort  d'effacer 
par  son  initiative  de  conspirateur  le  frère  de  Timo- 
léon. 

Au  reste,  la  tragédie  historique,  telle  que  la  conce- 
vait Chénier,  s'accommodait  des  confidents  moins 
aisément  que  la  tragédie  d'amour  :  elle  exigeait  du 
poète  beaucoup  de  discrétion  dans  la  supposition  de  peu 
vraisemblables  confidences.  En  s'appliquant  à  dispo- 
ser la  trame  de  ses  pièces  entre  les  seuls  personnages 
agissants,  Chénier  se  rendait  évidemment  plus  malaisé 
de  faire  saisir  certains  caractères  (1)  dans  les  phases 
parfois  ambiguës  de  leur  développement  :  s'il  n'a  pas 
toujours  su  vaincre  heureusement  cette  difficulté,  il 
a  eu  le  scrupule,  louable  en  soi,  de  se  l'imposer  ;  et  l'on 
n'a  pu,  comme  à  son  contemporain  Alfieri  (2),  lui  repro- 
cher d'avoir  remplacé  par  une  excessive  fréquence  de 
monologues  les  confidents  supprimés. 


IV 


En  rompant  avec  certaines  routines,  Chénier  reste 
attaché  à  la  tradition  classique.  La  gravité  de  sa  (c  tra- 
gédie historique  »  (3)  se  plie  toujours  à  cette  loi  des 
unités  que  Voltaire  avait  défendues  contre  La  Moite  (4) 
comme  «  les  règles  fondamentales  du  théâtre  »  (5).  Il 
est  vrai  que  dans  la  seconde  moitié  du  dix-huitième 

(1)  Celui  d'un  Charles  IX,  par  ex.,  ou  d'un  Philippe  IL 

(2)  V.  Villemain,  Tableau  de  littérature  au  xviii«  siècle,  3o«  leçon. 

(3)  Expression  de  Chénier  dans  son  Tableau  de  littérature, 

(4)  V.  sa  Préface  d'Œdipe  (1729). 

(5)  Il  les  oppose  ainsi  {Discours  sur  la  tragédie,  en  tête  du  Brutus) 
au}c  c  règles  de  la  bienséance,  toujours  un  peu  arbitraires  ». 
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siècle  les  plus  notables  des  auteurs  tragiques  savaient 
interpréter  assez  à  leur  aise  le  respect  de  ces  «  règles 
fondamentales  )).  La  Harpe  lui*méme,  après  avoir 
vivement  blâmé  (1)  les  libertés  prises  avec  elles  par 
Ducis  dans  ses  imitations  de  Sbakspeare,  ne  se  gênait 
pas  pour  faire  tenir  dans  une  tragédie  l'histoire  de 
Coriolan  a  condamné  à  Rome  au  premier  acte,  reçu 
chez  les  Voisques  au  troisième,  assiégeant  Rome  au 
quatrième  »  (2)  :  en  supposant  dans  le  délai  régu- 
lier des  vingt- quatre  heures  cette  succession  d'événe- 
ments que  Voltaire  et  La  Motte  avaient  d'uncomm  un 
accord  (3)  jugée  incompatible  avec  la  règle,  il  expliquait 
que  a  la  proximité  des  lieux  sauvait  la  vraisemblance  )), 
et  il  prétendait  avoir  pu  ainsi,  ((  sans  en  violer  l'esprit» 
transgresser  la  lettre  de  la  loi  »  (4). 

A  1  égard  de  l'unité  de  lieu,  ce  raisonnement  de  La 
Harpe  était  déjà  d'une  application  assez  ordinaire  aux 
auteurs  contemporains.  Voltaire,  qui  invoquait  en 
faveur  des  règles  l'exemple  et  l'autorité  du  «  grand 
Corneille  d  (5),  avait  fait  triompher  dans  la  pratique 
l'extension  désirée  par  lui  pour   l'unité    de  lieu  (6). 

(1)  V.  Correspondance  de  Grimm,  mars  1784. 

(2)  C'est  ainsi  que  La  Motte,  cité  par  Voltaire  û^nsh  Préface d  Œdipe 
(1729),  décrivait  le  sujet  de  Coriolan,  et  c'est  justemeut  la  distribution 
du  Coriolan  de  La  Harpe  (l'exil  de  Coriolan  est  prononcé  entre  le  i^ 
elle  2c  acte). 

(3)  A  La  Motte  qui  en  faisait  un  argument  contre  la  règle  môme, 
Voltaire  répondait  qu'il  y  avait  là  «  trois  tragédies  »,  —  ce  que  La 
Harpe  conteste  dans  la  Préface  de  Coriolan, 

(4)  V.  la  Préface  de  son  Coriolan,  et  sa  lettre  aux  rédacteurs  du 
Mercure  (13  mars  1784)  au  sujet  de  son  Coriolan. 

(5)  Préface  d' Œdipe  (1729)  :  il  renvoie  à  son  Discours  sur  les  unités, 
qu'il  «  vient  de  lire  »,  et  il  conclut  :  <<  Tenons-nous-en  comme  le 
grand  Corneille  aux  trois  unités...  » 

(6)  V.  le  Discours  sur  les  trois  unités  :  «  J'accorderais  volontiers  que 
ce  qu'on  ferait  passer  en  une  seule  ville  aurait  Tunité  de  lieu.  Ce 
n'est  pas  que  je  voulusse  que  le  théâtre  représentât  cette  ville  tout 
entière,  mais  seulement  deux  ou  trois  lieux  particuliers  enfermés  dans 
Tenceinte  de  ses  murailles...  •  Sur  la  réalisation  du  lieu  multiple  au 
théâtre,  dans  le  premier  tiers  du  xvif  siècle,  V.  la  thèse  de  M.  Rigal 
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Depuis  que  la  scène,  débarrassée  des  banquettes  en- 
combrantes, se  prêtait  sans  peine  aux  changements  de 
décoration,  on  se  permettait  franchement  de  marquer 
des  lieux  différents  d*un  acte  à  l'autre.  Ducis  prenait 
cette  liberté,  non  seulement  dans  ses  imitations  (1)  de 
Shakspeare,  mais  encore  dans  son  Œdipe  chezAdmète{i). 
La  Harpe  en  usait  dans  son  Coriolan^  comme  avant 
lui  Saurin  dans  Blanche  et  Guiscard  (3).  Il  s'agissait  seule- 
ment de  maintenir  la  diversité  des  lieux  particuliers 
dans  les  limites  compatibles  avec  Tunité  de  temps 
théoriquement  observée.  Chénier  ne  se  fit  aucun  scru- 
pule de  faire  varier  ainsi,  en  le  précisant,  le  lieu  de  la 
scène  aux  différents  actes  sans  sortir  d'une  même 
ville  (4).  Dans  Charles  IX,  le  lieu  peut  rester  le  même 
à  travers  toute  la  pièce,  étant  d'ailleurs  assez  vaguement 
fixé (5);  mais,  dans  ^enn  F/7/,  le  quatrième  acte  se  passe 
à  la  Tour  de  Londres, les  autres  ayant  pour  théâtre  une 
salle  du  palais  du  roi.DansCaïu^  Gracchus,ddinsTimôléon^ 
le  premier  acte  représente  une  maison  privée,  les  deux 
autres  la  place  publique  de  Rome  ou  de  Corinlhe.  Pour 
Fénelon,  le  lieu  de  la  scène  est  tour  à  tour  l'intérieur 
d'un  couvent,  un  souterrain  du  même  couvent  et  le 
palais  de    l'archevêque,  à    Cambrai  ;  pour  Calas,  la 

sur  Hardy.  —  Voltaire,  dans  la  Préface  d'Œdipe  (1729»),  dit  simple- 
ment qu'on  «  étend  souvent  Tunité  de  lieu  à  tout  un  palais  »  ;  mais  il 
l'étend  davantage  encore  dans  plusieurs  de  ses  pièces,  grâce  à  sa 
théorie  des  lieux  divers  pouvant  être  représentés  simultanément  ;  V.  la 
décoration  indiquée  pour  Sêmiraniis  (où  le  lieu  change  au  cours  même 
d'un  acte,  le  3*),  Oreste,  Catilina,  Tancrède,  Olympie, 

(i)  Non  pas  encore  dans  Harnlet  (1769),  mais  dans  Bornéo  et  Juliette 
(1772),  le  Roi  Lear  (1783),  etc. 

(2)  La  scène  à  Phères  :  au  palais  d'Alcoste  pour  les  actes  I,  II,  IV  ; 
devant  et  dans  le  temple  des  Euménides  pour  les  actes  III  et  V. 

(3)  1763.  La  scène  esta  Palerme,  dans  le  palais  des  rois,  aux  actes 
I  et  II  ;  à  Belmout,  maison  de  plaisance  du  chancelier  Sifîredi,  aux 
portes  de  Palerme,  pour  les  actes  III,  IV,  V. 

(4)  Il  admet  d'ailleurs  en  théorie  (V.  \g  fragment  sur  les  unités,  1797) 
qu'on  puisse  «  quelquefois  même  on  sortir  ». 

5)  <t  Au  château  du  Louvre  .• 
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grande  salle  du  Parlement  de  Toulouse,  une  place 
publique  de  la  ville,  el  la  prison.  —  Chénier préten- 
dait que  Tunité  de  lieu  se  trouvait  ainsi  observée  a  de 
la  même  manière  que  dans  les  chefs-d'œuvre  de  la 
scène  grecque  et  de  la  scène  française  »  (1)  :  dans  une 
dissertation  qu'il  écrivait  en  1 797  sur  les  unités  detemps 
et  de  lieu  (2),  il  relève  en  eflet  chez  les  poètes  anciens 
d'évidentes  exceptions  à  la  stricte  rigueur  de  la  préten- 
due règle,  et  il  cite  plusieurs  tragédies  de  Racine  (3) 
où  l'unité  de  lieu  ne  peut  guère,  sans  invraisemblance, 
être  entendue  comme  l'exacte  identité  d'une  même 
salle  (4);  il  estime  «que  l'envie  de  Tobserver  rigou- 
a  reusement  a  fait  rejeter  de  fort  beaux  sujets  par  nos 
«  poètes  tragiques,  et  plus  souvent  des  beautés  supé- 
ft  Heures  dans  les  sujets  qu'ils  avaient  choisis  »  ;  il  lui 
parait  en  eflet  a  presque  impossible  }>  pour  une  tra- 
gédie ,  où  de  grands  intérêts  sont  enjeu,  de  garder  en 
ce  sens  étroit  l'unité  de  lieu  (5),  «  sans  rendre  la  pièce 
ou  mesquine  ou  invraisemblable  ». 

(1)  V.  la  Préface  de  son  Fênelon  (1793-1797). 

(2)  V.  au  t.  IV  de  ses  Œuvres  ce  «  fragment  sur  les  unités  de  temps 
et  de  lieu  »  (daté  de  1797). 

(3)  Andromaque,  BritannicuSy  Phèdre. 

(4)  Si  d'ailleurs  on  appliquait  à  ses  pièces  le  même  genre  de  critique, 
on  verrait  que  la  détermination  d'un  lieu  variable  pour  chaque  acte  y 
laisse  subsister  encore,  par  la  liaison  des  scènes  au  cours  d'un  même 
acte,  dételles  invraisemblances:  on  voit  par  exemple  dans Ca/a5  (III, 
se.  V)  Glérac,  président  du  Parlement  de  Toulouse,  s'arrêter  la  nuit, 
malgré  une  tempête  qui  se  déchaîne,  sur  la  place  publique  désignée 
comme  le  lieu  du  3c  acte,  pour  discuter  avec  les  parents  et  les  amis  du 
condamné  l'arrêt  qu'il  vient  de  prononcer  ;  et  Chénier,  en  faisant 
remarquer  par  Clérac  même  la  singularité  de  cette  scène,  semble 
charger  un  des  personnages  (M"><^  Calas)  d'excuser  l'invraisemblance 
par  une  raison  de  sentiment  : 

(•  Que  font  l'heure  et  les  lieux  quand  il  faut  être  humain  ?  » 

Dans  Caïus  Gracchus,  il  n'est  guère  vraisemblable  que  l'entre- 
tien dans  lequel  le  consul  Opimius  essaie  de  détacher  Gracchus  de  la 
cause  du  peuple,  ait  lieu  sur  le  forum,  comme  les  autres  scènes  du 
3e  acte.—  On  peut  citer  encore,  dans  le  même  cas,  le  4«  acte  de  Tibère, 

(5)  Il  oppose  sous  ce  rapport  à  la  comédie,  où  il  «  s'agit  des  intérêts 
d'une  ou  de  deux  familles  de  particuliers  »,  a  l'action  d'une  véritable 
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Uûe  phrase  de  ce  «  fragment  »  critique  exprime 
assez  bien  le  rapport  que  l'on  serait  tenté  de  chercher 
entre  le  genre  de  tragédie  préconisé  par  Chénîer  et  sa 
façon  d'apprécier  les  «  unités  de  jour  et  de  lieu  »  : 
<c  une  action  simple^  déclare-t-ii,  comme  doit  être  celle 
c(  des  poèmes  dramatiques,  peut  se  nouer  et  se  dénouer 
a  naturellement  dans  un  seul  jour;  une  action  impor^ 
a  tante  pour  un  peuple  entier  ne  peut  avoir  que  bien  rare- 
a  ment  tous  ses  progrès  dans  un  palais,  jamais  dans  une 
a  seulechambre»(1).  Ce  n'estpas qu'il  ait  unrespect plus 
superstitieux  de  la  limite  imposée  par  l'unité  de  jour  : 
il  sait  s'autoriser,  comme  faisait  déjà  Corneille  (2), 
du  texte  même  d'Aristote  pour  ne  pas  l'entendre 
en  un  sens  trop  sévère  ;  il  voudrait  «  que  ce  ne  fût 
«  pas  un  grand  défaut  de  l'étendre  jusqu'à  deux  jours, 
«  si  cette  licence  produisait  de  véritables  beautés^  ou 
«  si  elle  était  nécessaire  dans  un  sujet  d'ailleurs  bien 
«  choisi  D.  Dans  la  pratique,  cependant,  on  ne  le  voit 
point  user  de  cette  latitude  (3)  :  un  délai  extrême  de 


tragédie,  où  il  s'agit  presque  toujours  des  intérêts  d'un  peuple  entier  ». 
Il  observe  d'ailleurs  (Corneille  déjà  le  remarquait)  qu'il  n'y  a  pas  un 
mot  sur  l'unité  de  lieu  ni  dans  Horace  ni  dans  Aristote  ;  il  s'irrite  que 
les  «  deux  hommes  d'un  mérite  fort  commun. . .  devenus  les  législateurs 
du  théâtre  françaisD,  aient  répété  avec  eiïronterie:«  les  anciens  ont  tou- 
jours observé  les  unités  de  temps  et  de  lieu  »,  et  «  aient  été  crus  sur 
parole  ». 

(i)  Mercier,  en  1773,  dans  son  Nouvel  essai  sur  l'art  dramatique 
(chap.  xii),  s'élevait  surtout  contre  l'unité  de  lieu,  «  plus  gênante  que 
l'unité  de  temps,  et  bien  moins  respectable  ».  A  l'égard  de  l'unité  de 
temps,  il  demandait  la  liberté  de  dépasser  les  vingt-quatre  heures 
dans  la  mesure  indiquée  par  Corneille,  et  même  plus  largement  «  si 
le  drame  l'exigeait  »>  (Cf.  Chénier  cité  ci-dessous.) 

(2)  V.  son  Discours  sur  les  trois  unités  :  «  Je  me  servirais  même  de 
la  licence  que  donne  ce  philosophe...  etc.  ».  Cf.  Chénier  :  «  Quant  à 
l'unité  de  temps,  Aristote  dit  seulement  que  la  tragédie  se  renferme 
dans  un  tour  de  soleil,  ou  du  moins  excède  peu  cet  espace  ».  Il  conseille 
d'ailleurs  de  ne  pas  «  s'étendre  souvent  au  delà  d'un  jour  ». 

(3)  L'action  do  son  Calas  comprenant  deux  fractions  de  journée 
séparées  par  une  nuit,  la  durée  des  vingt-quatre  heures  peut,  à  la 
rigueur,  n'y  être  pas  plus  dépassée  que  dans  le  Cid. 
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deux  jours  (1)  ne  pouvait  guère  modifier  en  effet  les 
conditions  auxquelles  Tunité  de  temps  admise  en  prin- 
cipe (2)  l'obligeait  de  conformer  sa  conception  de  la 
tragédie  historique. 


Chénier  écrivit,  vers  la  fin  de  sa  vie,  dans  son  Tableau 
de  la  littérature  depuis  i789  :  «  Les  tragédies  les  plus 
a  remarquables  de  ces  vingt  dernières  années  se  dis- 
cc  tinguent  par  une  action  simple,  souvent  réduite  aux 
«  seuls  personnages  qui  lui  sont  nécessaires,  dégagée 
<c  de  cette  foule  de  confidents  aussi  fastidieux  qu'inu- 
<c  tiles,  de  ces  épisodes  qui  ne  font  que  retarder  la 
a  marche  des  événements  et  distraire  l'attention  des 
«  spectateurs,  de  ces  fadeurs  erotiques  si  anciennes 
«  sur  notre  théâtre,  introduites  par  la  tyrannie  de 
a  l'usage  au  milieu  de  quelques  chefs-d'œuvre,  prodi- 
«  guées  par  les  prétendus  élèves  de  Racine,  fréquentes 
c(  dans  les  sombres  tragédies  de  Crébillon,  signalées 
«  par  Voltaire  et  désormais  bannies  de  la  scène  comme 
((  indignes  de  la  gravité  du  cothurne....  »  (3). 

C'était  résumer,  tel  qu'il  les  avait  exposés  dans 
ses  anciennes  préfaces  et  maintenus  à  travers  la  diver- 
sité de  ses  sujets,  les  caractères  généraux  du  «  théâtre 


(1)  Que  Voltaire,  dans  sdi  Préface  à' Œdipe  (1729),  refusait  d'admettre  : 
«  Si  nous  admettions  deux  jours,  disait-il,  il  se  trouverait  bientôt  un 
auteur  pour  prendre  trois  jours,...  etc.  ». 

(2)  Nous  en  verrons  plus  loin  (chap.  v)  les  conséquences  pour  cer- 
tains sujets  comme  celui  de  Caîus  Gracchus, 

(3)  Chénier  parle  ensuite  des  «  diverses  routes  de  Thistoire  moderne  » 
tentées  à  la  suite  de  Voltaire  par  les  auteurs  tragiques  :  nous  ne  rete- 
nons ici  que  les  caractères  communs  qu'il  attribue  aux  «  bonnes  compo- 
sitions tragiques  de  l'époque  »  (V.  son  discours  du  27  févr.  1808  au 
Moniteur),  indépendamment  de  la  nature  des  sujets. 

20 
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épuré  »  (1)  qui  datait  de  Taoûée  de  Charles  IX.  Consi« 
déré  simplement  dans  sa  forme  littéraire,  et  indépen- 
damment de  tout  rapport  avec  l'esprit  a  philosophi- 
que ))y  ce  genre  de  tragédie  avait  depuis  longtemps  son 
chef-d'œuvre  :  Chénier,  en  expliquant  les  mérites  de 
son  Charles  IX,  rappelait  lui-même  «  Tincomparable 
Athalie  »  (2)  ;  et  Voltaire  mettait  à  part,  comme  sujet 
biblique,  le  chef-d'œuvre  de  Racine^  lorsqu'il  disait  son 
ambition  de  <(  faire  réussir  en  France  une  tragédie 
profane  qui  ne  fût  pas  fondée  sur  une  intrigue 
d'amour  »  (3).  Il  s'y  était  essayé  en  effet  dans  la  Mort  de 
C^sarcomme  dansitf^rope  ;  à  propos  de  son  Oreste  encore, 
il  se  vantait  d'  «  avoir  donné  à  sa  nation  quelque  idée 
d'une  tragédie  sans  amour,  sans  confidents,  sans  épiso- 
des ))  (4)  ;  et  quelques  auteurs,  à  sa  suite,  avaient  repris 
de  loin  en  loin,  avec  plus  ou  moins  de  rigueur,  cette 
formule  :  Chénier  put  la  reconnaître,  appliquée  même 
aux  sujets  de  l'histoire  moderne  (5),  dans  ce  Guillaume 
Tell  ou  ce  Barnevelt  de  Lemierre,  que  la  Révolution  tira 
de  l'oubli  ou  de  l'inédit  (6),  pour  les  faire  applaudir. 


(1)  Cf.  ci-dessus,  p.  296,  n.  2. 

(2)  Désignée  encore  dans  le  même  Discours  sur  Charles  IX  comme 
<c  l*ouvrage  le  plus  parfait  qui  ait  illustré  la  scène  française...  » 

(3)  V.  VEpître  dédie,  des  Lois  de  Minos;  cf.  la  lettre  à  Ma/fei,  en  tête 
de  Mérope. 

(4)  V.  VEpître  dédie,  d'Oresté.  Cf.  ci-dessus,  p.  298,  n.  3. 

(5)  Sauf  la  légère  restriction  indiquée  ci-dessus,  p.  299,  n.  i,  en  ce 
qui  concerneles  confidents.^ Nousn'avons  pasà  retenir  ici, môme  pour 
une  simple  mention,  un  Cromwill  de  Duclairon,  très  étranger  à  cette 
formule,  puisque  cette  tragédie  (qui  eut  5  représentations  en  juin  1764) 
représentait  la  mort  de  Gromwell  amenée  «  par  un  tissu  d'événements 
romanesques  destitués  de  tout  fondement  historique  »  (Correspondance 
de  Grimm).  Sur  une  tragédie  de  Cromwell  commencée  par  Crébillon  et 
non  achevée,  V.  Grimm,  sept.  1758  et  juin  1764. 

(6)  Pour  la  scène,du  moins  :Barn^^/^,  interdit  en  1766  (V.  ci-dessus, 
p.  205,  n.  4)  et  imprimé  en  1784  (à  Lyon,  V.  Quérard),  fut  joué  en  1790  ; 
Guillaume  Tell  fut  repris  en  1790  avec  un  succès  qu'il  n'avait  pas  eu 
dans  sa  nouveauté  en  1767  ;  il  fut  fréquemment  joiié  en  1794  et  rem- 
plaça sur  l'affiche  Timoléon  interdit.  —  La  Mort  de  César  et  Virginie 
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aussi  bien  que  la  Mort  de  César  de  Voltaire  ou  la  Virginie 
de  La  Harpe,  comme  des  «  tragédies  de  liberté  >  (1). 

Ce  genre  de  tragédie,  en  effet,  assez  froidement  ac- 
cueilli sur  la  scène  à  travers  le  dix-huitième  siècle,  se 
trouva  brusquement  d'accord  avec  Tidéal  révolution- 
naire d'un  art  sévère  et  grave,  répudiant  les  formes  où 
semblaient  s'être  reflétées  des  mœurs  toutes  contraires 
à  celles  de  la  liberté  ;  et  c'est  pourquoi  Chénier  put  se 
dire  qu'il  lui  était  réservé  de  l'établir  dans  sa  véritable 
perfection  (2),  Par  le  système  qu'il  s'en  fil,  il  se  distin- 
gua de  ses  contemporains  aussi  bien  que  de  ses  devan- 
ciers. Aucun  de  ses  émules  ne  Ta  pratiqué  avec  autant 
de  persévérance  ;  nul  ne  l'a  défini  avec  autant  de  con- 
viction. Il  n'en  considéra  pas  seulement  Teflet  utile 
pour  la  destruction  des  «  préjugés  »  et  pour  l'éduca- 
tion d'un  c(  peuple  libre  y>  :  il  lui  sembla  qu'un  théâtre 
essentiellement  fondé  sur  les  «  idées  sublimes  de  la 
morale  et  de  la  politique  »  (3)  devait  être,  au  seul 
point  de  vue  de  Vart^  une  forme  supérieure  de  la 
tragédie  (4).  Et  le  «genre  politique  dans  son  auguste 
simplicité  »  (5),  enharmonie  avec  un  moment  où  la  pas- 
sion politique  à  son  éveil  parut  absorber  toutes  les  for- 
mes de  la  vie  nationale,  n'avait  pas  encore  été  ni  ne  fut 
guère  tenté  pard'autres  sur  la  scène  française  en  un  sens 


(jouée  d'abord  en  1786,   reprise  en  mai  i  792)  durent  de  même  à  la 
Révolution  un  succès  qu'elles  n'avaient  pas  eu. 

(1)  Alfieri  (Examen  de  Timoléon)  qualifie  ainsi  ses  tragédies  de 
Virginie,  desPazzi,  de  Timoléon, 

(2)  ik  Une  chose  manquait  à  vos  excellents  poètes  dramatiques  :  un 
auditoire  ï,  écrivait  Chénier  dans  VEpitre  dédie,  de  son  Charles  IX  à 
la  «  Nation  ».  —  Cf.  ce  que  son  frère  André  lui  écrivait  en  réponse  à 
la  dédicace  de  Brutus  et  Cassius  :  «  Ne  crois  pas  toutefois  voir  le  peuple 
sentir  et  applaudir  cet  ouvrage  comme  il  le  mérite...  etc  ». 

(3)  V.  le  Discours  pour  la  rentrée  du  Théâtre  de  la  Nation, 

(4)  V.  le  Discours  sur  Charles  IX  (Liberté  du  théâtre  de  France, 
§  19)  :  «  ...  Quand  cela  serait,....  il  faudrait  toujours,  à  ne  considérer 
môme  que  la  perfection  de  Tart,  représenter  sur  la  scène...  etc.  > 

(5)  Expression  de  VEpître  dédie,  pour  Brutus  et  Cassius. 
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aussi  rigoureux  qu'il  le  fut  par  l'auteur  de  Charles  IX 
et  de   Caïus  Gracchus. 

Mais  une  définition,  par  ses  caractères  les  plus 
généraux,  de  la  tragédie  que  Chénier  voulut  faire 
triompher,  ne  peut  guère  exprimer  que  dans  ce  qu'elle 
eulde  neg'a^t/sa  conception  d'un  théâtre  «  régénéré»  (1); 
et;  envisagée  dans  les  idées  auxquelles  il  la  consacra, 
elle  ne  laisse  guère  présumer  que  la  trop  réelle  mono- 
tonied'une  perpétuelle  attaque  contre  le  fanatisme  ou  la 
tyrannie.  Il  nous  reste  donc  à  voir,  comme  nous  l'avons 
déjà  cherché  pour  Charles  /J,  ce  qui,  dans  les  pièces 
qui  suivirent,  répond  encore  à  la  prétention,  énoncée 
par  Chénier  d'une  façon  générale  en  1793,  d'avoir  su, 
comme  auteur  dramatique,  «  concevoir  et  exécuter  des 
choses  nouvelles  »  (2)  ;  et  nous  reconnaîtrons  en  même 
temps  dans  quelle  mesure  il  a  su,  comme  il  s'en 
vantait  aussi,  a  varier  entre  eux  »  (3)  des  ouvrages 
dont  nous  n'avons  jusqu'ici  considéré  que  la  formule 
commune  et  uniforme. 


(1)  Expression  de  la  Préface  de  Fénelon  (1793). 

(2)  et  (3)  V.  ci-dessus,  p.  250. 
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CHAPITRE  IV. 

LÀ    TRAGÉDIE     INCLINÉE     VERS     LE     DRAME     AVEC     CalaS 

tT  Fénelon, 

§  1.  Les  sujets  de  Calas  et  deFénelon  au  point  de  vue  des  tradi- 
tions du  genre  tragique.  —  §  2.  Les  «  dignités  nouvelles  » 
de  la  tragédie  selon  M.-J.  Chenier  et  M°»«  de  Staël.  —  §  3.  Ap- 
préciation, à  ce  point  de  vue,  du  style  de  Calas  et  de  Féne- 
Ion.  —  §  4.  Le  système  dramatique  de  Chénier  appliqué  à 
l'essai  de  ces  t  dignités  nouvelles  ».  —  §  5.  Relations  géné- 
rales de  la  tragédie  de  M.-J.  Chénier  avec  les  théories  de 
Diderot  et  de  Mercier. 


I 


Si  ce  n'était  déjà  plus  une  nouveauté^  à  l'époque 
où  Chénier  donna  son  Fénelon,  de  représenter  sur  la 
scène  un  intérieur  de  cloître  (1),  c'en  était  une  encore 
d'en  faire  le  cadre  d'une  pièce  qui  prétendît  au  titre  de 
tragédie.  Le  maintien  de  ce  titre,  au  point  de  vue  du 
style  tout  au  moins,  n'était  pas  pour  l'ouvrage  une 
vaine  question  d'étiquette.  Et  la  même  question,  bien 
qu'il  ne  l'eût  peut-être  pas  tranchée  aussi  résolument 
dans  le  même  sens  (2),  avait  dû  se  poser  à  Chénier  à 
propos  de  son  Calas. 

(!)  V.  ci-dessus,  p.  99. 

(2)  Calas  (d'après  le  Moniteur)  fut  annoncé  en  1791  comme  une 
«  tragédie  »  ;  mais  Quérard  (France  littéraire)  indique  le  litre  de 
«  Jean  Calas  ou  VEcole  des  juges,  drame  en  5  actes  et  en  vers  », 
pour  une  édition  de  1792  (chez  Moutard),  qui  serait  la  première  et  que 
nous  n'avons  pas  vue  ;  l'édition  de  1793  annoncée  au  Moniteur  du  9 
juin  (chez  Moutard,  aussi)  porte  :  «  Jean  Calas,  tragédie...  etc.  »,  et  l'édi- 
tion de  Caïus  Gracchus^  chez  le  même  (V.  ci-dessus,  p.  111,  n.  1), 
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€  Â  ne  considérer  que  la  condition  des  personnages, 
«  dit  de  cette  pièce  la  Notice  d'ArnauIt,  Calas  ne  serait 
((  qu'un  drame  ;  à  ne  considérer  que  le  fait  qui  s'y 
((  développe  et  la  catastrophe  qui  le  dénoue»  c'est 
((  une  véritable  tragédie...  «  —  Ce  n'était  pas  seule- 
ment en  raison  de  leur  a  condition  »  bourgeoise 
que  Jean  Calas  et  sa  famille  manquaient,  pour  le 
public  auquel  ils  étaient  présentés,  de  cette  perspec- 
tive un  peu  lointaine  que  Racine,  à  propos  de  son 
Bajazet{\)y  avait  déclarée  nécessaire  à  la  «  dignité  )) 
des  personnages  tragiques  :  ils  étaient  presque  des 
contemporains  pour  les  spectateurs  de  1791,  qui 
pouvaient  voir  encore  à  Paris  la  veuve  et  les  filles 
du  supplicié.  Avec  cette  épouse  de  Calas  figurait 
dans  la  pièce  une  servante,  une  simple  cuisinière, 
sachant  d'ailleurs  user  d'une  correcte  périphrase 
pour  désigner,dans  sa  déposition  devant  le  tribunal  (2)^ 
le  local  où  s'exercent  ses  humbles  fonctions.  Et 
sans  doute  le  procès  criminel  où  sont  impliqués  ces 
personnages  n'était  pas  dénué  d'un  sens  historique 
général  ;  mais  nul  intérêt  qui  les  dépasse  n'y  est  directe- 
ment engagé  dans  l'action  même.  Ce  procès  aboutit 
à  la  condamnation  et  à  la  mort  de  l'un  d'eux,  au  deuil 
et  à  l'infortune  des  autres  ;  mais  la  représentation  de 
ces  ((  malheurs  domestiques  »  rentrait  à  peu  près  dans 

annonçait //#nri  VIII  ei  «  Calas  ou  l'Ecole  des  juges  »  comme  des  «  tra- 
gédies du  môme  auteur  ».  L'édition  des  Œuvres  complètes  porte  pour 
Calas  le  titre  de  drame  ;  nous  n'avons  pu  voir  comment  la  pièce  était 
intitulée  dans  les  éditions  de  l'an  V  et  de  Tan  IX.  —  Palissot.  dans  sa 
lettre  sur  Calas  (de  1791,  cf.  ci-dessus,  p.  84)  la  (lualifie;»  tragédie  »;  la 
Notice  d'Arnault,  dont  nous  citons  les  observations  à  cet  égard,  énu- 
mère,  après  Charles  IX,  —  Calas,  Henri  VIIIyFénelon  et  Caius  Grac- 
chus  comme  des  «  pièces  de  genres  différents,  mais  désignées  toutes 
par  le  nom  de  tragédies  » . 

(1)  V.  la  préface  de  celte  pièce. 

(Y)  Acte  II,  se.  II  : 

V  ...  Son  fils  a  diri^^é  ses  pas 
«  Aux  lieux  où  se  faisaient  les  apprêts  du  repas.  •» 
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ie cas  de  la  tragédie  bourgeoise^  telle  que  Payait  définie 
Diderot  (1). 

Chéoier  pouTait,  à  la  rigueur,  considérer  que  cet 
événement  tiré  des  annales  judiciaires  de  son  siècle 
avait  déjà  dans  une  certaine  mesure  Ibl  dignité  de  l'his- 
toire ;  mais  sa  tragédie  de  Fénelon  ne  tient  guère  à 
l'histoire  que  parle  personnage  du  prélat  qui  s'y  trouve 
mêlé.  Elle  n'avait,  comme  donnée  première^  qu'une 
anecdocte  empruntée  à  la  vie  de  Fléchier,  et  sur- 
chargée d'inventions  propres  à  en  rendre  la  matière 
plus  dramatique  (2).  Les  personnages  réunis  autour 
de  Fénelon  sont  censés  appartenir  à  de  très  nobles 
familles  (3),  mais  leur  aventure  ne  touche  qu'à  leurs 
intérêts  privés.  Et  non  seulement  la  pièce  n'a  pas  de 
dénouement  sanglant,  —  ce  qui  arrive  parfois  dans  les 
plus  authentiques  des  tragédies  classiques  (4),  —  mais 
elle  n'en  a  même  à  aucun  moment  la  menace.  Amélie, 
la  novice  récalcitrante,  court  le  risque  d'être  enfermée 
dans  un  in-pace^  tandis  que  sa  mère  achèverait  ses 
jours  dans  celui  où  elle  languît  depuis  quinze  ans  ; 
mais  une  simple  escalade,  réussie  par  la  novice,  suffit 
pour  détourner  ce  péril  dès  le  troisième  acte,  et  l'inter- 
vention de  Fénelon,  telle  qu'on  la  voit  tout  de  suite  prête 

(1)V.  son  Traité  de  la  poésie  dramatique. 

(2)  V.  ci-dessus,  i^o  partie,  p.  100-101. 

(3)  L'histoire  môme  dont  il  avait  tiré  sa  pièce  lui  indiquait  pour 
Héloïse  une  grande  famille  de  Provence.  D'après  les  renseignements 
que  Pougens  disait  avoir  recueillis  en  Provence  pour  sa  «  Reli< 
gieuse  de  Ntmes  »  (Y.  sa  préface),  Tamant  de  sa  «  Julie  »  était  un 
jeune  homme  c  bien  fait  et  très  riche,  mais  sans  noblesse  »  :  Chénier 
en  a  fait  un  gentilhomme  (d'Elmance),  devenu  ensuite  gouverneur  de 
Cambrai. 

(4)  Chénier  rappelait  lui-môme  Ctnna  dans  sa  préface.  «Dans  cer- 
taines pièces  de  Corneille,  le  dénouement  est  heureux,  mais  après  que 
la  curiosité  a  été  ballottée  dans  l'attente  d'une  catastrophe  »,  répondait 
le  rédacteur  du  Journal  des  Théâtres  dans  un  article  (13-16  frim.  111), 
où  il  soutenait  que  Fénelon  <c  n'était  pas  une  tragédie,  mais  un  simple 
drame  »,  et  il  ajoutait  :  «  Dans  Fénelon  on  est  trop  vile  rassuré  sur  le 
sort  des  victimes  ». 
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à  se  produire,  ne  laisse  plus  en  question  que  la  recon- 
naissance entre  Héloïse  et  Tamant  d'aulrefois  :  ce  n'est 
pas  cette  péripétie  romanesque  qui  pouvait  ramener  la 
fin  de  la  pièce  vers  la  dignité  d*une  action  de  tragédie. 


II 


Vingt  ans  avant  la  Révolution,  le  sujet  de  Calas  se 
présentait  à  Sébastien  Mercier,  dans  son  «  rêve  »  de 
((  Tan  2440  »  (1),  parmi  les  chefs-d'œuvre  dont  il  imagi- 
nait le  spectacle,  comme  a  une  école  publique  de 
morale  et  de  goût  »,  sur  les  théâtres  d'un  Paris  renou- 
velé :  «...  On  leva  la  toile  :  la  scène  était  à  Toulouse. 
((  Je  vis  son  Capitole,  ses  capitouls,  ses  juges,  ses 
((  bourreaux,  son  peuple  fanatique.  La  famille  de  Tin- 
((  fortuné  Calas  parut  et  m'arracha  des  larmes.  Ce 
((  vieillard  paraissait  avec  ses  cheveux  blancs,  sa  fer- 
ce  meté  tranquille,  sa  douceur  héroïque.  Je  vis  le  fatal 
((  destin  marquer  sa  têle  innocente  de  toutes  les  appa- 
((  rences  du  crime.  Ce  qui  m'attendrit,  c'était  la  vérité 
«  qui  respirait  dans  ce  drame.  On  s'était  donné  bien 
((  de  garde  de  défigurer  ce  sujet  touchant  par  l'invrai- 
((  semblance  et  la  monotonie  de  nos  vers  rimes...  » 

Lemierred'Argy,rundes  deux  auteurs  qui  enlevèrent 
à  Chénier  l'avantage  de  présenter  le  premier  au  théâtre 
l'histoire  de  Calas  (2),  adopta  en  effet  la  prose  pour 
le  drame  qu'il  composa  sur  ce  sujet  :  mais,  selon  l'opi- 
nion même  de  Chénier,  le  maintien  de  l'alexandrin 
ne  pouvait  suffire  à  distinguer  son  Calas  d'un  simple 
drame.  Il  n'était  nullement  disposé  à  suivre  ceux  qui, 
depuis  quelques  années,  —  reprenant  l'idée  de   La 

(1)  Uan  2^40,  rêve  sHl  en  fut  jamais  (Londres,  1771),  chap.  xxv. 

(2)  V.  ci-dessus,  p.  83. 
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Motte  autrefois  combattue  par  Voltaire  (1),  —  exhor- 
taient les  auteurs  dramatiques  &  écrire  a  des  tragédies 
en  prose  (2)  »  ;  mais  il  ne  parait  pas  non  plus  avoir 
admis  que  le  drame  dût  renoncer  au  vers.  Dans  la 
préface  même  de  son  Fénelon  (3),  expliquant  comment 
il  entendait  la  distinction  du  drame  et  de  la  tragédie^  il 
insérait  une  phrase  ironique  à  l'adresse  des  <ic  hommes 
dc  qui  avaient  voulu  se  proclamer  inventeurs  pour  avoir 
€  défiguré,  en  prose  barbare,  un  genre  où  La  Chaussée 
€  avait  mérité  par  un  style  naturel  et  des  peintures 
((  vraies,  la  réputation  d'un  bon  poète  de  second 
((  ordre  ]>  {i).  La  Harpe,  avec  les  élégants  alexandrins 
de  sa  Mélanie  (5),  —  sinon  Fenouillot  de  Falbaire,  trop 
mauvais  versificateur  dans  son  Honnête  criminel  (6),  — 
devait  donc  représenter  à  ses  yeux  la  véritable  tra- 
dition d'un  genre  dont  il  rattachait  l'origine  à  la  comédie 
larmoyante  de  La  Chaussée  ;  et  de  ce  genre  ainsi  établi 
il  prétendait  encore  distinguer  des  pièces  telles  que 
son  Calas  et  son  Fénelon. 

Chénier»  en  effet,  exposait  lui-môme,  à  propos  du 
second  de  ces  ouvrages,  les  raisons  pour  lesquelles  il 


(i)  Dans  la  Préface  d'(Erf<>e(1729)  et  dans  le  Discours  sur  la  iragé- 
rfi^{l730). 

|2)  V.  le  Discours  sur  Charles  IX  :  «  Qu'on  s'avbede  faire  des  tragé- 
dies en  prose,...  etc.  » 

^3)  1793.  (V.  les  Réflexions  sur  Fénelon,  1797,  au  t.  IV  des  Œuvres.) 

(4)  V.  des  idées  analogues  dans  la  Correspondance  littéraire  de  La 
Harpe  (lettre  V,  1774),  au  sujetdu  drame  de  La  Chaussée  et  de  Diderot. 
(Cf.  Schlegel,  Cours  de  liUéraiure  dram.,  leçon  Xn«).  —  Mercier  lui- 
même  ne  niait  pas  le  mérite  de  priorité  que  Chénier  restitue  ainsi  à  La 
Chaussée  comme  inventeur  du  drame,  puisqu'il  écrivait  dans  son  Essai 
sur  l'art  dramatique  (1773,  chap.  ix)  :  a  Ah  !  si  La  Chaussée,  si  pur, 
si  élégant,  si  noble,  avait  eu  plus  de  force,  d'intérêt,  do  chaleur,  le 
drame  existerait  aujourd'hui  dans  toute  sa  beauté,  et  toute  dissertation 
serait  inutile  ». 

(5)  Sur  ce  drame  de  La  Harpe,  cf.  ci-dessus,  p.  99. 

(6)  Drame  tiré  d'une  affaire  judiciaire  tout  aussi  authentique  que 
celle  des  Calas,  mais  compliquée  par  l'auteur  d'une  intrigue  de  fantai- 
sie. Cf.  ci-dessus,  p.  82. 
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a  aTait  cru  devoir  lui  conserver  le  titre  de  tragédie  i>, 
et  celles  qu'il  indiquait  pour  son  Fénelon  valent  égale- 
ment pour  son  Calas,  a  Je  crois,  disait  sa  préface,  je 
tf  crois  qu'il  serait  ridicule  de  répondre  sérieusement 
((  à  ceux  qui  prétendent  que  les  tragédies  ne  doivent 
<c  être  fondées  que  sur  les  aventures  des  rois^  des 
«  princes,  des  conquérants  et  des  hommes  placés  à  la 
«  tête  des  Etats  ;  je  dirai  seulement,  et  c'est  une  chose 
«  incontestable,  que  la  nature  des  poèmes  dramatiques, 
«  dans  quelque  genre  que  ce  soit^  est  tout  à  fait  indé- 
oc  pendante  du  rang  qu'ont  tenu  sur  la  scène  du  monde 
«  les  personnages  représentés.  Quand  le  ton  est  pathé- 
<c  tique,  simple  et  majestueux^  quand  les  mœurs  des 
a  personnages  ont  de  la  dignité,  quand  le  but  de  l'au- 
n  teur  est  constamment  d'exciter  les  larmes,  l'ouvrage 
«  est  une  tragédie...  »  (1).  —  Les  idées  ainsi  exprimées 
par  Chénier  en  1793  sont  à  rapprocher  de  celles  que 
M°*«  de  Staël  devait  exposer  au  sujet  de  la  tragédie, 
quelques  années  plus  tard,  en  traitant  de  <r  la  Littéra- 
ture dans  ses  rapports  avec  les  institutions  sociales  ». 
Sans  admettre,  comme  une  des  conséquences  que  la 
Révolution  devait  avoir  pour  la  littérature  française  (2), 


(1)  Chénier  ajoutait  :  «  Quand  les  mœurs  et  le  ton  des  personnages 
ont  de  la  familiarité,  quand  Tauteur  s'est  attaché  à  peindre  les  ridicules, 
l'ouvrage  est  une  comédie.  Quand  le  but  de  la  pièce  est  d'exciter  tantôt 
le  rire  et  tantôt  les  pleurs,  elle  participe  des  deux  genres  :  c'est  une 
tragi-comédie,  ou,  si  l'on  veut,  c'estun  dramey  puisque  cette  dénomina- 
tion a  prévalu  ».  Ce  n'est  point  tout  à  fait  là,  en  tout  cas,  le  drame 
selon  la  conception  de  Diderot.  Cf.  les  vers  sur  le  drame,  dans  VEssai 
sur  les  principes  des  arts  (t.  II  des  Œuvres  posth.)  : 

Ce  genre  singulier 

Où  Nivelle,  à  la  fois  tragique  et  familier, 

A  de  pénibles  ris  joignant  de  tièdes  larmes,...  etc. 

(2)  L'examen  de  ces  conséquences  est  l'objet  de  la  seconde  partie 
de  son  traité.  (Cf.  Partiel,  fin  duchap.  xiii,  annonçant  qu'elle  examinera, 
dans  sa  seconde  partie,  c  Tinfluence  que  doit  avoir  la  Révolution  sur  la 
littérature  française  ». 
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la  confusion  de  la  tragédie  avec  le  drame  (1  ),  elle  vou- 
lait voir  ((  la  difiérence  des  deux  genres  non  pas 
((  uniquement  dans  le  rang  des  personnages  que  Ton 
((  représenterait,  mais  dans  la  grandeur  des  carac- 
((  tères  et  dans  la  force  des  passions  que  Ton  saurait 
((  peindre  »  ;  et  elle  citait  en  effet  le  Fénelon  de  Chénier 
comme  un  exemple  de  ce  que  pouvait  être  la  tragédie 
adaptée  a  aux  institutions  et  aux  mœurs  »  d'un  ((  grand 
peuple  républicain  »  (2),  cherchant  sa  dignité  essen- 
tielle ((  dans  la  hauteur  des  idées  et  dans  la  profon* 
deur  des  sentiments  bien  plutôt  que  dans  les  souvenirs 
et  les  allusions  historiques  )),  et  «  mettant  en  action 
cette  sublime  vérité  i>  que  «  les  grandes  pensées  vien- 
nent du  cœur  »  :  —  «  La  pièce  de  Fénelon^  écrivait-elle, 
ce  est  fondée  sur  un  fait  qui  est  entièrement  du  genre 
€  du  drame  ;  cependant  il  suffit  du  rôle  et  du  souvenir 
c  de  ce  grand  homme  pour  faire  de  cette  pièce  une 
ce  tragédie...  Une  haute  vertu,  un  génie  vaste,  voilà 
et  les  dignités  nouvelles  qui  doivent  caractériser  la  tra- 
«  gédie^  et  plus  que  tout  encore  le  sentiment  du  mal- 
ce  heur,  tel  que  nous  avons  appris  à  l'éprouver  ».  Et 
elle  semblait  marquer  la  place  même  que  tient  cette 
tragédie  de  Fénelon  à  côté  des  tragédies  historiques  de 
M.-J.  Chénier,  lorsqu'elle  ajoutait  :  a  L'esprit  phi- 
«  losophique  qui  généralise  les  idées,  et  le  système 
<  de  l'égalité  politique  doivent  donner  un  nouveau 
a  caractère  à  nos  tragédies  :  ce  nest  pas  une  raison  pour 
a  rejeter  les  sujets  historiques,  mais  il  faut  peindre  les 
(c  grands  hommes  avec  les  sentiments  qui  réveillent  pour 
a  eux  la  sympathie  de  tous  les  cœurSy  et  relever  les  faits 
«  obscurs  par  la  dignité  du  caractère  » .  Elle  indiquait  enfin 
dans  quelle  mesure  devait  s'exercer^  en  se  conciliant 

(1)  Partie  II,  chap.  v  (Des  ouvrages  d'imagination)  :  «  Il  faut  cepen- 
dant éviter  de  faire  de  la  tragédie  un  drame,...  etc.  » 

(2)  V.  Partie  II,  chap.  i. 
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les,  le  droit  d'inventer  qu'avait 
uteur  de  Fénelon  dans  son  Dis- 
Si  la  circonstance  la  plus  vul- 
sert  de  contraste  à  de  grands  ef- 
ssezde  talent  à  la  faire  admettre 
de  l'art  sans  choquer  le  goût  ;  on 
s  le  genre  des  beautés  idéales, 
5S  :  il  faut  donc  tenter,  avec  la 
1,  de  se  servir  plus  souvent 
jes  qui  rappellent  aux. hommes 
rs,  car  rien  ne  les  émeut  aussi 

iques  »  que  M"*  de  Staël  recom- 
loder  par  le  talent  de  l'exprès- 
édie  proprement  dite,  — étaient 
le  Diderot  avait  prônés  pour  sa 
Lcrée  au  ce  tableau  des  malheurs 
(2).  Et  ce  n'est  pas  seulement 
melon  que  Chénier  prenait  Tini- 
itrième  acte  de  son  Henri  VIII, 
e  l'action  pour  prolonger  les 
sa  fille  encore  tout  enfant,  il 
a  peinture  des  malheurs  d'une 
hétique  que  la  tragédie  avait 
)  ;  mais  il  a  pu  accorder  davan- 
trgeois  en  des  sujets  que  leur 

us,  p.  260,  qui  vient  à  la  suite  de  celui 

Fils  naturel. 

lans  sa  Correspondance  littéraire^  La 
u  rôle  prêté  à  la  jeune  Elisabeth,  que 
3courir  à  ce  ressort  banal  en  faisant  pa- 
[lax,  dont  il  est  pourtant  question  dans 
iieux  d'Anna  Boulen  à  sa  fille  est  d'ail- 
iie Geoffroy  jugeait  «  assez  théâtrales» 
t  la  seule  que  Jules  Janin,  en  1842, 
—  plus  sévère  encore  que  celui  de  Geof- 
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nature  même  inclinait  vers  le  drame^  —  groupant 
autour  de  Calas  condamné,  pour  une  longue  suite  de 
scènes  douloureuses,  sa  femme  et  ses  enfants  éplorés, 
—  faisant  autour  de  l'infortune  que  répare  son  Fénelon 
verser  abondamment  des  larmes  d'angoisse  d'abord,  de 
bonheur  ensuite,  des  larmes  d'attendrissement  partout. 


III 


Le  point  délicat  était  évidemment  de  réaliser  par  le 
style,  lorsque  le  rang  des  personnages  ne  la  facilitait 
plus,  Talliance  de  ces  «  moyens  dramatiques  nou- 
veaux »  avec  le  ton  de  l'ancienne  tragédie  (1).  En  répu- 
diant pour  Tart  dramatique  renouvelé  les  «  ressources 
factices  »  longtemps  tirées  de  ((  l'aristocratie  des 
rangs  »  (2),  M"*'  de  Staël  remarquait  l'avantage  qu'au- 
raient eu  à  s'affranchir  de  la  gêne  des  ((  convenances 
poétiques  »  les  ((  véritables  convenances  du  théâtre  » 
réduites  aux  «  dignités  de  la  nature  morale  ))  (3)  ;  elle 
n'osait  pourtant  conseiller  a  d'essayer  en  France  des 
tragédies  en  prose  »  ;  mais  elle  demandait  aux  auteurs 
de  ((  perfectionner  l'art  des  vers  simples  »  (4).  Elle 


(1)  A  propos  de  Charles  IX  môme,  où  cependant  la  «  dignité  des  per- 
sonnages »  ne  laissait  rien  à  désirer,  Ginguené  observait  (Moniteur  du 
21-24  avril  1790)  que  dans  les  sujets  d'histoire  moderne,  <  le  caractère 
et  le  maintien  de  la  nation  française,  et  en  particulier  delà  cour,  avaient 
une  légèreté  anti-tragique  »,  d'où  résultait  assez  souvent  pour  le  poète 
«  Talternative  de  manquer  à  la  vérité,  ou  d'être  au-dessous  du  ton  tra- 
gique ». 

(2)  V.  De  la  littérature ^  II,  5  :  «...  L'art  dramatique,  privé  de 
toutes  ces  ressources  factices,...  etc.  » 

(3)  Ibid,  «...  Ce  qui  serait  sensible  et  vrai  dans  la  langue  usuelle 
peut  être  ridicule  en  vers,...  etc.  » 

(4)  «Et  tellement  naturels  qu'ils  ne  détournent  point,  même  par  des 
beautés  poétiques,  de  l'émotion  profonde  qui  doit  absorber  toute  autre 
idée  »  (De  la  littérature ,  II,  5). 
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semble  bien  ne  faire  aucune  réserve  à  cet  égard  en 
parlant  de  la  tragédie  de  Fénelon  ;  elle  ne  nous  dit  pas 
ce  qu'elle  avait  pensé  du  langage^  tout  aussi  relevé, 
attribué  dans  Calas  à  des  personnages  plus  voisins 
pourtant  de  «  la  classe  du  peuple  »  (1).  Cet  ouvrage, 
n'étant  pas  comme  Fénelon  demeuré  au  répertoire^ 
pouvait  être  assez  oublié  d'elle  aux  environs  de  1800. 
Mais  Tauteur  même,  dans  la  préface  de  son  Fénelon  (2), 
s'était  consolé  du  très  médiocre  accueil  fait  à  ce  Calas 
en  le  désignant,  selon  une  formule  assez  analogue  à 
ridée  qu'exprima  plus  tard  M""^  de  Staël,  comme  «  celui 
de  tous  ses  ouvrages  où  il  croyait  avoir  mis  le  plus  de 
naturel  et  de  véritable  poésie  tragique  ». 

Dans  plusieurs  rôles  de  la  pièce,  en  effet,  notamment 
dans  celui  du  juge  ((  philosophe  »  (3)  qui  défend  l'inno- 
cence de  Calas,  le  style  atteignait  sans  peine  à  un 
degré  de  noblesse  qui  répondait  à  la  noblesse  même 
des  sentiments  exprimés.  Mais  les  occasions  n'avaient 
pas  manqué  où  l'auteur  avait  pu  exercer  ((  l'art  de 
donner  de  la  dignité  aux  circonstances  communes  ».  (4) 
La  question  d'argent  apparaissait,  chose  inouïe,  au  cin- 
quième acte  de  cette  «  tragédie  »  :  aussi  avec  quel  ren- 
fort de  solennité  sentencieuse  La  Salle  essaie-t-il  de 
l'ennoblir,  dans  son  offre  d'un  secours  pécuniaire  à 
l'épouse  de  Calas  : 

Ce  métal,  inutile  aux  mains  de  ravarice, 
Prodigué  par  Torgueil,  perdu  par  le  caprice, 
Trop  souvent  des  forfaits  Tinstrument  abhorré, 
Quand  il  sert  la  vertu^  devient  pur  et  sacré  ! 

(1)  €  Peut-être,  écrit  Arnault  dans  sa  Notice  au  sujet  de  Calas,  serait- 
on  fondé  à  s'étonner  que  Ghénierait  prêté  un  langage  si  recherché  à  des 
individus  qui  appartiennent  à  la  classe  du  peuple.  Cela  peut  avoir  nui 
au  succès  de  cette  pièce,  si  recommandable  d'ailleurs...  ^ 

(2)  Edition  de  1793. 

(3)  La  Salle. 

(4)  Expression  de  M»e  de  Staôl  (De  la  littérature,  II,  5). 
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L'interrogatoire  du  second  acte,  surtout,  —  cette 
séance  du  tribunal  que  Chénier  prétendit  reproduire 
dans  sa  pièce  (1),  —  impliquait  certains  détails  dont 
la  banalité  avait  besoin  d'être  rehaussée  selon  les 
a  convenances  »  propres  au  style  poétique  de  l'époque. 
Au  juge  Clérac  qui  lui  demande  «  quel  était  son 
emploi  »,  Calas  répond: 

Par  les  travaux  constants  d'une  utile  industrie, 
Ainsi  que  mes  aïeux  j'ai  servi  la  patrie... 

La  profession  d'avocat  donne  lieu  entre  Clérac  et  le 
jeune  Lavaisse,  questionné  sur  son  père,  à  un  échange 
de  non  moins  pompeuses  périphrases  : 

Ses  jours  ne  sont-ils  pas  consacrés  à  la  loi  (2)  7 
—  Il  s'est  rendu  fameux  dans  Thonorable  emploi 
De  défendre  au  barreau  les  droits  de  Tinnocence, 
Et  le  faible  opprimé  chérit  son  éloquence. 

Chénier  a  même  la  naïveté  de  faire  souligner  par  le 
président  du  tribunal  l'intempestive  grandiloquence 
de  certaines  réponses  de  M"'  Calas  :  celle-ci,  interrogée 
sur  le  lieu  de  sa  naissance,  commence  par  dire  : 

J'ai  vu  le  jour  chez  un  peuple  vanté 
Pour  ses  lois,  pour  ses  mœurs  et  pour  sa  liberté. 

Mais  le  juge  s'impatiente  de  cette  emphase: 
Ce  peuple^  quel  est-il  ?  Ce  n'est  pas  me  répondre. 

Et  M ""^  Calas  reprend  alors,  plus  simplement  : 
Eh  bien,  je  suis  Anglaise,  et  je  naquis  dans  Londre. 

Mais  elle  ne  renonce  pas  pour  longtemps  au  ton 
solennel  :  un  moment  après,  le  juge^  en  lui  demandant 

(1)  Parmi  les  mérites  que  Palissot  releva  dans  sa  lelire  sur  Calas,  il 
y  a  celui  «  d'avoir  osé  mettre  eo  action,  ce  qui  jusqu'alors  était  sans 
exemple,  un  interrogatoire  juridique,  et  d'en  avoir  fait  une  des  plus 
intéressantes  scènes  de  la  pièce...  ». 

(2)  C'est  la  question  posée  à  Lavaïssa  par  le  juge  Clérac. 
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e  ou  à  son  époux  le  nombre  de  leurs  enfants  lui 
\e  occasion  de  répondre  : 

}ràce  à  notre  union,  bien  tristement  féconde, 
six  malheureux  de  plus  ont  gémi  dans  le  monde  : 
)eux  filles,  quatre  fils. 

a  besoin,  en  efiet^  de  soigner  son  langage  pour 
as  se  montrer  au-dessous  de  la  servante  qui  com- 
tt  à  côté  d'elle  :  voici  dans  quel  style  cette  do- 
tique  témoigne  devant  le  tribunal  en  faveur  de  ses 
Ires  : 

l'ai  vécu  bien  longtemps,  mais  je  n*ai  point  connu 

D'homme  plus  généreux,  pins  rempli  de  vertu. 

Mon  maître  et  son  épouse  ont  aidé  Tinfortune  ; 

Us  n'ont  jamais  trouvé  sa  demande  importune. 

Lorsque  j'entrai  chez  eux,  au  pied  de  leurs  autels, 

[ls  venaient  de  s'unir  par  des  nœuds  solennels. 

Hélas  I  deux  ans  après,  le  ciel  eu  sa  colère 

D'an  époux  fortuné  fît  un  malheureux  père. 

Je  cultivais  les  fruits  de  ce  tendre  lien, 

Et  le  cœur  maternel  se  confiait  au  mien. 

Mes  yeux  furent  témoins  du  jour  de  leur  naissance, 

Ces  mains  que  vous  voyez  ont  bercé  leur  enfance. 

Pour  mes  soins  chaque  jour  recevant  des  bienfaits, 

l'ai  vu  dans  leur  maison  Tinnocence  et  la  paix. 

Je  ne  m'attendais  pas,  non  plus  que  vous,  mon  maître. 

Que  je  verrais  mourir  l'enfant  que  j'ai  vu  naître, 

Ni  qu'un  jour  des  parents  si  bons  et  si  chéris 

S'entendraient  accuser  du  meurtre  de  leur  fils. 

elle  servante,  du  moins,  ne  déploie  son  élégance 

)arole  que  dans  les  limites  très  restreintes  de  son 

épisodique  (1)  ;  mais  M"®  Calas  développe  dans  les 

Elle  raconte,  un  peu  après,  certains  détails  de  la  soirée  fatale  : 

Son  fils  a  dirige  ses  pas 

•     Aux  lieux  où  se  faisaient  les  apprêts  du  repas. 
Je  me  rappelle  bien  l'époque  infortunée  ; 
Octobre  finissait  sa  treizième  journée  ; 
Les  orages  fréquents  et  la  fraîcheur  de  l'air 
Nous  annonçaient  déjà  l'approche  de  l'hiver... 
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scènes  les  plus  pathétiques  l'enflure  coutumière  de  son 
langage.  Et  Ton  peut  trouver,  sans  doute,  qu'elle  ne 
manque  pas  d'une  certaine  vérité  à  travers  son  exal- 
tation permanente  de  solennelle  bourgeoise  :  mais 
Calas  lui-même,  conservant  devant  Terreur  de  ses  juges 
comme  devant  la  douleur  de  sa  famille  la  sérénité 
grave  et  douce  que  lui  donne  la  conscience  de  son  in- 
nocence, répondait  assurément  mieux  à  l'intention 
qu'avait  eueChénier  de  maintenir  ses  personnages  dans 
une  note  constante  de  simplicité  en  même  temps  que  de 
majesté  (1). 


IV 


S'il  ne  fut  pas  avec  assez  de  souplesse  l'exact  artisan 
du  style  qui  devait  peut-être  s'y  adapter,  l'auteur  de 
Calas  et  de  Fénelon  avait  en  tout  cas  le  mérite  d'essayer 
dans  toute  leur  pureté,  sans  aucun  alliage  de  com- 
binaisons parasites,  les  «  moyens  dramatiques  »  dont 
M"*  de  Staël  devait  plus  tard  recommander  l'emploi 
aux  auteurs  tragiques.  A  l'un  comme  à  Tautre  de  ces 
deux  sujets  il  appliqua  sa  formule  de  tragédie  exclu- 
sive des  artifices  d'intrigue  et  des  complications  d'in- 
cidents (2). L'action  de  son  Fénelon^  malgré  les  éléments 
romanesques  dont  il  en  surchargeait  la  donnée,  reste 
en  elle-même  de  la  plus  grande  simplicité.  La  novice, 
désireuse  en  même  temps  de  sauver  sa  mère  et  sa  propre 
liberté,  n'a  d'autre  obstacle  à  franchir  que  la  muraille 

(1)  V.  le  passage  cité  ci-dessus,  p.  314.  Ghénier  fait  dire  par  le  juge 
Clérac  (II,  m),  résumant  après  Tinterrogatoire  son  impression  sur  les 
accusés  :  u  Leurs  discours  sont  louchants,  5imp/É'5  et  vraisemblables...  » 

(2)  Diderot  écrivait  dans  son  Traité  de  la  Poésie  dramatique  :  f  On  ne 
peut  mettre  trop  d'action  et  de  mouvement  dans  la  farce  :  qu'y  dirait- 
on  de  supportable  ?  Il  en  faut  moins  dans  la  comédie  gaie,  moins  encore 
dans  la  comédie  sérieuse,  et  presque  point  dans  la  tragédie  ». 
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de  son  couvent  ;  et  Fénelon,  une  fois  averti  par  elle, 
n'en  rencontre  aucun  à  Tusage  bienfaisant  de  son 
autorité  épiscopale.  Après  les  émotions  de  l'infortune 
dans  laquelle  Amélie  a  reconnu  sa  mère,  l'impression 
du  pur  plaisir  que  trouve  une  âme  sensible  à  l'exercice  de 
sa  bonté  esta  peu  près  le  seul  intérêt  qui  soutienne  la 
pièce  à  travers  la  lenteur  d'un  dénouement  prévu  dès 
le  troisième  acte  (1).  Et  la  môme  simplicité  de  moyens 
distingue  le  Calas  de  Chénier  des  deux  pièces  qui 
parurent,  quelques  mois  avant  la  sienne,  sur  le  même 
sujet. 

Laya^qui  avait  fait  aussi  de  son  Calas  une  pièce  en  cinq 
actes  et  en  vers  sous  le  litre  de  tragédie  (2),  avait  pris 
avec  la  règle  les  unités  les  mêmes  libertés  que  Lemierre 
d'Argy  dans  son  drame  :  sans  s'inquiéter  de  l'intervalle 
nécessaire  entre  le  jour  du  prétendu  crime  et  celui  du 
jugement  (3),  il  représentait,  ainsi  que  Lemierre,  dans 
son  premier  acte, la  soirée  où  s'accomplit  le  suicide  du 
fils  de  Calas, —  dans  le  deuxième,  les  circonstances  qui 
amènent  l'arrestation  du  père  soupçonné.  Cette  com- 
position du  sujet  avait  ses  avantages  \  et  Lemierre, 
surtout,  développait  assez  heureusement  la  première 

(1)  Le  Journal  des  Théâtres  (3-16  frim.  ÏII)  indique  que  «  sur  quel- 
ques théâtres  des  départements  on  arrêtait  la  pièce  à  la  fin  du4«  acte  ». 
—Cf.  Daunou,  dans  sa  notice,  expliquant  que  le  système  de  Chénier  était 
«  beaucoup  moins  d'exciter  la  curiosité  du  spectateur...  que  de  Fémou- 
voir...  etc.  »,  et  indiquant,  comme  «  l'expérience  la  plus  hardie  et  la 
plus  heureuse  qu'il  en  ait  faite,  ce  5<^  acte  de  Fénelon  qui  intéresse  si 
vivement  les  spectateurs,  quoiqu'il  n'ait  plus  rien  à  leur  apprendre  ». 
L'aveu  que  Chénier  a  peut-être  «  quelquefois  poussé  trop  loin  ce  sys- 
tème »  semble  s'appliquer  à  Calas  :  l'arrêt  de  mort  est  prononcé  à  la 
fin  du  3*^  acte  et  déclaré  dès  lors  irrévocable  («  Sur  un  arrêt  rendu  nul 
ne  peut  revenir  »,  dit  Clérac). 

(î)  Elle  est  ainsi  intitulée  dans  les  éditions  du  temps  (1791-92). 

(3)  Il  semble  d'ailleurs  laisser  dans  le  vague  cet  intervalle,  procédant 
ainsi  avec  l'unité  de  temps  comme  Ducis  dans  certaines  de  ses  pièces 
shakspeariennes  ou  La  Harpe  môme  dans  Coriolan.  Lemierre  indique 
nettement  un  intervalle  de  huit  jours  entre  son  2c  et  son  3^  acte, 
comme  entre  le  3«  (rinterrogatoirej  et  le  4^  (l'exécution) . 
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partie  de  sa  pièce  (i)  à  travers  ces  scènes  d'intérieur 
domestique  auxquelles  sa  prose  avait  l'avantage  de 
laisser  toute  leur  aisance  familière;  mais  il  faisait 
ensuite  dévier  son  troisième  acte  vers  un  singulier  et 
inutile  coup  de  théâtre,  amené  par  un  ressort  complè- 
tement étranger  à  l'événement  principal  :  il  y  mêlait 
un  fils  ducapitoûl  David, tourmenté  du  remords  d*un  an- 
cien assassinat  (2)donton  a  en  vain  recherchéTauteur, 
et  s'accusant  lui-même,  pour  sauver  Calas,  du  meurtre 
dont  on  accuse  le  malheureux  père  (3).Laya,  également 
désireux  d'agrémenter  de  péripéties  le  cours  trop 
simple  du  procès,  avait  eu  recours  à  des  inventions 
d'incidents  non  moins  bizarres  :  il  montrait  son  capi- 
toul  (4)  animé  contre  Calas  d'une  vieille  haine  d'amour- 
propre  froissé  (5),  essayant  d'acheter  de  la  servante 
Jeannette  un  faux  témoignage  contre  lui  :  démas- 
qué en  plein  tribunal  par  la  déposition  de  cette 
femme  (6),  le  capitoul  fait  rendre  néanmoins  contre 
Calas  un  arrêt  de  mort  qu'il  va  lui  annoncer  dans  sa 
prison  (7),  en  lui  disant  sa  joie  d'être  ainsi  vengé;  un 
ami  de  la  famille,  Lavaïsse,  une  fille  de  Calas,  et  le 


(i)  Deux  actes,  sur  les  quatre  que  comprend  sa  pièce. 

(2)  Il  s'agit  d'une  jeune  (ille,  Adélaïde,  qu'il  a  jadis  assassinée  «  par 
amoiir  »,  —  comme  il  l'explique  dans  un  monologue  au  3»  acte. 

(3)  Le  «  généreux  jeune  homme  »  est  d'ailleurs  convaincu  (V.  acte  IV, 
se.  i)  de  rimpossibilité  matérielle  d'avoir  commis  le  crime  dont  il  s'ac- 
cuse ainsi. 

(4)  «  Ce  capitoul  (dit  Laya  dans  sa  préface)  n'est  point  David  qui 
n'est  point  nommé  dans  ma  pièce  :  ce  sera  un  personnage  d'invention, 
si  l'on  veut  »  ;  —  et  c'est  pourquoi  Laya  avait  cru  pouvoir  lui  attribuer 
la  tentative  faite  pour  gagner  un  faux  témoignage  de  la  servante. 

(5)  M™c  Calas  en  dit  les  raisons  au  2«  acte  :...  Galas  avait  pris  parti 
pour  un  protestant  maltraité  par  deux  catholiques  ;  le  capitoul,  devant 
la  justice,  parla  contre  le  protestant  ;  mais  Calas  le  convainquit  d'er- 
reur, et  les  catholiques  furent  condamnés... 

(6)  Sur  ce  coup  de  théâtre,  cf.  ci-dessus,  p.  84. 

(7)  Au  moment  où,  semblable  au  Socrate  du  Critoriy  Calas  vient  de 
refuser  (début  du  4^  acte)  un  moyen  d'évasion  offert  par  Lavaïsse  qui 
a  gagné  le  geôlier. 
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juge  La  Salle  assistent  à  cette  scène  sans  être  vus, 
mais  le  rapport  qu'ils  en  font  n'empêche  pas  davantage 
la  sentence  de  s'exécuter. 

Chénier,  qui  commençait  sa  pièce  au  jour  même  de 
l'interrogatoire,  en  a  cependant  rempli  les  cinq  actes 
sans  recourir  à  aucun  de  ces  artifices  de  mélodrame  (1). 
Il  a  pu»  sans  inconvénient,  laisser  en  dehors  de  sa 
tragédie  l'événement  initial  dont  la  représentation 
directe  eût  fait  voir  Calas  effectivement  étranger  à  la 
mort  de  son  fils  :  la  démonstration  des  causes  qui  em- 
pêchent les  juges  de  reconnaître  cette  innocencCi  for- 
tifie dans  sa  pièce  l'impression  qu'en  pouvait  donner 
toute  l'attitude  du  prétendu  coupable  et  que  devaient  en 
quelque  sorte  interpréter  pour  le  spectateur,  indépen- 
damment du  juge  «  philosophe  »  et  «  sensible  »  qui  le 
défend,d'autres  témoins  impartiaux^commele  geôlierde 
sa  prison  (2)  ou  a  le  religieux  i  chargé  de  l'assister  (3). 
Et,  à  développer  la  véritable  «  richesse  »  (4)  de  son 

(i)  Pas  plus  que  dans  les  pièces  de  Laya  et  de  Lemierre,  on  ne  voit 
la  simplicité  du  sujet  conservée  dans  les  Calas  d'un  M.  de  Brumore, 
«  attaché  au  service  du  prince  Henri  de  Prusse  •,  drame  en  3  actes 
en  prose,  imprimé  à  Berlin  en  1778,  ni  dans  le  Calas  de  Victor  Du- 
oange,  drame  en  3  actes  en  prose,  joué  au  Théâtre  de  l'Ambigu -Comique 
en  1819,  et  repris  à  la  Gaîté  en  1841  :  le  principal  auteur  de  la  con- 
damnation de  Calas,  dans  la  pièce  de  Brumore,  est  un  M.  Dumont, 
sorte  de  petit  Tartuffe,  qui  a  recherché  la  main  d'une  jeune  fille  élevée 
chez  les  Calas,  et  qui,  refusé  par  elle,  attribue  aux  Calas  l'inspiration 
de  ce  refus  ;  un  certain  Ambroise,  ennemi  de  Calas,  occupe  de  ses  ma- 
chinations scélérates  la  pièce  de  Ducange. 

(2)  Palissot,  dans  sa  lettre  sur  Calas,  déclarait  le  personnage  de  Calas 
((  infiniment  plus  intéressant  que  celui  de  Socrate  »  :  les  sentiments  de 
vénération  que  Chénier  fait  exprimer  à  son  geôlier  (acte  IV)  envers 
Calas  rappellent  ceux  qui  se  manifestent  dans  le  Phédon  chez  le  servi- 
teur des  onze  à  l'égard  de  Socrate,  comme  le  sommeil  paisible  du  môme 
Calas,  au  matin  de  son  dernier  jour,  est  celui  de  Socrateau  débutdu  Criton. 

(3)  Ce  religieux  est  d'abord  disposé  (III  .m)  à  s'en  rapporter  au  juge- 
ment du  tribunal,  mais  son  opinion  se  modifie  peu  à  peu  sous  l'impression 
de  l'attitude  de  Calas,  et,  quand  il  vient  raconter  sa  mort,  il  affirme  de- 
vant le  juge  Clérac  qu'  «un  juste  est  descendu  dans  l'ombre  du  cercueil  » . 

(4)  «  De  quelle  richesse  il  a  su  semer  un  sujet  en  apparence  si  sté- 
rile 1...  »  (écrivit  Palissot,  lettre  sur  Calas), 
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sujet  par  le  simple  pathétique  de  l'innocence  con- 
damnée,Chénier  trouvait  encore  cet  avantage  de  n'obs- 
curcir d'aucune  diversion  le  sens  philosophique  qu'il 
voulait  en  faire  ressortir. 

La  Harpe,  toujours  perspicace  à  noter  les  inepties 
de  ses  confrères,  reprochait  à  Laya,  dans  sa  Corres- 
pondance  littéraire  y  d'  a  avoir  dénaturé  le  sujet  de 
Calas  »  en  «  faisant  du  capitoul  un  franc  scélérat,  sub- 
orneur de  témoins  et  digne  de  la  corde  »  :  il  se 
garda  de  reconnaître  dans  la  pièce  de  Chénier  (l)j 
quelques  mois  plus  tard,  le  mérite  contraire,  que 
Palissot,  dans  une  lettre  à  la  Chronique  de  Paris  (2), 
prenait  soin  de  remarquer.  Laya,  sans  doute,  avait 
prétendu  montrer  dans  les  juges  de  Toulouse  «  les 
instruments  du  capitoul  qui  fait  servir  le  fanatisme 
à  ses  projets  )>  (3)  :  mais  la  condamnation  de  Calas, , 
dans  sa  pièce,  parait  due  surtout  à  la  scélératesse 
de  ce  personnage,  usant  des  moyens  les  moins  avoua- 
bles pour  satisfaire  contre  Calas  une  ancienne  ran- 
cune personnelle  (4).  Lemierre  lui-même  forçait  assez 
lourdement  sa  démonstration  du  rôle  joué  par  le 
fanatisme,  lorsque,  dans  une  sorte  de  conseil  tenu 
entre  les  trois  capitouls  pour  la  perte  de  Calas  (5), 
il  leur  faisait  formuler  sans  aucune  pudeur  leur  com- 
plot d'iniquité,  déterminé  même,  pour  l'un  d'eux,  par 
des  raisons  de  concurrence  commerciale.  Chénier 
seul  représentait,  dans  le  juge  Clérac,  le  fanatisme 
sincère  d'un  honnête    homme   conduit  par  des  pré- 

(i)  Il  en  parla  comme  d'une  pièce  très  ennuyeuse  ;  il  remarqua 
d'ailleurs  que  la  versiûcation  avait  paru  «  un  peu  plus  passable  que 
celle  des  autres  pièces  de  Chénier  »  (Lettre  298). 

(2)  On  la  trouve  au  t.  II  des  Œuvres.  Cf.  ci-dessus,  p.  84,  n.  4. 

(3)  Ainsi  parle  Laya  dans  sa  préface. 

(4)  V.  ci-dessus,  p  323,  n.  4  et  5. 

(5)  Acte  II,  se.  IX  :  inquiets  d'ailleurs  des  dispositions  des  «  jeunes 
conseillers,  qui  sont  des  esprits  forts,  des  philosophes  »,  ils  avisent 
aux  moyens  d'  «  échauffer  un  peu  les  esprits  sur  cette  affaire  ». 
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ventions  que  trahit  sa  conduite  ou  son  langage,  mais 
dont  il  se  dit  et  dont  il  veut  se  croire  exempt  ;  il 
marquait  dès  la  première  scène,  en  opposition  avec 
la  «  philosophie  j>  éclairée  d'un  autre  juge»  l'état  d'es- 
prit de  ce  magistrat  pieux  et  probe,  partageant  contre 
les  protestants  tous  les  préjugés  de  la  foule  d'où  sont 
parties  à  l'origine  les  rumeurs  accusatrices  contre 
Calas  (1)  et  dont  les  colères  aveugles,  impatientes 
d'être  satisfaites  par  une  condamnation  impitoyable,  sont 
figurées  dans  la  pièce  même  (2)  par  un  rôle,  d'ailleurs 
bien  conventionnel,  de  personnage  collectif.  Et  le 
développement  du  rôle  de  Clérac  à  travers  la  séance  (3) 
et  la  délibération  du  tribunal  comme  après  Tarrét 
rendu  (4)  faisait  encore  apparaître,  en  contraste  avec  la 
généreuse  a  sensibilité  ))  de  La  Salle,  l'endurcissement 
professionnel  du  juge  qui  s'est  fait  de  l'insensibilité 
un  faux  idéal  d'abord  (5),  puis,  peu  à  peu^  une  habitude, 
—  qui  s'est  laissé  porter  par  la  lente  déformation  du 
métier  à  voir  en  tout  accusé  un  coupable  (6),  et  qu'un 

(i)  V.  acte  IL  se.  ii,  le  récit  de  M"^"  Calas  : 

«...  Oui,  criait  cette  foule  impie  et  fanatique, 
«  Ils  ont  tué  leur  fils  devenu  catholique...  !  etc. 

(2)  V.  l'acte  I,  se.  iv,  oii  t  le  Peuple  t  poursuit  de  sa  colère  un  fils 
de  Galas  absent  lors  du  prétendu  crime  et  resté  en  dehors  de  Taccusa- 
tion,  mais  qui  ne  paraît  pas  détester  assez  des  «  parents  criminels  ». 
Cf.  encore  acte  HI,  se.  v. 

(3)  Y.  notamment  (II,  ii)  Tincident  : 

ce  ...  Vous  hésitez  :  tous  êtes  donc  coupable». 

(4)  Acte  III,  se.  V  ;  —  à  lafln  du  o*acte,  seulement,  les  paroles  du 
Religieux  semblent  avoir  ébranlé  la  sécurité  de  son  àme  et  sa  foi  en  la 
justice  de  la  sentence  qu'il  a  rendue. 

(5)  Ghénier  lui  fait  dire  (II,  ii)  : 

«  Un  juge  aux  passions  doit  être  inaccessible  3>, 

tandis  que  son  collègue  La  Salle  s*empresse  pour  soutenir  Calas  qui 
chancelle  pendant  le  récit  qu'on  lui  demande  de  la  mort  de  son  fils. 

(6)  Cf.  les  vers  de  La  Salle  (IL  m)  disant  aux  autres  juges  : 

«  Dans  vos  bizarres  lois  qu'inventa  la  fureur, 
L'homme  accusé  d'un  crime  a-t-il  un  défenseur  7 
11  est  seul,  sans  conseil,  près  d'un  juge  implacable, 
Qui  semble  avoir  besoin  de  le  trouver  coupable... 
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tel  état  d'esprit  rend  réfractaire  aux  indices  les  plus 
frappants  d'une  très  probable  innocence.  Cet  aspect 
du  rôle  de  Clérac  exprimait,  à  côté  du  fanatisme, 
une  autre  cause  —  que  ni  Laya  ni  Lemierre  n'in- 
diquaient —  contribuant  à  la  condamnation  de  Calas. 
Chénier,  dans  sa  pièce  même  (1),  en  dégageait  une 
allusion  à  la  réforme  judiciaire  alors  élaborée  par  l'As- 
semblée nationale,  et  le  sous-titre  de  son  ouvrage  en 
désigna  sous  ce  rapport  le  ((  but  moral  »  :  c'était,  en 
efiet,  la  partie  la  plus  originale  de  sa  pièce.  La  Chaus- 
sée, en  écrivant  sa  Gouvernante  (2),  avait  fait  une  ce  co- 
médie larmoyante  »  qui  eût  pu,  pour  quelques  scènes 
du  moins^  s'appeler,  avantle  Calas  de  Chénier,  VEcole  des 
juges  ;  Mercier  avait  publié  un  drame  en  prose  sur  le 
Juge  (3)  ;  mais  ni  l'un  ni  l'autre  n'avaient  encore  traité 
la  condition  du  juge  avec  autant  de  largeur  que  sut 
le  faire  Chénier  dans  sa  oc  tragédie  »  de  Calas. 


C'est  ainsi  que  Chénier  conciliait  avec  les  «  dignités 
nouvelles  wqueM^'^de  Staël  devaitassignerà  la  tragédie, 
certains  des  aspects  les  plus  intéressants  que  Diderot 

Clérac  appelle  La  Salle  «  jeune  homme  »  en  plein  tribunal  (II,  m)  : 
Chénier  semble  avoir  supposé  entre  eux  une  assez  sensible  différence 
d'âge.  Cf.  ci-dessus,  p.  325,  n.  5. 

(1)  Cf.  V,  vin,  les  paroles  de  La  Salle  annonçant  Tépoque  où  seront 
substitués 

«...  aux  magistrats  coupables 

«  Qui  faisaient  un  métier  de  juger  leurs  semblables  », 

des  c  juges  citoyens  »  qui  n'auront  pas  appris  à  se  défendre  contre  les 
généreux  élans  de  leur  sensibilité.  V.  encore  III,  vu,  les  vers  de  La 
Salle  sur  t  le  magistrat  que  Tor  seul  a  nommé  ».  Et  d'autres  vers  de 
La  Salle  (cf.  ci-dessus,  p.  326,  n.  6)  font  allusion  à  la  réforme  néces- 
saire d'une  procédure  contraire  à  la  justice  et  à  l'humanité. 

(2)  1747.  V.  ce  qu'en  dit  M.  Petit  de  JuUeville  dans  son  Histoire  du 
Théâtre  en  France.  D'autres  pièces  de  La  Chaussée  s'appelaient  VEcole 
des  amis  et  VEcole  des  mères. 

(3)  En  1774. 
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avait  proposés  au  drame  nouveau.  Diderot  lui-même 
avait  indiqué  (1  )  que  Tétude  des  conditions  ce  n'apparte- 
nait pas  seulement  au  genre  sérieux  (2),  mais  pouvait 
devenir  comique  ou  tragique  selon  le  génie  de  l'homme 
qui  se  saisirait  de  ces  sujets  ».  Et  la  préoccupation  de  la 
leçon  morale  réunissait  encore  sous  un  point  de  vue 
commun  les  divers  genres  qu'avait  distingués  Diderot. 
Si  en  effet  la  tragédie  philosophique  de  Çhénier  procé- 
dait de  la  tragédie  voltairlenne,  le  système  qu'il  se  fit 
de  l'enseignement  par  le  théâtre  répondait  plutôt  aux 
considérations  exposées  par  le  théoricien  du  drame. 
Diderot,  non  Voltaire,  avait  posé  en  principe  que 
((  l'objet  d'une  composition  dramatique  était  d'inspirer 
aux  hommes  l'amour  delavertu^Thorreur  du  vice  w  (3). 
Diderot,  sans  doute,  ne  parlait  encore  que  d'un  but 
moral  :  Chénier  —  et  ce  fut  le  progrès  dont  il  se 
vanta  par  rapport  à  son  maître  Voltaire  (4),  —  Çhé- 
nier joignit  aux  intentions  morales  des  intentions  po- 
litiques ;  il  déclara  que  le  théâtre  devait  être  une 
((  école  de  vertu  et  de  liberté  »  (5)  ;  mais  il  avait  été 
précédé,  pour  un  équivalent  complet  de  sa  formule, 
par  un  de  ces  hommes  dont  il  raillait  à  la  fois  la 
((  prose  barbare  »  et  les  prétentions  d'«  inventeurs  »  (6): 
Mercier,  reprenant  en  1773  dans  son  Nouvel  Essai  sur 
Varl  dramatique  diverses  idées  de  Diderot  (7),  ne  s'était 
pas  borné  à  répéter  que  le  théâtre  avait  pour  but 

(1)  V.  son  3«  Entretien  sur  le  Fils  naturel. 

(2)  V.  la  théorie  des  genres  selon  Diderot,  dans  son  Traité  de  la  poé- 
sie dramatique  et  les  Entretiens  sur  le  Fils  naturel, 

(3)  V.  le  3»  Entretien  sur  le  Fils  naturel;  cf.  le  Traité  de  la  poésie 
dramatique  :  «  C'est  toujours  la  vertu  et  les  gens  vertueux  qu'il  faut 
avoir  en  vue  quand  on  écrit...  » 

(4)  t  Voltaire  (dit-il  dans  son  Discours  sm  Charles  IX)  a  plu.s  appro- 
ondi  dans  ses  tragédies  la  morale  proprement  dite  que  la  politique...» 
Cf.  ci-dessus,  p.  272. 

(5)  V.  son  Discours  sur  Charles  IX. 

(6)  V.  le  passage  cité  ci-dessus,  p.  313. 

(7)  Par  ex.  sur  les  conditions  (V.  le  chap.  viii  de  VEssai). 
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d' c  épurer  les  mœurs  ;>  (1)  ;  il  avait  défini,  à  Tégard 
de  la  tyrannie  même^  la  mission  du  poète  drama- 
tique, comme  Chénier  comprit  la  sienne  en  1789  :  «  Le 
a  poète,  écrivait-il,  doit  détester  le  despotisme  et  le 
«  flétrir  de  toutes  ses  forces,  étendre  sa  haine  sur  ceux 
a  qui  n'ont  ni  assez  d'éaergie  ni  assez  de  justesse 
«  d'âme  pour  sentir  que  ce  système  est  le  renverse- 
a  ment  total  des  droits  de  l'homme  (2);  il  doit  sévira  la 
«  fois  contre  le  tyran  et  ses  esclaves, car  c'est  la  lâcheté 
ce  de  ceux-ci  qui  élève  le  monstre  sur  leurs  tôtes...»  ^3); 
Et  Mercier  demandait  en  même  temps  (4)  au  poète 
d'être  convaincu  «  que  les  orages  civils  sont  un  garant 
de  la  santé  des  peuples».  Ce  «patriote»  d'avant  l'heure 
méritait  de  se  rencontrer  à  la  Convention  avec  Fau- 
teur de  Charles  IX  et  de  Caïus  Gracchus  :  le  même  col- 
lège électoral  (5)les  désigna  l'un  et  l'autre  pour  y  siéger. 
Mercier  exprimait  d'avance  en  1773  l'idée  de  ceux 
qui  à  la  Convention  voulurent  faire  du  théâtre  un 
instrument  d'éducation  nationale  (6)  :  il  le  désignait  (7) 
comme  ce  le  moyen  le  plus  actif  et  le  plus  prompt 
d'armer  invinciblement  la  force  de  la  raison  humaine 

(1)  Expression  de  Mercier  (Introduction  de  VEssai)  :  c  il  est  temps, 
écrivait-il  encore,  que  le  but  moral  (dans  les  pièces  de  théâtre)  se  fasse 
mieux  sentir». 

(2)  Mercier  vient  de  dire,  dans  le  même  chapitre  de  son  Essai  (édi- 
tion de  1773,  chap.  xxi  :  Des  idées  du  poète)  :  «  Qu'il  sache  que  tout 
système  politique  doit  être  posé  sur  le  droit  naturel...  i> 

(3)  C'est  à  peu  près  le  sens  de  la  phrase  que  Prudhomme,  en  juillet 
1789,  prit  pour  épigraphe  de  ses  Révolutions  de  Paris  :  «  Les  grands 
ne  nous  paraissent  grands  que  parce  que  nous  sommas  à  genoux  : 
levons-nous...  » 

(4)  Dans  le  même  chapitre  Des  idées  du  poète. 

(5)  Celui  de  Seine-et-Oise.  V.  ci-dessus,  p.  104. 

(6)  «  Un  supplément  à  l'éducation  publique  »,  disait  Barère  à  la  tri- 
bune de  la  Convention,  le  3  septembre  1793  ;  —  «  les  écoles  de  l'homme 
fait  >,  dit  une  circulaire  du  Comité  de  Salut  public,  du  26  thermidor 
an  II  (V.  Welschinger,  Théâtre  de  la  Révolution);  —  «  des  écoles  de 
morale  et  de  républicanisme  i>,  dira  un  arrêté  du  Directoire  du  25  plu- 
viôse an  IV.  (Cf.  ci-dessus,  p.  195,  n.  1.) 

(7)  V.  l'Epitredédicatoire  de  l'Essai  (t  A  mon  frère  »). 
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et  de  jeter  tout  à  coup  sur  un  peuple  une  grande  masse 
de  lumières  »  ;  et  il  ajoutait  (1):  ce  II  ne  faudrait 
qu'une  tragédie  bien  faite,  bien  prononcée^  pour  chan* 
gerla  mauvaise  constitution  d'un  royaume  ».  Chénier 
ne  put  jamais  rêver  d'importance  plus  haute  pour  ses 
propres  tragédies.  Mais  ce  n'était  point  à  la  tragé- 
die de  forme  traditionnelle  (2)  que  Mercier  voulait 
reconnaître  un  tel  pouvoir  d'action  sur  a  l'opinion 
publique  j>  :  cette  tragédie-là,  selon  lui,  était  c  muette 
pour  la  multitude  »  (3).  Il  fut^  dèslTTS,  le  théoricien, 
et  il  essaya  lui-même  d'être  le  fondateur  (4)  —  d'un 
théâtre  franchement  démocratique  (5),  non  seulement 
par  son  but,  mais  aussi  par  sa  forme  même  librement 
renouvelée.  Il  adoptait  la  prose  pour  le  drame  dont 
il  voulait  faire  la  naïve  représentation  de  la  vie  po- 
pulaire ;  mais  il  entendait  que  la  prose  osât  s'éle- 
ver même  aux  grands  sujets  historiques  traités  désor- 
mais avec  moins  de  pompe  et  avec  plus  de  vérité.  — 
A  côté  de  lui^  Chénier  fut  un  «  aristocrate  »  en  ma- 
tière de  littérature.  Il  voulut  toujours  maintenir,  avec 
et  par  Talexandrin,  la  noblesse  distinctive  du  genre 
tragique  (6).  Et  la  Révolution  même  servit  contre  Mer- 
cier la  cause  de  l'ancienne  tragédie^  en  discréditant 
provisoirement  la  hardiesse  de  ses  idées  par  le  déver- 
gondage du  théâtre  c  sans-culotte  ». 

(1)  Ghap.  II  de  VEssai.  Mercier  protestait  d'ailleurs  —  comme  plus 
tard  Chénier  —  contre  le  «  préjugé  que  l'amour  devait  être  le  mobile 
unique  du  théâtre  t  (chap.  xxiii).  «  Sans  Voltaire,  ajoutait-il,  ne 
serions-nous  pas  encore  esclaves  de  ce  préjugé  ?...  » 

(2)  A  laquelle  11  oppose  «  la  tragédie  véritable  »  (V.  le  chap.  m  de 
VEssaî),  —  et  il  entend  par  là  le  drame, 

(3)  Voir  ÏEpilre  dédicatoire  de  ÏEssai  («  A  mon  frère  »). 

(4)  Avec  des  drames  auxquels  resta  fermée  la  Comédie-Française, 
mais  qu'il  publia  et  dont  plusieurs  purent  être  joués  sur  des  théâtres 
de  province.  (V.  à  ce  suiet  les  chap.  xxviii  etxxixde  VEssai), 

(5)  V.  notamment  le  chap.  xx  de  son  Essai  :  a  Si  le  poète  dramati- 
que  doit  travailler  pour  le  peuple  »  —  et  passim, 

(6)  V.  au  contraire  Mercier,  cité  ci-dessus,  p.  251,  n.  2. 
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CHAPITRE  V. 

LES  ESSAIS  d'innovation  DE  M.-J.    CHÉNIER    DANS 
SES  TRAGÉDIES  ROMAINES. 

§1. —L'opinion de  M.-J.  Chénier  sur  le  théâtre  de  Shaks- 
peare.  —  §  2.  Sa  tragédie  de  Brutus  et  Cassius  et  le  Jules 
César  de  Shakspeare.  —  §  3.  La  tragédie  républicaine  et 
le  rôle  du  peuple  dans  Caïus  Gracchus.  —  §  4.  Des  incon- 
vénients communs  à  ces  deux  sujets  au  point  de  vue  du 
système  classique. 


I 


Nous  avons  essayé  de  détermioer  quel  genre  de  nou- 
veauté Chénier  rencontra  en  suivant,  après  Charles  IX, 
les  a  diverses  routes  de  l'histoire  moderne  y>  :  nous 
avons  à  voir  maintenant  ce  que  produisit  son  système 
de  tragédie  appliqué  aux  sujets  de  l'histoire  antique. 
Us  furent  aussi  pour  lui  l'occasion  d'essayer  sur  la 
scène  des  a  choses  que  l'on  n'avait  pas  *  encore  ten- 
tées y>  (1);  et  l'originalité  par  laquelle^  dans  cet  ordre 
même  de  sujets^  il  entendit  se  distinguer  de  ses  de- 
vanciers, ne  se  réduisait  pas  à  quelques  détails 
d'exécution  :  elle  tenait  à  l'idée  essentielle  dont  pro- 
céda, même  avant  son  Caïus  Gracchus^  un  ouvrage  de  sa 
première  jeunesse,  représentant  les  «  derniers  des  Ro- 
mains »  dans  leur  défaite  de  Philippes  (2).  Et^  si  Vol- 

(1)  V.  ci-dessus,  p.  250. 

(2)  Brutus  et  Cassius  ou  les  derniers  Romains  (t.  I  des  Œuvres 
posth,).  Le  sous-titre  même  est  rappelé  dans  une  lettre  d'A.  Ctiénier 
(V.  ses  CEum^es  en  prose)  à  son  frère,  en  réponse  à  la  dédicace  de  cette 
pièce. 


Digitized  by 


Google 


—  332  — 

taire  avait  pu  rapporter  à  une  inspiration  d'origine 
anglaise  celles  de  ses  tragédies  qui  exprimèrent  dans  le 
peuple  romain  «  Tamour  dominant  de  la  liberté  »  (1), 
si  M"®  de  Staël  encore  put  recommander  aux  Français 
de  1800  l'imitation  des  t  littératures  du  Nord  »  (2) 
pour  leur  conformité  intime  avec  l'esprit  d'un  peu- 
ple libre  »  (2),  ce  n'est  sans  doute  point  par  hasard 
que  la  nouveauté  propre  des  tragédies  romaines 
et  républicaines  de  Joseph  Chénier  semble  avoir  son 
point  de  départ  dans  un  drame  de  Shakspeare. 

Les  Comédiens-Français  venaient  de  jouer,  avec 
quelque  succès,  le  Coriolan  de  La  Harpe  (3),  lorsque 
Chénier,  àpeineâgé  de  vingt  ans,  leur  présentait,  après 
une  Henriette  d'Aquitaine  qu'il  laissa  perdre,  sa  tragé- 
die de  Brutus  et  Cassius,  Us  lui  refusèrent  deux  fois  cet 
ouvrage  à  dix-huit  mois  d'intervalle  (4)  ;  ils  finirent 
par  le  recevoir,  à  une  troisième  lecture  (5),  qui  suivit 
de  près  l'admission  d^Azémire.  Au  reste,  ils  ne  le 
jouèrent  point  ;  mais  Chénier  y  faisait  de  nouvelles 
corrections  (6)  en  s'occupant  de  le  faire  imprimer,deux 
ans  après,  avec  une  «  Epître  dédicatoire  »  à  son  frère 
André.  Il  le  garda,  en  définitive,  inédit  ;  mais  il  ne 
semble  pas  avoir  voulu  rejeter  de  son  œuvre  de  théâtre 
cette  «  tragédie  historique», comme  il  en  avait  éliminé 

(1)  V.  la  préface  de  la  Mort  de  César ^  édition  de  173G. 

(2)  V.  son  traité  De  la  littérature,  part.  I,  chap.  xiet  xv. 

(3)  Donné  pour  la  1'^*'  fois  le  2  mars  1784,  t  au  profit  des  pauvres  »  ; 
joué  7  fois  avant  la  clôture  de  Pâques,  et  «  retiré  par  Tautcur  »  (V.  La 
Harpe,  Gorresp,  liU.)y  après  la  12«  représentation. 

(4).  13  juin  1784  (à  runaniinité)  et  6  nov.  1785. 

(5)  17  mai  1786  :  par  8  voix  contre  o  refus  et  une  i  à  correction  ». 
(Arch.  de  la  Comédie-Française.)  Azèmire  était  reçue  en  l'e  lecture  le 
27  avril. 

(6)  V.  une  lettre  de  lui  à  André  Chénier,  du  13  février  1788  (Œuvres 
poét.  d'A.  Chénier,  Ed.  Moland,1884,t.  H).  Cf.  ci-dessus,p.  293,  n.  3.  Si 
d'ailleurs  la  pièce  fut  imprimée  alors,  ce  ne  dut  être  qu'à  un  petit 
nombre  d'exemplaires,  pour  des  amis  :  Daunou  (Notice)  la  range 
parmi  les  pièces  qu'il  publiait,  en  1818,  pour  la  première  fois. 
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son  Azémire  (1)  :  sous  l'Empire  même^  alors  que  la 
scène  se  trouvait  refusée  à  un  tel  sujet  (2),  il  se  pro- 
mettait, au  dire  de  Daunou  (3)^  de  là  «  perfectionner  » 
encore. 

Il  avait  lu  le  Jules  César  de  Shakspeare  avant  de  la 
composer  ;  et  il  le  relisait  tandis  qu'il  la  corrigeait  (4). 
—  A  l'époque  où  il  débutait  dans  les  lettres,  la  gloire 
deDucis,déjà  consacrée  par  l'Académie  française  (5),  et 
le  bruit  fait  par  Voltaire  même  autour  de  la  traduc- 
tion de  Letourneur  (6),  ne  permettaient  plus  à  un  auteur 
tragique  d'ignorer  Shakspeare  :  Chénier  avait  fait  de 
bonne  heure  connaissance  avec  le  théâtre  entier  du 
poète  anglais;  il  enparlait,  au  commencement  de  1788, 
dans  une  lettre  à  son  frère  André  (7), comme  d'une  lec- 
ture assez  ancienne  déjà. Et  il  n'était  pas  tout  à  fait  d'ac- 
cord avec  André  dans  le j  ugement  qu'il  en  portait.  «  Vous 
<K  me  paraissez  indulgent  pour  Shakspeare,  écrivait-il  à 
«  son  frère  (8)  ;  vous  trouvez  qu'il  a  des  scènes  admi- 
a  râbles.  J'avoue  que,  dans  tous  ses  drames,  je  n'en 
((  connais  qu'une  seule  qui  mérite  à  mon  gré  ce  nom, 
«  du  moins  d'un  bout  à  l'autre  :  c'est  Tentretien  de 
«  Henri  IV  mourant,  avec  son  fils,  le  prince  de  Galles. 
«  Cette  scène  m'a  toujours  paru  parfaitement  belle. 

(1)  Cf.  ci-dessus,  p.  27,  d.  4. 

(2)  Elle  le  fut  formellement  au  Brutus  (V.Hallays-Dabot)  et  à  la  Mort 
de  César  de  Voltaire  ;  DrutuSj  interdit  au  Théâtre-Français,  put  d'ail- 
leurs être  joué  à  Saint-Çloud. 

(3)  V.  sa  Notice  sur  M.-J.  Chénier. 

(4)  V.  sa  lettre  de  février  1788,  à  André.  —  Daunou  dit  dans  sa  no- 
tice :  «  il  a  puisé,  dans  quelques  scènes  des  deux  derniers  actes  du 
Jules  César  de  Shakspeare,  Tidée  de  la  tragédie  que  nous  publions  sous 
le  titre  de  Brutus  et  Cassius  ». 

(5)  Ducis  y  entra  comme  successeur  de  Voltaire. 

(6)  20  volumes,  parus  de  1776  à  1783.  (V.  Quérard.) 

(7)  Celle  du  13  févr.  1788.  (V.  ci-dessus,  p.  332,  n.  6.) 

(8)  «  Vous  qui  connaissez  si  bien  laklangtu  o.t  la  littérature  anglaise  i, 
lui  disait-il  vers  le  môme  temps,  dans  TEpItre  dédicatoire  de  Brutus 
et  Cassius.  Il  semble  que  M.-J.  Chénier  lui-môme  savait  dès  lors  assez 
d'anglais  pour  lire  Shakspeare  dans  le  texte. 
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«  Ailleurs;  et  dans  la  même  pièce,  il  y  a  des  morceaux 
«  qui  unissent  la  noblesse  à  l'énergie;  mais  il  m'a  paru 
«  qu'ils  étaient  courts...  »  Sur  l'ensemble  du  théâ- 
tre de  Shakspeare,  Joseph  Chénier  paraît  assez  dis- 
posé à  s'en  tenir  à  la  dernière  opinion  de  Voltaire  (1). 
Ce  qui  le  choquait  dans  ces  drames,  c'était  moins  en- 
core leur  irrégularité  que  leurs  continuelles  discor- 
dances avec  son  idéal  de  noblesse  tragique  (2).  Il 
s'indignait;  par  exemple,  de  la  grossièreté  du  langage 
prêté  à  des  Romains  dans  les  scènes  de  Jules  César  «  les 
plus  vantées  parles  enthousiastes  de  Shakspeare  :»  (3); 
il  reprochait  à  Shakspeare  «  d'avoir,  en  faisant  par- 
ler des  héros,  travaillé  pour  le  peuple  »  (4),  —  et 
c'était  justement  ce  dont  Sébastien  Mercier  le  louait  (5) 
en  l'opposant  aux  tragiques  français. 

Donc,  lorsque  Chénier  reprenait  une  partie  du  sujet 
traité  dans  Jules  César,  il  songeait  beaucoup  moins  à 
suivre  Shakspeare  qu'à  s'en  écarter.  Il  ne  s'agissait 
pas  seulement  pour  lui  de  ramener  au  cadre  des  unités 
la  libre  succession  des  scènes  du  drame  anglais  (0)  :  il 
fallait  encore  en  éliminer  les  t  bizarreries»,  en  effacer 
les  vulgarités.  Et  en  composant  d'une  manière  toute 
nouvelle  le  développement  de  sa  pièce,  Chénier  pensa 
sans  doute  ne  devoir  qu'à  Plutarque  (7)  lameilleurepar- 

(1)  Au  t.  m  de  ses  Œuvres  posthumes,  on  trouve  un  fragment 
(sans  date)  où  il  parle  de  «  ce  Shakspeare  qui  a  mêlé  tous  les  tons, 
confondu  tous  les  caractères,  et  qui,  pour  quelques  beautés  dispersées 
dans  trente  ouvrages,  dont  la  masse  est  aussi  monstrueuse  que  la 
forme,  offre  à  chaque  instant  les  fautes  les  plus  ridicules  où  puisse 
tomber  un  écrivain,  et  souvent  porte  le  délire  et  Tindécence  à  un 
degré  humiliant  pour  1  humanité.  » 

(2)  En  1805,  dans  la  préface  de  sa  traduction  d'une  Elégie  de  Gray, 
il  appelle  Shakspeare  «  le  poète  tragique  de  TAngleterre  ». 

(3)  et  (4)  V.  VEpitre  dédicatoire  de  Brutus  et  Cassius. 

(5)  V.  son  Essai  sur  l'art  dramatique,  chap.  xx  ;  et  le  Tableau  de 
Paris,  1782,  t.  IV. 

(6)  L'action  passe  de  Sardes  à  Philippes  du  4*  au  5«  acte  du  Jules 
César, 

(7)  Vie  de  Brutus, 
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tie  de  ce  qu'il  semblait  retenir  de  Shakspeare.  oc  Ce  que 
Shakspeare  a  copié  de  Plutarque  est  fort  bon,  décla- 
rait-il à  son  frère  à  propos  de  la  querelle  de  Sardes 
entre  Brutus  et  Cassius  (1),  mais  je  ne  saurais  admirer 
ce  qu'il  y  a  ajouté.  »  Il  n'aurait  pourtant  pu  assurer, 
comme  La  Harpe  traitant  le  sujet  de  Coriolan  (2),  qu'il 
n'avait  rien  trouvé  à  emprunter  à  Shakspeare  en 
dehors  de  ce  que  lui  fournissait  déjà  Plutarque:  on  re- 
connaît dans  sa  piècCi  a  ennoblies  »  ou  déformées,  des 
idées  de  scènes  que  le  poète  anglais  n'avait  point  ti- 
rées du  récit  de  l'auteur  grec  (3).  Mais  il  eut  vraisem- 
blablement la  prétention  de  refaire  les  deux  derniers 
actes  du  drame  shakspearien,  comme  il  lui  paraissait 
sans  doute  que  Voltaire,  dans  sa  Mort  de  César ^  en  avait 
heureusement  refait  les  trois  premiers  (4). 

Il  serait  certes  puéril  d'établir  une  comparaison  en- 
tre l'ouvrage  de  Chénier  et  la  pièce  de  Shakspeare 
avec  l'intention  de  constater  la  supériorité  d'un  grand 
poète  sur  un  auteur  encore  écolier  ;  mais  le  rapport 
même  que  nous  avons  à  marquer  entre  ces  deux  con- 
ceptions si  inégales  nous  oblige  à  indiquer  comment 
Chénier  s'y  est  pris  pour  donner  à  un  tissu  de  scènes 
dont  quelques-unes  sont  d'une  lecture  si  saisissante 
dans  le  drame  anglais,  l'aspect  d'un  laborieux  exercice 
de  rhétorique. 


(1)  Lettre  du  13  février  1788. 

(2)  V.  la  préface  de  Coriolan,  Meister  jugeait  néanmoins  (Corresp. 
de  Grimnif  mars  1784)  qu'il  s'était  borné  à  suivre  «  l'action  tracée  par 
Shakspeare,  en  sacrifiant  toute  vraisemblance  dans  sa  prétendue  ob- 
servation des  règles  ». 

(3)  Ainsi  l'idée  de  faire  apprendre  à  Brutus,  avant  la  bataille  de  Phi- 
lippes,  la  nouvelle  de  la  mort  de  Porcie  ;  l'entrevue  supposée  par  lui 
entre  les  chefs  républicains  et  Agrippa  (V.  ci-dessous)  avant  la  bataille 
semble  aussi  dérivée  d'une  scène  de  Shakspeare. 

(4)  « ..,  Vous  n'ignorez  pas,  écrit-il  à  son  frère  {Epître  dédie),  que 
les  deux  derniers  actes  do  ce  drame  (Jules  César)  ne  sont  pas  moins 
bizarres  que  les  trois  premiers...» 
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II 


La  bataille  de  Philippes  est,  dans  le  Jules  César  de 
Shakspeare,  l'épilogue  d'une  vaste  action  qui  s'est  en- 
gagée le  jour  où  Brutus  et  Cassius  ont  conçu  l'espoir 
de  rétablir,  parle  meurtre  du  dictateur,  la  liberté  ro- 
maine (1)  :  elle  représente  Tavortement  final  de  l'ef- 
fort des  chefs  républicains,  déçus  d'abord  par  l'avilis- 
sement du  peuple  romain,  compromis  ensuite  par  leurs 
propres  fautes,  trahis  enfin  par  la  fortune  des  batailles. 
Chénier  a  cru  trouver  dans  ce  seul  dénouement  les 
éléments  d'une  tragédie  en  trois  actes,  prenant  ainsi 
l'action  historique  au  moment  où,  réduite  au  seul  fait 
d'une  bataille  à  livrer  et  à  perdre,  elle  ne  pouvait  plus 
guère  suffire  à  l'intérêt  d'une  action  dramatique. 

Quelques  scènes  de  l'avant-dernier  acte  de  Shaks- 
peare ont  passé  dans  l'exposition  de  sa  pièce,  privées 
des  préparations  nécessaires  à  leur  effet.  Lorsque 
nous  voyons,  au  quatrième  acte  du  drame  anglais, 
Brutus  et  Cassius  se  rencontrer  devant  Sardes  à  la  tête 
des  troupes  rassemblées  par  cliacun  d'eux,  nous  sui- 
vons depuis  longtemps  l'action  commune  engagée  par 
eux  contre  César  ;  et  nous  n'assistons  pas  sans  anxiété 
à  la  querelle  qui  s'élève  entre  eux,  attristante  par  elle- 
même  autant  que  par  son  motif  :  la  même  querelle,  si- 
tuée par  Chénier  dans  son  premier  acte,  se  développe, 
assez  indifférente,  sur  un  ton  d'ailleurs  plus  digne  de 
a  deux  Romains  philosophes  )>  (2).  De  même  Tombrede 


(1)  «  Ce  jour  doit  consommer  l'œuvre  que  les  ides  de  Mars  ont  com- 
mencée »,  dit  Brutus  à  Cassius,  avant  la  bataille,  dans  le  drame  de 
Shakspeare  (acte  V,  se.  i). 

(2)  «  ...  Ces  deux  philosophes,  les  derniers  Romains,  c'est  tout  dire, 
ont  (dans  Shakspeare)  la  colère  de  deux  hommes  du  peuple...» 
(Lettre  de  M.-J.  Chénier  à  André,  13  févr.  1788.) 
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César  apparaissant  à  Brutus  est  d'un  grand  effet  dans 
une  pièce  où  l'on  a  vu  César  tomber  sous  les  coups 
des  conjurés  :  elle  symbolise  l'unité  du  drame  en  fai- 
sant pressentir  à  la  conscience  de  Brutus  l'expia- 
tion du  meurtre  inutile  commis  au  nom  de  la  liberté:  la 
même  apparition  froidement  indiquée  et  commentée  (1) 
au  début  de  la  pièce  de  Chénier,  ne  figure  plus  qu'un 
banal  équivalent  du  songe  ou  des  menaçants  présages 
dont  avaient  abusé  les  expositions  de  tragédies.  Et 
dans  ce  premier  acte  encore,  la  nouvelle  de  la  mort  de 
Porcie,  reçue  par  Brutus  avant  la  bataille,  ne  peut  avoir 
comme  mesure  de  sa  fermeté  stoïque  la  même  valeur 
que  dans  le  drame  de  Shakspeare  où  Ton  a  vu  l'épouse 
de  Brutus  s'associer  par  ses  généreuses  inquiétudes  à 
la  tentative  des  conjurés.  Tous  ces  incidents  perdent  à 
peu  près  dans  la  pièce  de  Chénier  l'émouvante  signi- 
fication qu'ils  avaient  dans  le  quatrième  acte  de  Shaks- 
peare. Il  est  môme  difficile  dé  saisir  à  travers  leur 
succession  fortuite  le  lien  de  ces  scènes  diverses,  pré- 
cédant et  retardant  l'ouverture  de  la  véritable  ac- 
tion (2). 

Celle-ci  n'apparaît  qu'à  la  fin  du  premier  acte, 
lorsqu'on  délibère,  dans  le  camp  républicain,  sur  l'op- 
portunité de  livrer  bataille.  Et  la  bataille  est  aussitôt 
décidée  pour  le  jour  même,  sans  que  Brutus  indique 
aucun  motif  bien  clair  pour  en  hâter  le  moment,  sans 
queCassius  soutienne  d'aucune  raison  précise  son  avis 
de  la  différer.  Mais  Chénier  avait  besoin  de  la  retarder 
d'une  autre  manière  dans  sa  pièce.  Il  a  d'abord  ressus- 

(1)  Chénier  a  emprunte  directement  à  Plutarque  cet  entretien  phi- 
losophique —  négligé  par  Shakspeare  —  entre  Brutus  et  Cassius  au 
sujet  de  la  vision  de  Brutus,  avec  l'interprétation  sceptique  de  Cassius. 

(3)  Les  mêmes  scènes  sont  échelonnées  dans  le  drame  anglais  à 
travers  un  intervalle  de  plusieurs  jours  :  elles  avaient  besoin  d'une 
liaison  plus  précise  pour  se  succéder,  comme  dans  la  pièce  de  Chénier, 
avec  une  continuité  ininterrompue. 

22 
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cité,  pour  eE  faire  une  fâcheuse  copie  de  certaines  hé- 
roïnes cornéliennes,  le  personnage  de  Porcie,  qui  vient 
démentir  elle-même  la  fausse  nouvelle  de  sa  mort  et 
donner  à  son  époux  des  conseils  politiques  — d'ailleurs 
négligés  ;  puis,  transformant  en  une  solennelle  et 
grave  conférence  une  scène  inutilement  violente  et 
brutale  de  Shakspeare  (l),il  a  supposé  avant  la  bataille 
une  entrevue  des  chefs  républicains  avec  Agrippa, 
chargé  de  leur  faire  de  la  part  des  triumvirs  des  proposi- 
tions d'accommodement.  Il  s'applaudissait  sans  doute 
d'avoir  ainsi  ménagé  dans  son  second  acte  une  grande 
scène  politique  comparable  à  celles  que  l'on  admirait 
dans  maintes  tragédies  de  Corneille  (2),  et  propre  à  dé- 
velopper le  sens  général  de  l'action  dont  il  ne  repré- 
sentait qu'un  moment  très  limité  ;  mais  les  maîtres  du 
théâtre  classique  avaient  un  art  —  que  n'a  pas  su  leur 
emprunter  Chénier  —  pour  introduire  et  encadrer  de 
telles  scènes  dans  Tenchalnement  logique  d'une  action 
de  tragédie. 

Or,  après  ces  offres  de  conciliation  que  repoussent 
Brutus  et  Cassius,  tout  le  progrès  de  la  pièce  se  trouve 
en  quelque  sorte  épuisé,  puisque  Chénier,  au  début 
de  son  troisième  et  dernier  acte,  nous  montre  tout  de 
suite  Brutus  pleurant,  avec  la  mort  de  Cassius,  le  dés- 
astre définitif  de  la  liberté  romaine  et  ne  retournant 
au  champ  de  bataille  que  pour  y  chercher  la  mort. 
Porcie  redevient  alors  utile  pour  occuper  la  scène  ^n 
accusant  les  dieux,  pour  écouter  le  récit  des  derniers 
épisodes  de  la  défaite,  —  et  la  clémence  des  triumvirs, 
dont  Agrippa  est  vers  elle  le  messager,  lui  donne  occa- 


(1)  C'est,  au  5e  acte  de  Shakspeare,  un  assaut  d'injures  entre  les 
chefs  des  deux  armées  :  «  Celte  scène  (écrivait  Chénier  dans  son 
Epitre  dédicatoire  de  Brutus  et  Cassius)  est  un  modèle  du  style 
injurieux  ». 

(2)  Par  ex.  dans  Sertorius,  la  scène  entre  Sertorius  et  Pompée. 
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sioD  de  repousser  avec  une  dernière  emphase  la  pers- 
pective d'y  survivre. 

Forcie  n'est  pas  davantage  utile  à  l'action  dans  le  Jules 
César  de  Shakspeare,  mais  elle  ne  vient  pas,  à  travers 
les  camps  et  les  armes,  chercher  une  place  pour  de 
vaines  déclamations.  Une  brève  mention  de  sa  mort, 
au  quatrième  acte,  nous  la  fait  simplement  entrevoir, 
mêlant  de  vagues  faiblesses  de  femme  à  son  énergie  de 
Romaine,  et  se  tuant,  non  point  par  une  froide  décision 
de  son  orgueil,  sur  le  champ  de  bataille  où  succombe 
Brutus,  —  mais  à  Rome  où  elle  est  restée,  près  de  son 
foyer  où  lui  manque  son  époux, dans  l'angoisse  un  jour 
trop  poignante  de  la  défaite  qu'elle  pressent. 

Quant  à  Brutus  et  à  Cassius,  il  était  assurément 
difficile  à  Chénier  de  faire  tenir  dan3  le  cadre  étroit  de 
sa  pièce  la  vivante  complexité  des  traits  qui  caracté- 
risent dansle  drame  de  Shakspeare  les  deux  chefs  répu- 
blicains.Et,en  ne  les  montrant  qu'à  l'heure  de  la  bataille 
décisive,  il  n'a  guère  su  conformer  leur  attitude  aux 
vraisemblances  de  cette  situation  suprême.  —  Comme 
ii  fait  annoncer  très  brièvement^  au  début  du  troisième 
acte,  la  mort  de  Cassius,  sans  aucun  détail  sur  la  fu- 
neste méprise  qui  l'a  porté  à  se  tuer,  Brulus  a  beau 
l'appeler  «  le  dernier  des  Romains  »,  —  on  peut  trou- 
ver que  pour  un  chef  d'armée  il  a  été  bien  prompt  à 
désespérer  du  succès  de  la  bataille,  et,  pour  un  Ro- 
main, du  salut  de  la  liberté  :  puisque  l'issue  de  la  lutte 
était  douteuse  encore  (1),  avait-il  le  droit  d'être  si  vite 
«  fatigué  de  ses  jours  I»  (2)  ?  Brutus^  qui  attend  du 
moins  pour  se  donner  la  mort  la  consommation  de  la 
défaite,  semble  lui  aussi  céder  trop  tôt  au  décourage- 

(i)  Il  n'y  a,  dans  la  pièce  de  Chénier,  aucune  indication  exacte  de 
la  défaite  des  troupes  commandées  par  Cassius,  tandis  que  Brutus  est 
vainqueur  avec  les  siennes. 

(2)  C'est  Pexplication  que  Brutus  donne  de  sa  mort  (acte  III,  se.  i). 
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ment  :  il  faut  qu'un  de  ses  lieuteuaDts  vienne  lui 
rappeler  son  armée  qui  lutte  encore,  tandis  qu'il  s'at- 
tarde à  de  vaines  lamentations  devant  le  cadavre 
de  Cassius  ;  et,  puisqu'on  lui  montre  ses  soldats  ralliés, 
puisqu'on  peut  lui  parler  encore  de  la  possibilité  de 
vaincre^  devait-il  déserter  si  tôt  le  champ  de  bataille 
pour  s'en  venir,  —  comme  s'il  n'avait  plus  qu'à  mou- 
rir à  son  tour»  —  prononcer  dans  sa  tente  l'oraison 
funèbre  de  son  ami  ?  —  De  telles  questions  ne  se  po- 
seraient pas  si  Chénier  n'eût  effacé  dans  le  vague  les 
vicissitudes  historiques  de  la  bataille  :  le  suicide  pré- 
maturé de  Cassius  est  amené  par  une  suitede  circons- 
tances très  exaclement  représentées,  d'après  Plularque, 
par  Shakspeare  ;  et  Brutus^  tel  que  nous  le  montre 
Plutarque^  peut  pleurer  à  son  aise  devant  le  corps  de 
Cassius  :  la  bataille  est  finie  pour  ce  jour-là,  elle  s'est 
terminée  pour  Brutus  par  une  demi-victoire,  et  il  en 
livrera  une  seconde  vingt  jours  après,  occupé  jus- 
qu'au bout  à  se  ménager  la  chance  de  vaincre  ; 
Shakspeare  a  réuni  les  deux  batailles  en  une  même 
journée,  mais  il  a  nettement  maintenu  la  succession 
des  deux  actions  distinctes  :  tout  se  brouille  et  se  con- 
fond dans  la  pièce  de  Chénier^  en  sorte  que  ni  Cassius 
ni  Brutus,avec  leur  impatience  de  mourir,ne  paraissent 
dans  la  vérité  de  leurs  rôles. —  Et  par  là  s'exagère  mal- 
adroitement à  côté  d'eux  l'importance  de  personnages  à 
qui  suffisait  mieux  ce  mérite  de  (c  savoir  mourir  »  :  un 
fils  de  Caton  (1  ),  qui,  après  avoir  contribué  plus  que 
tout  autre  à  faire  hâter  la  bataille  (2),  cherche  la  mort, 
en  vaillant  soldat,  dans  la  mêlée  (3)  ;  Porcie  surtout, 


(1)  Chénier  fait  dire  de  Porcins  Galon  par  Brutus  (acte  II,  se.  iv)  : 

«  El  le  Ûls  de  Gaton  ne  saura  que  mourir.  » 

(2)  Dans  le  conseil  tenu  à  la  fin  du  i<^^  acte. 

(3)  Récit  de  Messala  à  Porcie,  —  d'après  Plutarque,  Vie  de  Brutus^ 
§  57,  et  Shakspeare. 
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quiy  faisant  de  son  sorl  particulier  la  véritable  conclu- 
sion de  la  pièce,  s'applique  à  ménager,  à  travers  le 
sous-entendu  prolongé  (1)  de  ses  réponses  au  lieute- 
nant des  triumvirs,  l'effet  de  son  suicide  final.  C'est 
ainsi  que  dans  l'enfance  de  la  tragédie  française  Robert 
Garnier  faisait  de  ce  personnage  de  Porcie  le  centre  de 
la  pièce  (2)  où  il  interprétait,  comme  un  sujet  de  ma- 
jestueuse élégie,  ce  même  événement  de  Philippes. 


III 


Chénier  répondait  d'avance,  dans  1'  «  Epttre  dédica- 
toire  »  de  Brutus  et  Cassius^  à  ceux  qui  auraient  accusé 
sa  pièce  de  manquer  d'intérêt  :  t  Comment^  disait-il, 
((  comment  des  personnes  qui  croient  aimer  la  tragédie 
ce  peuvent-elles  voir  sans  l'intérêt  le  plus  vif  les  prê- 
te miers  personnages  de  l'univers  parlant^  agissant  et 
a  mourant  pour  la  cause  de  la  justice,  pour  le  soutien 
a  de  la  plus  belle  constitution  politique  qui  fut  ja- 
«  mais  »  ?  —  Voltaire  n'avait  pas  pensé  qu'un  tel  genre 
d'intérêt  pût  suffire  à  la  pièce  composée  par  lui  d'après 
les  trois  premiers  actes  du  drame  de  Shakspeare  :  il 
avait,  pour  sa  tragédie  de  la  Mort  de  César,  mêlé  à  l'in- 
térêt de  la  liberté  romaine  celui  qui  s'attache  au  secret 
de  la  naissance  de  Briitus,  dévoilé  par  César  à  Antoine 
dès  le  début  de  lapièce,  et  un  peu  plus  lard  (3)  à  Brutus 
lui-même. Chénier  avait  peut-être  saisi  sous  son  aspect 

(1)  Sur  la  façon  dont  elle  entend  éviter  d'être  esclave  et  conserver 
sa  liberté. 

(2)  Intitulée  Porcie.  —  Le  3*  acte  de  Garnier,  en  faisant  adopter  par 
Octave,  après  une  longue  contradiction,  des  conseils  de  clémence,  est, 
au  point  de  vue  du  suicide  de  Porcie,  l'équivalent  de  l'offre  de  vivre 
faite  â  Porcie  de  la  part  des  triumvirs  dans  la  pièce  de  Chénier. 

(3)A  la  fin  du  second  acte  (se.  vui)  ;  et  Brutus,  au  3«  acte,  en  fait  part 
aux  conjurés. 
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le  plus  imposant  le  Jules  César  de  Shakspeare,  en  con- 
cevant d'après  ce  drame  une  tragédie  qui  fût  avant  tout, 
et  sans  l'alliage  d'aucun  intérêt  secondaire^  la  peinture 
d'un  moment  important  de  l'histoire  romaine.  Mais 
l'insuffisance  de  son  talent  ne  pouvait  qu'exagérer  le 
défaut  initial  d'un  sujet  à  peu  près  rebelle  par  ses 
conditions  mêmes  à  la  forme  régulière  de  la  tragédie 
classique  :  Chénier  s'est  trouvé  impuissant  à  donner  la 
vie  aux  personnages  de  son  tableau  ;  il  n'a  su  ex- 
primer que  par  de  monotones  tirades  (1)  l'intérêt  qu'il 
prenait  lui-même  à  l'effort  de  leur  vaillance  républi- 
caine ;  il  n'a  su  développer  qu'en  de  froides  disserta- 
tions le  tissu  de  ces  causes —  fatales  à  la  liberté  romaine 
—  dont  l'impression  se  dégage  si  forte  et  si  profonde  à 
travers  l'action  diverse  et  mouvementée  du  drame  shak- 
spearien. 

Cette  tragédie  de  Brutus  et  Cassius  ne  subit  point  l'é- 
preuve de  la  scène  ;  mais  c'est  dans  la  conception  sem- 
blable d'une  pure  action  politique  (2)  que  Chénier,  un 
peu  plus  tard,  encadra  l'idée  qui  fit,  aux  yeux  de  ses 
contemporains  (3),  la  nouveauté  de  son  Caïits  Grac- 
chus:  celle  de  représenter  le  peuple  participant  comme 
acteur  à  l'action  d'une  tragédie.  Il  importe  peu  que  le 
comte  de  Guibert, — l'auteur,  applaudi  en  cour,  du  Con 
nétable  de  Bourbon,  — eût  écrit,  quelques  années  aupara- 
vant, une  pièce  (4)  conçue  d'une  manière  analogue  sur 


(1)  V.  notamment  dans  le  rôle  de  Brutus,  acte  I,sc.iv;  II,  v,  et  III,  ii. 

(2)  Cf.  Tarticledes  Révolutions  de  Paris  (11-18  févr.  1792)  sur  Caïus 
Gracchus:  «  L'auteur  l'a  traité  (son  sujet)  sévèrement  et  dans  le  genre 
des  pièces  historiques  anglaises,  et  il  est  plusieurs  scènes  que  Shaks- 
peareet  Corneille  n'eussent  point  désavouées  ».  C*est  sans  doute  dans 
le  même  sens  que  le  rédacteur  de  la  Correspondance  de  Grimm  (août 
1780)  voyait  dans  les  Gracques  de  Guibert  une  «  pièce  plus  historique 
qu'aucun  drame  de  Shakspeare  ». 

(3)  Cf.  les  Révolutions  de  PariSy  citées  ci-dessus,  p.  90,  n.  3. 

(4)  Lue  dans  quelques  sociétés  «  très  particulières  »  dès  1780  (V.  Cor 
respondance  de  Grimm,  août  1780). 
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le  même  sujet  (1),  puisque  cette  tragédie  des  Gracques, 
vantée  en  1 790  par  M°*  de  Staël  comme  «  la  plus 
républicaine  que  Ton  eût  encore  au  théâtre  d  (2),  était 
restée  et  devait  demeurer  longtemps  encore  inédite  (3)  : 
on  peut  penser*  seulement,  que  la  réputation  faite  à 
cette  pièce  par  les  amis  du  noble  académicien  (4) 
guida  vers  ce  sujet  l'inspiration  de  l'auteur  de 
Charles  IX.  Et  le  peuple  ne  jouait  aucun  rôle  en  scène 
dans  la  Virginie  de  La  Harpe  qui,  représentée  en  1786 
avec  un  succès  d'estime  (5),  succéda  en  1792  au 
Gracchus  de  Chénier  sur  l'affiche  du  Théâtre  de  la  Répu- 
blique (6).  L'introduction  du  peuple,  comme  person- 
nage mêlé  au  dialogue,  dans  une  action  de  ce  genre, 
avait  son  véritable  précédent  au  Théâtre-Français,  dans 
la  situation  finale  de  la  Mort  de  César,  imitation  affai- 
blie de  la  scène  où  Shakspeare  montrait  le  peuple  de 
Rome  d'abord  favorable  aux   explications  des  meur- 

(1)  Bien  que  le  progrès  de  Taction  ne  soit  pas  conçu  tout  à  fait  de  la 
même  façon,  la  distribution  générale  de  ses  trois  actes  correspond 
à  peu  près  à  celle  de  la  pièce  de  Chénier,  les  personnages  (y  compris  le 
peuple)  étant  d'ailleurs  les  mômes  :  au  i**'  acte,  les  préliminaires  de 
l'action  que  va  engager  Gaïus  Gracchus  en  reprenant  la  loi  agraire  de 
Tibérius;  au  2«,  l'assemblée  du  peuple  où  Gaïus  développe  le  sens  de 
son  projet  ;  au  3^,  la  mort  de  Gaïus.  G*est,  comme  dans  la  pièce  de  Ché- 
nier, toute  la  carrière  de  Gaïus  resserrée,  avec  la  môme  altération  de 
Tbistoire,  dansdes  limites  où  1  unité  de  temps  puisse  paraître  observée. 

(2)  V.  son  Eloge  de  M.  de  Guibert{'\m^ntùé  en  182i  dans  ses  Œuvres 
complètes)  ;  meniionné  en  août  1790  dans  la  Correspondance  de  Grimm, 

(3)  Le  comte  de  Guibert  chargeait  ses  héritiers  de  la  publier,  ainsi 
qu'une  autre  tragédie,  Anna  de  Boulen  (V.  M°^*  de  Staël)  ;  elles  le 
furent  en  1822. 

(4)  Saint-Lambert  en  parlait  dans  sa  réponse  au  discours  de  réception 
de  Guibert  à  l'Académie  française  (13  févr.  1786);  les  Comédiens-Fran- 
çais,dit  Mme  de  Staôl,  «  peu  de  temps  avant  sa  mort  (1790),  lui  deman- 
daient instamment  de  la  laisser  jouer  »  :  il  refusa  pour  ne  pas  flatter 
l'opinion  déjà  trop  portée  dans  le  sens  des  idées  de  sa  pièce. 

(5)  Cf.  Correspondance  de  Grimm,  août  1786. 

(6)  En  mai  1792  :  c'est  pour  celle  reprise  que  La  Harpe  (V.  sa  Pré- 
face) introduisit  dans  la  grande  scène  du  3«  acte,  entre  Appius  et  Ici- 
lius,  c  le  développement  du  grand  principe  de  la  souveraineté  du  peu- 
ple •.  —  Le  sujet  de  Virginie  ne  prenait  d'ailleurs  que  par  accident 
la  tournure  d'une  action  politique. 
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triersde  César,  puis  retourné  par  les  discours  d'Antoine 
contre  ses  prétendus  libérateurs  ;  mais  Chénier,  dans 
son  CaïusGracchus,  ne  se  borna  pas  à  faire  intervenir  le 
peuple  au  terme  d'une  action  développée  sans  lui^ 
comme  il  lavait  déjà  introduit  pour  une  scène  d'expo- 
sition dans  sonCalas(\);  il  voulut  lassocieraux  phases 
essentielles  d'une  action  où  son  intérêt  collectif  appa- 
rût constamment  et  directement  en  jeu.  El,  prenant 
encore  à  l'approche  de  son  dénouement,  selon  les  exi- 
gences du  système  classique,  Faction  historique  qu'il 
voulait  ainsi  représenter,  —  il  a  usé,  pour  en  exprimer 
le  sens  et  en  résumer  le  cours  antérieur,  de  procédés 
semblables  à  ceux  qu'il  avait  appliqués  au  sujet  de 
Brutus  et  Cassius. 

Dans  Plutarque,  —  à  qui  Chénier  cette  fois  empruntait 
sans  intermédiaire  sa  matière  (2),  —  il  n'y  a  pas  l'indi- 
cation d'une  seule  harangue  adressée  à  la  plèbe  par 
ses  chefs,  Caïus  ou  Fulvius,  pendant  les  deux  ou 
trois  journées  où  se  décide  leur  sort.  L'heure  des  dis- 
cours, en  effet,  est  passée  :  des  scènes  de  violence,  des 
attroupements  de  peuple,  des  distributions  d'armes, 
une  courte  et  décisive  échauffburée  étouffant  cette 
éclosion  de  guerre  civile,  —  voilà  ce  que  présente 
le  récit  du  biographe  grec.  Gracchus  n'y  fait  point 
œuvre  d'éloquence  pour  intéresser  le  peuple  à  son 
salut  :  s'arrêtant  sur  le  forum  devant  la  statue  de 
son  père,  il  la  considère  quelque  temps  dans  un  mé- 
lancolique silence^  puis  se  retire  en  versant  des  larmes^ 
et  d'elle-même  une  partie  du  peuple^  émue  de  sa  dou- 
leur, se  groupe  à  sa  suite  pour  aller  veiller,  la  nuit, 
devant  sa  maison,  dans  un  grave  et  triste  recueille- 
ment ;  d'autres,  plus  tumultueux,  se  sont  réunis  à 
l'appel  de  Fulvius.  —  Chénier  n'a  rien  conservé  de  ces 

(1)  Cf.  ci-dessas  chap.  iv,  p.  3i6,  n.  i. 
(î)  V.  la  Vie  de  Cdius  Gracckui. 
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détails  dans  sa  pièce  :  un  Fulvius,  auquel  il  ne  reste 
rien  des  (rails  qui  caractérisent  dans  Plularque 
cet  associé  un  peu  conpromettanl  de  Caïus,  amène  dans 
la  demeure  du  tribun  une  troupe  de  plébéiens,  et 
Gracchus  reconnaît  aussitôt  le  moment  de  leur  adres- 
ser une  belle  harangue,  les  excitant  à  s'aflranchir  de 
l'oppression  du  sénat,  leur  montrant  dans  son  atrium 
le  monument  où  sont  renfermés  les  restes  de  son  frère 
Tibérius,  jurant  avec  eux,  sur  cette  cendre  qui  doit  leur 
être  chère,  de  poursuivre  sans  défaillance  le  triom- 
phe de  leur  cause,  —  sortant  avec  eux  enfin  pour  les 
conduire  au  forum  à  la  conquête  de  leurs  droits.  Or  il 
sait  par  Fulvius  même  qu'il  doit  y  trouver  le  consul 
armé  par  le  sénat  de  la  formule  solennelle  qui  Tinvite 
à  veiller  au  salut  de  TËtat. 

Selon  le  récit  de  Plutarque,  Caïus,  —  n'étant  plus 
tribun  (t),  à  ce  qu'il  semble,  —  ne  propose,  ni  le 
jour  de  sa  mort,  ni  les  jours  précédents,  aucune  loi 
devant  aucune  réunion  de  peuple.  Ce  sont  ses  lois, 
au  contraire,  que  le  consul  Opimius  a  entrepris  de 
faire  abroger.  Opimius  va  procéder  à  l'exécution  de 
son  projet  ;  il  vient  d'oflrir  aux  dieux  le  sacrifice 
préliminaire,  lorsqu'un  de  ses  licteurs  est  tué  par  les 
partisans  de  Caïus  et  de  Fulvius,  et  c'est  à  la  suite 
de  ce  meurtre  que  le  consul  se  fait  investir  par  le 
sénat  de  l'équivalent  du  pouvoir  dictatorial.  — Ché- 
nier  a  brouillé  dans  sa  pièce  cet  enchaînement  clair 
et  précis  (2).  En  mettant  sur  la  scène  Caïus  au  dernier 


(1)  Chénier  fait  dire  par  son  Caïus  môme  (I,  ii)  qu'il  n'a  pu  obtenir 
un  Z""  tribunat  (ce  qui  est  conforme  aux  indications  de  Plutarque),  mais 
la  pièce  donnerait  à  penser  qu'il  en  est  encore  à  son  2e  tribunat  Selon 
la  constitution  romaine,  cette  qualité  de  tribun  lui  était  nécessaire  pour 
proposer  une  loi  devant  le  peuple,  comme  il  le  fait  au  2^  acte  de  la 
pièce  de  Chénier. 

(2)  Le  meurtre  même  du  licteur  Quintus  n'est  rappelé  dans  sa  pièce 
I,  II)  que  comme  un  incident  très  secondaire  :    il  a  une   tout  autre 
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jour  seulement  de  sa  vie,  il  voulait  le  montrer,  non 
point  réduità  expier  dans  une  attitude  de  victime,  mais 
au  contraire  ardent  à  soutenir  jusqu'au  bout  son  rôle 
antérieur  de  défenseur  du  peuple  ;  il  voulait  le  faire 
paraître  dans  la  gloire  de  la  tribune,  devant  le  peuple 
assemblé,  —  montrant  encore  en  face  de  lui  le  tribun 
Drusus  (1)  employé  par  le  sénat  à  miner  son  influence, 
et  ménageant  ainsi,  au  jour  marqué  pour  sa  mort,  une 
scène  qui  semble  être  l'image  en  raccourci  de  toute  sa 
carrière.  —  Donc,  à  l'action  que  lui  traçait  le  récit 
de  Plutarque,  et  que  l'initiative  du  consul  dirige  contre 
Caïus  désireux  surtout  d'éviter  la  lutte,  il  en  a  entre- 
mêlé une  autre  dont  Gracchus  lui-même  prend  l'ini- 
tiative avec  un  projet  de  rétablir  la  loi  agraire  de 
Tibérius  ;  et  il  a  fait  indiquer  par  les  discours  de 
son  tribun  (2)  ce  qui  fut  peut-être  dans  la  pensée 
politique  des  Gracques,  liant  à  cette  loi  protectrice 
de  légalité  l'avenir  même  de  la  liberté  romaine.  Mais 
l'action  de  sa  pièce  s'est  trouvée  obscurcie  par  l'invrai- 
semblable complication  de  ces  développements  ora- 

importance,  — surtout  par  le  parti  qu'en  tire  le  consul,  — dans  le  récit 
de  Plutarque.  —  Guibert  reproduisait  mieux  dans  sa  pièce  la  suite  des 
faits  indiqués  par  Plutarque  :  le  meurtre  du  licteur  y  était  représenté 
vers  la  fin  du  2*  acte  (se  m)  comme  résultant  du  tumulte  provoqué 
dans  l'assemblée  du  peuple  ;  et  ainsi,  bien  qu'elle  fût  développée 
pareillement  dans  Ihypothèse  fausse  du  projet  de  loi  agraire  repris  par 
Caîus  devant  le  consul  Opimius,  sa  pièce  évitait  en  grande  partie  les 
invraisemblances  que  nous  relevons  dans  celle  de  Ghénier. 

(1)  Drusus  fut  le  collègue  de  Caïus  lors  du  2^  tribunat  de  celui-ci  : 
il  ne  joua  aucun  rôle  particulier  dans  les  incidents  qui  aboutirent  à  la 
mort  de  Caïus.  Chénier  a  supposé  dans  sa  pièce  (V.  acte  I,  se.  ii)  que 
Caïus  a  vu  élire  Drusus  à  sa  place  lorsqu'il  s'est  vu  refuser  à  lui- 
même  un  3o  tribunat.  Au  reste,  Chénier  n'a  conservé  dans  sa  pièce 
aucune  indication  précise  de  la  concurrence  de  lois  populaires  engagées 
par  Drusus  avec  Caïus  :  il  est  simplement  question,  dans  sa  tragédie, 
de  l'or  prodigué  par  les  sénateurs  pour  recruter  à  Drusus  des  suffra- 
ges et  des  partisans. 

(2)  Cf.  acte  I,  se.  iv,  et  II,  ii  : 

«  C'est  par  de  telles  lois,  c'est  par  l'égalité, 

«  Qu'on  peut  è.  Rome  encor  rendre  sa  liberté...  >♦ 
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toires  avec  les  circonstaDces  historiques  de  la  journée 
où  mourut  Caïus.  Et  ce  vague  de  l'action  se  prolonge  par 
les  deux  faces  contradictoires  de  l'attitude  du  tribun. 
Après  avoir  déclaré  son  intention  de  ne  pas  sortir  des 
voies  légales  (1),  Caïus  devait-il  choisir,  pour  reprendre 
à  la  tribune  la  question  de  la  loi  agraire,  le  moment 
de  crise  légalement  définie  par  un  décret  du  sénat  (2)  ? 
El  lorsque,  comme  conclusion  au  débat  ainsi  engagé 
entre  Gracchus  et  ses  adversaires,  le  peuple  finit  par 
pousser  des  cris  de  mort  contre  les  sénateurs,  Gracchus 
a  sans  doute  le  mérite  de  le  retenir  en  prononçant 
les  mots  qui  furent  célèbres  :  «  Des  lois,  et  non  du 
sang  »  (3)^  mais  n'a-t-il  pas  ofïert  un  prétexte  de  plus 
à  la  vengeance  impatiente  du  consul,  par  les  mani- 
festations que  son  éloquence  inopportune  inspirait 
d'abord  à  la  plèbe  soulevée  ? 

Aussi  n'est-il  sauvé  provisoirement  que  par  l'inter- 
vention de  sa  mère  et  de  son  épouse,  Cornélie  etLicinia, 
avec  qui  le  consul,  sur  le  forum  en  armes,  consent  à 
négocier  une  sorte  de  transaction,  tandis  que  Gracchus, 
modestement  efïacé,  laisse  son  sort  se  débattre  entre  ces 
deux  femmes  et  Opimius  :  les  rôles  déjà  faussés  de  tous 

(i)  Il  le  dit  devaût  le  peuple  môme  (acte  I,  se.  iv). 

(2)  Au  reste,  selon  la  constitution  romaine^  ce  décret  interrompait  le 
fonctionnement  régulier  des  assemblées  législatives  :  mais  nous  rele- 
vons ici  des  invraisemblances  inhérentes  à  la  pièce  môme,  plutôt  que 
des  inexactitudes  historiques. 

(3)  Il  y  a,  à  la  un  du  2»  acte  des  Gracques  de  Guibert,  une  situation 
équivalente,  mais  développée  à  travers  des  circonstances  plus  compli- 
quées (l'intervention  de  Cornélie  que  le  consul  fait  arrêter  par  ses  lic- 
teurs, etc.),  et  résolue  par  un  orage  qui  sépafe  in  propos  les  deux  partis 
(démontrant  ainsi  que  «  les  dieux  le  commandent  »,  comme  Gracchus 
vient  de  le  dire  au  peuple).  —Le  poète  italien  Monti,  qui  dans  sa  tragé- 
die de  Gains  Gracchus  (en  5  actes)  a  lié  l'action  de  la  mort  de  Caïus  aux 
circonstances  mystérieuses  de  la  mort  de  Scipion  Emilien,  a  prôté  plus 
d'une  fois  â  son  Gracchus  des  paroles  semblables  pour  arrêter  le  peuple 
(acte  II,  se.  m,  et  III,  m)  :  sa  pièce  est  d'ailleurs  postérieure  à  celle  de 
Chénier  (elle  fut  écrite  en  1800,  publiée  en  1802,  selon  la  Grande  En- 
cycL)  ;  on  peut  y  reconnaître  aussi  des  imitations  du  Jules  César  de 
Shakspeare  en  môme  temps  que  de  la  Virginie  d  AlGeri. 
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ces  personnages  se  prêtaient,  sans  beaucoup  d'inconvé- 
nient, àTinvraisemblance  d'un  tel  tableau.  Dans  son  troi- 
sième acte  seulement,  alors  que  Gracchiis  et  Fulvius  ont 
été  déclarés  ennemis  de  l'Etat,  Chénier  rejoignait  à  peu 
près  la  simplicité  des  circonstances  historiques  ;  et  il 
s'est  empressé  de  s'en  écarter  encore  pour  rendre  plus 
théâtral  le  suicide  de  son  tribun.  —  Dans  le  récit  de 
Plularque,aussi,Gracchus  paraît  assez  tôt  disposé  à  faire 
le  sacrifice  de  sa  vie  pour  ne  pas  être  la  cause  d'une 
eilusion  de  sang  ;  mais  la  mélancolique  résignation  de 
son  attitude  parait  due  au  pressentiment  de  l'issue  trop 
certaine  d'une  lutte  inégale,  autant  qu'à  sa  répugnance 
pour  la  guerre  civile  ;  et  il  se  fait  tuer  par  un  esclave 
fidèle,  quand,  parvenu  dans  sa  fuite  au  delà  du  Tibre,il 
se  voit  sur  le  point  d'être  atteint  par  ses  ennemis.  Ce 
n'est  pas  ainsi  que  devait  mourir  un  héros  de  tragédie. 
Le  défenseur  des  droits  du  peuple  ne  devait  pas  nous 
apparaître  non  plus,  —  réfugié  dans  un  temple  de 
Diane  (1  ), —  invoquant  à  genoux  la  déesse  et  la  priant  de 
punir  par  une  servitude  perpétuelle  l'ingratitude  et  la 
trahison  des  Romains  :  c'est  sur  les  patriciens  acharnés 
à  sa  perle,  non  point  sur  le  peuple  trop  généreux  pour 
l'avoir  abandonné,que  le  Gracchusde  Chénier,avant  de 
mourir,  appelle  la  vengeance  des  dieux.  Et  il  meurt,en 
plein  forum,  à  la  tribune,  sans  avoir  voulu  accepter 
l'idée  de  fuir,  entouré  de  la  foule  du  peuple  qui  lui  fait 
encore  un  rempart  contre  les  soldats  du  consul  et  qui 
laisse  ainsi  à  son  suicide  la  pure  apparence  d'un  acte 
tout  spontané  de  grandeur  d'âme  et  de  dévouement. 

A  l'action  ainsi  dessinée,  le  peuple  ne  s'est  guère 
trouvé  rattaché  que  comme  prétexte  aux  tirades  con- 
tradictoires qui  se  débitent  un  peu  au  hasar4  devant 

(i)  Où  il  se  retire  d'abord  (selon  le  récit  de  Plutarque),  déjà  prêt  à 
se  doDoer  la  mort,  si  des  amis  ne  Ten  empêchaient  :  c'est  sur  leurs 
instances  qu'il  se  décide  à  tenter  la  fuite. 
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lui.  —  On  se  représente,  par  les  indications  successives 
de  Plutarque,  un  état  du  peuple  de  Rome  partagé 
encore,  au  temps  des  Gracques,  entre  sa  rancune  contre 
Tégoïsme  des  nobles  et  son  respect  traditionnel  pour 
Tautorité  du  sénat  ;  on  saisit  en  quelque  sorte 
l'âme  diverse  et  mobile  de  celte  plèbe  qui  a  regretté 
Tibérius  après  l'avoir  laissé  immoler,  et  qui,  charmée 
de  le  retrouver  en  Caïus  (1),  a  d'abord  entouré  celui- 
ci  d'une  faveur  enthousiaste,  mais  qu'un  autre  tribun, 
d'accord  avec  le  sénat,  a  pu  gagner  ensuite  par  une 
surenchère  de  complaisances  ;  qui,  détachée  ainsi  de 
Caïus  (2)^  ne  lui  donne  même  plus  ses  suffrages  en 
assez  grand  nombre  pour  un  troisième  tribunat  ;  qui 
s'attendrit  cependant  sur  lui  le  jour  où  elle  voit  sa  vie 
menacée  (3),  mais  qui  ne  sait  en  grande  majorité 
qu'assister  avec  chagrin  à  sa  défaite  (4)^  pour  honorer 
ensuite  sa  mémoire  des  mêmes  regrets  que  celle  de 
Tibérius.  —  Au  lieu  de  cette  foule  impressionnable  et 
changeante  que  l'on  voit  vivre  à  travers  le  récit  de 
Plutarque,-Chénier  nous  montre  une  collectivité  abs- 
traite qu'il  compose  et  fait  manœuvrer  arbitrairement 
selon  les  besoins  des  situations  paradoxales  introduites 
dans  sa  pièce.  Le  a  peuple  y>  qui  au  troisième  acte  de 
sa  tragédie  paraît  capable  de  s'armer  et  de  combattre 
pour  Gracchus,  est  censé  représenter  seulement  une 
sélection  des  Romains  qui  ont  su  conserver  <c  dans  le 
sein  du  travail  et  de  la  pauvreté  t>  les  mâles  vertus  de 
leurs  ancêtres  (5),  à  l'exclusion  des  mauvais  citoyens 
vendus  au  sénat  (6)  ou  de  ceux  que  l'amollissement 


(i)  et  (2)  V.  Plutarque,  Vie  de  Caius,  i  29  sqq.  ;  §  41. 

(3)  Ibid.  §  45.  Cf.  ci-dessus,  p.  344-345. 

(4)  Plutarque  parle  d'environ  trois  mille  tués;  niais  dans  son  récit 
(§  48),  Gracchus,  avant  de  mourir,  se  plaint  que  les  Romains  l'aient 
presque  tous  abandonné,  dès  la  proclamation  de  l'amnistie. 

(5)  Cf.  acte  III,  se.  iv-v. 

(6)  a.  ci-dessus^  p.  346,  n.  i. 
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du  luxe  a  rendus  insoucieux  de  leurs  droits  ;  il  semble 
pourtant  que  cette  élite  se  confonde,  au  second  acte, 
dans  la  masse  du  peuple  rassemblé  sur  le  forum  et 
poussant  contre  le  sénat  les  cris  de  mort  auxquels 
s'oppose  la  voix  généreuse  de  Gracchus.  —  L'unité 
abstraite  et  obstinément  indivise  de  ce  personnage  col- 
lectif répondait  à  la  fiction  selon  laquelle  Chénier 
voulait  en  faire  une  représentation  idéale  du  a  peuple 
souverain  »  ;  mais  elle  se  trouvait  aussi  peu  d'accord 
avec  les  conditions  de  l'analyse  dramatique  qu'avec  la 
vérité  du  sujet  historique.  Voltaire,  du  moins,  avait 
conservé  d'après  Sbakspeare  quelque  souplesse  à  sa 
figuration  du  peuple  romain  (1)  pour  la  situation  sur 
laquelle  s'achève  sa  Mort  de  César  ;  et  la  scène  de 
Sbakspeare  qu'il  avait  eue  pour  modèle  suivait,  àtravers 
les  discours  successifs  de  Brutus  (2)  et  d'Antoine^  les 
mouvements del'auditoire  par  une  notation  très  vivante 
de  ses  impressions  diverses.  Dans  la  tragédie  de  Ché- 
nier, Gracchus  et  ses  adversaires  parlent  four  à  tour, 
mais  le  peuple  est  devant  eux  comme  un  être  vague^ 
sans  spontanéité  et  sans  âme  :  les  discours  semblent 
tomber  dans  le  vide,  la  banalité  de  leurs  lieux  communs 
contribue  à  les  isoler  de  la  foule  sur  laquelle  ils  doivent 
agir,  comme  à  les  abstraire  des  circonstances  qui  en 
sont  l'occasion  :  une  tragédie  tissue  de  telles  harangues 
est  un  peu»  d'un  bout  à  l'autre,  comme  ces  dénoue- 
ments abandonnés  à  «  des  mutins  qui  entendent  ou 
n'entendent  pas  raison  »  (3)  :  elle  se  développe  par 
des  ressorts  dont  l'arbitraire  du  poète  semble  trop 
aisément  disposer,  et  l'intérêt  dramatique  s'évanouit. 

(1)  Il  ne  le  fait  pas  parler  uniformément  comme  une  collectivité  indi- 
visible :  ce  sont  des  individm  qu'il  fait  parler  tour  à  tour,  et  il  n'attri- 
bue aux  Romains  en  masse  que  d'assez  rares  paroles. 

(2)  Dans  la  pièce  de  Voltaire,  c'est  Cassius  et  non  Brutus  qui  haran- 
gue ainsi  le  peuple. 

(3)  Selon  le  mot  connu  de  La  Bruyère. 
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IV 


Les  «  patriotes  »  de  1792  applaudirent  à  Caïtis 
Gracchus(i)  :  mais  on  conçoit  que  même  sous  le  régime 
encore  républicain  de  Tan  IH  il  ne  se  soit  pas  trouvé  de 
comédiens  pour  remettre  à  la  scène  cette  tragédie 
devant  un  public  diiïérent  de  celui  auquel  elle  avait  été 
d'abord  destinée.  Chénier  avait  prétendu  par  elle  repré- 
senter directement  au  théâtre  une  grande  action  répu- 
blicaine, les  luttes  politiques  du  forum,  les  débats  de  la 
tribune  antique,  —  et  c'était  là  une  ambition  originale 
pour  la  scène  française  :  ni  la  Mort  de  César  ni  le  Catilina 
de  Voltaire,  ni  le  Coriolan  ni  la  Virginie  de  La  Harpe, 
n'avaient  offert  de  même  l'essai  d'une  tragédie  pure- 
ment fondée  sur  un  large  intérêt  d'ordre  historique  et 
politique  ;  ces  pièces  s'écartaient,  soit  par  les  condi- 
tions mêmes  de  leur  sujet  (2),  soit  par  les  éléments 
qu'elles  y  faisaientintervenir(3),  delaformule  que  tenta, 
après  l'essai  inédit  deBrutus  et  Cassius,  l'auteur  de  Caïus 
Gracchus.  Mais  l'ardeur  même  qui  lui  faisait  associer 
à  de  telles  intentions  de  tragédie  historiqxAe  son  rêve 
politique  d'égalité  et  de  liberté  (4),  lui  fit  illusion  sur 
la  commodité  de  les  adapter  à  la  forme  traditionnelle 
du  genre  tragique.  —  Le  système  classique,  qui  s'est 
trouvé  éminemment  convenable  à  l'analyse  savante  de 
certaines  crises  morales,  ne  se  prêtait  pas  indifférem- 

(1)  Pas  très  longtemps,  d'ailleurs  (cf.  ci-dessus,  p.  98,  n.  5). 

(2)  Coriolan  ei  Virginie  (cf.  ci-dessus,  p.  343,  n.  6). 

(3)  La  paternité  de  César  pour  Brutus,  dans  la  Mcrt  de  César,  —  et 
dans  Catilina^  les  complications  et  les  coups  de  théâtre  auxquels  donne 
lieu  le  rôle  d'Aurélie. 

(4)  L'idée  de  la  liberté  domine  dans  Brutus  et  Cassius,  celle  de  l'éga- 
lité dans  Caïus  Gracchus  :  mais  dans  les  discours  mômes  qu'il  fait  tenir 
à  son  Gracchus  (cf.  ci-dessus,  p.  346,  n.  2),  Chénier  s'est  attaché  à  mon- 
trer la  cause  de  la  liberté  liée  pour  Rome  à  celle  de  l'égalité. 
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ment  &  la  représentation  de  toute  espèce  d'action  poli- 
tique. Il  s'appliquait  fort  bien  à  une  intrigue  de  cour, 
à  une  révolution  de  palais,  à  une  action  nettement 
définie,  en  tout  cas,  et  concentrée  entre  un  nombre 
restreint  de  personnages  (1)  :  c'est  pourquoi  de  son 
Charles  IX  Chénier  avait  pu  faire  une  pièce  qui  restait 
pour  Tagencement  dramatique^  comme  pour  la  vrai- 
semblance  historique,  supérieure  à  son  Caius  Gracchus  ; 
c'est  pourquoi  du  sujet  de  Tibère,  plus  tard,  il  a  pu 
tirer  son  chef-d'œuvre.  Mais  la  tragédie  classique  était 
à  peu  près  impuissante  à  embrasser  une  action  poli- 
tique un  peu  vaste,  surtout  si  cette  action  devait  avoir 
la  place  publique  pour  théâtre  et  le  peuple  même  pour 
principal  acteur  (2).  Sa  loi  des  unités  (3)  ne  lui  per- 
mettait pas  d'encadrer,  sans  le  tronquer,  le  large  et 
multiple  développement  de  certains  sujets,  le  lent  et 
progressif  accomplissement  de  certaines  fatalités  histo- 
riques ;  son  idéal  de  noblesse  et  la  solennité  de  son 
alexandrinseplidientmalaisémenlàl'expression  vivante 
des  mouvements  populaires  :  aussi  ne  pouvait-elle 
guère  tirer  qu'un  vain  spectacle  de  la  représentation 
du  tumulte  d'une  place  publique,  lors  même  qu'elle 
n'eut  plus,  pour  éviter  de  tels  tableaux,  des  raisons 
matérielles  de  mise  en  scène  (4).  Pour  saisir  des  actions 
de  ce  genre,  elle  aurait  eu  besoin  de  les  réduire  au 
point  de  vue  d'une  intrigue  particulière  qui  risquait 
d'en  rabaisser  le  sens  et  d'en  rapetisser  la  grandeur  : 
Chénier,  en  adoptant  d 'ailleurs  le  cadre  restreint  de  trois 

(i)  Tel  était  le  cas  pour  Britanniciis,  Athalie, 

(2)  Pour  acteur  agissant,  et  non  pas  seulement  pour  principal  inté- 
ressé, comme  dans  le  sujet  d*(JEdipe  Roi  (V.  la  6«  lettre  de  Voltaire  sur 
son  Œdipe)  ou  dans  le  sujet  û'Esther. 

(3)  La  contrainte  venait  surtout  de  Tunité  de  temps,  bien  que  Tunité 
de  lieu,  môme  au  sens  large  où  Tentend  Chénier  (V.  ci-dessus,  chap.  m, 
§  4),  restât  encore  une  assez  forte  gène. 

(4)  V.  ci-dessus,  p.  254. 
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actes,  eut  la  louable  ambition  de  se  passer  de  telles 
intrigues,  mais  il  s'est  trouvé  alors,  avec  le  sujet  de 
Caïus  Gracchus  comme  avec  celui  de  Brutus  et  Cassius, 
en  face  d'une  matière  difficile  à  traduire  dans  n'im- 
porte  quelle  forme  dramatique,  et  à  peu  près  impos- 
sible à  organiser  selon  les  lois  propres  du  Ihéâlre 
classique. 


23 
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CHAPITRE  VI 

M.-J.   CBÉNIER    ET  ALFIERI. 

§  1. Rapports  généraux  du  théâtre  tragique  de  M.-J.  Chénier  avec 
celui  d'Alfieri.  —  §  2.  Dans  quelle  mesure  on  peut  admettre 
une  influence  d'Alfieri  sur  M.-J.  Chénier.  —  §  3-4.  Le 
Timoléon  de  M.-J.  Chénier  comparé  au  Timoléon  d'Alfieri. 
—  §5.  Les  accessoires  de  spectacle  substitués  par  Chénier 
au  véritable  développement  de  ce  sujet. 

I 

Ce  n'est  pas  seulement  la  rencontre  de  Chénier 
avec  Alfieri  dans  le  sujet  de  Timoléon  qui  nous  amène 
à  conclure  par  un  rapprochement  des  deux  poètes  la 
série  des  pièces  composées  par  Chénier  durant  la  pé- 
riode révolutionnaire.  Ces  deux  auteurs,  qui  furent 
contemporains,  offrent  entre  eux  d'assez  notables  ana- 
logies par  le  système  général  de  leurs  compositions 
tragiques,  comme  aussi  par  les  inspirations  qu'ils  y 
firent  prédominer. 

Dans  Técole  classique,  à  laquelle  ils  appartiennent 
l'un  et  l'autre,  ils  se  rapprochent  par  leur  conception 
sévère  d'une  tragédie  «  remplie  par  le  sujet  seul  et 
dialoguée  par  les  seuls  personnages  agissants  »  (i), 
débarrassée  des  a  actions  secondaires  »  (2),  des  fadeurs 
galantes  et  des  confidents  (3).  Si  Alfieri  renia,  tout  en 
la  subissant^  l'influence  des  maîtres  du  théâtre  fran- 

(i)  et  (2)  Expressions  d'Alûeri  ainsi  traduites  par  Petitol  (Discours 
préliminaire  de  sa  traduction  des  tragédies  d'Alûeri,  an  X).  Cf.  Ché- 
nier, cité  ci-dessus,  p.  305. 

(3)  Cf.  ci-dessus,  p.  300,  n.  2. 
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çais  (1  ),  ce  fut  un  peu  dans  le  même  esprit  selon  lequel 
Chénier,  parlant  dans  ses  premières  préfaces  de  ren- 
dre à  la  tragédie  sa  pureté  antique,  reprochait  à  Cor- 
neille et  à  Racine  même,  avec  le  défaut  fréquent  de 
leurs  oc  doubles  intrigues  »,  leurs  concessions  à  a  Taf- 
féterie  »  du  goAl  moderne  (2).  El,  s'ils  s'exagérèrent 
Tun  et  l'autre  l'importance  et  l'originalité  de  leur  ré- 
forme de  la  tragédie,  cette  similitude  d'illusion  met 
entre  eux  une  analogie  de  plus.  Pour  l'un  comme  pour 
l'autre,  en  tout  cas,  un  rapport  exista  entre  le  carac- 
tère d'austérité  qu'ils  prétendirent  imprimer  au  genre 
tragique  et  les  idées  politiques  qu'ils  aimèrent  à  y  tra- 
duire. Le  gentilhomme  piémontais  (3),  composant  à 
l'écart  des  foules  des  pièces  qui  ne  devaient  guère  par- 
venir jusqu'à  elles,  ne  songea  point  à  devenir  sur  la 
scène,  pour  l'Italie  endormie  d'avant  1789,  l'éducateur 
de  liberté  que  Chénier  voulut  être  pour  le  Paris  tumul- 
tueux de  la  Révolution  ;  mais  ses  tragédies,  conçues 
dans  le  recueillement  d'une  vie  tout  intérieure,  furent 
souvent  destinées  par  lui  à  exprimer  l'énergie  de  son 
âme  républicaine,  où  s'alliait  à  l'orgueil  nobiliaire  une 
haine  ardente  de  «  la  tyrannie  a  (4). 

L'alliance,  dans  le  théâtre  de  Joseph  Chénier,  d'une 
destination  analogue  avec  une  définition  pareillement 
austère  de  l'art  tragique,  s'explique  suffisamment  par 
les  propres  inspirations  d'un  poète  adaptant  à  l'esprit 
de  la  Révolution  une  forme  de  tragédie  dont  Voltaire 
lui  fournissait  le  modèle;  pourtant,  puisque  Alfîeri 
avait  produit   son  œuvre  dramatique  à  peu  près  en- 


(1)  V.  Schlegel,  Cours  de  liU,  dram.,  1809,  chap.  ix,  et  Villemain, 
Tabl.  de  la  litt.  awxviir  siècle,  34«-36e  leçons.  —Cf.  AlOeri  cité  par 
Pelitol  (Disc,  prélim,  de  sa  traduction),  et  la  lettre  deRaniero  Calsabigi 
à  AlOeri  (1783),  à  la  suite  de  ce  Discours  préliminaire. 

(2)  Cf.  ci-dessus,  p.  293-294. 

(3)  Alfieri  naquit  à  Asti,  le  17  janv.  1749. 

(4)  Cf.  Alfieri,  Autobiographie ^  Ëpoque  IV,  chap.  i. 
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tière  (1)  au  moment  où  Chénier  en  était  encore  à  ses 
débuis,  on  est  porté  à  se  demander  si  l'exemple  du 
poète  italien  ne  contribua  pas  à  fixer  sa  direction  par 
rapport  à  ses  devanciers  français.  Et  ce  n'est  pas  une 
simple  dérivation  de  ceux-ci  qui  lui  serait  revenue  par 
l'auteur  étranger.  Ce  poète  qui  suivit  sa  voie  isolé  du 
monde  des  lettres  ne  fut  sans  doute  pas  aussi  indé- 
pendant qu'il  semble  avoir  voulu  le  croire  (2)  de 
certaines  initiatives  prises  avant  lui  dans  la  littérature 
dramatique;  mais  il  marqua  d'une  forte  empreinte 
personnelle  ce  qu'il  put  en  retenir  pour  ses  propres 
conceptions.  Lorsqu'il  relit  a  par  hasard  »,  après  la  tren- 
tième année,  la  Mérope  de  Maf!ei(3),  c'est  en  s'indignant 
que  l'Italie  soit  aveuglée  au  point  d'y  reconnaître  l'idéal 
de  l'art  tragique,  car  il  voit  aussitôt  se  dessiner  en  son 
esprit  une  autre  tragédie  sur  le  même  sujet,  «  plus 
simple,  plus  chaude,  plus  rapide  »,  et  il  écrit  cette 
œuvre  aussitôt  conçue,  jugeant  peut-être  de  la  sorte  à 
travers  la  pièce  de  Maflei  celle  de  Voltaire,  aussi^  qui  en 
était  dérivée  (4).  Selon  son  propre  témoignage,  c'eslsur- 
tout  sa  curiosité  du  théâtre  français  qui  détermina,  dans 
sa  dix-neuvième  année,  son  premier  voyage  à  Paris  (5)  ; 
il  en  avait  déjà  vu  représenter  les  chefs-d'œuvre,  deux 
ans  auparavant,  par  une  troupe  française  qui  passait 
à  Turin  (6)  ;  et,  dans  le  temps  même  où  il  formulait 


(i)  Et  tout  entière  (le  «  théâtre  tragique  original  '>,  du  moins)  au 
temps  où  Chénier  écrivait  Charles  IX, 

(2)  V.  son  Autobiographie,  passim. 

(3)  En  février  1782  (Y.  lAutobiêgr,  Les  mots  entre  guillemets  sont 
cités  d'après  la  traduction  Didot,  in-i2,  Paris,  1862).  Il  avait  lu  et 
annoté  cette  pièce  dès  le  temps  de  ses  premières  compositions  tragiques 
(1775.  —  V.  VAutobiogr,  IV,  1). 

(4)  En  fut-il  de  sa  Mérope  comme  de  son  Oreste  qu'il  composa  en 
1777-78,  sans  vouloir  lire,  ou  relire,  lOreste  de  Voltaire  (Autobiogr, 
IV,  5),  selon  la  résolution  qu'il  éïi(ibid,  IV,  2)  avoir  prise  dès  1776  pour 
les  cas  de  ce  genre? 

(5)En  1767.  V.  VAutobiogr,,  3«  Epoque,  ch.  iv. 
(6)  V.  V Autobiogr.  y  ibid. 
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coolre  eux  des  critiques  dont  il  n'avait  pas  eu  alors 
la  claire  notion  (1),  il  en  reconnaissait  toujours  Texcel- 
lence  «  pour  la  peinture  des  passions,  pourlaconduiteet 
pour  les  pensées  »  (2);  mais,  puisqu'il  connut  ce  théâtre 
par  les  représentations  plutôt  que  par  le  choix  de  ses 
lectures  (3),  les  essais  du  dix-huitième  siècle  français 
dans  le  a  genre  historique  »  qu'adopta  Joseph  Chénier 
ne  purent  guère  avoir  d'action  prédominante  pour 
l'éveil  de  son  talent.  Ces  pièces,  assez  froidement 
accueillies  du  public  de  Paris  dans  leur  nouveauté  (4), 
ne  devaient  pas  tenir  une  grande  place  dans  le  réper- 
toire des  comédiens  qu'il  a  suivit  assidûment  y>  durant 
un  été  (5),  peu  avant  sa  sortie  de  l'Académie  militaire 
de  Turin  ;  et  il  ne  dut  pas  les  trouver  souvent  sur  l'affi- 
che de  la  Comédie-Française  durant  les  deux  séjours 
qu'il  fit  à  Paris  en  1 767  et  en  1 77 1  (6).  Il  lui  suffit,  plus 
tard,  de  les  entendre  vanter  pour  avoir  aussitôt  l'idée  de 
les  refaire,  et  de  leur  imprimer  sa  marque  propre  en  les 
conformant  à  ce  système  de  tragédie  simple,  rapide  et 
grave  dont  il  put  d'assez  bonne  foi  se  croire  l'inventeur. 
Il  préjuge  que  des  sujets  d'inspiration  républicaine  n'ont 
pu  qu'être  manques  par  les  auteurs  français,  gens  de 
cour,  gens  d'intrigue  ou  obscurs  plébéiens.  C'est  ainsi 
qu'en  1 786  il  entreprit  ses  a  deux  Brutus  y>  (7),  dans  une 

(i)  et  (2).  V.  VAutobiogr.,  ibid.,  Irad.  Didot. 

(3)  Il  indique  (Autobiogr, ^ivdid,  Didot,  IV,  1),  — parmi  les  ressources 
qu'il  avait, en  1775,  pour  devenir  auteur  tragique,—  «un  souvenir  faible 
et  vague  des  différentes  tragédies  françaises  qu'il  avait  vu  représenter 
plusieurs  années  auparavant,  et  que  jusqu'alors  il  n'avait  ni  lues  ni 
méditées  »  ;  d'autre  part,  il  dit,  à  partir  de  Tannée  1776^  s*étre  interdit 
toute  lecture  française.  Il  dit  pourtant  (Àutob,,  III,  7)  avoir  lu  (vers 
1769)  «  quelques-unes  des  tragédies  de  Voltaire  ». 

(4)  Cf.  ci-dessus,  p.  306-307. 

(5)  En  1765.  V.  ci-dessus,  p.  356,  n.  6. 

(6)  D'août  1767  à  janvier  1768,  —  et  un  mois  d'été  en  1771.  Il  avait 
déjà  composé  ses  quatorze  premières  tragédies  lorsqu'il  y  repassa  pour 
la  3e  fois  à  la  lin  de  1783  [Autobiogr,  IV,  12). 

(7)  Il  était  en  Alsace  durant  l'hiver  de  1785-86,  lorsque  la  comtesse 
d'Albauy  lui  écrivait  de  Paris  qu'elle  avait  assisté  avec  plaisir  à  une 
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5  rivalité  avec  «  ceux  de  Voltaire  »  ;  et,  trois 
ivanl,  c'était  pour  le  sujet  d'Àgis,  récemment 

la  scène  de  la  Comédie-Française  par  un 
ébutanl  (1),  qu'il  interrompait  sa  résolution, 
s  Saûl  (2),  de  ne  plus  écrire  de  tragédies.  Si 
tel  de  ces  sujets,  déjà  traité  par  ceux  qu'il 
l  ainsi  selon  une  méthode  assez  voisine  de  la 
B  lui  permit  guère  comme  nouveauté  essen- 

l'âpre  distinction  de  son  style,  il  lui  resta 
l'originalité  de  son  théâtre  entier  conçu  se- 
êmes  principes,  ensemble  imposant  de  dix- 
édies  où  les  sujets  de  la  fable  et  de  l'ancien 
rec  alternaient  avec  ceux  de  l'histoire,  bi- 
éco-romaine  ou  moderne:  or  c'est  justement 
stance  dans  l'application  d'un  semblable sys- 
Joseph  Chénier  se  distingua  de  ses  prédéces- 
çais.  Et  c'est  en  ce  sens  que  l'on  pourrait 
une  influence  d'Alfieri  sur  le  développement 
ces  propres  à  Joseph  Chénier,  —  quand  bien 
lanière  générale  du  tragique  italien  n'aurait 
5,  aux  yeux  de  celui-ci,  que  l'équivalent  d'une 
5jà  réalisée  dans  certaines  pièces  de  Voltaire. 

m  du  Bruttu  de  Voltaire  :  «  Des  Brutiis,  des  Brutus  d'un 
it-il  :  j'en  ferai,  ùesBrutuSt  et  je  les  ferai  tous  les  deux,  et 
ivera  si  un  tel  sujet  ne  convient  pas  mieux  à  moi  qu'à  un 
plébéien,  et  qui  pendant  soixante-dix  ans  signa  :  Voltaire, 
ordinaire  du  roi  »  (Auiobiogr.  V,  15). 
lot,  «  ûls  d'un  pauvre  boulanger  de  Versailles  »  (dit  la 
nce  de  Grimm,  mai  1782),  —  plus  tard  membre  de  la  Gon- 
Sa  tragédie  d'Agis,  jouée  en  1779  à  Versailles  devant  le 
16,  le  fut  à  Paris  le  6  mai  1782.  Elle  n'eut  pas  de  succès, 
,  quoiqu'il  n'en  dise  rien,  dut  en  entendre  parler  lors- 
Paris  en  oct.-nov.  1783.  —  Il  est  question  de  cette  tra- 
îne lettre  de  Joseph  Chénier  à  André,  du  13  févr.  1788. 
tobiogr.,  Epoq.  IV,  chap.  ix  et  xiv. 
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II 


Où  ne  peut  guère  relever,  dans  les  œuvres  diverses 
de  Joseph  Chénier,  qu'une  seule  mention  d'Alfieri  : 
dans  une  noie  sur  lalillérature  italienne^  à  la  suile  d'une 
nouvelle  (1)  qu'il  publia  en  1802,  il  nomma,  parmi  ceux 
qui  prolongeaienf  dans  l'époque  contemporaine 
«  Tancienne  gloire  de  cette  littérature  »,  Vittorio 
Alfieri,  comme  un  «  auteur  cité  en  Europe  pour  la  force 
de  ses  idées,  pour  la  nerveuse  précision  de  son  style  et 
pour  la  sévère  simplicité  de  ses  compositions  tragi- 
ques »  ;  et  sous  ce  dernier  rapport  il  rattachait  sans 
doute  Alfieri  à  la  filiation  de  Maffei,  qu'il  désignait  dans 
la  même  note^  comme  ayant  été  avec  sa  <(  simple  et 
touchante  ^feVo/^e  »,  le  «  restaurateur  de  la  tragédie 
antique  enKalie  ».  La  nouvelle  même,  plaisantant  le 
gascon  enseigné  à  Lunebourg  par  un  soi-disant  «maître 
italien  »,  enveloppa  peut-être  une  intention  sarcastique 
à  l'adresse  du  a  citoyen  Pelitot,  qui  venait  alors  de 
donner  une  version  française  des  tragédies  d'Aï- 
fieri  »  (2)  ;  en  tout  cas,  les  ironies  de  la  note  à  son  égard 
semblent  prouver  que  Chénier  avait  pu  connaître  par 
leur  texte  même  ces  œuvres  dont  le  a  traducteur  Peti- 
tot  »  ne  lui  paraissait  qu'un  très  insuffisant  inter- 
prète (3).  a  J'ai  un  peu  connu  cet  écrivain  il  y  a  treize 
ou  quatorze  ans  »,  ajoutait-il  en  affirmant  la  fidélité 
d'AIfieri  aux  «  principes  républicains  »  que  le  «  tra- 
ducteur Petitot  (4)  le  félicitait  d'avoir  abjurés  ;  et  l'in- 
tervalle ainsi  indiqué  par  Chénier  en   1802   nous  re- 

({)  Le  Maître  italien,  ea  vers  (t.  III  des  Œuvres)  :  Alfieri  vivait 
encore  alors;  il  mourut  en  octobre  1803. 

(2)  Nous  citons  la  note  —  déjà  indiquée  —  de  Chénier. 

(3)  «...  D'abordjie  traducteur  Petitot  ne  sait  ni  assez  d'italien  ni  assez 
de  français  pour  interpréter  fidèlement  un  écrivain  tel  qu'Alfieri...  » 

(4)  V.  en  effet  le  Discours  prélim.  de  sa  traduction,  p.  xxr. 
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porte  au  séjour  d'environ  quatre  années  (I)  qu'Alfieri 
fil  à  Paris  entre  1787  et  1791.  Alfieri,  de  son  côté,  ne 
nomme  dans  ses  A/emotm aucun  des  poètes  de  ce  temps  : 
il  ne  se  départit  pas  facilement,  à  l'égard  des  gens  de 
lettres  français,  de  la  réserve  orgueilleuse  où  il  s'était 
tenu  lors  d'un  précédent  passage  à  Paris  (2)  ;  pourtant 
ses  relations  directes  avec  les  Chénier  ne  durent  pas 
se  réduire  au  hasard  de  quelques  rencontres  banales  : 
André  Chénier,  dont  le  caractère  était  peut-être  mieux 
fait  pour  lui  plaire  que  celui  de  Marie-Joseph,  recevait 
de  lui  à  Londres,  au  mois  d'avril  1789,  une  longue 
épîlreen  vers  italiens  (3),  empreinte  d'un  ton  de  vive  et 
franche  cordialité.  El  puisque  André  se  trouvait  en 
Angleterre  comme  secrétaire  d'ambassade  depuis  la 
fin  de  1787  (4),  il  semble  que  l'on  doive  faire  remonter 
aux  premiers  mois  de  cette  année  même  (5), 
c'est-à-dire  presque  au  début  de  son  installation  à 
Paris,  les  rapports  d'Alfieri  avec  les  Chénier.  Alfieri 
achevait  alors  d'écrire  ses  dernières  tragédies  (6)  ;  il 
prenait  ses  arrangements  (7)  avec  l'imprimeur  Didot 


(1)  Alfieri,  venu  à  Paris  au  début  de  1787,  en  repartit  dans  Tété  de  1787, 
y  revint  l'hiver  suivant,  et  y  séjourna  jusqu'en  avril  1791  ;  après  un 
voyage  en  Angleterre,  il  se  retrouvait  à  Paris  à  la  fin  d'octobre  1791  ; 
il  quitta  définitivement  Paris  après  le  10  août  (1792).  (V.  VAutobiogr,, 
IV,  17-22.) 

(2)  En  1783.  V.  Autobiogr.,  IV,  12. 

(3)  André  lui-méne  venait  d'écrire  à  la  comtesse  Alfieri,  comme  on 
le  voit  par  TEpître  môme  d'Alfieri  (datée  do  Paris,  29  avril  1789,  —  citée 
au  t.  II  de  redit.  Moland  des  Œuvres  poét.  rf'A.  Chénier^  où  Ton  peut 
lire  aussi  une  lettre  de  la  comtesse  Alfieri  à  André,  du  5  mai  1790). 

(4)  V.  la  notice  Moland  sur  A.  Chénier  (édit.  citée,  t.  I,  p.  xxvii).  — 
André  put  bien  faire  quelques  apparitions  à  Paris  entre  cette  date  et 
avril  1789  ;  mais  le  ton  de  TEpitre  d'Alfieri  semble  indiquer  une  amitié 
qui  n  aurait  pas  eu  seulement  pour  se  former  quelques-uns  de  ces 
courts  intervalles. 

(5)  Puisqu'Alfieri  fut  absent  de  Paris  entre  juin  et  décembre  1787.  — 
Nous  avons  indique  (V.  ci-dessus,  p.  15)  que  le  salon  de  M""»  de  Chénier 
était  fréquenté  par  des  gens  de  lettres  et  par  des  artistes  connus. 

(6)  Cf.  ci-dessus,  p.  357,  n.  6,  et  p.  3o8. 

(7)  En  mai  1787  (Cf.  Autobiogr.,  IV,  17). 
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pour  une  édition  générale  de  son  théâtre  ;  et  les  gens 
de  lettres  parisiens  n'attendirent  pas  l'apparition  de 
cette  édition  française  pour  entendre  citer  le  «  gentil- 
homme piémontais  y>  et  sa  a  manière  nouvelle  de  com- 
prendre Tart  tragique  »  (1)  :  le  continuateur  de  la  Cor- 
respondance deGrimm,  annonçant  au  mois  de  septem- 
bre 1787  son  Panégyrique  de  Trajan,  le  disait  ce  connu 
par  quelques  tragédies  où  Ton  avait  remarqué  de  Télé- 
vation,  de  la  chaleur,  mais  dont  le  style  n^avait  pas  pu 
plaire  à  des  oreilles  accoutumées  au  ramage  harmo- 
nieuxdes  vers  de  Métastase»  (2).  Ce  n'était  là,  du  reste, 
qu'un  vague  résumé  des  jugements  avec  lesquels  les 
critiques  italiens  avaient  accueilli,  quatre  ans  aupara- 
vant (3),  la  publication  des  premières  pièces  d'Alfieri. 
Mais,  si  Joseph  Chénier,  —  comme  son  frère  André,  à 
qui  il  arrivait  de  dédier  aux  beautés  de  Toscane  des 
versdansla  langue  de  Pétrarque  (4),  —  avaitjoint  à  son 
éducation  littéraire  quelque  étude  de  l'italien,  il  était 
dès  lors  en  mesure  de  compléter  par  la  lecture  de 
l'œuvre  (5)  la  connaissance  personnelle  qu'il  dut  avoir 
de  l'auteur  et  de  ses  théories. 

Ces  comparaisons  de  dates  ne  donnent  aucun  indice 
certain  sur  l'époque  exacte  où  dut  être  révélée  Joseph 
Chénier  le  théâtre d'Alfieri.  Elles  laissent  d'ailleurs  en 
dehors  de  toute  influence  du  poète  italien  le  premier 
essai  de  Chénier  dans  «  l'auguste  simplicité  du  genre 


(1)  V.  la  «  note  de  Meister  »  à  cet  endroit  de  la  Correspondance  de 
Grimm  (sept.  1787). 

(2)  En  1795,  la  Décade  philosophique  (30  flor.  III)  expliqua  de  môme 
qu'Alfieri  était  «  moins  estimé  de  ses  concitoyens  que  des  étrangers  d, 
Ceux-ci  n'étant  pas  choqués  de  Tàpreté  que  reprochaient  à  son  style 
les  Italiens,  «  habitués  à  la  douceur  du  style  de  Métastase,  leur  poète 
favori,  et  à  l'harmonie  des  vers  métastasions  ». 

(3)  V.  VAutobiogr.,  IV,  iO-li  (1783). 

(4)  V.  les  vers  (à  la  louange  de  M»»»  Coswai,  -  »  d*Arnola  figlia  »),  cités 
au  t.  II  (édit.  Moland,  1884)  des  Œuvres  joét,  d'A.  Chénier, 

(5)  Dix  tragédies  avaient  été  publiées  en  Italie  de  1783  à  1785. 
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politique  »  (1)  :  c'est  d'un  drame  historique  de  Shaks- 
peare  que  procédait  celle  tragédie  dGBrutusetCassius{i)^ 
composée,  entre  Henriette  d^ Aquitaine  et  Azémire^  par 
le  jeune  auteur  encore  indécis  sur  sa  voie.  Et  rien  ne 
prouve  que  la  personne  et  le  système  dramatique 
d*Alfieri  lui  fussenl  déjà  connus  lorsqu'il  traçait,  en 
1 787  (3),  le  plan  de  son  Charles  IX.  Le  drame  anglais  de 
Lee,  qui  le  guida  peut-être  dans  son  travail  sur  ce  sujets 
ne  lui  fournissait  pourtant  point  la  scène  de  son  qua- 
trième acte  où  le  son  d'une  cloche  d'église  accompagne  le 
geste  du  cardinal  bénissant  les  épées  (4)  :  connaissait- 
il  dès  lors^dans  le  théâtre  d'AlBeri,  cette  tragédie  des 
Pazzi  (5),  —  sujet  «  national  »  pour  l'auteur  italien, 
comme  Tétait  la  Saint- Barthélémy  pour  Chénier, — où 
a  l'airain  sacré  »  (6)  de  la  cathédrale  de  Florence  sonnant 
l'instant  de  la  consécration  est  le  signal  convenu  pour  le 
double  coup  de  poignard  dont  un  Pazzi  et  l'archevêque 
son  complice  doivent  frapper  devant  les  autels  Julien 
et  Laurent  de  Médicis  ?  Ce  n'est  pas  assez  d'une  telle 
coïncidence  pour  affirmer  que  l'influence  d'Alfieri  ne 
fut  pas  étrangère  à  la  composition  de  rou\rage  qui 
donna  sa  direction  décisive  au  talent  dramatique  de 
Chénier.  L'époque  où  il  achevait  son  Charles  IX  (7),  — 
et  c'était  le  moment  où  paraissait  chez  Didot  l'édition 
nouvelle  du  théâtre  d'Alfieri  (8),  —  est  aussi  celle  où 
purent  être  le  moins  vagues  ses  relations  avec  le  poète 

(i)  Expressions  de  Chénier.  Cf.  ci-dessus,  p.  307,  n.  5. 

(2)  Présentée  aux  comédiens  en  juin  1784  :  les  premières  tragédies 
d'Alfleri  (pcirmi  lesquelles  Virginie)  avaient  paru  à  Sienne  en  1783. 

(3)  Cf.  ci-dessus,  p.  32,  n.  1,  et  p.  360,  n.  5. 

(4)  Cf.  ci-dessus,  p.  266  et  284. 

(5)  Ecrite  par  Alfieri  en  1779  (V.  VAuiobiof/r.),  elle  fut  parmi  les 
qualre  tragédies  (sur  quatorze)  qu'Alûeri  réserva  en  1783  (W.YAuto- 
biogr.,lY,  11)  pour  une  publication  ultérieure;  celte  publication n*eut 
pas  lieu  avant  1787. 

(6)  V.  l'acte  IV  (se.  vi)  et  Tacte  V  (se.  m)  des  Pazzi. 

(7)  Présenté  aux  comédiens  le  2  septembre  1788. 

(8)  En  6-8o,  1788-89  (Dictionnaire  de  Dantés). 
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italien.  Alfieri  se  trouvait  alors  en  communion  d'en« 
thousiasme  avec  Joseph  Chénier  comme  avec  André 
pour  saluer  les  débuts  de  la  Révolution  :  il  n'eut  aucune 
sympathie  pour  le  parti  dans  lequel  Marie-Joseph  se 
trouva  rangé  en  1792  (1),  et  il  prit  en  horreur,  après 
le  10  août,  la  France  même  et  «  la  soi-disant  Répu- 
blique qui  s'établissait  par  la  terreur  et  dans  le 
sang  »  (2)  ;  mais,  en  1789,  il  composait  une  ode  ita- 
lienne (3)  pour  célébrer  la  prise  de  la  Bastille.  Il  put 
donc,  lors  des  premières  représentations  de  Charles  IX, 
approuver  dans  celte  pièce  l'énergie  de  l'inspiration 
révolutionnaire  en  même  temps  qu'une  application  de 
certains  des  principes  d'art  qu'il  préconisait. 

Des  tragédies  qui  suivirent  Charles  IX^  Caïus  Grac- 
chus  (4)  serait  celle  où  l'on  pourrait  reconnaître  le  plus 
clairement  l'impression  produite  par  une  lecture 
d'Alfieri.  Le  sujet  même  n'est  pas  sans  analogie  avec 
celui  d'Agis  tel  que  Tavaitcompris  l'auteur  italien  (5), — 
le  roi  de  Sparte  et  le  tribun  de  Rome  payant  l'un  et  l'au- 
tre de  leur  vie  une  tentative  généreuse  pour  la  régénéra- 
tion de  leur  patrie,  —  et  le  rôle  donné  au  peuple,  avec 
son  unité  ininterrompue  de  personnage  collectif,  est 
entièrement  conformé  à  la  manière  dont  le  peuple  est 
mêlé  au  dialogue  dans  plusieurs  tragédies  d'AlBeri  (6)  ; 
mais  avec  la  Virginie  de  celui-ci  la  pièce  de  Chénier 
oflre  d'autres  rapports  plus  significatifs.  Il  est  vrai  que 

(1)  «Pendant  ce  dernier  séjour  à  Paris  (1791:92),  et  pendant  celui  que 
j'y  avais  fait  précédemment  (1787 -91)  Je  ne  voulus  jamais  ni  fréquenter 
ni  connaître  seulement  de  vue  aucun  de  ces  innombrables  faiseurs  de 
fausse  liberté  ;  j'éprouvais  pour  eux  la  plus  invincible  répugnance  et 
le  plus  profond  mépris.  »  {Autobiogr.  l\,  22.) 

(2)  md,  (trad.  Didot,  1862). 

(3)  Parigi  sbasligliato  (Paris  débastillé) .  Cf.  les  sentiments  expri  • 
mes  sur  la  politique  du  jour  dans  son  Epitre  du  29  avril  1789  à 
A.  Chénier  (cf.  ci-dessus,  p.  360,  n.  3). 

(4)  Qu'Alûeri  put  voir  représentera  Paris. 

(5)  Sur  ce  sujet  d'A^w,  cf.  ci-dessus,  p.  358,  n,  1. 

(6)  Virginie,  Agis,  les  deux Brutus,  Métope  (acte  V)  :  toujours  comme 
unité  indivise,  ainsi  que  le  chœur  de  la  tragédie  antique. 
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certaines  concordances  entre  le  rôle  du  consul  Opimius 
et  celui  du  décemvir  Appius  pourraient  être  attribuées 
aussi  bien  à  des  ressouvenirs  de  la  Virginie  de  La 
Harpe  (1  )  ;  mais  une  entrevue  supposée  par  Cbénier  — 
sans  qu'il  en  trouvât  aucune  indication  dans  le  récit  de 
Plutarque  —  entre  Graccbus  et  le  consul,  correspond 
plus  spécialement  aune  tentative  semblable  attribuée 
par  Alfieri  à  son  Appius  auprès  du  père  de  Virginie (2)  ; 
et  le  Graccbus  de  Cbénier,  dédaignant  ensuite  auprès 
de  Fulvius  (3)  les  soupçons  que  le  consul  voulait  lui 
inspirer  sur  la  loyauté  de  son  ami,  reproduit  encore 
un  trait  du  rôle  de  Virginius,  particulier  à  l'ouvrage 
d'Alfieri  (4).  Enfin  la  scène  tumultueuse  qui  aboutit  au 
suicide  de  Graccbus  oflre  avec  les  dénouements  en 
action  recbercbés  par  Alfieri  une  conformité  à  laquelle 
s'ajoutait,  dans  le  texte  de  1 793  (5),  par  la  vengeance 
du  peuple  soulevé  contre  Opimius,  une  ressemblance 
plus  directe  avec  le  tableau  final  de  la  Virginie 
italienne. 

Cbénier,  du  reste,  ne  s'est  point  piqué  d'appliquer 
régulièrement,  dans  toutes  ses  parties,  le  système  du 
poète  italien.  Il  conservait  le  plus  souvent,  pour  ses 


(1)  Cette  pièce  ne  fut  imprimée  qu'en  1793,  mais  Chénier  avait  pu 
la  voir  jouer  en  1786. 

(2)  Sur  ceqnatriômeactede  la  Virginie  italienne,  ou  plutôt  sur  •  les 
vers  qui,  dit-il,  en  tiennent  la  place  »,  v.  VExamen  d*Alfieri.  —  L'en- 
trevue de  Graccbus  avec  Opimius  (acte  III,  se.  ii)  est  aussi  unemanière 
de  hors-d'œuvre  dans  le  C.  Gracchus  de  Chénier.  La  grande  scène 
entre  Appius  et  Icilius  au  3o  acte  de  la  Virginie  de  La  Harpe  (cf.  ci- 
dessus,  p.  343,  n.  6)  n'offre  pas  un  rapport  aussi  exact  avec  cette 
scène  de  Caius  Gracchus. 

(3)  ActellL  se.  ui.  «  Undes  moments  les  pins  beaux  de  toute  la  pièce», 
jugeait  le  rédacteur  des  Révolutions  de  Paris  (11-18  févr.  1792). 

(4)  Acte  V,  se.  i,oii  Virginius  répudie,  dans  un  élan  de  confiance,  les 
insinuations  par  lesquelles  le  décemvir  avait  voulu  lui  faire  suspecter 
le  désintéressement  politique  d'Icilius. 

(5j  Cf.  ci-dessus,  p.  110,  n.  3.  —  Cf.à  la  fin  de  la  Virginie  d'Alfieri 
f  le  peuple  >  se  précipitant  contre  les  soldats  d'Appius  en  criant  : 
«  Appius  est  un  tyran  :  qu'il  meure  î  » 
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dénouements  (1),  les  habitudes  et  les  traditions  pro- 
pres de  la  scène  française,  assez  différentes  des  théo- 
ries et  de  la  pratique  d'Alfieri.  Ecrivant  réellement  pour 
le  théâtre,  il  n'a  point  cherché  à  imiter  dans  son  style 
l'âpre  concision  d'Alfieri,  avec  les  inconvénients  d'obs- 
curité qui  pouvaient  en  résulter.  Et  le  désir  qu'il  eut  de 
varier  entre  elles  ses  tragédies  (2)  le  porta,  autant  que 
sa  vanité  propre  de  poète,  à  maintenir  son  indépen- 
dance. Dans  son  Calas  et  dans  son  Fénelon  (3),  la  nature 
des  sujets,  le  genre  de  pathétique  et  la  lenteur  des 
développements  qu'il  en  tira,  réduisirent  aux  rapports 
les  plus  vagues  la  ressemblance  qu'offraient  son  Char- 
les IX  et  plus  encore  son  CaïiÂS  Gracchus  avec  la 
manière  d'Alfieri. 

En  résumé,  pour  Tensemble  du  théâtre  de  Cbénier, 
il  est  bien  difficile  d'affirmer  autre  chose  que  la  possi- 
bilité d'une  impression  très  générale  par  laquelle 
Alfieri  aurait  développé  en  Chénier  la  conscience  et 
l'orgueil  d'un  certain  idéal  de  tragédie.  Et  il  ne  saurait 
guère  être  question  d'une  influence  reconnue,  acceptée 
par  Chénier  lui-même.  Il  voulut  être  à  côté  de  l'auteur 
italien  comme  un  émule  sans  doute,  non  comme  un  élève. 
Il  put  être  amené  par  son  exemple  à  proclamer  et  à 
suivre  avec  plus  d'assurance  sa  formule  d'une  pure 
simplicité  d'action  développée  sans  l'artifice  des  confi- 
dents ;  il  put  retenir  de  la  lecture  de  ses  pièces  quelques 
imitations,  quelques  réminiscences  de  détail  :  il  ne  lui 
rendit  jamais  l'hommage  de  s'attacher  à  une  de  ses 

(1)  Ed  récit  dans  Charles  IX,  Henri  Vllï,  Calas,  et  plus  tard 
Cyrus  (cf.  le  dénouement  en  action  de  la^Mérope  d'Alfieri).  -—  Alfieri 
(cité  par  Petitot,  Discours  prélim,)  blâmait  les  «reconnaissances» 
comme  moyens  de  dénouement,  ce  qui  est  le  cas  de  Fénelon. 

(2)  Cf.  Chénier  cité  ci-dessus,  p.  250. 

(3)  Pougens,  dans  sa  préface  de  1792,  indiquait  que  la  Religieuse  de 
Nîmes  (écrite  vers  la  fin  de  1789,  annoncée  aux  «  livres  nouveaux  » 
par  le  Moniteur  du  23  avril  1792),  —  dont  put  s'inspirer  l'auteur  de 
Fénelon,  —  avait  été  lue  chez  le  comte  Alfieri  (V.  ci-dessus,  p.  100). 
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nombreuses  tragédies,  comme  à  un  réril^le  modèle, 
pour  en  faire  apprécier  sur  la  scène  française  la  struc- 
ture intime  et  la  savante  composition.  On  conçoit  qu'il 
n'ait  pas  entrepris  cette  tâche  pour  l'un  ou  l'autre  des 
deux  Brutus,  puisque  ces  deux  tragédies  existaient 
déjà  par  Voltaire  au  théâtre  français,  ni  pour  le 
sujet  de  Virginie^  tout  récemment  occupé  par  La 
Harpe  (1)  ;  mais  lorsqu'il  reprit  à  son  tour  le  sujet  de 
Timoléorij  ce  fut  sans  se  soucier  du  Timoléon  d'Aifieri 
autrement,  peut-être,  que  pour  s'en  écarter.  —  Et  nous 
avons  à  voir,  maintenant,  dans  quelle  mesure  cette 
présomption  se  trouva  justifiée  par  son  ouvrage. 


m 


Le  mode  selon  lequel  s'exerce  a  l'énergie  républi- 
caine i>  (S)  de  Timoléon  se  prêtait  mieux,  sem- 
ble-t-il,  aux  conditions  d'une  action  de  tragédie 
que  la  simple  politique  d'un  Gracchus  luttant  au 
forum  pour  les  droits  de  la  plèbe  :  Timoléon  immolant 
son  frère  coupable  dans  une  cité  grecque  de  prétendre 
à  la  tyrannie,  devait  représenter  la  passion  de  la  liberté 
en  conflit  avec  les  sentiments  les  plus  légitimes  de  la 
nature,  —  et  de  cette  lutte  pouvait  sortir,  âpre  et  in- 
tense^ l'intérêt  tragique. 

L'art  de  l'auteur  dramatique  était  de  faire  sentir 
fortement  les  raisons  qui  la  font  aboutir  au  fratricide.  — 

(1)  La  Ilarpo  avait  aussi  traité,  mais  à  ane  date  assez  lointaine  déjà 
(4764)  et  sans  succès,  le  sujet  de  Timoléon  :  sa  pièce  (en  5  actes)  fut 
reprise,  au  Théâtre  patriotique,  en  frimaire  de  l'an  III  (V.  le  Journal 
des  Théâtres),  peuapri^s  l'apparition  du  Timoléon  doChénier.  Le  Jour- 
nal  des  Théâtres  y  nota  le  «  défaut  »  d'une  intrigue  d'amour  :  l'ambi- 
tion de  Timophane  y  est  en  elTet  subordonnée  à  son  amour  pour  Ero- 
nime,  fille  d'Icétas,  roid'Argos. 

(2)  Expression  de  Chénier  à  propos  deC.  Gracchus  (voir  ci-dessus, 
p.  99). 


Digitized  by 


Google 


—  367  — 

Peu  importe  que  Timoiéon  ne  frappe  point  son  frère  de 
sa  propre  main(l)  :  il  assiste  au  meurtre,  il  en  donne 
le  signal,  —  équivalent  du  coup  de  poignard  qu'il  est 
lui-même  dispensé  de  donner.  Or  Chénier  n'a  pas  su 
combiner  sa  pièce  de  manière  à  préparer,  à  imposer 
un  tel  dénouement. 

Selon  le  récit  que  fournissait  Plutarque,  Timophane, 
abusant  de  l'imprudente  confiance  de  ses  concitoyens 
séduits  par  sa  valeur  militaire,  a  déjà  établi  sur  Corintbe 
son  injuste  domination,  il  a  déjà  fait  périr  plusieurs 
de  ceux  dont  il  pouvait  craindre  la  résistance,  lorsque 
Timoiéon  se  résout  à  le  sacrifier  :  dans  la  pièce  de 
Chénier,  il  n'est  pas  encore  tyran,  il  aspire  seulement 
à  l'être  ;  il  Bgure  simplement  parmi  les  prytanes, 
sans  aucun  privilège  particulier  ;  il  est  soutenu,  encou- 
ragé par  une  bande  d'intrigants,  mais  il  n'apparatt  pas 
lui-même  comme  un  conspirateur  bien  dangereux  : 
esprit  faible  et  indécis,  il  est  loin  de  Taudace  sans  scru- 
pules que  Plutarque  montrait  chez  ce  personnage  en 
contraste  avec  le  caractère  grave  et  doux  de  Timoiéon. 
Or,  tout  en  s'opposant,  selonsa  formule  ordinaire  de  tra- 
gédie, à  La  Harpe  qui,  trente  ans  auparavant,  avait  orné 
d'une  intrigue  d'amour  sa  pièce  sur  le  même  sujet,  — 
Chénier  a  imité  de  lui  la  maladroite  transposition  de 
faits  historiques  par  laquelle  se  trouve  grandi  à  côté  de 
Timophane  le  prestige  de  Timoiéon  :  comme  La  Harpe, 
il  a  fait  commencer  avant  le  meurtre  de  Timophane  la 
série  des  triomphantes  campagnes  de  Timoiéon  en 
Sicile   (2)  :  aussi    est-ce    pendant    l'éloignement    de 

(1)  Diodore  de  Sicile  (liv.  XVI),  peut-être  parce  que  son  récit  plus 
sommaire  néglige  le  détail  de  l'action,  semble  indiquer  qu'il  le  tua  lui- 
mêmerd'après  Plutarque,  Timoiéon  donneà  deux deses amis— Eschyle, 
beau-frère  de  Timophane,  et  le  devin  Ortagoras— dont  il  s'est  faitaccom- 
pagner,  le  signal  de  le  frapper  :  de  ces  deux  personnages,  pour  jouer  à 
côté  de  Timoiéon  le  rôle  qu'indiquait  ainsi  Plutarque,  Alfieri  a  choisi 
Eschyle  :  Chénier  a  choisi  (pour  le  nom  tout  au  moins)  Ortagoras. 

(i)  V.  ci-dessus,  p.  140,  n.7 XL  Coirespondance  de  Grimm, aoùi-sepU 
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TimoléoQ  que  Timophaac  ourdil  ses  coupables  intri- 
gues, mais  il  redoute  son  frère  absent  et  l'écho  de  ses 
lointaines  victoires  ;  il  le  redoute  encore  plus  quand  il 
le  voit  reparaître  à  la  tête  de  ses  soldats  victorieux  ;  et 
il  semble  que  celte  apparition  imprévue  de  Timoléon  — 
à  la  fin  du  premier  acte  de  la  pièce  de  Chénier  —  suffise 
pour  déconcerter  l'entreprise  de  Timopbane. 

Timophane  y  renoncerait  en  eflet,  si  le  principal 
de  ses  complices  ne  lui  faisait  honte  de  son  manque 
de  courage  (1)  :  Anticlès  ne  veut  pas  que  le  retour  de 
Timoléon  dérange^  retarde  même  l'exécution  du  plan 
arrêté:  il  juge  opportune  pour  a  couronner  »  Timo- 
phane l'assemblée  même  où  Timoléon  doit  rendre 
compte  de  son  commandement.  —  Anticlès  ne  réussit 
qu'à  être  ridicule  en  venant  manœuvrer,  avec  le  dia- 
dème que  ses  amis  laissent  maladroitement  découvrir, 
parmi  le  peuple  indifférent  ou  hostile  :  dans  cette 
foule  qu'il  prétendait  trouver  en  partie  favorable  à  son 
initiative,  ses  discours  n'ont  pour  écho  que  des  pro- 
testations indignées  contre  la  tyrannie  ;  il  se  retire 
donc,  remportant  avec  lui,  sans  l'avoir  utilisé,  l'em- 
blème scélérat  (2),  et  il  suffit  de  quelques  mots  de 
Timoléon  pour  empêcher  Timophane  de  le  suivre. 

Cette  docilité  de  Timophane  étant  assez  conforme 
à  la  déférence  avec  laquelle  il  a  déjà  écouté,  dans 
un  entretien  particulier  (3),  les  représentations  de 
Timoléon,  —  on  ne  conçoit  pas  bien  la  grande  colère 
dont  celui-ci,  au  début  du  troisième  acte,  se  déclare 
animé  contre  lui  (4).  Timoléon  devrait  plutôt,  semble- 


1764.  De  ce  rapprochement  et  de  celai  que  noas  indiquons  p.  370, 
n.  1,  on  pourrait  conclure  qu'une  lecture  du  Timoléon  de  La  Harpe 
ne  fut  pas  étrangère  à  la  façon  dont  Chénier  conçut  sa  pièce  sur  ce  sujet. 

(i)  Cf.  acte  ir,  se.  ii. 

(%)  «  0  crime  I  un  diadème  !  »  s'écrie  le  chœur  (II,  vi). 

(3)  Acte  II,  se.  VI. 

(4)  Dans  un  entretien  avec  sa  mère  (III,  i). 
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1-il,  savoir  gré  à  son  frère  de  s'être  montré  si  détaché 
d'une  conspiration  dans  laquelle,  d'après  le  rapport  de 
Tcmstère  Orlagoras,  il  a  dû  le  croire  beaucoup  plus 
engage. 

Le  soupçonnerait-il  d'hypocrisie?  Timophane^  eftec- 
tivement,  conserve  en  secret  le  désir  et  l'espoir  de 
portera  la  couronne»  ;  il  avoue  à  sa  mère  ses  ambi- 
tions longtemps  dissimulées  ;  mais,  puisqu'il  parait 
s'en  laisser  détourner  aussitôt  par  les  supplications 
de  sa  mère,  puisque  Démariste  ensuite  ne  parle  à 
Timoléon  que  du  repentir  de  Timophane  et  point  du 
tout  de  ses  aveux,  Timoléon  n'a  encore  aucune  raison 
pour  suspecter  la  sincérité  de  son  frère.  Orlagoras  vient 
lui  montrer^  comme  un  témoignage  décisif  contre 
Timophane,  une  lettre  du  lyran  Denys  à  celui-ci  ;  mais 
cette  lettre,  qui  a  eu  le  temps  d'arriverde  Sicile,  prouve 
simplement  que  Timophane  a  conspiré,  elle  ne  prouve 
pas  qu'il  persiste  dans  son  dessein  ni  que  Démariste 
ait  eu  tort  de  croire  au  repentir  récemment  manifesté. 

Il  est  vrai  que,  dans  l'entretien  qui  suit  entre  les 
deux  frères  (1  ),  Timophane  renonce  à  toute  feinte  lors- 
que cette  lettre  lui  est  présentée  :  par  un  accès  d'ar- 
rogante franchise,  par  un  mouvement  de  révolte  contre 
l'ascendant  —  trop  longtemps  subi  —  de  son  frère,  il 
avoue  hautement  les  projets  criminels  qu'il  se  flatte 
encore  de  réaliser  ;  et  cette  menace  —  même  vaine  — 
contre  sa  patrie  devait  peut-être,  dans  la  pensée  du 
poète,  justifier  de  la  part  de  Timoléon  indigné  le  signal 
de  meurtre  précédemment  convenu  avec  Ortagoras  (2). 

C'est  justement  cette  résolution  antérieure  qui  aie 
tort  de  ne  pas  paraître  sufiisamment  motivée.  Après  le 

(i)  Acte  III,  se.  i. 

(2)  Timoléon  vient  de  convenir  avec  Ortagoras  (acte  III,  se.  iv) 
qu'il  lui  donnera  le  signal  de  frapper  Timophane,  si  celui-ci  ne 
consent  pas  à  se  livrer  lui-même  avec  ses  complices  à  la  vengeance 
du  peuple. 
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piteux  échec  des  conspirateurs  dans  rassemblée  du 
peuple  (1),  rien  n'est  survenu,  dans  la  pièce,  qui  donne 
riliusion  d'un  péril  sérieux  pour  la  liberté  de  Corinlhe. 
Certains  vers  du  rôle  de  Timoléon,  il  est  vrai,  semblent 
indiquer  (2)  une  explication  d'un  autre  genre  pour 
l'acte  auquel  il  aboutit  :  dans  leur  première  entre- 
vue (3),  en  efiet,  Timoléon  répondait  à  son  frère  qui 
déclarait  n'avoir  rien  fait  de  contraire  aux  lois  : 

a  Si  j'avais  la  pensée 
«  Que  déjàTimophane  a  pu  trahir  TËtat, 
«  Tu  verraiscette  main  punir  ton  al  tentât...  »  ; 

à  ce  moment,  Timoléon  ne  croyait  pas  encore  son 
frère  positivement  coupable  :  il  lui  reprochait  seule- 
ment des  allures  équivoques,  des  amitiés  compromet- 
tantes, des  intentions  suspectes  tout  au  plus  ;  et  c'est 
pourquoi  il  se  bornait  à  lui  adresser  de  fermes  re- 
présentations ;  plus  tard,  quand  il  a  vu  se  manifester 
l'audace  d'Anticlès,  quand  il  a  dû  retenir  son  frère 
prêt  à  rejoindre  le  scélérat,  quand  on  lui  montre  enfin 
la  preuve  des  intrigues  nouées  avec  Denys,  Timo- 
phane  ne  lui  apparaît  plus  que  comme  un  traître  à 
punir,  et  il  le  punit.  —  Cependant,  pour  déterminer 
Timoléon  à  prendre  contre  son  frère  ce  rôle  d'inflexi- 
ble justicier (4),  Chénier  lui-même  fail  intervenir,  en 

(i)  La  Harpe  supposait  aassi  (sans  le  mettre  en  scène),  avant  son 
5*  acte,  uu  débat  devant  rassemblée  du  peuple,  mais  tournant  à 
l'avantage  de  Timophane  :  «  Le  peuple  a  méconnu  ma  voix  »,  fait- 
il  dire  par  Timoléon  (V,  i).  Chénier  a  mis  en  scène  le  débat  d'assemblée 
publique  dont  La  Harpe  faisait  simplement  indiquer  le  résultat  ;  et 
il  s'est  montré  plus  maladroit  que  La  Harpe  par  le  tour  qu'il  a 
donné  à  ce  débat. 

(i)  Cliénier  s'est  borné  d'ailleurs  à  l'indiquer  :  le  rôle  de  son  Timo- 
léon dans  l'ensemble  est  d'un  dessin  aussi  vague  et  aussi  incertain 
que  celui  de  son  Timophane. 

(3)  Acte  II,  se.  m. 

(4)  Pour  Anticlès  il  est  indiqué  dans  la  pièce  mémo  (par  Ortagoras» 
III,  iv-vi-vii)  qu'on  le  livrera  à  la  justice  des  lois  :  on  ne  voit  pas  ce 
qui  empêche  d'agir  de  même  pour  Timophane. 
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la  faisant  affirmer  par  son  Ortagoras  (1),  la  nécessité 
d'une  exécution  hâtive,  immédiate,  —  autrement  dit  : 
d'un  assassinat,  —  pour  préserver  Corinthe  de  la 
tyrannie  menaçante  :  or  cette  nécessité,  trop  facile- 
ment admise  parTimoléon  (2),  n'apparaît  à  aucun  mo- 
ment à  travers  l'action  de  la  pièce  (3). 


IV 


Alfieri  s'était  gardé  de  bouleverser^comme  le  fit  Ché- 
nier,  Tordre  et  les  circonstances  des  événements 
racontés  par  Plutarque.  Il  n'a  point  imaginé  de  faire 
paraître  Timoléon,  en  face  de  Timophane,  dans  tout 
l'éclat  de  victoires  remportées  en  Sicile — vingt  ansplus 
tard  (4).  Fièrement  posé  dans  l'énergie  aventureuse 
de  son  caractère,  le  Timophane  d'Alfieri  ne  connaît 
ni  les  scrupules,  ni  les  irrésolutions,  ni  les  hypocrisies 
que  Chénier  a  mêlés  dans  le  rôle  assez  incohérent  de 
son  conspirateur.  Il  essaie  encore  de  justifier  par  de 
spécieux  prétextes  d'intérêt  public  l'établissement  de 
sa  tyrannie,  mais  il  n'a  déjà  plus  besoin  de  dissimuler 
ses  projets  pour  les  faire  réussir  ;  et  Ton  retrouve, 
indiquées  dans  la  pièce  d'Alfieri  à  peu  près  comme 
elles  le  sont  dans  Plutarque,  les  voies  par  lesquelles 
il  s'est  acheminé  vers  un  pouvoir  oppresseur  :  la  con- 
fiance du    peuple    surprise   par   lui,    les  mercenai- 


(i)  Acte  m,  se.  IV. 

(2)  Cf.  le  Journal  des  spectacles,  cité  ci-dessus,  p.  156,  n.  i. 

(3)  Cf.  la  Décade  phil,  du  iO  vendém.  III  :  c...  Si  fauteur  (Chénier) 
prétendait  nous  Intéresser  à  la  liberté  de  Corinthe,  il  fallait  la  mettre 
au  moins  un  instant  en  péril...  Or  elle  n'y  est  point...  » 

(4)  C'est  rintervalle  indiqué  par  Plutarque  :  Diodore  semble  indiquer 
que  la  mission  de  Timoléon  en  Sicile  suivit  de  près  le  meurtre  de 
Timophane. 
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res  placés  sous  ses  ordres  (1)  dans  rintérét  de  la 
cité  (2)  et  employés  par  lui  à  préparer  son  usurpation  ; 
les  aHenlats  déjà  commis  contre  les  plus  vertueux  et 
les  plus  énergiques  citoyens.  Ce  n^est  point  un  aspirant 
—  assez  inoflensif  —  à  la  tyrannie,  c'est  un  tyran  déjà 
déclaré  que  le  Timoléon  d'Âlfieri  se  résout  à  immoler. 
Et  A16eri  a  fait  en  sorte  que  dans  sa  pièce  l'accomplis- 
sement de  ce  devoir  civique  parût  impérieusement 
réservé  à  Timoléon. 

Celui-ci  a  rompu,  depuis  quelque  temps  déjà,  avec 
son  frère,  et  il  a  cessé  d'habiter  la  même  demeure  ;  il 
s'est  associé  à  un  groupe  de  citoyens  résolus  comme 
lui  à  ne  pas  laisser  asservir  leur  patrie  ;  il  ne  s'est, 
d'ailleurs,  point  engagé  parla  personnellement  à  une 
exécution  implacable  du  tyran.  Mais  la  conspiration 
est  découverte,  et  Timophane,  se  sentant  menacé, 
risque  les  mesures  extrêmes  :  il  ordonne  le  massacre 
de  tous  ceux  qui  complotent  contre  lui^  il  les  fera  sur- 
prendre par  ses  soldats  à  l'endroit  où  ils  doivent  se 
rassembler  ;  il  veut  seulement  excepter  de  cet  arrêt  de 
mort  son  frère  Timoléon  et  son  beau-frère  Eschyle 
qui  sont,  il  le  sait,  parmi  les  conjurés.  Il  explique  la 
situation  à  sa  mère  (3),  afin  que  celle-ci  trouve  un  pré- 
texte pour  faire  venir  Timoléon  dans  sa  demeure. 
Timoléon  se  rend  au  palais,  sans  savoir  d'abord  pour 
quel  motif  on  l'y  attire  ;  mais  il  comprend  bientôt  ce 
qu'on  lui  cachait  d'abord,  et  il  se  trouve  ainsi,  sans 
l'avoir  cherché  (4),   en  présence  de  Timophane,  au 

(1)  Alfieri  a  même  eoteDdu  dans  un  sens  plus  large  (V.acte  I,  se.  u), 
—  ce  qui  ne  nuisait  point  à  sa  pièce,  —  le  commandement  attribué, 
selon  Plutarque,  à  Timophane. 

(2)  En  vue  de  la  défendre  contre  les  ennemis  du  dehors  —  selon 
Plutarque.—  et  plutôt»  dans  la  supposition  d'AIfleri  (Cf.  acte  IJ,  se.  ii), 
«  pour  mettre  un  terme  à  des  luttes  intestines  » . 

(3)  Cf.  acte  IV,  se.  ii. 

(4)  Il  le  dit  à  sa  mère  après  le  meurtre  qu'elle  lui  reproche  (V,  in)  : 
•  C'est  vous  qui  m'avez  réduit  à  frapper  en  m'attirant  ici...  » 
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moment  où  celui-ci  étale  Torgueil  de  sa  tyrannie  victo- 
rieuse par  le  massacre  accompli  des  conjurés.  C'est 
alors  que  Timoléon  se  couvre  le  visage  de  son  manteau, 
donnant  ainsi  à  Eschyle,  qui  l'accompagne,  le  signal 
de  frapper. 

Alfieri  a  donc  réduit  strictement  Timoléon  à  l'alter- 
native d'immoler  son  frère  ou  de  sacrifier  sa  patrie. 
El  il  a  osé  chercher  dans  la  générosité  même  de  Timo- 
phane  le  moyen  de  ménagercette  situation  décisive: 
c'est  pour  avoir  voulu  les  préserver  du  sort  commun 
de  ses  ennemis,  queXimophanea,  sans  défiance,  attiré 
dans  son  palais  ceux  qui  doivent  être  ses  meurtriers. 
—  Mais  celte  aCTeclation  de  ne  rien  craindre  de  lui  doit 
paraître  injurieuse  à  Timoléon,  comme  l'ofïre  que  lui 
faisait  d'abord  Timophane  de  partager  son  injuste 
pouvoir  (1).  Et  la  générosité  de  Timophane,  en  s'ac- 
compagnant  de  hautaines  et  ironiques  paroles  (2),  ne 
se  montre  guère  à  Timoléon  que  dans  ce  qu'elle  a  pour 
lui  de  plus  humiliant  ;  Hmpression  du  sentiment  qui 
rinspire  s'efïace  dans  celle  de  l'insolence  triomphante 
du  tyran  (3). 

Si  d'ailleurs  Alfîeri  a  voulu  marquer  dans  le  rôle 
même  de  Timophane  (4)  la  sincérité  del'afiection  fra- 
ternelle, il  a  su  l'exprimer  aussi  fortement  qu'il  était 
possible  dans  le  rôle  de  Timoléon.  —  «  Timoléon  est 

(i)  Timoléon,  dans  la  pièce  de  Chénier  (III,  v),  n*a  pas  grand  mérite 
à  repousser  une  offre  semblable,  puisque  Timophane  ne  possède  pas 
encore  ce  qu'il  offre  ainsi  de  partager. 

(2)  Il  dit  à  Eschyle  et  à  Timoléon  (  V,  m)  :  «  vous  devez  être  les 
premiers  à  donner  l'exemple  de  m'obéir...  Pour  tous,  comme  pour 
moi,  vous  êtes  méprisables...  J'ai  résolu  de  ne  pas  me  soucier  de 
vous...  » 

(3)  L'accent  de  l'orgueil  disparait,  et  il  ne  reste  plus  que  celui  de 
Taffeclion  fraternelle,  dans  les  paroles  que  Timophane  prononce 
—  après  avoir  reçu  le  coup  mortel  —  pour  pardonner  à  Timo- 
léon. 

(4)  «  Timophane  est  tyran  et  frère  »,  dit  Alfieri  dans  VExamen 
de  sa  pièce. 


Digitized  by 


Google 


—  374  — 

citoyen  et  frère  d,  dil  Alfieri  (1)  de  son  héros.  Il  est 
a  citoyen  »  en  effet,  autant  que  le  Timoléon  deChénier, 
puisqu'à  sa  patrie  il  sacrifie  son  frère  ;  mais  il  est 
a  frère  »  davantage,  puisqu'il  ne  se  décide  ni  aussi  vite 
ni  aussi  légèrement  à  cette  exécution.  Trop  longtemps 
même,  —  et  il  s'en  accuse  (2),  —  il  a  eu  le  tort,  peut- 
être,  d'être  plus  «  frère  »  que  a  citoyen  »  :  il  s'est  tu, 
malgré  de  funestes  pressentiments,  le  jour  où  les  hom- 
mes de  Corinthe  jugèrent  à  propos  d'attribuer  à  son 
frère  une  sorte  de  dictature  légale  (3)  ;  plus  lard,  il  a 
quitté,  sans  doute,  la  maison  que  Timophane  souillait 
d'un  orgueilleux  appareil,  mais,  espérant  toujours  le 
voir  <ic  rentrer  dans  le  droit  chemin  »  (4),  il  s'est  long- 
temps attaché  à  l'excuser  en  public,  à  le  défendre  contre 
le  reproche  d'aspirer  à  la  tyrannie  (5),  et  il  se  mentait 
à  lui-même  en  tenant  ce  langage  ;  il  a  dû  enfin  renon- 
cer à  ses  illusions,  mais,  en  entrant  alors  dans  la  cons- 
piration des  amis  de  la  liberté,  il  apensé  qu'il  pourrait 
peut-être  suspendre,  retarder  jusqu'à  l'extrême  limite 
l'accomplissement  de  l'entreprise  vengeresse  (6).  Et 
s'il  se  juge  obligé,  à  la  fin,  de  s'en  charger  lui-même, 
c'est  parce  qu'il  se  sent  coupable  d'avoir  trahi  peut- 
être  sa  patrie  par  cette  trop  longue  indulgence  pour 
les  usurpations  et  les  crimes  de  son  frère  (7),  parce 
qu'en  voulant  donner  à  Timophane  le  temps  de  se 
repentir  il  lui  a  laissé  en  réalité  le  temps  d'affermir 
sa  tyrannie,  parce  qu'il  peut  se  reprocher  d'avoir,  par 
l'insistance  de  ses  avertissements  répétés,  entretenu 
lui-même  contre  ses  amis  la  vigilance  du  tyran.  —  Il 

(1)  Dans  son  Examen  de  sa  piôce. 

(î),  i3)  et  (4)  Cf.  acte  II,  se.  ».  Cf.  ci-dessus,  p.  372,  n.  1  et  2. 

(5j  Rôle  conforme  d'ailleurs  à  certaines  indications  de  Piutar- 
que  sur  Tattiiude  de  Timoléon  avant  l'usurpation  déclarée  de  Timo- 
phane. 

(6)  Tous  ces  sentiments  sont  marqués  par  AlÛeri  dans  le  rôle  de 
son  Timoiéon 

(7)  «  Je  laissai  répandre  le  sang  innocent»,  lui  fait  dire  Alfieri  (II,  ii). 
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regrette  pourtant  de  n'avoir  pas  élé,  commeeux,  aflran- 
chi  par  la  mort  de  son  funeste  devoir,  et  même,  — 
oublieux,  semble-t-il,  de  sa  pairie  qu'il  laisserait 
esclave,  —  il  voudrait  encore  recevoir  la  mort  de 
Timophane  (1),  pour  ne  pas  avoir  à  la  lui  donner. 

A  cette  sombre  tristesse  qui  étreintle  héros  d'Alfieri 
devant  la  perspective  du  jneurtre  nécessaire  de  son 
frère,  succède  après  le  meurtre  accompli  un  sentiment 
de  douloureuse  horreur:  maintenant  que  ce  la  patrie 
est  sauvée  »  (2),  il  ne  voit  plus  que  l'atrocité  de  l'action 
qu'elle  lui  a  commandée.  Le  Timoléon  de  Chénier  n*a 
guère  lutté  contre Tidée  du  fratricide,  et  il  reste  impas- 
sible en  face  de  son  frère  mourant  (3)  :  le  poète  répu- 
blicain de  Tan  II  aurait  sans  doute  cru  manquer  à 
ses  principes  d'enseignement  civique  s'il  n'avait  pas 
exempté  de  tout  remords  le  meurtrier  d'un  tyran. 

Alfieri  a  fait  contribuer  le  rôle  de  Démariste,  comme 
celui  de  Timoléon^  à  la  progression  savante  qui  nous 
entretient  à  travers  son  drame  dans  la  crainte  d'abord 
vague,  puis  de  plus  en  plus  poignante,  du  fratricide.  — 
Dans  ce  rôle  de  Démariste,  Chénier  n'a  vu  qu'une 
occasion  de  représenter,  comme  dans  la  Cornélie  de 
son  Caïus  Gracchus,  le  modèle  d'une  mère  républicaine, 
la  digne  veuve  d'un  excellent  a  patriote  »,  mettant 
l'intérêt  de  l'Etatet  le  sentiment  delà  liberté  au-dessus 
de  l'amour  maternel.  Cette  Démariste  selon  Chénier 
est  fière  également  de  ses  deux  fils  tant  qu'elle  croit 
voir  en  eux  des  serviteurs  également  dévoués,  égale- 
ment désintéressés,  de  la  patrie  ;  mais  elle  cesse  de 

(i)  Il  y  a  peut-êtrequelque  exagération  dansTiDsistance  avec  laquelle 
Alûeri  la  lui  fait  demander  (Y.  m). 

(2)  Gomme  le  lui  fait  dire  Alfieri  (V,  m)  lorsqu'il  demande  le  poi- 
gnard d'Eschyle  pour  s*en  frapper. 

(3)  Dans  Plularque,  Timoléon  se  détourne  en  versant  des  larmes  au 
moment  où  ses  amis  vont  frapper  son  frère,  et  il  porte  ensuite,  dans 
la  solitude  et  la  retraite,  le  deuil  de  sa  mort. 
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regarder  comme  un  fils  celui  qui  cesse  d'avoir  Tâme 
ciloyenne  :  elle  déclare  à  Timophane  qu'elle  aimerait 
mieux  le  voir  mort  que  tyran  de  Corinthe  ;  et  elle  le 
voit  mourir  sans  verser  une  larme,  du  moment  qu'on 
lui  assure  qu'il  aspirait  à  la  tyrannie  ;  elle  estime 
qu'elle  doit  ce  être  satisfaite  »,  puisque  le  peuple 
l'est  (1).  —  Très  différente  est  la  Démariste  d'Alfieri, 
«  femme  et  mère  »  (2)  avant  tout,  —  bien  éloignée  du 
type  de  mère  Spartiate  dont  Timoléon,  dans  la  pièce 
même  d'Alfieri,  oppose  l'exemple  à  sa  faiblesse  (3). 
Elle  ne  s'alarme  des  projets  ambitieux  de  Timophane 
qu'en  raison  du  péril  qu'ils  peuvent  attirer  sur  lui. 
Trop  complaisante  aux  raisons  de  salut  public  par 
lesquelles  Timophane  prétend  justifier  son  usurpation, 
elle  est  flattée  dans  son  orgueil  maternel  de  le  voir 
gouverner  en  mattre  dans  Corinthe  ;  elle  se  trouverait 
entièrement  satisfaite  si  Timoléon  acceptait  Tofire  de 
partager  avec  lui  ce  pouvoir  souverain  (4).  Sa  pensée 
unique  est  de  chercher  à  rapprocher  ses  deux  fils,  à 
obtenir  de  l'un  ou  de  l'autre  quelque  concession  ;  et 
tout  son  rôle  se  passe  dans  la  continuelle  angoisse  de 
voir  ses  supplications  échouer  successivement  contre 
l'irréductible  ambition  de  l'un  et  contre  l'inflexible 
patriotisme  de  l'autre,  d'entendre  tantôt  les  avertisse- 
ments menaçants  de  Timoléon,  tantôt  les  déclarations 
de  plus  en  plus  nettes  des  desseins  de  Timophane  ;  et, 
après  avoir  tremblé  tour  à  tour  pour  Timophane  et 
pour  Timoléon,  sa  tendresse  s'exaspère  en  faveur  de 

(1)  «  Le  peuple  est  satisfait  (dit -elle,  III,  vu)  ;  je  suivrai  son  «xem- 
ple». 

(2)  Comme  Alfieri  le  dit  d'elle  dans  VExamen  de  son  Timoléon, 

(3)  Cf.  acte  IV,  se.  i.  Ces  vers  du  rôle  de  Timoléon  prouvent  que 
celteautre  façon  de  concevoir  le  rôle  de  Démariste  n'avait  pointéchappé 
à  la  pensée  d'Alfieri. 

(4)  Cf.  acte  IV,  se.  i  :  •  El  c'est  vous  que  je  vois  sourire  à  ces 
tableaux  toujours  trop  criminels,  qu'ils  soient  réels  ou  faux  »,  lui 
dit  à  ce  sujet  Timoléon. 
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celui  qu'elle  voit  tomber  vîclime  du  poignard  frater- 
nel :  son  indignation  éclate  contre  le  meurtrier  ;  et  il 
faut  les  paroles  de  pardon  prononcées  par  Timophane 
mourant,  pour  rappeler  Ters  le  seul  fils  qui  lui  reste 
son  affection  de  mère  (1),  pour  lui  faire  comprendre 
et  plaindre  aussi  la  sincérité  du  désespoir  de  Timo- 
léon. 

L'idéal  d'austérité  républicaine  d'aprèslequel  Chénier 
semble  avoir  conçu  les  rôles  de  Timoléon  et  de  Déma- 
riste,  reste  froid  et  morne  dans  sa  tragédie.  En  vain 
ses  personnages  semblent-ils  faire  vaguement  écho, 
par  moments,  au  superbe  langage  de  certains  héros 
cornéliens  (2):  ils  n'ont  point  l'âme  dont  ceux-ci  sont 
animés.  Timoléon  punit  son  frère  de  conspirer  contre 
la  patrie  comme  le  jeune  Horace  punit  sa  sœur  de 
la  maudire,  mais  il  n'a  pas  l'exaltation  qui  explique 
et  excuse  l'acte  du  Romain  de  Corneille.  Et  Déma- 
riste  approuve  le  meurtre  de  Timophane  comme  le 
vieil  Horace  celui  de  Camille;  mais  il  y  a  plus  de 
tendresse  dans  certains  accents  du  vieil  Horace  qu'il 
n'y  en  a  dans  tout  le  rôle  de  cette  mère  trop  citoyenne. 
Chénier  n'a  pas  su  trouver  le  pathétique  d'admiration 
qu  il  cherchait  peut-être,  au  lieu  du  pathétique  sombre 
et  louchant  qui  remplit  la  pièce  d'Alfieri. 


Les  seules    ressources    de    ce    pathétique  avaient 
suffi  au   poêle  italien  pour  prolonger  à  travers  cinq 

(l)Cf.  la  fin  de  la  pièce  d'Alfleri,  V,  ni- 

(2)  Le  mot  d'Horace  à  Guriace  :  »  Je  ne  vous  connais  plus  >,  se  re- 
trouve dans  ces  deux  vers  adressés  par  son  Timoléon  à  Timophane 
(in,v): 

a  Je  ne  vois  plus  en  toi  qu'un  lâche  ambitieux  ; 

M  L^ami  du  despotisme  est  un  monstre  à  mes  yeux.  » 
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actes  une  action  forte  et  serrée,  où  l'intérêt  se  sou- 
tient et  se  renouvelle  sans  cesse:  Chénier  n'a  trouvé 
dans  le  même  sujet  la  matière  d'une  pièce  en  trois 
actes  que  par  l'adjonction  d'éléments  parasites.  —  Il 
ne  s'est  pas  contenté  d'employer  à  des  intermèdes 
lyriques  un  «  chœur  »  qui  représente  dans  sa  pièce  le 
peuple  de  Corinthe  :  il  a  fait  dévier  en  un  vague  débat 
oratoire,  sur  la  place  publique  (i),  —  devant  ce 
«chœur  »  figurant  la  foule,  — l'action  dont  Alfieri  con- 
centrait entre  les  deux  frères  et  leur  mère  le  rigou- 
reux et  tragique  développement.  Et,  de  même  que 
dans  son  Caïm  Gracchus  (2)  il  avait  montré  la  mère  et 
l'épouse  du  tribun  intervenant  au  forum  dans  une 
assemblée  du  peuple  romain  et  interpellant  au  milieu 
de  ses  licteurs  un  consul  qui  consent  d'ailleurs  à 
discuter  courtoisement  avec  les  deux  femmes,  il  a 
dans  son  Timoléon  mêlé  aux  disputes  de  Vagora  cette 
Démariste  (3)  dont  Alfieri  maintenait  plus  convena- 
blement le  rôle  dans  l'inférieur  de  la  maison  familiale. 
Nous  avons  indiqué  ailleurs  (4)  combien  nuisit  à  sa 
pièce,  devant  la  sans-culotterie  oflîcielle  qui  la  jugea 
avant  Thermidor,  le  rôle  trop  passif  attribué  dans 
cette  scène  au  oc  peuple  souverain  »  :  même  au  point 
de  vue  purement  dramatique,  ce  n'était  certes  pas  une 
heureuse  idée  que  cette  réédition,  dans  Timoléon^  de 
((  la  tribune  aux  harangues  »  qui  avait  été  l'innovation 
de  Caïus  Gracchus. 

Avec  cet  intermède  déclamatoire  du  second  acte,  un 
certain  luxe  de  spectacle  déployé  à  travers  toute  la 


(1)  Au  2e  acte  de  la  pièce. 

(2)  Au  2«  acte,  aussi  (se.  m). 

(3)  Le  Journal  des  Théâtres  (30  fruct.  Il)  critiquait  comme  «  con- 
traire aux  mœurs  grecques  »  cette  intervention  de  Démariste,  —  qui 
d'ailleurs  se  réduit  à  peu  près  à  la  tirade  sur  la  terreur  citée  ci-dessus, 
p.  160. 

(4)  Première  partie,  chap.  v,  §  2. 
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pièce  avait  aidé  Chénier  à  masquer  le  vide  de  sod  in- 
ventioD  dramatique.  —  Il  lui  était  permis  assurément 
de  n'avoir  pas  pour  le  décor  la  même  indifférence 
qu'Alfieri  ;  et,  puisqu'il  situait  sur  la  place  publique 
de  Corinihe  la  première  scène  d'explication  entre 
Timoléon  et  Timophane(l),  il  ne  cherchait  point  un 
effet  étranger  à  son  sujet  en  supposant  une  perspective 
de  tombeaux  en  présence  desquels  Timoléon  doit  rap- 
peler à  son  frère  la  mémoire  de  leur  père  et  ses  der- 
niers préceptes  de  vertu  civique  ;  mais  d'autres  parties 
de  sa  pièce  rentraient  dans  le  cas  de  ces  vains  a  ta- 
bleaux »  (2)  qu'il  a  maintes  fois  condamnés  lui-même 
comme  contraires  aux  vrais  c  principes  »  de  l'art  tragi- 
que. On  voyait,  au  premier  acte,  Timoléon  se  présen- 
ter dans  l'appareil  de  sa  gloire  militaire,  avec  un 
t  chœur  de  guerriers  d  renforcé  bientôt  d'un  chœur  de 
citoyens  (3)  ;  on  avait,  à  la  fin  de  la  pièce,  le  spectacle 
de  son  rembarquement  avec  le  même  cortège  de  guer- 
riers (4)  ;  car  Timoléon,  revenu  brusquement  à  Co- 
rinihe sous  le  prétexte  de  laisser  à  d'autres  le  soin 
d'achever  la  défaite  de  Denys  (5),  se  hâte  de  repartir 
pour  la  Sicile  dès  queson  frère  vient  d'expirer;  et  puis- 


(1)  hè  Journal  des  Théâtres  (30  fnict.  II),  qui  jugeait  assez  défavo- 
rablement roDsemblede  la  pièce,  louait  cette  «  belle  scène  du  2«  acte 
entre  les  deux  frères  »,  écrite  dans  une  •  manière  antique  et  large  »,  — 
tout  en  critiquant  ailleurs  comme  a  contraire  aux  usages  antiques  » 
la  supposition  de  tombeaux  sur  une  place  publique. 

(2)  Cf.  VEpitre  dédie.  d'Azémire  (V.  ci-dessus,  p.  25),  —  VEpitre 
dédie,  de  Brutus  et  Cassius  (citée  ci-dessus,  p.  294,  n.  4),  —  et  V Essai 
sur  les  principes  des  arts  (CEuvres  posth.y  t.  Il)  : 

<E  Auteurs  qui  recherchez  pour  séduire  nos  yeux 
c  D*un  stérile  appareil  Téclat  fastidieux...  »,  etc. 

La  scène  de  la  bénédiction  des  épées  dans  Charles  IX  formait  au 
contraire  un  «  tableau  »  étroitement  rattaché  au  progrès  de  Taction. 

(3)  L'arrivée  de  Timoléon  triomphant,  dans  la  pièce  de  La  Harpe  (II, 
m;  -  cf.  I,  i),  ne  donnait  point  lieu  à  de  tels  •  tableaux  ». 

(4)  V.  ci-dessus,  p.  i72,  lappréciation  de  la  Décade  à  ce  sujet. 

(5)  C'est  la  raison  qu'il  indique  dans  la  pièce  (I,  vi). 
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que  dans  rintervalle  rassemblée  du  peuple  a  été  réunie 
spécialement  pour  entendre  le  compte  rendu  de  ses 
campagnes,  l'ensemble  de  la  pièce  ne  fait  guère  appa- 
raître que  comme  une  brève  diversion  à  ses  triomphes 
militaires  sa  façon  sommaire  de  réprimer  dans  sa 
propre  patrie  les  ambitions  a  liberticides  d  de  Timo- 
pbane. 

Les  rédacteurs  de  la  Décade  philosophique ^qw  n'avaient 
pas  voulu  reconnaître  dans  le  Timoléon  de  Chénier 
«  un  bel  ouvrage  »>  (1),  purent  aveo^raison  déclarer,  en 
expliquant  les  mérites  du  plan  suivi  par  Alfieri,  que 
d  c'était  à  tort  qu'on  avait  reproctié  à  Chénier  d'avoir 
imité  la  pièce  étrangère  »  (2)  :  lorsqu'ils  ajoutaient 
qu'  «  il  ne  paraissait  même  pas  Tavoir  connue  au 
moment  où  il  composait  la  sienne  »,  ils  se  laissaient 
peut-être  guider  simplement  par  leur  constatation  de 
la  différence  extrême  entre  les  deux  pièces.  La  crainte 
de  s'exposer  à  ce  ce  reproche  »  avait-elle  en  effet 
déterminé  Chénier  à  pratiquer  à  Tégard  d'Alfieri  le 
système  qu'avait  adopté  celui-ci  envers  ses  devan- 
ciers, évitant  de  lire  leurs  pièces  sur  les  sujets  de 
son  choix  pour  ne  pas  risquer  de  se  laisser  influencer 
par  elles  (3)  ?  Chénier  pouvait  bien  avoir  lu,  avant 
même  de  songer  à  composer  le  sien,  le  Timoléon  d'Al- 
fferi  (4)  ;  mais  en  toute  hypothèse,  étant  donnée  la 

(1)  i<  Ce  n'est  donc  pas  on  bel  ouvrage  >, disait  la  Décade  du  10  ven- 
dém.  III,  ajoutant  que  c'était  cependant  un  ouvrage  t  rempli  de  beau- 
tés ». 

(i)  Décade  du  30  flor.  lU.  -  La  Décade  du  10  vendém.  annonçait, 
â  la  Gn  de  son  article  sur  Timoléony  une  comparaison  avec  le  Tima- 
làon  de  La  Harpe  et  celui  d^Alfieri,  «  à  qui  il  paraît  (disait-elle)  que 
Chénier  a  de  grandes  obligations  ».  Le  Journal  des  Théâtres  (30  fruct. 
III)  terminait  son  article  sur  le  Timoléon  de  Chénier  en  constatant 
qu'AIfleri  «  avait  traité  ce  sujet  avec  une  grande  supériorité  ». 

(3)  y.  Autobiogr,  ly,  2.  (Cf.  ci-dessus,  p.  35«,  n.  4.) 

(4)  Paru  en  1785  (édition  de  Sienne)  et  1789  (édition  Didot).  — 
Quelques  rapprochements  de  détail  que  Ton  peut  noter  entre  les  deux 
pièces  (et  ils  concernent  à  peu  près  exclusivement  la  se.  ii  —  entre 
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communauté  générale  de  principes  el  d'inspiration  où 
se  rencontraient  les  deux  poètes,  leur  divergence  dans 
le  développement  de  celte  histoire  de  fratricide  patrio- 
tique valait  la  peine  d*être  remarquée  ;  car,  si  Chénier 
n'avait  traité  tout  autrement  qu'Alfieri  ce  sujet  qu'il 
reprit  après  lui,  le  Timoléon  italien  serait  justement 
une  des  pièces  d'Alfieri  (1)  dans  lesquelles  on  serait 
tenté  de  reconnaître  Tidéal  sévère  de  tragédie  repu* 
blicaine  rêvé  par  Marie-Joseph  Chénier. 

Démariste  et  Timophane—-  da3«  acte  de  la  pièce  de  Chénier)  tiennent 
beaucoup  moins  de  place  dans  le  Timoléon  de  Chénier  que  n'en  tien- 
nontdans  sonCaïus  Gracchus  les  rapprochements  possibles  (V.  ci-des- 
sus, p.  364)  avec  la  Virginie  d'Alfieri. 

(4)  Avec  sa   Virginie^  par  exemple.   —  V.   la  façon  dont  Alfieri 
lui-même  parle  de  ces  deux  ouvrages  dans  ses  Examens, 
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CHAPITRE   VII 

UN  EMPRUNT  DE  M.  J.  CHÉNIER  AU  THÉÂTRE  DE 
MÉTASTASE. 

§  1.  Chénier  imitateur  de  Métastase  dans  sa  tragédie  de  Cyrus. 
—  §  2.  Les  maladresses  propres  à  Chénier  dans  la  combi- 
naison de  rintrigae.  —  §  3.  Comment  Tallusion  se  trou- 
vait liée  au  développement  de  cette  intrigue. 


I 

La  tragédie  mâle  et  austère  d'Alfieri  s'était  présentée 
en  contraste  avec  les  grâces  efféminées  des  poèmes 
d'opéra  qui  avaient  établi  dans  l'Italie  du  dix  huitième 
siècle  la  gloire  souveraine  de  Métastase  ;  et  Alfieri  dans 
ses  Mémoires  a  indiqué  lui-même  que  cette  opposition 
n'était  pas  seulement  celle  de  deux  styles  poétiques 
différents  (i)  :  a  J'aurais  pu  facilement,  raconte-t-il  à 
a  propos  d'un  séjour  à  Vienne  (2),  —  connaître  et  fré- 
<K  quenter  le  célèbre  poète  Métastase...,  mais  je  l'avais 
a  vu  un  jour  à  Schœnbrunn,  dans  les  jardins  impé- 
«  riaux,  faire  à  Marie-Thérèse  la  petite  génuflexion 
a  d'usage  avec  un  visage  si  servilement  satisfait  et 
€  adulateur,que  moi  qui  p/u/ar9ut5at5(3)dans  mon  jeune 

(1)  C'était  celle  que  Ton  signalait  le  plus  géDéralement  en  Italie 
(V.  ci-dessus,  p.  361,  n.  2).  —  Alfieri  exprime  dans  un  autre  endroit 
de  ses  Mémoires  (II,  4)  ce  qui  lui  déplaisait  le  plus  dans  Métastase 
au  point  de  vue  de  la  composition  dramatique. 
(î)  En  1769.  (V.  ÏAutobiogr.,  Epoq.  III,  chap.  vm.) 
(3)  Nous  reproduisons  la  traduction  assez  libre  de  Villemain  (Ta- 
bleau delitl,  iStsiècle^  Si*»  leçon).  Voici  le  texte  môme  d'Alfieri  :«...  ed 
io,  giovenilmente  plutarchizzando,  mi  esagerava  talmente  il  vero  in 
astralto,  che  io  non  avrei  consentito  mai  di  contrarre  né  amicizia  nel 
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(t  enthousiasme,  je  n'aurais  voulu  pour  rien  au  monde 
«  avoir  de  commerce  ni  de  familiarité  avec  une  muse 
a  qui  se  louait  ou  se  vendait  ainsi  au  pouvoir  despoti- 
((  que...  »  Cette  génuflexion  des  jardins  de  Schœnbrunn 
figura  sans  doute  à  Tesprit  d'Alfieri  Thommage  même 
du  poète  qui  avait  consacré  son  talent,  pour  l'amuse- 
ment d'une  cour  (1),  à  de  mélodieuses  combinaisons 
de  «  pompeuses  frivolités  »  (2). 

Cbénier  semble  s'être  inspiré  de  ce  poète  de  cour  pour 
la  tragédie  qu'il  composa  en  1 804  dans  une  pensée  de 
courtisan:  une  tragédie  lyrique  de  Métasiase  sur  Tavè- 
nement  de  Cyrus  (3)  fut  le  thème  dramatique  qu'il 
adopta  pour  célébrer,  en  vue  du  couronnement  de 
Napoléon,  la  gloire  naissante  d'un  des  grands  conqué- 
rants de  l'histoire. 

Bien  que  ses  pièces  ne  se  fussent  produites  sur  la  scène 
qu'avec  l'alliance  de  la  musique,  Métastase  avait  été  à 
peu  près  accepté  comme  auteur  tragique  —  et  apprécié 
comme  tel  —  par  le  dix-huitième  siècle  français  (4). 
Voltaire,  en  le  louant  pour  ses  ce  maximes  de  morale  lo, 
pour  «  cette  poésie  d'expression  et  cette  élégance  con- 
tinue qui  embellissent  le  naturel  sans  jamais  le  char- 
ger )),  remarquait  que  ce  dans  plusieurs  de  ses  pièces 
les  unités  d'action,  de  temps  et  de  lieu  (5)  se  trou- 


familiarità  coq  uaa  Musa  appigioaata  o  veoduta  aU'autorita  despotica, 
da  me  si  caldameDteabtx^rrild  ».  Cf.  ce  quedit  Alfieri  {Autobiogr. ^111,7) 
de  ses  lectures  de  Plularque  en  1768-69. 

(i)  La  cour  de  Vienoe,  où  furent  données  après  1730  la  plupart  des 
tragédies  lyriques  de  Métastase. 

(2)  Expression  de  Yillemain,  ouvr.,  cité,  36<'  leçon. 

(3)  Intitulée  «  Ciro  riconosciuio  »,  —  représentée  pour  la  première 
fois  (avec  musique  de  Caidara  ,  à  Vienne,  le  28  août  1736,  •  par  ordre 
de  Tempereur  Charles  VI,  pour  Fannirersaire  de  la  naissance  de  l'im- 
pératrice Elisabeth  ». 

(4)  Métastase  lui-môme  avait  largement  puisé  dans  le  théâtre  français 
pour  la  composition  de  ses  tragédies-opéras. 

(5y  <f  Ces  règles  fondamentales  du  théâtre  »,  jugeait  Voltaire.  (V.  ci- 
dessus,  p.  300,  n.  5.) 
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valent  observées  »,  el  que  par  lui  ce  l'opéra  italien 
avait  quelque  ressemblance  avec  le  théâtre  d'Athè- 
nes i>  (1);  Grimm  le  citait  comme  un  a  poète  divin  i>  (2), 
et  prétendait  retrouver  l'allure  ordinaire  à  ses  poèmes 
dans  maintes  tragédies  de  Voltaire  (3)  ;  de  Belioy  lui 
empruntait  directement  le  plan  de  ses  deux  premières 
tragédies, la  Clémence  de  Titus  et  Zelmire{i);  Lemierre 
l'imitait  aussi  dans  une  tragédie  d'Artaœerce{h);  Âlfîeri, 
au  temps  où  paraissaientà  Sienne  ses  propres  tragédies, 
constataitavecimpatience  que  les  gensdele1tres,àParis, 
semblaient  ne  connaître  que  par  lui  la  littérature  ita- 
lienne (6).  Son  traducteur  français  (7),  en  1750,  opposait 
le  «  genre  historique  i  de  ses  «  tragédies«opéras  »  au 
genre  mythologique  ou  féerique  adopté  par  Quinault. 
Métastase,  en  effet,  avait  appliqué  le  gracieux  badinage 
de  son  imagination  aux  sujets  les  plus  sérieux  de  l'his- 
toire; mais^  avec  la  symétrie  des  scènes  d'amour  qu'il 
y  entremêlait  régulièrement, —  la  molle  et  continuelle 
douceur  de  son  style,  la  broderie  légère  de  ses  images, 
suffisaient  pour  donner  un  air  de  sereine  parodie  aux 
situations  les  plus  nobles  dans  lesquelles  il  représentait 

(1)  V.  sa  Dissertation  sur  la  tragédie  (en  tête  de  Sémiramis),  —  et  la 
préface  du  Temple  de  la  Gloire^  opéra  (1745). 

(2)  €  Pour  le  charme  de  rharmonie  »,  et  c  la  magie  du  coloris  »,  en 
exprimant  le  regret  que  «  la  contexture  de  la  fable  soit  presque  ton-. 
jours  puérile  ».  (Y.  Correspondance  de  Grimm,  sept.  1766  et  aodt  1768.) 

(3)  Y.  Correspondance^  janv.  1767  :  «  Remarquez  que  les  deux  der- 
nières tragédies  de  M.  de  Voltaire,  les  Scythes  et  Olympie,  ne  sont  pro- 
prement que  des  opéras  dans  le  goût  de  Métastase...  •  —  Le  sujet  de 
VOrphelinde  la  Chine  (1755)  était  celui  du  Héros  chinois  de  Métastase 
(3  actes,  1752). 

(4)  1759  et  1762  :  correspondant  Tune  à  la  Clémence  de  Titus  et 
Tautre  à  VHypsipile  de  Métastase.  (Y.  la  Préf.  de  Zelmire  ;  —  Grimm, 
juin  1762;  et  le  Lycée  de  La  Harpe.) 

(5)  Jouée  en  août  1766.  VHypermnestre  de  Lemierre  (1758)  corres- 
pondait aussi  à  un  opéra  de  même  titre  (1744)  de  Métastase. 

(6)  Autobiogr.,  IV,  12, 1783  (3*  séjour  à  Paris),  c  Les  gens  de  lettres, 
en  France,  sont  presque  tous  étrangers  à  notre  littérature  italienne  ; 
leurs  connaissances  se  bornent  à  comprendre  Métastase.  .» 

(7)  En  12  vol.  in-12,  les  sept  premiers  datés  de  1751.  —  Y.  les  Aver- 
ossements  des  tomes  I,  IV  et  Yl. 
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les  Thémistocle,  les  Régulus,  les  Caton  (1)  :  ce  n'était 
point  là  le  €  genre  historique  »  tel  que  Cbénier  le 
définit  à  propos  de  Brulus  et  Cassius  ou  de  Charles  IX; 
c'était  toujours  ou  à  peu  près  ce  «theâlre  de  femmelettes 
et  d'esclaves  »  auquel  Chénier  voulut»  —  à  la  manière 
d'Alfieri,  —  substituer  un  théâtre  «  fait  pour  des  hom- 
mes et  des  citoyens  »  (2). 

Pourtant,  l'opinion  qu'avait  eue  le  dix-huitième  siè- 
cle des  mérites  de  Métastase  comme  auteur  tragique, 
survécut  au  goût  que  fit  prédominer  la  Révolution 
pour  la  nudité  sévère  d'un  art  pseudo-antique.  M°®  de 
Staël,  en  1800  (3),  jugeait  à  travers  «  le  charme  de 
Métaslase  »  aussi  bien  qu'à  travers  ce  l'énergie  d'Alfieri  » 
du  degré  de  perfection  auquel  les  Italiens  ce  avaient 
poussé  l'art  dramatique  dans  leurs  tragédies  d  ;  Chénier 
lui-même,  dans  sa  note  de  1802  (4)  sur  la  littérature 
italienne^  ne  se  bornait  pas  à  louer  Métastase  «  d'avoir 
triomphé  d'une  partie  des  entraves  que  lui  imposait  la 
musique  »  :  il  distinguait  son  Artaœerce  et  sa  Clémence 
de  TituSy  comme  étant,  «  au   défaut  près   des    amours 


(i)  Métastase  montrait  à  côté  de  ThémUtocle  sa  flUe  Aspasie,  prison- 
nière à  Suze,  amante  de  l'ambassadeur  d'Athènes  Lysimaque  (et  cause 
involontaire  de  la  jalousie  de  Roxane  qui  se  croit  supplantée  par  elle 
auprès  de  Xercès)  ;  —  à  côté  de  Régulus,  sa  fllle  Attilie,  aimée  du  tri- 
bun Licinius,  et  son  flls  Publius,  amoureux  de  Barcé,  noble  prison- 
nière, qui  aime  de  son  côté  Amilcar,  ambassadeur  de  Garthage  ;  —  à 
côté  de  f^ton,  qui  va  mourir  à  Utique,  sa  fille  Marcie,  aimée  du  roi  Juba 
et  amoureuse  elle-même  de  César.  -—  Le  principal  reproche  qu'en  1809 
Schlegel  (Cours de  Hit.  dram,,  chap.  ix)  trouve  à  faire  à  Métastase  est 
justement  «  d'avoir  été  chercher  des  sujets  dont  la  nature  grave  et 
sévère  contrastait  trop  fortement  avec  tout  ce  badinage  gracieux  »;  «  ce 
sont,  ajoutait-il,  les  prétentions  à  la  tragédie  qui  ont  tout  gâté  ». 

(2)  Expressions  de  VEpiire  dédie,  de  Charles  fJT  à  «  la  Nation  ». 

(3)  De  la  liU,,  1, 10.  «  Métastase,  écrit-elle,  a  su  faire  de  ses  opéras 
presque  des  tragédies,  et,  quoiqu'il  fût  astreint  à  toutes  les  difficultés 
qu'impose  l'obligation  de  se  soumettre  à  la  musique,  il  a  su  conserver 
de  grandes  beautés  de  style  et  des  situations  vraiment  dramatiques.  » 

(4)  A  la  suite  du  Maître  italien  (Cf.  ci-dessus,  p.  359).  Chénier  a  parlé 
encore  de  Métastase,  en  phrases  élogieuses,  dans  son  Tableau  de  litt.yà 
propos  de  VAriaxerce  de  Delrieu  (joué  en  1808). 
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épisodiques,  de  véritables  et  d'excellentes  tragédies  »; 
et  le  même  défaut,  essentiel  à  ses  yeux,  ne  rempéchait 
pas  de  reconnaître  dans  Thémistode  ou  dans  Régu- 
lus[\)  a  des  scènes  d'une  grande  beauté  ».  Il  jugea  sans 
doute  qu'avec  le  retranchement  de  l'ordinaire  intrigue 
d'amour  il  pouvait  accommoder  à  la  dignité  générale  de 
son  théâtre  tragique  en  même  temps  qu'à  ses  inten- 
tions de  circonstance  le  sujet  traité  dans  le  Cyi^us  de 
Métastase  (2). 

Cyrus,  que  son  grand-père  Astyage,  inquiété  par  un 
songe,  avait  voulu  faire  périr  dès  sa  naissance,  a  été 
sauvé  et  secrètement  élevé  par  un  bouvier  auquel  l'a- 
vait remis  Harpage,  parent  du  roi,  avec  Tordre  de  l'ex- 
poser en  un  lieu  désert:  tel  est  le  fondement  qu'offrait 
un  récit  d'Hérodote  à  l'intrigue  échafaudée  par  Métas- 
tase. Un  simple  hasard,  selon  le  conteur  grec,  déter- 
mine la  reconnaissance  de  Cyrus  par  Astyage  dans  des 
circonstances  qui  n'ont  rien  de  tragique  ;  Astyage  laisse 
vivre  l'enfant  déjà  grandi,  se  bornant  à  le  reléguer  en 
Perse  auprès  de  son  père  Cambyse,  et,  plusieurs  an- 
nées après,  une  révolution  préparée  par  Harpage  fait 
passer  aux mainsde  Cyrus  Tempired'Astyage  détrôné: 
Métastase  a  rapproché,  confondu  ces  deux  événements 
pour  les  faire  entrer,  selon  la  loi  des  unités  (3),  dans 

(1)  Qu'il  cite  avec  l'Olympiade,  Didon,  Nitétis,  Achille  à  Sq^os, 
l2)  On  peut  trouver  quelque  rapport  entre  une  des  dernières  situa- 
tions du  Cyrus  de  Métastase  (Cambyse et  Mandane  gardés  comme  otages 
par  Astyage)  et  la  donnée  du  Cyrus  de  Danchet  (qui  datait  de  1706)  ; 
il  n'y  en  a  presque  aucun  entre  le  Cyrus  de  Chénier  et  la  tragédie  de 
Cyrusqu'un  certain Turpin  avaitcomposée  en  1773, en s'inspirant  peut- 
être  aussi  de  Métastase.  —  Cyrus  porte  dans  la  pièce  de  Turpin  le  nom 
d'Artamèoe  qu'il  avait  déjà  dans  le  roman  de  M^i'  de  Scudéry.  —  Le 
Cyrus  de  Danchet  avait  été  précédé  d'une  tragédie  latine  du  P.  La  Rue 
sur  le  même  sujet  (Cyrus  restilutus,  1673). 

(3)  L'unité  de  lieu  étant  observée  comme  nous  Pavons  indiqué  ci- 
dessus,  p.  302,— avec  les  changements  de  décor  (à  chaque  acte)  qui  con- 
venaient spécialement  à  une  tragédie-opéra.  —  Chénier,  en  répondante 
ceux  qui  déclaraient  l'unité  de  lieu  violée  dans  sa  tragédie  de  Fénelon 
V.  ^on  Z)/5roar5/>ré/i7w.),citaitMétablase  comme  ayant  dans  ses  Ejîfrattt 


Digitized  by 


Google 


-  387  - 

une  même  pièce  ;  il  les  a  fait  dépendre  l'un  et  Tautre 
d'un  pian  concerté  par  Harpage,  et  il  fait  commencer 
l'action  de  sa  tragédie  au  jour  attendu  par  Harpage 
pour  mettre  sur  le  trône  d'Aslyage  Cyrus  brusquement 
dévoilé. 

Avant  d'arriver  à  ce  terme,  les  trois  actes  de  Métas- 
tase (1)  se  jouent  avec  une  capricieuse  fantaisie  à  tra- 
vers une  extraordinaire  succession  d'incidents,  qui 
n'ont  rien  de  conforme  au  détail  du  récit  d'Hérodote. 
Chénier  ne  s'est  pas  contenté  d'en  éliminer  la  combi- 
naison d'amour  idyllique  qui  les  faisait  aboutir  à  un 
mariage  entre  Cyrus,  proclamé  roi,  et  la  jeune  Arpalice, 
fille  d'Harpage:il  en  a  rejeté  encore  le  rôle  de  Cam- 
byse,  que  Métastase  faisait  contribuer  à  de  très  bizar- 
res complications  (2).  Il  dégageait  ainsi  l'action  essen- 
tielle de  tous  les  «  épisodes  y>  où  Tégarait  l'art  léger 
du  poète  italien  ;  mais  il  ne  s'est  guère  plus  attaché  que 
celui-ci  à  en  exprimer  le  sens  historique  ;  il  a  écarté 
toute  indication  relative  à  la  rivalité  des  deux  peuples, 
Mèdes  et  Perses,  qui  donnait  à  cette  action  son  carac- 
tère propre;  il  l'a  réduite  à  l'aspect  d'un  imbroglio  ro- 
manesque dont  il  n'a  pas  su,  d'ailleurs,  conduire  fort 
habilement  la  trame  à  travers  ses  cinq  actes. 


delà  poétique  d'Aristote  traité  la  question  <(  de  manière  à  ne  rien  laisser 
à  désirer  ni  à  dire  ». 

(i)  C'est  la  coupe  ordinaire  de  ses  tragédies-opéras. 

(2)  Carobyse  est  sur  le  point  de  tuer,  sans  le  connaître,  Cyrus  qui  est 
son  flls,  caché  sous  le  nom  d'Alcée  ;  etc.  —  Cambyse  n'est  représenté 
que  par  son  armure  dans  la  pièce  de  Chénier,  qui  le  suppose  mort 
en  Scythie  avant  le  début  de  l'action  :  Elénor  porte  cette  armure, 
l'ayant  reprise  sur  le  Scythe  qui  naguère  avait  tué  Cambyse  et  qu'Har- 
page  a  désignéà  ses  coups;  mais  à  on  moment  (acte  III,  se.  vi)  Mitradate 
vient  raconter  à  Mandane  qu'Ëlénor  a  conquis  cette  armure  en  tuant 
Cyrus. 
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II 


Dans  la  supposition  propre  à  Cbéoier  (1),  Harpage 
a  combiné  lui-même  avec  le  pâtre  Mitradate  le  salut 
du  Bis  de  Mandane,  en  vue  des  destinées  que  les  dieux 
annonçaient  pour  lui.  Et  comme  un  jour,  croyant  sur- 
prendre chez  Astyage  quelque  regret  d'un  ordre  cruel, 
il  lui  a  imprudemment  avoué  sa  désobéissance  (2),  -  il 
a  dû  ensuite  dérober  l'enfanta  l'enquête  du  monarque 
de  nouveau  alarmé;  il  l'a  fait  partir  avec  Mitradate  des 
champs  où  Astyage  pouvait  le  faire  rechercher  ;  pour 
mieux  dérouter  les  soupçons,  il  Ta  séparé  ensuite  de 
Mitradate  ;  il  a  même  répandu  le  bruit  de  la  mort  de 
ce  dernier,  et,  faisant  passer  Cyrus,  sous  le  nom  d'EIé- 
nor,  pour  le  fils  d'un  certain  Arbacès,  il  l'a  fait  venir 
à  l'armée  qu'il  commandait  sur  les  frontières  de  la 
Scytbie;  il  lui  a  fourni  l'occasion  de  se  signaler  dans 
les  combats  ;  et  le  jour  où  Elénor,  appelé  à  Ecbatane, 
doit  offrir  au  temple  du  Soleil  les  trophées  de  ses  vic- 
toires (3),  est  aussi  celui  qu*Harpage  a  choisi  pour 
faire  reconnaître  et  proclamer  Cyrus  :  Harpage,  dans 
ce  dessein,  a  ménagé  le  retour  à  Ecbatane  de  Mitradate, 
qui  doit  garantir  la  véritable  naissance  d'Elénor;ila 
fait  courir  le  bruit  du  prochain  retour  de  Cyrus  ;  et 
comme  il  a  besoin  de  1  appui  des  mages  en  faveur  du 

(1)  Selon  le  récit  d'Hérodote,  Harpage,  en  homme  avisé,  n'a  pas  Toalu 
se  charger  lui-même  d'exécuter  au  sujet  d'un  fils  de  Mandane  (celle-ci 
pouvant  régner  un  jour)  Tordre  d' Astyage,  mais  il  a  remis  l'enfant  au 
bouvier  avec  l'injonction  d'exécuter  cet  ordre^  —  et  il  croit  réellement 
que  le  bouvier  a  fait  périr  l'enfant  (Cf.  Hérod.  I,  117).  Métastase  s'en 
était  tenu  au  récit  d'Hérodote,  en  supposant  seulement  qu'Harpage  a 
connu,  avant  Astyage,  la   désobéissance  du  bouvier. 

(2)  Détail  conforme  a  la  façon  dont  Métastase  avait  modifié  le  récit 
d'Hérodote. 

(3)  Dans  la  pièce  de  Métastase,  c*est  le  jour  d'un  sacrifice  solennel 
ofl'ert  à  Diane, 
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prince  désigné  parleurs  oracles,  il  s'ouvre  vaguement 
de  son  projet  dans  un  entretien  avec  le  grand  prêtre 
Memnon  (1) ,  mais  il  ne  met  personne^  pas  mêmeElé- 
nor,  dans  le  secret  de  son  plan. 

Au  début  même  de  la  pièce  de  Métastase,  Harpage 
charge  Mitradate  (2)  d'apprendre  à  Cyrus,  caché  sous 
le  nom  d'Alcée,  le  secret  de  sa  naissance,  en  lui  recom- 
mandant de  le  garder  rigoureusement  envers  sa  mère 
comme  envers  les  autres:  le  spectateur,  ainsi,  s'en  trou- 
vait instruit  en  même  temps  qu'Alcée.  Chénier  a  pré- 
féré substituera  cette  révélation  initiale  une  révélation 
progressive^  mêlée  de  péripéties.  Il  a  prolongé  durant 
trois  actes  entiers  l'hésitation  possible  entre  Cyrus, 
que  l'on  dit  vivant,  sans  savoir  où  (3),  et  Elénor  dont 
Astyage  essaie  en  vain  (4)  d'armer  la  vaillance  contre 
ce  Cyrus  absent  mais  redouté.  Il  a  seulement  ménagé 
à  travers  ces  trois  actes  de  très  vagues  indices  de  Ti- 
dentité  d'Elénor  avec  Cyrus.  Certaines  paroles  d'Har- 
page  à  Memnon  (5),  certaines  réticences  du  même  Har« 
page  devant  Elénor  (6)  ou  devant  Mandane  (7),  peu- 
vent nous  laisser  soupçonner  la  vérité  ;  Mandane,  au 
troisième  acte  (8),  semble  sur  le  point  de  la  découvrir. 
Elle  a  désiré  voir  Elénor  pour  le  gagner  à  la  cause  de 
Cyrus  ;  et  les  détails  qu'il  donne  sur  sa  destinée,  l'air 
de  ressemblance  qu'elle  lui  trouve  avec  Cambyse,  font 
penser  à  Mandane  que  le  jeune  héros  pourrait  bien  être 
Cyrus  même;  seul,  le  nom   du  berger  qu'il  dit  avoir 


(i)  Cf.  acte  I,  se.  II. 

(2)  Nommé  Mitridatedans  la  pièce  de  Métastase. 

(3)  Cf.  acte  I,  se.  i. 

(4)  Acte  II,  se.  IV. 

(5)  Acte  I.  se.  II. 

(6)  Le  mot  de  «  Seigneur  »  involontairement  adressé  par  lui  à  Elénor  : 
Ah  !  Seigneur...  Elénor,  ces  mêmes  dieux  sans  doute...  etc.  »  (II,  v.) 

\7)  III,  I. 
(8)  III,  II. 
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pour  père,  —  Arbacès,  et  non  pas  Mitradate  (1),  —  est 
une  déception  pour  elle,  après  toutes  les  autres  concor- 
dances. Et,  puisque  nous  ignorons  comme  elle  qu' Ar- 
bacès est  une  invention  d'Harpage,  nous  restons  aussi 
éloignés  qu'elle  de  reconnatlre  Cyrus  en  Elénor. 

Nous  en  sommes  éloignés  davantage  lorsque  Mitra- 
date  vient  annoncer  (2)  que  Cyrus  ne  vit  plus  et  qu'Elé- 
nor  fut  son  meurtrier.  Ceci  est  encore  un  faux  bruit 
dont  la  fantaisie  d'Harpage  vient  de  compliquer  le 
mystère  protecteur  de  Cyrus  :  Mitradate,  appelé  à  Ecba- 
tane  par  Harpage,  a  recueilli  cette  rumeur  sur  sa  route, 
et  se  bâte  de  la  rapporter  àMandane.  Mais  il  revient 
bientôt  auprès  de  Mandane  pour  lui  dire  qu'il  a  vu 
Cyrus, — et  il  le  revoit  en  effet,  il  le  désigne,  à  côté 
d'elle,  en  la  personne  d'Elénor.  D'autre  part,  Elénor, 
apercevant  Mitradate,  l'appelle  devant  Mandane  du 
nom  d'Arbacès,  et  ainsi  tombe  la  seule  raison  qui 
précédemment  avait  empêché  Mandane  de  reconnaître 
son  fils  (3) .  Harpage  survient  à  cet  instant,  fort  à  propos 
pour  donner  l'explication  des  bruits  contradictoires 
répandus  au  sujet  de  Cyrus  ;  et  l'obscurité  longtemps 
prolongée  dans  la  pièce  laisse  apparaître,  au  moment 
où  elle  se  dissipe,  la  fragile  ordonnance  de  l'action 
ainsi  conduite. 

Pourquoi  Harpage  a-t-il  tant  à  cœur  de  mettre  Cyrus 
sur  le  trône  d'Astyage  ?  Pourquoi  risque-t-il  sa  vie  à 
ce  jeu  de  conspirateur  ?  Dans  la  pièce  de  Métastase 
comme  dans  le  récit  d'Hérodote,  il  veut  se  venger 
d'Astyage  qui  l'a  cruellement  puni  (4)   de  n'avoir  pas 

(i)  La  reconnaissance  d'Egisthe  p;<r  Méropc  est  suspendue  de  la 
même  façon  au  2*  acte  deMa  Mérope  de  Voltaire. 

(2)  Acte  III,  se.  VI. 

(3)  Acte  IV,  se.  II. 

(4)  Au  reste,  Métastase  ne  rappelait  pas  toute  la  barbarie  de  cette 
punition  telle  que  l'indiquait  Hérodote  :  il  fait  dire  seulement  qu'As- 
tyage  a  fait  périr  le  ûls  d'Harpage. 
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exécuté  son  ordre  lors  de  lu  naissance  de  Cyrus  :  dans 
la  tragédie  deChénier,  rien  n'indique  que,  pour  sa  dés- 
obéissance avouée,  il  ait  eu  à  éprouver  ni  qu'il  ail  en- 
core à  redouter  les  effets  de  la  colère  d'Astyage.  Puis- 
que néanmoins»  ayant  autrefois  sauvé  Cyrus,  il  lient  à 
assurer  et  à  hâter  son  règne,  pourquoi  semble-t-il  être, 
jusqu'au  quatrième  acte,  aussi  inerte  quele  personnage 
purement  décoratif  de  Memnon  ?  Il  attendait  apparem- 
ment l'arrivée  de  Mitradate  ;  mais  lui  qui  se  vante,  dans 
la  pièce,  «  d'avoir  marqué  les  jours,  les  heures,  les  ins- 
tants ))(!),  il  laisse  ladirection  deTévénementlui  échap- 
per par  le  hasard  qui  conduit  d'abord  Mitradate  vers 
Mandane  (2)  :  car  celle-ci  apprend  par  là,  prématuré- 
ment, la  vérité  qu'Harpage  avait  jugé  prudent  de  lui 
laisser  ignorer,  et  ses  larmes  font  presque  aussitôt  de- 
viner Cyrus  par  Astyage  (3)  ;  Cyrus  se  trouve  donc  à  la 
discrétion  du  roi  qui  voulait  sa  perte,  avant  qu'Harpage 
soit  en  mesure  d'agir  en  sa  faveur.  Il  est  vrai  qu'Astyage 
fait  justemsnt  ce  qu'il  faut  pour  qu'Harpage  puisse  ré- 
parera son  aise  cette  faute  du  hasard.  Au  lieu  d'ordon- 
ner lui-même,  et  sans  délai,  du  sort  do  Cyrus  (4),  il 
imagine  de  le  faire  comparaître  devant  un  solennel 
tribunal,  ménageant  ainsi  à  Harpage  la  chance  de 
proclamer  Cyrus  devant  le  peuple  assemblé.  Harpage 
profile  en  effet  de  l'occasion  offerte  ;  le  peuple  se  pro- 
nonce pour  Cyrus,  et  celui-ci,  généreusement,  laisse 
à  son  grand-père  a  la  splendeur  d  de  l'empire  dont 
il  ne  prend  pour  lui-même  que  «  les  soins  »  (5). 


(1)  Acte  IV,  se.  m 

(2)  Ses  premiers  mots  (IV,  m)  sout  en  effet  pour  reprocher  à  Mitra- 
date r  «  imprudence  »  d'avoir  d'abord  cherché  Mandane  et  le  roi. 
(Cf.  III,  ï.) 

(3)  Acte  IV,  se.  v. 

«  Je  reconnais  Cyrus  :  vos  larmes  l'ont  nommé.  » 

(4)  Qu'il  vient  de  faire  saisir  par  ses  gardes. 

(5)  "  J'aurai  [dit-il]  les  soins  du  trône,  ayez-en  la  splendeur.  » 
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Ainsi  se  réalisent,  de  la  façon  la  plus  conve- 
nable, grâce  à  la  modération  de  Cyrus^  les  ora- 
cles des  dieux.  Et  Ton  a  pu  se  demander,à  travers  toute 
lapièce^  pourquoi  Astyage  s'est  obstiné  à  vouloir  en 
détourner  Teftet  (1).  Ces  oracles,  tels  qu'ils  sont  in- 
diqués au  début  de  la  tragédie  de  Chénier  (2),  ont  dit 
simplement  que  Cyrus  devait  régner,  ils  n'ont  point 
dit  qu'il  dût  parvenir  au  trône  par  la  violence  (3)  ;  la 
prophétie  de  Memnon,  qui  les  répète  au  second  acte, 
ne  contient  à  l'adresse  d' Astyage  aucune  menace  qui 
puisse  motiver  dans  son  esprit  la  persistance,  après 
plusieurs  années,  des  anciennes  épouvantes  (4) .  —  Aussi^ 
dans  la  pièce  telle  que  Chénier  l'avait  écrite  d'abord 
et  telle  qu'elle  fut  représentée,  Astyage  lui-même,  dès 
le  troisième  acte,  reconnaissant  la  vanité  de  ses 
frayeurs,  accordait  aux  prières  de  sa  fille  la  grâce  de 
Cyrus  ;  et,  comme  à  ce  moment  même  Mitradate 
venait  annoncer  devant  lui  (5)  que  Cyrus  était  mort 
tué  par  Elénor,  il  abandonnait  le  meurtrier  à  la  ven- 
geance de  Mandane  (6).  Quand  il  reparaissait  ensuite, 

(1)  Cyrus  est  son  petit-fils,  et,  puisqu'il  n'a  pas  eu  d'autre  enfant  que 
Mandane,  son  unique  héritier.  —  Chénier  n'a  rien  indiqué,  dans  sa 
pièce,  des  raisons  qui  pouvaient  tenir  à  la  préoccupation  d'empêcher 
que  la  nation  des  Perses  ne  prit,  avec  Cyrus,  la  suprématie  sur  celle 
des  Modes.  (Cf.  ci-dessus,  p.  387.) 

(2)  Chénier,  en  rappelant  les  songes  sous  l'impression  desquels  As- 
tyage avait  commandé  la  mort  de  Cyrus  à  sa  naissance,  n'en  a  même 
pas  précisé  les  menaces  dans  sa  pièce. 

(3)  Chénier  fait  discuter  ce  point  entre  Elénor  et  Astyage  (acte  II, 
se.  iv)  :  Elénor,  parlant  d'après  le  bruit  public,  semble  bien  entendre  que 
Cyrus  doit  être  simplement  Vhéritier  d' Astyage.  Astyage  objecte  que 
Cyrus  ne  peut  parvenir  au  trône  «  en  respectant  les  lois  »  :  mais  c'est 
lui-même  qui,  par  son  entêtement,  le  réduit  à  ne  pouvoir  être  son  suc- 
cesseur régulier. 

(4)  Astyage,  dans  le  récit  d'Hérodote,  laisse  vivre  Cyrus  après  l'avoir 
reconnu. 

(5)Astyagea'assisteplusà  cette  scènedans  \eCyrus  remanié  (Cf.III,vi). 

(6)  C'est  ce  qui  apparaît  par  l'analyse  détaillée  que  donna  Sauvo 
(dans  le  Moniteur  du  10  déc.  1804)  de  la  pièce  de  Chénier.  Ce  premier 
texte  de  la  pièce  n'a  pas  été  imprimé. 
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alors  que  Mitradate  venait  de  faire  reconnattre  Cyrus 
par  sa  mère,  ce  n'était  points  comme  dans  la  pièce 
remaniée^  pour  deviner  un  peu  brusquement  Cyrus 
en  Elénor^  c'était  pour  presser  le  supplice  d'tllénor 
comme  meurtrier  de  Cyrus.  Et  alors  intervenait  Har- 
pagc  (1)  pour  demander  et  obtenir  que  le  prétendu 
meurtrier  a  fût  jugé  devant  le  peuple,  les  grands  et 
les  mages,  sur  le  témoignage  de  Mitradate  »>  ;  mais  cet 
artifice  même  d'Harpage  pouvait  sembler  inutile,  si 
toutefois  Astyage  avait  dû  parattre  sincère  en  accor- 
dant à  Mandane  la  vie  de  Cyrus. 

Chénier  se  rendit  en  effet  à  l'objection  qui  lui  fut 
faite  (2)  d'avoir,  par  ce  pardon  d'Astyage^  dissipé  dès 
le  troisième  acte  le  péril  de  Cyrus  ;  mais  il  n*a  su  que 
substituer  un  autre  défaut  àcelui  qu'il  voulait  corriger. 
—  Peut-être  at-il  vu  quelque  avantage  à  restreindre, 
par  ses  remaniements,  le  nombre  des  passages  qui 
avaient  paru  dans  son  Cyrus  une  imitation  trop  di- 
recte de  certaines  situations  de  Mérope  (3).  Ces  res- 
semblances, plus  précises  d'ailleurs  avec  la  Mérope 
d'Alfieri  (4)  qu'avec  celle  de  Voltaire,  se  sont  trouvées 
réduites  à  certaines  parties  du  troisième  acte  (5),  où 
Mandane  est  vis-à  vis  d'EIénor  dans  la  situation  de 


(1)  Les  explications  qu'Harpage  donne  au  i''  acte  (se.  m)  ne  se  trou- 
vaient qu*au  début  du  5^  acte.  Sauvo,  dans  son  analyse  de  la  pièce, 
avait  critiqué  le  retard  excessif  apporté  à  ces  explications. 

(2)  Par  Sauvo,  dans  le  Moniteur, 

(3)  L'article  (de  Sauvo)  du  Moniteur  lui  avait  reproché  la  mala- 
dresse de  ces  imitations  ;  la  Décade  philosophique  (V.  ci-dessus,  page 
213)  avait  relevé  le  «  continuel  plagiat  ».  V.  aussi  le  Mercure  de  France 
du  24  frimaire  XIII 

(4)  Du  moins  pour  le  rôle  joué  par  Mitradate  auprès  de  Mandane  (III, 
Yi;  cf.  ci-dessus,  p.  390),  analogue  à  celui  qu'Alfleri  prêtait  à  son 
Polydore  au  3«  acte  (se.  ii)  de  sa  Mérope.  La  Mérope  de  Voltaire  attri- 
buait à  un  autre  personnage  queNarbas  (Euryclès,  â  Tacte  II)  la  mission 
d'apprendre  à  Mérope  qu'Ëgisthe  a  été  tué  parle  jeune  homme  qu'elle 
vient  d'interroger. 

(5)  III,  u  (cf.  ci-dessus,  p.  390,  n.  1)  ;  V.  aussi  IV,  f. 


Digitized  by 


Google 


-  394  — 

Mérope  par  rapport  à  son  fils  Egisthe  encore  inconnu 
d'elle;  dans  le  premier  lexle  de  la  pièce  elles  se  pro- 
longeaient par  une  suite  de  scènes  qui  montraient  As- 
lyage  dans  le  rôle  de  Polyphonie  insistant  pour  le 
supplice  d'Egisthe(l).  D'autres  parties  de  la  pièce  de 
Chénier  offrent  avec  quelques  scènes  d'-4^Aa/î*c  des  res- 
semblances (2)  qui  n'étaient  pas,  comme  ces  analogies 
avec Jf^rope, ébauchées  déjàdans  le  Cyrus  de  Métastase. 
Et  les  contemporains  voulaient  encore  reconnaître  des 
rém iniàcences  de S^miramw  (3)  mêlées  àces  souvenirs  de 
Mérope  ou  d^Athalie.  Chénier  avait  fait  de  sa  tragédie  une 
mosaïque  d'imitations  (4),  comme  s'il  n'avait  pas  osé 
compter  sur  sa  propre  inspiration  pour  en  animer  la 
morne  contexture.  Mais  le  pathétique  des  sentiments 
les  plus  naturels  et  les  plus  vrais,  —  l'intérêt  que 
pouvait  exciter  Mandane  pleurant  son  fils  perdu  ou 
tremblant   de   le   perdre  en   le  retrouvant,  —  s'est 


(1)  Il  reste  dans  la  pièce  remaniée  (IV,  v)  quelque  trace  de  ce  paral- 
lélisme ;  mais  la  situation  n'est  plus  la  même,  puisque  Mandane  n*a 
plus  demandé  à  Astyage  le  supplice  d'Ëlénor. 

(2)  Le  Moniteur  et  le  Mercure  en  parlaient  d*une  manière  générale. 
—  Comparer,  par  ex.,  l'entretien  de  Memnon  et  d'Harpage  (I,  ii  )  avec 
la  scène  d'Abner  et  de  Joad,  au  1er  acte  d'Athalie  (Memnon  correspon- 
dant ici  à  Abner);  au  5^  acte  de  Cyrus^  Memnon  rassure  Mandane, 
comme  Joad  rassure  Josabeth,  en  lui  disant  de  compter  sur  les  pro- 
messes du  Ciel  ;  au  5*  acte  encore,  Memnon  demande  à  Cyrus  ses  ser- 
ments comme  Joad  ceux  de  Joas  ;  ~  enfin,  la  prophétie  de  Menmon 
(II,  II)  tient  une  place  équivalente  à  celle  de  Joad  dans  Âthalie, 

(3)  Sans  doute  parla  situation  de  Mandane  vis-à-vis  d^Elénor-Cyrus, 
où  ils  retrouvaient  celle  de  la  Sémiramis  de  Voltaire  vis-à-vis  d'Arsace- 
Ninias.  Cf.  le  Mercure  de  France  de  frimaire  an  XIII,  et  la  Décade  du 
20  frimaire,  citée  ci-dessus,  p.  213. 

(4)  Elénor  convaincu  d'avoir  été  le  meurtrier  involontaire  de  Cyrus, 
et  protestant  contre  la  fatalité  qui  l'a  conduit  : 

a  Mais  devenir  coupable  en  aimant  la  vertu  I  »  (IV,  i), 

rappelle  des  vers  très  connus  de  VGEdipe  de  Corneille.  —  N*y  a-t-il  pas 
aussi  un  souvenir  de  \  Œdipe àeSo^hode  (accusant  les  complots  de  Tiré- 
sias)  dans  les  menaces  prononcées  par  Astyage  contre  le  grand  prêtre 
Memnon  (acte  III,  se.  iv)  ?  —  Chénier,  avant  d'écrire  Cyrus,  s'occupait 
de  sa  version  du  chef-d'œuvre  de  Sophocle. 
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trouvé  étouffé  dans  celte  pièce  à  travers  les  arides 
broussailles  d'une  déraisonnable  intrigue. 


m 


Ce  laborieux  tissu  d'invraisemblances  était  adroi- 
tement accommodé  aux  intentions  —  assez  complexes 
—  que  l'auteur  avait  voulu  y  envelopper. 

Sous  le  nom  d'Elénor  qui  le  cache  d'abord  aux 
autres  et  à  lui-même,  Cyrus,  avant  de  parvenir  au 
trône,  commence  par  s'en  montrer  digne,  en  sachant 
le  mépriser.  Ignorant  qu'il  est  lui-même  ce  Cyrus  à 
qui  les  dieux  destinent  l'empire,  il  repousse  l'occasion 
qui  lui  est  offerte  de  le  supplanter  :  par  respect  pour 
les  arrêts  du  ciel  et  par  une  naturelle  générosité 
dame,  mais  aussi  par  l'effet  d'un  philosophique 
désintéressement  (1),  il  refuse  de  devenir  lui-même 
l'héritier  d'Astyage  en  se  chargeant  de  tuer  Cyrus  ;  il 
se  platt  au  contraire  à  rassurer,  contre  les  intentions 
cruelles  d'Astyage,  les  inquiétudes  maternelles  de  Man- 
dane  (2).  Son  premier  contact  avec  «  la  cour  »  ne  lui 
a  laissé  que  le  désir,  exprimé  devant  Harpage  (3),  de 
s'en  éloigner  au  plus  tôt.  —  Et  ce  trône  qu'Elénor 
ne  voulait  pas  acquérir  au  détriment  de  Cyrus,  il  ne 
veut  pas  davantage,  lorsqu'il  sait  qu'il  est  lui-même 
Cyrus,  l'usurper  sur  Astyage  (4)  :  la  révolution  qu'Har- 
page  a  préparée  sans  lui,  à  son  insu,  s'achève  sans  qu'il 
en  ait  la  responsabilité  ;  il  consent,  il  est  vrai,  à  en 
recueillir  le  fruit,  mais  il  ne  sort  de  son  rôle  passif 
que  pour  proléger  contre   l'émeute  Astyage  menacé, 

(1)  Cf.  acte  II,  se.  iv-v. 

(2)  Acte  III,  se.  II  et  m. 

(3)  Acte  II,  se.  V. 

(4)  Il  parle  de  «  fléchir,  vaincre  Astyage,  en  lui  restant  fidèle  » 
(IV.  m). 


Digitized  by 


Google 


—  396  — 

—  imitant  par  là,  envers  son  grand-père  qui  a  voulu 
sa  mort  et  dont  il  a  pu  par  lui-même  connaître  les 
intentions  (1),  la  générosité  du  Nicomède  de  Corneille 
envers  son  père  Prusias. 

Le  personnage  d'Elénor  n'avait  pas  été  congu  seule- 
ment pour  être  un  exemple  de  héros  philosophe.  Cer- 
tains c  tableaux  »  (2) ménagés  à  travers  la  pièce  devaient 
porter  en.  eux-mêmes  leur  signification  pour  les  spec- 
tateurs de  1804.  Le  spectacle  d'Elénor  offrant  au  tem- 
ple du  Soleil  (3)  les  drapeaux  des  Scythes  vaincus 
semblait  préparer  l'allégorie  finale  du  couronnement 
de  Cyrus  par  le  grand  prêtre  Memnon  (4).  Entre  le  con- 
quérant des  temps  anciens  et  le  nouvel  Empereur, 
intronisé  par  la  victoire  et  sacré  par  un  pape,  le  rappro- 
chement s'établissait  assez  nettement,  précisé  d'ail- 
leurs par  divers  détails  delà  pièce.  Ce  n'était  pas  seule- 
mentpour  donner  plus  de  majesté  au  cadre  de  sa  tragé- 
die, que  Chénîer  avait  fait  coïncider  l'avènement  de 
Cyrus  avec  une  fête  séculaire  du  Soleil  (5),  inaugu- 
rant les  deslins  nouveaux  d'un  €  siècle  naissant  »  (6)  ; 
ce  n'était  pas   sans  intention    qu'il  faisait  affirmer 

(i)  Puisqu'il  a  reçu  d'Âstyage  (II,  iv)  la  proposition  de  tuer  Cyrus. 
{i)  Cf.  ci-dessus,  p.  379,  à  propos  de  Timoléon. 

(3)  Acte  IV,  se.  II.  La  pompe  du  spectacle  au  2^  et  au  ^^  acte  de  Cytms 
put  contribuer  au  rapprochement  que  firent  certains  critiques  (V.  ci- 
dessus^p.  394)  entre  cette  pièce  et  Sémiramis, 

(4)  c  On  crut  (écrivit  Daunou  dans  sa  Notice,  en  1818)  apercevoir 
quelques  rapports  entre  le  couronnement  de  Cyrus  et  la  bénédiction 
pontificale  qui  venait  de  consacrer  une  usurpation  funeste...  n  Chénier, 
après  la  1''''  représentation,  retrancha  de  sa  pièce  les  quatre  vers  qui 
correspondaient  au  spectacle  môme  du  couronnement  de  Cyrus,  afin 
de  faire  disparaître  cet  «  accessoire  inutile  à  la  pièce  •  et  qui  avait 
occasionné  «  des  murmures»  (V.  les  Mémoires  litt,  dePalissot,  1809). 

(5)  V.  acte  I,  se.  i 

(6)  Cf.  acte  I,  se.  ii  : 

«...  Les  destins  d'un  siècle  qui  commence...  d 
«...  Où  d'un  siècle  nouveau  s'ouvre  la  destinée...» 

Il  est  encore  question  ailleurs  [II,  i,et  II,  n)  du  «  siècle  nouveau  » 
ou  du  «  siècle  naissant». 
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dans  la  pièce  les  droits  créés  par  la  victoire  aux 
fondateurs  d*empire  (i)  ;  ce  n'était  point,  enfin,  sans 
avoir  songé  à  la  facilité  des  applications  possibles 
qu'il  faisait  annoncer  par  le  grand  prêtre  Memnon 
le  génie  invincible  de  Cyrus,  les  rois  de  la  terre  recu- 
lant d'effroi  devant  lui,  Torgueil  de  Tyr  brisé  par  ses 
armeS;  la  oc  liberté  des  mers  »  assurée  au  monde  par 
ses  «  vaisseaux  vengeurs  »  (2)  :  la  «  liberté  des  mers  d 
était  la  formule  adoptée  par  l'Empereur,  à  l'époque  du 
camp  de  Boulogne,  pour  intéresser  l'opinion  publique 
à  ses  grands  desseins  (3)  ;  c'est  sur  ce  thème  que  Cbé- 
nier  composait,  vers  le  même  temps  que  Cyrus,  un 
hymne  pour  l'armée  qui  menaçait  l'Angleterre  : 

Tremblez,  tremblez,  tyrans  des  ondes, 
Faux  amis,  ennemis  pervers  : 
Nous  courons  venger  les  deux  mondes  : 
Victoire  et  liberté  des  mers  (4)  ! 

Tremblez  I  Napoléon  nous  guide  ; 
Le  succès,  le  triomphe  est  écrit  dans  ses  yeux  ; 
Les  dangers  sont  pour  vous  :  sa  gloire  est    noire  égide  ; 

Son  nom  seul  est  victorieux  (5); 

Lancé  chez  vous  par  la  tempête, 

Il  apparat!  à  notre  tête, 

Les  foudres  et  l'olive  en  main  ; 

Et  dans  TAnglelerre  soumise, 

Il  signe,  aux  bords  de  la  Tamise, 

Un  traité  pour  le  genre  humain . 


(i)  Cf.  I,  II,  les  paroles  d'Harpage  à  Memnon  sur  l'indignité  d'As- 
tyage. 

(f)  Cf.  Ilf  n:...Tyr  tbaisse  à  ses  pieds  Torgueil  de  son  rivage; 
Tu  brises  son  trident  qu'accusait  Tunivers, 
Et  tes  yfldsseaux  vengeiu^s  délivrent  les  deux  mers, 

(3)  Cesl  justement  Tannée  1804  que  M<°e  de  Staël  indique  comme  l'é- 
poque où  cette  formule  fut  répétée  avec  le  plus  d'insistance.  (V.  ses 
Considérations  sur  la  Révolution,  IV,  13,  et  ses  Dix  années  d'exil,  1, 18.) 

(4)  Ces  quatre  vers  forment  le  chœur-refrain  du  Chant  maritime. 

(5)  «  Les  rois,  à  ton  nom  seul,  ont  reculé  d'effroi  », 

est-il  dit  dans  la  prophétie  de  Memnon. 
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Ces  slrophes  du  Chant  maritime  peuvent  servir  de 
commentaire  à  certains  vers  de  la  prophétie  de  Mem- 
non  au  sujet  de  Cyrus  (1). 

Si  Tauteur  de  Cyrus  ne  fut  pas  récompensé  comme  il 
l'avait  espéré  des  iotenlions  flatteuses  de  sa  tragédie, 
c'est  qu'il  y  avait  mis  des  allusions  à  d'aufres  libertés 
qu'à  celle  «  des  mers  j>.  —  Harpage,  sondanl  pour  le 
succès  de  ses  plans  les  dispositions  du  grand  prêtre 
Memnon,  oppose  au  gouvernement  arbitraire  d'As- 
tyage  ce  qu'il  attend  du  jeune  héros  destiné  au  trône  : 

FdTori  des  deslias,  qu'il  soit  digne  de  l'être  ; 
DesMèdes,  des  Persans,  le  père  et  non  le  maître, 
Qu'en  s'appuyant  du  peuple  il  lui  serve  d'appui  ; 
Qu'il  règne  par  la  loi^  qu'elle  règne  par  lui  (2). 

La  haine—  plutôt  théorique  —  d'une  tyrannie  dont 
il  ne  semble  guère  avoir  lui-même  à  souflrir,  remplace 
pour  Harpage,  dans  la  pièce  de  Chénier,  les  justes 
motifs  de  vengeance  personnelle  que  la  pièce  de  Mé- 
tastase, d'après  le  récit  d'Hérodote»  attribuait  à  soo 
entreprise  de  conspirateur  (3).  Chénier,  d'ailleurs, 
n'avait  pas  composé  son  Cyrtis  pour  que  a  les  cher- 
cheurs d'allusions  malignes  y>  (4)  pussent  tirer  du  rôle 
d'Astyage  des  applications  injurieuses  à  Napoléon  : 
Astyage,  accusé  d'être 

«  Ignoré  dans  les  camps  od  Ton  meurt  pour  lui  plaire  », 

Astyage,  rangé  parmi  les  indolents  monarques 

«  Inconnus  à  la  gloire  autant  qu'à  leurs  sujets  », 

(i)  Ce  Chant  maritime  (V.  ci-dessus,  p.  234»  n.  I),  gardé  manuscrit 
par  le  poète  ainsi  que  la  tragédie  de  C2/ru5,était  peut-être  destiné  à  être 
imprimé  avec  celle-ci,  comme  ÏOde  sur  la  tyrannie  de  Robespierre  (V. 
ci-dessus  p.  134,  n.  4)  avait  été  imprimée  en  l'an  III  en  tête  de  Timoléon. 

(2)  Acte  I,  se.  n. 

(3)  Cf.  ci-dessus,  p.  390,  n.  4. 

(4)  Cf.  Chénier  cité  ci-dessus,  p.  215. 
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semblait  mis  en  conlrasle,  par  de  tels  reproches  d*Har- 
page  ou  de  Memnon(l),  avec  le  vainqueur  de  Marengo 
en  même  temps  qu'avec  Cyrus  ;  mais  la  révolution  qui 
le  détrône  impliquait  une  moralité  qu'Astyage  lui-même 
devient  —  à  l'heure  du  dénouement  —  très  apte  à 
dégager  : 

«  Ed  bornant  le  pouvoir,  vous  le  rendrez  durable  i»  (â), 

dit-il  à  Cyrus  en  lui  abandonnant,  de  fort  bonne  grâce, 
la  direction  de  son  empire.  —  Et  le  Cyrus  de  la  pièce 
ne  peut  manquer  d'agréer  de  tels  conseils»  ayant  rap- 
porté des  frontières  de  la  Scythie  à  la  cour  d'Astyage 
de  fort  sages  maximes  sur  la  nécessité,  pour  les  mo- 
narques, de 

a  Se  faire  pardonner  le  pouvoir  souverain  »  (3). 

Alors  qu'il  ne  se  connaissait  encore  que  sous  le  nom 
d'Elénor,  —  invité  par  Astyage  à  demander  pour  le 
d  siècle  nouveau  j>  les  bienfaits  et  la  faveur  des  dieux, 
—  il  a,  dans  un  très  philosophique  langage,  défini  la 
royauté  qu'il  souhaite  pour  l'Asie: 

...  Que,  respectant  des  lois  les  volontés  suprêmes, 

Le  prince  ait  des  amis  plutôt  que  des  sujets; 

Sans  craindre  les  combats,  qu'il  chérisse  la  paix; 

Que  les  pleurs  des  vaincus  désarment  sa  victoire; 

Quil  aime  le  mérite  et  permette  la  gloire: 

L'estimer  dans  autrui,  c'est  déjà  l'obtenir; 

Prompt  à  récompenser,  qu'il  soit  lent  à  punir: 

Tels  sont  les  vœux  publics:  fose  les  faire  entendre  (4).,. 

Ces  vœux  publics  dont  Elénor  se  dit  l'interprète, 
n'étaienl-ils  pas  ceux  que  Chénier  lui-même,  avec  son 

(1)  Cf.  acte  I,  se.  n. 

(2)  Acte  V,  se.  IV. 

(3)  Acte  II,  se.  iv. 

(4)  Acte  H,  se.  ». 
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ordinaire  préoccupation  du  sorl  réservé  au  «  mé- 
rite »  (1),  voulait  faire  entendre  à  Napoléon?  Et  les 
serments  de  Cyrus,  répétant  à  la  fin  delà  pièce  les  vœux 
d'Elénor,  n'étaient-ils  pas  ceux  encore  par  lesquels 
Chénier  eût  voulu  pouvoir  lier  le  nouvel  Empereur? 

Toi  qui  lis  dans  les  cœurs  et  punis  le  parjure  (2), 

Sur  toa  autel  sacré  c'est  par  toi  que  je  jure 

D'obéir  à  la  loi,  d^aimer  la  vérité, 

De  donner  pour  limitée  mon  autorité 

Ce  qui  peut  raffermir:  la  justice  éternelle, 

Les  intérêts,  les  droits  du  peuple  qui  m^appelle  ; 

D'aller  chercher,  d'atteindre  en  versant  des  bienfaits 

L'infortune  muette  et  les  malheurs  secrets, 

Père  des  citoyens,  juge  pour  les  entendre, 

Roi  pour  les  gouverner,  soldat  pour  les  défendre  ; 

D'illustrer  le  pouvoir  déposé  dans  mes  mains; 

De  respecter  les  dieux,  de  chérir  les  humains. 

De  régner  par  Tamour  et  jamais  par  la  crainte, 

Fidèle  sur  le  trône  à  la  liberté  sainte^ 

Don  qui  nous  vient  des  cieux,  base  des  justes  lois, 

Premier  besoin  du  peuple  et  soutien  des  bons  rois. 

A  de  telles  maximes  se  reconnaissait  dans  Cyrus 
Tauteur  de  VEcole  des  Rois.  Sous  une  forme  qui  fait  de 
cet  ouvrage  une  exception  dans  son  théâtre  (3),  Ché- 

(1)  Cf.  les  vers  de  Timoléon  cités  ci-dessus,  p.  161. 

(2)  Cyrus  prête  serment  sur  Taulel  du  Soleil  :  Memnon  vient  de  dire  : 

«  Peuple,  de  votre  roi  recevez  les  serments  ; 

«  Vous  les  tiendrez,  seigneur;  les  dieux  sont  vos  garants  »  (V,  iv) 

La  Décade  phil.  (20  frim.  XIII),  en  remarquant  que  la  pièce  (Cyrus) 
était  «remplie de  sentences  et  de  déclamations  »,  ajoutait  qu'on  «  avait 
surtout  applaudi  celles  qui  ont  rapport  aux  devoirs  des  rois  et  aux 
fautes  qui  entraînent  leur  chute  ». 

(3)  C'est  toujours  une  «  action  simple  »  (cf.  Chénier  cité  ci-dessus, 
p.  305),  au  sens  où  Tentendait  aussi  Voltaire  quand  il  parlait  de  son 
Oreste,  «tragédie  sans  épisodes  ».  Cf.  Diderot  (Traité  de  la  poésiedram,) 
«  permettant  (dans  le  môme  sens)  de  compliquer  tant  qu'on  voudrait  la 
môme  action  ».  Mais  Daunou  n'aurait  pu  donner  Cyrus  comme  une 
preuve  que  le  système  dramatique  de  Chénier  (cf.  sa  Notice  citée  ci-des- 
sus, p.  322,  n.  I)  était  de  négliger  «  Fintérôt  qui  peut  naître  de  la  com- 
plication romanesque  des  incidents». 
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nier  avait  essayé  de  combiner,  avec  un  hommage  allé- 
gorique  au  César  de  1804^  le  respect  de  la  mission 
qu'il  avait  autrefois  revendiquée  pour  la  tragédie.  El, 
après  la  singularité  de  l'intrigue  assez  rébarbative 
dont  s'enveloppait  Tallusion  flatteuse,  c'était  une 
autre  et  non  moindre  bizarrerie  de  cette  pièce,  que 
ces  personnages^  —  princes,  mages  et  seigneurs, — du 
vieil  Orient  asiatique,  choisis  pour  débiter,  dans  un 
concert  savamment  mesuré,  des  maximes  de  libéralisme 
et  de  pouvoir  constitutionnel. 


^ 
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CHAPITRE  VIII 

i.-J.    CBÉNIER     ET    l'iMITATION    NOUVELLE    DU     THÉÂTRE 
ALLEMAND. 

1 .  Les  imitations  du  théâtre  allemand  en  France  (avant  1800) 
jugées  par  M.-J.  Chénier.  —  §2.  Le  Don  Carlos  de  Saint-Réal 
et  les  auteurs  dramatiques  qu'il  inspira.  —  §  3.  Rapports  gé- 
néraux de  conception  entre  le  Don  Carlos  de  Schiller  et  le 
Philippe  //de  M.-J.  Chénier.  —  §  4.  Les  traces  de  l'influence 
de  Schiller  dans  le  Philippe  II  de  Chénier.  —  §  5.  La  der- 
nière opinion  de  M.-J.  Chénier  sur  le  théâtre  allemand. 


I 

Marie-Joseph  Chénier,  trois  ans  avant  d'écrire  Cyrus^ 
Lvait  inauguré  sa  seconde  période  de  composition  dra- 
natique  par  une  tragédie  qui  ne  parut  jamais  à  la 
cène  et  qui,  dans  un  sujet  d'histoire  contemporain  de 
a  Saint-Barthélémy  (1),  enveloppait,  comme  Char- 
es  IX\  une  double  attaque  contre  le  «  fanatisme  »  et  la 
[  tyrannie  ».  Nous  aurons  occasion  de  remarquer 
[u'en  reprenant  après  Alfieri  ce  sujet  de  Don  Carlos  (2), 
lans  s'attacher  plus  que  dans  celui  de  Timoléon  à 
'imitation  du  poète  italien,  il  fut  loin  encore  d'égaler 
;elui-ci  pour  la  force  de  la  conception  et  pour  la  pro- 
ondeur  de  l'analyse  dramatique;  aussi  n'y  aurait-il  pas 
\\i  lieu  de  réserver  à  celte  pièce  une  place  à  part  dans 
lotre  étude,  si  elle  ne  nous  faisait  rencontrer  pour  le 

(1)  Une  allusion  y  esl  faite  par  le  Philippe  de  Chénier  (acle  I,  se.  i), 
ûdiquant  rinlcrét  qu'il  prend  à  la  préparation  de   cet  événement. 

(i)  Daunou  indique  ce  sous-titre  pour  la  pièce  de  Chénier.  Cf.  ci-des- 
us,  p.  20â,  n.  4. 
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même  sujel  un  autre  et  non  moins  illustre  prédécesseur 
de  Chénier  parmi  les  auteurs  qui  inaugurèrent  en  Alle- 
magne le  <i  genre  romantique  ». 

Chénier  composa  son  Philippe  II  (1)  dans  le  temps 
même  où  venait  de  se  produire  la  thèse  de  M"**  de  Staël 
selon  laquelle  la  littérature  française  devait  chercher 
dans  les  littératures  étrangères,  —  dansles  littératures 
du  Nord,  spécialement  (2),  —  des  inspirations  con- 
formes à  l'influence  régénératrice  de  <c  Tesprit  philoso- 
phique 7>  et  des  «  mœurs  républicaines  j>.  Et  dans  ce  li- 
vre De  la  littérature^  M"*®  de  Staël,  ingénieuse  à  disserter 
surrimltation  des  poètes  anglais  oùles  auteurs  français 
étaient  depuis  longtemps  engagés,  se  montrait  beau- 
coup plus  réservée  sur  la  littérature  allemande,  qu'elle 
ne  connaissait  encore  qu'assez  vaguement  (3)  ;  mais 
Chénier  n*avail  pas  eu  besoin  de  M""^  de  Staël  pour 
entendre  parler  de  la  nouvelle  litttérature  germanique. 

Dès  Tannée  1762^  Grimm,  signalant  dans  sa  Cor^ 
respondance  (4)  le  succès  que  venaient  d'obtenir  des 
traductions  de  Haller  et  de  Gessner  (5),  constatait 
que  «  la  poésie  et  la  littérature  allemandes  y>  sem- 
blaient a  devenir  à  la  mode  à  Paris  ».  Il  est  vrai  que, 
quinze  ans  après,  il  jugeait  cette  mode  déjà  presque 
passée:  c  il  n'y  a  guère  que  les  ouvrages  de  Gessner 
qui  aient  conservé  leur  réputation,  »  écrivait-il  (6): 
(c  Klopslock^  le  sublime  Klopstock  est  à  peine  connu 

(1)  En  l'an  IX  (1801).  Cf.  ci-dessus,  p.  202,  n.  4. 

(2)  Cf.  ci-dessus,  p.  285,  n.  1,  —  et  p.  315. 

(3)  Cf.  A.  Sorel,  if°'«  de  Staël  (Hachette,  1890),  p.  84. 

(4)  En  janvier  1762.  —  En  1750,  il  avait  adressé  à  l'auteur  du  Mer- 
cure deux  lettres  dans  lesquelles  il  se  flattait  d'  «  établir  Vexistence  de 
la  littérature  allemande  ». 

(5)  La  traduction  des  Alpes  de  Haller,  celle  de  la  Mort  (TAbel  et  des 
Idylles  de  Gessner  (1760-62).  —  La  Mort  d'Adam  de  Klopstock  fut  tra- 
duite en  1762,  les  dix  premiers  chants  de  la  Messiade  en  1769  ;  les 
Fables  de  Lessing  en  1764;  en  1766  parut  un  recueil  de  poésies  alle- 
mandes traduites  par  Huber. 

(6)  Correspondance,  fév.  1777. 
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de  nom,  et  M.  Turgot  esl  peut-être  le  seul  homme 
en  France  qui  le  lise  encore...  »  (1).  Des  traductions 
d'ouvrages  allemands  continuèrent  néanmoins  à  paraî- 
tre :  les  Voleurs  de  Schiller  (2)  et  trois  drames  de  Goe- 
the (3)  figuraient  avec  le  Nathan  de  Lessing  (4)  parmi 
le  recueil  de  pièces  de  théâtre  que  le  traducteur  Friedel 
oflrit  entre  1782  et  1785  (5)  aux  lecteurs  français  ;  et 
Klopstock  ne  fut  pas  absolument  oublié,  puisqu'en  1 790 
Joseph  Chénier  reproduisait  en  vers  quelques  strophes 
de  ses  «  chants  bardiques  »  sur  Hermann,  le  héros  ger- 
manique (6).  Il  est  vrai  que  Klopstock,  par  des  odes 
en  rhonneur  de  la  Révolution  commençante,  venait  de 
se  recommander  aux  sympathies  des  amis  de  la  liberté: 
l'Assemblée  législative,  au  mois  d'août  1 792,  lui  dé- 
cerna, en  même  temps  qu'à  Schiller  (7),  le  titre  de  ci- 
toyen français. 

Chénier  pouvait,  sans  se  croire  infidèle  à  l'orthodoxie 
littéraire,  goûter  certaines  inspirations  de  Klopstock, 
comme  il  imita  quelques-uns  des  «  chants  d'Ossian  »  : 
dans  le  genre  dramatique  même  il  ne  jugeait  pas  en- 
core très  nécessaire  de  défendre  sérieusement  contre 
les  «  enthousiastes  de  Shakspeare  »  (8)  ou  contre  les 
prôneurs  déjà  indiscrets  de  Schiller^  le  goût  français,  le 
goût  classique.   Une  phrase  de  son  a  Discours  d   sur 


(1)  «  Tout  le  moDde  savait  que,  sous  le  nom  de  Huber,  M.  Targot 
avait  traduit  le  1^'  et  le  4cchaQt  delà  Mort  d'Abel.,,^^,  écrivit  Pelitoten 
1803 danssa Notice  sur  laJlforMMMde  Legouvé (Répertoire  du  Th.Fr.). 

(2)  Le$  Brigands,  imprimés  en  Allemagne  en  1781,  jouéi  à  Mannheim 
en  janv.  1782. 

(3)  Gœtz  de  Berlichingen,  Clavijo  et  !^tella  (d'après  Quérard,  France 
litt.,  art.  Gœthe).  Werther  avait  été  traduit  en  1777. 

(4)  Plusieurs  pièces  de  Lessing  étaient  déjà  traduites  dans  le  Théâtre 
allemand  de  Junker  et  Liébault,  2  in-12,  Paris,  1772. 

(5)  Nouveau  théâtre  allemand,  par  Friedel  et  Bonneville,  12-8°. 

(6)  V.  au  t.  III  de  ses  Œuvres  la  pièce  intitulée  Hermann  et  Thusnelda. 

(7)  Et  à  plusieurs  autres  étrangers  (décret  du  26  août  1792  :  le 
Moniteur  travestit  le  nom  de  Schiller  en  celui  de  Gilleers). 

(8)  Expression  de  VEp.  dédie,  de  Brutuset  Cassius. 
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Charles  IX  (1)  enveloppait  d'un  même  dédaio  les 
novateurs  qui  a  s'avisaient  de  faire  des  tragédies  en 
((  prose  (2),  ou  qui  exhortaient  les  auteurs  dramatiques 
«  à  laisser  là  Sophocle  et  Racine  pour  imiter  les  dégoû- 
((  tantes  absurdités  du  théâtre  anglais  et  les  niaiseries 
«  burlesques  du  théâtre  allemand...  »  (3).  C'est  sur  un 
pareil  ton  d'ironie  que  son  Mentor  Palissot,  à  la  même 
date,  dénonçait  «  la  conspiration  organisée  contre  les 
chefs-d'œuvre  de  la  scène  française  en  faveur  delà  ma- 
nière allemande  ou  anglaise  »,  et  c'est  à  propos  de  Sé- 
bastien Mercier  que  Palissot  signalait  cet  effort  tenté 
a  pour  replonger  les  Français  dans  la  barbarie  »  (4)  :  — 
a  On  a  lu  dans  une  feuille  du  Journal  de  Paris^  expo- 
a  sait-il  (5)9  une  lettre  de  lui  dans  laquelle  il  fait  un 
a  grand  éloge  de  la  comédie  desAllemands;  il  félicite  les 
a  Allemands  d'avoir  rejeté  les  règles  si  chères  à  notre 
a  nation  (6),  ces  règles  qui  nous  assujettissent  et  qui 
«  nous  enserrent  dans  le  cercle  le  plus  étroit;  il  les  fé- 
<K  licite  surtout  déjouer  Shakspeare  tout  pur,  et  traduit 
a  littéralement;  il  a  vu,  dit-il,  une  pièce  de  Schiller 
«  coupée  en  sept  actes,  dont  la  représentation  dure 
a  quatre  heures  et  qui  ne  paratt  pas  trop  longue;  il  se 
<&  flatte  qu'un  jour  nos  petites  conventions  théâtrales 
a  disparaîtront  peu  à  peu,  et  feront  place  à  la  manière 
«  grande,  simple  et  naturelle,  qui  vivifie  le  théâtre 
ce  de  nos  voisins  ». 
Au   temps    où  Mercier  vantait  ainsi  les  mérites  de 

(i)  Paru  en  1790,  avec  la  date  d'août  1788. 

(2)  Sur  cette  questioo  des  tragédies  en  prose,  V.  ci-dessus,  p.  313- 
317,330. 

(3)  «  Qu*on  s*avisede  faire  des  tragédies  en  prose,  qu'on  nous  exhorte 
â  laisser  là  Sophocle  et  Racine...  etc.,  ces  sottises  sans  conséquence 
sont  plus  divertissantes  que  dangereuses  ». 

(4)  •  En  leur  faisant  secouer  le  joug  <(  des  règles,  des  bienséances, 
de  la  raison,  du  goût...  »  (écrivait  Palissol). 

(5)  Mémoires  littéraires  (1788),  article  Mercier. 

(6)  Cf.  ci-dessus,  p.  304  (chap.  ui,  §  4). 
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Schiller,  on  n'imitait  encore  du  théâtre  allemand,  pour 
la  scène  française,  que  ses  productions  les  moins  har- 
dies ;  et  ces  imitations  même  avaient,  en  général, 
assez  peu  réussi  (1)  sur  les  théâtres  de  Paris  (2).  Grimm 
enregistrait,  en  1785,  la  chute  d'une  de  ces  pièces,  — 
ïllôlellerie  ou  le  Faux  Ami  (3),  —  comme  le  septième 
exemple  d'un  ouvrage  tiré  du  recueil  de  Friedel 
échouant  sur  la  scène  française.  Bien  que  cette  suite 
d'insuccès  n'eût  pas  arrêté  la  série  de  ces  essais  (4), 
Chénier  pouvait  les  traiter,  comme  il  faisait  dans  son 
«  Discours  »  sur  Charles  LY,  de  «  sottises  sans  consé- 
quence, plus  divertissantes  que  dangereuses  ».  — 
Mais,  vingt  ans  plus  tard,  il  constatait  avec  chagrin 
que  ((  de  nouvelles  tentatives  faites  pour  inspirer  au 
public  de  France  le  goût  de  ces  singuliers  ouvrages  y> 
avaient  été  mieux  —  et  trop  bien  —  accueillies.  «  On  a 
«  traduit  Schiller  entier  (5),  —  écrivit-il  dans  sa  revue 

(i)  Cependant  la  comédie  des  Amants  généreux^  imitée  de  la  Minna 
de  Bamhelm  de  Lessing»  avait  été  jouée  avec  assez  de  succès  en  1774 
(V.  Correspondance  de  Grimm,  oct.  1774). 

(2)  Toutes  ne  furent  pas  données  à  la  Comédie-Française.  Dubuisson 
faisait  jouer  au  Théâtre-Français  (30  avril  1785,  V.  Correspondance  de 
Grimm)y  sous  le  iïire  d'Albert  et  Emilie,  une  imitation  d'une  «  tragédie 
allemande  »  :  Agnès  Bemau,  —  Une  autre  imitation  de  la  même 
pièce,  sous  le  titre  môme  d* Agnès  Bemau^  fut  jouée  au  Théâtre  Italien 
en  juin  1785;  et  la  Correspondance  de  Grmm  dit  à  propos  de  ce 
a  drame  héroïque  »  (en  4  actes  et  en  vers)  :  <  Les  scènes  burlesques 
qu'on  a  obligé  l'auteur  d'attacher  à  chaque  actç,  pour  ne  point  blesser 
le  privilège  exclusif  qu'a  la  Comédie-Française  de  jouer  des  pièces 
purement  héroïques,  sont  d'autant  plus  absurdes  qu'elles  ne  tiennent 
point  du  tout  à  raction...t 

(3)  Comédie  en  5  actes  et  en  vers,  représentée  une  seule  fois  au 
Théâtre-Français,  le  13  sept.  1785  (V.  Corresp,  de  Grimm,  nov.  1785). 

(4)  Le  Duel  (en  juin  1786),  —  Auguste  et  Théodore  (en  avril  1789), 
drames  imités  de  Tallemand,  furent  joués  avec  assez  de  succès  à  la 
Comédie- Française  (V.  Corr.de  Grimm), 

(b)Tableaude  litt. ,  chap.det  Drame,  —  «  Entier  »  semble  d'ailleurs 
inexact  :  au  temps  où  Chénier  rédigeait  ce  rapport,  on  n'avait  en- 
core traduit  du  théâtre  de  Schiller(d'après  les  indications  de  la  France 
littéraire  de  Quérard)  que  les  Voleurs,  Fiesque,  Inti  igue  et  amour. 
Don  Carlos,  ei  Jeanne  d'Arc  ;  —  l'imitation  de  Wallenstein  par  Benja- 
min Constant  parut  vers  ce  temps  même  (1809). 
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a  du  mouvement  lilléraire  entre  1 789  et  1 809,  —  mais 
(c  on  ne  s'est  pas  borné  à  ce  travail  utile  ;  on  a  trans- 
a  porté  sur  notre  scène  son  drame  extravagant  des 
«  Voleurs  ;  il  a  réussi  même,  et  un  tel  succès  n'a 
d  pu  que  nuire  à  Fart  dramatique  ;  les  drames  de 
«  M.  Kotzebue,  bien  inférieur  encore  à  Schiller,  n'ont 
a  pas  été  dédaignés...  »  Les  premières  représentations 
de  Misanthropie  et  Repentir  (1)  sur  la  scène  de  TOdéon 
avaient  été,  en  nivôse  de  l'an  VII^  contemporaines  de 
la  reprise  de  Charles  IX  au  Théâtre  de  la  République  ; 
le  succès  «  attristant  »  des  Voleurs^  par  une  imitation 
de  La  Martelîère(2),au  Théâtre  du  Marais,  remontait  à 
l'année  1792  ;  c'est  peut-être  une  imitation  de  Schiller 
par  le  même  auteur  que  le  Théâtre  du  Marais  annonçait 
au  mois  de  floréal  de  Tan  VllI,  sous  le  titre  de  Don 
Carlos  ou  Philippe  11^  roi  d'Espagne  (3)  :  Don  (7ar/o5  figu- 
rait en  tout  cas  parmi  les  drames  de  Schiller  dont  le 
même  La  Martelière  publiait  la  traduction  en  Tan 
VU  (4);  et  c'est  dans  Télé  de  l'an  IX  (1801)  que  Marie- 
Joseph  Chénîer  composa  sa  tragédie  de  Philippe  II. 


(1)  D'aulres  pièces  de  Kotzebue  furent  traduites  ou  arrangées  pour 
la  scène  française  dans  les  années  suivantes  (V.  Quérard,  France  UU., 
art.  Kotzebtie). 

(2)  Intitulée  Robert,  chef  de  brigands  (on  prose),  reprise  au  Théâtre 
de  la  République  en  juin  1793  (Cf.  Almunach  des  spect.  de  1794).  — 
«  L'auteur  français,  jugeait  le  Moniteur  (27  mars  1792),  a  corrigé 
heureusement  beaucoup  dos  fautes  de  l'original  »  (celui-ci  étant  qualiOé 
d'  •  ouvrage  monstrueux,  sans  unité,  sans  intérêt  »  ). 

(3)  La  pièce  ayant  cessé  d'être  annoncée  sans  être  jouée  (sans  doute 
par  suite  d'une  interdiction,  —  cf.  ci-dessus,  p.  203,  n.  4),  le  Théâtre 
du  Marais  reprit  (l**  prairial)  le  Robert,  chef  de  brigands,  de  La  Marte- 
lière. 

(4)  2-8»,  comprenant  Fiesque,  Intrigue  et  amour  et  Don  Carlos,  Une 
autre  traduction  du  Don  Carlos  de  Schiller  (par  Adrien  Lezay-Marne- 
zia)  parut  à  Paris  la  môme  année  (V.  Quérard,  France  litt.). 
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II 


Uoe  nouvelle  de  l'abbé  de  Saint-Réal  (1),  qui  fut  pour 
:esujet  de  Don  (7ar/o5  la  source  directe  de  Schilleraussi 
)ien  que  d'Alfieri,  avait  fait  entrer  dans  la  littérature 
e  roman  des  amours  de  la  jeune  reine  Elisabeth  et 
le  rinfant  Carlos^  (ils  d'une  première  femme  de  Phi- 
ippe  II.  Elle  rattachait  à  ce  roman  les  causes —  assez 
nyslérieuses  pour  l'histoire —  qui  firent  décider  par 
^hilippe  II»  après  la  solennelle  mise  en  scène  d'une 
irrestation  nocturne  (2),  Temprisonnement  rigoureux 
le  son  fils.  Elle  montrait  Elisabeth  et  Carlos,  destinés 
l'abord  l'un  à  l'autre,  attirés  l'un  vers  l'autre  dès  leur 
)remière  rencontre  ;  elle  mêlait  les  discrètes  manifes- 
ations  de  leur  mutuel  amour  aux  intrigues  politiques 
{ui  deviennent  l'occasion  des  premiers  soupçons  de 
^hilippe.  Deux  conseillers  du  roi,  le  duc  d'Albe  et 
jomez,  en  utilisant  à  propos  certains  indices  de  leur 
mtente,  font  en  sorte  que  Carlos  ne  puisse  obtenir  de 
;on  père  le  gouvernement  des  Flandres  désiré, 
iemandé  par  lui»  et  finalement  attribué  au  duc  d'Albe. 
Carlos,  déjà  sollicité  par  les  rebelles  flamands  de  se 
nettre  à  leur  tête,  répond  alors  aux  instances  de  leurs 
mvoyés  ;  mais,  la  nuit  même  où  doit  s'effectuer  son 
lépart,  le  roi,  instruit  de  ses  projets,  se  rend  dans 
;on  appartement  pour  le  faire  arrêter.  Philippe  saisit 
linsi  chez  lui  «  plusieurs  lettres  de  l'écriture  de  la 
'eine  »,  une  entre  autres  qui  témoignait  du  sentiment 
e  plus  tendre,  ayant  été  écrite  à  Carlos  lors  d'une 
naladie  qui  mettait  ses  jours  en  danger.  Les  autres 

(i)  Imprimée  en  1672  (Amslerdam),  réimprimée  à  Paris  (avec  pri- 
ilège)  en  1757. 

(2)  En  janvier  1568.  Carlos  mourut  dans  sa  prison,  quelques  mois 
près  (juillet  1568). 
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papiers  du  prince^  contenant  la  preuve  de  ses  rela- 
tions avec  les  révoltés  du  Brabant^  sont  remis  par 
Philippe  au  tribunal  de  l'Inquisition  pour  instruire  le 
procès  de  l'infant.  Les  inquisiteurs,  —  animés  contre 
Carlos  d'anciennes  rancunes,  depuis  l'indignation 
manifestée  par  lui  lorsqu'ils  avaient  fait  brûler  le  tes- 
tament de  Charles-Quint,  —  mènent  l'affaire  au  gré 
du  roi,  et  Carlos  est  condamné  à  rester  dans  sa  prison. 
Selon  l'histoire  même,  il  y  mourut  peu  de  temps 
après,  et  la  mort  d'Elisabeth  suivit  de  près  la  sienne  : 
le  récit  de  Saint-Réal  imputait  à  Philippe  le  crime  de 
cette  double  mort,  après  avoir  fait  de  Carlos,  par 
l'excuse  de  l'amour  malheureux  donnée  à  ses  erreurs, 
un  personnage  intéressant  dont  les  témoignages  authen- 
tiques démentent  assez  brutalement  l'illusion  (1). 

Il  y  avait  dans  cette  nouvelle  de  Saint-Réal  une 
matière  susceptible  de  tenter  les  auteurs  dramati- 
ques (2).  On  la  connaissait  depuis  assez  peu  d'années 
lorsque  Campistron,  sous  Louis  XIV,  voulut  en  tirer 
le  sujet  d'une  tragédie.  Mais  il  ne  put  (3)  le  traiter  que 
sous  le  déguisement  d'une  histoire  analogue,  emprun- 
tée aux  annales  de  l'empire  grec.  Carlos  prit  le  nom 
d'Andronic,  Philippe  II  fut  l'empereur  Collojean  Paléo- 
logue,  Elisabeth  de  Valois  devint  l'impératrice  Irène, 
fille  d'un  empereur  de  Trébizonde;  les  ministres  d'Etat 
Léon  et  Marcène  tinrent  les  rôles  du  duc  d'Âlbe  et  de 
Gomez  ;  des  rebelles  Bulgares,  enfin,  remplacent  les 
Flamands   révoltés  ;  et  le  glorieux  père  de  Collojean, 

(i)  Cf.  Samie-BevLYe,  Nouveaux  Lundis fl\  :  Don  Carlos  et  Philippe  11^ 
1863. 

(2)  AlÛeri  dans  V Examen  de  soo  Philippe  et  Schiller  dans  la  préface 
de  soQ  Don  Carlos  (1785)  ont  indiqué  Tun  et  l'autre  les  inconvénients 
graves  de  ce  sujet  au  premier  abord  séduisant  :  Aiûeri  dit  lui-même 
qu'il  n'aperçut  ces  inconvénients  qu'après  avoir  composé  sa  pièce,  et  il 
.semble  qu'il  en  ait  été  de  même  pour  Schiller. 

(3)  a  Pour  des  raisons  invincibles  »,  dit-il  dans  sa  Préface.  Cf.  ci- 
dessus,  p.  203. 
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dont  la  mémoire  est  invoquée  par  eux  et  par  Âodronic, 
figure  Charles-Ouint,  l'aïeul  dont  le  Carlos  de  Saint- 
Real  vénère  le  souvenir.  Le  rôle  de  l'Inquisition,  natu- 
rellement, disparaissait.  Le  personnage  de  Collojean, 
même  dégagé  de  toute  comparaison  avec  la  véritable 
physionomie  de  Philippe  II,  avait  été  très  faiblement 
tracé  par  a  le  pauvre  Campistron  d  (1)  ;  mais  des  situa- 
tions habilement  ménagées  pour  mettre  en  valeur  le 
rôle  d'Andronic  firent  réussir  la  pièce  (2),  qui 
demeura  même  assez  longtemps  au  répertoire. 

Elle  n'était  pas  encore  oubliée,  un  siècle  après  (3), 
lorsque  Le  Fèvre  voulut  reprendre  pour  la  scène,  sous 
leurs  véritables  noms,  les  personnages  de  Saint-Réal/4). 
Il  se  flattait  (5)  d'avoir  conservé  au  a  site  »  histori- 
que a  sa  couleur  propre  »  et  au  caractère  de  Philippe  II, 
en  particulier,  son  véritable  relief.  Il  a  su  mettre 
quelques  traits  heureux  dans  les  entretiens  du  monar- 
que avec  d'Albe  et  Gomez  ;  mais  l'action  de  sa  pièce 
semble  conduite  au  gré  des  deux  ministres  faisant  du  roi 
leur  jouet  (6).  Dans  les  trois  premiers  actes,  l'obstination 
de  Philippe  à  persécuter  son  fils  d'une  proposition  de 
mariage  avec  la  fille  de  l'Empereur  (7),  —  épreuve 

(i)  Ainsi  qu'il  fut  appelé  daos  une  brochure  que  Voltaire  se  défendit 
d*avgir  écrite  (V.  sa  Lettre  aux  auteurs  du  Nouvelliste  du  Parnasse, 
juin  1731,  t.  XXXIII  de  ledit.  Garnier,  p.  216). 

(2)  Intitulée  Andronicei  représentée  pour  la  l''«fois  le  16févr.  1685. 

(3)  On  la  jouait  encore  sous  le  règne  de  Louis  XVI. 

(4)  Il  n'était  pas  le  premier  à  l'essayer  :  l'Année  littéraire  de  1761 
(t.  VI)  contenait  un  long  article  (daté  du  lOoct.  1761)  comparant  avec 
ÏAtidronic  de  Campistron  une  tragédie  de  don  Carlos  (sans  nom  d'au- 
teur indiqué)  qui  venait  de  paraître  imprimée  et  qui  avait  été  jouée  à 
Paris  sur  un  théâtre  particulier,  et  sur  un  théâtre  public  à  Lyon  le  5 
mai  1761. Aen  juger  par  l'analyse  de  VAnnée  /if/.. cette  pièce  se  rappro- 
cherait plus  du  Philippe  II  de  Ghénier  que  du  don  Carlos  de  Le  Fèvre. 

(5)  V.  sa  Préface. 

(6)  Philippe  le  dit  lui-même  à  la  un  de  la  pièce,  et  Carlos  mourant 
a  pu  lui  dire  avec  assez  de  raison  : 

«  Vos  ministres,  Seigneur,  m'ont  seuls  assassiné  ». 

(7)  Il  commence  par  annoncer  cette  proposition  à  Elisabeth,  en  vue 


Digitized  by 


Google 


—  411  — 

lourdement  renouvelée  d'une  scène  de  MUhridate  ;  —  au 
quatrième  acte^le  coup  de  théâtre  mouvementé  de  l'ar- 
restalion  de  Carlos,  ménagé  par  une  ténébreuse  machi- 
nation de  Gomez  ;  au  cinquième  acte,  une  situation  de 
Bajazet,  celle  qui  aboutit  au  tragique  a  Sortez  y>  de 
Roxane,  —  combinée  avec  les  soupçons  de  Philippe  sur 
une  lettre  de  Carlos  à  Elisabeth  ;  enfin,  Teflet  violent 
d'un  tableau  qui  devait  encadrer  dans  une  vaste  salle 
«  tapissée  de  noir,  éclairée  d'une  seule  lampe  »,  le 
spectacle  de  Carlos  sanglant  tendant  les  bras  à  son 
père  pour  une  réconciliation  suprême  :  tel  était  l'agen- 
cement général  de  cet  ouvragC;  mêlant  d'inopportunes 
imitations  de  Racine  avec  des  scènes  de  mélodrame 
selon  le  goût  deDeBelloy  (1).  Des  maximes  contre  l'In- 
quisition s'intercalaient  dans  le  développement  de  la 
pièce  :  aucun  membre  du  tribunal  même  n'y  était  mis 
en  scène^  mais  Carlos  remplissait  son  rôle  de  héros 
sympathique  en  jugeant  comme  il  convenait  les  inqui- 
siteurs avant  d'être  jugé  par  eux. 

La  censure  de  Louis  XVI  empêcha  les  Comédiens 
français  de  jouer  cette  tragédie  de  Le  Fèvre,  reçue 
par  eux  en  1781  (2)  :  insoucieux  de  la  censure  en 
même  temps  que  des  règles,  Sébastien  Mercier  ne  des- 
tinait pas  au  théâtre  (3)  le  Portrait  de  Philippe  II  qu'il 

d'éprouver  celle-ci  (acte  I)  ;  il  la  fait  foire  ensuite  par  ses  miDistres  à 
Carlos,  qui  ne  daigne  pas  leur  répondre  (acte  II)  ;  il  la  renouvelle  enfin 
lui-même  à  Carlos,  qui  cette  fois  répond  par  un  refus  formel  (acte 
III). 
(!)  Le  De  Belloy  de  Gaston  et  Bayard  et  de  Gabrielle  de  Vergy. 

(2)  Sous  le  titre  d'Elisabeth  de  France  (V.  VAlmanach  des  spectacles 
de  1793);  imprimée  en  1784  (Bruxelles)  sous  le  titre  de  Don  Carlos 
(Cf.  ci-dessus,  p.  203,  n.  1).  Elleavait  été  représentée  (en  1783)  par  les 
Ck)médiens  français  sur  le  théâtre  particulier  du  duc  d'Orléans. 

(3)  V.  sa  Préface.  —  Les  52  scènes  de  l'ouvrage  n'étaient  pas  distri- 
buées en  actes.  La  Corresp,  de  Grimm  disait  de  cet  ouvrage  :  «  On  est 
forcé  d'avouer  qu'à  travers  un  style  quelquefois  barbare  et  presque 
toujours  négligé,  on  y  trouve  une  sorte  de  hardiesse,  d'énergie  et  de 
vérité  qui  rend  cet  ouvrage  tout  à  fait  estimable.  » 
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fit  imprimer  hors  de  France  en  1785  (1).  Il  avait  ratta- 
ché à  la  mort  de  Carlos  l'action  principale  d'un  vaste 
drame  représentant  la  politique  et  les  crimes  du  mo- 
narque espagnol  ou  de  ses  ministres  ;  et  il  déclarait 
ingénument,  dans  sa  préface,  s'être  effrayé  lui-même 
de  rimage  qu'il  avait  tracée  du  despote. 

Recommandée  en  Allemagne  par  le  nom  et  par  les 
théories  de  son  auteur,  cette  composition  de  Mercier  y 
fut  plus  goûtée  qu'elle  ne  pouvait  l'être  en  France  : 
Schiller  la  traduisit  pour  en  insérer  la  version  dans  la 
Thalie  du  Rhin,  où  il  fit  paraître  de  1785  à  1787  la 
première  moitié  de  son  a  poème  dramatique  »  de  Don 
Carlos  (2).  Lui  non  plus  n'écrivit  —  ou  du  moins  n'a- 
cheva —  en  vue  d u  théâtre  cet  ouvrage  (3),  où  il  mit  libre- 
ment son  âme  de  poète.  Il  avait  d'abord  tracé  en  1783  le 
plan  (4)  d'un  drame  où,  comme  dans  la  nouvelle  de  Saint- 
Réal  (5),  les  amours  de  l'infant  et  de  la  reine  devaient 
former  l'intérêt  essentiel,  —  où  les  afiaires  de  Brabant 
n'intervenaient  que  pour  le  développement  de  ce  sujet 
principal,  —  où  figuraient,  pour  contribuer  de  même  au 
progrès  de  cette  action,  les  personnages  secondaires 
du  récit  de  SaintRéal  :  un  marquis  de  Posa,  ami 
dévoué  de  Carlos  et  confident  de  son  amour^  —  une 


(1)  A  Neufchâlel  (en  Suisse)  avec  la  marque  d* Amsterdam,  dit  la 
Corresp.  de  Grimm  (nov.  1785). 

(2)  «  Don  Carlos,  ein  dramatisches  Gedicht.  »  La  première  éditioo 
complète  parut  en  1787. 

(3)  «  Il  est  à  peine  besoin  de  faire  remarquer  que  cet  ouvrage  ne  peut 
devenir  une  pièce  de  théâtre,)»  dit  un  avis  (trad.  Ad.  Régnier,  1869) 
qu'il  insérait  dans  la  Thalie  (3^  cahier).  —  Il  en  fit  cependant,  pour  le 
théâtre  de  Leipzig,  une  rédaction  en  prose  qui  fut  publiée  en  1808. 
—  Chénier  n'en  pouvait  donc  connaître,  lorsqu'il  écrivit  son  Philippe  11, 
que  le  texte  de  1787  (traduit  en  1799). 

(4)  Sous  le  titre  de  «  Don  Carlos,  tragédie  »  (plan  publié  avec  la  date 
de  1783,  dans  les  Suppléments  à  ses  Œuvres  complètes). 

(5)  Il  renvoyait  lui-môme,  dans  la  préface  de  son  ouvrage  (en  1785, 
les  lecteurs  de  la  Tlialie  à  celle  nouvelle  «  dont  la  traduction  avait 
paru  récemment  à  Ëisenach  ». 
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princesse  d'Eboli  poursuivant  le  prince  de  sa  rancune 
d'amoureuse  dédaignée,  —  don  Juan  d'Autriche,  enfin, 
s'associant  par  un  sentiment  de  jalousie  aux  intrigues 
des  ennemis  de  Tinfant.  Mais,  au  cours  de  l'exécution, 
le  plan  primitif  se  modifia  dans  l'esprit  de  Schiller  : 
le  marquis  de  Posa,  —  de  gentilhomme  accompli 
qu'il  est  déjà  dans  la  nouvelle  française,  transformé  en 
une  sorte  de  philanthrope  idéal  (1),  —  devint  le  héros 
de  la  pièce  au  point  de  dominer  Carlos  lui-même  ;  il 
ne  s'occupa  plus  des  amours  de  son  ami  qu'en  vue  du 
triomphe  de  ses  idées  :  par  l'influence  qu'il  a  sur  Carlos 
et  sur  la  reine,  par  celle  qu'il  prend  un  moment  sur 
le  roi  même,  il  est  au  point  culminant  du  drame,  il  en 
dirige  l'action,  il  en  meut  les  ressorts;  et  s'il  meurt, 
comme  dans  le  récit  de  Saint-Réal,  pour  avoir  paru 
amoureux  de  la  reine  (2),  c'est  lui-même  qui  a  fait  en 
sorte  d'égarer  ainsi  les  soupçons  du  roi,  afin  de  con- 
server Carlos  pour  le  bonheur  futur  des  peuples.  — 
Les  circonstances  politiques  semblent  offrir  à  son 
rêve  humanitaire  l'espoir  dune  réalisation  prochaine 
dans  les  Flandres  révoltées  :  aussi  cette  question  du 
Brabant  insurgé  domine-t-elle  par  lui  toute  la  pièce, 
et,  grâce  à  lui,  elle  finit  par  prendre  dans  Tâme  de  Carlos 
toute  la  place  qu'une  passion  stérile  y  occupait  d'abord. 
Amener  l'infant  à  oublier  son  amour  pour  ne  plus 
penser  qu'à  la  Flandre,  après  s'être  servi  d'abord  de 
cet  amour  même  pour  l'intéresser  au  sort  des  provin- 
ces soulevées,  —  tel  est  le  sens  de  l'action  que  le 
marquis  de  Posa  exerce  sur  l'&me  de  Carlos  et  sur  le 

(1)  Cf.  ses  paroles  dans  l'entretien  du  S""  acte  avec  Philippe  II  : 

«...  Was  ichals  Bûrger  dieser  Welt  gedacht... 
f .  .  Ich  liebe  die  Menchheit...  usw. 

(2)  Dans  le  récit  de  Saint-Réal,  il  est,  sans  l'avoir  voulu,  victime  de 
fausses  apparences  :  sa  mort  est  simplement  un  des  incidents  qui  prou- 
vent la  surveillance  dont  la  reine  est  Tobjet. 
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développement  du  drame  entier  (<)•  Et  Schiller,  élimi- 
nant de  son  plan  défînitir  certains  détails  et  certains 
agents  secondaires  (2)  de  l'intrigue  primitivement 
dessinée,  exagérait  au  contraire  jusqu'à  la  plus  auda- 
cieuse invraisemblance  le  rôle  souverain  qu'il  voulait 
réservera  son  marquis  philosophe  (3). 

Le  Philippe  d'Alfieri  avait  paru  en  Italie  l'année 
même  où  Schiller  élaborait  le  premier  plan  de  son  Don 
Carlos.  Dans  cette  pièce  qui  fut  en  1775  une  des  pre- 
mières conceptions  dramatiques  du  poète  italien (4), son 
système  de  simplification  à  outrance  s'était  exercé  sur 
la  diversité  d'éléments  que  lui  fournissait  le  récit  de 
Saint-Réal.  Il  a  concentré  tout  rinlérél  de  sa  pièce  sur 
le  péril  que  courent^  en  raison  de  leur  amour,  l'épouse 
et  le  61s  du  roi  Philippe,  sur  la  peinture  des  soupçons, 
des  manœuvres  perfides  et  de  Timpitoyable  vengeance 
du  monarquejaloux.  Loin  d'imposer  à  l'attention  l'inté- 
rêt des  libertés  flamandes,  il  ne  Ta  point  mêlé  du  tout  à 
l'action  de  sa  tragédie.  La  complicité  de  Carlos  avec  les 
rebelles  du  Brabant  n'est  même  plus  dans  sa  pièce, 
comme  dans  la  nouvelle  de  Saint-Réal  (5),  l'occasion 
déterminante  de  l'arrestation  du  prince,  mais  simple- 
ment un  des  prétextes  mis  en  avant  pour  le  condamner  ; 


(1)  Cf.  les  lettres  de  Schiller  (parues  en  1788)  sur  son  Dan  Carlos, 
notamment  la  5^"  et  la  9^ 

(2)  Gk)mme  ce  don  Juan  d  Autriche  d'abord  retenu  du  récit  de  Samt- 
Real. 

(3)  Il  ne  put  d'ailleurs  établir  qu'une  soudure  assez  artificielle  entre 
les  3  premiers  actes,  seuls  achevés  et  seuls  publiés  d'abord,  et  les  deux  . 
derniers,  développés  d'après  un  autre  dessein  (V.  sa  l'e  lettre  sur  Don 
Carlos). 

(4)  Ayec Polynice.  —  Ecrite  dès  i775  en  prose  française,  la  pièce  fut 
mise  ensuite  en  vers  italiens  ;  et  Alfieri  reprit  plus  d'une  fois  ce  travail  : 
il  le  reprenait  pour  la  3«  fois  en  entier  en  i780  (V.  Auiobiogr,  IV,  7).  Il 
dit  lui-même (ibid.  IV,  2)  quil  «tira  cette  pièce  des  souvenirs  qu'il 
avait  gardés  du  Don  Carlos àe  Saint-Héal  »,  lu  par  lui  quelques  années 
auparavant. 

(5)  Comme  aussi  dans  la  tragédie  de  Le  Fèvre. 
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et  cette  complicité  même  paraît  se  réduire  à  une  sym- 
pathie non  dissimulée  de  Carlos  pour  les  Flamands 
opprimés.:  affirmée  par  un  courtisan  de  Philippe, 
démentie  par  un  défenseur  de  l'infant,  Philippe  lui- 
même  ne  semble  pas  la  prendre  bien  au  sérieux  : 
quand  il  expose  à  la  reine,  pour  l'en  faire  juge,  ce  pré- 
tendu crime  de  son  fils  (1),  ce  n'est  qu'en  vue  de  son- 
der le  cœur  d'une  épouse  déjà  soupçonnée.  C'est 
Philippe,  en  effet,  gui,  par  lui-même  ou  par  les  zélés 
interprètes  de  ses  pensées,  dirige  toute  l'action  du 
drame  à  travers  le  tissu  de  ses  dissimulations  et  de 
ses  perfidies  :  et  ainsi,  malgré  certains  défauts  de  struc- 
ture reconnus  par  l'auteur  même  dans  l'enchaînement 
du  S""  et  du  4®  acte  (2)^  l'ensemble  de  la  pièce  fait  res- 
sortir une  vigoureure  peinture  du  caractère  de  Phi- 
lippe II. 


m 


Le  cadre  abstrait  dans  lequel  se  déroulent,  avec  un 
minimum  de  personnages  et  d'incidents,  les  scènes  du 
Philippe  d'Alfieri,  formait  une  absolue  antithèse  avec  le 
drame  loufi'u,  coloré,  tumultueux,  produit  par  la  fantaisie 
de  Schiller.  Chénier  approuvait  sans  doute  la  régula- 
rité du  poète  italien  beaucoup  plutôt  que  l'exubérance 
lyrique  du  poète  allemand  ;  mais  ses  propres  tendances 
le  portaient  à  mettre  dans  sa  tragédie,  sous  une  forme 
infiniment  plus  «  raisonnable  »,  quelque  chose  des 
développements  philosophiques  vers  lesquels  déviait 
le  drame  de  Schiller  (3).  L'affaire  du  Brabant,  —  repré- 

(i)  V.  acte  II,  se.  ii. 

(2)  V.  ce  qu'AIfleri,  dans  VExamen  de  sa  pièce,  dit  d'une  interversion 
opérée  entre  son  3*^  et  son  4»  acte. 

(3)  Schiller,  pour  la  réédition  de  son  drame  en  i80â,  fit  lui-même 
quelques  coupures  dans  la  grande  scène  du  3*  acte  entre  Posa  et  Phi- 
lippe, —  où  ces  développements  tenaient  le  plus  de  place. 
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sentant  la  cause  de  la  liberté  de  conscience  en  révolte 
contre  l'Inquisition,  et  celle  de  la  liberté  des  peuples 
en  insurrection  contre  un  tyran,  —  devait  prendre  dans 
sa  pièce  une  place  importante,  à  côté  de  Tamour  de 
Carlos  pour  Elisabeth.  Et^  comme  Schiller,  il  a  montré 
l'influence  de  la  reine  s'employant  à  détourner  vers  cet 
intérêt  d*ordre  politique  la  passion  sans  issue  dont 
Carlos  est  occupé  ;  mais  il  a  prêté  ce  rôle  à  la  reine  sans 
qu'elle  ait  besoin  d'être  elle-même  guidée  dans  ce  sens 
parles  inspirations  d'un  marquis  de  Posa. 

Il  ne  faut  donc  guère  chercher  de  rapport  entre  le 
progrès  de  l'action  combinée  par  Chénier  et  les  ressorts 
disposés  par  Schiller  pour  développer  les  énergies 
«  sublimes  >»  de  son  marquis  philanthrope  (1).  Chénier  a 
trouvé  dans  sa  conception  du  personnage  d'Elisabeth  le 
moyen  de  faire  naître  et  croître,  à  propos  des  démarches 
les  plus  innocentes  de  celle-ci,  les  soupçons  et  la  ja- 
lousie de  Philippe.  Dans  sa  tragédie,  la  reine  étant 
connue  des  Flamands  comme  favorable  &  leur 
cause  (2),  leur  député,  d'Egmonl(3),  s'adresse  à  elle 
pour  avoir  accès  auprès  du  roi,  et  c'est  par  elle,  en 
effet,  qu'il  obtient  une  audience  que  Philippe,  prévenu 
par  le  duc  d'Aibe,  n'était  même  pas  disposé  à  lui  ac- 
corder. Il  est  assez  naturel,  dès  lors,  que  ni  d'Eg- 
mont  ni  Carlos  ne  songent  à  se  cacher  d'elle  lorsque, 
après  cette  audience  restée  sans  résultat  (4),  le  comte 


(i)  V.  la  3«  lettre  de  Schiller  sur  son  Don  Carlos, 

(2)  Selon  Tindication  de  la  noavelle  de  Saint-Réal  (Cf.  Schiller,  Don 
Carlos,  acte  I,  se.  v,  un,  et  se.  m). 

(3)  Le  rôle  do  comte  d'Egmont  était  fourni  à  Chénier  par  diverses 
indications  du  récit  de  Saint-Réal,  mais  la  mort  de  d'Ëgmont  était 
notée  par  Saint-Réal  comme  précédant  et  déterminant  les  prépara- 
tifs de  départ  de  Carlos  pour  la  Flandre.  —  Il  reste  d'ailleurs  quelque 
chose  de  «  Tamitié  héroïque  »  du  Carlos  de  Schiller  pour  le  marquis 
de  Posa  dans  les  relations  du  Carlos  de  Chénier  avec  le  comte 
d'Ëgmont  (V.  notamment  acte  UI,  se.  n). 

(4)  Se.  irdu  II«  acte. 
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vient  offrir  au  prince  la  souveraineté  du  Brabant.  Et 
elle»  conciliant  avec  ses  devoirs  de  reine  Tintérêt 
qu'elle  porte  en  même  temps  à  Carlos  et  au  peuple 
opprimé,  détourne  le  prince  de  s'engager  dans  une 
rébellion  ouverte  contre  son  père  :  elle  l'engage  à 
demander  plutôt  à  Philippe  la  mission  de  ramener,  par 
d'autres  procédés  que  ceux  du  duc  d'Albe,  les  Belges  à 
Tobéissance  (1). 

Mais  le  refus  de  Philippe,  motivé  par  ce  qu'il  sait 
déjà  des  relations  de  son  61s  avec  les  rebelles,  détermine 
delapartdu  prince  le  premier  éclat  d'une  passion  qu'il 
avait  su  jusque-là  contenir  devant  son  père^  et  dont 
l'aveu  explicite  met  entre  Philippe  et  lui  la  barrière 
d'une  irréparable  oflense  (2).  Or  le  roi  est  instruit  peu 
après  par  le  traître  Gomez  de  ce  qui  s'est  tramé  entre 
Carlos  et  d'Egmont;  et  en  apprenant  que  la  reine  était 
présente  à  cette  entrevue,  il  s'arrête  pour  la  première 
fois  à  l'idée  qu'elle  peut  répondre  à  cet  amour  si  in- 
solemment proclamé  devant  lui  (3}. 

Cependant  son  ancienne  confiance  en  Elisabeth 
résiste  d'abord  à  ce  soupçon.  Peut-être,  pense-t-il, 
nVt-elle  entendu  qu'avec  horreur  des  projets  qu'elle 
a  réprouvés,  peut-être  est-elle  prête,  les  ayant  combat- 
tus en  vain,  à  en  livrer  le  secret  pour  les  faire  échouer. 
Il  veut  donc  la  voir,  sonder  son  cœur  avant  de  rien 
décider  ;  et  justement  la  réserve  de  la  reine  sur  ce 
qu'elle  a  dû  entendre,  son  attention  à  ne  rien  avouer 
de  compromettant  pour  Carlos,  la  chaleur  enfin  avec 
laquelle  elle  plaide  la  cause  d'un  fils  calomnié,  dit-elle, 
par  d'indignes  délateurs,  —  tout  doit  paraître  à  Phi- 


(1)  Acte  III,  se.  II  et  ui. 

(2)  Se.  V  du  3*  acte. 

(3)  Il  connaît,  dôs  le  début  de  la  pièce  de  Chénicr,  l'amour  de  son 
fils  pour  la  reine,  mais  il  repoussait  d*abord  Tidée  que  celle-ci  pût 
ie  partager  (V.  acte  I,  se.  i). 

27 
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lippe  le  signe  d'une  tendresse  dont  s'irrite  sa  jalousie  : 
la  brusquerie  avec  laquelle  il  interrompt  le  plaidoyer 
de  la  reine  en  faveur  de  Carlos  reste  d'ailleurs  à  cet 
instant  le  seul  indice  de  sa  colère  dissimulée.  Une  nou- 
velle dénonciation  de  Gomez  (1)  lui  fournit  l'occasion 
de  surprendre  le  prince  au  moment  où  celui-ci,  prêt  à 
partir  secrètement  pour  les  Flandres,  fait  à  la  reine  ses 
adieux  :  bien  qu'à  ce  moment  même  Tinfluence  d'Elisa- 
beth vienne  encore  d'agir  sur  Carlos  pour  modérer  son 
ressentiment  contre  son  père,  pour  convertir  ses 
paroles  de  menace  en  assurances  de  soumission,  pour 
dégager  enfin  de  toute  intention  de  révolte  son  projet 
d'aller  pacifier  les  Flandres,  —  les  apparences  sont 
contre  lui  lorsque  Philippe  le  fait  arrêter. 

Chénier  atteignait  ainsi,  à  la  fin  de  son  quatrième 
acte,  la  situation  même  sur  laquelle  se  termine  le 
drame  de  Schiller  (2).  Les  derniers  mots  de  la  pièce 
allemande  sont  ceux  de  Philippe  disant  froidement  au 
grand  inquisiteur  :  «  Cardinal,  j'ai  rempli  ma  tâche  : 
accomplissez  la  vôtre  »  (3).  —  Chénier  semble  avoir 
empruntée  la  pièce  d'Alfleri(4)  Tidée  de  son  cinquième 
acte.  Comme  le  poète  italien  (5),  il  a  représenté  Carlos 
attendant  la  mort  dans  sa  prison,  la  reine  venant   l'y 


(1)  Dans  la  pièce  de  Chéoier,  Gomez,  semblable  au  Narcisse  de 
Britannicus,  possède  la  conûance  de  Carlos  et  la  trahit  en  livrant  à 
Philippe  tous  les  secrets  dont  il  est  le  confident. 

(î)  Notons  que  cette  situation  (avec  le  rôle  attribuée  la  reine  auprès 
de  Carlos  au  moment  de  l'arrestation  de  celui-ci)  n'avait  point  été 
donnée  parla  nouvelle  de  Saint-Réal. 

(3)  Cardinal,  ich  habe 

das  Meinige  gethan  :  thun  Sie  das  Ihre. 

(i)  Lascènedu4«acte(se.  m)  où  Philippe  éprouve  le  cœur  d'Elisabeth 
peut  déjà  paraître  une  imitation  de  deux  scènes  semblables d'AlÛeri 
(II,  IV,  et  IV,  m). 

(5)  Il  a  usé  d'ailleurs,  pour  amener  la  reine  dans  la  prison  de 
Carlos,  d'un  moyeu  plus  vulgaire  et  moins  savant  que  celui  qu'a  em- 
ployé ÀIfleri  (IV.  v).  V.  sur  cette  partie  de  la  pièce  d'Alfieri,  Villemain, 
Tableau  de  litl,  au  X  Ville  siècle,  36»  leçon. 
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trouver  pour  le  faire  fuir,  et  Philippe  y  apparaissant  à 
son  tour,  pour  les  voir  mourir  Tun  et  l'autre.  Mais  ces 
rapports  extérieurs  de  situation  font  d'autant  mieux 
ressortir  l'infériorité  de  Chénier  dans  le  dessin  du  ca- 
ractère de  Philippe  II.  —  Le  Philippe  d'Alfîeri  entend 
pour  la  première  fois,  dans  la  scène  de  la  prison,  Isa- 
belle (1)  avouer  ses  sentiments  pour  Carlos  ;  et  il  est 
vengé  tout  aussitôt  :  celui  de  Chénier  a  déjà  entendu  la 
reine  — alors  qu'il  livrait  son  fils  au  jugement  de  l'In- 
quisition (2)  —  crier  devant  lui,  devant  toute  la  cour, 
son  amour  et  son  désespoir,  en  demandant  à  partager 
le  sort  de  Carlos  ;  et  il  n'a  point  parlé  de  la  punir 
elle-même  de  cette  offense  ;  très  différent  du  Philippe 
d'Alfieri  qui  se  croirait  humilié  s'il  laissait  supposer  à 
la  reine  qu'il  a  pu  tenir  à  sa  tendresse  (3),  il  oublie 
le  soin  de  sa  dignité  jusqu'à  laisser  voir  devant  tous 
sa  douleur  de  n'être  point  aimé  d'elle;  et  lorsque,  prêle 
à  mourir  à  côté  de  Carlos,  il  l'entend  répéter  l'affirma- 
tion de  son  amouraccompagnée  d'imprécations  contre 
lui-même,  il  lie  demanderait  encore,  semble-t-il,  qu  à 
la  laisser  vivre  (4),  —  pardonnée. 


IV 

Ainsi,  tandis  que  le  drame  de  Schiller  s'arrête  au 
moment  où  la  passion  de  Carlos  paraît  s'être  absorbée 
dans  le  rêve  idéaliste  du  marquis  de  Posa,  la  pièce  de 
Chénier  se  prolonge  et  s'achève  comme  une  tragédie 

(i)  C'est  le  nom  de  la  reine  dans  la  pièce   d'Alfieri. 

(i)  Acte  IV,  se.  vu. 

(3)  Alfieri  lui  fait  dire  (V,  m)  «  qu'il  est  irrité  dans  son  orgueil,  non 
dans  son  amour  ». 

(i)  Et  non  point  avec  le  sentiment  qui  fait  dire  par  le  Philippe 
d'Alfieri  à  Isabelle,  lorsque  celle-ci,  prêle  à  boire  le  poison,  s'écrie 
que  la  mort  lui  est  douce  pour  suivre  Carlos  :  «  Eh  bien,  tu  vivras, 
malgré  toi,  pour  souffrir  ». 
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d'amour  dégagée  de  Tintrigue  politique  par  laquelle  se 
dessinait  d'abord  son  progrès.  En  faisant  succéder  dans 
le  rôle  d'Elisabeth,  après  l'arrestation  de  Carlos,  une 
exaltation  d'amante  passionnée  à  la  longue  contrainte 
d'une  vertueuse  réserve,  elle  compensait  à  peine  la 
froideur  (1)  répandue  à  travers  ses  trois  premiers  actes 
par  les  tirades  philosophiques  que  Carlos^  d'Egmont, 
Elisabeth  elle-même,  débitent  tour  à  tour,  avec  con- 
viction sans  doute,  mais  non  point  avec  l'enthousiasme 
d'un  marquis  de  Posa.  El  le  ton  plus  mesuré  de 
ces  tirades  ne  rendait  pas  moins  sensible  que  pour 
les  développements  équivalents  de  la  pièce  allemande 
leur  désaccord  avec  la  vérité  des  personnages  qui 
les  prononcent  ou  qui  les  écoutent  :  le  Carlos  de 
Chénier,  assez  a  philosophe  »  pour  reconnaître  dans 
l'effervescence  de  son  siècle  le  progrès  de  la  raison 
humaine  en  voie  de  s'affranchir,  pour  exhorter  son 
père  à  favoriser  —  au  lieu  de  l'entraver —  la  marche 
de  Tesprit  nouveau  (2),  égale  en  invraisemblance  le 
Philippe  fl  que  Schiller  suppose  un  moment  subjugué 
par  les  leçons  d'un  «  citoyen  des  siècles  à  venir  »  (3). 
Si  d'ailleurs  ce  que  la  pièce  française  contient  de  lieux 
communs  philosophiques  ne  démontre  rien  de  plus 
que  le  tour  d'esprit  de  Chénier  lui-même,  le  peu 
qu'elle  offre  de  couleur  et   de    poésie  en   quelques- 

(1)  V.  à  ce  sujet  la  critique  de  Lemercier  dans  son  article  sur  M.-J. 
Ghéoier  {Revue  encyclopédique  i819i. 

(2)  V.  au  2«  acte  (sc.iv)  et  au  3"  (se.  v)  de  la  pièce  de  Chénier.  C'est 
ainsi  que  Schiller  parlait  de  faire  contraster  «  deux  siècles  très 
différents  dans  les  portraits  de  Philippe  et  de  son  Ois  »  (Préface  de  don 
Carlos  dans  le  1*'  cahier  de  la  Thalie), 

(3)  «...  Das  Jahrhundert 
ist  meinem  Idéal  nicht  reif.  Ich  lebe 

ein  Bûrger  derer,  welche  kommen  werden  », 

dit  le  Posa  de  Schiller  dans  son  entretien  du  3^  acte  avec  Philippe. 
V.  d'ailleurs  dans  la  3^  lettre  de  Schiller  sur  don  Carlos  sa  réponse  aux 
objections  dirigées  contre  la  vraisemblance  historique  de  son  marquis 
de  Posa. 
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unes  de  ses  scènes  semble  bien  porter  la  marque  du 
don  Carlos  de  Schiller. 

Chénier  n'avait  assurément  pas  besoin  d'avoir  lu 
l'ouvrage  de  Schiller  pour  introduire  dans  sa  pièce  le 
personnage  du  grand  inquisiteur  :  mettre  en  scène  un 
cardinal  n'était  pas  une  nouveauté  pour  l'auteur  de 
Charles  IX.  Comme  il  eût  été  peu  conforme  aux  habi- 
tudes de  la  tragédie  classique  de  ne  faire  paraître 
qu'au  dénouement  ce  personnage  d'importance,  il  a 
cru  devoir  préparer  son  intervention  par  une  scène 
qui  l'amoindrit  :  il  le  présente,  au  premier  acte, 
énonçant  devant  Philippe,  contre  Carlos,  des  accusa- 
tions qui  ne  sont  point  écoulées.  Mais  lorsque  l'inqui- 
sileur  reparaît  au  quatrième  acte^  appelé  par  le  roi 
qui  veut  décider  avec  lui  du  sort  de  Carlos,  la  reli- 
gieuse solennité  de  son  langage  semble  refléter  quel- 
que impression  delà  scène  équivalente  du  drame  alle- 
mand. Philippe  hésite,  et  Spinola  lui  dit  : 

Abraham  plus  ferme  elplus  fidèle 

Prépara  de  ses  mains  le  bûcher  de  son  fils. 
Philippe:  —  Il  obéit  à  Dieu,  mais  Dieu  n'a  point  permis 

Qu'un  père  ait  consommé  cet  affreux  sacriGce. 
Spinola  :  —  Roi,  pourquoi  sondez-vous  rôternelle  justice  ? 

Dieu  par  son  propre  fils  ne  fut  point  désarmé  ; 

Ce  sacriGce  affreux,  Dieu  Ta  bien  consommé. 

Ces  derniers  vers  reproduisent,  sous  une  forme  assez 
traînante,  la  réponse  que  Schiller  faisait  faire  par  son 
grand  inquisiteur  à  une  semblable  objection  du  roi 
Philippe  : 

Peux-tu  me  fonder  un  nouveau  dogme  qui  justifie  le  meurtre 
sanglant  d'un  fils?  —  Pour  apaiser  l'éternelle  justice,  le 
fils  de  Dieu  est  mort  sur  la  croix  (1). 

(1)  Nous  citons  la  traduction  de  M.  Régnier  (Hachette,  1869)  : 
Kannst  du  mir  einen  neuen  Glauben  grûnden 
der  eines  Kindes  blut'gen  Mord  vertheidigt  ? 
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L'influence  de  Schiller  peut  se  reconnaître  encore 
dans  la  tragédie  de  Chénier  au  lyrisme  de  certains 
accents  par  lesquels  s'exprime,  au  second  acte,  l'amour 
de  Carlos  pour  la  reine,  et,  au  cinquième  acte,  en 
face  delà  mort,  son  ravissement  de  se  savoir  «  aimé»(1). 
Lemercier,  qui  en  1809  avait  livré  au  théâtre,  avec  sa 
«  comédie  shakspearienne  »  de  Christophe  Colomb  (2), 
une  des  premières  batailles  romantiques,  écrivait  en 
1819  (3),  à  propos  de  celte  tragédie  de  Philippe  II  : 
«  Comment  le  goût  épuré  de  Chénier  n'a-t-il  pris  du 
«  genre  romantique^  si  justement  blâmé  d'être  infidèle 
((  aux  règles  de  nos  maîtres,  que  les  défauts  les  plus 
ce  évidents,  et  n'en  a-t-il  pas  pris  les  qualités  spécia- 
a  les?  Son  style  en  reçoit  même  une  teinte  vaporeuse 
a  et  un  apprêt  factice...  »  —  Et  il  citait  plusieurs 
vers  du  rôle  de  Carlos,  —  ceux-ci,  par  exemple,  que 
le  prince  adresse  à  la  reine  en  essayant  de  l'attendrir 
au  souvenir  de  leur  ancien  et  mutuel  amour  : 

Auriez-vous  abjuré  ce  premier  sentiment 

Qui,  se  glissant  dans  Tàme  exaltée  et  ravie, 

La  remplit  tout  entière  et  fait  sentir  la  vie  ?..  (4)  ; 


—  Die  ewige  Gerechtigkeit  zu  sùhnen, 
starb  an  dem  Holze  Gottes  Sohn. 

(1)  C'est  le  mot  dit  par  Elisabeth  à  la  fin  du  4^  acte  et  répété  par 
Carlos  dans  uo  monologue,  au  S""  acte  :  la  situation  môme  n'a  pas 
d'équivalent  dans  le  drame  de  Schiller  ;  c'est  plutôt  vers  le  début  de  la 
pièce  allemande  (en  raison  de  la  conception  propre  à  Schiller)  que 
Carlos  se  livre  au  lyrisme  de  son  amour  (par  ex.  acte  I,  se.  v,  début). 

(2)  Schlegel  citait  cette  pièce  (dans  une  note)  en  disant  dans  son 
Cours  de  littérature  dramatique  (iî**  leçon,  1809)  que  Lemercier, 
«  plein  de  talent,  s'efforçait  de  renverser  toules  les  barrières  de  Tart». 
(Trad.  de  Saussure.) 

(3)  Dans  la  Revue  encyclopédique  :  article  reproduit  au  t.  I  des 
Œuvres  complètes  de  M.-J.  Chénier. 

(4)  Acte  II,  se.  u  ;  les  expressions  soulignées  le  sont  d'après  Le- 
mercier, qui  cite  encore  au  même  titre  ce  vers  de  Carlos  rappelant 
ainsi  le  souvenir  de  son  aïeul  Charles-Quint  (III,  ui)  : 

a  Je  vivais  de  son  nom,  lui  de  mon  avenir  ». 
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ceux-ci  encore,  appartenant  au  monologue  où  Carlos 
se  répète,  avant  de  mourir,  le  mot  d'amour  prononcé 
par  la  reine  : 

Que  ne  le  disais-tu,  quand  mon  âme  ravie 
Respirait  les  parfums  du  matin  de  la  vie  ? 
Rapide  et  sans  retour,  il  n'aura  point  de  soir. 
Adieu,  gloire,  avenir,  doux  songes  del*espoir; 
Avant  la  fin  du  Jour  ma  course  est  terminée.  . 
Non  :  puisque  tu  m'aimas^  fai  rempli  ma  journée  (l). 

Dans  ces  a  métaphores  »  auxquelles  Lemercier  trou- 
vait €  quelque  chose  de  faux  et  de  confus  »,  nous  ne 
reconnaîtrons  point  avec  lui  les  attributs  mêmes  du 
style  romantique  (2),  mais  plutôt  un  effort  impuissant 
de  Joseph  Chénier  pour  exprimer,  dans  son  style 
plutôt  susceptible  de  qualités  d'exactitude  et  de  raison, 
des  sentiments  inspirés  par  un  vague  souffle  de  roman- 
tisme (3). 


C'est  ainsi  que  Chénier  semble  avoir  fait  passer  dans 
le  cadre  régulier  de  sa  tragédie  quelque  chose  de  l'im- 
pression quHl  avait  pu  recevoir  du  drame  de  Schiller, 
Il  donnait  ainsi  la  mesure  de  son  aptitude  à  compren- 
dre, pour  l'introduire  dans  la  littérature  française,  «  ce 
a  qu'il  y  avait  de  passionné  dans  les  affections,  ce  qu'il 

(1)  V,  n.  —  Lemercier  cite  de  même  ce  vers  d'Elisabctli  «  embrassaul 
son  amant  expiré  »  (V,  iv)  : 

«  Je  recueille  la  mort  sur  sa  bouche  innocente  *. 

(2)  a  C'est  là  (écrit  Lemercier)  le  maniéré,  le  fardé,  le  vague, 
Tobscur  qu'on  reproche   avec  raison  aux  romantiques.  .  » 

(3)  On  pourrait  citer  d'autres  exemples  de  cette  faiblesse  d'expres- 
sion :  à  Spinola  qui  lui  demande  : 

«  Infant,  que  voulez-vous  faire  dire  à  la  reine  ?  »> 
Carlos  répond  : 

«  Que  sa  bouche  a  rendu  mon  trépas  fortuné  ». 
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«  y  avait  de  profond  dans  les  pensées  que  ces  écrivains 
«  du  Nord  savaient  éprouver  et  transmettre  ».  Et  puis- . 
que  M*"®  de  Staël,  en  donnant  aux  auteurs  français  ce 
conseil  (1),  se  défendait  nettement  a  de  vouloir  faire 
c(  adopter  en  France  toutes  les  incohérences  des  tragi- 
ce  ques  anglais  et  allemands  »,  puisqu*elle  semblait  à 
peine  juger  excessive  la  discrétion  observée  à  cet  égard 
par  Voltaire  dans  ses  emprunts  aux  k  tragiques  an- 
glais »  (2),  puisque,  sans  accorder  aux  règles  a  de  l'art  » 
la  même  importance  qu'à  celles  «  du  goût  »  (3),  elle 
s'abstenait  encore  de  les  combattre  (4);  Chénier  pou- 
vait n'être  pas  très  loin  d'accepter  pour  l'imitation  des 
littératures  étrangères  cette  formule  provisoire  de  ses 
théories  aux  environs  de  1800.  Le  système  que  M"*  de 
Staël  fondait  alors  sur  l'antithèse  primordiale  d'Homère 
et  d'Ossian  (5),  sa  préférence  avouée  pour  «  les  littéra- 
tures du  Nord  »  entre  «  les  deux  genres  de  poésie  » 
qu'elle  rattachait  à  cette  double  origine  (6),  sa  «  philo- 

(1)  De  la  littérature.  Préface  de  la  2*  édition  :  c  Le  talent  consiste  à 
savoir  resT)ecter  les  vrais  préceptes  du  goût  en  introduisant  dans  notre 
littérature...  etc.  » 

(2)  De  la  Hit,,  1, 20  :  «  ...  Sans  imiter  les  incohérences  des  tragiques 
anglais,  sans  se  permettre  même  de  transporter  sur  la  scène  française 
toutes  leurs  beautés,  il  a  peint  la  douleur...  etc.  » 

(3)  Ibid.  r.  ii:  «  Je  ne  reprocherai  point  à  Shakspeare  de  s'être 
affranchi  des  règles  de  l'art  ;  elles  ont  infiniment  moins  d'importance 
que  celles  du  goût...  etc.  » 

(i)  Gomme  elle  le  Qt  dans  l*All$magne{Uy  15,  —  III,  9,  etc.). 

(Jî)  De  la  littérature,  \,  li.  Cf.  dans  la  Préface  de  la  2^  édition  sa 
réponse  à  ceux  qui  lui  contestèrent  l'authenticité  d'Ossian,  et  la  lettre 
de  Chateaubriand  à  Fontanes  sur  cette  2"  édition,  1801.  —  Dans  sa 
Leronsur  les  rowwins/'roHçaw  (1806-1807),  Chénier  parle*  des  prétendus 
poèmes  d'Ossian  («  rédigés  par  Mac  Pherson  »),  fatras  monotone,  mêlé 
de  quelques  beautés,  et  que  des  barbares  modernes  ont  mis  avec  com- 
plaisance à  côté  des  brillants  chefs-d*œuvre  d'HonuVe  »  ;  dans  son 
Tableau  de  litt.,  à  propos  d'une  traduction  d'Ossian  par  Baour- 
Lormian,  il  reconnaît  qu'Oisiau  «  a  des  beautés  d'un  ordre  peu  com- 
mun »,  mais  il  ajoute  que  «  cet  Homère  de  l'Ecosse  septentrionale  est 
loin  de  soutenir  la  comparaison  avec  l'Homère  de  la  Grèce  ». 

(6)  De  la  liti.,  I,  Il  :  «  ...  Toutes  mes  impressions,  toutes  mes  idées 
me  portent  de  préférence  vers  la  littérature  du  Nord...  » 
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Sophie  »  assez  libre  déjà  pour  admettre  dans  sa  thèse  de  la 
a  perfectibilité  »  le  rôle  civilisateur  du  christianisme  (1  ), 
suffisaient  pour  occasionner  entre  elle  et  le  poète  voilai- 
rien  les  «disputes  littéraires»  qui, selon  Daunou, auraient 
le  plus  contribué  à  l'impression  (2)  gardée  par  elle  des 
€  préjugés  »  et  de  «  Tâpreté»  intraitable  de  Chénier. 

Chénier  pouvait  donc  admettre  en  un  sens  Timitation 
des  auteurs  allemands  eomme  il  admit  Shakspeare  ré- 
duit par  Ducis  aux  préceptes  de  la  a  raison  »  et  du 
«  goût  »  (3)  :  s'il  resta  toujours  plus  réfractaire  à  Tin- 

(1)  Delà  litt.yl,  8.  «  La  religion  chrétien ae,  lorsqu'elle  a  été  fondée, 
était,  ce  me  semble,  nécessaire  au  progrès  de  la  raison...  Elle  a  été  le 
lien  des  peuples  du  Nord  et  du  Midi...  En  faisant  fausse  route  (durant 
le  moyen  âge),  l'esprit  humain  acquérait  des  forces  qui  ont  bâté  ses  pas 
dans  la  véritable  carrière  de  la  raison  et  de  la  philosophie...  » 

(â)  V.  dans  les  Considérations  sur  la  BévoL,  III,  25,  le  portrait 
qu'elle  trace  de  Chénier  «  plein  de  préjugés,  quoiqu'il  fût  enthousiaste 
de  la  philosophie,—  inabordable  au  raisonnement  quand  on  voulait  com- 
battre ses  passions,  qu'il  respectait  comme  ses  dieux  pénates...  »  Cf. 
la  notice  de  Daunou  faisant  allusion  à  ce  passage  :  «  ...  nous  devons 
confesser  que  sur  ces  deux  articles  (la  philosophie  allemande  et  le 
genre  romantique)  Chénier  ne  se  montrait  ni  assez  traitable  ni  même 
assez  poli,  et  c'est  sans  doute  à  quelque  ressouvenir  de  ces  discussions 
ou  disputes  littéraires  qu'il  convient  d'attribuer  ce  qui  est  dit  des  pré- 
jugés et  de  l'àpreté  de  Chénier  dans  l'ouvrage  posthume,  d'ailleurs  si 
recoramandable,  de  M™*  de  Staël,  t  Daunou  indique  en  effet  que  leurs 
idées  politiques,  à  peu  près  les  mémos,  ne  pouvaient  guère  les  mettre 
en  désaccord  :  et  cela  peut  avoir  été  vrai  pour  l'époque  qui  suivit  le 
18  Irumaire  ;  mais  M'^'de  Staôl  ne  semble  pourtant  pas  avoir  dûpirta- 
ger  l'approbation  publiquement  donnée  par  Chénier  lu  18  fructidor. 
Le  désaccord,  môme  sur  les  questions  purement  littéraires,  se  serait 
retrouvé  plus  âpre  si  Chénier  avait  pu  ravoir  M^^  de  Staël  après  les 
voyages  de  celle-ci  en  Allemagne;  mais  on  sait  qu'elle  ne  put  re- 
paraître à  Paris  après  l'arrêt  d'exil  qui  la  frappa  vers  la  fin  de  1803. 
Quant  à  «la  philosophie  allemande  »,  cf  ci-dossous,  p.  4i9,  n.  i. 

(3)  V.  la  Préface  du  Cimetière  de  campagne,  trad.  de  Gray,  180o, 
t.  IH  des  Œuvres {«  ...  Depuis  que  M.  Dacis  a  mérité  des  succès  mé- 
morables en  transportant  sur  la  scène  française  les  créations  vigou- 
reuses du  poète  tragique  de  l'Angleterre...  «)  ;  —  le  Tabl  de  litt,. 
où  Ducis  est  loué  d'avoir,  «  aux  beautés  qu'il  empruntait,  ajouté  des 
beautés  égales  »,  et,  dans  le  poème  sur  les  principes  des  artt^  le  pas- 
sage sur  Shakspeare  : 

«  ...  Sans  le  prendre  pour  guide,  admirons  ses  beautés  ; 

Et  respectant  du  goût  la  sévère  limite, 

Avec  génie  encor  que  Ducis  les  imite...  »> 


Digitized  by 


Google 


—  426  — 

telligence  des  beautés  propres  au  théâtre  allemand,  il 
faut  observer  que  la  connaissance  même  qu'il  put  en 
avoir  demeura  fort  limitée.  A  la  fin  de  sa  vie,  il  s'en 
tenait  encore  à  ce  qu'avait  donné  en  i785  la  traduction 
de  Friedel  (1),  augmenté  seulement,  dans  Tintervalle, 
d'une  partie  de  l'œuvre  de  Schiller  (2).  C'est  d'après  ce 
total  que  dans  son  Tableau  de  littérature^  écrit  vers  le 
temps  même  (3)  où  M"**  de  Staël  achevait  à  Coppet  son 
livre  de  VAllemagne^  il  formula  son  opinion  sur  la  litté- 
rature dramatique  d'outre-Rhin.  Il  remarqua,  non  sans 
raison,  que  dans  le  théâtre  comme  dans  le  roman,  la 
prétention  à  l'originalité  s'alliait  chez  les  auteurs  alle- 
mands à  une  a  imitation  affectée  des  formes  anglai- 
ses x>  (4),  il  jugea  (5)  que  le  théâtre  allemand,  «  non 
moins  irrégulier  que  le  théâtre  anglais  »,  était  «  beau- 
coup moins  riche  en  beautés  originales  et  profondes  ». 
Etait-ce  sa  mauvaise  humeur  persistanlecontre  lascanda- 
leuse  réussite  des  Voleurs  [^)y  — renouvelée  peut-être  à 

(1)  Cf.  ci-dessas,  p.  404.  Y.  an  TahL  de  litt,  (chap.  Du  drame)  : 
«...  Déjà  nous  avions  en  français  douze  volumes  de  pièces  allemandes 
(ceux  de  Friedel)...  etc.  » 

(2)  Et  de  plusieurs  pièces  de  Kotzebue  (V.  ci-dessus,  p.  407,  n.  i  ); 
mais  ce  sont  celles  que  Chénier  met  au  dernier  rang.  V.  son  TabL 
de  lut.,  chap.  Du  drame, 

(3)  1808-1810. 

(4)  V.  le  Tabl,  de  litt.,  chap.  Du  roman.  —  M-™»  de  Staôl  avait  écrit 
{De  la  litt,,  I,  17)  :  «  Parmi  les  écrivains  allemands,  ceux  qui  ne  pos- 
sèdent pas  un  génie  tout  à  fait  original  empruntent,  les  uns  les  dé- 
fauts de  la  littérature  anglaise,  les  autres  ceux  de  la  littérature  fran- 
çaise »  ;'elle  ajoutait  que  «  les  Allemands,  ressemblant  aux  Anglais 
sous  quelques  rapports,  s'égaraient  beaucoup  moins  en  étudiant  les 
auteurs  anglais  qu'en  imitant  les  auteurs  français  •.  —  Pour  Tin- 
fluence  de  Diderot  sur  le  développement  du  drame  allemand,  cf. 
Sch\e^e\,  Cours  de  lut.  dram  ,  12e  leçon  («  Nous  autres  Allemands, 
nous  pouvons  dire  avec  raison  :  Hinc  Ulœ  lacrimœ..,  etc.);  et  spécia- 
lement sur  Lessing,  Y.  M"»«  de  Staël,  De  l'AUem.,  II,  16  et  18. 

(5)  Au  chap.  Du  drame.  Cf.  dans  le  poème  sur  les  principes  des  arts, 
après  quelques  vers  sur  Shakspeare  : 

«  Mais  lorsque  de  nos  jours  la  lourde  Germanie 
Rappelle  ses  écarts  et  non  pas  son  génie...  » 

(6)  V.  le  passage  cité  ci-dessus,  p.  407. 
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propos  du  Wallenstein  de  Benjamin  Constant  (1),  —  qui 
lui  faisait  omettre  Schiller  parmi  les  auteurs  allemands 
dans  les  pièces  desquels  il  voulait  bien  reconnaître, 
néanmoins,  de  telles  «  beautés  »  (2)  ?  Il  réduisait  la  liste 
de  ces  auteurs-là  aux  noms  de  Goethe,  de  Lessing  et  de 
Klopstock  (3).  —  Lessing  même  avait  tenté  son  imi- 
tation par  une  pièce  où  sans  doute  a  la  tolérance  reli- 
gieuse ))  lui  parut,  comme  à  M°^*  de  Staël,  a  mise  en  ac- 
tion avec  beaucoup  de  naturel  et  de  dignité  »  (4)  ;  et 
pour  accommoder  au  «  goût  français  »  ce  drame  de 
Nathan  le  Sage  (5),  il  put  à  peu  près  se  borner  à  accé- 
lérer par  de  nombreuses  coupures  la  sinueuse  lenteur 

(1)  «  Tragédie  ea  5  actes  et  en  vers,  imitée  de  rallemand  »,  avec 
quelques  réflexions  sur  le  théâtre  allemand^  1809 

(2)  «  ...  Od  en  trouve  néanmoins  plusieurs  dans  les  ouvrages  de 
M.  Gœthe,  de  Lessing,  de  Klopstock  »  {Tabl,  de  litt.yChBp.  Du  drame). 

(3)  La  Mort  d*Adam  de  Klopstock  était  la  seule  pièce  que  La  Harpe 
{Corresp.  lUL,  lettre  174)  exceptât  de  son  jugement  défavorable  sur 
les  (c  tragédies  allemandes  »  du  recueil  de  Friedel  (l***  série,  1782),  où 
il  ne  voyait  quun  mélange  d*enflure  et  de  trivialité  (il  reconnaît  dans 
la  Mort  d'Adam  «  de  la  noblesse  et  un  sentiment  vrai  de  la  nature  »)  ; 
c  il  trouvait  en  général  les  Allemands  meilleurs  dans  leurs  comédies 
(bien  que  la  plaisanterie  lui  en  parût  froide)  que  dans  les  pièces 
sérieuses  ou  pathétiques  ». 

(4)  Expressions  de  M"»»  de  Staël  sur  cette  pièce,  «  le  plus  beau 
des  drames  de  Lessing,  »  dit-elle,  De  l'Allemagne,  II,  16. 

(5)  Traduit  dans  le  recueil  de  Friedel.  —  Ghénier  le  réduisit  de  5  à 
3  actes  :  il  en  a  retranché  les  rôles  de  Sittah  (sœur  de  Baladin)  et  du 
derviche  (ami  de  Nathan,  devenu  trésorier  de  Saladin).  avec  les  scènes 
auxquelles  ils  donnaient  lieu  et  quelques  autres  scènes  encore,—  dépla- 
çant aussi  Tordre  de  certaines  des  scènes  qu'il  conservait,  et  s'alta- 
chant  à  «  ennoblir  »  là  où  il  croyait  voir  quelque  trivialité  ;  il  a  rendu 
plus  vifs  certains  traits  contre  la  religion  chrétienne,  et  il  a  profilé  çà 
et  là  de  Toccasion  d'en  tourner  quelques  autres  en  allusions  contre 
Napoléon  :  Nathan,  par  ex.,  dit  (acte  II,  se.  m)  : 

«  Songez  donc  qu'au  grand  homme  il  faut  beaucoup  de  place  », 
et  ce  trait  était  déjà  dans  Lessing  ;  mais  Ghénier  y  insiste  en  faisant 
ajouter  un  peu  plus  loin,  par  son  Nathan  : 

«  Les  grands  hommes  souvent  furent  de  vrais  fléaux  d 
Cf.  encore  II,  i  : 

«  Fuyons  ;  on  est  toujours  assez  près  de  son  maître.  j> 

<r...  El  son  poids  (cfe  l  équité)  est  surtout  ignoré  dans  les  cours...  )>,  etc. 

Ces  allusions  sont  justement  des  indices  qui  permettent  de  dater 
cette  traduction  d'après  1802,  et  même,  probablement,  d'après  1805. 
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des  scènes  à  travers  lesquelles  se  développait^  trop 
complaisammeot^  cette  utile  t  philosophie  ».  Pourtant, 
dans  un  fragment  de  poème  didactique  (1)  qui  semble 
contemporain  du  Tableau  de  littérature,  il  unit  Lessing 
et  Schiller  pour  renvoyer  aux  «  théâtres  subalter- 
nes (2)  D  leurs  a  drames  b&tards  j>,  indignes  de  la  scène 
où  régnait  la  muse  des  tragiques  français  ;  et  ce  n'était 
point  au  hasard  de  ses  vers  qu'il  citait  leurs  noms  pour 
railler  chez  les  Allemands  a  l'orgueil  un  peu  plat  ï>  qui 
avait 

c  du  théâtre  français  voulu  ternir  Téclat»  : 

dans  la  prose  même  du  Tableau  de  littérature  (3),  en 
critiquant  les  longueurs  du  a  roman  »  de  Wilhelni  Meis- 
ter  (dc  abrégé,  du  reste,  par  le  traducteur  »),  il  félicitait 
Goethe  «  d'oser  admirer  Racine  et  Voltaire  »  :  «  c'est 
«  beaucoup  pour  un  Allemand,  ajoutait-il  ;  aussi  son 
a  ami  Schiller   l'en   a-t-il  vertement  réprimandé  ». 

(1)  L* Essai  Kur  les  principes  des  arts,  t.  II  des  Œuvres  posth,  (un  vers 
sur  les  Martyrs  de  Chateaubriand  peut  en  marquer  approximative- 
ment la  date);  ce  passage  fait  suite  aux  vers  cités  ci-dessus,  p.  425,  n.  3  : 

De  Schiller,  de  Lessing  si  Torgueil  un  peu  plat 
Du  théâtre  français  voulut  ternir  Téclat, 
Loin  du  trône  où  tenant  et  le  sceptre  et  la  lyre, 
Sont  assis  trois  rivaux  maîtres  du  même  empire, 
Que  Lessing  et  Schiller  de  leurs  drames  bâtards 
Surchargent  à  Tenvi  les   tréteaux  des  remparts. 

(2)  Expression  du  Tableau  de  lilt,,  à  propos  des  «  mélodrames  »  dont 
il  rapproche  les  pièces  de  Kotzebue. 

(3)  Ghap.  Du  roman  :  Ghénier,  passant  en  revue  (pour  la  période 
1789-1809)  les  «  traductions  des  romans  étrangers  les  plus  remar- 
quables »,  se  borne  à  rappeler  le  «  succès  si  général  et  si  légitime 
obtenu  et  conservé  par  Werther  »,  dont  la  traduction  était  antérieure 
(1777)  à  cette  période  ;  il  considère  spécialement  les  Années  d'appren- 
tissage de  Wilhelm  Meister,  traduites  en  1802  par  Sévelinges  sous  le 
titre  &' Alfred,  —  et  dans  cet  ouvrage  «  beaucoup  trop  long,  quoique 
abrogé  par  le  traducteur  »,  il  juge  que  «  le  talent  qui  inspira  Weitker 
ne  se  laisse  même  pas  entrevoir  ».  «  Tout  ce  que  l'on  peut  remarquer 
avec  éloges  »  (dit-il  à  propos  des  nombreuses  digressions  sur  Tart 
dramatique),  «  c'est  que  M.  Gœtbe  ose  admirer  Racine  (Cf.  W,  Meister, 
II,  viii)  et  Voltaire  ..  etc.  » 
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Schiller,  en  effet,  était  peut-être,  parmi  les  poètes  de  la 
nouvelle  Allemagne,  celui  qui  avait  le  plus  franche- 
ment représenté  le  goût  germanique  dans  son  opposi- 
tion avec  le  goût  français,  —  celui  aussi  qui  avait  le 
plus  systématiquement  affirmé,  en  haine  de  la  régu- 
larité classique,  les  principes  de  Técole  romantique 
allemande  sur  la  libre  souveraineté  de  la  fantaisie  du 
poète  (I).  Et  c'est  pourquoi  Daunou,  dans  sa  notice  de 
1818, — pour  exprimer  sur  le  «  genre  romantique  » 
l'opinion  qui  lui  avait  élé  commune  avec  son  ami,  — 
indiquait  que  Chénier  eût  regardé  comme  une  honte 
pour  «  l'esprit  humain  »  de  a  rétrograder  de  Racine  à 
Schiller  »  (2). 


(i),c  Le  poète  indépendant  ne  reconnut  pour  loi  que  les  impressions 
de  son  âme,  et  pour  souverain  que  son  génie...  »  (Passage  de  Schiller 
traduit  par  Mme  de  staêl  dans  V  Allemagne,  II,  3) 

(2)  Il  lui  4  semblait  impossible,  dit  Daunou,  que  l'esprit  humain  ré- 
trogradât de  Racine  à  Schiller,  à  moins  qu'on  ne  s'avisât  aussi  de  re- 
noncer à  la  philosophie  de  Locke  pour  celle  de  Kant...  etc.  »  Dans  le 
passage  indiqué  ci-dessus,  p.  425,  n.  2,  Daunou  indique  en  effet  la 
«  philosophie  allemande  »  avec  «  le  genre  romantique  »  comme  les 
«  deux  articles  »  sur  lesquels  Chénier  se  montrait  le  plus  intraitable 
dans  ses  «  disputes  »  avec  M"'  de  Staël.  Celle-ci  n'a  sur  Kaot  qu  une 
phrase  bien  vague  dans  son  livre  d^  lalitt,  (1,17);  c'est  seulement  dans 
son  livre  de  l'Allemagne  (\\i%\\Q  préconise  nettement  son  système  ea 
déclarant  t  mauvais  dans  st>n  principe  le  système  entier  de  la  philo- 
sophie des  sensations  ».  Chénier  dit  de  Kant  dans  son  TabL  de  litt,^ 
chap.  I  :  €  Un  homme  dont  la  doctrine  a  beaucoup  de  vogue  aujour- 
d'hui, du  moins  en  Allemagne,  en  altérant  les  principes  de  Locke, 
n'admet  pourtant  pas  des  idées  indépendantes  des  sensations  >. 
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CHAPITRE  IX 

M.-J.  CHÉNIER  BT  LES  ((  MODÈLES  ))  DU  THÉÂTRE  GREC. 


§  1.  M.-J.  Chénier  rapproché  de  ses  contemporains  pour  sa  ma- 
nière d'apprécier  les  tragiques  grecs.  —  §  2.  L'Œdipe  mou- 
rant de  M.-J.  Chénier  et  V Œdipe  chez  Admète  de  Ducis.  — 
§  3.  Les  emprunts  de  M.-J.  Chénier,  pour  son  Electre,  à 
VOreste  de  Voltaire.  —  §  4.  V Œdipe  Roi  de  M.-J.  Chénier  et 
le  Philoctète  de  La  Harpe.  —  §  5.  Le  style  de  M.-J.  Chénier 
dans  ses  imitations  de  Sophocle. 


I 


DauDOU,  dans  sa  Notice  sur  Joseph  Chénier,  le  repré- 
sente comme  ((  ayant  puisé,  de  bonne  heure^  dans  les 
«  tragédies  grecques,  le  système  qui  présida  à  toutes  ses 
((  compositions  dramatiques,  et  qui  en  détermina  Tex- 
«  trême  simplicité...  » 

Joseph  Chénier  n'avait  pas  eu  besoin  de  faire  des 
tragiques  grecs  une  étude  très  approfondie,  pour  ap- 
prendre à  les  apprécier  principalement  sous  l'aspect 
ainsi  indiqué  par  Daunou  (i).  La  préférence  générale 
pour  le  thé&tre  grec,  telle  que  l'avait  insinuée  Fé- 


(1)  C'est  sous  le  môme  aspect, principalement,  qu*Âlfieri  apparaissait, 
par  son  théâtre,  à  certains  critiques  français  (Y.  la  Décade  phiL  du 
30  flor.  III),  comme  «  ayant  fait  une  étude  approfondie  des  Grecs  ». 
C'est  justement  vers  cette  date  (à  Tâge  de  48  ans,  après  avoir 
achevé  tout  son  théâtre  original)  qu'Alfieri  allait  se  mettre  à  étu- 
dier le  grec  et  à  traduire  en  vers  quelques  tragédies  grecques  {les 
Perses, Philoctète,  Akeste);  danssa  jeunesse (1776,  Vr-4M/o6io^.,  IV, 2) 
il  avait  voulu  lire  les  tragiques  grecs  dans  les  traductions  latines,  «plus 
exactes  et  moins  ennuyeuses  que  les  traductions  italiennes  ». 
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oeloD  (i)  en  opposant  la  «  simplicité  »  des  a  anciens  » 
aux  ((  doubles  intrigues  »  et  au  style  souvent  trop 
orné  de  la  tragédie  française,  n'avait  guère  alors  de  par- 
tisans que  parmi  les  ((  érudils  ))  (2)  ;  mais  la  sim- 
plicité de  l'action,  envisagée  pour  elle-même,  ne  man- 
quait pas  de  preneurs  —  moins  convaincus  peut-être  et 
en  toutcas  moins  désintéressés  — parmi  les  auteurs  dra- 
matiques de  la  seconde  moitié  du  dix-huitième  siècle, 
depuis  que  leur  maître,  Voltaire,  assez  irrévérencieux  à 
l'égard  de  Sophocle  dans  ses  Lettres  sur  Œdipe  (3), avait 
prétendu  revenir  avec  son  Oreste  à  la  pure  tradition  du 
«  goût  antique  (4)  ».  L'exemple  des  Grecs  était  même 
invoqué  dans  des  sens  très  diflérents  par  certains  des 
prédécesseurs  de  Joseph  Chénier.  Au  moment  où  le  pu- 
blic venait  de  goûter  dans  VIphigénie  de  Guimond  de  la 
Touche  et  dsins  l'Uypermnestre  de  Lemierre  celte  «  sim* 
plicité  d'action  »  renouvelée  du  théâtre  grec,  De  Belloy 
voulait  que  Ton  reconnût  «  le  genre  des  Grecs  »  dans 
une«  tragédie  de  situations  et  d'événements  »  telle  que 
sa  Zelmire  (5)  ;  il  affirmait  que  le  cinquième  acte  de 
Gaston  et  Bayard  t  était  entièrement  dans  le  goût  des 
Grecs  (6)  j>;  il  désignait  diverses  parties  de  la  même 
pièce  comme  «  des  moments  de  terreur  tels  que  les 
Athéniens  les  désiraient  »  (7)  sur  leur  scène;  et  il  dé- 
montrait encore  qu'en  «  tempérantriiorreur  par  Talten- 
drissement  »  au  cinquième  acte  de  Gabrielle  de  Vergy^ 


(1)  V.  sa  Lettre  à  l'Académiey  chap.  sur  la  Tragédie. 

(2)  Cf.  La  H'àTpe,Lycée,  liv.  I,  cliap.  v  :  «  On  trouve  encore  bien  des 
personnes  instruites,  surtout  parmi  les  érudits,  qui  croient  le  théâtre 
grec  fort  supérieur  au  nôtre..   » 

(3)  Sur  ces  Lettres,  supprimées  plus  tard  par  lui  des  éditions  de  ses 
œuvres,  cf.  La  Harpe,  Lycée,  art.  sur  Sophocle. 

(4)  V.  TEpitre  dédie.  ^'Oreste,  —  Cf.  ci-dessus,  p.  258. 

(5)  V.  la  Préface  de  Zelmire  (éditions  de  1762,  1770  et  i779).  -  Cf; 
ci-dessus  p.  255. 

(6)  y.  le  détail  de  ses  raisons  dans  sa  préface. 

(7)  Expressions  de  sa  préface. 
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il  avait  su  corriger  par  a  rioiilation  du  théâtre  d'Athè- 
nes D  les  excès  ordinaires  «  du  genre  anglais  »  (1).  — 
Chénier  débutant  se  prévalut  de  l'autorité  des  Grecs  selon 
l'interprétation  qui,  de  l'auleur  d'Oreste,  s'était  trans- 
mise, pour  une  application  plus  exacte,  à  La  Harpe  tra- 
ducteur du  Philoctète  (2)  :  c'est  par  ((  Textrême  simpli- 
cité >  d'une  action  tournée  vers  la  peinture  des  passions 
et  non  vers  la  recherche  des  coups  de  théâtre,  qu'il  pré- 
tendait^dans  son  ilzemtre(3),s'étre  conformé  à  Texemple 
(c  de  Sophocle  et  d'Euripide  ))  en  même  temps  qu'à  la 
pure  doctrine  d'Aristote  (4).  Et  lorsqu'en  devenant 
€  l'auteur  de  Charles  IX  »,  il  put  se  flatter  de  com- 
pléter ce  rapprochement  avec  la  scène  grecque  par  les 
«mœurs  sévères  »  dont  s'écartait  son   Azémire^  c'était 

(i)  V.  la  préface  de  Gabrielle  de  Vergy. 

{%  Cf.  ci-dessus,  p.  258.  —  La  Harpe  lui-même  n'a  point  opposé 
sa  manière  d'imiter  Sophocle  à  l'imitation  moins  exacte  de  Voltaire 
dans  Oreste  :  il  avait  choisi  le  sujet  de  Philoctète  comme  le  seul  sus- 
ceptible «  d'être  transporté  sans  altération  »  sur  la  scène  française  vcf. 
ci-<]essous,  p.  452),  mais  il  mettait  VOreste  de  Voltaire  fort  au-dessus  de 
VElectre  de  Sophocle  (V.  son  Lycée)  ;  il  estimait  que  Voltaire  «  avait 
rassemblé  dans  son  Oreste  toutes  les  beautés  qui  appartenaient  au  sujet 
et  toutes  celles  qii'y  pouvait  joindre  un  tafent  tel  que  le  sien  »  ;  il  re- 
connaissait dans  l'une  comme  dans  l'autre  pièce  €  cette  simplicité  d'ac- 
tion si  rare  et  si  admirable...  »,et,  s'il  notait  dans  celle  de  Sophocle  une 
€  beauté  »  que  Voltaire  ne  s'était  point  appropriée  (V.  ci-dessous, 
p.  564,  n.  2),  c'était  pour  regretter  qu'elle  n'eût  pas  trouvé  place 
dans  la  pièce  française  où  «  la  naïveté  des  mœurs  grecques  »  avait  été 
d'ailleurs  si  bien  saisie. 

(3)  V.  VEpitre  dédie,  au  chevalier  de  Pange  :  «  Vous  y  trouverez  des 
passions,  et  non  des  coups  de  théâtre  ;  vous  y  trouverez  sinon  les 
mœurs  sévères  de  lascène  grecque,  du  moins  sonextrémesimplicité...  » 
Nous  avons  cité  (p.  26)  un  passage  de  Geoffroy  reconnaissant  en  effet 
dans  cette  tragédie  û*Azémire  «  le  goût  antique  ». 

(4)  Pour  se  féliciter  d'avoir,  dans  la  même  tragédie  d^Azémire,  négligé 
les  vains  effets  de  spectacle  qui  avaient  fait  applaudir  certaines  pièces 
de  l'époque  (Gaston  et  Bayard,  la  Veuve  du  Malabar^  etc.,  indiqués  par 
lui  plus  tard  à  ce  point  de  vue  dans  son  Essai  sur  les  principes  des  arts, 
cf.  ci-dessus,  p.  379,n.  2),  il  rappelait  aussi,  dans  son  Epitre  dédie., ce 
«  principe  ^  d'Aristote,  «  souvent  développé  par  Voltaire  »,  que  «  la 
terreur  et  la  pitié  devaient  être  excitées  par  le  fond  môme  du  drame, 
non  par  le  spectacle  ».  —  On  trouve  au  t.  II  des  Œuvres  posth.  une 
traduction  de  la  Poétique  d'Aristote  par  M.-J.  Chénier. 
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encore  aux  modèles  grecs  et  à  une  citation  d'Aris- 
tole  (1)  qu'il  rattachait  sa  conception  d'une  tragédie 
ennoblie  par  un  but  d'instruction  morale  et  civique  : 
la  tragédie  ainsi  comprise  redeyenait,  selon  lui,  «  ce 
qu'elle  avait  été  autrefois  dans  Athènes  »  ;  les  chefs- 
d'œuvre  représentés  devant  les  Athéniens  étaient 
toujours,  disait-il,  des  c  pièces  nationales  d,  comme 
Charles  IX  devait  en  être  une  pour  les  Français  de  i  789. 
Et  il  s'autorisait  d'avance  de  l'exemple  des  Grecs  pour 
insérer  dans  ses  pièces,  ce  en  faisant  parler  les  fameux 
personnages  des  temps  passés  »,  des  «  détails  relatifs 
aux  temps  présents  »  : —  a  VŒdipeà  Colane  est  plein 
d'allusions  à  la  guerre  du  PéloponèseD  (2),  écrivait-il 
dans  son  Discours  sur  Charles  /jf,  au  moment  d'intro- 
duire dans  sa  pièce  même  les  allusions  les  plus  précises 
aux  événements  contemporains  (3). 

Il  ne  faut  pas  s'exagérer  la  signification  de  ces 
érudites  références  :  De  Belloy  ausii^dans  la  préface  de 
son  Siège  de  Calais^  savait  citer  à  propos  de  sa  «  tragédie 
nationale  d  Eschyle,  Sophocle,  Euripide  (4),  célébrant 
«  la  gloire  d'Athènes  »  dans  les  Perses^  dans  Œdipe  à 
Co/one,dans  les  Stipplianies\Qi  le  Discours  sur  Charles  IX 
apparaît  assez  d'accord  avec  certaines  leçons  du  Lycée 
dans  les  raisonnements  par  lesquels  il  démontrait  qu'il 
fallait  encore  apprendre  des  Grecs  Tart  de  <k  peindre  les 
passions  ».  —  «...  Le  cœur  humain  ne  saurait  changer, 
«  expliquait-il  (5)  ;  or,  s'il  faut  peindre  la  nature,  où 

(!)  c  La  tragédie  est  plus  philosophique  et  plus  instructive  que  l'his- 
toire BÔme.  »  (Discours  sur  Charles  IX.) 

(2)  Cf.  La  Harpe  (Lycée)  au  sujet  de  cette  pièce. 

(3)  Cf.  ci-dessus,  p.  32. 

(4)  En  môme  temps  que  l'exemple  des  tragédies  anglaises,  qui  avait 
inspiré  Tiniliative  de  Voltaire  en  ce  sens.  Cf.  ci-dessus,  p.  256,  n.  i. 

(5)  Discours  sur  Charles IX.  —  Cf.  La  Harpe,  Lycée^  1. 1,  fin  du  chap.  v  : 
«...  Quoique  nous  sachions  construire  un  drame  beaucoup  mieux  qu'ils 
(les  Grecs)  ne  faisaient^ . . .  etc.,  gardons-nous  de  croire  qu'ils  ne  puis- 
sent plus  rien  nous  enseigner.  Hs  ont  saisi  la  nature  dans  ses  premiers 
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a  la  trouver  autour  de  nous?  Elle  est  si  fardée,si  voilée, 
(K  si  chargée  de  vêtements  étrangers  qu'elle  n'est  plus 
(T  reconnaissable.  Jetons  au  loin  ces  prétendus  orne- 
a  oients  qui  la  déguisent  :  nous  retrouverons  la  pureté 
a  des  formes  antiques.  Les  Grecs  Tont  représentée  nue 
a  dans  leurs  poèmes  comme  dans  leurs  statues.  Les 
a  mœurs,  les  institutions,  les  lois,  les  usages,  tout  les 
«  conduisait  à  la  vérité  :  tout  nous  pousse  en  senscon- 
a  traire.  Ils  ne  connaissaient  ni  les  préjugés  gothiques, 
a  uiThydre  des  conventions  qui  nous  assiège.  Suivons 
€  le  conseil  d'Horace  :   lisons-les  jour  et  nuit...  j» 

Chénier^  pour  sa  part,  les  avait  lus  :  une  des  pre- 
mières tragédies  qu'il  ait  présentées  à  la  Comédie- 
Française  élail,  sous  le  titre  d*Œdipe  mourant^  une 
imitation  de  VŒdipe  à  Colone.  Mais,  dans  le  temps 
où  il  achevait  son  Charles  IX,  il  n'entendait  s'inspirer 
de  leur  exemple  qu'en  inventant  à  son  tour,  en  écri- 
vant pour  son  siècle  comme  ils  avaient  écrit  pour  le 
leur  :  «  Il  ne  s'agit  plus  de  les  traduire,  déclarait-il  (1); 


traits  :  étudions  chez  eux  cette  vérité  précieuse,  le  fondement  de  tous 
les  arts  d'imitation,  et  que  nos  progrès  même  tendent  à  nous  faire  per- 
dre de  vue.  La  simplicité  des  anciens  peut  instruire  notre  luxe,  car  ce 
mot  convient  à  nos  tragédies,  quelquefois  un  peu  trop  ornées.  Notre 
orgueilleuse  délicatesse,  à  force  de  vouloir  tout  ennoblir,  peut  nous 
faire  méconnaître  le  charme  de  la  nature  primitive...  etc..  Il  ne  faut 
pas  sans  doute  les  imiter  en  tout  (lesGrecb)  ;  mais,  dès  qu  il  s'agit  de 
Texpression  des  sentiments  naturels,  rien  n'est  plus  pur  que  le  mo- 
dèle qu'ils  nous  offrent  dans  leurs  bons  ouvrages...  »  Cf.  au  début  du 
même  chap.  :  «..  Nos  grands  tragiques  n'ont  pu  surpasser  les  Grecs 
pour  la  vérité,  et,  dans  celte  partie,  les  Grecs  ne  sauraient  être  trop 
étudiés  ni  trop  admirés...  »  (Lescours  de  La  Harpe  au  Lycée  remontaient 
à  i786.)  — On  peutrapprocher  encore  de  ces  passagesde  La  Harpe  et  de 
Ghénier  quelques  lignes  de  Voltaire  {Dissertation  sur  Oreste)  :  «...  La 
différence  des  temps  et  des  lieux  ne  fait  que  de  très  légers  change- 
ments (cette  idée  même  se  retrouve  au  début  du  paragraphe  que  nous 
citons  du  Discours  sur  Charles  IX)  :  car  le  vrai  et  le  beau  sont  de 
tous  les  temps  et  de  toutes  les  nations.  La  vérité  est  une,  et  les  an- 
ciens Tout  saisie,  parce  qu'ils  ne  recherchaient  que  la  nature,  dont  la 
tragédie  est  une  imitation. . .  » 
(1)  Discours  sur  Charles  IX  (suite  du  passage  cité  plus  haut). 
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remplissons-nous  de  leur  esprit  et  créons  comme 
eux  ».  De  telles  paroles  exprimaient  Tidée  même 
qu'André  Chénier,  presque  à  la  même  date  (1),  déve- 
loppait, en  vers  pleins  de  verve  et  d'éclat,  dans  son 
poème  de /7nt;en/ton,séduisante  préface  de  ce  qui  devait 
élre  VUermès.  Joseph  Chénier,  sans  doute,  était  moins 
sincère  que  son  frère  en  se  mettant  ainsi,  comme 
t  élève  ÎDYenteur  )>  (2),  à  la  suite  des  anciens  :  la  tra- 
gédie était  peut-être  le  genre  où  un  auteur  français, 
a  travaillant  »  (3)  pour  le  théâtre,  devait  le  moins  se 
juger  lié  par  cette  façon  de  leur  rendre  hommage;  et 
bien  que  la  simplicité  de  l'action,  érigée  en  principe, 
permit  à  Chénier  de  traiter  avec  quelque  dédain 
l'adresse  d'agencer  une  intrigue,  les  habitudes  et  la 
constitution  propre  de  la  tragédie  française  lui  impo- 
saient sans  doute,  comme  à  la  généralité  de  ses  con- 
frères, l'opinion  que  les  modernes  étaient  très  supérieurs 
dans  l'art  de  «  construire  un  drame  j>  (4).  Si  pourtant  il 
lui  arriva^  dans  certaines  conversations  avec  Lemercier, 
de  traiter  de  «  préjugés  »  les  préférences  que  pouvait 
exprimer  celui-ci  pour  a  la  manière  simple  et  forte  »  (5) 

(1)  Le  poème  de  rinvention  devait  être  vers  1787  à  pea  près  dans 
rétat  où  nous  l'avons  (V.  la  notice  Moland  de  l'édition  Garnier  des 
Œuvres  poét.  d'A.  Chénier,  2-8o,  i884).  Cf.  notamment  les  passages  : 

«...  Les  coutumes  d'alors,  les  sciences,  les  mœurs 

Respirent  dans  les  vers  des  antiques  auteurs... 

Tout  a  changé  pour  nous^  mœurs,  sciences,  coutumes  : 

Pourquoi  donc  nous  faut-il...  etc. 

...  Oh  I    qu'ainsi  parmi  nous  des  esprits  inventeurs 

De  Virgile  et  d'Homère  atteignent  les  hauteurs  I 

Sachent  dans  la  mémoire  avoir  comme  eux  un  temple, 

Et  sans  suivre  leurs  pas  imiter  leur  exemple, 

Faire  en  s'éloignant  d'eux  avec  un  soin  jaloux 

Ce  qu'eux-méme  ils  feraient  s'ils  vivaient  parmi  nous. 

(2)  Expression  appliquée  par  A.  Chénier  U^InvetUion),  par  rapport 
aux  Grecs,  aux  tragiques  du  xviie  siècle  : 

a  De  leur  auguste  exemple  élèves  inventeurs  ». 

(3)  C'est  le  mot  répété  par  A.  Chénier  pour  s'exhorterlui-môme,dans 
son  poème  de  Vlnvention, 

(4)  V.  La  Harpe  cité  ci-dessus,  p.  433,  n.  5. 

(5) '<  Enclin  à  suivre  la  méthode   vive  et  rapide  de  Voltaire  (dit 
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des  tragiques  d'Athènes, ce  fut  peut-être  en  un  temps  où 
Lemercier  se  croyait  engagé  par  la  brillante  réussite  de 
son  Agamemnon  (i)àafficher,un  peu  indiscrètement  (2), 
de  telles  préférences. 

Chénierfutramené  vers  Sophocleparles  circonstances 
qui  fermèrent  la  tribune  à  son  éloquence  et  la  scène  à 
son  Philippe  II  (3).  A  son  Œdipe  mourant^  qu'il  revit 
peut-être  alors  (4), il  ajouta,  sous  le  Consulat,une  imi- 
tation de  l'Œdipe  Roi  ;  il  commença  encore,  d'après  So- 
phocle, une  Electre^  qui  resta  interrompue.  «  Il  sepro- 
«  posait,  écrit  Daunou,  de  reproduire  ainsi  tout  ce  qui 
«  nous  reste  de  ce  tragique  grec,  qu'il  préférait  à  tous 
«  les  autres  poètes  dramatiques  de  l'antiquité  (5)  ;  Tun 

Lemercier,  art.  sur  Chénier,  Rf^m^  encyclopédique,  i8i9),  son  esprit 
ne  s'accoutuma  que  très  tard  à  la  manière  simple  et  forte  des  poètes 
de  l'antiquité...  Mes  préférences  pour  leur  système  lui  semblaient  au- 
tant de  préjugés  sur  Tancienne  littérature...  etc.  i^  Lemercier  rap- 
porte à  l'époque  antérieure  à  la  traduction  de  TCEt/ipe  Roi  les  «  dé- 
bats »  qu'il  se  souvenait  d'avoir  eus  à  ce  sujet  avec  Chénier  ;  mais  il 
a  pu  fausser  par  ses  expressions  le  sens  d'un  désaccord  déjà  exagéré 
par  la  discussion  :  Cbénier  ne  pouvait  guère  blâmer  en  elle-même 
une  «  manière  simple  et  forte  »,  qu'il  prétendait  être  la  sienne  ;  et  Tan- 
te jr  à' Agamemnon^  de  son  côté,  s'était  conformé,  dans  la  pratique,  à 
l'opinion  de  la  supériorité  des  tragiques  français  dans  l'art  de  «  cons- 
truire un  drame  ».  M.  Patm,  en  appréciant  dans  ?>e%Etudes  sur  les  tragi- 
ques  grecs  ces  imitations  de  Sophocle  par  M.-J.  Chénier,  a  peut-être  pris 
trop  à  la  lettre  cette  «  curieuse  confldence  de  Lemercier  ». 

(1)  Au  Théâtre  de  la  République,  floréal  an  V,  —  «  la  plus  belle  (tra- 
gédie) qu'on  ait  donnée  depuis  trente  ans  »>  écrivaient  Etienne  et  Mar- 
tainville  en  1802,  dans  leur  Histoire  du  Théâtre-Français. 

(2)  Il  y  a  plus  de  Sénèque  et  d'Alûeri  que  d  Eschyle  dans  l'^l ^ank^mnon 
de  Lemercier. 

(3)  «  Quand  il  devient  difûcile  d'oser  penser  par  soi-même,  on  peut 
encore  traduire  »,  écrivit-il  en  1805  dans  la  préface  de  sa  traduction  en 
vers  d'une  élégie  de  Gray  {le Cimetière  de  campagne ji,  III  des  Œuvres.) 
—  C'est  à  la  période  qui  suivit,  que  se  rapportent  sans  doute  les  imi- 
tations du  Nathan  de  Lessing  et  de  VEcole  de  la  médisance  de  She- 
ridan.  (V.  ci-dessus,  p.  228,  et  427,  n.  5.) 

(4)  C'est  pourquoi,  peut-être,  Arnault  (dans  sa  Notice)  rapporte  à 
l'époque  du  Consulat  son  Œdipe  à  Colone  aussi  bien  que  sonŒdipeRoi, 

(5)  Cette  préférence  était  déjà  celle  de  Voltaire  (V.  la  Dissertation 
sur  VElectre]  et  surtout  de  La  Harpe  (V.  le  Lycée).  Peut-être  faut-il 
compléter  par  cette  indication  de  Daunou  celles  de  Lemercisr  (imi- 
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«  de  ses  plus  ardents  désirs  était  de  voir  un  jour  les 
a  talents  de  nos  plus  grands  acteurs  et  de  nos  plus 
a  habiles  musiciens  concourir  à  représenter  les  poèmes 
«  de  Sophocle  sur  le  plus  vaste  de  nos  théâtres  :  selon 
m  lui,  ces  spectacles  pouvaient  seuls  nous  donner  quel- 
a  que*idée  de  ceux  de  la  Grèce,  nous  en  dévoiler  tout 
«  le  charme,  nous  en  faire  sentir  tout  le  prix.  » 

Si  Chénier,  selon  ce  témoignage  de  Daunou,  désira 
pour  ses  imitations  de  Sophocle  la  scène  de  l'Opéra 
avec  les  acteurs  du  Théâtre-Français  (1),  ce  dut  être 
spécialement  en  raison  des  chœurs,  qu'il  conservait. 
La  Harpe  les  avait  éliminés  de  sa  ce  traduction  »  de 
Philoctète  :  a  tout  le  monde  sait,  —  répondait-il  aux  re- 
proches d'un  «  amateur  des  anciens  »  (2),  —  «qu'une 
a  pièce  avec  des  chœurs  ne  serait  pas  jouée,  et  que  si 
a  les  comédiens  voulaient  exécuter  ces  chœurs,  le  public 
<  se  moquerait  d'eux  x>  (3)  ;  et^  remontant  à  Tunique 
essai  du  chœur  fait  au  dix-huitième  siècle  dans  un  sujet 
du  théâtre  grec,  il  rappelait  les  rires  accueillant  à  la 
première  représentation  quatre  vers  que  Voltaire 
faisait  prononcer  par  le  chœur  de  son  Œdipe  (4).  Cette 
raison  n'avait  pas  empêché  Joseph  Chénier   d'intro- 


tateur  d'Eschyle  dans  son  Agamemnon)  sur  son  désaccord  avec  Ché- 
nier au  sujet  des  «  poètes  de  Fantiquité  ».  (V.  ci-dessus,  p.  435,  n.  5.) 

(1)  Il  la  désira  en  vain.  V.  ci-dessus,  p.  212  et  228. 

(2)  V.  la  préface  de  son  Philoctète, 

(3)  Il  semble  d'ailleurs,  dans  la  suite  de  sa  discussion,  n'envisager 
que  rhypothèse  de  chœurs  déclamés  (celle  de  chœurs  chantés  étant 
écarlée  à  priori),  et  ces  chœurs  parlés  ne  produiraient,  dit-il,  qu'une 
•  confusion  de  sons  »  et  une  «  cacophonie  ridicules  ».  Cf.  ci-dessus  p.  1 71 . 

(4)  '<  ...  Il  avait  (écrit  La  Harpe),  par  complaisance  pour  le  savant 
Dacier,  laissé  subsister  un  chœur  qui  ne  récitait  que  quatre  veis  (0  mort, 
nous  implorons  ton  funeste  secours...)  :  il  fallut  retrancher  au  théâtre 
ces  vers,  que  Ton  a  conservés  dans  toutes  les  éditions.  »  L'examen  des 
éditions  fait  apercevoir  inexactitude  contenue  dans  ces  phrases  de  La 
Harpe.  Les  rires  du  public  n'auraient-iU  pas  accueilli  plutùt  les  quatre 
vers  que  le  chœur  récite  dans  la  se.  i  de  Tacte  II  (édition  de  Kehl)  et 
qui  ne  figurent  pas  (non  phis  que  quatre  vers  de  Jocaste  qui  leur 
répondent)  dans  la  2«  édition  à'Œdipe  (1719)  ? 
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duire  dans  l'action  républicaine  de  son  Timoléon  des 
chœurs  semblables  à  ceux  qu'il  faisait  entendre  dans 
ses  '<  hymnes  »  de  circonstance  au  public  des  fêtes 
révolutionnaires  (I)  :  mais  la  critique,  celle  même  de 
la  Décade  que  dirigeaient  ses  amis,  n'avait  guère  eu 
que  des  ironies  pour  son  innovation  (2).  Chénier 
pensa  sans  doute  que  les  chœurs  de  l'Opéra  lui  garan- 
tiraient mieux  l'effet  qu'il  voulait  produire  par  le  main- 
tien des  chœurs  dans  ses  adaptations  de  Sophocle  (3)  : 
cette  idée  lui  fut  peut-être  suggérée  indirectement 
par  ceux  même  qui  avaient  dédaigneusement  parlé 
de  c  chœurs  d'opéra  »  (4)  à  propos  des  strophes  chan- 
tées dans  son  Timoléon. 

Voltaire  n'avait  nullement  eu  le  souci  de  l'élément 
lyrique  propre  au  théâtre  grec  en  conservant  le 
chœur  dans  son  Œdipe.  Il  lui  avait  paru  que  ce  per- 
sonnage collectif  n'était  point  déplacé  dans  un  sujet 
où  les  Thébains,  qu'il  représente,  sont  les  premiers 
intéressés  (5)  ;  mais  il  s'était  borné  à  le  faire  a  paraî- 
tre à  son  rang  comme  les  autres  acteurs  d  (6),  et  à  le 
faire  intervenir  dans  le  dialogue»  toujours  par  la  voix 

(i)  L  Hymne  à  la  Victoire,  chanlé  le  20  prairial  an  II,  —  le  Chant 
du  départ  (t6  messidor),  —le  Chant  des  Victoires  (^3  thermidor),—  pour 
ne  parler  que  de  ceux  qui  précédèrent  les  représentations  de  Ti- 
moléon. 

(2)  et  (4)  V.  ci-dessus,  p.  I7i. 

(3)  Voltaire  indiquait  les  chœurs  comme  une  des  raisonsde  la  ressem- 
blance qu'il  marquait  entre  Topera  italien  et  le  théâtre  d'Athènes.  (Cf.  ci- 
dessus,  p.  384,  n.  i.)  Plusieurs  des  sujets  de  Sophocle  avaient  été  récem- 
ment arrangés  en  «  tragédies  lyriques  >  :  ainsi  Œdipe  à  Colone,  poème 
de  Guillard,  musique  de  Sacchini,  donné  à  POpéra  en  1787  (V.  ce  qu'en 
dit  Chénier  dans  son  article  de  1797  sur  VCBdipe  à  Colone  de  Ducis, 
t.  IV  des  Œuvres)  ;  le  même  Guillard  tira  ^'Electre  un  poème  d'opéra  ; 
une  tragédie  lyrique  ^'Antigone  fut  donnée  à  TOpéra,  sans  succès,  en 
1790. 

(5)  Une  telle  condition  était  nécessaire,  selon  lui,  pour  justifier  le 
maintien  du  chœur  ;  aussi  n'y  avait-il  que  «  très  peu  de  sujets  où  cette 
nouveauté  lui  parût  pouvoir  être  reçue  ».  V.  sa  6»  lettre  sur  Œdipe, 
1719,  où  il  cite  et  commente  le  cas  d'Esiher  el  dAthalie, 

(6)  V.  sa  6«  lettre  sur  Œdipe. 
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d'uD  seul  individu  (1),  sans  inlerrompre  la  continuité 
de  l'alexandrin  (2).  —  Chénier  garde  le  chœur  dans  ses 
imitations  de  Sophocle,  sans  s'occuper  des  raisons 
particulières  qui  pouvaient  en  justifier  le  maintien 
dans  tel  ou  tel  sujet  :  il  fait  aux  vraisemblances,  ou 
aux  convenances  de  la  tragédie  française,  la  conces- 
sion de  Técarler  de  la  scène  quand  il  juge  sa  présence 
gênante  ou  déplacée  (3)  ;  mais  il  lui  altribue  régu- 
lièrement ,  aux  intervalles  des  actes  (4),  des  chants 
lyriques  qui  suivent  en  général»  strophe  par  stro- 
phe (5),  les  chœurs  correspondants  de  la  pièce  grec- 
que.  Et  la  place  faite  ainsi  au  chœur  eût  été  sans 
doute,  pour  l'époque  où  Chénier  les  destinait  à  la  scène, 
la  nouveauté  la  plus  apparente  de  ses  reproductions 
du  théâtre  ancien  :  elle  n'étaU  pas  sans  rapport  avec 
la  témérité  de  jeune  auteur  qui  lui  avait  fait  choi- 
sir d'abord,  pour  en  risquer  une  version — en  grande 
partie  exacte  —  sur  le  théâtre,  une  œuvre  aussi  pure- 


(1)  D'après  les  éditions  du  moias,  où  on  lit  toujours  €  premier  » 
ou  «  2^  personnage  du  chœur  ». 

(2)  Et  le  total  des  alexandrins  ainsi  prononcés  par  le  chœur  (acte  I, 
se.  h;  h,  1  ;  III,  x  ;  V,  v)  dépasse  à  peine  une  vingtaine  pour  toute 
la  pièce.  —  Le  chœur  ainsi  compris  n'a  du  chœur  grec  que  le  nom  ;  et 
Voltaire  eût  pu  appeler  aussi  «chœur  des  Romains  »  (comme  il  les  inti- 
tule en  effet  en  traduisant  dans  son  Discours  sur  la  tragédie^  1730,  le 
morceau  correspondant  de  Shakspeare)  «  les  Romains  »  qu'il  met  en 
scène  dans  sa  Mort  de  César, 

(3)  Cf.  Voltaire  (Lettre  sur  Œdipe)  et  La  Harpe  (Préf.  de  Philoctète) 
critiquant  au  point  de  vue  de  la  vraisemblance,  la  présence  continue 
du  chœur  dans  les  pièces  grecques.  Chénier,  par  exemple,  écarte  le 
chœur  de  la  scène  au  4*  acte  de  son  Œdipe  mourant,  pour  Tentrevue 
d'OEdipe  avec  Polynice.  En  revanche,  il  Tintroduit  dès  la  seconde 
(dans Œdipe  mourant  et  Electre)  ou  même  (dansl  Œdipe  Roi)  dès  la 
!»••  scène  de  la  pièce. 

(4)  Chénier  trouvait  cette  coupe  en  actes  appliquée  aux  pièces 
grecques  par  leurs  traducteurs  mêmes  (V.  les  traductions  et  les  ana- 
lyses du  P.Brumoy,  3  in-4**,  Paris,  1730).  «  Chez  les  anciens,  le  chœur 
remplissait  l'intervalle  des  actes  »,  dit  Voltaire  dans  sa  6«  lettre  sur 
Œdipe. 

(5)  Surtout  dans  son  Œdipe  Roi. 
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ment  grecque^  et  aussi  distante  des  formes  propres  à 
la  tragédie  française,  que  V Œdipe  à  Colone  de  Sophocle. 


II 


Lorsque  le  «  chevalier  de  Chénier  »>  présenta  aux 
Comédiens-Français  celte  imitation  d'Œdipe  à  Co- 
lone (i),  il  y  avait  à  peine  six  ans  que  Ducis  avait 
fait  jouer  avec  succès  une  tragédie  pour  laquelle  il 
s'était  inspiré  de  la  même  œuvre  grecque.  Mais  l'au- 
teur à* Œdipe  chez  Admeie  avait  défiguré  la  pièce  de 
Sophocle  en  la  combinant  avec  une  tragédie  d'Euri- 
pide :  transportant  à  Phères  en  Thessalie  les  Eumé- 
nides  de  Colone,  il  avait  fait  de  la  mort  miraculeuse 
d'Œdipe  le  dénouement  de  L'intrigue  à'Alcesie  :  dans  la 
pièce  ainsi  composée,  Œdipe  apparaissait  pour  se 
substituer  comme  victime  au  roi  Admète,  qu*a 
désigné  la  colère  des  Euménides  et  que  son  épouse 
Alceste,  déjà,  voulait  remplacer.  A  celte  combinaison 
que  blâmèrent  divers  critiques  du  temps  (2),  Joseph 
Chénier  voulut,  pour  un  de  ses  premiers  essais»  oppo- 
ser une  imitation  de  Y  Œdipe  à  Colone  selon  la  bonne 
méthode  qu'avaient  appliquée  Guimond  de  la  Tou- 
che à  Viphigénie  en  Tauride  et  La  Harpe  tout  récem- 
ment (3)  au  Philoctête  :   il   se  piqua  de  a  rassembler 

(1)  Reçue  en  première  lecture  le  23  janvier  1785  (VŒdipe  de  Ducis 
avait  été  joué  en  décembre  1778).  —  Rien  ne  garantit  que  la  pièce  fûtdès 
lors  pourvue  de  ses  «  chœurs  »  :  elle  eût  cependant  été  un  peu  maigre 
sans  eux;  d'autre  part,  Tassai  des  chœurs,  traduits  avec  plus  de 
brièveté,  semble  fait  avec  plus  de  timidité  que  dans  VŒdipe  Roi  (com- 
posé sous  le  Consulat). 

(2)  Grimm  (déc.  1778)  qui  la  juge  »  monstrueuse  »  ;  La  Harpe, 
Isifcée,  art.  sur  Sophocle  ;  Mercier  écrivit  dans  son  Tableau  de  Paris 
(1782,  art.  des  tragédies  modernes)  :  «  On  rit  quand  on  voit  un  auteur 
tragique  prendre  sans  façon  deux  ou  trois  pièces  grecques  pour  en 
composer  une  à  sa  fantaisie...  » 

(3)  Plus  sévèrement  d'ailleurs  que  Guimond  ;  mais  il  cite  lui-môme. 
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dans  son  Œdipe  mourant  toutes  les  beautés  du  modèle 
grec,  sans  le  déshonorer  par  une  intrigue  oiseuse  ou 
mesquine  »  (1). 

L'ouvrage  de  Chénier  était  encore  inédit  lorsque 
Ducis  refondit  le  sien  pour  le  remettre  au  théâtre  en 
i  797  :  mais  Ducis,  en  réduisant  sa  pièce  en  trois 
actes,  n'effaça  pas  toute  trace  de  Tamalgamedont  il  vou- 
lut dégager  le  sujet  d'ŒUipe  à  Colone  (2).  La  scène  fut 
replacée  dans  TAttique  (3),  auprès  de  Thésée;  mais  Thé- 
sée reste  menacé  de  mort  par  les  Euménides,  comme 
l'était  Admète,  et  pour  les  mêmes  raisons  (4)  :  Œdipe 
meurt  pour  Thésée  au  lieu  de  mourir  pour  Admète  ; 
le  rôle  d'Alceste  a  seul  disparu .  avec  les  scènes 
auxquelles  il  donnait  lieu  ;  et  les  sentiments  d'Admète 
pour  cette  épouse  dévouée  se  retrouvent  néanmoins  en 
Thésée  pour  une  Antiop«  qui  ne  parait  point  en 
scène,  mais  dont  Thésée  se  montre  très  tendrement 
occupé  (5).  Chénier,  dans  un  article  qu'il  écrivit  sur  cet 
Œdipe  nouvellement  représenté  (6), put  avec  raison  re- 
marquer que  le  défaut  essentiel  de  la  première  compo* 
sition  y  était  atténué,  mais  non  entièrement  effacé. 

Il  retrouva  d'ailleurs  sans  changements,  en  1797, 
tout    ce  qui    dans   VŒdipe  chez  Admète  touchait  au 

à  ce  point  de  vae>  VIphigénie  de  Guimond  à  côté  de  son  Philoctête 
dans  une  lettre  de  sa  Corresp,  litt.y  à  propos  de  la  préfacé  ù'Azémire- 
(Cf.  ci-dessus,  p.  294,  n.  3  ) 

(i)  Ce  sont  les  termes  d'une  note  de  lui,  recueillie  parmi  ses 
manuscrits  et  reproduite  par  Daunou  (Notice) . 

(i)  Ce  fut  le  nouveau  titre  de  sa  pièce,  jouée  au  Théâtre  de  la  Ré- 
publique le  17  prairial  an  V. 

(3)  A  Athènes  au  i»'  acte  ;  à  Colone,  pour  les  deux  autres.  ^ 

(4)  V.  acte  I,  se.  m,  et  II),  ii.  —  Ducis  avait  supposé  que  les  dieux 
punissaient  en  Admète  les  fautes  de  son  père,  coupable  d'avoir  trop 
aimé  la  guerre. 

(5)  Cf.  acte  I,  se.  i,  et  III,  m 

(6)  V.  au  t.  IV  de  ses  Œuvres,  («  L'auteur  dont  Tamilié  m'honore 
ayant  bien  voulu,  dit-il,  me  confier  son  ouvrage  manuscrit ..  »)  —  Cf. 
ce  qu'il  en  dit  dans  son  Tableau  de  litt.  (1809)  :  «  ...  la  double  actiou  a 
disparu  :  peut-être  Tunité  n'est-elle  pas  encore  assez  complète...  » 
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rôle  d'Œdipe.  Or  ce  n'était  pas  seulement  par  l'al- 
liage d'une  action  étrangère  que  Ducis  avait  alléré 
ï Œdipe  à  Colone  de  Sophocle  :  il  avait  plus  ou  moins 
déformé  cequ'il  en  avait  retenu  pour  son  propre  ouvrage. 
Les  pures  et  sobres  images  du  poète  grec  avaient  sans 
doute  paru  trop  faibles  au  génie  violent  de  Ducis. 
Il  a  vulgarisé  les  Euménides  de  Sophocle,  —  les  graves 
et  immatérielles  déesses  suffisamment  armées  par 
leur  redoutable  renom,  —  en  leur  attribuant,  avec  ses 
figures  sans  cesse  répétées  de  '<  torches  »  et  de  «  ser- 
pents »  (1),  l'appareil  qui  résultait  pour  lui  de 
leur  identité  avec  les  «  Furies  j>  (2).  Pour  situer 
leur  temple  en  un  cadre  digne  d'elles,  il  a  transformé 
en  un  affreux  <r  désert  »  de  «  rocs  »  arides  et  de 
c  cyprès  d  allégoriques  le  gracieux  et  riant  paysage 
chanté  par  le  chœur  de  Sophocle  ;  et  il  n'a  point 
voulu  renoncer  à  ce  site  de  convention  lorsque 
de  Phères  en  Thessalie  il  a  ramené  la  scène  à  Co- 
lone. Aussi  n'est-ce  point  une  impression  de  reli- 
gieuse sérénité  qu'Œdipe ressent,  comme  dans  la  pièce 
de  Sophocle ,  en  apprenant  qu'il  est  parvenu  dans  un 
endroit  consacré  aux  Euménides  :  Ducis  a  jugé  plus 
tragique  de  lui  faire  éprouver»  dès  qu'il  entend  pro- 
noncer leur  nom,  un  accès  de  trouble  et  d'effroi, 
une  sombre  agitation  subitement  évocalrice  de  ses 
crimes  involontaires,  —  enfin  tout  le  classique  éga- 
rement des  coupables  tourmentés  par  les  Furies 
vengeresses.  Un  a    grand-prêtre  des    Euménides   »>^ 

(1)  Ducis  en  cela  pouvait  avoir  raison  de  se  placer  au  point  de  vue 
de  rimpression  à  produire  sur  son  public;  nous  n'apprécions  ici  sa 
pièce  que  pour  son  rapport  avec  celle  de  Ghénier,  dans  la  façon  de  re- 
produire, selon  Texpression  de  celui-ci,  «  la  pureté  des  formes  antiques.  » 

(2)  Ducis, d'ailleurs, les  appelle  indifféremmentEuménidesouFurîes: 

«  Tu  vois  près  de  ces  lieux  le  temple  des  Furies  p, 

fait-il  dire  par  Thésée  à  Arcas  (I,  i)  —  M.-J.  Cbénier  a  évité  cette  con- 
fusion. 
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apparaissant  pour  répondre  aux  invocations  d'Œdipe, 
est  chargé  de  lui  annoncer  en  termes  positifs  sa  ré- 
conciliation avec  les  dieux  :  et  ce  banal  intermédiaire 
efface  l'impression  —  si  continue  à  travers  la  pièce  de 
Sophocle  —  d'une  communication  mystérieuse  entre 
Œdipe  et  la  divinité.  Enfin  le  spectacle  direct  de  la 
mort  d'Œdipe  frappé  de  la  foudre  sur  l'autel  des 
Euménides  est  d'un  effet  plus  théâtral,  mais  aussi  plus 
grossier,  que  le  poétique  récit  de  Sophocle  entourant 
de  mystère  la  disparition  d'Œdipe. 

Chénier  était  loin  de  condamner,  dans  sa  critique  de 
1797,  toutes  les  altérations  infligées  par  Ducis  au 
chef-d'œuvre  de  Sophocle.  S'il  n'aime  pas  ce  grand- 
prêtre  des  Euménides,  et  personnage  des  plus  oiseux, 
dit-il;  et  qu'il  aurait  fallu  laisser  à  l'Opéra  »,  il 
semble  goûter  beaucoup^  dans  la  scène  a  sublime  » 
entre  Œdipe  et  Antigone,  le  ce  sombre  délire  »  d'Œdipe. 
Kt  s'il  n'avait  point  adopté  pour  son  Œdipe  mourant 
tous  les  <  embellissements  >  dont  il  fit  honneur  à  Ducis 
dans  le  dessin  de  ces  deux  personnages  (1),  il  y  avait 
introduit  du  moins  ceux  que  la  situation  de  Polynicelui 
semblait  avoir  dus  à  l'invention  de  l'auteur  français  : 
après  avoir,  jusqu'au  milieu  de  son  quatrième  acte  2), 

(i)  Y.  son  article  de  1797  sur  la  pièce  de  Ducis  :  « ...  parmi  les  ca- 
ractères, celui  de  Tbésée  seul  est  affaibli  chez  Ducis...  La  situation  de 
Polynice  est  plus  approfondie  et  contribue  davantage  à  Tintérôt  général 
de  l'ouvrage.  Pour  les  caractères  d'Œdipe  et  d'Antigoue Je  n'hésiterai 
point  à  le  dire  :  M.  Ducis  les  a  trouvés  beaux  dans  Sophocle,  el  les  a 
beaucoup  embellis...  »  Cf.  le  Tableau  de  litt.,  où  Ducis  est  loué  «d'avoir, 
aux  beautés  qu'il  emprunte  (à  Shakspeare  ou  à  Sophocle),  ajouté  des 
beautés  égales  ». 

(2)  L^  suppression  du  rôle  d'un  habitant  de  Colone  (qui  dans  la 
pièce  de  Sophocle  ne  parait  qu'un  moment,  avant  le  chœur,  pour 
donner  à  CEdipe  les  premiers  renseignements  sur  Colone),  celle  aussi 
du  personnage  dismène,  ont  culrainé  pour  son  exposition  quel- 
ques remaniements.  On  le  voit  aussi  resserrer  çà  et  là  quelque  lenteur 
du  dialogue,  éliminer  la  minutie  de  certains  détails  (ceux,  par  exemple, 
qui  concernent  le  sacrifice  que  le  chœur  engage  Œdipe  à  offrir  aux 
Buménides),  —  introduire  en  revanche  quelque  tirade  pompeuse  ;  mais 
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suivi  d'assez  près  sinoD  toujours  le  texte,  du  moins 
Tordre  et  le  développement  des  scènes  de  Sophocle,  il 
avait  emprunté  à  Ducis  l'idée  du  c  pardon  sublime  d(1) 
accordé  par  (Hdipe  à  son  fils  Polynice. 

Il  était  trop  contraire,  en  eflet,  à  la  convention  de 
a  sensibilité  »  régnante  au  dix-huitième  siècle  de  main- 
tenir en  face  de  Polynice  suppliant  la  sombre  inflexi- 
bilité de  rOEdipe  grec  :  Polynice,  par  la  sincérité  de 
ses  remords  (2),  devait  s'acquérir  des  droits  (3)  au 
pardon,  et  «  la  nature  y>  (4),  d'autre  part,  devait 
reprendre  ses  droits  dansle  cœur  du  père.  Du  reste,  les 
imprécations  prononcées  d'abord  par  Œdipe  ne  pou- 
vaient guère  avoir  aux  yeux  d'un  public  français  le 
caractère  religieux  qui  les  rend  définitives  et  irrévo- 
cables dans  la  tragédie  grecque  (5).  Tous  les  acteurs 
en  scène,  dans  la  pièce  de  Sophocle,  contribuent  à 
cette  grave  impression  des  paroles  fatales,  —  le  chœur 
qui    conseille  à    Polynice     de   ne   pas   prolonger  un 

le  fond  et  la  saite  des  idées  se  retrouvent  en  général  tels  qae  dans  la 
pièce  grecque. 

(i)  C'est  son  expression  dans  son  article  sur  la  pièce  de  Ducis.  Il  a 
môme  imité  d'assez  près  certains  des  vers  de  Ducis  dansTexpression  de 
ce  pardon. 

(2)  Ducis  a,  en  effet,  insisté  plus  que  Sophocle  sur  ces  remords  :  il 
les  fait  exprimer  par  Polynice  lui-même  en  une  longue  tirade,  —  que 
Ghénier  a  résumée  en  deux  vers  : 

Au  nom  de  ce  remords,  compagnon  du  coupable, 

De  ce  tourment  affreux  plus  grand  que  vos  malheurs... 

(3)  Ducis  lui  fait  dire  : 

Mais  il  me  reste  un  droit  que  Je  porte  en  tous  lieux, 
Qu'on  ne  peut  me  ravir,  que  j'ai  reçu  des  deux  : 
Cest  ce  remords  sacré  qui  par  moi  vous  implore... 

(4)  C'est  Texpression  abstraite  souvent  employée  en  ce  sens  dans  les 
pièces  de  théâtre  de  la  deuxième  moitié  du  xviii«  siècle. 

(5)  La  Harpe  (Lycée,  1. 1)  indiquait  cette  différence  à  propos  d'une 
scène  des  Choéphores  d*Eschyle  :  «  ...  Si  Electre  balance  à  implorer 
Tombre  d'Agamemnon  et  à  maudire  ses  assassins...  c*est  qu*elle  est 
bien  sûre  que  sa  prière  ne  sera  pas  vaine...  Parmi  nous  elle  hésiterait 
moins  à  prononcer  des  malédictions  dont  Teffet  ne  nous  paraîtrait  pas 
devoir  être  si  prompt  et  si  infaillible  ..  » 
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momeat  de  plus  sa  présence,  Polynice  qui  courbe  la 
tête  en  jugeant  inutile  toute  insistance^  Antigone  elle- 
même  qui  renonce  à  dire  un  seul  mot  en  faveur  de 
son  frère.  Dans  les  pièces  de  Ducis  et  de  Chénier, 
Œdipe  a  eu  beau  commencer  par  maudire  :  Polynice 
et  Antigone  renouvellent  leurs  instances,  comme  si  sa 
malédiction  n'était  qu'une  formule  de  colère  à  retirer, 
comme  s'il  lui  suffisait  de  demander  aux  dieux  dociles 
d'en  suspendre^  d'en  «  enchaîner  d  l'eflet  (1). 

Chéniera  usé  du  même  moyen  que  Ducis  pour 
revenir,  après  ce  pardon  d'Œdipe,  à  la  vérité  de  la 
légende  grecque:  Polynice,  offrant,  sur  le  conseil  de 
son  père,  un  sacrifice  aux  Euménides,  voit  son  encens 
repoussé,  et  s'entend  répéter  par  les  déesses  les  mêmes 
menaces,  les  mêmes  imprécations  que  son  père  lui 
avait  d'abord  adressées;  il  suivra  donc  sa  destinée, 
malgré^les  supplications  d'Antigone  qui  voudrait  fem- 
pêcher  de  courir  en  même  temps  au  fratricide  et  à  la 
mort.  Chéniera  transposé  en  un  récit  de  Polynice  à 
Antigone  ce  que  Ducis  présentait  directement  sur  la 
scène:  la  prière  de  Polynice  rejetée  par  les  Euménides  ; 
et  il  n'a  pu  laisser  à  cette  prière  le  sens  qu'elle  avait 
dans  l'épisode  de  Dacis,  où  Polynice,  avant  Œdipe, 
demande  aux  Euménides,  en  signe  de  pardon,  de 
l'accepter  lui-même  comme  victime  à  la  place  d'Ad- 
mète  (2)  ;  mais  il  a  néanmoins  encadré  dans  plusieurs 
de  ses  vers  les  images,  les  expressions  mêmes  de  la 
scène  dont  il  s'inspirait  (3). 

(1)  Enchaînez,  s*il  se  peut,  ma  malédiction, 

dit  l'CEdipe  de  Ducis  en  s'adressant  aux  dieux. 
(i)  Ou  de  Thésée,  dans  la  pièce  remaniée  (III,  vi-vii). 

f3)       Vois  ce  livre  vengeur  où  la  main  des  Furies 

Des  fils  dénaturés  grave  les  noms  impies,...  etc 

On  peut  comparer  à  ces  vers  de  Ducis  ceux  de  Chénier  : 
Sur  le  livre  vengeur  j'ai  vu  les  Euménides,...  etc. 
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Un  récit  de  la  mort  d'Œdipe,  d'après  Sophocle, 
succède  à  ces  imitations  aflaiblies  du  tragique  de 
Ducis  (1)  :  l'attribution  de  ce  récit  à  Thésée,  au.  lieu 
du  simple  ce  messager  i  de  la  pièce  grecque,  se  ratta- 
che à  la  méthode  générale  d'adaptation  qui  faisait  aussi 
éliminer  par  Cbénier,  dans  la  première  partie  de  l'ou- 
vrage, le  rôle  accessoire  et  familier  d'un  habitant  de 
Colone  et  le  personnage  a  inutile  i»  (i)  d'Ismène.  —  On 
peut  noter  d'ailleurs,  en  diverses  parties  de  cet  Œdipe 
mourant  (3),  quelque  emploi  des  a  serpents  »  et  des 
«  flambeaux  »  attribués  aux  Euménides  dans  ÏŒdipe 
che%  Admète.  Chénier  n'a  pas  renoncé  non  plus  aux 
oc  cyprès  »  supposés  par  Ducis  autour  du  temple  des 
Euménides,  à  l'endroit  où  Œdipe  arrive  pour  mourir  : 
il  les  a  mêlés  au  paysage  de  «  pampres  »  et  a  d'oli- 
viers» qui  s'offre  aux  regards  d'Anligone  (4),  et  que 
célèbre,  dans  sa  pièce  comme  dans  celle  de  Sophocle, 

(1)  En  dehors  même  des  situations  que  nous  avons  signalées,  il  y  a 
dans  son  Œdipe  mourant  de  nombreux  souvenirs  de  Ducis.  —  Ducis, 
par  exemple,  faisait  dire  à  Œdipe  demandant  aux  dieux  de  l'agréer 
cx)mme  victime  (Œdipe  chez  Admète,  V,  vu)  : 

Soixante  ans  de  malheurs  ont  paré  la  victime. 
Chénier  fait  dire  à  son  (£dipe  invoquant  la  bienveillance  des  Eu- 
ménides (acte.  I)  : 

Terminez  mon  exil  ;  je  vous  offre  des  pleurs, 

Une  âme  résignée  et  trente  ans  de  malheurs. 

Ducis  faisait  dire  par  C£dipe  à  Antigène  (Œd,  chez  Adm  ,  III,  ii): 
Ouif  tu  seras  un  jour  chez  la  race  nouvelle 
De  Tamour  filial  le  plus  parfait  modèle,.  .  etc. 

et  Chénier  fait  dire  à  Antigone  par  Thésée,  sur  le  même  ton  décla- 
matoire (II,  i)  : 

Vous  qui  serez  un  jour  dans  la  postérité 

L'honneur  de  votre  sexe  et  de  l'humanité... 

(2)  Ainsi  quali6é  (dans  son  article  sur  ÏŒdipe  de  Ducis)  par  Ché- 
nier, qui  loue  Ducis  de  Favoir  supprimé.  Il  louait  aussi  Ducis  d'avoir 
supprimé  la  scène  «épisodique  et  froide  »  de  Créon  :  s'il  n'a  pas  éli- 
miné lui-môme  cet  épisode,  c'est  apparemment  parce  qu'il  l'avait  trouvé 
nécessaire  pour  remplir  son  3«  acte.—  Cf  ci-dessus,  p.  i43,  n.  2. 

(3)  Acte  I,  se.  II  ;  IV,  ii;  V,  ii. 

(4)  «  J'y  vois  des  oliviers,  des  pampres,  des  cyprès  »,  dit-elle  (I,  i). 
Thésée  en  parle  aussi,  V,  iv. 
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le  cbœur  des  Coloniales^  —  et  ce  mélange  est  comme 
le  symbole  de  sa  pièce  mème^  sorte  de  compromis 
entre  Sophocle  etDucis. 


m 


On  conçoit  que  Chénier,  à  peine  âgé  de  vingt  ans 
lorsqu'il  écrivit  cei  Œdipe  mourant,  n'ait  pu,  dans  son 
imitation  de  Sophocle^  se  soustraire  à  l'influence  des 
vers  les  plus  sonores  et  les  plus  applaudis  de  V Œdipe  de 
Ducis  ;  mais  son  Electre^  entreprise  par  lui  à  l'époque 
de  sa  pleine  maturité,  aurait  été  de  même  un  alliage 
entre  la  pièce  de  Sophocle  et  une  tragédie  de  Voltaire. 

Il  est  vrai  que  l'auteur  d*Oreste  en  1750  se  flattait 
d'avoir  imité  VElectre  de  Sophocle  «  autant  que  les 
mœurs  de  son  siècle  le  lui  permettaient  »  (l),et  sans 
«  s'écarter  de  la  simplicité  des  anciens  d  (2).  Il  se  com- 
parait lui-même  et  à  Longepierre  qui  n'avait  pas 
eu  assez  de  talent  pour  faire  goûter  dans  son  Electre 
le  mérite  analogue  d'une  action  «  simple,  sans  épi- 
sodes y>  (3),  et  à  Crébillon  qui  avait  montré  Oreste  et 
Electre  occupés  à  a  lier  une  partie  carrée  avec  les  deux 
enfants  du  bourreau  d'Âgamemnon  j>  (4). 

(i)  et  (2)  V.  Dissertation  sur  Oreste  et  VEpitre  dédie,  (à  la  duchesse 
du  Maine)  :  c  Je  me  suis  imposé  surtout  la  loi  de  ne  pas  m'ecar- 
ter...,  etc.  »  Sur  l'avis  de  La  Harpe  à  ce  sujet  (V.  ci-dessus,  p.  432,  n.  2). 
Grimm  (Corresp,,  juillet  1761)  reconnaissait  aussi  que  Voltaire  «  avait 
traité  son  sujet  avec  toute  la  simplicité  de  la  tragédie  grecque  »,  mais  il 
jugeait  que  sa  pièce  ne  gagnait  pas  •  à  être  mise  en  parallèle  avec 
VElectn  de  Sophocle,  ou  avec  celle  d'Euripide,  ou  avec  les  Choéphores 
d'Eschyle  ».  (Voltaire,  en  se  proposant  Sophocle  pour  modèle,  n'avait 
pas  tenu  grand  compte  des  pièces  d  Eschyle  ou  d'Euripide  sur  le 
même  sujet.) 

(3)  V.  VEpitre  dédie,  et  l'a  Dissertation  sur  Oreste. 

(4)  V.  sa  Dissertation  sur  Oreste  (lr«  et  3«  partie).  Il  y  a  en  effet 
dans  VElectre  de  Crébillon  (1708)  un  double  amour  d'Electre  pour  Itys 
(ûlsd'Egisthe,  d'une  autre  mère  que  Clytemnestre;  et  d'iphianasse  (sœur 
d'Itys)  pour  Oreste.  —  Crébillon,  dans  sa  Préface,  répondait  à  ceux  qui 
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CependaQl,  si  Voltaire  n'avait  point  mêlé  d'intrigue 
secondaire  à  l'action    tirée   de  Sophocle,  il  y   avait 
introduit»  pour  le  développement  de  ses  cinq  actes,  de 
bien  singulières  complications.  Dans  sa  pièce,  —  où 
Egistbe  ne  paraît  pas  seulement,  comme  dans  celle  de 
Sophocle,  au  dénouement,  pour  mourir,  -—  Oreste  se 
présente  à  l'usurpateur  comme  le  meurtrier  même  du 
fils  d'Agamemnon  dont  il  prétend  lui  apporter  la  cen- 
dre (i):  et  le  tyran,  pour  le  récompenser  de  cet  impor- 
tant service,  a  l'idée  de  lui  abandonner  Electre  comme 
esclave  (2)  ;  en  sorte  que  celle-ci  est  sur  le  point  de 
poignarder   celui  qu'elle  regarde  comme  le  meurtrier 
de  son   frère,    lorsque   Oreste,  arrêtant  son  bras,  se 
fait  reconnaître  d'elle  (3).  —  A  ce  moment  même,  un 
nouveau  péril  résulte  pour  Oreste  d'une  autre  combi- 
naison propre  à  Voltaire  :  l'urne  mensongère  renfermait 
en  effet  la  cendre  d'un  fils  d'Egisthe,  Plistbène,  qui, 
chargé  par  l'usurpateur  de  rechercher  et  de  tuer  Oreste^ 
a  été  tué  lui-même   par  le  fils   d'Agamemnon  ;  or 
Egistbe,   apprenant  au  cours  de  la  pièce  (4)  la  mort 
de  son  fils,  conçoit  des  soupçons  qui  le  déterminent  à 
faire  arrêter  le  soi-disant  meurtrier  d'Oreste.  — Et  ce 
fils  d'Egisthe,  avant  la  nouvelle  de  sa  mort,  était  encore 
utilisé   d'une   autre  manière  dans  la  pièce  :  Voltaire 
avait  rempli  une  moitié  de  son  second  acte  en  suppo- 
sant une  offre  que  le  tyran  faisait  faire  par  Clytemnestre 
à  Electre  d'épouser  son  Plisthène,  et  que  la  fille  d'Aga- 
memnon repoussait  avec  indignation. 


lui  reprochaient  cette  invention,  et  prétendait  avoir  ainsi  «  mieux 
réussi  à  rendre  Electre  tout  à  fait  à  plaindre  que  Sophocle,  Euripide, 
Eschyle  et  tous  ceux  qui  avaient  traité  le  même  sujet  ». 

(l)  C'est  seulement  comme  porteur  de  l'ûrne  qui  est  censée  conte* 
iiir  cette  cendre,  qu*Orestese  présente  dans  la  pièce  de  Sophocle. 

(i)  V.  acte  III,  se.  vi. 

(3j  Acte  IV,  se.  V  :  c'est  une  situation  semblable  à  celle  de  Mérope. 

(4)  Pin  du  3«  acte. 
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A  travers  quelques-unes  des  scènes  ainsi  a  inven- 
tées »  par  lui,  Voltaire  faisait  lui-même  remarquer  son 
attention  àne  rien  introduire  qui  fût  contraire  a  au  goût 
le    plus   pur  de  Tantiquité  »  (1).   Mais  il  avait  cru 
devoir  «  aux  mœurs  de  son  siècle  »  un  adoucissement 
du  sujet.  Ni  Electre  ni  Oreste  ne  veulent,  dans  sa  pièce^ 
étendre   leur  vengeance  sur  leur  mère  ;  Oreste   tue 
Clytemnestre,  il  est  vrai,  mais  il  ne  voulait  frapper 
qu'Egisthe  (2)  ;  son  parricide  involontaire  est  pour  lui 
le    châtiment    d'une    désobéissance  à  un  ordre   des 
dieux  (3).  En  rendant  Electre  «  moins  féroce  avec  sa 
mère  »,    Voltaire  a  rendu  aussi  Clytemnestre  ce  moins 
farouche  avec  sa  fille  9  (4)  :  Clytemnestre,  dans  sa 
pièce,  a    des  remords  dont  elle  fait  la  confidence  à 
Electre  et  qu'elle  ne  cache  point  à  Egisthe  même  (5)  ; 
elle  les  laisse  éclater  devant  celui-ci,  quand  il  se  réjouit 
de  la  mort  d'Oreste  (6)  ;  et,  avant  d'être  frappée  par 
la  main  d'Oreste  en  essayant  de  sauver  Egisthe,  elle  a 
pris  ouvertement,  contre  les  menaces  de  celui-ci,  la 
défense  de  son  fils  deviné  par  le  tyran  (7). 

Chénier  n'a  écrit  de  son  Electre  que  les  deux  pre- 
miers actes  et  quelques  vers  du  troisième  :  c'en  est 
assez  pour  reconnaître  sous  quels  rapports,  principa- 
lement, Voltaire  l'aurait  écarté  de  Sophocle.  —  Les 

(1)  Dissertation  sur  Oreste  (particaliôrement  à  propos  d'une  scène 
d'Oreste  et  de  Pylade  avec  Pammène  :  il  donnait  d'aillenrs  cette  intri- 
gue d'Oreste  comme  «  la  plus  simple,  sans  contredit,  qu'il  y  eût  sur 
notre  théâtre  »  (Cf.  ci-dessus,  p.  432,  n.  2). 

(2)  Alfieri  usa  du  même  0  adoucissement»  dans  son  Oreste;  c'est  aussi 
sans  le  vouloir  qu'Oreste  frappe  sa  mère  dans  VElectre  de  Crébillon 
(1708),—  et  Voltaire  avait  déjà  employé  ce  moyen  au  dénouement 
de  sa  Sémiramis. 

(3)  Voltaire  suppose  un  oracle  qui  lui  a  ordonné  d'agir  sans  se  faire 
connaître  d*Eleclre;  —  il  se  félicite,  dans  sa  Dissertation  sur  Oreste, 
de  cette  ingénieuse  invention. 

(4)  Expressions  de  Voltaire  (Dissertation  sur  Oreste). 

(5)  Actes  I  et  II. 

(6)  Faussement  annoncée.  Y.  acte  III,  scène  vi. 

(7)  Acte  V,  se.  m. 

^9 
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remords  dont   Ctytemnestre  fait  Taveu  à  Electre,  la 
proposition  que  celle-ci  croit  pouvoir  lui  faire  de  rap- 
peler Oresle  (I),  son  cri  de  mère  lorsque  la  mort  de 
son  fils  lui    est  annoncée  par  Egislbe  (2),  —  prouvent 
que  Chénier  avait  jugé  bon  d'apporter  à  son  sujet  le 
même  genre    «c  d'adoucissement  y>    que  Voltaire.   On 
voit  encore   (3)  qu'il  avait  retenu  de  l'intrigue  com- 
binée par  Voltaire  la  supposition  d'un  fils  d'Egistbe 
récemment  tué  par  Oreste  :  les  cendres  de  cet  Hélénus 
(c'est  le  nom  substitué  à  celui  de  Plisthône)  ont  été 
de  même  enfermées  dans  l'urne  qu'Oreste  doit  présenter 
à  Egisllie,  introduit  en  scène  au  troisième  acte  (4). 
Rien  n'indique  si,  dans  la  pièce  de  Chénier,  Oreste  de- 
vait aussi  se  donner  comme  le  meurtrier  du  fils  d'Aga- 
memnon  ;  mais  il  suffisait  de  la  nouvelle  de  la  mort 
d'Hélénus,  apportée  à  Egisthe,  pour  jeter  Oreste  dans 
un    péril    semblable  à  celui  où  le  faisait  tomber  Vol- 
taire. La  péripétie  résultant  de  ce  péril  était  justement 
—  avec  la  transformation  du  caractère  de  Clytemnes- 
Ire  —  ce  qui,  au  jugement  de  La  Harpe  (5),  contribuait 
le  plus  à  rendre  la  pièce  de  Voltaire  très  supérieure  à 
celle  de  Sophocle;   Chénier  semble  avoir  partagé  sur 
ces  deux  points  l'opinion  de  La  Harpe,  et  ainsi  la  défor- 
mation de   V Electre  grecque  aurait  porté  non  plus  sur 
une  seule  situation,  comme  foixvV Œdipe  à  Colone^  mais 
sur  l'ensemble  de  la  pièce. 

Il  eût  donné  sans  doute  pour  raison  d'être  à  son  ou^ 
vrage,  par  rapport  à  celui  deVoltaire,  une  part  plus  large 
faite  aux  «  beautés  »  propres  au  modèle  grec.  —  Trois 

(!)  V.  racle  II,  se.  m. 

(2)  Acle  III,  se.  i. 

(3)  II,  I  :  entretien  d'Oreste  avec  son  gouverneur  Isménor.  Chénier 
a  rejeté  le  rôle  de  Py  lade,  rôle  muet  dans  Sophocle  et  assez  développé 
par  Voltaire. 

(4)  Dans  la  pièce  de  Voltaire,  Egisthe  parait  dès  le  premier  acte. 

(5)  V.  \e  Lycée,  article  sur  Sophocle. 
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scènes  empruntées  à  Sophocle  composent  tout  son 
premier  acte,  où  paratt  d'abord  Electre  venant  dire  sa 
plainte  à  la  lumière  du  jour,  puis  racontant  aux 
femmes  de  Mycènes  ses  sujets  de  douleur,  avec  son  rêve 
impatient  de  vengeance  ;  et  dans  la  troisième  de  ces 
scènes  prend  place  un  morceau  que  La  Harpe  regrettait 
de  ne  pas  trouver  encadré  dans  la  pièce  de  Voltaire  (1), 
—  le  détail  touchant  des  dons  qu'Electre  conseille  à 
sa  sœur  Chrysothémis  d'offrir  aux  mânes  d'Âgamem- 
non  à  la  place  des  présents  dont  Clytemnestre  a  osé  la 
charger.  Sauf  quelques  indications  relatives  au  fils 
d'Egisthe,  on  pourrait  croire^  par  ce  premier  acte,  que 
Chénier  n'a  voulu  suivre  que  Sophocle.  Mais  la  diver- 
gence se  manifeste  au  second  acte  ;  elle  se  serait  sans 
doute  prononcée  davantage  dans  les  autres.  Et  la  com- 
binaison de  Voltaire  avec  Sophocle  ne  se  serait  pas 
toujours  faite, semble-t-il,  par  une  soudure  très  adroite. 
La  scène  où  Chénier  met  pour  la  première  fois  en 
présence  Electre  et  Clytemnestre,  commence  à  peu  près 
comme  dans  la  pièce  grecque,  par  un  échange  de  re- 
proches et  de  menaces,  et  dévie  ensuite  vers  l'imitation 
de  Voltaire,  par  un  brusque  attendrissement  de  Clytem- 
nestre,auquel  répond  une  symétrique  émotion  d'Electre. 
Chénier,  il  est  vrai,  selon  sa  méthode  d'amalgame 
entre  ses  deux  modèles,  rattache  les  remords  de 
Clytemnestre  —  conçus  d'après  Voltaire  —  à  un  songe 
dont  s'alarme  la  Clytemnestre  de  Sophocle  et  que 
Voltaire  n'avait  pas  reproduit  ;  mais  si  c'est  l'inquié- 
tude causée  par  ce  songe  qui  détermine  la  nouvelle 
attitude  de  Clytemnestre,  pourquoi  celle-ci  s'est-elle 
montrée  d'abord  si  dure  et  si  hautaine  envers  sa  fille, 


(!)  •  C'est  peut-être  la  seale  des  beautés  de  cette  pièce  (celle  de  So- 
phocle) qu'il  De  se  soit  point  appropriée...  »  La  Harpe  lui-môme  a 
traduit  ce  morceau,  où,  dit- il,  «la  naïveté  des  mœurs  grecques  se 
montre  tout  entière  ».  (V.  le  Lycéê^  article  sur  Sophocle.) 
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—  plus  dure  et  plus  hautaine  que  dans  la   pièce  même 
de  Sophocle? 


IV 

oc  II  est  honorable  pour  la  mémoire  de  Sophocle, 
avait  écrit  La  Harpe  dans  son  Cours  de  littérature  (1), 
qu'en  voulant  trouver  le  chef-d'œuvre  de  l'ancienne 
tragédie,  il  faille  choisir  entre  deux  de  ses  ouvrages, 
V Œdipe  Roi  et  le  Philoctète  »  ;  et  La  Harpe,  ayant  ris- 
qué lui-même  avec  le  second  de  ces  chefs-d'œuvre  la 
«  nouveauté  »  de  a  présenter  sur  le  théâtre  de  Paris 
une  pièce  grecque  telle  à  peu  près  qu'elle  avait  été 
jouée  sur  le  théâtre  d'Athènes  »  (2), déclarait  avoir  tou- 
jours considéré  «  le  sujet  de  Philoctète  »  comme  «  le 
seul  de  ceux  qu'avaient  traités  les  anciens  qui  fût  de 
nature  à  être  transporté  en  entier  et  sans  aucune  alté- 
ration sur  les  théâtres  modernes  ]>  (3).Chénier  semblait 
se  conformer,  par  son  Electre  comme  par  son  Œdipe  à 
Coloncj  à  cette  opinion  de  La  Harpe  :  pour  l'Œdipe  Roi, 
cependant,  l'adaptation  à  la  scène  française  ne  lui  parut 
pas  exiger  plus  d'  «  altérations  »  que  La  Harpe  n'en 
avait  fait  subir  au  Philoctète  de  Sophocle. 

Voltaire  lui-même,  en  dissertant  sur  la  conformité 
de  son  Oreste  avec  a   la  noble  simplicité  »  (4)  de  la 

(i)  et  (2)  Les  passages  du  Cours  de  litt,  (cbap.  snr  la  tragédie  grecque, 
—  paru  en  Tan  VU),  que  nous  citons  ici,  se  trouvaientdéjà  dans  la  Pré-^ 
face  de  Philoctète,  du  moins  dans  les  éditions  qui  suivirent  la  représen- 
tation de  la  pièce,  celles  de  17861799,  selon  les  dates  indiquées  par 
Quérard)  :  l'article  sur  le  Philoctète,  dans  le  Cours  de  litt.,  n'est  guère 
dans  son  ensemble  qu'une  reproduction  de  cette  Préface. 

(3)  Grimm  (Corresp  ,  !«'  juin  1757)  écrivait,  à  propos  de  «  l'arrêt  de 
Voltaire  (Essai  sur  les  mcmrs)  contre  lé  théâtre  des  Grecs  »  :  «  Y  a- 
t-il  une  nation  qui  ait  une  pièce  à  mettre  à  côté  de  Philoctète  f  Et  peut- 
on  faire  une  critique  plus  amère  et  plus  cruelle  de  notre  goût  qu'en 
observant  que  ce  chef-d'œuvre  de  l'esprit  humain  serait  représenté 
sans  succès  sur  nos  théâtres?  » 

(4)  Expression  de  saL  Dissertation  sur  Oreste  (^*  partie). 


Digitized  by 


Google 


—  453  — 

scène  grecque,  se  reprochait  d'avoir  mêlé  précédem- 
ment au  sujet  d'Œdipe,  a  non  point  sans  doute  une 
intrigue  d'amour,  mais  seulement  le  ressouvenir  d'une 
passion  éteinte  ))  ;  il  reconnaissait  déjà  en  1719,  dans 
ses  Leltressur  Œdipe,  le  défaut  de  «  ce  souvenir  d'amour 
entre  Jocaste  et  Philoctète  »,  mais  il  s'en  excusait 
comme  d'un  a  défaut  nécessaire  »,  le  sujet  ne  fournis- 
sant pas  en  lui-même  assez  de  matière  pour  les  cinq 
actes  (1  )  :  Chénier  voulut  se  passer,  pour  son  Œdipe  Roi^ 
de  ce  renfort  a  nécessaire  »  d'un  froid  épisode. 

Voltaire  mettait  sans  doute  en  compensation,  avec 
le  défaut  ainsi  avoué  dans  sa  pièce  (2),  la  série  des 
lourdes  fautes  relevées  par  lui,  sur  un  ton  de  conti- 
nuel persiflage,  dans  celle  de  Sophocle.  D'après  son 
analyse  de  l'ouvrage  grec,  a  la  pièce  est  finie  dès  le 
second  acte  »,  puisque  le  spectateur  connaît,  par  les 
révélations  très  précises  de  Tirésias,  toute  la  vérité 
sur  Œdipe,  et  qu'Œdipe  lui-même  ne  peut,  sans  un 
invraisemblable  aveuglement,  persister  à  ne  pas  la 
reconnaître  ;  elle  est  a  encore  finie  »,  ou  devrait  l'être, 
par  les  rapprochements  qui  ne  peuvent  manquer  de 
frapper  Œdipe  et  Jocaste  dans  l'échange  de  leurs  con- 
fidences ;  elle  est  encore  une  fois  «  finie,  au  quatrième 
acte  »,  lorsqu'Œdipe  enfin  connaît  son  sort.  —  La 
Harpe  avait  déjà  montré  1'  «  injustice  »  et  la  «  légè- 
reté »  de  ces  critiques  (3),  lorsque  Chénier  écrivit  son 

(i)  C'est  la  raison  qu'indique  Voltaire  lui-môme  dans  ses  Lettres  sur 
Œdtpe,  1719. 

(2)  Indépendamment  d'un  défaut  qui  était  celui  du  sujet  (cf.  sur  «  ce 
vice  du  sujet  »  le  Lycée  de  La  Harpe).—  Il  convenait  d'ailleurs,  dans  sa 
Préface  d'Œdipe  (1729),  que  La  Motte  avait  su  éviter,  en  traitant  le 
même  sujet,  «  les  défauts  dans  lesquels  il  était  tombé  ». 

(3)  V.  au  1. 1  du  Lycée,  paru  en  l'an  VII,  Tarticle  sur  Sophocle,  Il 
estime  que  «  Tintrigue  de  Sophocle  est  fort  bien  nouée,...  etc.  »;  il 
conclut  d'ailleurs  que,  «  compensation  faite  des  beautés  et  des  défauts, 
il  serait  difficile  de  se  prononcer  entre  les  deux  Œdipes  »  (tandis  que 
pour  l'E/ectr^.  ajoute  t- il,  quelque  belle  que  soit  celle  de  Sophocle, 
celle  de  Voltaire  remporte  de  beaucoup...  »). 
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Œdipe  Roi.  Il  avait  admiré,  traduit  même  ,  avant 
Cbénier,  ((  la  scène  des  adieux  d'QEdipe  à  ses  en- 
fants ))  (1),  blâmée  par  Voltaire  comme  un  prolonge- 
ment inutile  de  la  pièce  de  Sophocle.  Le  «  pathétique 
admirable  »  de  cette  scène,  «  contrastant  parfaitement 
avec  les  scènes  terribles  ))  qui  ont  précédé  (2),  parut  à 
Chénier  une  raison  suffisante  pour  la  conserver  à  la 
fin  de  son  Œdipe  :  il  avait  lui-même  essayé  de  soutenir, 
par  un  genre  d*émolion  pareillement  dégagé  de  tout 
intérêt  d'intrigue,  le  long  développement  donné  aux 
situations  finales  de  son  Calas  et  de  son  Fénelon  (3).  — 
Il  a  de  même  pris  parti  pour  Sophocle  contre  les  criti- 
ques de  Voltaire,  en  reproduisant  dans  toute  leur 
précision  les  révélations  de  Tirésias  dès  ((  le  second 
acte  ))  :  ces  révélations,  en  eflet,  sont  amenées  de  telle 
façon,  dans  la  pièce  grecque,  qu'elles  puissent  paraître 
à  Œdipe,  dominé  par  la  colère,  une  simple  imposture 
de  Tirésias  ;  et,  d'autre  part,  en  avertissant  le  spectateur 
du  résultat  auquel  doit  aboutir  l'enquête  commencée, 
elles  rendent  pour  lui  d'autant  plus  poignant  chaque 
progrès  qu'il  verra  faire  par  Œdipe  dans  la  découverte 
de  la  terrible  vérité.Et  Chénier  a  conservé,  comme  suite 
aux  déclarations  de  Tirésias,  la  dispute  entre  Œdipe  et 
Créon,  —  sans  peut-être  goûter  plus  que  La  Harpe  cet 
((  incidentépisodique))(4)  par  lequel  Sophocle  ménageait 
l'entrée  en  scène  et  la  décisive  confidence  de  Jocaste. 

(i)  et  (2)  Expressions  de  Chénier  dans  un  fragment  imprimé  au 
tome  III  de  ses  Œuvres  posthumes  (p.  430),  où  il  reproche  à  Voltaire 
d'avoir  été  «  injuste  envers  Sophocle  ». 

(3)  Daunou  (Notice)  cite  le  5^  acte  de  Fénelon  comme  une  des  appli- 
cations les  plus  caractéristiques  du  système  t  puisé,  dit-il.  par  Ché- 
nier,dans  les  tragédies  grecques  ^ .  (Cf.  ci-dessus,  p.  32î,  n.  1,  et  p.  430.) 

(4)  Voltaire  avait  raillé  «ces  longs  discours  étrangers  au  sujet  »; 
La  Harpe  les  condamnait  aussi  comme  une  sorte  de  remplissage,  en 
remarquant  que  «  le  Philoclète  introduit  par  Voltaire  était  encore  plus 
étranger  au  sujet  que  Créon  »  :  Chénier  les  conserva  sans  doute  pour 
une  raison  de  ce  genre,  comme  dans  son  Œdipe  mourant  il  avait  con- 
servé l'épisode  «  inutile  »  de  Créon.  (Cf.  ci-dessus,  p.  446,  n.  4.) 
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Chéaier  a  supprimé  dans  cette  coDfidenee  un  dé- 
tail (1)  que  Voltaire  avait  relevé  comme  trop  significa- 
tif pour  qu'CEdipe  ne  dût  pas  se  reconnaître  immédia- 
tement dans  Tenfant  exposé  jadis  par  Jocaste  ;  mais  il 
a  laissé  la  même  importance  que  dans  la  pièce  de 
Sophocle  au  faux  rapport  d'un  témoin  selon  lequel 
Laïus  aurait  été  tué  par  a  tfe^  brigands  »  (2).  Voltaire 
jugeait  que  a  cette  petite  tromperie  de  Phorbas  ))  (3) 
ne  devait  pas  être  «  le  nœud  de  la  tragédie  d'Œdipe  »  : 
aussi  explicable  comme  erreurque  comme  tromperie  (4)^ 
elle  a  réellement  pour  effet  de  suspendre,  après  la 
scène  de  la  double  confidence,  la  nécessité  pour  Œdipe 
de  se  reconnaître  comme  le  meurtrier  de  Laïus.  Or, 
avant  que  ce  dernier  doute  soit  éclairci,  la  nouvelle 
de  la  mort  de  Polybe  intervient  dans  la  pièce  pour 
fournir  un  nouveau  sujet  d'enquête  à  la  curiosité 
d'Œdipe  ;  et  lorsqu'arrivera  Phorbas,  ce  n'est  plus  sur 
la  mort  de  Laïus  qu'il  sera  interrogé,  c'est  le  mystère 
même  de  la  naissance  d'(Xdipe  qu'il  sera  appelé  à 
éclaircir. 

Voltaire  avait  critiqué  comme  une  faute  grossière 
l'absence  de  réponse  à  la  première  question  :  «  Sopho- 
((  de,  écrivait-il,  oublie  que  la  vengeance  de  la  mort 
((  de  Laïus  est  le  sujet  de  sa  pièce  :  on  ne  dit  pas  un 
«  mot  à  Phorbas  de  cette  aventure,  et  la  tragédie  finit 
((  sans  que  Phorbas  ait  ouvert  la  bouche  sur  la  mort 
((  du  roi  son  maître  )).  Approuvant  apparemment  ces 
observations  de  Voltaire,  Chénier  a  rétabli  l'inutile 

(i)  Le  «  ap9pa  Iv^euÇac  ttoSoTv  ».  V.  la  critique  de  Voltaire  sur  ce 
point. 

(2)  Sous  des  brigands  armés  Laïus  perdit  la  vie, 

fait  dire  Chénier  dans  sa  pièce,  acte  I,  sc.ii;  cf.  lïl,  iv,  et  IV,  iv. 

(3)  C'est  le  nom  donné  par  les  auteurs  français,  depuis  Corneille,  au 
vieux  serviteur  (espdtTrwv)  qni  paraît  dans  la  pièce  de  Sophocle. 

(4)  Sophocle,  par  la  conduite  de  sa  pièce  (v.  ci-dessous),  se  dispen- 
sait de  toute  explication  à  cet  égard. 


Digitized  by 


Google 


—  456  — 

explication  négligée  par  Sophocle.  Dans  sa  pièce»  avant 
d'être  questionné  sur  la  naissance  d'Œdipe,    Phorbas 
est  d'abord  amené  à  reconnaître  en  lui  le  meurtrier 
de  Laïus,  et  à  expliquer  pourquoi  il  avait  raconté  que 
Laïus  avait  été  tué  par  des  brigands.  L^OEdipe  de  So- 
phocle ne  procède  pas  avec  cette  méthodique  régula- 
rité :  entraîné  à  saisir  d'abord  le  secret  de  sa  naissance, 
il  n'a  pas  besoin  de  s'informer  ensuite  du  meurtre  de 
Laïus  :  l'évidence  de  son  inceste  implique  pour  lui 
celle  de  son  parricide,  elle  lui  fait  suffisamment  recon- 
naître dans  sa  destinée  la  véracité  des  oracles,  pour 
ne  pas  lui  laisser  un  seul  moment  l'idée  qu'ils  ont  pu 
ne  s'accomplir  qu'à  demi  ;  et  cette  jonction  des  deux 
problèmes  n'était  elle-même  que  l'expression  de  la 
fatalité  qui  dirige  cette  action  en  jetant  la  question  de 
la  naissance  d'Œdipe  à  travers  l'enquête  engagée  sur 
la  mort  de  l'ancien  roi.  Du  moins,  dans  sa  vaine  pré» 
occupation  de  les  distinguer,  Chénier  n'a-t-il  pas  imité 
la  disposition  adoptée  par  Voltaire  qui,  en  faisant  élu- 
cider la  question  du  meurtre  de  Laïus  avant  l'arrivée 
même  du  messager  de  Corinthe,  introduisait  dans  sa 
pièce,  de  la  façon  la  plus  formelle,  le  défaut  qu'il  trou- 
vait à  celle  de  Sophocle,   d'être  a  finie  au  quatrième 
acte  »  (1). 


Ce  changement  est  d'ailleurs  le  seul  que  Chénier  ait 
apporté  à  la  conduite  de  la  pièce  grecque  (2).  Depuis 

(i)  L'arrivée  du  messager  de  Corinthe  est  aononcéedans  la  dernière 
scène  du  4«  acte  ;  mais  toute  Vaction  semble  terminée  avec  la  scène 
précédente. 

(2)  Il  y  en  a  un  autre  qui  n'intéresse  pas  la  conduite  de  Faction,  — 
vers  le  début  de  la  pièce  :  les  imprécations  prononcées  par  (Ddipe 
contre  le  meurtrier  encore  inconnu  de  Laïus  ont  été  rattachées  à  la 
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la  «  magnifique  exposition  d  qu'il  blâmait  Voltaire  de 
n'avoir  pas  gardée  (1),  jusqu'à  la  situation  finale  qu'il 
lui  reprochait  d'avoir  omise,  chacune  des  scènes  de  la 
tragédie  de  Sophocle  se  retrouve  dans  la  sienne,  —  par- 
fois avec  un  mouvement  un  peu  plus  rapide  du  dia- 
logue (2),  presque  toujours  avec  un  semblable  déve- 
loppement.C'était  à  peu  près,  appliqué  à  VŒdipe  Roty  le 
procédé  de  traduction  suivi  par  La  Harpe  pour  le 
Philoctète  (3).  Et,  comme  pour  La  Harpe^  ce  n'est  point 
par  ce  resserrement  de  certaines  tirades  ou  répliques 
un  peu  lentes  que  sa  version  s'est  trouvée  le  plus  infi- 
dèle au  modèle  grec.  Le  souci  du  «  style  noble  », — cette 
«  orgueilleuse  délicatesse  »  dont  La  Harpe  accusait  les 
inconvénients  tout  en  les  subissant  (4),  —  l'a  fâcheuse- 
ment écarté,  en  maints  passages,  du  naturel  et  du  ton 
vrai  de  Sophocle.  Pour  donner  plus  de  dignité  au  récit 
du  cinquième  acte,  il  substitue  au  modeste  narrateur  (5) 
de  la  pièce  grecque  le  grand-prêtre  de  Jupiter  (6)  qui  a 
paru  en  scène  pour  l'exposition,  comme  dans  VŒdipe  à 
Colone  il  substituait  Thésée  à  a  un  personnage  subal- 

scène  même  où  Gréon  est  venu  rapporter  Toracle  qui  commande  de 
le  poursuivre  :  Chénier  n'a  pas   distingué  le  cA^mr  d'avec   les  Thé- 
bains  qui  dans  l'exposition  de  Sophocle  font  cortège  au  grand -prêtre. 
(Cf.  ci-dessus,  p.  439,  n.  3.) 
(i)  Y.  sa  note  sur  VŒdipe  de  Voltaire  au  t.  III  des  Œuvres  posth. 

(2)  Voir  notamment  les  passages  correspondants  aux  vers  80-95,651- 
670,  681-700  (édit.  Tournier)  de  la  pièce  de  Sophocle.  Il  a  beaucoup 
abrégé  aussi  les  imprécations  d'CDdipe  au  l^'acte,  et  ses  tamenlations, 
au  5«.  Il  semble,  d'autre  part,  avoir  eu  pour  système  de  couper  de 
quelques  interruptions,  d'ailleurs  assez  banales,  les  confidences  un  peu 
longues  d'(£dipe  et  de  Jocaste. 

(3)  «  ...Cette traduction  dans  laquelle  je  n'ai  retranché  du  texte 
qu'une  soixantaine  de  vers  qui  m'ont  paru  allonger  ce  dialogue...  » 
dit  La  Harpe  (préface  de  son  Philoctète)  ;  —c'était  déjà  le  procédé  suivi 
par  Chénier  dans  son  Œdipe  mourant.  Cf.  ci-dessus,  p.  443,  n.  2. 

(4)  V.  le  passage  cité  ci-dessus,  p.  434,  n.  4,  et  les  réflexions  qui 
suivent,  dans  le  Lycéey  sur  la  «  langue  poétique  »  imposée  aux  auteurs 
français. 

(5)  L'U^YT^^o^- 

(6)  Voltaire  avait  employé  le  même  personnage  pour  ce  récit. 
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terne  ^  (1)  pour  raconter  la  mort  d'Œdipe.  Et,  comme 
il  était  obligé  de  conserver  les  personnages  d'humble 
condition  qui  contribuent  à  l'action  même  de  VŒdipe 
Roiy  il  a  cédé,  çà  et  là,  à  la  tentation  d'ennoblir  et 
d'orner  leur  langage.  Son  messager  de  Corinthe, 
Polyclès,  a  des  phrases  bien  prétentieuses  pour  un 
simple  berger  (2)  :  il  dit,  par  exemple,  à  Pborbas  (3)  : 

...  Du  moDt  Gitbéroa  vous  recherchiez  les  ombres  : 
Je  guidais,  comme  vous,  dans  ces  profondeurs  sombres 
Les  troupeaux  de  Polybeà  mes  soins  confiés. 

La  vérité  des  sentiments,  dans  les  rôles  même  d'Œdipe 
et  de  Jocaste,  souffre  parfois  de  cette  recherche  des 
tours  pompeux  et  du  style  brillant.  Dans  la  scène  de  la 
double  confidence,  une  emphase  de  mauvais  goût  se 
substitue,par  endroits^à  la  précision  des  vers  de  Sopho- 
cle. Jocaste,  —  racontant  à  Œdipe,  pour  lui  prouver 
la  vanité  des  oracles  et  de  leurs  prétendus  interprètes, 
l'histoire  de  son  premier  enfant,  —  doit-elle  se  com- 
plaire à  une  mise  en  scène  mélodramatique  de  ses 
anciennes  impressions  ?  a  II  semblait,  lui  fait  dire 
Chénier, 

Il  semblait  qu'en  naissant  Tinaocento  victime 

D'un  funeste  avenir  pressentît  la  douleur  ; 

Et  son  premier  soupir  fut  le  cri  du  malheur  (4).  » 

Et  lorsqu'OËdipe,  fiévreusement,  l'interroge  sur  les 
circonstances  de  la  mort  de  Laïus,  doit-elle  s'attarder 

(1)  C'est  sou  expression,  dans  son  analyse  de  VŒdipe  à  Colone  de 
Ducis  (1797). 

(2)  Mon  nom  est  Polyclès,  et  je  suis  un  berger, 
dit-il  (acte  IV,  se.  n). 

(3)  IV,  IV.  Cf.  aussi  certains  vers  de  son  dialogue  avec  Œdipe  (IV,  m) 

(4)  Aussi  Œdipe  se  hâte-t-il  de  Tinterrompre  pour  la  ramener  au 
sujet.  Le  récit  de  Jocaste  est  fait  très  simplement,  et  sans  aucune  inter- 
ruption, dans  la  pièce  de  Sophocle. 
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à  cette  lente  et  solennelle  description  de  la  majes- 
tueuse prestance  de  son  premier  époux  ? 

Il  n'était  point  flétri  par  les  rides  de  i'àge  ; 

Et,  malgré  la  vieillesse,  on  voyait  dans?  ses  yeux 

Ëtinceler  encor  le  sang  des  demi-dieux  : 

Sur  son  front  héroïque,  en  sa  démarche  altiére, 

La  majesté  d'un  roi  se  peignait  tout  entière...  (I). 

Œdipe  lui-même,  à  un  moment  où  pèse  déjà  sur  lui 
Tangoisse  de  la  terrible  découverte^  semble  occupé  de 
donner  à  ses  questions,  autant  que  Jocaste  à  ses 
réponses,  un  tour  de  pompeuse  élégance  : 

.    Laïus,  en  quittant  ses  provinces, 
Avait-il  cet  éclat  qui  distingue  les  princes  ? 
Des  soldats  devant  lui  répandaient-ils  Teffroi  7 

Au  cours  de  la  confidence  qu'il  fait  à  son  tour  à  Jocaste, 
sa  visite  au  temple  de  Delphes,  si  simplement  racontée 
en  six  ou  sept  vers  dans  la  pièce  de  Sophocle,  devient 
pour  Chénier  l'occasion  de  tout  un  banal  étalage  de 
l'efirayant  appareil  dont  s'entoure  la  réponse  de  l'o- 
racle : 

J*aborde  avec  respectée  trépied  souterrain, 

Ces  feux  toujours  veillants  sur  des  autels  d*airain  ; 

Du  laurier  solennel  je  couronne  ma  tête. 

a  Qui  suis-je  ?  6  Ginthien  I  dieu  du  jour,  dieu  prophète  ! 

c  Des  destins,  m'écriai-je,  apprends-moi  le  secret.  :» 

Déjà  muet,  craintif,  j'attendais  mon  arrêt; 

Déjà  la  Pythonisse,  errante,  échevelée. 

Sous  le  pouvoir  du  dieu  gémissait  accablée  ; 

Sur  le  trépied  fatal  je  la  vis  tressaillir. 

Les  autels  se  voiler,  les  feux  sacrés  pâlir  ; 


(i)  Jocaste  ne  donne  pas  ces  détails  avec  beaucoup  moins  de  pompe 
dans  VCEdipe  de  Voltaire,  mais  la  scène  n'est  pas  conduite  de  la 
môme  façon,  et  Jocaste  ne  doit  pas  encore  sentir  au  même  degré  l'an- 
goisse qui  étreiut  CDdipe. 
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La  foudre  à  longs  replis  vinl  sillonner  les  ombres  ; 
La  terre  au  loin  trembla  dans  les  cavernes  sombres  ; 
Et  des  flancs  du  rocher  qu^habite  un  saint  effroi, 
J'entendis  retentir  et  monter  jusqu'à  moi 
Ces  mots  affreux  :  «  Œdipe  égorgera  son  père...  » 

C'est  par  de  tels  artifices  de  style,  assez  éloignés  de 
«  la  pureté  des  formes  antiques  »  (1),  que  Joseph  Ché- 
nier,  peut-être,  s'efforçait  d'atteindre  cet  c  accent  tra- 
gique >  en  deçà  duquel  son  confrère  Leoiercier  (2)  ju- 
gea, non  sans  quelque  justesse,  qu'il  était  toujours 
deoieuré  dans  cette  imitation  de  VŒdipe  Roi.  II  a  pour- 
tant laissé  à  propos  de  son  Œdipe  mourant  une  note 
admirative  (3)  sur  la  langue  poétique  des  Grecs, 
sur  leur  style  à  la  fois  ((  noble  et  simple  »  qu'  ((  aucune 
nation  n'a  égalé  )),  et  ((  qui  n'est  point  le  style  prosaï- 
que, mais  bien  le  style  de  laplus  belle  poésie, peignant 
toujours  par  Texpression  et  par  les  sons^  sans  jamais 
rien  affecter  »  ;  et  la  même  note  énonçait  pour  ces  repro- 
ductions de  Sophocle  Tinlention  d'  ((  imiter  la  manière 
dont  ces  Grecs  pensaient  et  exprimaient  leurs  pen- 
sées ))  :  c'est  par  là,  en  effet,  que  Chénier  aurait 
pu  le  mieux  se  distinguer  des  auteurs  —  ses 
devanciers  ou  ses  émules  —  qui'avaient  déjà  essayé 
de  faire  goûter  au  public  français,  dans  leur  propre 

*    (1)  Cf.  la  citation  ci-dessus,  p.  433-434. 

(2)  Dans  son  article  de  1819  sur  M.-J.  Chénier,  où  il  reproche  à  Ché- 
nier de  n'avoir  pas  atteint,  dans  ses  vers,  la  «  pompe  »  du  style  de  Vol- 
taire dans  Œdipe  :  «  Chénier  (dit-il  après  avoir  dit  que  «la  plume  de 
Racine  eût  seule  rivalisé  dignement  avec  la  majesté  de  la  Melpomène 
antique»)  s'àrrôte  toujours  en  deçà  du  sublime:  il  n*a  niTaccent  lyri- 
que, ni  le  langage  pleinement  tragique;  mais  sa  correction  suffit  à  la 
noblesse  du  genre  et  elle  n'est  pas  sans  ornement.  Elle  prédomine 
môme,  par  la  netteté,  par  la  précision  des  tours,  sur  cette  régularité 
froide  des  vers  de  La  Harpe  dans  sa  traduction  libre  du  Philoctète.,.  etc.» 

(3)  V.  la  noleindiquée  ci-dessus,  p.  441,  n.  1.  — La  Harpe  (Li/(^>,  article 
sur  les  tragiques  grecs)  expliquait  l'avantage  des  Grecs  sous  ce  rapport 
par  la  souplesse  et  l'étendue  de  leur  «  langue  poétique  comparée  é 
celle  dont  disposaient  les  auteurs  français.  >» 
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simplicité,  les  sujets  du  théâtre  grec.  Or  ce  n'é- 
tait pas  assez^  pour  réaliser  par  le  style  même  cette 
ambition,  d'avoir  su  se  montrer  souvent  moins  étranger 
qu'un  La  Harpe  aux  qualités  qu'elle  exigeait.  Les  chœurs 
qu'il  conserve,  et  dont  il  dessèche  un  peu  le  lyrisme  écla- 
tantd'images,  restent  en  définitivele  seul  progrès  de  son 
Œdipe  Roi,  par  rapport  au  Philoctète  de  La  Harpe  (1), 
comme  restitution  de  la  tragédie  antique  (2).  Et  cette 
difiérence,  à  vrai  dire,  est  loin  d'être  négligeable.  La 
seule  intention  de  conserver  pour  le  théâtre  ces  chœurs 
chantés  dont  La  Harpe  ne  voulait  même  pas  envisager 
l'hypothèse  sur  la  scène  française  (3),  marquait  de  la 
pari  de  Joseph  Chénier  un  progrès  réel  dans  l'intelli- 
gence de  la  tragédie  grecque  et  de  la  place  qu'y  avait 
tenue  l'élément  lyrique.  Si  d'ailleurs  il  eût  été  capa- 
ble de  traduire  à  peu  près  complète  dans  ses  vers  l'im- 
pression du  grand  poète  qu'il  imitait,  —  de  reproduire 
l'Œdipe  Roi  et  surtout  V Œdipe  à  Cohneen  un  style  tout 
pénétré  delà  couleur  antique, —  il  n'eût  pas  été  le  poète 
un  peu  vulgaire  de  Charles  IX,  il  eût  été  un  autre  An- 
dré Chénier. 


(i)  Que  Schlegel  {Cours  de  Utt  dram.,  1809,  xii«  leçon)  retenait 
comme  •  1  imitation  d'une  tragédie  grecque  la  plus  âdôle  et  la  mieux 
adaptée  à  la  scène  moderne,  qui  eût  encore  été  tentée...  »  Cf.  sur  ce 
Philociète  de  La  Harpe,  Viliemain,Lftt.  au  XVIJI^  siècle,  ^^  leçon. 

(2)  M.  Merlel  (Table  de  la  lUt.  fr.,  1800-1815,  p.  245)  apprécietrès 
favorablement  (tout  au  contraire  de  M.  PMin,  Etudes  sur  les  tragiques 
grecs)  ces  imitations  de  Sophocle  parM.-J.  Chénier  :  «  Chénier,  dit-il, 
a  traduit  avec  exactitude  deux  chefs-d'œuvre  de  Sophocle,  VŒdipe 
Roi  et  VGEdipe  à  Colone.  Dégagé  du  souci  de  l'invention,  tout  entier 
au  soin  de  la  facture,  il  réussit  à  reproduire  l'aisance,  la  simplicité, 
le  nombre  et  l'harmonie  du  modèle  antique.  Aussi  son  style  se  distin- 
gue-t-il  ici  par  des  mérites  qui  manquent  souvent  à  ses  productions 
originales...  Les  chœurs  eux-mêmes  ont  été  rendus  Ûdèlement,  et 
avec  une  heureuse  souplesse.  Il  serait  à  désirer  que  l'attention  revint 
à  cet  essai,  dont  quelques  parties  rappellent  l'industrieuse  imitation 
d'André  Chénier...  »  (On  a  pu  voir,  par  ce  qui  précède,  l'inexactitude 
de  la  première  de  ces  phrases  en  ce  qui  concerne  VŒdipe  à  Colone,) 

(3)  Y.  ci-dessus,  p.  437,  n.  3. 


Digitized  by 


Google 


CHAPITRE  X. 

LE  chef-d'œuvre  DRAMATIQUE  DE  MARIE-JOSEPH  CHÉNIBR. 

§  1.  Rapprochement  entre  les  tragédies  de  Henri  VUI  et  de  7t- 
bére.  —  §  4.  Le  rôle  de  Tibère  dans  la  pièce  de  M.-J.  Ché- 
nier.  —  §  3.  Pison  et  son  fils  Gnéius  :  Tidée  républicaine 
dans  la  tragédie  de  Tibère.  —  §  4.  L'antithèse  finale  de 
Gnéius  et  de  Tibère  —  §  5.  Le  Tibère  de  M.-J.  Chénier  et  le 
Britannicus  de  Racine. 


I 

a  Poètes  tragiques  français,  lisez,  relisez  Sophocle  et 
Tacite...», écrivait  Chénier  dansla  solennelle  préface  de 
son  Charles  IX,  en  se  proposant  pour  idéal  de  a  joindre 
à  la  gravité,  à  la  profondeur  des  mœurs  de  Tacite, 
l'éloquence  harmonieuse,  noble  et  pathétique  des  vers 
de  Sophocle»  (1).  — Il  y  avait  de  sa  part  quelque  té- 
mérité à  placer  son  théâtre  sous  cette  double  invoca- 
tion. Il  n'eut  dans  ses  vers  ni  le  naturel  ni  la  poésie 
d'un  Sophocle  ;  et  Ton  ne  reconnaît  guère  la  marque  de 
Tacite  dans  les  amplifications  déclamatoires  où  se  com- 
plut Tauteur  de  Charles  IX.  Pensa-l-il  qu'il  lui  suffisait, 
pour  se  dire  le  «  disciple  fidèle  wde  Tacite  (2),  de  con- 
sacrer sa  tragédie  à  enseigner  la  haine  des  tyrans  ? 

Pourtant,  la  plus  forte  des  pièces  que  ses  contem- 
porains connurent  de  lui  (3)  fut  peut-être  cette  tragédie 

(i)  Passages  communs  au  Discours  sur  Charles  IX  et  à  la  brochure 
sur  la  Liberté  du  Théâtre  en  France  (§  12  et  19). 

(2)  Comme  il  disait  dans  son  Épître  au  Roi  (oct.  ou  nov.  1789)  : 

...  Dans  un  art  différent  le  prenant  pour  modèle^ 
Disciple  faible  encor,  mais  disciple  fidèle...  etc. 

(3)  Telle  semble  être  I  opinion  d'Arnault  (V.  sa  Notice  ei  sesJfe- 
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de  Henri  F/// dont  il  avait  voulu  faire  essenUeUementuoe 
peinturede  ((  la  tyrannie  »  (1)  ;  et  il  composa  son  chef- 
d'œuvre  (2)  lorsque  plus  tard  il  chercha  le  thème  d'une 
semblable  peinture  dans  un  sujet  emprunté  à  Tacite. 
L'inexpérience  de  son  arl,avec  la  fougue  juvénile  de 
ses  sentiments  politiques,  l'avait  conduit  à  forcer,  à 
étaler  maladroitement,  dans  son  Henri  VlUj  l'atrocité 
du  caractère  par  lequel  il  voulait  rendre  odieux  le 
((  tyran  ».  Il  avait  assez  heureusement  conçu  le  rôle  de 
Jeanne  Seymour  (3),  de  manière  à  laisser  à  la  victime, 
Anna  Boulen,  quelque  espérance,  quelque  protection 
contre  le  caprice  du  tout-puissant  monarque,  —  faisant 
trouver  à  celui-ci,  dans  son  désir  même  de  plaire  à 
Seymour,  une  raison  de  se  contraindre  à  quelque  co- 
médie de  justice  et  de  pitié  ;  mais,  en  conservant  au 
despote  Tostentation  de  sa  cruauté  à  travers  ses  hypo- 
crites concessions,  il  supprimait  à  peu  près  toute  in- 
certitude sur  le  sort  d'Anna  Boulen  et  sur  le  dénoue- 
ment de  la  pièce  (4).  Plus  tard,  reconnaissant  ce 
défaut  (5),  il  a  voulu  adoucir  la  dureté  du  rôle  afin  de 
ménager  davantage  la  curiosité  sur  l'issue  de  certaines 


moires)  ;  —  c'est  aussi  celle  qu'énonçait  Geoffroy  dans  un  de  ses 
feuilletons  (30frim.  XI.  Cf.  ci-dessus,  p.  216). 

(1)  Il  donna  ce  sous-titre  i  sa  pièce. 

(2)  Au  jugement  des  critiques  les  plus  autorisés  :  Villemain,—  Nisard> 
—  Merlet,  —  Petit  de  JuUeville  (dans  \Eist,  du  Théâtre  en  France). 

(3)  V.  ci-dessus,  p  296-J97. 

(4)  C'était  une  des  principales  critiques  que  La  Harpe,  dans  sa  Cor- 
respondance littéraire  (en  1791),  dirigeait  contre  Henri  VIII;  Geoffroy 
la  répéta,  mais  avec  moins  d'insistance,  et  aussi  avec  moins  de  fon- 
dement, dans  son  feuilleton  du  25  pluv.  an  XIII,  sur  la  pièce  alors 
remaniée  («  point  d'incertitude,  écrit-il  à  propos  d'Anna  Boulen, 
point  de  vicissitude  dans  son  sort...,  etc.  »). 

(5)  «  Henri  Vlll,  réimprimé  en  Tan  IX  dans  le  Théâtre  de  M.-J. 
Chénier  avec  des  changements  considérables  (par  rapport  à  l'édition 
de  1793),  le  fut  encore  la  môme  année  séparément  pour  les  trois  re- 
présentations qui  en  furent  données  et  avec  des  corrections  nouvelles 
conformes  à  ces  représeclations.  »  (Décade  phil.  du  30  pluv.  XIII.  Cf. 
ci-dessus,  p.  206.) 
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situations  (i)  ;  il  a  même  allribué  au  tyran,  pour  le 
débutdu  cinquième  acte^  des  remords  qui  peuvent  faire 
paraître  moins  illusoire  Tordre  de  grâce  obtenu  de  lui 
en  faveur  d'Anna  Boulen  (2),  mais  qui  démentent  par 
une  banale  défaillance  la  vérité  de  sa  hautaine  et  im- 
périeuse nature.  Et  ces  retouches,  mal  fondues  avec  le 
premier  dessin  du  personnage,  ont  laissé  quelque  indé- 
cision  sur  l'ensemble  de  ce  rôle  de  Henri  VIK. 

Chéniersut  composer  d'un  trait  plus  sûr,  et  dans  le 
cadre  d'une  action  bien  propre  à  le  mettre  en  relief,  le 
caractère  de  son  Tibère.  L'inspiration  puisée  dans  Ta- 
cite fortifia  celle  qui  lui  venait  de  ses  plus  intimes 
rancunes  contre  le  victorieux  accapareur  de  la  Révolu- 
tion, contre  le  maître  inutilement  flatté  dansCyru^  (3). 

Les  yeax  sur  Tavenir,  écrivez  devant  lui  (4), 

se  disait-il,  sans  doute,  en  renonçant  d'avance  à  l'es- 
poir de  voir  la  scène  accessible  à  sa  tragédie  de  Tibère. 

(1)  Ainsi,  par  un  certain  trouble  marqué  chez  Henri  VIII,  avant  son 
entrevue  (au  2«  acte)  avec  Anna  Bouien  ;  à  la  fin  du  IIP  acte,  plusieurs 
scènes  ont  été  supprimées  qui  ôtaient  toute  incertitude  sur  les  dis- 
positions de  Henri  YIII  après  le  coup  de  théâtre  produit  par  Norris. 

(2)  Si  vagues  qu'ils  soient,  ces  remords,  s'exprimant  dans  un  mo- 
nologue (V,  i),  ne  peuvent  pas  ne  pas  paraître  sincères  :  dans  le  premier 
texte  de  la  pièce  (édition  de  1793,  BibL  nationale),  il  y  avait  à  la  place 
de  ce  monologue  une  scène  oii  Henri  YIII, disant  à  son  ministre  Norfolk 
son  ennui  d'être  encore  sollicité,  comme  il  le  prévoit,  en  faveur  d'Anna 
fioulen,  ajoutait  : 

Je  feindrai  le  remords  si  Je  le  crois  utile, 

et  prenait  ses  précautions  contre  cette  clémence  simulée  en  ordonnant 
de  «  précipiter  l'instant  du  trépas  d'Anna  Boulen  ».  —  (V.  la  critique 
de  La  Harpe  dans  sa  Corresp.  littér,) 

(3)  L'hypothèse,  —  indiquée  ci-dessus,  p.  219,  n.  5,  comme  possible 
(en  l'absence  d'indications  certaines),  non  comme  probable^  —  où 
Tibêi-e  aurait  été  entrepris  avant  Cyf*us,  n'empêche  nullement  d'ad- 
mettre que  Tibère  ait  été  écrit  en  grande  partie  après  le  mécompte 
résulté  pour  Chénier  de  la  «  tragédie  de  circonstance  »  qu'il  composa 
dans  l'été  de  1804. 

(4)  C'est  un  vers  de  son  Discours  sur  les  entraves  données 'd  la  /tt* 
lêrature  (t.  II  des  Œuvrer posth). 
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II 


Uoe  succession  de  tableaux  d'un  admirable  style 
dépeint,  dans  les  premiers  livres  des  Annales,  la  funè- 
bre traversée  d'Agrîppine,  veuve  de  Germanicus,  reve- 
nant de  Syrie  avec  les  cendres  de  son  époux  (1);  son 
débarquement  à  Brindes  et  sa  marche  vers  Rome  à  tra- 
vers les  sympathies  partout  manifestées  de  l'Italie  en 
deuil (2)  ;  les  funérailles  solennelles  ravivant  parmi  le 
peuple  de  la  capitale  le  regret  du  héros  perdu  ;  puis, 
bientôt  après,  Pison  à  son  tour  arrivant  à  Rome  ;  les 
accusations  portées  contre  lui  par  les  amis  de  Germa- 
nicus,  son  procès  instruit  devant  le  Sénat,  —  sa  mort, 
enfin^  devançant  la  sentence  que  fait  adoucir,  en  faveur 
de  son  fils  compromis  avec  lui  (3),  l'intervention  même 
de  Tibère, 

Cette  mort  de  Pison^  comme  celle  de  Germanicus, 
reste,  dans  le  récit  de  l'historien,  enveloppée  de  mys- 
tère. Tacite,  sans  se  prononcer,  note  les  rumeurs  qui 
coururent  sur  Tune  et  sur  l'autre  (4).  Il  montre  le  fils 
de  Drusus  mourant  avec  la  pensée  qu'il  a  été  empoi- 
sonné par  Pison,  il  reproduit   les    paroles  que  Ger- 

(1)  Annales,  livre  II,  ch.  lxxv. 

(2)  Cf.  Annales,  III,  ch.  i  sqq. 

(3)  Il  s'agit,  dans  Tacite,  de  Marcus  Pison,  non  de  son  autre 
fils  Cnéius,  celui  que  Chénier  a  mis  en  scène,  et  dont  Pison  dit 
(dans  Tacite,  Ann.  III,  16)  :  «  qualicumque  fortunse  meaî  non  est  ad- 
junctus^cum  omne  hoc  tempus  in  urbe  egerit  •.  —  Chénier  a  rattaché 
au  rôle  de  son  Cnéius  quelques-unes  des  indications  de  Tacite  sur 
Marcus  (Ann.  II,  76  ;  III,  8,  16). 

(4)  On  peut  lire,  dans  les  Annales  même,  à  propos  de  la  mort  de 
Drusus  (IV,  11),  des  réflexions  de  Tacite  sur  l'excessive  facilité  avec 
laquelle  trouvaient  crédit  des  rumeurs  de  crime  sur  la  mort  des  grands 
personnages  [alrociore  semper  fama  ergo  dominantium  exitus]  : 
(c...  Mihi  tradendi  arguendique  rumoris  causa  fuit,  ut  claro  sub 

30 
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manicus  aurait,  dans  celle  conTiction,  adressées  à  ses 
amis  (1)  ;  il  signale  la  joie  imprudemment  manifeslée 
par  Pison  et  par  son  épouse  Plancine,  lorsqu'ils  appri- 
rent à  Cos  la  mort  de  Germanicus  ;  mais  il  remar- 
que que  les  amis  de  Germanicus,  s'ils  reprochèrent 
justement  à  Pison  des  intrigues  séditieuses  en  Syrie, 
ne  purent  établir  que  bien  faiblement  contre  lui  leur 
accusation  d'empoisonnement  (2).  Quant  à  la  mort  de 
Pison,  il  rapporte  simplement  que  celui-ci,  après 
avoir  comparu  devant  le  Sénat,  fut  trouvé  un  malin 
égorgé  dans  sa  maison,  et  il  indique  les  circonstances 
qui  permirent  d*at(ribuer  cette  mort  à  un  suicide, 
mais  il  ajoute  : 

«  Je  me  souviens  d'avoir  entendu  racontera  des  vieillards 
qu'on  vit  plusieurs  fois  dans  les  mains  de  Pison  des  papiers 
dont  il  ne  flivulgua  point  le  secret,  mais  qui,  au  dire  de  ses 
amis,  contenaient  des  lettres  et  des  instructions  de  Tibère  con- 
tre Germanicus  :  il  avait  résolu,  dit-on,  de  les  lire  en  plein 
Sénat  et  d'accuser  l'empereur,  si  Séjan  ne  l'eût  amusé  par  de 
vaines  promesses;  enfin,  il  ne  se  sérail  pas  tué  lui  même,  mais 
quelqu'un  aurait  été  chargé  de  le  tuer...  »  (3). 

a  Audire  me  memini  ex  senioribus,  visum  saepius  inter  ma- 
nus  Pisonis  libellum,  quem  ipse  non  vulgaverit;  sed  amicos 
ejus  dictitasse,lilleras  Tiberii  et  mandata  inGermanicum  con- 
tinere,  ac  destinatum  promere  apud  patres,  principemque  ar- 
gupre,  ni  elusus  a  Sejano  per  vana  promissa  foret  ;  nec  illum 
sponteexstinctum,  verum  immisso  percussore...  »  (4). 

Ces  quelques    lignes  de  Thislorien    suffisent  pour 


exemple  falsas  audiliones  depellerem  peteremque  ab  lis,  quorum  in 
manus  cura   nostra  vencrit,    ne  divulgata  alque  incredibilia,  avide 
accepta,  veris  neque  in  miraculum  corruplis  antehabeant  ». 
(i)  Annales,  11,69-71. 

(2)  Annales,  III,  14. 

(3)  Nous  citons,  sauf  pour  quelques  mots,  la  traduction  de  Burnouf. 

(4)  Tacite  ajoute  :  «...  Quorum  neutrum  asseveraverim  [  «  Je  ne  ga- 
rantis ni  Tun  ni  l'autre  de  ces  faits...  »]  ;  neque  tamen  occulere  debui 
narratum  ab  ils  qui  adnostram  juventam  duraverunt  ».  (Ann.,  III,  16.) 
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répondre  à  plusieurs  des  critiques  que  Jules  Janin  ac- 
cumulait UD  peu  au  hasard  (I)  contre  la  pièce  de  Ché- 
nier.  C'était  assurément  le  droit  de  Chénier  d'adopter, 
pour  une  tragédie,  la  plus  tragique  des  versions  que 
lui  offrait  le  récit  de  Tacite.  Et  jusqu'au  cinquième 
acte,  le  rôle  prêté  à  Tibère  dans  cette  action  reste  à  peu 
près  indépendant  des  complications  nouvelles  qu^il  y  a 
introduites. 

Sa  pièce  est  construite  dans  l'hypothèse  où  Germani-  ! 
eus  serait  mort  empoisonné  par  Pison  d*après  les  ordres 
de  Tibère  :  or^  comme  la  veuve  de  Germanicus  vient 
accuser  Pison,  non  point,  il  est  vrai,  d'avoir  tramé  par 
un  crime  la  mort  de  Germanicus,  mais  de  l'avoir  hâ- 
tée en  fatiguant  le  héros  de  ses  a  complots  perfi- 
des »  (2),  Tibère  ne  croit  pas  pouvoir,  sans  donner 
prise  à  des  soupçons  de  complicité  (3),  couvrir  de  sa 
protection  l'accusé.  Du  reste,  Germanicus  mort  lui  porte 
encore  ombrage  :  il  désire   que  le  silence  se  fasse  le 


(1)  «  On  ne  comprend  pas  (écrivait-il  dans  son  feuilleton  du  18  déc. 
18i3)>  maintenant  que  Germanicus  est  mort,  toutes  les  inquiétudes  do 
Tibère...  »  Plus  loin  il  objecte  à  Chénier  la  conduite  du  «  vrai  Pison, 
qui  se  tue  sans  rien  dire...  »  —  La  conduite  de  Tibère  apparaît  dans 
Tacite,  en  plus  d'une  occasion,  semblable  à  celle  que  lui  prête 
Chénier  dans  sa  pièce.  Le  procès  de  Libon  (Afin.,  II,  28,  31)  oiïre 
des  circonstances  toutes  semblables  à  celles  du  procès  de  Pison. 
Ailleurs  (Ann,,  IV,  71),  Tacite  note  la  tendance  de  Tibère  à  suppri- 
mer les  agents  de  ses  crimes.  Au  début  de  son  principat,  Tibère 
renie  les  ordres  donnés  par  lui  pour  le  meurtre  d'Agrippa  Poslumus 
(Ann,  1, 6),  comme,  dans  la  pièce  de  Chénier,  il  paraît  prêt  à  renier  les 
ordres  donnés  à  Pison  contre  Germanicus.  —  Cf.  encore  Ann.  I,  53  : 
Tibère  employant  le  proconsul  Asprenas  à  faire  périr  Sempronius 
Gracchus. 

(2)  Cf.  actel,  se.  ii. 

(3)  J.  Janin  objectait  que  le  Sénat  ne  devrait  pas  être  c  un  moyen 
de  terreur  »  pour  Tibère  :  aussi  le  Tibère  de  Chénier  ne  red~oute-t-il 
pas  «  ce  fantôme  avili  qu'on  appelle  Sénat  »  (ainsi  que  lui  fait  dire 
Chénier,  V,  2)  ;  il  redoute,  plus  généralement,  l'opinion  et  les  mur- 
mures de  Rome  (comme  il  le  dit  à  Séjan,  I,  4),  et  ce  souci  de  l'opinion 
publique  chez  Tibère  était  indiqué,  dans  cette  affaire  même,  par  Tacite 
(Ann,,  m,  56). 
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plus  vite  possible  autour  de  son  nom  (1),  et  que  Ton 
accorde  sans  délai  à  sa  mémoire  la  yeugeance  réclamée 
pour  lui.  Il  se  réserve,  pour  plus  tard,  de  faire  expier 
à  la  veuve  du  héros  l'orgueilleux  étalage  de  son  deuil, 
et  le  crime  d'avoir  ameuté  les  foules  autour  de  sa  dou- 
leur indiscrète  (2)  :  mais,  en  attendant,  il  sacrifiera 
Pison* 

En  laissant  poursuivre  et  condamner  ce  coupable, 
il  entend  conserver  la  direction  du  procès.  Devant  le 
Sénat  dont  il  se  sent  très  maître,  c'est  un  délateur  à 
ses  gages,  un  sénateur  d'inscription  récente,  Fulci- 
nius  (3),  qui  sera  l'accusateur  de  Pison.  Tibère,  qui 
l'a  désigné,  ne  fail.en  apparence  que  l'fi^gréer  ;  mais  il 
est  sûr,  par  lui,  que  lacCusation  se  maintiendra. dans 
la  réserve  convenable,  qu'elle  ne  servira  point  de  pré- 
texte à  un  trop  éclatant  éloge  de  Germanicus,  et 
qu'elle  évitera  tout  ce; qui  pourrait  faire  remonter 
vers  Témpereur  même  de  téméraires,  suppositions. 

Ces  précautions  étant  prises,  Tibère  peut  laisser 
l'aflaire  suivre  son  cours  ;  il  peut,  avec  l'hypocrisie  de 
son  langage  officiel,  aflecler  de  la  recommander  à  la 
sévère  équité  du  Sénat  (4)  :  Fulcinius  doit  être  pour  les 
sénateurs  un  interprète  suflisaiil  de  ses  intentions. 
—  Mais  Pison  les  comprend,  lui  aussi,  et  il  ne  veut  pas 
se  prêter  complaisaiDnicut  à  son  rôle  de  victime.  Il 
s'irrite  de  la  sérénité  avec  laquelle  Tibère  aflecle  de 
se  désintéresser  de  son  sort  :  dans  un  entretien  parti- 
culier qu'il  obtient  de  lui,  il  lui  rappelle  les  ordres 
donnés  contre  Germanicus,  il  déclare  qu'il  en  produira 
devant  le  Sénat,  a  si  le  débat  commence  »,  le  texte  con- 


(i)  Cf.  acte  I,  se.  iv. 

(2)  Cf.  acte  V,  se.  iv,  —  et  acte  III,  se.  i-iv. 

(3)  Fulcinius,  «  co  nouveau  sénateur  »  (est-il  dit  dans  la  pièce, 
I,  4)  Sur  ce  personnage,  cf.  Tacite,  Ann.,  III,  10. 

(4)  Cf.  acte  II,  se  ii.  '  . 
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serve,  faisant  ainsi  apparaître  dans  son  propre  crime 
la  complicité  de  l'empereur  (1). 

Cette  menace  de  Pison  dérange  le  plan  de  Tibère. 
Pour  éviter  un  scandaleux  éclat,'  il  faut  que  Pison 
meure  avant  d'avoir  comparu  devant  le  Sénat.  Et  une 
machination  savante,  ourdie  pour  sa  mort,  doit  per- 
mettre à  Tibère  d'y  paraître  étranger.  De  secrets 
émissaires,  qui  passeront  pour  les  agents  d'Agrippine, 
ameuteront  le  peuple  contré  Pison  (2);  l'émeute  servira 
de  prétexte  à  Séjan  pour  conduire  au  a  secours  »  de 
celui-ci  des  prétoriens  qui  devront  l'égorger  (3)  ;  et 
Séjan  reviendra  annoncer  au  Sénat  que  Pison,  effrayé 
par  les  clameurs  de  la  foule,  se  sera  donné  la  mort 
lui-même,  en  se  déclarant  victime  de  la  haine  d'Agrip- 
pine  (4)  et  en  implorant  pour  son  fils  innocent  la  justice 
de  Tibère. 

On  pourrait  penser  que  c'était  le  raffinement  de  ces 
combinaisons  (5)  qui  paraissait  à  Jules  Janîn  «  de  la 
tyrannie  à  la  façon  des  tyrans  du  boulevard  »,  si  le 
critique  même  ne  semblait  ex;. ^/Iqiier  son  dédain  par 
«  les  grands  cris,  les  grands  g(^stes  »  qu'il  reproche  au 
rôle  de  Tibère  (6).  Pourtant,  à  part  un  monoloj];ue, 
d'accentlranquille,  presquemélancoliqiie,  aucinquicme 
acte,  et,  çà  et  là,  quelques  confidences,  de  Ion  plulôt 
discret,  (ailes  h  Séjan,  —  le  Tlbcré  de  Chénier  reste  so- 
bre de  discours,  et  chacune  de  ses  paroles  a  sa  raison  et 

(i)  Cf.  acte  III,  se.  m. 
(2)  Cf.  acte  III,  se.  iv. 
(3)et(4)  Acte  V,  sc.i  (V.lesvers  cités  ci-dessous,  p.  472),  el  Cf.  V,  vi. 

(5)  L'émeute  est  d'ailleurs  la  seule  complication  dont  Cliénier  ait 
surchargé  les  détails  que  lui  fournissait  la  version  rapportée  par 
Tacite. 

(6)  A  moins  que  cette  appréciation  ne  fût  motivée  par  le  jeu  do 
l'acteur  (Ligier)  qui  remplissait  ce  nMe  (V.  ci-dessus,  p.  223)  :  •  Le 
héros  (écrit  J.  Janin  en  parlant  de  Tibère)  se  donne  toutes  sort»*-  de 
peines  pour  se  faire  paraître  plus  méchant  qu'il  ne  Test  en  eiïel  :  de 
grands  cris,  de  grands  gestes,  de  la  tyrannie  à  la  façon  des  tyrans  du 
boulevard...  » 


Digitized  by 


Google 


-.  470  — 

son  but.  11  esl  coDforme  au  calcul  de  son  deuil  hypo- 
crite de  mettre  une  certaine  solennité  dans  son  langage 
lorsqu'il  parle,  au  Sénat,  deGermanicuset  des  honneurs 
dus  à  sa  mémoire  (1).  Ses  effets  d'éloquence  (2)  procè- 
dent toujours  de  la  rhétorique  artificieuse  dont  il  voile 
ses  véritables  pensées.  Peu  lui  importe  que  Ton  ne  croie 
pas  à  la  sincérité  des  explications  qu'il  donne  ou  des 
sentiments  qu'il  affecte  :  il  lui  suffît  que  Ton  paraisse  y 
croire  :  la  contrainte  qu'il  impose  ainsi  aux  grands  de 
l'Etat  (3)  est  un  des  signes  de  la  servitude  à  laquelle  il 
a  su  les  plier. 

Même  envers  Séjan,  son  «  ministre  fidèle  »  (4),  le 
Tibère  de  Chénier  n'a  points  comme  trop  souvent  les 
tyrans  de  théâtre  envers  leurs  confidents,  la  puérile 
coquetterie  de  son  machiavélisme.  11  ne  parle  point 
pour  faire  admirer  sa  scélératesse.  Il  semble  avoir 
la  pudeur  des  crimes  qu'il  commande.  Quant  à  ceux 
qu'il  a  autrefois  commandés,  il  lui  suffit  d'en  profiter 
sans  en  tirer  gloire,  sans  en  reparler.  Une  expli- 
cation rétrospective  de  lui  à  Séjan,  sur  le  cas  de 
Germanicus,  eût  été  une  invraisemblance  que  Chénier 
a  évitée.  A  peine  une  parole  de  lui  (5),  relative  aux 
ordres  que  Pison  menace  de  divulguer,  prouve  t-elle 
qu'il  n'a  plus  rien  à  cacher  à  Séjan  ;  mais  la  discrétion 
du  ministre  s'accorde  sur  ce  sujet  avec  la  réserve  du 


(i)Cf.  acte  II,  se.  iv. 

(2)  Par  exemple,  lorsqu^il  invite  les  sénateurs  (II,  iv)  à  penser  à 
Rome,  qui  «  est  seule  immortelle  »,  et  à  ne  pas  s'occuper  trop  long- 
temps de  Germanicus. 

(3)  V.  son  monologue  du  5*  acte  sur  les  «  pères  de  l'Etat...  » 

(4)  V.  les  vers  cités  ci-dessous,  p.  472.  —  Le  rôle  de  Séjan  dans  le 
procès  de  Pison  était  indiqué  parle  détail  de  Tacite:  <(...  ni  elusus 
a  Sejano...  foret  »  (V.  ci-dessus,  p.  466)  ;  Chénier,  d'ailleurs,  a  conçu 
son  r61e  d'une  toute  autre  façon. 

(3)  Cf.  III,  lY  : 

...  Il  menace,  et  demain 
Veut  paraître  au  Sénat  mes  ordres  à  la  main. 
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maître.  Quand  ils  parlent  ensemble  de  Germanicus, 
ils  paraissent  ignorer  l'un  et  l'autre  que  sa  mort  fut  le 
résultat  d'un  crime  :  la  vérité  ressort  du  progrès  de 
la  pièce  plus  tragiquement  qu'elle  n'apparaîtrait  par 
leur  aveu. 

Tacite  constate  cependant  (1)  que  Tibère  ou- 
bliait, avec  Séjan  seul,  ses  habitudes  de  méfiante 
dissimulation  :  Chénier  a  donc  pu,  d'après  l'historien 
même^  supposer,  de  Tibère  à  Séjan,  d'intimes  confi- 
dences sur  la  lassitude  et  sur  l'ennui  du  pouvoir,  sur 
les  inquiétudes  inséparables  de  la  tyrannie,  sur  ses 
sentiments  secrets  à  l'égard  de  sa  mère  Livie  (2).  Mais 
Tibère  n'est  pas  diminué  devant  son  ministre  par  l'a- 
bandon de  ces  épanchements  ;  il  ne  cesse  pas  de  le 
dominer  par  la  supériorité  de  son  génie  (3)  ;  et  Séjan 
garde  encore  le  mérite  de  deviner  les  ordres  de  son 
maître  à  travers  les  sous- entendus  et  les  réticences 
dont  ils  s'enveloppent.  Le  voici,  au  cinquième  acte,  en 
présence  de  Tibère  :  après  avoir  provoqué  autour  de  la 
demeure  de  Pison  l'émeute  d'abord  commandée,  il 
revient  chercher  les  dernières  instructions  de  l'empe- 
reur (4);  il  trouverait  tout  simple,  quant  à  lui,  d'aban- 
donner  Pison  aux  fureurs  de  la  foule,  mais  Tibère 


(1)  Cf.  Annales,  IV,  i. 

(2)  V.  acte  I,  se.  iv  ;  Cf.  Tacite,  Ann.,  IV,  57. 

(3)  L'époque  du  procès  de  PisoD,  d'ailleurs,  n'est  pas  encore  celle  de 
la  toute-puissance  de  Séjan  :  J.  Janin  semble  l'oublier  dans  quelques- 
unes  de  ses  critiques  contre  le  rôle  de  Séjan,  trop  <  obséquieux  » 
(juge-t-il)  à  l'égard  de  Tibère  dans  la  pièce  de  Chénier.  —  Il  est  vrai 
que  Chénier  lui-même  empruntait  à  une  époque  assez  postérieure  an 
procès  de  Pison  certains  traits  de  ses  scènes  entre  Séjan  et  Tibère. 

(4)  Tibère  lui  a  dit  (III,  iv)  : 

Reviens  pour  m*annoncer  que  le  trouble  commence, 
Et  sur  les  derniers  coups  j'Instruirai  ta  prudence. 

Chénier  a  rattaché  au  caractère  même  du  personnage  l'artifice  de 
composition  par  lequel  se  trouvent  ainsi  dédoublées  les  instructions 
données  à  Séjan. 
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craindrait  de  «  donner  un  exemple  redoutable  »  avec  une 
telle  solution  (1)  :  qu'ordonne-t-il  donc  ? 

«  Que  Pison,  près  de  Theure  suprême, 
Sans  même  se  défendre  ou  s'accuser  lui-même, 
Pour  un  fils  innocent  implore  mes  faveurs 
Et  deGermanicus  désigne  les  vengeurs. 
Qu'attend-il  ?  Son  arrêt  ?  Oh!  quelle  nuit  propice» 
Si  Pison  de  sa  main  prévenait  son  supplice  I 
Si  je  ne  craignais  plus  ses  insolents  discours  1  s 

—  «  Je  TOUS  entends,  César  »>  dit  Séjan,  — et  Tibère 
reprend  : 

Porte-lui  des  secours  ; 
Que  tes  prétoriens  s*enflamment  de  ton  zèle  ; 
Prodigue  mes  trésors  ;  va,  ministre  fidèle  ; 
Rends  la  paix  à  César,  à  Rome,  à  tout  TEtat, 
Et  reviens  sans  délai  rassurer  le  Sénat. 

Ayant  ainsi  «  entendu  »  de  Tibère  combien  il  désire 
la  mort  de  Pison  et  comment  elle  devra  être  expliquée 
devant  le  Sénat,  Séjan  court  conduire  vers  Pison  la 
troupe  de  prétoriens  qui  doit  le  ((  secourir  ». 


ni 


Au  moment  où  Tibère  prépare  le  Sénat  à  recevoir 
le  faux  rapport  de  Séjan  (2),  Agrippine  se  présente  pour 
déclarer  qu'elle  pardonne  à  Pison.  —  Le  plan  combiné 
par  Tibère  à  la  suite  des  insolences  de  Pison  compre- 
nait une  entrevue  avec  un  fils  de  celui-ci,  Cnéius  (3)  : 
c'est  une  précaution  pour  mieux  écarter  les  soupçons 
possibles,   par  une  démonstration   de    bienveillance 

(1)  Que  le 'peuple  en  fureur  intimide  un  coupable  ; 
Qu'il  n'exerce  jamais  le  droit  de  l'immoler.  (V,  i.) 

(2)  Acte  V,  se.  in  et  iv. 

(3)  Comme  il  l'explique  à  Séjan  (III,  iv). 
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envers  le  jeune  homme  qui  s'est  présenté  au  Sénat  pour 
défendre  son  père.  El  Tibère  a  profilé  de  cet  entre- 
tien (1)  pour  essayer  de  tromper  sa  candeur  sur  les 
secrètes  intentions  d'Agrippine  à  Tégard  de  Pison  : 
mais  Cnéius,  rapproché  malgré  tout  d'Agrippine  par 
une  commune  loyauté  d'&me,  a  osé  espérer  et  a  su 
obtenir  d'elle  la  grâce  de  son  ennemi. 

Si  Agrippine^  dans  la  pièce  de  Chénier,  peut,  sans 
trop  d'invraisemblance,  dire  à  ce  Cnéius(2)  : 

Lève-toi  :  de  Pison  que  la  faute  s'oublie  ; 
Avec  Germanicus  je  le  réconcilie..., 

c'est  parce  que,  pas  plus  que  Cnéius,  elle  n'a  paru 
encore  soupçonner  tout  le  crime  de  Pison  :  elle  l'accu- 
sait seulement  de  manœuvres  séditieuses  contre  Ger- 
manicus (3).  —  Pourtant,  Chénier  nous  l'a  représentée 
d'abord,  à  peu  près  conforme  à  la  peinture  de  Tacite, 
—  attachée  à  la  poursuite  de  Pison,  ardente  du  désir 
de  venger  sur  cet  homme  les  chagrins  qui  furent  mor- 
tels à  son  époux,  inspirée  dans  toute  sa  conduite  par 
sa  fidélité  de  veuve,  comme  Cnéius  par  son  aQection  de 
fils:  devait-il  lui  faire  ensuite,  comme  incidemment,  sa- 
crifier la  tâche  entreprise  aux  prières  de  Cnéius?  Sans 
doute  celui-ci  évoque,  pour  la  décider  à  ce  sacrifice,  le 
souvenir  même  de  Germanicus,  la  grandeur  d'âme  du 
héros  qui  se  vengerait  en  pardonnant  (4)  ;  et  c'est  à  cet 
argument,  surtout,  qu'Agrippine  semble  se  rendre  ; 
mais  c'est  là,  de  sa  part,  une  façon  toute  nouvelle  de 

(1)  Au  IV  acte,  se.  ii. 

(2)  Au  IV«  acte,  se.  m. 

(3)  Après  avoir  reconnu,  à  propos  de  cette  pièce  de  Tibère,  que 
i<  rhistoire  appartient  au  poète,  comme  Targile  au  potier»,  Villemain, 
dans  sa  critique  de  ce  rôle  d'Agrippine  (Litt,  au  XVIW  siècle,  59«  leçon) 
ne  tient  peut-être  pas  assez  compte  de  cette  supposition  propre  à 
Chénier. 

(4)  ...  Il  vous  presse  avec  moi  du  fond  de  son  tombeau...  etc., 
dit-il  (IV,  m). 
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comprendre  ce  qu'elle  doit  à  la  mémoire  de  soq  époox. 
—  Chéaier  qui,  au  début  de  sa  carrière,  reproduisait 
dans  son  Œdipe  à  Colone  et  qui  plus  tard  (1)  admirait 
encore  le  pardon  «  sublime  »  accordé  par  l'Œdipe  de 
Ducîs  à  Polynîce  suppliant,  pensa  sans  doute  grandir 
l'Agrippîne  de  Tacite  en  adaptant  son  rôle  de  vengeance 
à  une  semblable  conception  de  générosité  théâtrale  et 
de  a  sensibilité  »  moderne  (2)  ;  il  crut  apparemment 
avoir  assez  préparé  cette  déviation  du  personnage  en 
marquant,  dès  leur  première  rencontre  (3),  un  courant 
desympathieentrelesdeux  âmes,  égalementgénéreuses, 
d'Agrippine  et  de  Cnéius  ;  et  il  a  voulu,  par  un  effet  de 
cet  acte  de  clémence,  associer  Pison  lui-même  à  ce 
concert  de  nobles  sentiments  :  après  la  scène  où  se 
laisse  fléchir  la  veuve  de  Germanicus,  il  nous  montre 
Pison  repoussant,  parce  qu'il  s'en  juge  indigne,  le  par- 
don que  lui  annonce  Cnéius. 

Cette  péripétie^  déterminée  dans  Tâme  de  Pison  par 
l'impression  de  la  magnanimité  d'Agrippine,  peut 
prêter  à  des  objections  analogues  (4).  —  Tacite  repré- 
sentait le  personnage,  dans  sa  province  de  Syrie,  en- 
gagé en  de  haineux  dissentiments  avec  Germanicus 
par  un  orgueil  intraitable  qui,  s'inclinantà  peine  devant 
l'empereur,  refusaitde  fléchir  devant  lefîls  de  César  (5): 
le  Pison  de  Chénier,  qui  se  fait  un  mérite  de  a  pleu- 
rer »  Germanicus  (6),  et  qui,  touten  accusant  devant  le 
Sénat,  pour  les  besoins  de  sa  défense,  la  mémoire  du  hé- 
ros, déclare  l'avoir  toujours  «  admiré  »  (7),  —  parait 

(1)  En  1797,  dans  VŒdipe  de  Ducis  remanié.  V.  ci-dessus,  p.  444. 

(2)  D'une  façon  générale,  l'esprit  chrétien  opposé  à  Tesprit  antique. 

(3)  Acte  II,  se.  IV  :  Agrippine  a  insisté  pour  que  Cnéius  eût  le 
droit  de  défendre  son  père  devant  le  Sénat. 

(4)  Cf.  Viilemain  (ouvr.cité,  —  t.  IV,  p.  329). 

(5)  Cf.  Ann,,  II,  43  :  «  Yix  Tiberio  concedere;  liberos  ejus,  ut  mul- 
tuminfra,  despectare...  » 

(6)  C'est  moi,  Germanicus,  qui  dois  pleurer  ta  mort...  (I,  i.) 

(7)  Ah  1  j'ai  pu  le  bair,  mais  j'ai  pu  Tadmirer  !...  (II,  u.) 
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avoir  été  surtout  contre  lui,  par  une  basse  ambition  de 
courtisan,  l'exécuteur  des  ordres  de  Tibère.  Et,  lorsque 
l'irritation  de  se  voir  livré  parle  matlre  qu'il  a  servi,  lui 
fait  retrouver  en  face  de  celui-ci  quelque  chose  du  génie 
allier  marqué  par  l'historien  (I),  que  demande-t-il  à 
Tibère  en  le  menaçant  de  révéler  ses  ordres  secrets  (2)? 
N'est-ce  pas  d'arrêter  le  débat  qui  doit  s'ouvrir  au 
Sénat  ?Pison^  pas  plus  que  Cnéius,ne  peut  savoir  que  le 
désistement  de  son  accusatrice  ne  serait  plus  admis 
par  Tibère  déjà  engagé  en  de  nouvelles  combinaisons  : 
alors,  obtenu  par  ce  moyen  ou  par  l'autre,  le  résultat 
doit  lui  apparaître  le  même  :  c'est  le  salut  pour  lui,  et, 
ce  qui  lui  importe  plus  encore,  à  cause  de  son  fils  (3), 
c'est  la  honte  épargnée  à  son  nom.  Mais  une  émotion 
du  cœur  lui  fait  négliger  ces  calculs  :  il  se  fait  scrupule 
d'accepter  le  pardon  d'Agrippine  pour  un  crime  dont 
elle  ne  connaît  pas  tout  le  mystère  ;  et,  plutôt  que 
d'accueillir  la  chance  inattendue  qui  lui  est  offerte,  il 
préfère  s'obliger  à  rougir  devant  son  fils  en  lui  avouant, 
avec  la  vérité  entière,  les  motifs  de  son  refus  : 

...  Et  je  pourrais,  chargé  d'une  honte  éternelle, 
Rendre  de  mon  forfait  sa  veuve  criminelle  I 
D'Agrippine  abusée  évitant  le  courroux, 
Je  pourrais  la  couvrir  du  sang  de  son  époux  (4)  ! 

Ne  sont  ce  pas  là  des  sentiments  bien  délicats  de  lapart 
d'un  homme  dont  les  remords  semblent  dater  surtout 
du  jour  où  il  a  pu  reconnaître  la  duperie  de    s'être 

(1)  Ann,y  11,43  :  «...  Ingénie  violentum  (Pisonem)  et  obsequii  igna- 
rum,  insita  ferocia  a  paire  Pisone...  etc.  » 

(2)  Les  ordres  qu*en  secret  il  osait  me  prescrire, 
dit-il  (III,  m). 

(3)  «  ...Le  seul  châtiment  que  je  craigne  aujourd'hui  », 
dit-il  à  Tibère  (III,  lu),  c'est 

«  de  lui  léguer  la  honte  ». 

(4)  a.  acte  IV,  se.  v. 
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laissé  «  soumettre  au  crime  ^  (1)?  — C'est  justement 
cette  déception,  prise  comme  point  de  départ  de  l'évo- 
lution du  rôle,  qui  fait  peut-être  la  vérité  profondé- 
ment humaine  du  personnage,  tel  que  Ta  conçu  Chénier. 
Et  l'on  peut  en  compléter  dans  ce  sens  l'interprétation 
en  supposant,  sous  les  généreuses  raisons  qu'il  ex- 
prime seules  devant  son  fîls^  l'acre  et  définitif  sentiment 
de  l'impossibilité  d'échapper  désormais  aux  trames 
ourdies  par  un  Tibère  (2).  —  Pour  se  relever,  d'ailleurs, 
aux  yeux  de  son  fils,  de  la  honte  de  son  douloureux 
aveu,  il  peut  lui  annoncer,  comme  une  réparation  so- 
lennelle de  son  crime,  la  révélation  publique  dont  il  a 
précédemment  menacé  Tibèfe  :  le  maintien  de  cette 
résolution,  à  laquelle  applaudit  Cnéius,  devait,  selon  la 
pensée  de  Chénier,  achever  la  réhabilitation  de  Pison. 
Ce  n'est  point  un  aspect  banal  du  sentiment  paternel 
que  présentait  le  personnage  ainsi  composé.  Âce  séna- 
teur d'ancienne  race  qui  a  rampa  sous  un  mattre 
cruel  ))  (3),  Chénier  supposait,  comme  un  reste  de 
noblesse  à  travers  sa  propre  déchéance,  le  soin  d'avoir 
élevé  son  fils  dans  le  culte  des  souvenirs  de  la  Répu- 
blique. Et  d'après  certaines  indications  de  Tacite,  il 
a  pu  faire  que  Germanicus  vivant  représentât  pour 
le  jeune  Cnéius  une  résurrection  possible  de  ces  sou- 
venirs. Cnéius  disant  à  Agrippine,  pour  rejeter  sur 
le  vrai  coupable  les  torts  reprochés  à  son  père  : 

Germanicus  aimait  la  liberté  romaine  : 
Jugez  si  de  César  il  méritait  la  haine...  (4), 

(i)  «  Je  Tai  soumis  au  crime  »,  dit  de  lui  Tibère  (à  Séjan)  dans  la 
pièce. 

(2)  On  peut  reconnaître  quelque  chose  de  ce  sentiment  dans  l'accent 
mélancolique  des  discours  de  Pison,  lors  de  son  premier  entretien 
avec  Cnéius,  au  début  de  la  pièce. 

(3)  Malheur  à  qui  rampa  sous  un  maître  cruel  I 
lui  fait  dire  Chénier  (IV,  v). 

(4)  Acte  IV,  se.  m.  Ces  deux  vers  reproduisent  à  peu  près  le  sens 
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Cnéius  exprime,  dans  la  pièce  de  Ghénier,  une  opinion 
qui,  selon  Tacite,  eut  cours  parmi  le  peuple  romain. 
—  Ayant  reçu  de  son  père  celte  éducation  républi- 
caine (1)^  Cnéius  peut  concilier,  avec  le  devoir  de 
piété  filiale  qui  lui  fait  prendre  la  défense  de  Pison,  le 
deuil  du  héros  «  qui  eût  rendu  à  Rome  sa  liberté  »  (2)  ; 
et  il  impute  aux  artifices  de  Tibère  la  division  surve- 
nue entre  deux  hommes  par  qui  <c  un  jour  plus  pur 
aurait  pu  luire  »  pour  les  vrais  Romains  (3).  C'est  par 
la  sincérité  d'accent  puisée  en  de  tels  sentiments  qu'il 
parvient  à  toucher  Agrippine  en  faveur  de  son  père;  et 
Pison  lui-même,  se  retrouvant,  en  son, fils  tel  qu'il  eût 
voulu  être,  tire  de  son  émotion  paternelle  le  ressort 
de  son  relèvement. 

Eu  rattachant  ainsi  à  l'idée  de  liberté  tout  ce  qu'il 
y  a  de  généreux  dans  l'atmosphère  morale  de  sa  pièce^ 
Chénier  montrait,  d'autre  part,  la  tyrannie  systémati- 
quement ennemie  de  toute  vertu,  de  toute  gloire  et  de 
tout  noble  talent  en  même  temps  que  toute  liberté,  — 
supprimant  les  Germanicus  par  les  mêmes  raisons  qui 
lui  font  proscrire  ou  réduire  au  silence  les  Crémutius 


d'une  phrase  de  Tacite  {Ann,,  II,  82)  :  «  Et  erumpcbant  queslus:... 
vera  prorsus  de  Druso  seniores  locutos,  displicere  regnantibus  civilia 
filiorum  ingénia  ;  nequè  ob  aliud  interceptos,  quam  quia  populum  ro- 
manum  aequo  jure  compiecti,  reddita  libertate,  agilaverint.  »  —  Tacite 
a  dit  précédemment  (Ann.,  I,  33)  :  «...  Credebaturque  [Drusus],  si 
rerum  potitus  foret,  libertatem  redditurus  ;  unde  in  Germanicum 
favor  et  spes  eadem.  » 

(1)  Cf.  II,  I,  les  vers  de  Cnéius  disant  à  son  père  :        . 

Mon  père  à  ces  beaux  jours  prépara  mon  enfance... 

—  C'est  vous  seul,  en  effet,  vous,  qui  m'avez  appris...  etc. 

—  Avide,  j'écoutais  quand  vos  mâles  discours...  etc. 

(2)  Cnéius  dit  de  lui  (I,  i)  : 

On  crut  voir  un  Camille,  et  l'on  s'était  flatté 
Qu'il  devait  aux  Romains  rendre  leur  liberté... 

(3)  Cf.  I,  !,  Cnéius  dit  à  son  père  :     . 

S'ils  (Tibère  et  Séjan)  n'eussent  divisé  Germanicus  et  vous, 
Peutrétre  un  jour  plus  pur  luirait  encor  pour  nous. 
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Cordus  ou  les  Scaurus.  Cette  thèse,  que  Gbénier  déga- 
geait de  rhistoire  de  Tacile,  il  en  faisait  Tapplication 
au  régime  politique  contre  lequel  Tacite  fut  plus  d'une 
fois  invoqué,  parChénier  ou  par  d'autres,  comme  un 
nom  vengeur(i).  Le  poète Scaurus^  ((  peignant»  pour 
la  scène  «  les  tragiques  destins  des  tyrans  »  à  travers 
lesquels  Tibère  se  juge  lui-même  désigné  (2),  —  ne 
figurait-il  pas  Chénier  dont  le  Henri  VIII  reparaissait, 
pour  une  fois  seulement  (3),  sur  la  scène  du  Théâtre- 
Français,  au  temps  même  où  sans  doute  il  composait 
son  Tibère  ? 

.,.  Tout  prince  absolu,  s'il  ne  veut  s'affaiblir, 
Doit  punir  les  talents  qu'il  ne  peut  avilir  : 

cette  maxime  attribuée  à  Tibère  (4)  n'exprimait-elle 
pas  la  rancTine  du  poète  qui  avait  voulu  demander  au 
«  prince  »,  par  la  voix  d'Elénor-Cyrus,  «  d'aimer  le 
mérite  et  de  permettre  la  gloire  »  (5)  ?  Et  Cnéius  ré- 
sumait sous  ses  divers  aspects  l'œuvre  funeste  de  la 
tyrannie,  dans  ce  vœu  suprême  que  Chénier  lui  faisait 
exprimer  en  faveur  de  la  liberté  : 

(1)  Nous  avons  cité  ci-dessus  (p.  219)  les  vers  de  VEpitre  à  Voltatre: 
Tacite,  en  traits  de  flamme,  accuse  nos  Séjans, 

Et  son  nom  prononcé  fait  pâlir  les  tyrans... 

Un  article  de  Chateaubriand,  qui  fît  supprimer  le  Mercure  en  1807, 
commençait  ainsi  :  i  Lorsque  dans  le  silence  de  Tabjection,  on  u'en- 
tend  plus  retentir  que  la  chaîne  de  Tesclave  et  la  voix  du  délateur  ; 
lorsque  tout  tremble  devant  le  tyr^n.  et  qu'il  est  aussi  dangereux 
d'encourir  sa  faveur  que  de  mériter  sa  disgrâce,  l'historien  paraît 
chargé  de  la  vengeance  des  peuples.  C'est  en  vain  que  Néron  pros- 
père :  Tacite  est  déjà  né  dans  Tempire;  il  croît  inconnu  auprès  des 
cendres  de  Germanicus...  etc.  »  —  Dans  son  pamphlet  de  1814,  Cha- 
teaubriand compara  Napoléon  à  Tibère. 

(2)  Chénier  fait  dire  par  Tibère  (III,  n)  : 

^  Scaunis  peint  des  tyrans  les  tragiques  destins  : 

«  C'est  moi  que  sur  la  scène  il  désigne  aux  Romains  ». 

(3)  Le  22  pluv.  XIII  (21  févr.  1805).  Cf.  ci-dessus,  p.  216. 

(4)  Scène  avec  Séjan,  III,  n. 

(5)  a.  ci-dessus,  p.  399. 
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Puisqaeles  lois,  les  mœurs,  les  nobles  sentiments, 
Ne  peuvent  respirer  Pair  souillé  par  un  maître, 
Puisse,  puisse  à  jamais  la  liberté  renaître 
Sur  les  sanglants  débris  des  tyrans  abattus, 
Pour  que  le  genre  humain  conserve  des  vertus  t 


IV 


On  peut  mesurer  maintenant  Timportance  donnée 
par  Chénier,  dans  sa  tragédie,  à  ce  fils  de  Pison,  dont 
Tacite  ne  lui  fournissait  guère  que  le  nom  (I).  Devant 
nous  comme  devant  Agrippine,  il  a  pu  faire  gagner 
parCnéius  innocent  la  cause  de  son  père,  sans  intro- 
duire dans  sa  pièce  un  intérêt  contraire  à  celui  qui 
devait  s'attacher  par  Âgrippine  au  souvenir  de  Germa- 
nicus  :  l'idée  républicaine,  représentée  par  Cnéius,  pré- 
side à  cette  ce  réconciliation  y>  entre  Pison  et  Germa- 
nicus  défunt.  —  Par  le  même  personnage,  d'autre  part, 
Chénier  obtenait  ce  résultat  de  pouvoir  faire  aboutir  sa 
pièce  à  la  confusion  publique  de  Tibère,  sans  affaiblir 
pour  cela  l'impression  qu  il  voulait  nous  donner  de  la 
rouerie  politique  de  son  «  tyran  »  (2).  Car  Tibère, 
averti  des  intentions  de  Pison,  devait  trouver  le  moyen 
d'en  détourner  l'efiet.  «  Demain  »,  a  dit  Pison  :  a  La 
nuit  me  reste  j»,  a  pensé  Tibère  (3),  et  la  mort  de  Pison 
est  aussitôt  combinée  de  manière  à  pouvoir  être  impu- 
tée à  la  haine  impatiente  d' Agrippine.  —  Le  pardon 
même  que  celle-ci  vient  proclamer  au  Sénat  contrarie 
Tibère  sans  le  déconcerter  :  il  sait  y  répondre  en 
insinuant  que  cette  générosité  subite  semble  calculée 


(1)  Cf.  ci-dessus,  p.  465,  n.  3. 

(2)  «  Tyran  profond,  mais  vil...  »  lui  fait  dire  Chénier    par  Coéius 
(V,  VI). 

(3)  Ce  soDt  les  paroles  que  Chénier  lui  fait  prononcer  (III,  m). 
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pour  masquer  la  participation  d'Âgrippine  à  rémeule 
déjà  grondante  contre  la  demeure  de  Pison  ;  et  la  mort 
de  celui-ci,  annoncée  par  Séjan  dans  les  termes  con- 
venus, laisserait  à  Timbroglio  la  conclusion  qu'adésirée 
Tibère^  si  Cnéius,  par  l'aveu  reçu  de  son  père  sur  la 
mort  de  Germanicus,  n'était  en  mesure  de  sesubstituer 
à  Pison  disparu  pour  dévoiler  devant  le  Sénat  le  forfait 
mystérieux.  Mais  tandis  que  la  voix  de  Pison  accusant 
Tibère  eût  paru  la  vengeance  d'un  complice  sacrifié, 
Cnéius  joint  Tautorité  de  son  innocence  à  celle  de  son 
sacrifice  volontaire,  pour  faire  entendre  la  protestation 
de  la  conscience  publique  contre  le  «  tyran  »  (1).  Car 
Cnéius  n'est  point  menacé,  lui  ;  il  pourrait  se  taire,  et 
vivre  ;  par  déférence  même  pour  la  mémoire  de  son 
père  (2),  il  pourrait  être  tenté  de  laisser  dans  l'ombre 
un  secret  encore  ignoré  de  tous  ;  il  parle,  cependant, 
comme  poussé  par  l'idée  que  la  vérité  doit  être  dite 
pour  l'expiation  du  crime  auquel  l'associerait  son 
silence.  —  Cbénier  a  su  trouver  pour  son  héros  des 
paroles  dignes  de  la  situation  ainsi  conçue^  il  a  animé 
d'un  beau  souffle  la  dernière  tirade  qu'il  lui  fait  pro- 
noncer devant  Tibère  «  impassible  et  calme  »  (3), 
devant  les  sénateurs  tremblants  et  muets  (4)  ;  il  a 
marqué  d'un  trait  de  fière  ironie  le  geste  de  Cnéius 
échappant  par  la  mort  au  pouvoir  du  tyran  : 


(1)  On  peut  comparer  à  cette  scène  de  Tibère  la  scène  du  IIIo  acte  de 
Henri  VIII  où  le  tyran  est  démasqué  par  un  gentilhomme  (Norris) 
dont  il  avait  pensé  acheter  le  faux  témoignage  contre  AnneBoulen. 

(2)  Cf.  acte  V,  se.  iv,  le  vers  d'Agrippine  : 

Cnéius,  après  sa  mort,  osez-vous  l'outrager  ? 

(3)  César  est  impassible  et  calme  ainsi  que  moi, 

fait  dire  Chénier  par  Cnéius  (Y,  vi). 

(4)  11  fait  dire  par  Cnéius  : 

Vous  tremblez,  sénateurs,  attendez  en  silence 
Que  César  d'un  coup  d'œil  vous  dicte  ma  sentence... 
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...  J'ai  vécu,  je  meurs  libre  ;  et  voilà  mes  adieux. 
Il  est  temps  de  placer  Tibère  au  rang  des  dieux. 

Maintenant,  si  les  choses  n'étaient  pas  arrangées 
ainsi,  —  si  Cnéius  n'était  point  là  pour  crier  devant  le 
Sénat  la  vérité   que  Tibère  avait  voulu    cacher,  si  la 
pièce  avait  dû  s'arrêter^  quelques  vers  plus  tôt,  sur  les 
hypocrite&paroles  de  Tibère  regrettant  que  Pison  n'ait 
pas  eu  confiance  en   n  l'équité  du  Sénat  »  (1),  —  le 
dénouement,  moins  théâtral    sans  doute,  eût-il  été 
réellement  moins   tragique  ?  A   cette  question,  une 
«  leçon  »   de  Villemain  sur  Tœuvre  de  Chénier  (2) 
nous  semble  donner  une  fort  juste  réponse:  «...  L'efiet 
a  original  et  terrible,   ce  n'est  pas  que   Tibère  soit 
((  convaincu  en  face  ;  c'est  plutôt  que  Tibère  triomphe, 
((  que  la  conscience  de  tous  les  témoins   sache  son 
«  crime,  mais  que  la  servitude  publique  ait  lair  de  ne 
((  pas  le  voir,  de  ne  pas  le  croire  :  peut  être  faut-il 
((  alors  qu'une  violence  trop  forte  ne  soit  pas  faite  à  la 
«  bassesse  publique,  que  le  crime  ne  soit  pas  telle- 
ce  ment  montré  qu'elle  ne  puisse  détourner  la  tête,  ne 
«  pas  le  reconnaître,  mais  que  ce  crime  se  perde  dans 
((  une  sorte  d'obscurité  mystérieuse...  » 

Le  dénouement  imaginé  par  Chénier  n'était  même 
pas  nécessaire  pour  donner  à  Tidée  morale,  dans  la 
pièce,  une  sorte  de  satisfaction.  C'était  assez,  pour  le 
César  tout-puissant,  d'avoir  dû  trembler  un  moment 
devant  la  révolte  de  son  complice,  d'avoir  vu  son 
crime  se  dresser  devant  lui  quand  il  se  croyait  déjà 
sûr  d'en  étoufier  le  secret  :  les  révélations  de  Cnéius 


(1)  Pison  longtemps  encore  aurait  servi  l'Etat 
S  il  avait  mieux  connu  l'équité  du  Sénat. 

Cr.  Annales,  11, 31,  Fattitude  de  Tibère  dans  le  procès  de  Libon  :  a  Ju- 
ravitque  Tiberius  petlturum  se  vitam  quamvis  nocenti,  nisi  volunta- 
riam  mortem  prépara visset.  » 

(2)  V.  le  Tableau  de  la  littérature  auXVHI^  siècle,  59«  leçon. 

31 
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en  présence  d'un  Sénat  servile  doivent  moins  troubler 
la  tranquillité  du  «  tyran  ))que  la  première  et  brusque 
menace  de  ces  mêmes  révélations  : 

[Pison]  César,  faut-il  aussi  punir  tous  les  coupables  ? 
[Tibère]  Sur  des  preuves,  sans  doute.  Ainsi  lèvent  la  loi. 
\PUon]  César  sera  puni. 

[Tibère]  Qui  Taccuserait  ? 

[Pison]  Moi. 
Ses  ordres  à  la  main.  Je  les  ai. 

[Tibère]  Téméraire  I 
Vous  les  avez  gardés  ? 

[Pison]  Je  connaissais  Tibère. 


ConsuUez-Yous.  Demain,  si  le  débat  commence, 
Si  ce  Fulcinius  dont  vous  avez  fait  choix. 
Si  quelque  accusateur  ose  élever  la  voix, 
Moi-même  du  forfait  j'établirai  la  preuve  ; 
Du  héros  qui  n*esl  plus  j'irai  chercher  la  veuve  ; 
Pison,  par  vous  coupable  et  par  vous  accablé, 
Paratlra  devant  elle  au  Sénat  rassemblé  : 
Devant  elle,  au  Sénat,  Tibère  entendra  lire 
Les  ordres  qu'en  secret  il  osait  me  prescrire, 
Et,  dussent  les  Romains  n'en  être  pas  surpris. 
Ils  sauront  que  Tibère  a  fait  périr  son  fils  (1). 

La  scène  où  le  poète  interprétait  ainsi  certaines  in- 
dications de  Tacite  sur  les  intentions  de  Pison  dépas- 
sait déjà  peut-être  la  mesure  de  l'expiation  que  la 
((  vérité  sévère  de  la  tragédie  historique  »  (2)  lui 
permettait  de  faire  subir  à  son  Tibère. 

(1)  Germanlcus,  flls  de  Drusus,  avait  été  adopté  par  Tibère  (son  oncle) 
sur  l'ordre  d'Auguste,  après  la  mort  de  Drusus. 

(2)  Expressions  de  Cliénier  (Cf.  ci-dessus  p.  288,  n.  7;. 
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Les  «  graves  objections  »  que  Villemain  formulait 
sur  certaines  parties  de  cette  tragédie  (1)  ne  Tempe- 
chaient  pas  d'en  admirer  vivement  ((  les  beautés  fortes 
et  savantes  »  ^2)  ;  et  M.  Nisard,  —  dans  la  réaction  de 
son  «  âge  mûr  »  contre  Terreur  d'un  temps  où  «  Tibère 
ne  lui  paraissait  qu'un  peu  au-dessous  de  Britanni- 
eus  ))  (3),  —  n'a-t-ilpas  forcé  l'expression  juste  de  sa 
seconde  opinion  en  déclarant  qu'  «  entre  Britannicus 
et  Tibère  il  n'y  a  de  commun  qu'un  sujet  romain  ))  (3)  ? 

Le  fait  de  deux  sujets  également  empruntés  à  Tacite 
et  à  Thistoire  des  Césars  serait  en  lui-même  assez  in- 
différent; maislerapprocbementse  précise  par  un  sem- 
blable eflort  des  deux  poètes  pour  se  pénétrer  des  fortes 
impressions  de  leur  modèle,  pour  reproduire  dans  la 
trame  d'une  rapide  action  dramatique  les  traits  les  plus 
frappants  de  l'historien,  pour  faire  tenir,  ainsi,  dans 
le  cadre  étroit  des  unités,  toute  une  large  perspective 
historique.  Les  deux  pièces,  d'ailleurs,  se  font  remar- 
quer Tune  et  Tautre  par  une  exécution  conforme  à  la 
sévérité  des  sujets  :  l'intrigue  d'amour  liée  par  Racine 
à  la  manifestation  des  mauvais  instincts  de  Néron^  et 
très  étrangère  à  ces  «  fadeurs  erotiques  »  que  Chénier 
voulut  exclure  de  son  théâtre(4),  n'empêchait  pas  Britan- 
nicus d'être  dans  la  tragédie  classique  le  plus  parfait 
modèle  du  «  genre  historique  »  (5)  auquel  s'appliqua 
Joseph  Chénier.- 

(1)  Qu'il  appelle  (t.  IV,  p.  326)  «  la  belle  tragédie  de  Tibère.  » 

(2)  Nous  ciloDS  entre  guillemets  les  expressions  mêmes  de  Yille- 
maio,  p.  331  (et  312). 

(3)  Nous  citons  entre  guillemets  les  phrases  de  M.  Nisard  (Histoire  de 
la  litt.  française,  liv.  IV,  ch.  v). 

(4)  Cf.  ci-dessus,  p.  305. 

{5]  Lemercier  (art.  de  1819  sur  M.-J.  Chénier)   rapproche  Tibère  it 


Digitized  by 


Google 


—  484  — 

La  peinture  d'un  tyraa  coasommé  s'accordait  plus 
malaisément  que  celle  d'un  «  monstre  naissant  »  avec 
les  conditions  habituelles  d'une  œuvre  de  théâtre  ;  et 
l'invention  de  Chénier  s'est  exercée  sur  la  donnée 
de  Tacite  dans  un  sens  assez  peu  conforme  à  la 
pureté  de  l'art  racinien.  La  recherche  de  l'eflet 
théâtral  dans  un  sujet  dont  il  craignit  peut-être  la 
froideur,  la  préoccupation,  aussi,  de  l'idée  morale  ou 
de  ridée  républicaine  qu'il  voulut  y  associer,  lui  ont 
fait  concevoir  en  vue  de  combinaisons  un  peu  risquées 
le  rôle  de  la  veuve  de  Germanicus.  Même  en  écartant, 
autant  qu'on  le  peut,  le  souvenir  de  Tacite,  on  a  quel- 
que peine  à  admettre,  pour  certains  moments  de  ce 
rôle,  le  tour  que  lui  a  donné  Chénier.  Si  la  clémence 
un  peu  brusque  d'Âgrippine  était  dans  sa  pièce  un 
moyen  nécessaire  en  vue  d'autres  situations  qui  ne 
manquent  pas  de  beauté,  n'était-ce  pas  pousser  jusqu'au 
paradoxe  les  conséquences  de  cette  supposition,  que 
d'attribuer  à  la  même  Agrippine  une  protestation  in- 
dignée contre  les  premières  paroles  de  Cnéius  démen- 
tant devant  le  Sénat  les  hypocrites  allégations  de  Tibère 
sur  l'innocence  de  Pison  (1)  ?  Le  personnage  même  de 
Pison,  création  originale  et  vraie  dans  l'ensemble, 
aurait  exigé,  pour  produire  en  pleine  clarté  tout  son 

BriiannicHs  comme  des  «  pièces  historiques  du  même  genre  ».  Chéirler 
lui-même,  dans  VEp,  dédie,  de  Charles  IX,  citait  Brilaonicus  (en  l'op- 
posant à  Bérénice)  comme  un  exemple  de  la  tragédie  qui  convenait  à  ia 
scène  renouvelée. 
(!)  Cf.  V,  V.  Tibère  vient  de  dire  : 

D'un  crime,  je  le  sais,  Pison  fut  incapable. 
Cnéius  dit  alors  : 

Vous  vous  trompez,  César,  mcn  père  était  coupable, 
et  Agrippine  s*6crie  : 

Cnéius,  après  sa  mort,  osez-vous  Toutrager  ? 

Les  paroles  de  Cnéius,  pourtant,  n*ont  encore  rien  précisé  au  delà  de 
ces  menées  séditieuses  qu' Agrippine,  au  second  acte,  devant  le  Sénat, 
reprochait  à  Pison. 
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pathétique,  plus  de  justesse  et  de  mesure  dans  le 
développement  de  ses  aspects  successifs. 

Le  rôle  de  Tibère  n*a  pas  été  atteint  par  ces  altéra- 
tions de  la  matière  historique.  Peut-être  l'intention 
philosophique  a-t-elle  conduit  Chénier  à  exagérer  l'ex- 
pression de  certains  sentiments  du  tyran  romain.  Les 
réflexions  attribuées  à  Tibère,  d'après  Tacite  (i),  sur 
la  servilité  du  Sénat,  ne  devraient  peut-être  pas,  même 
dans  un  monologue,  tourner  à  l'accent  d'un  mélan- 
colique regret  avec  l'évocation  des  grands  noms  de 
l'ancienne  Rome  (2).  Les  confidences  de  Tibère  à  Séjan 
sur  ses  terreurs  secrètes  (3)  se  comprendraient  mieux 
si  Chénier  eût  pu  montrer  dans  sa  pièce  quelque  chose 
de  ces  «  artifices  variés  »  (4)  par  lesquels  Séjan,  selon 
Tacite,  avait  su  gngner  l'entière  confiance  de  celte 
âme  impénétrable.  Chéuier  n'a  pas  surmonté  entière- 
ment la  difficulté  qu'il  y  avait  à  peindre,  selon  les  lois 
du  théâtre  classique,  certains  aspects  de  ce  caractère 
complexe  et  fuyant  :  ce  n'était  déjà  pas  un  mérite 
facile  que  d'avoir  su  lui  trouver  en  conformité  avec  ces 
lois  un  mode  d  expression  dramatique,  par  Teflort  sans 
cesse  compromis  et  sans  cesse  renouvelé  de  Tibère 
pour  comprimer  toute  révélation  du  crime  commandé 
jadis  contre  Germanicus 

Au  reste,  les  scènes  à  travers  lesquelles  nous  est  pré- 
senté ce  personnage  n'offrent  pas  un  enchaînement  par- 


(1)  Cf.  Annalesy  III,  65  :  «  MemoriaB  proditur  Tiberium,  quolies 
curia  egrederetur,  Graecis  verbis  io  hune  modum  eloqui  solitum  :  0 
homines  ad  servitutcm  parntos  !  » 

(2)  V.  le  monologue  de  Tibère,  au  V®  acte  (se.  ii)  : 

0  lâches  descendants  de  Dèce  et  de  Camille  I 
Enfants  de  Quinctius  !  Postérité  d'Emile  I 
Esclaves  accablés  du  nom  de  leurs  aïeux  î... 

(3)  Cf.  acte  I,  se.  iv  ;  lU,  ii;  cf.  ci-dessus,  p.471. 

(4)  Cf.  Annales,  IV,  1  :  «  ...  mox  Tiberium  variis  artibus  devinxit 
adeo,  ut  obscurum  adversum  alios  sibi  uni  incaulum  intectumque 
efflceret  » 
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tout  aussi  serré  que  celles  où  Racioe  fait  parattre  sou 
Néron. —  Une  scène  intéressante  du  troisième  acte  met 
aux  prises  l'imprudente  fierté  d'Agrippine  avec  la  dé- 
fiance ombrageuse  de  Tibère  ;  elle  prolonge  dans  Ta- 
venir,  contre  Agrippine,  l'action  présente  dirigée  par 
Tibère  contre  Pison  (  1  )  :  ellen'a  pourtant  qu'un  lien  assez 
vague  avec  le  progrès  régulier  de  cette  action.  Chénier 
pensait-il  imiter  l'art  avec  lequel  Kacine  avait  su  lier, 
dans  le  développement  d'un  sujet  à  deux  faces,  la 
question  de  la  disgr&ce  d'Agrippine  au  péril  de  Britan- 
nicus  ?  Mais  la  grande  scène  entre  Néron  et  Agrippine 
au  quatrième  acte  de  Britannicus  forme  une  des  péri- 
péties de  l'action  même  qui  aboutit  au  premier  crime 
de  Néron  :  Agrippine  a  pris  sous  sa  protection^  par 
politique,  le  «  fils  de  Claudius  »  écarté  du  trône  par 
ses  soins;  et  Racine  a  pu  ainsi,  selon  une  indication 
de  Tacite  même  (2),  lui  attribuera  la  fin  de  la  pièce 
le  pressentiment  que  Néron,  ayant  fait  périr  Britanni- 
cus, portera  un  jour  «  ses  coups  jusqu'à  sa  mère  ». 

Chénier  a  voulu  rattachera  sa  pièce^  par  un  calcul 
raffiné  (3)  de  son  Tibère,  certaines  prédictions  du 
Tibère  de  Tacite  sur  le  compte  de  Caligula.  IVfais,  après 
une  scène  où  la  veuve  de  Germanicus,  en  de  pathé- 
tiques discours,  appelait  l'intérêt  sur  la  situation  de 
ses  fils,  était-il  adroit  d'employer  la  perspicacité  de 
Tibère  à  nous  annoncer  le  tyran  que  doit  être,  après 
lui,  le  plus  jeune  de  ces  enfants  (4)  ?  Tibère  vient 

(1)  V.  ce  que  Chénier  fait  dire  par  Tibère  à  Séjan  dans  la  scène  qui 
suit,  III,  II. 

(2)  Cf.  Annales,  XIII,  16  :  «  ...  Sibi  supremum  au^Liiium  ereptum  et 
parricidii  exemplum  intelligebat.  » 

(3)  Semblable  à  celui  que  Tacite  prête  à  Auguste  (Annales,  I,  10)  : 
M  ...  comparatione  deterrima  sibi  gloriam  qusesivisse  . .  » 

(4)  Lorsque  le  Tibère  de  Tacite  (Annales,  VI,  46)  prévoit  et  prédit  ce 
que  sera  Caligula,  celui-ci,  seul  survivant  des  trois  fils  de  Germanicus, 
et  arrivé  à  Tàge  d'homme,  doit  lui  apparaître  comme  son  successeur 
probable  :  il  n'en  peut  être  ainsi  dans  la  pièce  de  Chénier. 
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même  de  déclarer  à  Âgrippine  qu'aucun  d'eux  ne  doit 
aspirera  l'empire  (1):  est-ce  donc  un  instinct  pro- 
phétique qui,  démentant  presque  aussitôt  celte  for- 
melle déclaration,  lui  fait  entrevoir  le  règne  pro- 
chain de  Caligula,  sous  lequel  «  les  Romains  regret- 
teront Tibère  )>  (2)  ? 

L'art  plus  délicat  de  Racine  évite  ce  genre  de  fautes. 
L'auteur  àe  Britannicus  savait  être,  aussi,  plus  scrupu* 
leux  observateur  de  la  vérité  des  mœurs  romaines.  Il 
n'eût  pas  introduit  une  femme  dans  la  curie  pour  lui 
faire  haranguer  les  sénateurs,  cette  femme  eût-elle  été 
la  veuve  de  Germanicus  (3)  :  son  Agrippine,  à  lui, 
—  femme,  sœur  et  mère  d'empereurs,  — se  contente, 
conformément  à  certains  détails  donnés  par  Tacite  (4), 
d'assister,  «  invisible  et  présente  »,  aux  délibérations 
du  Sénat,  derrière  un  voile  qui  la  cache  en  l'isolant  de 
rassemblée. 

Le  style  de  Tibère^  enfin,  pouvait  avoir  bien  des  qua- 
lités (5)  sans  égaler  le  coloris  expressif  et  les  indus- 
trieuses hardiesses  de  Racine  dans  l'imilalion  de 
Tacite.  Il  est  celui  de  la  meilleure  époque  d'un  poète 
dont  le    talent,   mûri   dans  les  heures    de  colère    et 


(1)  Dites-leur  de  briller  aux  champs  tle  la  victoire... 
D*aspirer  aux  grandeurs,  mais  jamais  à  l'empire...  (III,  i.) 

Chénier  suivait  d'ailleurs  Tacite  en  attribuant  ce  sentiment  à  Tibère  : 
Cf.  AnnaleSy  IV,  17  :  «  ...  Tiberius,  hand  unquam  domui  Germanici 
mitis,  tum  vero  œquari  adolescentes  senectse  suae  impatienter  indo- 
luit  ». 

(2)  Cf.  m,  II  (Chénier  fait  expliquer  par  Tibère  a  Séjan  les  raisons 
pour  lesquelles  il  lui  plairaitd'avoir  pour  successeur  le  monstre  qu*il 
prévoit  enCaligula). 

(3)  Dans  Tacite,  la  veuve  de  Germanicus  ne  paraît  pas  elle-même 
devant  le  Sénat  :  ce  sont  les  amis  de  Germanicus  qui  se  chargent  de 
l'accusation.  Cf.  Annales,  III,  10,  sqq.  —  A  propos  d'un  procès  intenté 
à  une  favorite  de  Livie  (Urgulania)  (cf.  Ann.,]l,  34),  Tacite  semble 
indiquer  qu'une  femme  pouvait  paraître  au  Sénat  lorsqu'elle  était  citée 
comme  témoin  dans  une  affaire  portée  devant  le  Sénat. 

(4)  Annales,  XIII,  5. 

(5)  Cf.  à  ce  sujet  Villemain,  ouvr.  cité,  t.  IV,  p.  332. 
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d'amertume^  se  dégageait  de  l'emphase  banale  d'un 
premier  et  trop  h&tif  épanouissement.  Il  oflre,  appli- 
quées au  genre  dramatique,  les  qualités  qui  distin- 
guent le  vers  ou  la  période  poétique  de  Chénier  dans 
V Essai  sur  la  satire  et  dans  V Elégie  âe  la  Promenade, 
dans  le  Discours  sur  V Erreur  et  dans  VEpîire  à  Voltaire. 
Il  est  d*un  dessin  ferme  et  vigoureux  ;  il  vaut  par  la 
force  du  sens  et  par  la  netteté  de  l'expression.  Il 
est  souvent  nerveux  et  serré  dans  le  dialogue  (1)  ; 
il  est  plein  de  véhémence  et  de  chaleur  dans  le  large 
mouvement  de  certaines  tirades  (2).  Il  a  des  traits 
d'une  énergique  concision  dans  le  rôle  de  Tibère  ou 
dans  celui  de  Pison  (3).  Il  n'est  déclamatoire  que  rare- 
ment ;  peut-être  dépasse-t-il  parfois  le  ton  juste,  par 
certains  accents  prêtés  à  la  douleur  d'Agrippine  devant 
Tibère  (4).  Les  défauts  du  mauvais  style  poétique  du 
dix-huitième  siècle  n'y  apparaissent  guère  avec  quel- 
que fréquence  que  dans  les  deux  récits  de  Séjan,  au 
premier  et  au  cinquième  acte. 

La  lumière  trois  fois  avait  dissipé  Tombre 
Lorsqu'aux  premiers  rayons  d'un  jour  livide  el  sombre 
Le  vaisseau,  traversant  les  flots  silencieux, 
De  ses  voiles  en  deuil  vint  affliger  nos  yeux...  : 

ce  début  du  rapport  de  Séjan  sur  l'arrivée  d'Agrippine 
à  Brindes  donne  en  quelque  sorte  le  ton  de  sa  solen- 

(i)  y.,  par  ex.,  la  scène  du  III*  acte  entre  Tibère  et  Pison. 

(2)  V.,  par  ex.,  celle  de  Gnéius  dans  la  première  scène  de  la  pièce  : 

Mon  père  à  ces  beaux  jours  prépara  mon  enrance... 
et  diverses  autres,  soit  dans  ce  rôle,  soit  dans  ceux  d'Agrippine  ou  de 
Pison. 

(3)  Tel  ce  vers  de  Tibère  disant  de  Germanicus  (acte  I,  se.  iv)  : 

QuUl  obtienne  un  cercueil,  la  vengeance  et  Toubli  ; 
ou  encore  la  fin,  sonvent  citée,  de  la  scène  iv  du  III*  acte,  entre  Tibère 
et  Séjan. 

(4)  Notamment  dans  la  fln  de  la  tirade  (acte  III,  se.  i)  où  Agrippine 
rappelle  les  paroles  de  Germanicus  espérant  pour  ses  enfants  la  pro- 
tection de  Tibère. 
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nelle  narration  (1)  ;  et  voici  venir  alors  tout  Tappareil 
des  expressions  emphatiques  et  vagues,  des  périphrases 
pompeuses  et  banales,  les  ((  cent  mille  bras  d  et  les 
«  cent  mille  cris  »  s'élevanl  autour  d'Agrippine,  les 
«  ministres  du  ciel  »  et  les  «  organes  des  lois  »  grou- 
pés autour  d'elle^  le  mystère  de  «  Tairain  sépulcral  » 
et  des  ((  pleurs  que  verse  Tairain  ))  sur  les  autel».  — 
Même  dans  le  reste  de  la  pièce  et  dans  les  mouvements 
les  plus  passionnés^  Chénier  n'est  pas  toujours  heureux 
dans  ses  essais  de  style  imagé.  Les  «  lauriers  )),  les 
«  palmes  )>  et  les  «  cyprès  y>  lui  fournissent  les  figures 
qu'il  manie  avec  le  plus  de  sûreté  (2)  ;  mais  il  lui  est 
arrivé  d'encadrer  dans  les  discours  de  son  Cnéius, 
pour  peindre  la  tyrannie  de  Tibère,  une  image  comme 
celle-ci  : 

...  Et  tremblant  devant  lui,  le  pâle  genre  humain 
Le  maudit  à  ses  pieds,  Vencensoir  à  la  main  (3). 

Tl  n'est  pas  besoin  d'opposer  à  la  pureté  continue  du 
style  de  Britannicus  beaucoup  d'imperfections  de  ce 
genre  (4),  pour  achever  de  démontrer  à  quelle  distance 

(1)  Celle  du  !•»•  acte.— Le  récit  du  V«  acte,  fait  par  Séjan,  d'après  les 
instructions  de  Tibère,  est  mieux  dans  le  ton  qui  convenait  à  Séjan. 
On  peut  y  relever  une  comparaison  assez  prétentieuse  («  Pareille  aux 
flots  mourants  à  la  fin  d'unorage  »)  dans  le  genre  de  celles  que  Voltaire 
jugeait  plus  convenables  à  la  poésie  épique  qu'à  la  poésie  dramatique. 

(2)  Aussi  les  emploie- 1' il  volontiers  :  cf.  I,  i. 

Et  Mécène  étouffait  sous  les  palmes  des  arts, 

Les  cyprès  teints  de  sang  qui  couvraient  nos   remparts. 

111,1  :    Et  par  elle  un  empire  attendu  quarante  ans 

De  ses  lauriers  tardifs  couvrit  mes  cheveux  blancs. 

III,  II  :    Ombragés  en  naissant  des  lauriers  paternels... 

(3)  Acte  IV,  se.  ui  (avec  Agrippine).  A  la  fin  du  songe  que  raconte 
Clytemnestre  aull»  acte  de  son  Electre,  Chénier  montre  aussi  le  peuple 
de  Mycène 

Vencensoir  à  la  main,  remerciant  les  dieux. 

(4)  On  peut  y  joindre  des  exemples  de  tours  obscurs  ou  forcés  qui 
n'ont  rien  des  heureuses  hardiesses  de  la  langue  de  Racine.  Chénier 
fait  dire  par  Tibère  à  Séjan  (I,  iv)  :  «  Sur  Agrippine  enfin  tente  les  ora- 
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d'ua  chef-d'œuvre  de  Racine    reste  le  chef-d'œuvre  de 
Jo$:eph  Cbénien 


leurs  »,  et  par  Séjan  à  Tibère  {III,  ii)  :  «  Natta,  Balbus,  Afer,  se  vouant 
avec  joie...  »,  (sous  entendu  sans  doute:  «  à  ce  que  vous  pouvez 
attendre  d'eux  >). 
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CONCLUSION 


I 

Deux  ordres  de  causes,  que  nous  etods  distingués 
par  la  division  même  des  deux  parties  de  cette  étude, 
avaient  concouru  au  succès  de  plusieurs  des  tragédies 
que  Joseph  Chénier  fit  jouer  de  1789  à  1794  :  le  rap- 
port de  leurs  sujets^  d'abord,  avec  les  passions  politi* 
quesdo];it  s'inspirait  leur  auteur  y  — et,  aussi^  ce  qu'elles 
eurent  de  conforme,  comme  œuvres  de  théâtre,  au 
goût  d'un  public  vaguement  désireux  de  nouveauté. 

Avec  ses  velléités  de  <c  hasarder  sur  la  scène  des  cho- 
ses nouvelles  »  (1  )  tout  en  gardant  la  forme  consacrée 
du  genre  tragique,  Joseph  Chénier  ne  faisait  que  suivre 
une  tendance  commune  aux  mieux  doués  des  succès-* 
seurs  de  Voltaire:  il  eut  en  propre  la  manière  dont  il 
sut  lier  à  Tactualité  des  sujets  la  recherche  d'effets  dra- 
matiques nouveaux  (i).  L'accord  de  ces  deux  aspects 
ne  fut  pas  seulement  réalisé  dans  ses  tragédies  par  le 
moyen  facile  de  quelques  vers  d'allusion,  mais  aussi 
par  la  ce  physionomie  distinctive  »  qu'  a  au  point  de 
vue  même  de  l'art  »  il  prétendit  donner  à  chacune 
d'elles (3).  La  a  bénédiction  des  armes  »  (4)  dans  le  sujet 
de  la  Saint-Barthélémy,  la  «tribune  aux  harangues  )>  dans 
l'action  républicaine  de  Caïus  Gracchus^  les  chœurs  pa- 

(1),  (2)  et  (3)  Cf.  ci-dessus,  p.  250  et  285. 

(4)  C'est  ainsi  que  V Année  littéraire  et  les  Révolutions  de  Paris  dési- 
gnent «  la  grande  scène  »  du  IV"  acte  de  Ckarles  IX  (Y.  ci-dessus,  p.  282). 
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triotiques  associés  au  civisme  fratricide  de  TimoUon^  fu- 
rent —  pour  la  scène  —  des((  nouveautés))  (l)en  rapport 
avec  les  passions»  les  formules,  le  décor  officiel  de  la 
France  révolutionnaire  ;  et  nous  avons  noté  que  M"*  de 
Slaël  reconnaissait  dans  le  Fénelon  de  Chénîer,  pour 
des  raisons  qu'elle  aurait  pu  relever  aussi  dans  son  Ca- 
las (2),  Texemple  des  ((  dignités  nouvelles  ))  qui  devaient 
résulter  pour  la  tragédie  du  changement  des^  «  institu- 
tions sociales  ))(3).  Par  la  série  des  pièces  où  s'exerça 
ainsi  son  zèle  à  combattre  la  a  superstition  ))  etle((  des- 
potisme ))  (4),  l'auteur  de  Charles  IX  représenta,  avec 
plus  de  suite»  de  nettelé,  de  variété  qu'aucun  autre  de 
ses  confrères,  la  tragédie  momei)tanémenl  adaptée  à 
l'esprit  de  la  Révolution  :  le  titre  de  ((  député  à  la  Con- 
vention nationale  ))  (5)  consacra  en  quelque  sorte  la 
prétention  qu*il  pouvait  fondera  cet  égard  sur  ses  ou- 
vrages même. 

Le  point  culminant  de  la  Révolution  fut  aussi  un 
point  d'arrêt  dans  la  carrière  dramatique  de  Chénier  ; 
et  le  poète  vit  bientôt  se  retourner  contre  lui  les  cir- 
constances dont  il  avait  précédemment  profité.  L'a  esprit 
de  parti  )),  agissant  en  sens  contraire  (6),  discrédita 
Tauteur  qui  avait  réussi  en  le  flattant.  Le  rôle  politique 
que  Chénier  avait  dû  à  ses  succès  de  théâtre  tint  la 
malveillance  en  éveil  contre  lui,  à  travers  la  réaction 
qui  faisait  aboutir  à  l'Empire  la  France  de  la  Révolu- 
tion :  cette  raison  fut  pour  beaucoup  dans  la  mésaven- 

(1)  V.  ci-dessus,  p.  284,—  90  et  342,  -r  378  et  438. 

(2)  Ou  niômedansquelques  scènes  de /f^nri  K77/(V.  ci-dessus,  p.  316). 

(3)  De  la  littérature,  [I,  1  et  5.  (V.  ci-dessus,  p.  315.) 

(4)  Cf.  la  formule  du  décret  rendu  par  la  Convention  sur  un  rap- 
port de  David  le  27  brumaire  an  II,  concernant  le  monument  à  éle- 
ver en  mémoire  du  «  triomphe  de  la  nation  française  sur  la  super- 
stition et  le  despotisme  ». 

(5)  Dont  il  faisait  suivre  son  nom  dans  les  éditions  de  ses  pièces 
en  1793. 

(6)  Cf.  Chénier  cité  ci-dessus,  p.  243-244. 
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ture  de  son  Cyru$  ;  elle  désigna  ses  pièces  antérieures 
aux  attaques  des  journalistes  en  vogue,  avant  Tinterdic- 
tion  dont  elles  furent  bientôt  frappées  par  le  pou- 
voir (1)  ;  et  plus  tard,  en  1843,  elle  détermina  encore 
les  plus  violentes  des  critiques  qui  furent  dirigées  contre 
sa  tragédie  de  Tibère. 

La  littérature^  cependant,  entra  dans  une  voie  defran-* 
che  rénovation,  dédaignant  les  vaines  hardiesses  par 
lesquelles  Chénier  et  d'autres  avaient  prétendu  mani- 
fester leur  droit  et  leur  faculté  d'  ((  inventer  »  (2). 
Elle  secoua,  dans  le  genre  dramatique,  le  joug  des  rè- 
gles ;  elle  aQecta  le  mépris  des  formes  anciennes  aux- 
quelles Cbénier  entendait  rester  attaché.  —  Chénier  vit 
se  produire,  sous  l'Empire,  les  premiers  symptômes  de 
celte  révolution  littéraire  :  il  tourna  en  dérision  la 
((  poétique  extraordinaire  »  exposée,  suivie,  par  l'auteur 
du  Génie  du  Christianisme  (3)  ;  il  avait  pu  partager,  à 
leur  origine  et  sous  leur  forme  la  plus  générale,  quel- 
ques-unes des  idées  de  M™®  de  Staël  sur  la  littérature 
qui  convenait  à  la  France  nouvelle  (4),  mais  il  resta 
fort  loin  de  l'état  d'esprit  que  développa  chez  l'auteur 
de  rAllemagne  le  séjour  des  pays  germaniques.  Vers 
1809,  tandis  que  Lemercier,  pour  son  audace  à  «  ren- 
verser toutes  les  barrières  »,  recueillait  les  éloges  du 
romantique  allemand  Schlegel(5),  Chénier  voulait,  dans 
un  poème  alors  entrepris  sur  les  principes  des  arts  (6), 
défendre  ces  lois  distinctives  des  genres,  ces  règles  que 
M°**de  Staël  félicita  les  Allemands  de  ne  pas  accepter  (7). 

(1)  Cf.  ci-desstts,  p.  Î20. 

(2)  Cf.  Chénier  cité  ci-dessus,  p.  260. 

(3)  y.  son  Tableau  de  litt.,  chap.  du  Roman  :  •  M.  de  Chateaubriand 
suit  la  poétique  extraordinaire  qu'il  a  développée  dans  son  Génie  du 
christianUme.,,  » 

(4)  V.  ci-dessus,  p.  3i5. 

(5)  V.  ci  dessus,  p.  422,  n.  2.  —  Lemercier  lui-même  fut  plus  tard 
hostile  aux  romantiques  quand  il  se  vit  dépassé  par  eux. 

(6)  et  (7)  Cf.  ci-dessus,  p.  428,  n.  1,  —  et  424,  n.  4. 
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—  En  mettant  ainsi  au  service  des  doctrines  clas- 
siques un  talent  auquel  Daunou  pouvait  sans  doute 
reconnaître,  pour  la  satire  littéraire  comme  pour  le 
poème  didactique,  quelques-unes  des  meilleures  quali- 
tés de  Boiieau(l),  c'était  Teffort  principal  de  sa  car- 
rière à  peu  près  close  que  Gbénier  s'attachait  à  défen- 
dre. C'est  dans  le  genre  dramatique,  en  effet,  que  se 
retranchait  surtout  son  intransigeance  :  c'est  là  que  le 
système  classique  se  présentait  avec  le  code  le  plus  pré- 
cis de  bienséances  et  de  règles  (2)  ;  c'est  là  qu'appa- 
raissait le  plus  marquée  l'antithèse  entre  les  maîtres 
de  l'art  classique  et  les  modèles  nouveaux  qu'on  leur 
opposait.  Mais,  les  théories  poétiques  qu'il  voyait  poin- 
dre irritaient  Chénier  plus  qu'elles  ne  l'inquiétaient  : 
dans  la  certitude  toujours  intacte  de  sa  foi  classique,  il 
se  croyait  encore,  quand  il  mourut,  à  peu  près  sûr  de 
l'avenir  pour  son  œuvre  (3)  ;  il  ne  prévoyait  pas  que  le 
romantisme  allait  détourner  de  lui,  presque  au  lende- 
main de  sa  mort,  la  postérité  sur  laquelle  il  comptait. 


II 


Le  romantisme  a  passé,  laissant  subsister,  au-des- 
sus des  querelles  d'école  et  des  modes  changeantes, 
les  chefs-d'œuvre  du  théâtre  classique  :  c'est  d'après 

(i)  Daunou  avait  publié  en  1787  un  Discours  sur  Boileau,  qui  fut 
réimprimé  en  1809  et  182!^  (avec  des  changements)  dans  son  édition 
des  œuvres  de  Boileau.  (Cf.  ci-dessus,  p.  226.) 

(2)  Cf.  ci  dessus,  p.  300,  n.  5.  -M««de  Staôl  écrivait  dansTAWtfWki- 
gne  (II,  14)  :  «  C'est  une  chose  digne  d'être  observée  que  le  goût  des 
nations,  en  général,  diffère  bien  plus  dans  Fart  dramatique  que  dans 
toute  autre  branche  de  la  littérature...  » 

(3)  Cf.  la  notice  de  Daunou  (suite  du  passage  cité  ci-dessus,  p.  429, 
n.  2)  :  c(...  il  espérait  que  les  Français,  au  moins,seraient  longtemps 
préservés  de  ces  travers  par  le  sentiment  de  la  gloire  éminente  de 
leur  littérature  nationale,  et  par  l'instruction  saine  et  pure  que  leurs 
grands  écrivains  ont  répandue  ». 


Digitized  by 


Google 


—  495  — 

la  forme  dramatique  déterminée  par  ces  chefsnl'œuYre 
que  doit  être  jugé  le  talent  d'un  auteur  qui  avait 
prétendu  en  continuer  la  tradition. 

((  Les  vrais  poètes,  — écrivait  Chénier  en  1802  dans 
TEpttre  dédicatoire  de  son  Fénelon  à  Daunou,  —  les 
vrais  poètes  suivent  (1)  les  sentiers  difficiles  qui  mè- 
ment  aubut^  non  des  sentiers  faciles  qui  en  écartent.  » 
Il  avait  eu  lui-même,  de  son  art,  un  idéal  élevé,  mais 
il  fut  trop  enclin  à  se  croire  en  règle  avec  sa  con- 
science littéraire  quand  il  avait  établi  en  de  pompeuses 
formules  la  hautaine  sévérité  de  ses  principes.  Il  se 
donna  cette  distinction  de  renoncer  pour  la  plupart 
de  ses  pièces  à  Tintérèt  que  la  tragédie  avait  coutume 
de  chercher  dans  la  psychologie  de  l'amour;  mais, 
avec  sa  prétention  d'intéresser  le  public  par  des 
sujets  austères  et  par  des  idées  graves,  il  se  laissa 
séduire  par  les  facilités  qu'oflrait  &  ses  ambitions  de 
«  poète  national  »  (2)  le  genre  de  succès  rencontré 
avec  Charles  IX  :  il  se  fit  illusion  sur  la  valeur  de  ses 
ouvrages  par  le  civisme  de  ses  intentions  autant  que 
par  sa  complaisante  vanité. 

La  «  philosophie  ))de  Joseph  Chénier  fut  trop  pauvre 
et  trop  sommaire  pour  soutenir  ses  tragédies  comme 
((  théâtre  d'idées  »;  et  la  conviction  —  souvent 
touchante  (3)  —  de  l'auteur  dans  le  développement 
de  ses  thèses  familières,  ne  pouvait  suppléer  que  pour 
un  public  avide  de  les  applaudir  à  l'insuffisance  poé- 
tique de  leur  mise  en  œuvre.  La  a  simplicité  de  l'ac- 


(1)  Chénier  dit  ;  •  suivront  »  dans  VEpitre  dédicatoire. 

(2)  Expression  que  s'applique  Chénier  dans  le  Discours  sur  Char- 
les IX, 

(3)  Ainsi  lorsqu'il  introduit  au  III«  acte  de  son  Calas  une  sorte  de 
«  merveilleux  »  philosophique  par  Forage  qui  doit  symboliser  la  répro- 
bation du  ciel  contre  Tarrôt  de  condamnation  et  dont  les  grondements 
accompagnent  les  implacables  réponses  du  juge  Clérac  aux  supplica- 
tions de  Mm«  Calas. 
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tion  )),  dont  il  se  fit  une  loi  pour  ses  pièces^  était 
très  propre,  sans  doute,  à  en  laisser  ressortir  la  le- 
çon utile  ;  mais  cet  enseignement  d'idées  politiques 
ou  morales  sous  la  forme  dramatique  ne  pouvait 
offrir  d'intérêt  durable  que  par  la  représentation  ex- 
pressive des  personnages  choisis  pour  y  contribuer. 
Or,  Chénier  ne  sut  guère  donner  de  vie  propre  à  ceux 
qu'il  produisit  sur  la  scène.  Plusieurs  de  ses  pièces 
eurent  des  parties  vraiment  pathétiques  ou  théâtra- 
les ;  presque  aucune  n'oSre,  pour  faire  valoir  un  per- 
sonnage de  ligne  nette  et  précise,  une  composition 
d'ensemble  fortement  tracée.  —  Certains  de  ses  héros, 
républicains  d'une  cité  grecque  ou  de  l'ancienne  Rome, 
à  travers  les  incohérences  d'une  action  où  s'obscurcit 
le  sens  même  de  leurs  rôles,  semblent  viser  à  des 
effets  de  grandeur  cornélienne  que  l'art  de  Chénier 
est  inhabile  à  préparer  et  son  style  impuissant  à  sou- 
tenir; et  la  ((  tyrannie  »  même  ne  s'oppose  à  ces  cham- 
pions de  ((  l'égalité  et  de  la  liberté  »  que  par  des 
figures  sans  caractère  comme  celles  d'un  Opimius  ou 
d'un  Timophane(l).  — Chénier  fut  relativement  plus 
heureux  dans  les  sujets  modernes,  qui  le  livraient 
plus  librement  à  ses  propres  inspirations  :  il  sut  pein- 
dre de  quelques  traits  frappants,  dans  Charles  /X,  la 
perversion  d'un  jeune  roi  sans  énergie,  disputé  par  un 
reste  de  vertueuses  répugnances  aux  influences  qui  le 
poussent  vers  le  crime,  —  dans  Henri  VIIl,  l'orgueil- 
leuse dureté  d'un  monarque  poursuivant  par  une  comé- 
die juridique  la  satisfaction  de  ses  caprices  souverains  ; 
mais  les  retouches  mêmes  qu'il  a  apportées  à  ces 
deux  rôles  de  «  tyran  »  pour  en  atténuer  les  pre- 
mières exagérations,  ont  laissé  quelque  incertitude 
sur  leur  dessin  définitif  (2).  Une  autre  de  ses  pièces, 

(1)  V.  ci-dessus,  p.  368  et  370. 

[i)  Pour  Henri  VIII,  cf.  ci-dessus,  p.  464.  ~  Quant  à  Charles  IX,  les 
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la  plus  dédaignée  de  celles  qu'il  donna  durant  la  pé- 
riode révolutionnaire,  mettait  en  scène  avec  quelque 
originalité  un  personnage  déjuge  ((  honnête  homme  » 
et  ((  fanatique  »  (1)  ;  mais  ce  rôle  de  Clérac,  contras- 
tant avec  le  magistrat  «  philosophe  ))  qui  prend  la 
défense  de  Calas»  résume  à  peu  près  en  une  seule  si- 
tuation tout  le  progrès  de  cette  pièce  en  cinq  actes  (2). 
Etf  avec  le  sujet  de  Fénelon,  ce  fut  sans  doute,  de  la 
part  de  Chénier^  une  «  expérience  »  assez  «  hardie  »  (3) 
d'avoir  voulu  représenter,  comme  personnage  drama- 
tique^ un  pur  modèle  d'humanité  et  de  vertu  (4), 
extérieur  en  quelque  sorte  à  l'action  qu'il  dénoue, 
faisant  le  bien  sans  rencontrer  d'obstacle,  sans  risque 
pour  lui-même,  sans  lutte  et  sans  eflort  ;  mais  cette 
simple  manifestation  d'une  belle  âme,  couronnant  une 
intrigue  romanesque  et  vulgaire,  ne  peut  guère  nous 
intéresser  que  par  la  curiosité  de  Tefiet  de  séduction 
qu'elle   exerça  sur  les  contemporains  (5). 

Quant  aux  personnages  qui  sont  à  travers  ces  pièces 
les  victimes  du  «  fanatisme  »  ou  de  la  «  tyrannie  », 
trop  fiers  (6)  ou  trop  faibles  pour  essayer  de  réagir 

remaniements  de  la  première  partie  du  IVo  acte,surtout  (Gf  ci-dessus, 
p  iS[,  Q.  t),  en  faisant  ressortir  davantage  les  velléités  vertueuses 
du  jeune  roi,  ont  rendu  son  rôle  plus  dramatique  qu'il  ne  Tétait  dans 
la  première  version  ;  mais  ils  ont  laissé  subsister  la  trace  du  parti-pris 
avec  lequel  Ghénier  avait  abordé  son  sujet:  ilavait  voulu,  pour  rendre  plus 
forte  la  leçon  de  haine  contre  la  tyrannie,  montrer  en  Charles  IX  un 
exemple  «  des  plus  vils  tyrans  »  (expression  de  l'acte  V,  se.  iv),  et  il  a 
maintenu,  dans  la  version  défmitive,  les  scènes  où  s'étalait  le  plus 
odieusement  sa  perûdie  (à  Tégard  de  Goligny,  actes  II  et  IV). 
(1;  V.  ci-dessus,  p.  325-327. 

(2)  V.  ci-dessus,  p.  322,  n.  1.  Palissot,dans  l'édition  deses  Mém.  lit- 
téraires en  1809,  indique  que  Cliénicr  a  venait  de  perfectionner  cette 
pièce  en  la  réduisant  en  trois  actes  ». 

(3)  Cf.  Daunoucité  ci-dessus,  p.  322,  n.  1. 

(4)  Cf.  Chénier  cité  ci-dessus,  p.  99. 

(5)  Cf.  ci-dessus,  p.  103. 189-190,  210. 

(())  C'est  le  cas  de  Coligny,  qui  veut  Jusqu'au  bout  avoir  confiance  en 
son  roi  (V.  Charles  IX,  actes  I,  II  et  IV)  ;  Henri  de  Navarre  aura 
pour  mission  de  maudire  le  roi  perfide  (Cf.  ci-dessus,  p.  282,  n.  2). 

32 
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contre  leur  destinée,  ils  complètent  leur  fonction  d'ar- 
guments  par  l'expression  directe  de  la  thèse  qui  déter- 
mine  leurs  rôles  :  la  triste  Anna  Boulen,  la  misérable 
Héloïse,  la  solennelle  épouse  de  Calas^  sont  ainsi  char- 
gées de  dégager  elles-mêmes,  en  imprécations  senten- 
cieuses contre  les  rois,  contre  les  cloîtres,  contre  les 
ce  prêtres  cruels  »  et  les  a  magistrats  odieux  jd,  la  phi- 
losophie de  leurs  tragiques  aventures  (1).  —  Comme 
d'ailleurs  Chénier,  soucieux  de  la  moralité  de  son  en- 
seignement par  le  théâtre,  ne  voulait  pas  que  Ton  pût 
interpréter  dans  le  sens  de  a  i*athéisme  »  le  spectacle 
de  l'innocence  malheureuse  (2),  son  Anna  Boulen  sait 
interrompre  sa  plainte  pour  proclamer  sa  soumission  à 
la  Providence  avec  sa  croyance  à  une  vie  future  (3^  ;  et 
si  réponse  de  Calas  se  laisse  égarer  par  sa  douleur  en 
des  pensées  de  révolte,  une  proposition  de  suicide  dont 
elle  scandalise  son  mari  provoque  de  la  part  de  celui- 
ci  la  réfutation  de  ses  arguments  impies  (4).  Chénier 
s'est  en  général  montré  plus  apte  à  tourner  des  scènes 
en  tirades  de  ce  genre  qu'à  les  construire  selon  la  pré- 

(1)  V.  dans  Henri  VIII  la  lirade  d'Anne  de  Boulen  au  IV»  acte 
(sc.u)  :  «J'aurais  dû  le  prévoir,  les  rois  sont  sans  pitié...  etc.»,  complé- 
tant le  sens  de  la  maxime  énoncée  par  elle  aull[«  acte:  c  Malheur  à 
qui  peut  tout,  il  peut  vouloir  un  crime  »  ; —  dans  CalaSy  les  «  impré- 
cations »  de  Mme  Calas  au  V®  acte,  se.  vi  : 

Et  vous,  prêtres  cruels,  magistrats  odieux. 

D'une  épouse  en  fureur  entendez  les  adieux...  etc.; 

d^us  Fénelon,  la  tirade  d'Héloïse  devant  Tabbesse  (IV,  m)  :  «  Dieu  créa 
les  mortels  pour  s'aimer,  pour  s'unir...  etc.  »  (Cf.  les  vers  cités  ci-des- 
sus, p.  208,  n.  6.) 

(2)  Cf.  les  vers  qu'il  fait  prononcer  par  son  Fénelon,  comme  une 
sorte  de  moralité,  à  la  fin  de  la  pièce  : 

Vos  malheurs  publiés  vaincront  le  fanatisme  ; 
La  fin  de  vos    revers  confondra  l'athéisme  ; 
L'infortune  en  secret  se  nourrissant  de  pleurs 
Saura  qu'il  est  un  Dieu  témoin  de  ses  douleurs, 
Qu'il  faut  se  résigner  devant  la  Providence, 
Et  qu'il  n'est  jamais  temps  de  perdre  l'espérance. 

(3)  et  (4)  Cf.  Henri  VIHj  acte IV,  se.  n  ;  et  auIV»  acte  de  Calas  (se.  ^v^ 
l'espèce  de  controverse  de  tbéodicée  instituée  entre  les  deux  époux. 
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cision  yiyaate  des  traits  de  caractère  ou  de  passioa. 
Il  est  arrivé  cependant  à  Joseph  Chénier  de  rassem- 
bler dans  la  forte  conception  d'un  de  ses  derniers  ou- 
vrages les  qualités  demeurées  éparses  et  incomplètes  en 
quelques-unes  de  ses  précédentes  tragédies.  Il  sut  trou- 
ver la  forme  de  l'action  dramatique  qui  convenait  pour 
encadrer  la  figure  de  son  Tibère  ;  à  ce  maître  du  monde 
romain^  fondant  sur  le  mépris  des  hommes  Tart  de  les 
gouverner,  il  sut  composer  un  rôle  exempta  la  fois  de 
vaines  outrances  et  de  banales  moralités  (i)  ;  il  ména- 
geait à  ce  caractère  de  «  tyran  »  une  heureuse  pro- 
gression d'eflets  par  la  logique  même  des  situations  à 
travers  lesquelles  il  lui  faisait  maintenir  son  masque  de 
froide  assurance  avec  de  spécieuses  formules  de  bieu 
public  et  d'équité  (2).  Et  à  côté  de  ce  César  dont  Tacite 
lui  fournissait  les  traits,  il  a  dessiné  selon  son  inspira- 
tion personnelle  la  physionomie  non  moins  expressive 
de  son  Pison.  A  la  conception  de  ce  personnage  de 
patricien  qui  devient  la  victime  de  la  tyrannie  pour  en 
avoir  été  l'instrument»  et  que  le  ressentiment  initial  de 
cette  duperie  rend  accessible  à  de  nobles  émotions  fina- 
lement épurées  de  toute  réflexion  égoïste  (3),  —  il  n'a 
manqué  que  certaines  délicatesses  d'exécution  pour  s'é- 
tablir à  côté  des  rôles,  assez  peu  nombreux^  par  lesquels 
les  grands  poètes  classiques  ont  surmonté  la  difficulté 
d'encadrer  dans  les  limites  étroites  de  leur  tragédie  la  re- 
présentation complexe  d'une  évolution  d*âme  (4).  Tel 
qu'il  est,  et  avec  les  indécisions  de  détail  que  l'on  peut 
y  relever  (5),  le   personnage  ainsi   créé  par  Chénier 


(1)  Gomme  celle  du  «  remords  »,  vers  laquelle  il  faltdéyier  le  rôle 
de  Henri  YIII.  (Cf.  ci-dessus,  p.  464,  d.  2.) 

(2)  Cf.  ci-dessus,  p.  468,  n.  4  ;  470,  o.  2  ;  484,  n.  i. 

(3)  Cf.  ci-dessus,  p.  475-477. 

(4)  Sur  ce  genre  de  rôles.  Cf.   E.  Faguel,  Drame  ancien  et  drame 
moderne  (Paris,  A.  Colin,  1898),  chap.  v,  §  15. 

(5)  Cf.  ci-dessus,  p.  474,  n.  6  et  7. 
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anime  d'ua  paliiélique  sobre  et  profond  le  développe- 
ment de  cette  tragédie  de  Tibère  (1).  Par  delà  le  sens 
qu'elle  peut  offrir  comme  peinture  historique,  faussée, 
si  l'on  veut,  en  certaines  de  ses  parties,  —  par  delà 
le  sens  d'allusion  que  le  poète  voulut  y  joindre  contre 
TEmpire  de  1804,  elle  contient  encore  un  fond  de  vérité 
très  compréhensive  et  très  humaine.  Les  formes  même 
de  mensonge  et  d'hypocrisie  selon  lesquelles  elle  repré- 
sente la  tyrannie  ombrageuse  de  Tibère  (2)  correspon- 
dent sans  doute  aux  conditions  particulières  dans  les- 
quelles s'était  transmis,  à  Rome,  le  pouvoir  d'Auguste 
au  fils  deLivie;  mais  elles  expriment  aussi,  d'une  ma- 
nière générale,  les  procédés  possibles  de  tout  gouver- 
nement auquel  son  origine  ou  son  principe  imposent,  à 
travers  les  applications  variables  de  la  «  raison  d'Etat  », 
quelque  souci  de  ce  l'opinion  publique  d.  Une  telle  mise 
en  œuvre  de  la  matière  politique  était,  même  dans  un 
cadre  romain,  nouvelle  pour  la  tragédie  française;  Ra- 
cine n'avait  pas  eu  à  interpréter  dans  ce  sens  le  sujet 
de  Britannicus,  très  différent  par  ses  conditions  histo- 
riques ou  dramatiques.  Aucun  des  auteurs  par  lesquels 
s'achève  l'histoire  du  genre  tragique  ne  produisit  d'ou- 
vrage d'une  qualité  aussi  originale;  Ducis  n'en  oflrirait 
pas  Téquivalent  sans  les  pièces  qu'il  tira  de  Shakspeare. 
Et,  puisque  la  rencontre  de  cette  inspiration  ne  fut  pas 
un  hasard  dans  la  carrière  de  Chénier,  puisqu'elle 
résuma,  avec  son  rêve  obstiné  de  a  liberté  »  (3)  survi- 
vant aux  déceptions  et  aux  défaillances  même  de 
sa  vie  publique,  l'eflort  du  poêle  dans  la  voie  de  la 


(1)  Le  rôle  d'Agrippine  peutêtre  considéré  comme  ayant  été  subor- 
donné par  Chénier  à  la  mise  en  valeur  de  sa  conception  du  rôle  de 
Pison  (V.  ci-dessus,p.  47i  et  484),  —  et  cette  subordination  du  person- 
nage d'Agrippine  au  développement  propre  du  sujet  politique  répon- 
drait ainsi  à  ce  que  nous  retenons  comme  l'originalité  distinctive  de  la 
tragédie  de  Tibère. 

(3)  Cf.  les  vers  de  Tibère  écrits  ci-dessus,  p.  479. 
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tragédie  politique  qu'il  s'était  de  bonne  heure  propo- 
sée (1),  —  Tauleur  de  Charles  IX  et  de  Caïm  Gracchus 
aboutissant  &  la  conception  de  Tt^ère  nous  semble  avoir 
mérité  de  n'être  pas  tout  à  fait  confondu,  pour  son 
œuvre  de  théâtre,  parmi  les  négligeables  successeurs 
de  Voltaire. 

(1)  Cf.  ci-dessus,  p.  307,  n.  5. 


Vu  ET  LU, 

En  Sorbonne,  le  18  décembre  1897, 

Par  le  Doyen  de  la  Faculté  des  Lettres  de 
r  Université  de  Paris, 

A.  HIMLY. 

Vu  ET  PERMIS  d'imprimer  : 

Le  Vice-Recteur  de  l'Académie  de  Paris, 
GRÉARD. 
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NOTES  œMPLEMENTAJRES 


Page  6,  note  2.  —  V.  cette  lettre  de  Ducis  au  t.  IV  de  ses  Œuvres, 
4•8^  1826. 

Page  14,  note  3.  —  Dauoou,  dans  sa  notice,  indiquait  pour  la  nais- 
sance de  M.-J.  Chénier  la  date  du  28  aoUt  1764  :  Gabriel  do  Ghénier, 
dans  sa  brochure  de  1841  (La  vérité  $ur  la  famille  de  Chénier,  p.  14). 
a  indiqué  au  lieu  de  celle  date  celle  du  11  février,  qu'a  adoptée 
M.  Becq  de  Fouquières  dans  la  notice  de  ses  éditions  de  1862  et  1872 
des  Poésies  di  À .  Chénier. 

P.  15,  n.  4.  —  La  notice  de  M.  Becq  de  Fouquières  sur  A.  Chénier 
(Poésies,  1872)  doit  être  citée  comme  précédant  celle  de  M.  Moland 
pour  ces  indications  sur  le  salon  de  M*"'  de  Chénier. 

P.  17,  n.  1.  —Sur  ceLepeintre,  v.  l'article  à  son  nom  dans  la  France 
littéraire  de  Quérard. 

P.  34,  n.  4.  —  (Au  lieu  de  1784,  lire  :  1783).  Cf.  la  Notice  sur  Le 
Fèvre  et  sa  préface  au  répertoire  du  Théâtre-Français  de  Petitot. 

P.  38,  n.  2.  —  On  retrouve  ce  nom  de  du  Croisy  emprunté  par 
Chénier  pour  son  Dithyrambe  sur  l'Assemblée  nationale  («  publié  par 
du  Croisy  »  ),  Paris,  1789  (Cf.  Lingay,  et  Quérard). 

P. 54,  ligne  Ir^.  —  L'édition  originale  (chez  Didot,  1790)  est  annoncée 
par  les  Révolutions  de  Paris  du  20  février  (n©  32,  Annonces  littérai- 
res, en  dernière  page,  datée  par  erreur  du  20  janvier). 

P.  56,  n.  5.  —  Nous  citons  ces  vers  de  Marié  de  Brabant  d'après 
Jauffret,  le  Théâtre  révolutionnaire,  iSû9, 

P.  67,  n.  9.  —  C'est  surtout  la  place  exacte  de  cette  entrevue  (quant 
a  sa  date)  qui  nous  a  paru  donner  lieu  à  quelque  doute  :  le  récit  des 
Mémoires  de  Fleury,  quant  au  fait  de  la  visite  de  Mirabeau,  quant  an 
sensde  l'entretien  et  môme  pour  certaines  réponses  des  comédiens,  s'ac- 
corde bien  avec  la  lettre  de  Mirabeau  àTalma  que  nous  indiquons  plus 
bas,  p.  68,  n.  3,  et  p.  72,  n.  1  (on  lit,  dans  cette  lettre,  telle  que  la 
donnent  Etienne  et  Martainvitle  :  «....  ils  m'avaient  si  précieusement 
dit  à  moi-môme  qu'ils  ne  voulaient  céder  qu'au  vœu  prononcé  de  la 
part  du  public  ...»).  D'autre  part  les  lettres  de  Mirabeau,  du  17  et  du 
19  juillet  (celles  que  nous  indiquons  p.  67,  n.8,  et  p.  68,  n.2)  répètent  la 
demande  «  de  jouer  C^ar/^^/J  pour  les  fédérés  provençaux  »  sans  faire 
aucune  allusion  à  la  visite  où  cette  demande  avait  dû  ôtre  faite  quelques 
jours  auparavant. 

P.  96,  n.  2.  —  Le  27  février  est  la  date  que  porte  sa  note,  insérée  au 
Journal  de  Paris  du  28. 

P.96,n.3.— Sur  cet  article  datédu<c  20  avril  »,V.  plus  bas,  p.  176,  n.  4. 

P  97,  n.  1  et  2.  —  Cette  «  marche  de  Châteauvieux  »  (  «  l'inno- 
cence est  de  retour...  etc.  »i  fut  adaptée  à  l'une  des  scènes  du  Camp  4e 
Grand  Pré  (Y.  plus  bas,  p.  140,  n.  6).  Cf.  la  se.  5  de  ce  divertissement 
lyrique,  au  t.  II  des  Œuvres  complètes. 
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p.  97,  n.  3.— C'est  le  49  juin  1790  (V.  au  Moniteur)  que  l'Assemblée 
GoQSliluante  avait  rendu  le  décret  abolissant  la  noblesse.  Le  19  juin 
1792  eut  lieu,  place  Vendôme,  par  les  soins  du  Directoire  de  Paris, 
un  «  brûlementde  titres  nobiliaires  et  de  travaux  généalogiques  •,  en 
exécution  d'un  décret  du  12  mai  f792  (V.  le  Moniteur  du  l9  juin,—  les 
Hèvolutions  de  Paris,  n*  154  ;  -  cf.  le  procès-verbal  de  l'Assemblée 
nationale,  1792,  t.  VIII,  p.  237,  séance  du  12  mai), 

P.  100,  n.  3.  —  à  la  fin  de  1789  (V.  la  préf  de  Pougens). 

P  108,  n.  1.  —La  notice  de  M.  Moland  (p.  xxxiii)  indique  pour 
cette  lettre  la  date  du  14  déc.  ;  la  date  du  24  est  indiquée  par  M.  Becq 
de  Fouquières  [Œuvres  en  prose  û' A.  Chénier,  1872,  notice,  p.  xxvi). 

P.  109,  n.  3.  —  M.  Becq  de  Fouquières  {Œuvres  en  prose  d'A. 
Chénier,  1872,  notice,  p.  cv)  cite  ce  passage  de  Rœderer  extrait  d'une 
lettre  de  celui-ci  à  Adrien  Lezay  (publiée  d^ns  le  Journal  d'économie 
politique  le  10  nivôse  an  V,  et  reproduite  aut.  IV  de  ses  Œuvres). 

P.  119,  n.  6.  —  Le  compte  rendu  du  Moniteur  montre  le  môme  Al- 
bitte  intervenant  à  la  Convention  dans  la  discussion  qui  eut  lieu  le  3 
oct.  après  la  lecture  du  rapport  dAmar:  «  Les  patriotes  immolés  à 
Marseille  (s'écrie  Albltte),  la  trahison  de  Toulon,  le  sang  qui  coule  à 
Lyon,  la  dévastation  de  la  Vendée,  accusent  les  conspirateurs  :  ils  par- 
leront au  tribunal,  qui  les  entendra.  » 

P.  122,  n  7.  —  L'hymne  à  la  Liberté  n'avait  pas  été  spécialement 
destiné  à  celle  fêle  de  la  Haison^du  20  brumaire)  :  il  avait  été  composé 
en  vue  d'une  fête  de  la  Liberté  aécrélée  parla  Commune  de  Paris  pour 
ce  2«  décadi  de  brumaire  ;  mais  une  délibération  de  la  Commune  le  17 
brumaire,  en  rapport  avec  les  circonstances  qui  déterminaient  ce  jour 
même  l'abdication  de  l'évêquede  Paris  et  d'une  partie  do  son  clergé 
(Cf.  plus  haut,  p.  119,  n.  2)  à  la  barre  de  la  Convention,  —fixa  pour 
la  célébration  de  cette  fête,  au  lieu  du  ci-devant  Palais-Royal  d'abord 
désigné,  l'église  métropolitaine  devenue  le  temple  delà  Raison  :  elle 
en  fit  ainsi  une  fête  de  la  Raison  «  où  Ion  devait  offrir  à  la  Liberté  les 
restes  des  préjugés  du  fanatisme  »  (V.  au  Moniteur  la  séance  du  Con- 
seil général  de  la  Commune,  du  18  brumaire),  et  Chénier  adapta  son 
hymne  à  cette  circonstance  par  deux  strophes  qui  firent  allusion  à  la 
cérémonie  de  Notre-Dame  :  M.  Guillaume,  à  qui  nous  empruntons 
cei%  ^x^Wc^Won^  {Procès-verbaux  du  Comité d'Instr.  publ.,  t.  II,  p.  803), 
indique,  dans  son  introduction,  p.  lxxxix,  que  «  c'est  à  cette  circons- 
tance que  cet  hymne  à  la  Liberté  dut  d'être  proscrit  quelques  mois 
plus  tard  »  (Cf.  dans  notre  volumep  167,  n.  5).  —  Il  indique,  pour  ces 
deux  strophes  ainsi  «  ajoutées  au  dernier  moment  »,  les  deux  premières 
sur  les  six  qui  composent  l'hymne,  tel  qu'on  le  trouve  au  procès- 
verbal  de  la  Convention  nationale  après  la  séance  du  20  brumaire  ■ 
l'hymne  ne  comprend  que  cinq  strophes  au  t.  III  des  Œuvres  de  M.-J 
Chénier.  —  Vhymne  à  la  Raison  parut  au  Moniteur  du  11  frimaire  ;  la 
musique  de  cet  hymne  était  do  MéhuI  (celle  de  l  hymne  à  la  Liberté 
était  de  Gossec,  —  Cf.  M.  Guillaume,  ibid.). 

P.  126,  n.  7.  —  Chénier  ne  figura  plus  sur  la  liste  des  membres  du 
comité  renouvelé  le  15«  jour  du  l«r  mois  de  Tan  11  (V.  plus  bas,  p.  129, 
n.  2)  :  il  faut  donc  lire,  p.  127,  ligne  7  :  «ati  nom  du  Comité  d'Instruc- 
tion publique  »  ;  au  lieu  de  :  «  au  nom  du  comité  dont  il  était  membre.  > 
P.  129,  n.  2  :  i«  Il  continuait  cependant,  selon  l'usage  admis  en  pa- 
reil cas...  etc.  )))  V.  à  ce  sujet  les  Procès-verbaux  du  Comité  d^Instruct, 
/iubl,,  publiés  par  M.  Guillaume,  t   II,  p.  129 et  599,  notes. 

P.  130,  n.  1.  —  Chénier  dit  dans  le  môme  discours  en  répondant  à 
ses  calomniateurs  :  «  L'injustice  agrandit  une  âmenoble  etfière...  « 

P.  130,  n  3.  —  J  Janin  répéta  ce  reproche  en  1842.  Cf.  plus   bas 
p.  230. 
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P.  148,  n.  2  et  4,  et  150,  n.  1.  —  Y.  le  texte  de  ces  arrêtés  du  27 
ventôse,  du  8  et  du  9  germinal,  au  t.  XIJ  du  Recueil  des  actes  du  Co- 
mité de  Salut  public  :  n'ayant  pas  eu  cette  partie  de  la  publication  de 
M  Aulard,  parue  en  1899.  pour  nous  guider  dans  notre  travail  (achevé 
en  1897),  nous  avions  supposé  que  Tarrétédu  9  germinal  devait  ren- 
voyer à  une  loi  du  28  venlcse  (V.  notre  note  6  à  la  p.  149)  au  lieu  de 
a  loi  du  26  ventôse  »  que  porte  au  Moniteur  le  texte  de  cet  arrêté  (nous 
n'avions  trouvé  à  la  date  du  26  aucun  décret  sur  cet  objet)  :  le  texte  de 
cet  arrêté  («  de  la  main  de  Robespierre  »],  tel  que  le  donne  M.  Aulard, 
renvoie  exactement  à  une  loi  du  23  ventôse;  c'est  aussi  cette  loi  du  23 
ventôse  que  M.  Aulard  indique  à  la  place  d  un  «  décret  du  24  ventôse  » 
auquel  renvoie  Tarrêté  du  z7  ventôse  pour  la  nomination  provisoire  de 
Cellier  et  Legrand. 

P.  159,  n.  2.  —  C'est  d'après  la  Décade  phil,  du  10  therm.  que  nous 
indiquons  ainsi  le  sens  des  c  changements  >  apportés  à  Epicharis. 

P.  166,  n.  1.  —  M.  Gabriel  de  Chénier  a  reproduit  dans  la  notice 
de  son  édition  des  ÛBwrr^*  poét.  d'A.  Chénier  (en  3-12*,  1874)  ce  qu'il 
avait  écrit  dans  sa  brochure  de  1844,  sur  la  nécessité  où  se  trouva 
M.-J.  Chénier  de  «  quitter  sa  demeure  et  de  changer  souvent  d'a- 
sile »,  tandis  qu'ion  parlait  de  son  arrestation  comme  probable  et 
comme  prochaine  »  ;  M.  Becq  de  Fouquières  n'a  pas  conservé  dans  sa 
notice  de  1872  {Poésies  d'A.  Chénier)  ces  détails  qu'il  avait  adoptés  et 
même  exagérés  U<  changeant  d'asile  chaque  soir...  »,  écrivait-il)  dans 
sa  notice  de  1862  ;  il  y  redit  simplement  que,  durant  la  période  de 
détention  d'André,  M.-J.  Chénier  «  était  sans  pouvoir  à  la  Conven- 
tion, détesté  de  Robespierre,  et  fut  même  bientôt  menacé...  § 

P.  182,  ligne  9.  —  Pour  cette  «  version  de  la  famille  »  sur  la  four- 
berie de  Barère,  cf.  Gabriel  de  Chénier  qui  la  produisit  dans  sa  bro- 
chure de  1844,  et  la  maintint  énergiquement  en  1874,  contre  M.  Becq 
de  Fouquières  qui,  après  l'avoir  reproduite  avec  des  réserves  dans  sa 
notice  de  1862,  l'écarta.  comme  «  échappant  à  tout  contrôle  »,  en  1872 
{notice  sur  A.  Chénier)  et  en  1875  (Documents  nouveaux  sur  A.  Ché- 
nier, p.  62-64). 

P.  186,  n.  1.  —  Chénier  avait  dû  rentrer  au  Comité  d'instruction 
publique  au  renouvellement  du  9  fructidor  an  II  (date  indiquée  dans 
{introduction  du  t.  111  des  Procès-verbaux  du  Comité,  publiés  par 
M.  Guillaume). 

P.  201,  n.  4  —La  notice  de  Daunou  cite,  comme  un  témoignage  des 
«  résolutions  plus  violentes  »  dont  Chénier  fut  menacé  dans  le  temps 
qui  suivit,  ce  billet  de  Mme  de  Staël  (en  1802)  à  un  ami  de  Chénier  : 
«  Je  suis  venue  chez  vous,  ce  matin,  pour  vous  demander  si  vous  ne 
saviez  rien  de  Chénier,  dont  je  suis  fort  inquiète,  et  pour  causer  avec 
vous  sur  les  services  qu'on  peut  lui  rendre.  Je  voulais  lui  faire  offrir  de 
l'argent,  un  asile  et  un  passe-port,  selon  qu'il  pourrait  en  avoir  be- 
soin ..  ».  —  Sur  les  menaces  auxquelles  Daunou  et  Chénier  se  crurent 
en  butte  l'un  et  l'autre  après  leur  exclusion  du  Tribunal,  cf.  Sainte- 
Beuve,  art.  sur  Daunou  {Revue  des  Deux-Mondes,  août  18i4). 

P.  211,  n.  3,  à  rectifier  ainsi  :  «  sauf  en  Tan  II,  entre  le  15«  jour  du 
l^"*  mois  et  le  2  fructidor  »  (cf.  plus  haut,  p.  129,  n.  2,  et  p.  186, 
n.l). 

P.  221,  n.  1.  —  La  même  note  se  retrouve  à  l'introduction  du  Tableau 
de  littérature^  2e  édition,  1817. 

P.  222.  ligne  2.  -  La  date  du  13  déc.  (1806)  est  indiquée  pour 
ce  discours  au  t.  IV  des  Œuvres  complètes  ;  la  2«  édition  de  ce  dis- 
cours, en  1806,  indique  la  date  du  15  décembre. 

P.  235,  n.  2.  —  Ce  «  silence  absolu  »  semble  d'ailleurs  avoir  été 
exigé  très  rigoureusement  par  l'Empereur ,  si  Ton  en  Juge  par  ce  début 
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d'une  lettre  de  celui-ci  (datée  de  Poltusk,  3i  déc.  1806)  à  Fouché, 
ministre  de  la  police  Générale  (LeUra  inédites  de  Napoléon  /•',  éditées 
par  Léon  Lecestre,  1897)  :  «  Si  M.  Cbénier  se  permet  le  moindre  pro- 
pos, faites-lui  connaître  que  je  donnerai  Tordre  qu'il  soit  envoyé  aux 
tles  Sainte-Marguerite.  Le  temps  de  la  plaisanterie  est  passe.  Qu'il 
reste  tranquille,  c*est  le  seul  droit  qu*il  ait...  »  (Suit  une  recomman- 
dation de  ne  pas  laisser  approcher  de  Paris  «  cette  coquine  de  M"*  de 
Staei...  etc.  ») 

P.  360,  n.  4  et  5  —  Le  départ  d'André  Ghénier  pour  Londres  est 
fixé  par  une  de  ses  poésies  (Ed.  Moland,  1884,  t.  II,  p.  233)  aux  pre- 
miers jours  de  décembre  (avant  le  6).  —  Nous  discutons  simplement 
comme  une  hypothèse  à  la  rigueur  possible  —  sans  qu'elle  soit  fondée 
'  sur  aucun  indice,  —  celle  de  quelques  apparitions  a  André  Ghénier  â 
Paris  entre  1787  et  le  début  de  1789.  (Une  lettre  d'André  à  son  père 
indique  un  voyage  fait  par  lui  à  Paris  en  nov.  1789,  lors  des  pre- 
mières représentations  de  Charles  IXu  —  M.  Becq  de  Fouquiôres,  dans 
sa  notice  de  1872  {Poésiesd'A.  Chénifr,  p.  xxx),  place  a  vers  la  fin  de 
1787  »  (entre  l'arrivée  récente  d'Alfieri  à  Paris  et  le  départ  d'André 
pour  Londres)  Torigine  de  la  liaison  d'André  avec  Alfieri;  iliodique 
d'ailleurs  (ibid.,  p.  xxii),  à  propos  du  salon  de  Mu^a  de  Ghénier, 
qu'  Alfieri  «  dut  y  être  prÀ>enté  quand  il  vint  à  Paris  en  1787.  p 
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NOTICE  BIBLIOGRAPHIQUE 


I 

Nous  n'eotendons  point  donner  ici  une  «  bibliographie  »  de  M.-J. 
Chénier,  dont  nous  emprunterions  le  fond  à  la  France  littéraire  de 
Quérard  :  nous  voulons  simplement  présenter  un  tableau  chronolo- 
gique des  éditions  de  ses  tragédies  et  de  son  théâtre  auxquelles  nous 
renvoyons  en  divers  endroits  de  ce  volume. 


lo  Editions  parues  du  vivant  de  Chénier  : 

Azémire,Vms,  1787  (avec  une  c  lettre  dédicatoire  »  i  M.  de  Pange). 

Charles  IX,  Paris,  chez  Didot  jeune,  1790.  Le  volume  {BibL  natio- 
nale) contient  :  une  Epttre  dédicatoire  ^<  à  la  Nation»,  un  Discours 
préliminaire,  nne  Ejntre  au  Roi,  la  tragédie  de  Charles  IX,  des  notes 
sur  la  pièce,  le  discours  prononcé  devant  les  représentanls  de  la  Com- 
mune le  23  août  1789,  une  réimpression  de  la  brochure  sur  la  Liberté 
du  théâtre  en  France,  une  série  de  lettres  relatives  à  cette  brochure  ou 
à  la  tragédie  de  Charles  IX,  VEpitre  aux  Mânes  de  Voltaire  (avec  des 
notes), 

Fénelon  ou  lesReligieuses  de  Cambrai,  Paris,  chez  Moutard,  1793. 

Càius  Gracchus,  Paris, chez  Moutard,  1793.  Cf.  ci-dessus,  p.  111,  n.  t. 

Henri  VlJl,  Paris,  chez  Moutard,  1793.  Cf.  ci-dessus,  p.  111,  n.  1. 

Calas  ou  VEcole  des  Juges,  Paris,  chez  Moutard,  1793.  u.  ci-dessus, 
p.  309,  n.  2. 

Timoléon,  Paris,  chez  Maradan,  an  JII  (avec  une  Ode  sur  la  situa- 
tion de  la  République  durant  l'oligarchie  de  Robespierre  et  de  ses  com- 
plices, (Cf.  ci-dessus,  p.  134,  n.  4.) 

TÂ^'d^ff  de  M.-J.  Chénier,  2  in- 18  {com^ren^ni  Charles  IX,  Henri  Vlll, 
Calas,  Caius  Gracchus,  Fénelon)  (l),Paris,an  V.— Réédité  en  Tan  IX. 

Charles  IX,  avec  Henri  VIII,  an  VII  (d*après  Quérard). 

Henri  Vlll,  an  IX  (1801).  «Cf.  la  Décade  phil.  du  30  pluviôse  XIII). 

Fénel(m,din  V,  1797,  avec  Discours  pré'/fwinairf  (d'à  près  Quérard),  — 
ei  SLn  XL,  kvw:  une  Epître  dédicatoire  kDdiiiDOU  (Cf.  ci-dessus,  p.  209). 

(1)  Lingaj  (catalogue  h  la  suite  de  VEloge  de  M.-J.  Chénier,  1814)  et 
Quérard  [France  litt,)  indiquent  ainsi  la  liste  des  pièces  contenues  dans 
ce  recueil.  (Cf.  ci-dessus,  p.  184,  n.  1.)  Nous  n'avons  pu  le  voir  h  la  Bibl. 
nationale  ;  Lingay  indimie  que  de  son  temps  déjà  cette  édition  (qu*il  cite 
sans  en  indiquer  la  date)  était  «  devenue  tres  rare.  » 

En  Tan  V,  parut  également  un  recueil,—  réédité  aussi  en  Tan  IX  (d'aprôs 
Lingay  ti  Quérard),  —  des  Poésies  lyriques  de  M.-J.  Chénier  (Paris,  chez 
Didbt  aine),  divisé  en  3  livres  :  !<>  Odes  (au  nombre  de  neuf),  2«  ^^^mnes  (au 
nombre  de  dix),  3«  Chants  imités  d'Ossian. 
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2<>  Editions  parues  après  la  mort  de  Ghéoier  : 

Théâtre  (Iq  M -i .  Chénier,  —3  in-8%  Paris,  chez  Baudoin  frères, 
1818.  Le  tome  I  comprend  —  avec  une  Notice  sur  M.-J.  Chénier 
(sans  signature  :  c'est  la  notice  de  Daunou,  réimprimée  dans  i  éditiondes 
Œuvres complètei)  (1  —les tragédies  d' A 2:^m«r^C^r/f5/A',H^nT///, 
Calas,  Caïus  Gracchtis.  —  Le  tome  II  :  le  Camp  de  Grand-Pré  (Cf. 
ci-dessus,  p.  140,  n.  6),  Fmelon,  Timoléon,  Cyrus,  Philipe  II,  Bru 
tus  et  Cassim  —  Le  tome  II [  :  Tibère,  Œdipe  Roi.  Œdipe  à  Colone, 
Electre  (inachevée),  des  fragments  de  deux  comédies  (Cf.  ci-dessus, 
p.  228),  et  Nathan  le  Sage.  —(La  môme  année,  1818,  parut,  en  1  in-S*", 
chez  Maradan,  le  recueil  des  poésies  posthumes  indiquées  ci-dessus, 
p.  227.) 

L'édition  des  Œuvres  complètes  (2)  (8  in-8o,  Paris,  182^-26)  est  ainsi 
divisée  : 

5  vol.  comprenant  les  œuvres  imprimées  du  vivant  de  l'auteur  : 
les  tomes  MI,  les  pièces  de  théâtre  depuis  Azémire  jusqu'à  Timoléon, 
(le  1. 1 contient,  avec  une  noftc^  d'Arnaultsur  M.-J  Chénier,  une  ana- 
lyse raisonnée  de  son  théâtre  par  N.  Lemercier,  réunion  de  trois  ar- 
ticles parus  en  1819  dans  la  R^vue  encyclopédique  à  propos  de  la  publi- 
cation du  Théâtre  posthume  en  1818)  ;  —  le  t.  III,  poésies  diverses  et 
poésies  lyriques  ;  —  t.  IV,  prose  :  mélanges  littéraires;  —  t.  V  :  prose, 
mélanges  (politique). 

3  vol.  ^'Œuvres  posthumes,  précédées  de  la  notice  de  Daunou  :  le 
t  L  ctmtenant  Cyrus,  Tibère,  Œdipe  Roi,  Œdipe  à  Colone,  Electre, 
Nathan  le  Sage;  le  t.  II  :  poésies  diverses  (celles  qui  avaient  paru  en 
1818  et  quelques  autres  inédites),  avec  les  fragments  des  deux  comé- 
dies, les  Portraits  de  famille  et  Ninon  ;  le  t.  III  :  prose.  Tableau  de 
littérature,  et  mélanges  littéraires. 


II 


Outre  les  notices  ou  articles  indiqués  ci-dessus  (de  Daunou,  d'Ar- 
nault,  de  Lemercier),  il  faut  retenir,  comme  études  spécialement  con- 
sacrées à  M.-J.  Chénier  :  l'Eloge  de  Jf.-/.  Chénier,  par  L'**  (Lingay), 
in-8^  Paris,  1814  (avec  une  dédicace  à  Palissot),  suivi  d'un  Catalo- 
gue des  ouvrages  de  Chénier  ;  —  et  surtout  Tétude  de  Labitte,  parue 
dans  la  Revue  des  Deux-Mondes  du  15  janv.  1844,  réimprimée  dans 
les  Etudes  littéraires  de  Labitte  (1846). 

Sans  énumérerici  les  nombreux  ouvrages  où  nous  avons  pu  recueil- 
lir d'intéressantes  appréciations  sur  M.  J.  Chénier  et  sur  son  théâtre 
(histoires  générales  de  la  littérature  française,  —  éludes  particulières 
sur  la  littérature  de  la  Révolution  et  de  l'Empire,  —  Histoire  générale 
deTEurope,  publiée  chez  A.  Colin,  t.  VIII,  cbap.  écrit  par  M.  Faguet), 

(1)  C'était,  remaniée  et  augmentée,  la  notice  qui  avait  paru  (anonyme) 
en  tête  du  calaloque  de  la  bibliothèque  de  M  -J.  Chénier,  1811,  in-S®  (Cf. 
Quérard,  France  Utt.,  art  M.-J.  Chénier;  —  Lingay  la  cite  sans  nommer 
Tauteur,  dans  son  ca/a/o^ue  de  1814. 

(2)  L'omission  de  quelques  pièces  dans  cette  édition  s  explique  assez  par 
sa  date  :  celle  par  exemple  d'un  Chant  du  iO  août  (datant  de  l'an  IIL  cf. 
dans  notre  vol.,  p.  133,  n.  2),  et  celle  de  Pie  VI  et  Louis  XVIU,  «  confé- 
rence théologique  et  politique,...  »  (parue  en  l'an  VI).  (Cf.  Lingay,  cata- 
logue;  —  Quérard,  France  lilt.  ;  —  Brunet,  Manuel  des  libraires,  indiquant 
que  cette  pièce  fut  réimprimée  dans  le  Recueil  des  satiriques  des  XVIII*  et 
XIX*  siècles,  !'•  série,  Paris,  1840.) 
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nous  nous  bornerons  à  rappeler,  —  avec  le  chap.  xi  du  Théâtre  e\ 
France,  de  M  Petit  de  Julleville  (Paris,  1889)  —  les  ouvrages  qu( 
nous  avons  eu  spécialement  a  consulter  sur  le  théàtrede  la  Révolution 

Etienne  et  Martainville  :  Histoire  du  Théâtre-Français  depuis  la  Ré 
volution  jusqu'à  la  réunion  générale,  1789-99.  Paris,  4-12°,  an  X. 

Jauffret:   le  Théâtre  révolutionnaire,   1789-99  ;  l-12o,   Paris,  1869 

Henri  Welschinger  :  le  Théâtre  révolutionnaire,  1789-99  ;  i-li»,  P 
1881.  (Gf  un  article  de  M.  Brunelière  sur  le  Théâtre  de  la  Révolution 
écrit  en  1881  à  propos  do  cet  ouvrage,  et  ûgurant  dans  la  2"  série  d( 
ses  Etudes  critiques  sur  la  littérature  française.) 

Henry  Lumif^re  :  le  Théâtre  français  pendant  la  Révolution,  1789-99 
—  Paris,  i8J4. 
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ERRATA 


Page    14,  ligne  24.  —  Au  lieu  de  :  Il  dat  passer....  lire  :  Il  passa 
peut-être... 

—  38,  ligne  3.  —  lin  :  derniers  efforts  du  despotisme  ?  Char- 

les IX,,.  etc. 

—  51,  ligne  6.  —  (Citation  de  Geoffroy)  :  Au  lieu  de  :  Si  elle  eût 

été  écrite...  etc.,  lire  :  a  Un  sujet  de  cette  nature,  s*il 
eût  été  traité  par  un  homme  d'une  imagination  ar- 
dente et  doué  de  la  verve  tragique,  était  capable  d'allu- 
mer dans  tous  les  cœurs  1  indignation  et  la  vengeance  ; 
il  pouvait  arriver...  etc. 

—  67,   note  9,  lijfue  3.  —  lire.,,  d'après  la  suite  des  Mémoires 

—  105,  ligne  20,  —  lire,.,  en  fondant*  les  bases  ...  etc. 

—  111,  ligne  10,  —  lire...  pièces  données  «  de  par  et  pour... 

—  131,  ligne  1,— lire  :...  «  la  République  fédérative»  (2);  mais... 

—  137,  note  1,  ligne  2,  —  lire  ;...  vers  la  fin  de  1793,  lors- 

qu'il eut  cessé... 

—  139,  ligne  11,  —  lire  :...  au  cri  de  «  vive  la  République  ». 

—  171,  ligne  3,  —  lire  :  son  Hymne  à  la  Victoire  (t)  et  son... 

—  182,  note  2,  dernière  ligne.  -  lire  :  Y.  ci-dessus,  p.  130^  n.l. 

—  184,  note  2,  —  lire  :  V.  ci-dessous,  p.  209. 

—  200,  ligne  15,  -  lire  :  ...  et,  dans  sa  «  Commission... 

—  209,  ligne  11,  —  lire:  ...  reprocher  «  jusqu'à  l'époque... 

—  —   ligne  17,  —  lire  :  ...  et  religieux  »  :  «  Il  n'est  pas... 
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